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1«  B  ■« 

BBBTIS  I»  lOiBBB  AT9Y8T0  UCOMIO  PBILOXiOeO  KALBNtl  VABBATIO. 


Hodierni  diei  soUemmlaf,  Yib  Stmmb  Yenerabtt  is,  quo 
ante  qainquaginta  anno»  »ummos  pKlosopbiae  honorr  s  in  alma  aca- 
demia  lipsiensi  moie  foUemni  8D»cepi»ti,  non  tarn  ad  cooiunctissi- 
mo»  In  prisca  litterarum  sede  cottegas,  non  ad  eius  urbis,  in  qua 
♦Mosarum  et  Mercnrii  certamen  videtur  esse,  cives  honestissimos, 
non  ad  Saxoniae  civis  nniiis  clarissimi  splendore  ac  gloria  ex  merito 
elatae  principcs  viros  pertinet:  pertinet  ad  eos  ,  de  quibus  Tv  do- 
cendo  et  scribendo  ex  illo  inde  tempore  egregie  meritos  es.  Con- 
gratulaturi  igitur  laetissimum  hunc  diem  accediint  ad  Te,  quibus- 
cumque  ut  ex  ore  Tvo  vero  atque  ingeauo  litterarum  amo^e  in- 

Anmerkung.  Bei  folgender  Aaswabl  der  bei  der  Jubelfeier  des 
Herrn  Prof.  Dr.  Gottfr.  Hermann  erschienenen  Gelegenbeitsichriften  wnd 
Gedichten ,  die  nacb  dem  Wunsche  einer  grossem  Anzahl  OBsm  L«a«r 
▼efkMtaltet  worden  ist,  war  es  natfirlich  Pflicht  der  Red.,  blos  die  Schrif- 
ten und  Gedichte  aufzunehmen,  wdebe  im  Buchhandel  nicht  zu  haben  wa- 
ren. Ueber  die  übrigen  bei  dieser  Gelegenheit  zahlreich  erschienenen  pro- 
•aischen  und  dichterischen  Erzeugnisse  vergleiche  man  deo  Bericht  in  den 
Neaeu  Jahrbüchern  selbst  Bd.  30.  HfU  4. 
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flamnarcntiir  contigit,  omnium  vcro  ardcntisäimc  socictati  TvaE 
graecae  et  nuper  et  hodie  adscrlpli,  qui,  cum  tamqnara  parcntem 
et  patronum  sutun  Th  obs*  rvrnt  et  colant,  dignitatis  et  gloriae 
TvAK  non  )>ei  C^errTuiriiain  st»luiii ,  sed  per  universiiin  terrarum  or- 
beiii ,  vibi  auti(|iutatis  stiulUi  vigent,  iocupletissimi  testes  sant  Tvvm- 
qu(^  I)erfecti  et  omnibiis  numeris  absoliiti  critlcl  exemplar  fclicissimo 
successn  irnitaütur.  Sed  quem  E  r  t  u  r  d  t  i  i ,  Rei s i  g i i ,  P  a  s s  o  v  i  i, 
Naekii,  Lobeckii,  Tbierschii,  Seidleri  aliique  praeclaii 
viri,  quorum  nomioa  persequi  infiiiitum  est,  praeccptorem  divina 
quadam  providentia  sibi  datum  colueront,  cum  iam  universae  Ger- 
maniae  praeceptorem  esse  uemo  tnfitiabitar.  Pertinet  igitur  hodiema 
sollemnitas  ad  omnes  acadeoiias,  «d  omnki  gymnasia,  quorum  prae- 
ceptores  quantuni  Ty  litteris  promoTendis  studiom  impeDdais  quaiH 
taque  eae  ex  Tvis  caru  incrementa  ceperint,  grato  cum  animo  re- 
cordantur*  Etentm  omnes  Tb  veneraatur  priocipem  non  plulologo- 
mm,  qaod  nomen  meritis  Tvis  tam  aptnni  tamque  conventeoa  Tya 
modestia^  niiperrime  deprecata  est,  sed  priocipem  philologiae»  per 
quem  metrka  arte  novU  fiindamentis  superatructa  et  in  artis  foimam 
redacta  philologamm  doctrinäram  orbis  amplificatas,  per  quem' gram'« 
matica  graeca  ad  cäniantn  indagationem  tradacta  et  incredihiliter 
aucta  est,  per  qnem  Homerica  earmtna^  lynci,  scenici,  bucolici» 
epid  Graecorum  poetae  feticissimo  ingenio  mirificaqne  mentis  sagad* 
lata  et  soUertia  ad  pristinam  integritatem  restiluti  et  accaratissima 
eraditione  explicati  sunt.  Insignia  vero  ingenii  Tvi  monumenta 
qnantam  vim  habuerint  ad  litterarum  no&trarum  confi>rmationem  cum 
bene  sciant,  quicumqae  quae  earum  ante  Tvam  aetatem  ratio  et 
forma  foerit  non  igoorant,  tarn  maioribus  laudibus  postera  celebrabit 
aetas,  qnoniam  vitio  malignitatis  bnmanae  vetera  Semper  in  laud€, 
praestnüa  in  fastidio  sunt.  Sed  Tvae  laudes  praecones  requirunt  . 
finciindiores  uobisque  ne  eas  culpa  deteramos  ingenii  studiose  caven* 
dum  est. 

lila  igitur  uti  nnlversae  patriae  no?frae  coramiinia  sunt,  ita  nos 
Haienses  ^ratl  animl  teütüicandi  venerationi^que  declarandao  pecnlia- 
res  et  pritprias  causas  habemus.  \rbera  noslratn  ob  matris  pietatem 
Ttbi  caram  esse  sarpiii?  professus  es;  €\  Fridericiae  universitatis 
amplissimis  doctoribus  nmltos  habes  assiduo  usu  atque  commercio 
Tibi  deviiictos;  A.  H.  Niemeyero,  (lucm  lotum  nobis  vindica- 
mus,  Sacra  semiaecularia  festivo  et  clegaiUissirao  carmine  gratulatua 
es;  TvA  denlque  de  nostra  schoia  praeciara  merUa  singuJarem  prae- 
dicationem  postulant. 

Etentm  plerique,  qui  in  paedagogio  regio  docendi  provindam 
ofatinueninty  ex  saluberrima  disdpulorum  Tvorvm  Halas  evocatorum 
insUtntiöne  prodtenmt.  Apud  äalenses  docuit  qnonflam  Augustus 
Seidlerus,  docnit  niaximo  plaiisn  Carolos  Reisigius,  docuit 
aUqaamdia et  laudis  inveniendae  nidimenta fedt  Fridericns  Rit- 
sch alias.  -Sed  com  non  soleat  in  discipulonun  disdpnfia  Idem  nsa 
venire,  quod  in  nepotibns  saepenomero  fieri  tidemus,  nt  caiiofes  lint 
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avis  quam  ipsi  parenlc«,  n<»n  arctiu^  (jiii)dilam  T  t  (  \  m  nobis  iiiter- 
cederet  uecessiluiiiuis  viaculiuu,  quam  ornuibui»  de  iiiititucuilu  iuvea- 
tute  schola^tica  heue  merculibu«,  nUi  iuter  dcce^sores  nostros  uume^ 
raremus  permulto«^  qui  cum  scholis  Tvis  aliquando  plurcs  per  an- 
not  iotef-foisseiit,  littenmun  acientnni  ex  Tta  disdpluHi  haoataa 
am.  paedagogü  regü  et  magistrit  et  disdpiilia  commuiiicaniiit«  Quo- 
rum ex  numero  est  loannes  Augnstus  laeobiins«  rerom 
atraraot  qnondam praesidmin  et oraaiiieDtQni,  est  I<oai»ue«  Carolaa 
Tbiloy  Yir  aumaie  Teoerabil»,  in  quo  eUi  dubitant  multi- an  maUn 
et  piaestaiitior  philologu»  sit  quam  tbeologus,  de  anioii  tarnen  iute* 
gritate  et  caodore  coudentiuiit  «iinaea;  est  Godofredus  Stall- 
baumiuiy  coUega  nunc  Ttvs,  quo  nulluni  aoBius  Platonioonm 
Bcriptoniffl  Interpretern  doctioiem  et  nberiocem;  est  Guilelmna 
Graefenbantus,  praematura  morte  super  anis  et  Mneblbnsano 
gymnasio  ereptus.  Nec  defueruut  nobis  qui  ex  graeca  TvA  societate 
jnterioreque .  con&uetodine  ad  oo8  pervenirent,  ex  quibos  iactamuf 
Augustum  Ferdinandum  Naekinm,  Fridericiae  GuUelmiae 
Rben^nae  tunverdtatis  nuper  siogulare  decus,  Ludovicum  Bach» 
mannum,  qui  una  cum  Fritzscbio  Tvo  apud  Megalopolitanos 
antiqiiamm  ntterarum  studia  sustinet  ac  fuvet,  Fridericum  Gai» 
leliDum  Graserum^  in  gymnasio  Gubenensi  prorectorem  merentis- 
simum,  Carolum  Foertschium,  Ilgtnii  et  Wernsdorfii  in  pyai- 
imsio  Numburgensi  snpientissime  modcrnndo  saccessorem  dignissiinum, 
Albertum  denique  Dryaodrum  ,  civcm  nostrum  et  coüegam  di- 
lectissimum,  qui  subtilem  et  accuratam  eruditionem  ex  Tta  se  disci- 
plina  una  cum  B  er  gk  io,  Scheibio,  Dietschio  aiiiaque  bauiisse 
praedicat  et  prae  se  fert 

Hisce  de  caossis»  in«*»'»«^  sane  et  gravlssinib,  noluimns  nobii 
deesse  TiBiqne,  Via  Svmme,  leve  hoc  muousculum  obtnlimni,  quo 
laoobsianae  vitae,  ingenii  animiqae  iamginem  ob  ocnlos  ponere  conati 
aomus,  qaod  iUius  viri  laudes  ad  Te  quoque,  cuius  scbolis  qoondam 
exidtata»,  coins  aeriptii  eniditoa  est  et  m  (\no  summnm 'bumaoltatis 
apeebnen  inesse  et  ipse  persuasum  habuit  et  discipulos  suos  commooe- 
fecit  quotidie,  ad  Te  earum  principem  et  auctorcm  vidcbantur  refc- * 
reudae  esse,  praesertim  cum  publico  adliuc  toste  et  praedicatorc  cn- 
rerent.  Ulud  vero  si  sueta  bcnevoleutia  animi  exccpcris,  uoo  in  ur- 
gumenü  levitate  oratiouisque  tenuitate  oftcndes,  sed  foluntatem  pie- 
tatemque  spectabis,  cuius  testiücandae  gratia  hacc  omoia  sriscepta 
sunt.  Quae  qucniam  T  v  i  s  ocolis ,  quem  egregiae  latinitatis  noo 
imitatoremj  sed  summum  arlificem  esse  iuter  omnes  cuiiÄtat,  siib- 
iiciecda  sunt,  aegre  ferebamus  iion  verum  esse,  quod  vulgo  dicunt, 
pietatem  veram  et  magnam  sua  sponte  disertam  esse  nec  mutum 
qaemquam  esse  atque  iofieuiteni  sinere. 

Hodierao  die  pleno  peelore  vota  snadpimos,  nt  deas  optomas 
maxnmns  Tegetam  Tibi  et  inconrnt^tam  seiiectotem  tribnat,  qune 
ad  extremoe  nsqne  hnmanae  natoiae  cooititutos  tennbos  propagata  et 
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ireqaentissiraa  diacipulonim  catcrva  stipata  laudera  Tvam  pcrennent 
coDservet  noininisque  Tvi  clarissiini  memoriam  aeternitati  aeqnet. 

Scripsimus  üalis  öaxonicis  mense  Decembri  a.  MDCCCXL. ' 


loANHBS  AvovsTVs  Jacobs*)  mtm  est  die  septimo  et  vice» 
nmo  roensla  Aprilis  annl  MDCCLXXXVllI.  Fitzbuhlii ,  qui  victis  • 
est  ducatus  Magdeburgensis ,  bonis  parentibiis  atqiie  honesto  loco. 
nam  pntrem  habuit  rei  nisticae  peritissimimi  eodernque  tempore  agro-  v 
rum  in  ista  regione  ad  domiiimm  re^is  pertiaentium  curatorem.  Cui 
cum  plures  filü  iiati  essent,  quurum  aiü  aliis  »egotiis  ac  muneribus 
praej»arabriiitur ,  ille  ,  ciihis  in  tenerrima  iam  aetate  magna  elucebat 
iogenii  felicitas  discendique  aviditas,  doctrinae  studiis  destinatus  est. 
Per  domesticos  praeceptores ,  in  quibas  Grasshof fius,  qui  postea 
Bcroliui  catcorum  institutioni  praefuit,  aliique  Donnulli  postea  admo- 
dum  clari  honoriijns  fueniut,  eniditas  est  pucr  iis  Htteris  quae  commu- 
niter  discuntur  ad  reilgionis  et  vitae  communis  usus  necessarios.  Prima 
haec  elementa  cum  celeriter  arripuisset,  in  schulam  .Mngdeburgensem 
missus  est ,  ut  lin^juarum  antiquarum  rudimenta  eeterasque  partes 
puerilis  doctrinae  rite  perciperet.  Tantam  vero  excitavit  sui  spem, 
nt  nec  patrem  sui  consilii  poeniteret  isque ,  qui  domicilium  sedemque 
iwtmianiiii  •uarimi  in  iiuidyiii  BeioadorfeiiaeiD  prope  Halas  situm  trans- 
telerat,  pnerom  inx  trededm  annoB  natom  sdiolae  priDdpali  Portensi 
traderet  äd  eas  litteras  aitesque  disceodas ,  quibns  iDgeota  ad  hnniaiit« 
tatem  confonnaDtor.  Cum  litterarnoi  cognitione  satis  iastnictiia  etaet 
(erant  enim  Uta  aetate  qua  scfaolae  a  pennoltii  expetebantar  in  ndnüt* 
tendis  disdpuliB  diCfidlioresX  Yeceptos  est  inter  sciolae  Porttiniis  alum- 
not  die  oetavo  mensia  Odobria  a«  BIDCCCI.  Erat  illo  tempore  in 
pnero  magna  corpoib  firmitaa  certaqne  valitadinis  atabiUtat  correndoi 
natando,  equitando  anelaaccorroborata:  qmbiu  oorporia  bonis  summa 
ingeflüi  alacritas  memoriaqne  lenacissima  aceedebat  Quae  omnia  mol- 
tnm  Yalaeninty  nt  in  Ktterarbm  scientia  praeter  ceteros  proficeret  et 
optimos  quosque  commifitonnm  celeriter  superareti  praesertim  cum  an« 
fiijuitatisstudia  maximacum  cupiditate  coleret  et  tractaret.  Tales  virtutes 
üb  magnam  ipst  apnd  disdpulos  auctoritatem  paraverunt,  ita  conciiiarnnt 
etiam  praeceptoresi  otipsumimprimis  amarentin  61ü  med  um  eiusqaerebos 
fideüter  prospicerent  Ei  praeceptoribus  Tero  Portensibus  Ad  oi.9ht8 


♦)  Huius  vir?  de  vltn  et  scriptis  paura  tantummodo  litterls  mnndata 
sunt  ab  Herrn.  Agath.  Niemeyero  in  eo  libro,  qui  raro  in  ;)hilol<H 
fonna  manui  iaddit,  in:  Neuere  Geschichte  der  evangelificüen  Missionsaa- 
stalten  (Ha).  1830)  fasc.  LXXVII.  p.  VI.  «qq. ,  ex  quo  fbnte  sna  hause- 
runt  loann.  Carol.  Bullmannus  in:  Denkwürdige  Zeitperioden  der 
Universität  Halle  p.  312  sc^q.,  praeterea  qui  in  Novo  Necrolog.  german, 
ToK  YII.  p.  847.  de  lacobsio  commeotatus  est,  denique  indastrius  ille  vi^ 
taniD  opifex  Henri  cos  Doeringias  in  Eacyclopaedia  artium  et  da- 
ctrioanua  SecC  Q.  Vol.  XI?.  p.  17. 
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GoTT&OB,  LAVelTs*)  lacobw—  nime  tilw'dtefiMtti  qah  Uttui 
mkifie«  quaedwn  an  erat  iayeoet  ad  fittenuna  ftndia  eieitaiuli  cmobh 
qae  ainiaos  ardenti  erga  qoaevit  eicdta  et  piakhia  aaore  inflaamaiidi« 

Uli  igitur  ¥iro  lacobsius  acceptom  leferebat  qnicqaid  ia  fitterii  prof»* 
einet »  ilUoA  disapÜnam  libenter  ac  saepe  laudabat  grataqoe  memoria 
pi«iieqneboliir>  iiüas  etiaro  auctoritate  initia  facta  nint  aondtiae,  quam 
■oatercam  Aogaito  Ferdiaando  Naekio,  com  Petroailio» 
eam  Grabnero  aUisqoe  pancia  aequalibaa  babuit  fidelem  et  iocun- 
dam,  omniam  Tero  maiime  com  Garolo  immanaeie  NUaacbio^ 
Caroü  Ludovict  filio ,  Titebergeosi.  Qai  qaamqoam  di^ari  ant  In« 
genio  moribusque  diversis ,  reprimebat  eaim  lacobsius  io  saauM  quam 
prae  se  ferebat  constantia,  reprimcbat  igitur  et  cohibebat  amoris  sen- 
snm  in  horaHium  adspectam  progredi  gestientis,  tarnen  litterarum  com- 
munio  vitae  consortium  ellccit,  quod  snbsequentibiis  deinceps  annU 
Gonfirfnatiim  mutuisque  ofüciU  ad  mortem  usque  lacobsii  pic  cultum 
est.  Nemiaem  autem  nostro  coniunctiorem  fuisse  amicitia,  cum  aliis 
comprobatum  est  documeuti»  **) ,  tum  ca  opistola ,  quam  anno 
MDCCCXII.  ad  Nitzschium ,  tuoc  ecclesiae  Vitebergeiisia  phmahae 
diaconuni  phiiosophiaeque  doctorem  ,  dedit  Observatiooibusqoe  critids 
praemisit,  iotimos  illa  tenenimi  amoris  seusus  ai)eriente  et  recUidente« 
„Ab  aureainde,  inquit  pag.  9«,  amicitiae  oostrae  aetate,  quae  opti~ 
morum  hominuu)  assensu  et  appluaau  laete  efflurescebat  et  aequalium 
coronae  tanquam  excmplar  imitandiim  laudabatur,  nbi  litterarum  araore 
suminis  vi  repleti  sacros  celebravimuB  fe^LiiS  ia  niagnorum  virorum, 
qui  et  fuerant  et  tone  eiant ,  honorem ,  ubi  omni  iuventutis  ?igore  et 
Diso  saauna  qoaeqoe  futnra  tempore  aubaunday  lodentes  fere  animo 


*}  Praeclari  viri  in  iaudcs  dif;rci3i  non  huiiis  est  ioci;  ex  mcrito  lau- 
datos  est  a  Caroio  Georgio  iar. obo,  viro  iiiteratiMimo ,  ia  Mi^ceila- 
Bot  Langt!  ab  ipso  eollaetif  p.  XXXII.  sqq.,  a  Fr  Id.  Thiertehio«  vlfo 
gammo,  in  iis  quae  de  Dissenii  sui  iavenilibus  aonis  narravit  p.  YII. ,  de- 
niqne  a  Reinhardo  Stcnno  tum  5n  narratione  de  Carole  Dav.  Ilgenio 
p.  23.  sqq.  tum  in  Annalibus  HaN  nsilnis  h.  a.  Nr.  270.  sqcj.  Non  alienum 
tarnen  videbitur  exäcribi  verba,  quibui»  lücobätuü  Lancii  de  se  saerita 
praedlsavit In  obmvatioaom  libetlo  p.  9.:  „Holo  vifo,l]U|Bis  (allaeataa 
est  ibi  Nitzschium  soum),  bidc,  ^ui  priscis  Graecis  comparandus  Tereque 
xaXog  Maya^öff,  studrorum  pnmitiae  tradendae  n  me  erant,  Gerte  non 
sprevisset  parvulum  dottum;  attamen  maiora  maturioraque  ei  deberi  sentio, 
qoae  forsan  aliquando,  si  deos  adiuvet,  laeta  cmn  fiducia  dl  offeraa.  Ho«  . 
Tero  tetieaa  vlrvm  llhn,  tuqaam  ankam,  qnod  agendo  asseqmr,  aalaa 
obversari  excmplar,  cuius  amor  solatiura  mihi  praebet  in  quavis  re  advena, 
cuiiis  adhortatio  vires  suppcditnt  ad  summum  <;uodque  audendum.  Huius 
viri  recorUatio,  dum  haec  scriberem,  omaibus  amicitiae  Ulecebris  subüt  ani' 
nam  Tefranantisiinioqae  eaai  affedt  dolore.**  TaUi  tantaqaa  «rat  qnoadaai 
«Uscipnloram  tamqoani  filiomm  pleta«. 

♦*)  Velut  üa,  quae  Grt>(;or!^is  Guil.  NItzschins,  CaroU  lABia* 
niielts  frater  natu  minor,  in  Jaixplicationuin  Odyss.  Homericae  Voi  1.  p.  III* 
ad  AdolphufD  Langium  praefatus  est :  ,,Er  (fratrem  dicit)  hatte  di« 
Verehrung,  die  er  Ton  s«nen  ilCerea  PVeandea»  Friedrich  Thier sch 
und  Dissen  überlcommen,  mit  eelaem  Jolk  Aag»  Jeaaba^aad  Naak« 
im  iaaecaton  Haraan  gebagW^ 
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volvimns,  ab  illa  iodeaetule  aande  Towain,  quae-pdaio  a  me  ^val- 
garentnr,  Tibi  ot  ea  consecrareoi.  Votmii  vero  dt  expleam,  nunc  iam 
Deqoe  Studium  publico  amidtiam  nostnun  iDODomeiito  honoraiidi  me 
adigity  gloriabiiodiim  ob  foederis  Dostri  ^Hginem  et  successum,  neqoe 
opinioi  arctiora  fore  viocula  oostra  hac  ipia  difulgatione  *,  dulcissimi 
enim  anioil  seosus  intimo  pectore,  tanquam  in  adyto,  taciti  sedere 
amant,  amorisque  nostri  natura  nunquam  eum  interiturum  pronunttat.** 
En  pracclanim  iuvenilis  amicitiae  exemplnin,  dignum  Portensibiis  illis 
amicitiis ,  qaas  multi  oplimo  iure  praedicant  *  t  prae  se  fcrurit,  Kii 
adulescentuii  mutuo  amore  ad  summa  quaeqiie  adspirantes.  Eu  caussa, 
cur  ad  perfectam  absohitiinirpie  litterariim  cognitionem  pervenerint. 
Kteuim  Portensia  discipiina  tantum  afuit  ut  discipulonim  in^eiiia  varie- 
tate  et  ampUtudine  doctriaarum  (juaai  obtuuderet  atque  omoe  teoipus 
publicis  scholis  consumeret,  ut  contra  Pliniani  Üiios  dod  malta,  sed 
rooituui  haue  memor  paucas  restractaret  earumqae  subtilitate  mentea 
acueret,  ut  etiam  multum  temporis  privatis  studiis  impeudere  legibus 
constitutum  et  sancitum  haberet  maxirnunique  in  ea  re  adiuuientum 
poneret  ad  consequendam  eruditionem  magnaua  etcopiosaro.  Quapropter 
et  lacobsius  omnem  cogitaUonem  curamque  iu  graecis  litteris  coUocabat 
et  graeca  exemplaria  cum  Naekio  suo  nocturna  diurnaque  manu  ver- 
sabat  ex  eodemque  fönte  hauriebat,  qnae  ia  adversarüa  explicata  plaa^ 
flittli  präeoeptonun  iferrent  laudibuaqne  celebrata  ad  aeriora  in  dies  sta- 
dia  iüBtigarent«  Praeter  Pktlan^  ^Htas,  in  quibus  Tersari  iayeaea 
magnam  babet  iotelligeiitiam  Tiiorani  commeDdationeai»  TheoocilSa 
etegeiat  cannina,  io  qiübiu  ioteipnlaiidis  et,  n  die  placet,  emeii- 
dandit  Ingenii  ^^iterltatem  diÜgentiaeqDe  aMiduitateni  catenderet, 
Quiaqae  fere  aimis  Portae  exadU  ot  giatias  ageret'  adiolae  ioBpectonbua 
et  loagiitris  oommentatui  est  de  Thaocrlti  Hereiile  ifowo« 
1^6»  a>  libeUnm  (▼aledictiooeni  vocant  itti)  magms  laadibos  impcrtitani 
ab  iis  quibus  videndi  et  legendi  potestas  data  est.  Präeceptorei  enm 
die  ttodevioenmo  mensis  Martii  a.  MDCCCVL  mc  e  discipiina  sua  dU 
miserant,  ut  omnibus  bonis  omimbus  eom  prose^ereiitur  lacnkatoque 
ittdicii  sui  testimonio  ornarent» 

Porta  relicta  in  VitebergeDseoi  academiam  se  conlulit  inris  leguofr- 
que  Studium  secataras.  JSam  ut  aliis  quibusdant,  qoarum  eligendarom 
optio  data  erat,  anteponeret,  factum  videtur  eise  ex  Nitz  sc  hü  sut 
sententia,  qui  illam  litterarum  universitatem  petiverat  partim  ut  patrem 
summe  venerabilem,  Heubnernm,  Tizschirnernm,  Schroeckh- 
ium  ibi  docentes  atuliret  partim  ut  Christian  o  Augusto  Lo- 
heck io  duce  philologiae  aliqu^mdiu  operam  daret.  Mansit  igitar 
pristma  in  amicis  studiorum  coiisnciatio  quae  iam  in  schola  viguerat, 
praesertim  cum  iuris  scientia,  quam  lacobsius  amplectebatur,  maxime 
accuralam  iitterarum  iatinarum  cognitionem  ad  leg*  s  omnium  temporum 
intelligendas  et  interpretandas  requireret.  lllo  igitur  tempore  res  Ro- 
mauas ex  ipsis  fi  iitibiis  ea  ratione  perquisivit  et  investigavit ,  quae  et 
iureconsultis  conx  cnirct  iiec  displicere  posset  philologis.  At  impedita 
sunt  ea  studia,  cum  patria  uostr^er  GaUos  oocopata  gravissima  plaga 
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|vcrcelleretnr  mnltiqne  eüam  ex  fortioribus  de  rerum  nostinnim  salute 
dcspcrarent.  Calamitates  istae  etil  animum  Iacul)sii  aiiüixernnt,  noo 
potuerant  tarnen  meto  debilitare,  ita  ut  cum  per  feriarum  opportunita« 
tem  Portam  suam  lefueos  dadium  leoensis  et  Auerstadiensis  fere  spec* 
tatoür  ftctoa  esset»  in  anuuma  Portendiiiii  pertoriMBtiooe  animi  coostantia 
et  fofftttodme  pniestaret  Ndnlt  taaieii  poitea  Titebergpmi » iindc  multi 
^ffiigeraiit  fittefamm  Studiosi^'  redke,  sed  Lipeiam  coonnigravil,  ot 
ttudia  vis  indurata  continnaret  et  recoleret»  Tum  forte  in  nranns  in- 
ddnnt  loannis  Mo  eller i  scripta. histoiica;  aainmm  iilecebiis  da- 
ittalnun  detinet  lectio  atque,  ut  etat  tone  fervidaa  ingeniös  iam  dcspi- 
ccfe  inrisprudentiani  eamqae  prorsos  abücere  ae  totnm  sese  ldstoriae  de* 
dere  animoai  üidadt*  At  consifiom  tmpeta  qnodam  aalmi  nragis  quam 
indido  initom  nuQum  eventom  haboit»  posteaquam  Godovebdi 
Hermavhi  sdKoIae  Acsdiyleae  tänta  et  pdelae  et  interpretis  admi- 
lattone  euin  adfecenoity  nt  iquinqile  annit  pot^  nbi  Aesdiylcs  qaacdanl 
,  soa  ad  pubttcam  diiceptationeni  piioposuit ,  palam  profiteretor :  M^a- 
schylea  indicare  qnam  absokeie  satlns  mihi  videbatur  laetissima  eipe» 
Ctanti  ciipiditate,  qoae  de  eodem  auctore  mox  di^olgabit  vir  iocompa^  ' 
jabilis  G.  HeraianDus«  Crede  mihi,  in  HermanDiaoa  Aescbjli  editione 
deprehendennis  tantam  inter  aactorem  et-  editoran  sinülitadinem, 
.qaanta  nanquam  fere  extiterit/' 

.  Paulo  post  nesdo  qnibus  de  cansis  Lipsiam  reliquit  et  in  pntrmm 
academiaiD,  Frideridam  Ualensem,  se  contulit,  at  iuris  hiatoria^^oe 
stndia  continuaret.  In  conunani  eDim  patriae  dade  ex  historia  haorire 
fortissimorum  vironim  exempla,  qaae  animam  partim  coDsolarentor  et 
confirmarcnt ,  partim  pri'cae  ginriae  recordatione  incitaront  et  inflam- 
marent.  Halls  vero  niagna  subito  coiisecuta  est  consüioriim  conversio, 
cuius  quae  causa  faerit  paucis  erit  explicaodam.  lo  Ualcnsi  universi- 
täte  illo  tempore  Avgvsti  Hermamni  Niemeyeri  auctoritatem 
fuisse  maximam  nemo  ignorat :  plnrünum  valebat  apud  collegHs,  qiio- 
nim  commodis  aasiduo  prr>sj)exit ,  plurimam  apud  viros  summos, 
etiam  reges  et  prindpes,  ut  quicquid  ad  academiae  florem  augendam 
facerc  videretur ,  fecile  impetraret,  pluriroum  apud  iuvenes  littcrarum 
stodiosos ,  qnos  ;2;ravitate  et  suavitate  devinciebat.  Ille  ¥ero  qaoniam 
optime  perspiciebat  iuvenum,  quorum  coetu  stipatus  erat,  ii^cnia  et, 
cui  quisque  loco  ac  muneri  aptissimus  esset  acute  diiudirabat,  com  alios 
multos  ad  vltam  scholasticam  eligendam  adduxit ,  tum  lacobsium  no- 
strum  impulit,  ut  aiitiquarum  litteraruni,  pliilüSüpLiae  histonaeque 
studiis  ad  docendi  muDus  in  gymuasiis  subeundum  se  praepararct,  Id 
etsi  a  priore  eius  consilio  aiienissimom  videbatur  esse,  tarnen  agmto 
quasi  natu  divino  alacriter  speique  plenus  ad  eat  litteras  rediit  ,  qnfr* 
mm  a^rem  ex  Portensi  institutione  peelori  .pcnilns  insiton  nomqnam 
eieoisn^  ^  animo.  Tanta  igitor  onra  in  ea  stndia  incnboit ,  nt  meose 
Malo  a;  VDCCCX.  ab  A.  H.  Niamey ero  inter  paedagogii  regÜ 
nragistras  cedperetur:  id  quod  perbonorifieom  iudicabatnr  esse,  quin 
'  Nlemieyertis  singolarem  cnam  illi  sdiolae  impendebnt  nee  nist  de 
quibos  opttme  posset  sperare  eis  ad  tale  mtmus  aecedere  peimittebat  _ 
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'  Teorpeslafe  iUa  ohmHwBiHiiiiw,  qua  Uskom  MIm  eiteio  ngl 
parm  cogebatur,  paedagagium  i^noi  non  nagaa  alamoonua  fre- 
qoeatia  floniit,  fiorait  singalari  piaeoeptonua  erod&üone»  dexteritate^ 
difigeatia.  Docd>at  enim  praeter  loaDnem  Hen  ri  com  Marscli- 
haaseoiani*) ,  htstoricum  quondam  non  igDobileoii  Carolus 
Branöaotts  M ollweidiui^  sanimas  uathematicaSy  Lipslensw 
postea  aniversitatis  oraamentuaHy  Carolas  Kircbneros,  nunc 
Mbolae  Poiteasit  rcctor,  Fridericus  Stracklus^  qai  postea  pte 
ac religioie sacre  fedt  apud  Bremenses,  Lndovicus  Guilelmas 
Kortuem,  nimc  rebus  ecclesiasticis  et  scholasticb  in  Borussia  prae- 
fectus  regisque  augustissimi  a  consilüs  saDctiorlbiis  ^  loanncs  deni- 
que  Voigtius,  qui  scriptis  hiätoricis  clarissimuna  nomeu  et  famam 
adeptus  est.  Magna  illa  felicitas,  quod  lacobsius  talibus  virls  ad- 
iiinctus  est  collega,  quorum  ex  usii  assidtio  ac  coDsuetudine  uberrimi 
fmctuä  redundarent,  raaior  haec,  quo  l  alios  deinceps  nactus  est  mu- 
neris  scholastici  socios ,  quos  ex  iucundia^iaio  convictu  Porleüsi  gratos 
acceptosque  liabebat.  Äccesseriint  enim  praeter  Druraanuum, 
darissimum  hodie  professoreoi  RegiomunlaDum,  Augustuä  Ferdi" 
naiidus  Naekius  Dresdensis ,  Bussius  Friber^eosis ,  per  sex 
menses  etiam  Luduvicos  BachmauDHS,  nunc  Rostocliiinsis 
professor.  Minus  tarnen  ab  initio  placebant  discipuli,  quorum  clilq 
subinde  notasset  arrogantiam ,  superbiam ,  iuertiam  nec  oÜeiiÄiuucu- 
las  varias  vitasset,  eorum  in  ocliuin  invidiamque  incurrit,  dooec  qui 
eins  animus;  quae  cura  esset,  ipsi  melius  perspexissent.  Acerrime 
autem  in  docendo  versabatur  tamqae  studiose  tractabat  gramiaaticaiii 
imprioiis  graecam  j  ut  non  soliim  de  docendae  eios  compeadiaria  qoa- 
^daan  via,  sed  etiam  de  dteendi  mn  nova  mnlta  HiveDiret  iamqae  ad 
ea  edenda  lete  pararet,  Etemm  non  ita  occnpatos  erat  in  ista-disd- 
pulonun  pandtate  laboitlHU  et  moleitUa^  tit  nibii  snperesaet  otii  ad 
litteras  ootcodas ,  ex  qnibas  luatoriam  potianaiani  B4Nnanani  nbi  ele-  * 
gerat  enartandam«  Allidebat  eam  ad  se  CamilÜ  Tita,  valde  arridebat 
Caesaris  Gennanid ,  qua«  aingalariiMu  libdlis  exponere  yoluit  mnitaqne 
etiamnone  Mipenunt  indioatarain  scriptionnm  fragmenta. 

Anno boint  secoK dttodediBO postqnam  Naekius^  Voigtinty 
Dfanannns  in  academia  Fridericia  privatini  docendt  ins  et  facultar 
fem  impetraTenmt**),  lacobdos  boc  coUegantm  exemplnm  iaiitaii  aom- 


*)  Ad  cum  docendi  munus  delatum  erat  a,  1789,  inspectori  adiunctos 
est  anao  1800,  sammos  in  phiiosophia  iionorea  ordo  amplissiinus  phttoio- 
phonim  Halensiimi  booorts  causa  ia  eam  contnlit  in  soUeBniboi  ob  acade- 
mia m  restitutam  die  sexto  deoino  Bi.  Itfali  a  1808  UxÜ§i  motton  obüt  d» 
lULIII.  m.  Decembris  1813. 

Proposuerat  Naelcias  d.  XVIII.  m.  Martii  Schedas  ctitieas, 
tragicorum  graecorum  Pleiada  maxime  illustrantes;  Voigtius  die  XXL 
Aprilis  de  Qregoiio  SepUmo  dissertationemf  Drumannatdio  XXV*  An« 
ßu«ti  de  tyrannis'  Graecorum  dissertationem.  Idem  vcro  exemplura  postea 
imitati  sunt  hi  paedagogü  regii  collegae;  I.  Fr.  Br  ocmmelius,  I.  C, 
Thilo,  loan.  losepb.  Scboeoitts,  extremus  Caroi.  Frid.  GotiU 
Foortschius,  quem  negio  ddnceps  ex  nostda  aeainlaKi  aam^est. 
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misqiif  amicorum  precibiis  obsequi  consiliura  cepit.  Ad  publicam  igitnr 
disceptationeni  Obseiyaliones  criticas  in  quosdam  P/titarc/uj  J/ora^ 
Iii  aliorum^ue  locos  proposuit  casqiK  at!sun»pio  ad  respondcndum 
socio  Eduarde  Niemeyero,  med.  sltid.,  die  Yicesimo  primo 
mensis  Noverabris  a.  MDCCCXIL  magno  plauso  dcfcndit.  Scholas 
dciodc  aperait  graecanim  et  latinaruin  Iitterarum ,  grammaticae  et 
graecac  et  universalis  sive  philosophicae  *,  interdum  eocydopaediam 
philologicam  tradidit,  CiceroDeiDi  Platooem,  Sophoclein  interpretatat 
est,  noonmnqaam  etiam  ea  exprompsit  qoae  bso  et  meditatione  de 
red«  docendi  n  ae  ratioiie  mfenisaet.  Coonneiidiikmeiii  Site  pne- 
leetionea  nmltipKeeni  Imbebaat:  taata  enim  erat  perspicaitas,  taste 
demooatraadi  sobtiKtaa ,  tarn  atiKs  renqn  ddcctoi,  at  a  quam  plufi* 
nris  stttdione  eipeterentnr  et  asttdaa  sotidaque  diacfpolonini  libentcr 
andieothmi  frequentia  cdebiarentnr.  Itaqne  pro  aerito  «tiam  liaiie 
boDorem  ei  triboetnnty  qni  aniTenitatibiia  litterariis  in  Bomttico  regno 
praepoBiü  auat,  at  qaattoor  aniUt  post  locom  darent  inter  ampHaäiai 
plnloaopbdnim  ordinii  professores  exf raordinarioin ,  aano  deaiqae 
MDCCCm.  ordinariam.  SuamiBfn  praeterea  paedagogid  tettiaaril 
regiineii  daobns  aani«  aste  A,  H.  Niemeyero  et  lacobsio  nortio 
comoiissani  erat.  Denique  collegio  qoinqa^nmi  (tot  eaini  iHo  teoH 
pore  erant)  explorandts  et  adprobandia  gymaanomiD  praecepforibof 
primnm  adscriptos,  deinde  per  plures  anooa  praefedaa  est»  Bt  faacc 
qaidem  de  academicis  dignitatibiis  hactcniis. 

Cum  Btadiose  doceret  academicam  iaventuten  ilfoqae  mnnertbiis 
gnaviter  ac  prudenter  perfungeretar,  maiore  tarnen  cum  studio  et  fide- 
liore  diligentia  partes  scholastici  muneris  exsequebatar  in  eoqne  adeo 
probabatur  Niemeycro,  ut  digniorem  locuni  et  liberalius  Stipendium^ 
iustam  labonim  mercedeni ,  acciperet.  Mrn?e  enim  Scptembri  a. 
MDCCCXVT.,  qoo  Voigtius  honorificentissiinis  condicionibiis  Ke<?io- 
montuoi  Prussornm  ad  historiam  docendam  evocatiis  est,  eins  in  locum 
successit  et  inspector  adiunctus  factus  est,  meose  autcm  Mnio  a. 
MDCCCXX.,  ubi  A.  H.  Niomeycni.s  jiartim  sencctutis  inmiinmtis 
debiiitatena  almsrjue  cius  molcatias  vercns  partim  diversissimoriira  mu- 
neriim  et  gravitale  et  multitudine  paeiie  obrutus  cura  paedago^ni,  quam 
inde  ab  anno  MDCCLXXXIV.  iiidefessam  gcsserat,  se  abdicnvit, 
neminem  die  repperit  digniorem ,  ad  quem  inspectoris  munus  deferret 
quam  lacobsium  suum  Quod  ubi  ratum  est  regt  augustissimo  die 
decimo  m.  Mflii  a.  MDCCCXX. ,  gratum  erat  omnibus ,  qui  scholae  illi 
bene  consultnm  esse  cupiebant.  Eo  autem  in  munere  vix  dici  potest 
quanta  cura  lactissimam  scholae  florcra  et  clarissimum  ßplendorem 
conservare  et  augere  studuerit ,  qiianto  discipulos ,  qni  plenimqoe  eX 
priscae  claritatis  et  nobilitatis  geDÜbus  orti  sunt^  amore  litterann 


*)  Anno  1820  gener  factas  est  NIcmeyeri  j  iniit  enim  mntrimonmm  cum 
ilUa  eins  natu  maxima,  Tirgine  et  corporis  «t  auimi  dotibus  cum  reliqttia 
sororibus  ornatissiiDa:  ex  qua  nec  prauaa  hi^oit  uUaia  quaai^ue  acerba' 
amrte  iaai  seqaend  anno  anidt 
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'  doctrioaeqae  llberalii  iocwdcffit,  quaot{^  cohttanÜ«  et  severitiite  txwiaai 
BonuB  diic^&iaiB  IuhmI  mro  iaunintrtain  «t  fipadam  re»lttiierit,  Iniiriam 
ftc  libidineiii  cotrctteril^  oegligeutiaiii  ootaferit,  studia  et  publica  et 
piivata  foverit*  Singulaie  elw  meritum  iii  eligendis  praeceptorttma^ 
cernebatnr»  in  quibim.  difigentissiaios  pbilologiae  cuttores  alits  prae- ' 
ferebat  eosque  modo  exSEiDLBRi  diietplinay  ut  FridericiiiB  If  a- 
doTicua  Henrlcam  Eggerfuj»,  inodo  «xRbisigii,  iitAiH 
loniuin  Hermaniiam  Reiainm»  Aiigiwti  Grottfaiifi  Genni  filkuB 
et  Adolphum  Stahriutn,  ^mnium  vero  lubentitfiine  ei  H&h« 
MAMNi  diidputis  adscivity  veluti  Graser  um  etFoertschium. 
Ifuita  autem  sapienter  institota,  qoae  proiimis  bis  annis  Borucaida 
gymnaiü«  famam  et  gloriam  apnd  eiteros  conrcceruuty  iamduduin  pa^ 
dagogiom  lacobsio  debebat.  Quippe  providcrat  Ule,  ut  ne  aequo 
plores  magistii  in  eodem  discipulorum  ordlne  docerent;  curaverat  ut 
disdpuli  et  aunU  maturiores  et  ingenio  duceudo  iuferiores  privatim  ipsi 
augerentur  scientia ,  ut  privata  studia  gnaviler  inätiluereotur  ac  pru- 
dentcr  a  praeceptoribns  regereotur  aiJ  cumque  fmem  superioribns  or- 
dinibus  nonnuinquam  publicarum  scholaium  vacatio  et  liberalius  oUum 
concederetur ,  ut  latine  diceoüi  et  disputaudi  exercitationes  (a  quibas 
imperltoriim  et  delicatulorum  hominum  hac  aetate  abhorret  animus) 
frequeuter  instituerentur ,  ut  multi  vcterum  scrtptorum,  poetarum  po- 
tiflsimum ,  loci  memoriae  mandarentur  et  recitdr< nlur  publice  aliaque 
noonulla,  quae  ad  institutionis  schuiastlcae  äalubritatem  multam  vim 
habere  uemo  nou  faletur.  lUis  vero  legibus  quomodo  satisfacereut 
discipuli,  ipäc  coguoscere  poterat  facillime,  quia  extremis  \itae  aonia 
docendi  partes  rarius  suscipiebat  ab  ii^que  deoique  superiurum  per- 
missu  prorsus  vacabat.  Seiitiebaut  etiam  iidem ,  quautum  büoi  in 
accurata  isla  fidelique  disciplina  inesiet;  prompte  et  studiose  ipsius 
auctoritati  obtemperabaat,  ipsum  sapientissimum  vitae  studiorumque 
modeBatorem.pie  Tenetabantur  eoque  ampkctebantur  amore,  In  quo 
n^fi^»m  docöidi  mercedem  Sociates  ile  Xenopbontius  positam  ctte 
dutinabat 

Tanta  nerita  con  noii  fugerenl  Niemeyerpm,  eadem  lacob- 
•imn  vito  periUnttri,  qui  per  XXIII  annot  in  regno  Bomitico  remm 
ad  leligienii  coltnoiy  inatitutimieni  publicam  artemqne  nedicam  per- 
tfnentiam  somna»  praesea  ac  libenüissimqs  moderatoi  fatt,  Altenr 
ateinio  adeo  coaunendaront,  nt  ipse  post  fnnestam  Georgii 
Christian!  Knappü  mortem,  qoae  die  qaarto  dedmo  mensia 
Octobris  a.  BfpGCCXXV.  accidit,  lacobiü  ad  aediam  FiaDckianaroni 
moderationem  adsnmendi  auctor  et  auasor  existeret  idqne  nt  ab  aa- 
gustissimo  rege  confirmaretur  impetiaret.  Id  munus  tot,  tanta  tämqne 
Varia  oompiectitur  negotia,  quie  non  sohira  in  scholis  regeodis  (quae 
Septem  erant  iUa  tempore)  et  in  explorandis  praeceptoribns  aUisqne 


*)  'B&uviiu^^v,  inqolt  Xenophon  la  commeatar.  8ocr.  1 ,  2,  6.,  tis 
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rebus  ab  littcrato  honiinf^  non  alicnis  collocata  sunt,  seil  etiam  ad 
reditaum  exigciuloruin  raliones,  tabulas  acrepti  <  t  expeusi  liispicicn- 
das  multaquc  alia,  in  quibus  prompta  nnanii  acrlliu»q(iL>  oculis  opus 
est ,  pertinent  et  iipmensum  epistolarum  cummercium  requirunt ,  tot 
igitur  complectitur  negotia,  ut  pauci  iis  recte  sustiiiendis  <'t  tueodit 
pares  atque  idonei  iudtcentur.  At  idem  \ir,  qui  totus  vidcbatur  esse 
in  litteris ,  etiam  in  negotioso  illo  vitae  genere  rebusqne  gereodis  non 
minorem  dextentatem  agendique  prudeotiam  praebnit  eamque  pro- 
vtndam  proprio  quodam  lare  tcoere  irbiis  est.  Qua  in  re  OMiilni 
adiavaliator  pnedaro  fiRemejfcri  exemplo,  qmm  dnceai  «t  anctorai 
tibi  datem  eMe  gloriabatnry  adhiTsbatar  etiam  vcn  et  iBgenno 
Franckiaiianmi  aedima  amore,  cui  ttiotam  laborandi  asiidmfaltiD,  per- 

tinadam»  elBcaciam  debebat  •   

Aderat  fe«ti»  dies  XVlIf.  ib.  Äprilit  a.  MDCCGXXVU.»  qno 
ante  quinqnaginta  annoi  A.  H.  Niemeyeraf  plnioiophiae  doctaria 
et  artiam  libenKnm  magistri  honoribot  rite  ormitat  cnt  loiOÜtM  mkk 
poaeebat  bosoiet  lestnm  illud  glerioae  redintegfatimi,  operosa  erat 
omnimii  agiCatio,  magna  horaioum  eraditoram  coneonatio*),  at  viio 
eomme  ▼enerabili  raram  lenectatis  fidldtatett  pie  gnMafcntnr  vataqne 
sua  pro  eins  salute  nuncnparent.  Qnoram  qainqnageBalinm  sacromm 
eximia  cum  dignitate  peractorom  nft  quam  maxime  clara  et  testata  e»* 
aet  memoria  y  laoobaiua,  riogolormii  soUemoinmet  privatorom  et  pn- 
bliporom,  quoram  ipse  magna  pars  fuerat,  coriosus  spectator  et  tettis 
fidetis ,  accaratissimam  narrationem  litteris  consignarit  et  pauds  diebot 
post  typis  expressam  edidit.  Inscriptas  est  libellus:  I}ie  Jubelfeier 
des  60/ä/irigen  akademischen  l^eJiramla  Sr,  liochwiirden  des 
Herrn  Canzler  und  Professor  Dr.  August  Hermann  Niemcyer 
am  18-  April  1827.  P^on  einem  aujmerlsamen.  Beobackier ; 
eliisque  ex  reditibus  pauperes  aliquot  sublevati  sunt,  Illo  die  qui 
vegetam  Niemeyeri  senectutera ,  forte  et  iuvenile  pectus  admirati  erant^ 
vis  poterant  vereri ,  ne  idem  annao  spatlo  iritcrposito  diem  supremum 
obiret  die  septimo  oj.  lulii  MDCCCXXVIII. ,  quae  mors  cum  acerba 
et  luctuosa  esset  omnibus,  qaibus  patriae  dignitas  artiumque  libera» 
lium  lauä  et  gloria  cara  est,  tum  proprium  ac  domesticum  ex  sammi 
viri  interitu  dolorem  accepit  laoobfins.  Coluerat  ülum  tarn  quam  al- 
terum  parentem  8aom  tamque  ardie  iangninis  et  amicitiae  vincolit 
com  ee  eontlrictua  faeiat,  at  altenun  paitem  anime  tibi  ereptam 
esse  pemttiB  aentiret  Qua  in  aoeibitate  fertnnae  nilul  t el  ad  lefan* 
dum  Inetnm  apte  ad  officinm  ae  pietatem  aceeouaodatii»  eiaa 
Tisom  est,  qoam  at  moaeri,  qaod  mofe  a,  maioribai  reeepto  ipii 
lobeandaai  erat,  aatiiftceret  laudationeqoe  limebri  coUegae  darisdoi 
memoriam  commeiidaffet  dasqoe  aninii  atqoe  iagenü*  lomani  adnia« 
biaiet  QnaM  die  primo  meadt  Septembrit  tedbrii  loliemnitM  ioiti* 


*j  omnis  flos  ubi  eraditorom 
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tuta  est;  qno  posteaqaam  in  cafliedram  adieendit  infinno  pede  acerri- 
misque  corporis  doloriboi  leiilatiit,  itttor  i&ßmdam  vircf  creveninl 
ädeo  Qt  nüttneret  molesluoi  oretioneBuiiie  ad  fifiem  et  ctitoni  perdiH 
cmt  Pfopoiuil  in  ca  t^eowjrenun'tamqaam  pcdecdtm  et  abtolatnin 
flenUis  felidtatis  excmplari  orationemqae  pottea  ita  expolifit«  anxit, 
aaiplißcavit»  ut  ae«^  amplioiem  nee  ab  dicendl  genere  omatioreai 
liabcamns  de  Nieaieyeri  meiltie  landaüoneni»  qaaiiiTli  pennnlli  idem 
argumeotom  peftraete?erint*).  Edita  est  poet  lacobin  metteni  anno 
denmoL  BiDCCGXXXI.  per  loannent  Gettl.  Graberam,  vinan 
aptinnioiy  boc  titak»  iaacripta:  Augmt  Hermann  Nkmeyer*  'iBut 
Erinnerung  an  dessen  Lehen  und  TVlrhen,  Herausgegeben  tH>n 
A,  Jacobs  und  nach  dessen  Tod»  mlUndet  von  /.  G.  Graberm 
Mk  dem  BUdnine  des  Fereßtnfften, 

Niemeyero  mortno  suprena  aediam  Franckiaaaram  moderatio' 
penes  Jacobsiam  erat^  qaod  eo  molestiiuferebat,  quo  gravioribus  tnae 
vexabatur  partim  e  calcolo  renam  partim  e  pectoria  angastüi  dolonbaa.' 
Quere  nüül  poterat  laoobiio  ezoptatias  accidere  qnam  nt  rex  Her- 
mannnm  Agathonem  Niemeyerom/  Augtuti  Hermanni  filium 
natu  minimum,  tunc  apud  lencnse^j  tlieologiae  professorem ,  !j>si  col- 
legam  cooptari  die  octavo  m.  Tunii  a.  MDCCCXXIX.  concederet  eaque 
in  re  De  iura  ac  privilegia  aedium  Franckianarum  a  maioribus  suis 
sancita  violarentur,  religiöse  cavprot.  Alacerrimi  viri  indefeasa  opera 
se  levatum  et  erectum  esse  gaudebat  lacobsius  eique  cum  alia  multa 
gravissima  tradidit  perageoda,  tum  soUemnem  moniimeoti  in  Au« 
gnsti  Hermanni  Franckii,  virl  divini,  honorem  constituti  in- 
augtirationem ,  quae  magna  com  pompa  facta  est  die  quinto  m.  No- 
veuibris  a.  MDCCCXXIX.  lam  augeri  in  dies  lacobsii  infirmitatem,  , 
crescere  dolores,  incrementa  capere  mala,  quibus  nec  Carolinarum 
ncc  Teplitiensium  aquarum  usus  plus  quater  repetituB  mederi  potnerat^ 
adeoque  ipsum  cogere  ut  quod  reliquum  esset  vitae  lere  in  sella 
transigeret.  Ab  lentis  maiis  felidter  Kberatus  est  placida  morte^  quam 
obät  bora  nona  matatina  die  vicesimo  primo  mensis  Decembria  a. 
IfDGCGXXlX.  aetatis  annum  agens  qaadragesimam  primom.  TristSa 
mortis  nnntias  magno  nmerore  i^ecit  disdpiilosy  eoUegas,  propinqaos, 
denlqne  omnes  qui  qaanlnm  boniin  eo  positam  esset  aeiiiflMure  didkerant 

Ex  magna  libellorum  copla  horum  mentionem  faciamas:  lieber  des 
Terewigten  Kanslers  Jl>r.  Micneyflfs  Ldbeii  aad  Wirken ,  Stalle  18S8«  (eecCer  ^ 
est  I.  H.  Pritschius  Quedliabnicenais) $  Dr^ikegust  Hermann  Niemey«r» 
tis  üdler  Menschenfreund  in  seioem  segensreichen  Leben  und  Wirken  von 
Joh.  Aug.  Wilh.  Besser,  Quedlinburg  1829;  Erinnerungen  an  Dr. 
Aug.  Herrn.  Niemeyer  als  Pädagogen,  quäe  singulari  iibeUo  primum  edita, 
dein  Foehlisebii  libre  atiliMunot  Anrichten  fiber  Biriehang  and  Unter- 
richt in  gelehrten  Schulen  Vol.  I.  p.  314  —  380,  inserta  sunt;  Dieckij, 
rectorls  quondam  Halensis  meritiMimi,  oratiuncula,  qua  Niemeyeri  memoria 
iuTenibus  ad  academiam  accedentibus  commendatur,  Hai.  182S,  deaique 
gravisiisia  llIaTerba,  quae  paulo  post  Niemeyeri  mort^  Traag.  Gettb« 
veigtelius,  Fridericiae  academiae  omaaeotnn»  ÜMit  ia  Übrot  Halli-  - 
sobei  patrietiiGb«  WpehenU.  1827 1  f.  671—77.  . 
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ifai  totSloSSSq^  ciYml  y^^iiioHit  siiae  cobonettttMlM  amm  qio^ 
quam  6mt|  es  ant  afiqot  mUMis  ipedei  appitwt  aHk  1» 
tea  aBanm  oiteDtatio  qaaeiita  vidcictar»  Qim  ySkmo  nnute  paii- 
ciadniis  proseoacntibiis  sine  oOft  pooipt  funns  «btam  eat«  Emleai 
die  logobie  «men  edidil  awcio  qniif  ^ood  oec  mortui  viri  mcfitit 
aee  fit,  quorum  nonine  conposituin  esse  fercbator)  nüi  digpMai 
vitnm  eit*  lottiores  ^  impertivit  laude«  Hernanniit  Agatho 
Ntenieyerns  ea  oratione,  qua  quantam  aedet  Frauckianae  iactarara 
ledssent  exposuit  siroolque  commonuit  omnes »  ut  cum  cetera«  lacobtu 
Tirtntes  tum  amorem  ^el  in  aedes  Francki<ina3  vel  in  litteranim  stn- 
dia  vcl  in  adukscentes  stinlia  illa  aemulantea  iniitarernur ;  instiorcs 
Portenses  qaoque,  apud  quos  in  sollemni  dbcipulorum  et  magistrornm 
consessu  die  duodecimo  m.  lanuarii  MDCCCXXX.  idem  üle  Ä  d  o  I- 
pbiis  Langius  mortui  merita  pauci»  eipotuit,  quo  primuffl  anctore 
ad  ea  pervenerat. 

In  lacobsü  corpore  proceritas  conspiciebatur  »ine  gracililate  et 
eum  dignitate  virili^  oris  color  noo  insuavis  erat;  vox  gravis;  sermo 
tardior  prae^ertim  in  docendo,  nisi  ubi  argosientoruni  gravitate  aut 
vehementiore  animi  pertnrbatione  iocitaretur.  Quamqaaro  tenerlor  in 
eo  erat  natura,  miram  tarnen  animi  conütantiarn  et  fortitndinem  per 
fotam  vitam ,  oiaxime  in  gravissimis  corporis  doloribiiB ,  probavit. 
Erat  vir  sui  arbitrii  et  baud  raro  in  sententia  sua  et  voiuotate  ob- 
ünenda  iiisto  pertinacior,  ita  tarnen  ut  comitate  et  lenitudine  animi, 
quae  celeriter  subsequebatur,  fiftdle  iratos  offeoaosque  couciliaret  Pa- 
triae erat  mazima  caritat;  qoamqiiam  m  liae  re  hod  reticendom  eat 
imrenem  eum  faiase  ex  eo  nmierOy  qoibus  spem  feaciat  Napokoo 
fore  st  per  ipsum  vexatianmo  tenanim  oibi  qiiiaa  ac  fiuiititaa  le- 
direot  iin  in  fpe  com  Urmuiem  tibi  facteo  eme  eogoofiaael,  wm 
com  DrnmaDOo  et  Broemmelio  coUegit  a.  MDCCCXV.  ad  ml» 
litiam  sabeoodam  paratam  ae  oateadit  iamqoe  oeawa  pfofesana  erat» 
com  magiatiatunm  tnasa  iati  ia  Hosanun  caatria  letinereatBr«  In  icholla 
aderat  aidor  iHe,  in  qiM>  magna  boni  pvacccptotia  laaa  eat,  cam ßA- 
gdari  tndustria  coidnnctaa»  per  quem  ingenia  taaitabat,  ar^febat» 
prope  oogdbat  multam  legere  et  acribeia  dil^eater»  Monitioaea  eaati- 
gationesque  interdum  etiam  severiores  erant,  sed  at  beaevelentia 
appareret.  Nihil  aderat  6cti,  nihil  aimulati.  Com  eoUegia  aomma 
erat  concordia,  quia  nibH  habebat  anrogantiae  et  superbiae  aiiimura* 
qae  intactom  sermbat  ab  invidiai  aemulatione,  obtrectatione.  Pto* 
dagogi^am  iatam  acerbitatem»  quam  adaciticio  nomtae  pedaotismom 
vocamns ,  a  se  longe  abesse  yolebat.  Discipulis  fiacile  praebebat  allo- 
qninm,  de  stadiorum  ratione  saluberrTma  consilia  adferebat,  ex  larga 
librorum  suj>pe]1ectile  eomiter  ac  prompte  doctrinae  adiamenta  largie- 
batur.  Quam  benevolentiam  oranium  maxime  eipertos  es«e,  qui  pae- 
dagogico  seminario  adscripti  esscnt  sodales^,  neu  incertn  fama  Inn- 
damus,  sed  usu  et  experientin  edocti.  Eam  autem  sodalitateiiQ  ita 
gubemabat,  nt  non  solum  praecepti^  daret  fiamque  moDstrarety  qua 
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fifefeorii  pMoepteiibQt  evndinii  easet,  ied  io  exercltatioiiibaB  etiam  . 
anliias  iefCfaaqae  sodaKiiiii  admonitiones  admitteret  et  ipse  docendi 
praedaram  exempluna  praeiret.    Ea  in  arte  non  parva  adiuraenta 
liabebat  a  Kantiana  philosophia ,  anus,  cum  Urne  impcraret  per  Geiv 

BHl"«»«" ,  scientia  et  «sii  mature  ingenium  acuerc  tentaverat. 

Ita  plcrumque  vir  ejjregiiis  in  scholarum  imibra  se  continuit  nec 
kid  committerc  ausas  est  maltos  libros,  qui  ab  argumenti  novUate, 
sententiarum  gravitate  orationisque  elegantia  et  ad  nnivt  r>itatts  lit- 
terariae^  in  qua  doceodi  provinciam  obtinnit,  celebritatem  magiii  mo- 
meDti  esseot  et  ad  ipsiiis  famam  propagaiidam  rnuituio  cuiiierrent. 
Nolumus  commemorare  vix  valitudinem  cius  contcntionem  et  mo- 
lestiam  contineatis  laboris  ad  magna  opera  scribenda  necessarn  tulisse 
neque  dioere,  longis  et  difficüibus  eaai  nixibus  ingenii  sih  foetus  edi-  ^ 
diije.  Duplicem  causam  loiige  gravissiraam  ipse  quondam  adtulit 
baocce:  „Ac  primo  quideno,  inquit,  tantam  apud  nie  foveo  opinioiiem 
libelli,  quem  publico  äubiiccrc  liccat  iudicio,  ut,  etiamsi  ingeuio  non 
omnino  diffidam  in  opere  aiiquo  bono  exhibendo,  nunquam  in  da- 
iMmado  illo  sat  tempatia  cooiiiauiifte  mihi  videar.  Clim  argtimentoiii 
memB  oBnino  absolfare  TeUeaiy  moz  latdlexi»  Ubiomiii  adeo  copian 
me  de6cere  et  leliqnaia  tcribendi  sapeUectUem.  Imperfecli  veio  all- 
qald  aft  pvalSnnrem,  adigl  nullo  potui  aiodo.  Cam  igitor  immortalein 
.atatim  affedaas  glorianiy  dao  maiinia  negügerem  iacttameata,  adhoi^ 
tatocea  nimiram  pnblicoi.  et-rapceheasores,  aoc&dit  iaa'mihii  aaaaBam 
abi^e  opaa  leBpideatl  et  omnibas  namens  absolatam»  at  tdgana 
iageau  hoa^aibBi  viz  acqaalem  mt  pfaeberein ,  at,  qoae  atadia  alacri 
aaino  ae  laeto  certe  pmaola  iausent,  ea  pionas  abiiceraa  nofonis 
index  et  aaaia  aeferas/*  Nec  calquam  ia  taata  religtone  castigan- 
dique  se?entate  auram  videbitor»  lacobsinm  paadaakaa  iagenü  sul 
coadidisse  monaaieata.  ScUicet  qni  lambunt  quasi  et  fiagant  foetaa 
iageaii}  dam  spedem  acopiant  quam  idoneis  iudicibns  se  probatam 
ewe  aperant,  ia  eaqne  re  nimis  suat  diligentet,  ab  eis  Terendaib 
est  ne  quidqoam  confidatur.  Tanta  vero  erat  ia  lacobaio  librorum 
edendorum  Tereciindia,  ut  ne  legibai  quidan  commoveri  posset  ad 
breves  illas  programmatnm  diartas  conscribendas*,  quibns  ad  publica 
gymnasiorum  soilemnia  solet  invitari.  Ex  scriptorum  igitiir  pancitate 
cum  sopra  rommemorata  sint  dao  historici  gcneris,  qui  vitam,  inji;»  nium, 
mores  et  merita  A.  H.  Niemeyeri  illustrant  et  posteritati  commendant, 
iam  de  phllologis  scriptis  pauca  veiba  facienda  sunt.  Et  primo 
quidem  loco,  si  temporis  crtlinem  tcnemus,  collocandae  sunt  Obser- 
i.'ationes  criiicae  in  quoscüirri,  I\^iiiai  c/ii ,  Horatü  aliorumque 
locos^  quibus  privatim  docendi  fecuitatcm  ab  eo  impetratam' esse 
pag.  13.  narravimus.  Spectant  eae  partim  ad  Plutarchi  Titas  emen- 
daudas,  partim  ad  Tiu'ocritl  Carmen  sextum  decimnm^  partim  ad 
.Aesdiyli  Eumenidas,  deniquc  ad  J{oratii  carmina.  Nec  petitae  sunt 
,vapae  quas  Ibi  proposuit  coniecturae  ex  diligeuti  criticae  materiae 
eonsider^pne  i^eque  ex  assidua  scriptoris  alicuius  kctione,  qpa,  effi- 
citnr.  at  iCBia  pdna  ac  saepius  quam  certi«  legibus  iudicetur^  qaiid 
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scriptori  cosveküat,  quid  non  conveniaty  ted  natae  plemmqae  ipsi 
impetu  qaodam  anuDi  dii^  de  «en^eoliarum  signifii^Ui  orationis- 
qu€ .  Vera  ordioe  ac  De<ii  deapennti«  Quere  etn  äitdaciorei  non- 
nuHae  conjecturae  iatemint  iperequ^  temenriae, .  tanieo  aliae  tBotam 
JMÜbeal  pfobabilitatis  apeciem ,  ut  memoriam  canmi  lediniegmie  non 
jafieomi  eaae  videetur*).  Daodedm  enBomm  intervaUo  fteto  pvcH 
diemnt  anno  MDCCC}p:iV.  Theocriti,  Bionis  H  M99M  qua» 
mpermntj  graece,  .cum'  sehoUis  grabet»*  Ttxbii^^itd'  opUnutB 
ßddm  €t  adcodd,  MSS^fidem  quam  diligmtiamnu  expj^imi  eumtdif 
:earmmum  argumenta  indieapU^  i^ariaa  eofHicum  ifSS.  H  edd, 
^ett,  hptionea  comedurasque  tnrorum  dociomm  mbümaeU^  mdicea 
Jqcupktimmoa  adiecU  L  Hak»  ^  fibraria  Orphandr 

JropheL  Com  bnooKconmi  canninnm  Ip  uanm  sdiolanqB  edendmin 
pnmnciain  in  se  lecepisset  eaqne  in  re  -In  Yakkenarianis  oopiis  ae* 
.^oiescere  cpnstituisset  apnd  ne,  noya  anb^idia  in  Gaiitqrdtapior  eien^ 
plari  ex  firitannia  allata  prioria  comiUi.  mntatiouem  ftcenuit.  Qaare 
4it  Germania  philologis  corum  asum  afferret  faciliore^i  *  aalQ^crriino 
.ooniiilio  picnam  et  quantum  fieri  potuit  absolatam  omins  ^N^eUcfttilia 
criticae  ad  Thcocritum  pertinentis  coUectionem  institoit  eamqae  opeiami 
iviris  doctis  aequisque  iadidbus  adijo  prpbavif ,  ut  multorum  plausnm 
ferret.  Noo  cuim  laodandoa  erat,  qaod  omnes  talis  instituti  moiestias 
devorajBset,  difficultatea  nperasset,  laborea  tolerasset  (quarnquam  et 
iliad  iö  debili  et  iofirmo  corpore  y'ix  sperari  poterat)^  laudari  debebat, 
quod  copias  criticas,  quas  ante  eom  Demo  tarn  studiose  conquisivcrat 
et  recensuerat,  apto  ordine  digesscrat,  multa  priorum  editorum,  Gais- 
fordi  maxime,  peccata  correxerat  eorumdemque  negligentiam  sollicite 
vitaverat,  commoditati  criticorum  Tirorum  prndenter  consuluerat  ver- 
baque  scriptoris  a  typothetarum  mendis  diligenter  libcraverat.  Ab 
copioso  et  pleoissimo  rei  criticac  apparatu  Semper  exemplar  illud 
lacobsiauum  mägnam  coromendationem  habet^it,  qaamvis  alia  multa, 
quae  in  Hbri  iuscriptioue  promissa  suot,  Dumquam  ad  finem  perducta 
et  publici  iuris  facta  sint  £tsi  sunt  permulti ,  qui  operam  in  tali  re 
positam  extenuent  atque  abiiciant ,  scilicet  ii  qui  gravitatem  et  di- 
gnitatem  coDiectuianim  exaggerant,  tamen  quanta  sit  illius  studii  ne- 
cessitaä  et  utilitaä  coiistat  lAter  ^mpes ,  qui  recte  iudicare  didicerunt. 
■•■■>•■■ 

« 

*)  Cnm  vigeant  bodie  Hpradana  stndia  y  ex  illis  potissimuin  coniectaris 
.ddibare.  qaasdam  plaMt,  ut  iode  quam  vere  iudicaverimus  de  üto  libelio 
oognoicatnr.  Aiiiiacem  yocamua  qoaia  de  Carm.  II ,  6.  6.  proposoiti 
0it  fuu9  Bpdes  .utinam  ami^tU»^  qua  totiiif  earndnia  consiliDin  pertarbaior 
mirum  in  roodum;  infelicein,  quam  fecit de  Carm.  II,  19.  v.  14.  membraquß 
Penihfi  disiectOy  Theocrlti  sui  aiiorumque  scriptorum  de  Pentbei  morte 
fabola  deceptu«;  temer^riam ,  qoae  est  de  carm.  III ,  5.  t.  8.  coiuenuit 
^atfamtlp  Acifaiy ;  fejicMmaa.  Tero  et  iagaoloiani  inpognatioiMfli  il9-^ 
cannina.^^liiji '^ertii  tei^o,'  quos  cnppoailJciaa  esse  probabflioribns 
argumentifl  delnöostraTit  quam  Peerlkanipias ,  ^ui  in  eandem  aliis.de  causis 
incidit  sententiam.  Omnino  sobrium  illud  et  circumspectam  de  glosBematui 
Horatianis  iudidum,  Quod  p.  42.  legitur^  ex  aoiou  aostri  sententia  oauiiboa 
coeinMttdalaM  agil  Vouaini« 
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Cnm  Ula  editidiie  comoBda  est  ea  baeoHoomm  editio ,  qime  sctioknmi 
anii  destlimta  prodiit  ex  prdb  orphanotrophit  anoo  MOCCCXXYlI.^ 
cuinsque  maximnm  pretium  in  vilt  pittio  et  accurata  Terbonim  de- 
.  scriptione  pontou  est.  Simile  iudicium  fereudnoi  est  de  MumU 
operihus  et  fragmmtia,  Hai  MDCCCXXVir.,  in  qaibas  dUigen- 
tiflsime  expnmendu  auam  operam  lacabnos  iNbliopolio  orphaiiotlrephn 
praestiterat. . 

In  Ittsce  sabsUtendum  esset  nobis  de  lacobsiains  scriptis  narran- 
tibuä ,  dIs!  alias  etiam  tibri  magna  pats  superesset ,  cuius  he  prorsot 
oblitteretiir  memoria  maxime  ▼erendam  est*  Com  A.  H.  Niemeyeii 
agerentar  soUemnia  semiseciilaria  maltiqoe  ad  vinim  summuni  libros 
mittereot  eiasque  nomini  consecrarent,  noonulli  etiam  meros  librorum 
titulos  cum  praefatiancula,  lacobsius  qnoque,  qui  noluit  asymbolus 
ad  socerura  dilectissiniuin  collegamfjfie  coniiinctisaimum  accedere,  medi- 
tatus  est  librum  de  uiesvhyli  Promef/ico  pinclo ,  cuios  deinceps 
rovem  plagulae  litterarnm  formis  descriptae  sunt;  reüqua  quomioos 
adücerentur,  et  ingravescens  corporis  aegritiu?o  et  praematura  eins 
mors  prohtbuit.  In  iis  quae  descripta  sunt  fabulae  liiius  argumentum 
elegautissime  explicatum  magnaque  pars  üptimorum  locorum  io  pa^ 
tfium  sermonem  (eo  autem  usus  fuerat)  translata  est ;  quae  d^e  fabula 
ipsc  iudicaverit  ex  paucis  cbartarum  quae  etiam iiiuic  supersunt  reU- 
quiis  ne  Oedipus  quidem  possit  divinare.  Quapropter  Herrn.  Agath« 
Ni»iinf  yerus,  quamvis  sollertissimus  in  amicorum  libria  explendis 
et  ad  umbilicum  perduceuJis,  summam  absolvendo  libro  manuni  adii- 
ciendi  consilium  dudum  abiecit.  Quam  vero  subtilis  fucrit  lacobsius 
antiquorum  poetanim  iudex,  quam  penitus  perspexerit  venustatem 
eoram  et  gravitatemy  quantum  in  eo  salis  et  leporis,  ex  illis  schedis 
perspid  potest  IncoleDtissinie»  Malta  etiam  ex  sedptoribns  antiquis 
patria  lingoa  expcessit;»  integia  snperest  Enripidis  Medea .  ▼ersibo^ 
composita,  magna  Sopkodeae  Electrae  pa»,  deniqne  fibti  aliquot 
Annaliiim  Jffistorianimque  Tadtinaram;  mnlta  praeterea  de  graeca  et 
romana  fittecatnra,  ex  qmbas^'ti  qnis  ?dlet  pencrutari,  nota  per* 
multa  posset  niTestigare. 

tiattno  dtoendi  gcnere  ille  non  degantSsdmo  nsos  eit»  ied  tarnen 
mefiore  quam  vidgo  ntuntnr.  Ubi  loquebatar  ktme,  iaeiebat  td 
pore»  plane,  dilndde:  cuius  rd  teste«  sunt,  qui  an^veront  enm 
tacete  et  lepide  cum  Christiano  Godofredo  Schnetsio  in 
'  solleronibus  huiiis  viri  semisecularibos  die  Ticanmo  piimo  m»  Mutü 
a.  MDCCGXViU.  pablice  disputantem. 

Lacrimae,  quae  In  lacobsü  funere  profosae  sunt,  exaruerunt' 
(decem  annl  iam  praeteriti  minaenmt  moeroiem  et  biet  um),  at  grata 
com  benevokntia  memoriam  das  consemnt,  qni  aedibas  Franckiianis 
imprimisque  paedagogio  regio,  in  qno  propriam  ille  sedem  habrnt, 
bene  esse  cupiuiit  Jabonosamque  eins  Titam  admiiantnr. 
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V  I  R  O 

ILLTSTRI,  SVMMA  BBY^BBNTIA  GOLBJSBO, 

BVKA|i»Ans  TQuamauB  Exsma  clabuhumo, 

JMTWA&VM  UETOV^VM  DOCKSDAETM  ftOWA  VIA  MQfWTBJkTAf  OEAM- 
BUTICAB   ARTIS  I£OpT8    MAkIMO  DfOSKn  ACWINK  Aß  STQmtTATS 

imrEims  coNSTnrrisim}  DisciFn.oicvM  ubbbajubvs  stvdiis  ihsti^ 
.  TfTOEyM  wnuTSTmuat  vk  ms  scsolastica  nmoKTAUTBa 

HBKRO, 

J-  QVO  ,^  ^ 

▲HTB  JlOfl  L  ANN  OS  STMitlS  \nilLlssiMI  PHrLOSOPilOETll.,0]U>UII« 
HONOEIBYS  BITB  0RNATT8  BST« 

INTBBPRETB  '  ^ 

'  '  CAROLO  IlERMAr^XO  FV\KHAE\EL,  ! 

PHU1O8«  SOOTOAB,  erMNA£Ii  DIÜBCTOBB,  SOCiBTATIjB  jfiR/k^^^  « 


V  Non  miraberis,  GodofrcdeHcrraanne,  Vir  illastris,  io- 
dierno  die,  quo  ante  hos  qninqaaginta  aonos  in  Uni^ersitate  Ii* 
paieiiii,,'Clariwiiilo  liberanum  artium  domicilio,  optima  magisterü  iuM 
adeptna  et|  1100  quoqne  gymnasli  beDacensis  praeceptorcfl  has  ad' 
Te  Ittterat  dare  voluisse  dod  tam  ut  Toi  nominis  gloriam  splendo- 
re^iqoe  efferremos  —  naai  qntd  caasae  est ,  cur  boic  w  diti  hoc 
.siiigiilare  ins  triboamoa  —  quam  nomiDi  diviao  gretea  ageatei,  qiiod 
in  taato  anioat  corporisqoe  vigore  adhuc  vitam  peregiiti«  Laetantor 
liodie  qaicnnqae  hamanitatem  coimtafemque  Tuam  ei  iacflem  aditum 
eogaovecuDt  et  qnam-firniQai  io  Te.reram  raanun  praestdiam  habe» 
Mit  experti  sont«  Nam  To,  Godofrede  HermaDoe»  vir^et» 
^alein  decet,  geoerosi  aniuii,  strenuas,  mollitid  osor,  Teiitatis  sine 
fiMO  collor  Tuoque  iure  illud  ättlovs  6  (itv^og  t^^  uXfiMag  Iqpv 
tuum  etse  voluisti;  Tu  ilUs  virtutibiu  es  condecotätos,  qnas  in  maio- 
^bus  OMtm,  cl  irissimis  aetatis  mediae  eqaifibns,  laudare  solemoS) 
|wtriae  amore»  fide,  constaotia,  integntafe;  Tu  aequitaiis  iostitiae- 
-  qae  es  defcnsor,  vindcx,  propugnator  fortissimus»  Laetantar,  qaod 
jiniiQ  diem  vidisü^  quicunque  tnagnom  iiigeii*uni,  spiritum  poetkam^ 
temperatani  illnai  exioiia  iadieii  aagacitate  et  subtititate,  quicunque 
doctrinae  oopiani,  diaeereodi  acamai  in  Te  admiiari  aolent.  Atque 
Tu  Veras  es  Gennaniae  praeceptor:  nam  qnot  mnt,  qnos  Tu  do. 
cuisti,  per  totam  Gefmaniam  academiaram  et  gymoasiorum  magistri! 
Nequo  i^oras,  Vir  illustris,  quantopere  Te  omnes  suspiclant 
admirenturqiie ;  niiper  vidisti,  qnom  tota  Philologonim  GcnnaDicoruin 
Gotbae  coogregatoriua  concio  Tibi  sargefet  verbisque  omatiasimia 
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Te  sakitmt.  Et  de  me  mini  qmurit,  'cor  bodie  Tibi  wripfcrim? 
Non  qnacfit;  neqae  mtbi  iam  de  me  solo  dicere  licet  Ego  et  col- 
legae  amtcissimiy  Guitielmufl  IteiiiiDs,  Aogiutas  WitzscbeKiUy  tnter 
noaxima  i|iiee  *  ttmiiiite  di^itto  contigenmt  beeeficUi  Ihn)  ponimnSy 
quod  Taa  disdplina  ini  amnus.    Neque  est  quod  expUcäii,  qua 

-  cansa  reliqui  collegae  oonioncUssiim  bodie  Tota  prü  Te  nnnciipate 
▼olaerint.  Nallos  est  enim  gymnasii  magiater,  qui  Te  Don  noverit, 
DoUiis,  qai  qwantimi  Tibi  praeter  reliquos  litteFBmm  antiquaram  studta 
debeant  ^orare  possit.  Qois  est  qnl  Homemm  amat ,  quantum  di- 
ligit  et  accoratissima  lectione  emn  cognovit  Aognstos  BrieglebkiSy 
gpnnasit  nostri  professor,  qaio  nesciat  qaantnm  Tu  in  Maeonio  car* 
mine  recte  iudicando  aestitnandoqoe  elaboraveris?  Quis  qai  gram- 
maticam  ad  logices  praecepta  explicandam  e?sp  por^pexit  et  verum 
in  antiquis  scriptoribiis  Icgcndis  criticae  usum  co<j:uovit,  quam  prae- 
staoB  in  Te  sit  exemplum  propositura  ,  non  fateatur?  Itaque  novit 
et  admlratur  Te  Gailielmus  Weissenbornius  noster.  Ni  qae  vero  ma- 
thematicaram  artiuin  peritom  euridt  mque  antiqoorum  stucHorum  non 
rudern  quid  de  Archimedis  nooßkyuari  ßoBtyccp  scripseris  latet;  ne- 
qne  ignorcit  hoc  aut  quantopere  philologi,  quos  hodie  renim  ntilianiy 
qnas  solos  se  possidere  et  posse  docere  sibi  videntur,  quidam  ama- 
tores  maledictis  insectari  solent,  in  Te  intueantur  suae  scientiae  co-. 
lumen  nescit  aut  antiqoas  litteras  odit  Aemiliiis  Mahrius,  quo  duce 
iuvenes  pnerlque  nostri  mathematicae  et  rerum  naturae  cognobceiidae 
operam  dant.  DcDiquc  Guatavus  Schwaiiitzius  noster  JEuripidem 
colit  et  in  sino  gcstat;  scis  igitur,  cur  bic  quoque  coUega  noster  suo 
nomine  Te  hodie  salutare  Tolnerit.  Atqne  hos  coUegas  meos  Gothae 
Tidisfi  omnes  et  quom  diu  absentem  Te  plarimi  fedsseiit,  nuper  co* 
mitatem  Tnani  coram  cognoyenmt. 

Sed  .de  Te  Tuisqne  in  littent  meritis  sermonein  Te  non  uu^ 
tinere  jveqve  Toi  laudatores  amare  seio ,  qnare  ad  eam  iwn"  rem 
Bccedo,  de  qoa  scribendi  moniis  rascepi  non  qood  qoae  lectn  admo- 
dum  digna  essent  proferre  posse  mibi  ▼iderer,  sed  ut  quid  T«  in* 

.  QKeies  cogQOflcereiii«  Nam  quam  ad  «tadia»  qqae  moneris  itbotaH 
fltid  ciiris  aliqnamdta  remittere  debneraoiy  enimiim  Boper  leferre  U- 
ceret  drcnmspiceremqiie »  man  quid  esset qaod  ad  emn  oratorem» 
qtd  Ingen&i  animiqQe  megnttodine  et  eloqaeotiae  vi  reliqaos  Graeco« 
mm  omnes  longo  sopciat,  explicandum  aut  emendandom  conferre^ 

1  boe  potissunnm  agendum  intellexi,  nt  ad  codicis  praestantissimi  exem- 
plar,  qnantmn  fieri  posset,  Demosthenis  orationes*  xecenserentDr« 
Magnnm  hoc  opus  est  atqne  dÜfidle.  Nam  nt  taceam  permolta  io 
boc  codice  reperiri  quae  prava  sunt  et  vitiosa,  sunt  etiam  quae  nnm 
probari  possint  valdc  dubitcs,  alia  deniqne  quae  reliqaoruDa  libronim 
scripturis  meliora  non  sunt.  Venmi  tarnen  qnnm  permultis  locis 
huius  unius  codicis  ope  ea  quae  sola  magno  oratore  dif^na  sunt  et 
•  restituta  sint  et  possint  restitui,  vel  tum  ubi  hunc  an  reliquos  bonos 
libros  sequi  praestet  in  incerto  babeatur  optimom  codioem  equidem 
praeferendom  existimo.  '  *  '  , 
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Hacc  tarnen  repiitanti  mihi  mirutp  saepe  visum  est,  Godofrede 
Herinaonc,  quod  eyL  quo  Immaouelifl  Bekkeri  diligentia  codicum 
scripturae  excu5«ae  suut  et  collectae,  viri  docti  qui  iu  DcuiosthcDit 
oratioilibit  edeudif  explicaodi«qae  operam  collocaveruDt  caeterum 
lande  dignlasimHi  übt  p««eiii  «om|m  lefiofct  locM  cxeeperia  a  scii- 
pliWM,  HmA  lecepta  diiMileie  aoUwi—t  Qmd  f  qtai  ipae  Bckk«* 
m  IQ  Pkitipficb ,  qaat  \»  wnm  icManni  teiü«»  «didit ,  lacwl— k 
tortaDMio  codki  optioM  tm  m  Müpiiiei  Mio  dUMtn  ÖMwitn* 
Vit  Itaque  poH  1ml  Btkkcmni,  Gadofradom  HwirWit  SdM»* 
riMi  tt  Oailiälinqiii  Dbidaffim»  mdli  im  Dm/Mtkoßt  Mpcntaa  «i 
optuM  codice  Pariaittisi  S  nMumim  tf^^ßm-Mttimiinhm  oetittm 
rrtapiPilairamiil  Bodolpkoa  BaadiWBrtriwip»/'gB||jhMidiiw%,  Briaaldw 
Kkteioft,  Cteoliia  Frideriens  Sohdbiat ,  loan.  Gepigiat  Paitoi  (ad 
hjmrg.  Leoer.  p.  124*— '131)»  Albtttna  jOobamBOB,  alii;  at^nt 
ipae  Garobs  AogiatM  BaedigaM ,  qui  in  orationim  PbUippicaialB 
«ditione  artem  criticam  nan  aatis  probabiliter  factitayeraty  qunm  dno 
lectionum  l^eaiosthenicaruai  spaciauna  anno  1836  diligentloa  übnonua 
flcriptorif  peotitatia  edaraty  aliam  tibi  ratiooem  iBaandaai  aiie  flda» 
tar  Gognovisfle.  Sine  coatroTersia  antem  qui  aonua  oratioaam  De- 
moslbenicanim  editionem  parare  vult,  Parijueaseni  hunc  codiceai 
ita  ducem  adbibebit,  ut,  quod  res  ipsa  monet,  magnnm  eins  scri- 
pturis  pondus  magnumque  rirmamcntum  ex  reliquorum  bonorum  co- 
dicum optbus  accedat  atque  tum  demum  hic  Uber  deserendus  ai^ 
nbi  quae  in  eo  ieguntur  prava  esse  et  corrupta  manifestum  erit. 

At,  inquiunt,  vitiatum  esse  hunc  codicem  librarii  culpa  omiiaa 
Tocabula  testantur  pcrmulta  quae  aut  abesse  nequeunt  aut  si  possunt 
aegre  desiderantur  ut  posita  esse  malis  aut  denique  cur  in  reliquis  libris 
addita  sint  non  liqnet.  Haec  tarnen  ut  recte  distingni  iudicarique  pos- 
sint,  singulos  locos  considerare  oportet.  Neqne  notae  negiigendae 
sunt ,  quas  Bekkerns  caute  ac  prudenter  libri  scripttihs  addidit;  nam 
sex  sunt  genera:  £y  pr.  2J,  mg.  £y  rc,  rc.  mg.  2^,  yQ,  2.  Itaque 
aiia  in  hoc  codjce  prorsus  desunt,  alia  prima  manu  omiaiay  aed  poft 
addita ,  alia  denique  recens  manus  adiecit ;  sed  qoomodo  hoc  ftidtam 
sit,  Don  proifQsdiipidojieqne  quid  differaat  liaecsigna  „rc.  2^"  et 
^fin»  Bigi  X"  cnadeve  poMoai  aat  praeter  Be^cnim  quemquam  poaie 
Mbitror.  Admodam  rai:o  fit,  ut  quae  prtaia  anaa  ia  II  cadipe  diesaat 
postque  suppJeta,  mg.  £  aovo  additameato  aogeantur,  Ydat  Philipp. 
JIL  $.  41.  Daahiae  illad  nlfit'  scriptarae  disccepaatiaiB  aat  coa- 
iadtaKBi  a  libiaiib  aotatas  videtar  iadicare. 

M^-w  BegS  seeiiaarii  philolo|^  sodalet  Deamstheaii  Philippieani  ter- 
tiaia  hoe  aeoieitii  labem  explicare  Tolaisti»  Godofrede  Her- 
naaiae»  quane  de  hac  oratiooe  qaaedaai  coBaaeotanda  esse  putavi« 
Noili  enim  Leonardum  Speogelium  anno  superiore  de  hac  dissertatio» 
Ma  adidiMa*).   Hie  eaiai  vir  dodiMiaaia  piimas  vidi!  ia  hac  onttoae 


'  ^  Vebtf  >Al  dritte  PUlippische  Rede  dei  Demosthencs  von  L.  Spea- 
,  PrafiM«  aai  altea  <^niiM|aia  |a  litlladiaB,  Geiafea  ia  dar  9&t«uii 
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mMk  Plwtsiciitw  proprietateni  aNaime  coaf|iid;  nam  tofai  •cotentiai 
«MBÜllt}  qHiiwi  tanicn  wäd»  mkal  proma  desiderai,  coolfa  nen^Aae' 
€tt  atqoe  cflQcadivr  oratio«  Haec  auteoi  ubi  intoeria  et  <|bm  in  rdk|iiit 
«nBoImii  a^ccla  amit  noo  qaovi«  Bonune  piolNaida  cm  aed  ludim 
^oae  reprdwD^  dal>eaiit  comideiMi  nt  ftcäe  concedat  ^^liot  pannoa 
-esse  ab  iiic|itiiaiaM»  boniiie  poriHifae  oratoris  ailsnloiy**  qaae  Schttefoi 
fcriMi  mnt  ad  Dem.  pw  127»  25. ,  aHa  lif«  mbomoi  mn  aaDtentia- 
nun  lalioiieiii  faabea  contm  laKa  e«6  eoafitebcna^  nt  li  boo  ab'ipoo 
oiaton  tameo  ab  idsneo  fcriptore  proiecte  Yideaiitur.  Quaie  Spott- 
geUaa,  obl  (nogalos  locos  ia  iudiciaai  Vocavit,  PUUppicam  taiiaa 
secundis  carb  ab  ipao.Dcoioftbeiie  repclüaiBy  denuo  elaboratam  et 
illit  lods  aadam  esse  conteadit;  priorm  aalam  «int  «ditioDeiii  hodie 
jrapentiteiD  esse,  et  ad  cioi  mtffmtm  qiiae  post  nouaaet  et  addi« 
diaaet  ovatov  adnotata  esse;  qoae  cum  prioribus  coaieaom  io  nnum 
non  potniasent,  noo  deleda  sed  servata  itaqoe  utraaqne  aiatioois 
recensionem  commixtam  et  facile  explicaln  esse  cur  qoae  post  ad  ~ 
margiBem  scripta  eaaeat  noa  aemper  aoo-  looo*  ioaarta  Vidcaninr,  al 
§.75. 

Haec  rc\  (lifficiUlmac  expricatio  Tibi,  Vir  summi',  si  rede 
litterartim  ,  quas  iiuper  a  T  c  accepi,  scntentiam  assecuius  sum,  uoa 
improbanda  visa  est.  Ätqtie  profecto  Ulpianus ,  qui  vocari  solet, 
schuHasta  du^)licein  Demostlienis  editioiiem  fulsse  tradit,  uQ^alav 
ixöoatv  altcram,  alteram  dtniaÖri  (f.  iuterprett.  ad  Dem.  p.  229> 
12.  241}  17)^  sed  quam  parnm  locnples  bic  auctor  sit  diu  cogoitum 
est.  Neqae  ipsum  Speogeihim,  si  aiia  ratioiie  scripturarom  taotiuii 
discrepantiam  enadare  potoisset,  ita  indicaturum  fuisse  credo«  Vidcs 
enim  eorum,  quae  DemosthciieHr  ad  priora  addidisse  contendit,-  quae- 
dam  Spcngelio  di.splicere.  Eteninr  qiiuni  qnae  §.  G  et  7  contincn- 
tur  iu  Parisieasi  desint  et  recenti  manu  marginl  sint  ap^Mcta,  ut  si 
Optimum  codicem'sequäris  iude  a  §.  8  orator  ad  rem  transeat,  quod 
'  indtcant  verba  Zv  ivrtvd'tv  o^lu^at,  receptis  his  sententianim  or- 
dtDem  turimri  et  coUatis  iuter  se  iis,  quae  §.  1.  n<ivttov  olS'  m 
tpticdvtwv  y*  Sv  ,,,»al  Upiv  Ötiv  aal  m^uttuv  onmg  ixslvog 
nav0nai  Tijg  vßgecos  ntA  9ha^  Mm  et  quae  §,  6  legmrtar  al 
ft^y  <fSv  Sa$mntg  (OfioAoyovfitv  MUmaov  r§  xikii  itol^i^p  mA. 
oratorem  aecom  pugnare  Speoge&na  L  e.  p.  *16*  coaoedlt.  Naqo» 
§•  SSt  acoteotiamai  oido  al  rdiqitoa  Sbroa  aequianir  hodandaa,  qüaai"  " 
carte  poat  Pytinonim  inatituendonui  ina  qaod  cxpagnavit  Philippaa 
4  9Q0ittnßtiUt  tov  ^aov  collocanda  alt»  y.  Spengeliimi  p,  22.  Le- 
vioa  est  quod  §.  37  plcriqae  codicea  addoot  (Mhß  KOtniXov  ov6h 
CfMpoVf'  du'  oth  <pi)bus  verbia  deletia'  orationia  vim  angen  fecia  I»- 
dicttt  Speogclius  p.  23.  Sed  etiam  sunt  quae  prava  et  daquiaada 
esse  non  luitiatur.  Nam  §.  39  quae  reli(^ui  libri  taestar  avy/vdfiiii 
toig  Ui^ofLivois  at  auperioribua  filmg  f  oy  6ftokojfi  oon  r^ugoan^ 


der  ddtoiophiseh- philologischen  Clasie  der  *K5a.  Bayariaehca  Akadaado 
dcff  WiiaeBaiiliaftao  t  den  6.  Jaliua  1889. 
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tarnen  bis  longe  vi  et  gravitate  cevluut.  Äccedit  altera  causa,  par- 
tinin  sentcDtiae  concinoitas;  bene  eoim  bttec  «ese  excipiimt :  t^ijXoSf 
tX  rig  tfXt](pi  rf  yiXoyg  ^  ^y  o^oXoyfj*  jutffo?,  av  toviotg  tig  i^t- 
Tifttt f  Bcd  iuterposiUs  illis,  interptmunt  qiiiilam  Iibri|  övyyvmuti 
tolg  iXtyxo^ivotg  quis.  Deget  or^tionis  a(Mjii;ilitHtpiii  tolli?  Haec 
omnia  nmn  mirhris  Spengeiium  j).  24  infelicxiiäe  1  Deinde  §.  40 
▼nlgo  orj  aiod-oLvzü  ÖijjQoöüKüvvxag  edituoi  est ;.  at  SoiQodoKOVvtag 
Tocabulutn  deest  in  Pariälensi  et  expellendum  esse  ex  oratione  De* 
mostbenis  et  vis  eius  probo  scriptori  inusitata  et  optiiDUS  Uber  docet; 
coneedit  lioe  SpengeliiM  p.  27«  Denique  qoae  {.  65  ab  ineptitiiM 
homäne  iBäerte  patel  awe  futl  tovg  €lg  inwftußtug  vfiä^ 

Syvouof  9lg  xaXmiv  n^ä/iia  iniywMt  ttj^  n&U»^  ut  pMiiC  D»* 
noadwoi  tribiwrey  adeo  emcndare  Spengelius  p.  33  conatar*  litqae 
de  hoc  loco  ooncade,  Godofrede  Heroiaooe,  quid  mdÜm« 
paallo  copiom»  mt  explicaie*  Miratar  emn  Speng^ys  Harpociatia« 
aeoBy  4|oi  de  loco  giavitaimo»  §.  44,  qvem  Bpengel.  p.  26  traotet, 
plane  eam  Parisieitti  comentlt,  ot  Danostfceiiia  Tedba  ex  eodcoi  ocn- 
phri  e  qno  codex  Z  descriptos  est  petusaa  vidaatory  ex  boc  alfm 
loco  p.  64»  9*  edit.  Bekker.  dti^rmmtifMit  et  p.  179,  6.  ^^JMyovtf» 
citare.  8ed  quam*  Harpocratio  anpra  com  Pariaieiisi  conseoaciiti 
qMMt  poiteriore  loco  e  Demoftheoe  afferuntnr  aat  ex  alio  Icawogiap 
pho  eum  recepitae  puto  aot  qaod  credsbiKnf  eat  ab  alia  manu  Bar- 
pociatloiiit  ili£r»9  aoctae  sunt.  UtmmqBe  non  ispcobabiie  Spenga« 
lio  videtur;  lioc  posterius  ut  statoere  mafim,  aüas  me  movet  lexico* 
grapbi  locus  p,  139,  27,  ubi  qnom  oQQ^hnv  cxplicat,  non  hunc 
Pbilippicae  III.  locnm  citat,  sed  Andocidem;  praeterea  hoc  vucabu- 
lum  in  [Dem.J  orat.  adv.  Philipp,  cpistol.  §.  2  scriptum  vides,  6qq(0' 
9[a  autem  in  prrtoem.  LIV,  p,  14599  27  ex  T  codice  receptum. 
Ergo  Demostlienem  boc  vocabnio  usum  esse  non  constat.  Sed  alind 
effugit  Spengelii  dtHgentiam.  Nam  in  Thoma  Mag.  p.  87,  16. 
Bitschel.  suspecta  huec  verba  citantur  qoidem  y  sed  e  solo  Regio  I, 
de  quo  vide  JUtscbeliom  p.  XX]^!,  accesserunt  a  doctissiino  edttore 
ODOS  inclusa« 

Aliud  accedlt,  qnod  suspicionem  movet.  Nam  §.  65  extrema 
haec  legimus:  xE&vdvai  öe  ^vQianig  kqeTttov  xoXotneia  xi  notijcai 
0i.Xl7mo}  [koI  nQoiß&at  tcov  vTieQ  v(.icüv  kEyovrmv  rivag].  Quae 
nncis  notata  sunt,  desont  in  Parisiensi  ;  Dobraeo  „furcillis  eiicienda** 
Visa  sunt ;  defendit  ea  tarnen  Spengelius ;  uam  oratorem  non  de  tra- 
dendis  Pliilippo  oratoribus  loqui  neque  id  slgnificare  quod  AlexandlO 
rege  factum  sit,  sed  hortari  dves,  ne  oratorem,  qni  reipubtteae  eOft- 
salaty  patriae  proditoribos  a  Philippo  corruptis  postponant.  At  noB 
hnec  illoniiD  Terbomm  aententia  e»e  potaatf  an»  ai  boc  dtceve  to* 
biit  oiator,  certe  T^goh^tn  rovg  iSnlp  iTiicov  kifovtagf  non  tcvo 
xßp  iSnhg  vfimv  ksydvtmp  ttvug  dicere  debaitt  Qoare  na  haec 
quidem  a  Dentoitbene  iciipta  esse  aibltror,  sed  nt  laltqoa  penmUa 
post  ab,alio  ncado  quo  boBUM  adiacta»  qni,  qMi  quoidam  ««fta^ 


m  Interque  hos  .Denoftimm  tradi  nbi  Alennder  iuaiiBMity  Imhs 
qjMd  poit  iactam  est  ad  nuffginem  adnolavit 

Plmeterea  quaedam  qoae  in  rellquis  codicibns  nlMiuis  capioaisi-' 
q«e  «iplieita  leglaun»  cor  a  Demostheoe  natanda  sint  putata  cao- 
sam  eqaldem  reperio  plane  niiUam.  Exempla  ^cn  illu&trabuot.  $•  2. 
afrta  tovtcov  in  Parisiensi ,  in  reliquis  ahia  tov  xavd^  oStag  ix'iV  ' 
l^pOMu;  $.  3.  «irrMK  6h  tmv  %aiuiv  in  2  et  yg,  alt  im  Sh  tilg  to- 
^off^  xal  tov  ofia^nj^mnr  in  reliquis.  $.  31.  folgaU  lectio  eat: 
o9ty  ovd'  aviifanoiov  cstovdaiov  ovökv  ijv  9K^«<^v  if^idtfdm»  lioc 
postremum  Terbnai  omitiU  2L  Nonne  haec  siupieionem  movent» 
Go.dofrede  Hermanne,  orationis  Demosthenicae  aiienis  verbis 
adultpratae,  quiim  praesertim  alia  eiusdem  fcre  generis  non  desint?  » 
Nam  §.  42  haec  leguntur:  ort  rov  xqvüov  rov  M'^Ömv  iig  i/fi- 
Xo7t6vv7]aov  7]yaysv,  sed  non  pauci  libri  adduot :  ovK  'A^vcct^i 
quae  ab  hoc  !oco  aliena  esse  verba  docent  anfecedentia  £?^'  ij 
alticc  yiygaTtzai  xri. ,  recte  vero  ab  otatore  paullo  inira  §.  43  ex- 
trenria  ponuntiir.  Heinde  ^.  44  solus  S  praebet  ti  yocQ  to5  ZfAftTty, 
reliijiii  Codices  l'uEl^y  addunt;  §.  56.  orator  dicit:  rjaciv  iv  'OXvvi}^ 
twv  iv  Toig  TiQuyiiaGi  xiv\c^  fisv  ^ikinnov j  sed  alü  libri  bis  non 
contenli  Demosthenem  faciunt  loqnentem  ra  ^iXLitnov  (pQOVOvvTsg, 
'  Deniqne  §.  (30  cx  2T  vko  rov  örjixov  scripsisse  videtur  orator,  st'd 
complures  aUiiciunt  rov  tmv  'Slgtirmv*  Neque  praetermittendutn  ar- 
bitror,  quod  §,  20.  vides,  ubi  qnum  in  Parisiensi  ßovXivta&ai 
liEvzoL  Tcegl  ;ravro)v  küv  ''Ekktjvav  tv  Kiviivvu  ^tyakixi  y.ad-miia'- 
tmvy  in  reliquis  iv  Kiv^vvca  ^tylazü}  scriptum  sit,  de  quo  loco  SpeiF» 
gelios  p.  20,  quum  Demosthenes  haoc  oratiooem  haberet,  totan 
GraaciaD  in  pace  y  igitar  Bon  iv  ftsj^tovco  mvövv^  ftniaa  bana  aAio« 
tat 9  Domia  alieiiaai  mattom  DeaMftfaeona'verba  mntam»  dafielf 

laai  si  qaaerisy  Vir  amninc,  qoo  oaBiOla  liaee  diipiitaiveriiiBi 
lloe  daaMHMtrare  voha ,  ne  ipsum  Spengelium  qiadaaR  omia  poobaM^ 
quae  in  Pariiianai  codioe  S  oniaw,  ab  rdiqab  libris  aervate  De* 
noftbeBi  vindicare  ttuddy  wd  alia  reprebendara  aft  conigeva»  alia 
pronof  daamare  al  capiteli  oaatore  todigna  iadicaieh  Itaqua  haec 
aopplenienta  aoppositicia  eita  ipaa  qaodam  modo  concedit.  Nam  ai 
,  qwiedam  -ab  aiatoca  hoa  aaat  arte»  qaid  valiqais  flmanieiill  praenp 
düqne  estt 

Magnam  danlque,  nlsl  omnia  ma  fallunt,  hoic  opimani  iUa  ad- 
ditaflnenta  non  secnnctii  caris  ab  oratore  in  ofatiooen^  leoepta ,  sed 

aliiinde  sensim  irrepsisse,  ex  reliquis  codicabaa  accedit  pondaa«  Nam 
$.  72.  nbihaecedita  sant —  agiymnal  JJokvBVKtos  6  ßiXriarog  iiuivool 
nm^Uyi^^tttm^  lui  KUirofiaxog  kuI  Am^^j^  luxl  otctkKoi  ngiaßti^ 
mgii^X&ofisvj  Bakkeriani,  qaibafl  non  pau<^  ReUkii  adstipn- 

hmtarv  verba  omittont  fuä  KXsnotiotxog  x«l  Avxovgyog ,  alii  alio 
ordine  nomina  legatorom  ponnnt,  Dresdensis  deniqne  novnm  addit 
nomen  bos  l^alos  memorans :  nokv£VKtog6ßikzi.aTog  -^ial  KUixo^axog 
AinCovgyog  'xnt  '^T-xnnnyoq  ^Hy7]6i7C7tog»  —  Idem  est  omnium 
Bakkencodkom  conaaom  eommiemque  Jäeiskü,  qoi  sap^riQre  loco  cum 
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Bekkerianif  conspirant,  $.  78.,  nbi  viilgo  baec  Icguntur:  avzovg  Si  na^ 
gaGüfva^iCd'cii,  y.ai  nQ(üTQvg  a  jfoi)  Ttoiovvrctg  rort  xat  xovg  aXXnt'g 
'^'Ekh^vag  av/Kakstv,  mirandumque  est  omnes  praetor  Rnedigerum 
ctUtores  baec  scrvavissej  nara  illi  libri  oratorem  haec  sola  scripsissc 
ICBtsiitiir:  avtovg  dh  nftgctaxtva^ioO-ai  ^  xovg  ö'  aXXovg  "Ekkrivag 
€vyn€tlftv,  Denique  non  rede  Spengebum  ea  defendiate  poto^  qoae 
im  75.  in  Tiilgatii  editk>Bibiifl  tcrH>l  «olcnt:  9t  ^  S  ßwXtrm  {>prMi«^ 
htmog  iuiMtlw$  nvX  incog  fitjdhf  mSt^  iwfijifM  ^Kondv ,  7tQ<3t9P* 
fth  avih  (oan  bim  ex  optinria  libria  pro  Taigaito  ot^  reponeiH 
dan  eaae  Beifioldaa  Klots«  Qnaeat  erüie.  p.  98  lecte  iwft* 
cat)  ^tf  no9^  evf^  w^g  ffonftfovf«^,  fhtw«  iiiointt  iimg  fi^  niv9^ 
SfM^  otfa  ot/  ßwXiftt^,  Ttoutv  i^ftlv  ttv^y^ri  ^eviftfenri,  el  yti^ 
^öaVf  evpijvr  Sv  9uiXai  i^tK«  ya  tov  (iffilv  ^fiäs  avxodg  noaUiß 
i&iksiv*  ffÜ'  ovn  ilah»  Postrenra  verba  tiftlif  jtriUy  dcaunt 
in  illis  Ubfis»  quae  si  oratori.tribueoda  aant^  Dobraeoa)  Sdiaefems 
et  Ruedigeros  pont  noii^aovteiß  Terbam  coUocanda  esse  rede  mo- 
ouernnt.  At  equidem  Itbrorum  mctoritati  cedendum  existimo,  id 
qiu)d  iwn  Guilieloms  Dindorfioa  ia  praef.  ad  Demosth.  p.  Y.  voluit; 
Dam  vix  qneniquam  ease  puto,  qui  quiim  baec  orator  dixeiit:  s^.  6* 
0  ßovkivu  {i^iSv  iKuinog  xa^sösltttt  xol  ona^  itni^hf  wSvog  itoirtM 
Cxonav  mX.  eandem  seoteotiam  verbis  svixa  yt  tov  firjöev  ijfuig 
UfSjovg  noulv  i&iinv  bene  apteque  iteratam  esse  contendat.  ^ 

Hi  tarnen  loci  postremi ,  §§,  72,  73  et  75. ,  singulare  hoc  ha- 
bent,  quod  quum  plenimque  solus  Parisiensis  brevitati  stutlere  pute- 
tiir,  interdura  autem  codex  T  ad  H  accrdat  (v.  4?,  44,  53,  66, 
60,  64,  65),  ia  bis  tot  Hbronim  est  consensus.  Ntitabile  Spengclio 
hoc  v'uktiir,  mihi  luculentissimum  testiraonium  in  quatuor  genera  dis- 
tribiieudos  esse  Codices,  quibus  Imm.  »Bekkerus  usas  est.  Nam 
primo  loco  exemplar  Philippicae  III.  ponendum  videtur  illis  addila- 
mentis  jiroräui»  überum  ^  aotiqoissimus  codex ,  e  quo  Parisiensis  S 
descriptus  est ;  secandum  genus  hic  illic  non  vitiatum  est ,  e  quo  T 
Uber»  ductus  videtur  ;  tertlnm  s;iepis.>ime  interpretatione  aliena  imple- 
tum  rare  admodum  cum  primo  tt  secuiulo  consentit,  cni  generi  reli- 
quos  libros  Bekkeri  F  Siuv  annanierandos  arbitror ;  denique  qoar- 
tem  omnium  puto  recentissimnm  ^  certe  omninm  plurimis  locis  alienis 
viUaiaai  eat  Hde  II  Riiakiaai  cödiees,  Teht  Angnstanus  I.,  refe- 
«lendl  aval,  ia  quoa  inrepieronl  qaae  $$.  72,  73,  75.  addita  esse 
ttdinaa.  Tide  BeiBluani  ad  Demosth.  p»  129, 18.  180, 1.  130,  IS"*)* 
Hb  lam  expoaltia  huSB^M  qnae  aapca  signomm  genera  iblink 
Bakkero^  ad  Pariaieotia  acriptaraa  adidbitoram  diatiagQCoda  esae 
oiä  digaosd  poteiuit  Nam  ad  lumc  mtioMm  a  im  doctiadiM 


*)  Spengelias  p.  2,  has  codicum  lOem.  quas  dictmt  famllias  live  genera 
statuit:  1)  codex  2)  codex  August.  I,  fc,  s,  3)  codex  Bavaricus,  F, 
4)  Siiuv.  Apparet  igitur  quae  supra  aliam  ob  causam  codicum  genera  di- 
sanguaida  esse  putavi ,  non  valde  a  Spengelü  descriptione  differre.  Codex 
^  naUI'c^rte  ceiMil  aasignari  potesti  uiCaRlBB  cma  Paiia.  ^  caaaaatit 
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Longe  pluriiiii  lud  sont.  primt  et  seoondi  generis,  pandores  tertii» 
'  miiis  (§.  42,  3)  quartu  Itaqiie  patet  codicem  quiboi  hm  nota 
Iiaec  ),om.  JB**  appicta  eat^  veiba  oretoris  ex  eo  exemplari,  qui 
ebt  fom  eaie  ^detar,  ineom^ta  excepiue  et  aervavisse;  ideni  m 
locis  laetnoi  est»  «Im  illad  ^wn,  pr.  2^  le^tnr»  «ad  qaae  prinia 
nwuitt  Itbfatii,  qni  ex  lUo  aatiqaifnflio  cadice  oratioDem  ia  Parineaai 
deaeripüit,  oausaa  erant,  poatea  ex  alio  exeniplari  com  Pariaieiifi 
collato  addita  mint;  ted  itenim  codex  aKena  maou  vitiatus  est,  qaaa 
«a  adlecit,  quoruni  nota  Itoee  eit  ^mg^  re»  JST'  et  ^rc.  Itaqae 
bis  Parisiensis  Uber  manam  alienaait  qaam  equidem  emendatriceift 
aon  dixeriin,  expertns  est, 

Quae  si  Tibi,  Vir  samme,  Don  improbabiUter  disputavisse 
videbor,  quaeres  tarnen,  ande  allena  ista  in  D^moitiKeiieni  irrepsisse 
«oaSdaai.  Quaerendum  mihi  videliir,  coius  argiimeati  sint  haec  ad- 
dUamenti.  Oiatttamiu  aotem  eos  locos»  in  qaibos  nnam  vel  paoca 
Terba  In  2  desideiantor ,  atque  hos  potius  oonsiderenins ,  qni  gra-  - 
iwtef  snnt  et  m^ris  momenti*  Horum  tria  smit  genera.  Primum 
historicl  est  argamentl^  at  §.  58.  Tots  filv  Tcefii/;«^  »vi.,  $.  72.  %ai 
Kkenofunxog  luA  Avwavqyog^  tertiua  est  locus  $.  82*  »vQto^  6% 
Jlvlf&v  ^fdttsnVf  quanquam  hie  iocos  etiam  ad  secondum  genas 
referri  potest.  Nam  hoc  secundnra  addifameatoram  genas  oiatoris' 
sententiam  uberios  tfactat  et  amplificat,  velat  §.  37.  xal  leaiftdttiing 
at^d£(iitt  ov$l  Cvyyvdfitif  §,  SS*  »al  toTg  (.irjöev  IdHotrff»  isontv 
nata  tfäv  navtct  a  ngoc^m  ngttTTovTfovy  $.  39.  ^vy/pdiMi  totg 
ilEyXoiiivoig  f  §.  65.  et  quae  iam  ab  1mm,  Bekkero  reiecta  snnt 
9ul  tovs  slg  rav^*  lonayovtnq  ht^.,  et  qnae  paullo  post  vutgo  tegun* 
tar  %ra  nQoic^M  %iSv  vnsQ  vimüv  Xeyovtav  tivag,  §.71.  TtavTctxoZ, 
tlg  Helonowi^W  f  9lg  'Poöov  xtA.,  §.  73.  nal  n^mxovg  a 
notovvtag  tovs  xal  xovg ,  §.  75.  sl  v^ttv,  tvqrivz  av  nalai 
ivtKK  ys  rov  firiSlv  rjung  avrovg  Ttottlv  id-ikstv*  all' ovk  ilatv» 
Quaedam  ex  his  rhetonim  declamatorumque  fiosculos  redoient ,  ut 
§,  37.  ovökv  tcomIKov  ovöh  Coq>ivf  äiX*  ori«  §•  41«  ovx  Zvte  avxmg^ 
^  %^'0ifUK  osqae  ad  $•  42. 

Ex  eodem  fönte  repetenda  aijbitror  qnae  terllo  genefi  assigno« 
Mnlrdm  dno  lesiant  loci,  in  qnibns  Tel  sdiollastae  rhetores  de« 
cbmatoresqne  i^^^tJli»v%H  Demostlienica  novaase  videnfar  vel 
sdiolerinn  in  nsnm  Tel  snae  dicendi  exerdtationts  pstentandae  gratia. 
Docomento  sant  qnae  ${•  6*  et  7.  In  marglne  rc  X  habet ;  tottun 
enim  hnnc  locnm  codex  omittit.  Itaque  post  ea»  quae  ab  initio 
»  nsqne  ad  §,  qnintam  in  exordio  exposnit  orator,  obi  praestantissi- 
mnm  codicem  seqaimur ,  §.  8.  ad  rem  accedit  dicens:  tl  ^Iv  ovv 

99V  aQ^fOficci  xrX.  Sed  nt  snae  artis  spedmen  ederet»  qnicmi- 
qtie  fuit  ea  addidity  qnae  in  vnigatis  editionibus  §.  6 — 8  Icguntur, 
qoast  aliud  prooemium.  .  Quis  enim  haec  ddeta  particola  ovy  ($•  5b) 
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praocaR  loco  pwl  potoUse  ncgett  Atqae  hamc  looHi  iator  pM- 
•emia  lefinre  miiiai  qnae  in  DtBottheoidt  ?uIgo  fcfuntar  •  UArtw  aS« 
qn»eleI>cnMMlkBicbcoiitextftct  ipaiutiiiTeBtifaMta.  Oari—  dwSy 
düBciUiMt  loau  f.  46.  reperitiir.   Ibi  Immc  legunos :  ov  vap  ovf 
^f^'  i$iuts  oUff  «^oV  *^  voMtvMT  olrff         fibiUri  «U«  jvi^i 

BtOMi^  ^fftl  ifmfinmk  ^movi^f  9solXijg$uA  ßaiUfg  «tya&^g  td  moqW' 
tm  s^oyftflmi  n^htc^at'  tlvog  ttnm;  ntlsvat  nnl  ovn  igpäHn^^ 
ßK  TOT  VVAmdA  TEJOr  ANAXirUSlZKEL  Qßm  pcnrerte 
liaec  cooMiciiiate  fut  acutissime  exponit  Spengefinf,  neque  fugit 
Bebkium ,  qui  haec  adootavit:  „Uiüvene  mirifice  DM  perturbat  hie 
titalus,  qoi  ab  hoc  loco  est  alienissimtis.  BalioiMi  pceaniariae,  ple- 
biscita,  teitimooia ,  leges  et  alia  talia  docomenta  cansae  soleot  ab 
ontoribuf  redtanda  tradi  Mfibis  et  ab  bis  redtari.  Ecqoi  autem  on- 
qaaoi  ioit  unas  orator  omniuai,  qui,  qoorom  auctor  populo  6eri 
VcDety  ea  doo  ipse  ore  suo  inculcaret  sed  de  scripto  recitanda  scri- 
bae  traderet?**  etc.  Schaeferus  formulam  plebisciti  oratorem  scribac 
recitandam  dedisse  putat,  sed  alieoum  ab  hoc  loco  plcbiscttam  esse  . 
docent  quae  §.  70.  sequuntor:  xl  ffouSfitv;  ndkai  xig  rjSicdg  av 
foag  iQcoti'iöcov  xad-ritai.  iyco  vrj  igta  xal  YQ^tpio  6iy  mois  ap 
ßovkria&£  xtiQOTOvrjaaTB*).  Quid  igilur  rccitaverit  scriba,  ostendunt  . 
verba  snperiora :  Ix  51  rovvav  elxorwg  rd  rcov  'EXX'^vcov  17V  to5 
ßaQßdgm  cpoßsgd y  ov%  0  ßdg^agog  rolg  "Ekkriöiv.  dkk^  ov  vvv'  ov 
ydg  ovtag  sx^^  vfieig  —  akkd  nag**);  Uaec  sententia  tamea 
prorsus  perturbatur  interiectis  Ulis:  XaxE  avxoL'  xl  yao  Sil  nsgX  ndv 
roav  Vfimv  Kccrrjyogelv ;  nagankijaiaig  6h  xa\  ovötv  ßikriov  vfimv 
Znavxtg  ol  koinol  '^kkrivBg.  dwnsg  (prjfd  iycoys  xal  ßnovÖ'^g  nokkrjg 
%ul  ßovkrjg  dya^ijg  %d  nagovxu  ngdy^naxa  ngoaSslo^ai.  tlvog^ 
Haec  igitur  qaom  in  PaiirfciMl  4tmnt,  Speogelius  in  prior«  orationit 
editione  Denostbeiieni  «ciipnMe  aH:  aU'  ov  vvV  ov  ydg  ovrtog 
Mx^^  ^ftti^  oSt9  ngog  w  totaSw  iivtt  ngog  rakka^  §AXti  ntSg; 
c&Mtfy  «tlcvKt  wA  w3n  iqyUMif  EK  TOT  rPAMMATBSyt 
ANAnrNSlSKEL  Im  %olvwß  x%g  sn^»  in  posteriore  vero  baee: 
tXL*  otr  vvv  *  oi7,  ydg  oSmg  M%9^  iSiutg  ovtt-nifog  tti  toutStu  ofn 
ngog  iilku,  iXXti  niSg\  t9ti  v^tot*  xl  ydg  i§tmQ\  nivwmv  ifßäv 


Hoc  loco  •mes  Bekkeri  et  plarimt  Relaldl  codlcat  {ft^oroinfffcrs 
praebent,  Reiskius  scripturam  quam  Bekkems  iervaTit  ex  Aag.  I.  et  II., 
Aldina  Taylori  et.Harlei.  recepit,  Ängeram  vulgatam  z^igotovjjasTt  malA 
revocasse  ceaset  Schaeferus.  Mihi  tueada  videtor  ploiiiBonui  librnM 
flcriptnra,  qoa«  ai  nliiU  earCan  apcm  ontorit  dedaial,  addüa  Tctba 
fovlfja^s  eam  reprimont. 

**)  Bene  Spengelius:  ^Demosthenes  wollte  den  Athenern  aus  ofificid« 
len  Acten  factische  Beispiele  ihrer  Gieichgülti^«t  and  Nachlässigkeit  vor- 
legen;  dahin  fragt  er  iMnt  an,  ob  -er  M«  aieh.  ohn«  ihres  UaifOka  aaf 
M  sa  late  f  TorbriBgen  dürfe.  Diese  Beispiele  aikMea  i^lnaJ  aad 
irwblaaid  geoag  fewoMa  fcia."  ^«m  laa  aMU,  atä  ffoba» 
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S2  Gd^geBbeitMrhriften  und  Gedidile 

torem  sapientissimam,  Sic  Domen  divmaip  yindem  •enectntem  Tibi 
esse  Teilt  boooram  saorum  abimdantia ,  Toornm  amore  et  venera- 
tione,  ampUssimoroin  in  litteiHB  mentornm  conscientia  beatam,  po* 
pulorium  et  exteroriim  admiratione ,  rerurn  praeclare  gestarum  gloria 
decoratam.  Nostris  autem  rebus,  Godofrede  HermanoCy  id 
quod  adhuc  fecijiti,  &ve  et  coMoIe,  Vale« 


«ODOFREDO  H E R ai A STlir O 

S  K  N  I  ()  R  I      S  U  O 

PHUOSOFHIAB  BOOTOBI  ABTHTH  LIBBBALIUM 

MAOISTRO 

ACABEMIA  LIP8IE^SI8 

# 

oiB  XIX.  Mssa.  DBoajtaEia  a.  hjkjooxl. 


Salvef  feste  On^  mto  memonbilb  a«fo 

Dioqne  Totis  expetita  fervidis, 
Tuque  o  fdla  cantn  quem  gaadia  fantnr, 

Hermanne,  salve ,  Inddofli  sobii  deooii 
Sahre  et  gratanti  pietatis  munere  laetat 

Virtute  partae  gloriaa  firnctm  cape. 
Nam  Tibi  quae  primum  florentis  vere  inventae 

Praeclara  Tolvens  laurea  imbuit  capot, 
QjBot  post  lustra  Hecem  Phoebeis  frondibus  anda 

Densis  obumbrat  piira  sertis  temporal 
IM  Tibi  clivoso  tendenti  traraite  laudis 

Excel^a  concessere  adire  cukoina, 
£  quis  iarn  propior  mirarU  sidera  caeli 

Lougmuque  fcs ta  iuce  respectans  iter 
Iiuminc  metiris  placido,  pede  non  defesso 

ActuTQ  neque  almo  destitutum  numine,  i 
Nam  velut  aoxilio  fertur  Matuta  benigao 

Texisse  vittae  dia  Ulixi  pectora, 
Ut  per  spumosas  interritus  aequoris  iras 

Ad  hospitale  salvus  enaret  solum, 
Sic  cui  sancta  deus  prisca  virtote  fideque 

Firmaqae  dnxit  corda  fortitudine, 
lUaai  praeterennt  adversae  flabra  prpcellae 

Traceoiqiie  aedat  amra  lepior  viam» 
Bt  Ii  qai  tttbito^ttctiuqae  animaiBqae  pemtena 

Augostum  amaia  cora,  perpeaia  aspera» 
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bei  der  Jubelfeier  de»  FsoL  Dr.  6.  fierMmi  liki  Leips^ 


Sollicitat  pectos  (oeque  enim  mortalibus  a^toi 

Dolore  nullo  fata  concedant  agi),  .i 
Clarior  eiucet  sanctac  vis  insita  flammae,      *    "  « 

Noctis  per  ambras  splendides  potentiod 
Diffundens  radios.    tenera  Tk  quali«  in  bora  • 

Incendit  ardor  missiis  alto  a  sidere: 
LoDga  neque  advenicns  minnit  volventibus  annii 

Attas,  sed  acstiim  mitiore  flaminc 
Bexit,  ut  incolomi  iuvenis  iiil  debile  noscent 

Eues  vigore,  meote  pmdcnti  senex. 
Qnaliati  sacratatt' soblifiiis  gbria  silvae, 
.     l^ex,  deis  dilecta,  serpeDtes  himii  ^« 
'    •  OoBfeeM«' IHrtka  aebiilisq^  * 
puTiqi«ia;ifflia  wn^pHikmp      via  ihm 
NoB  illaiD  rabwK,coiiquat»|it  vis  A^aUdNup» 

Non  Mfta  honorem  bfoiiia  deciitit  ,cona^ 
Sed  magU'afqne  magis  iovebui  laeta  lenecta 

Late  fhescitV  genlibiM'mimbilii  ^ 
Bm  Jofia  Bkiwni  fmaßfM  flmmigar  alai, ..  1 
'  '."••j;    -^^^^  qaittem  ai?e  pioob  adpelit,'  r  :  ' 

Omina  yoep  c}i|^lo  popuUs.  feücia  poitatt 

(•fuip         ^Iti  <^5Wiftoyet«r,t^on|i^ 
NumiDis  et  vindia  mirabilc^  p^^nat  ombra, 

Sacroqne  mens  horrorc  üictä  coptremit) 
Tali  Tu  iaetus  iuveniUs'flore  senectaet^  ^  ' 

Hermanne,  tali  numine  afflatus  sacro, 
Aarea  fers  Graiae  Germanis  dona  Camenaey 

Et  ipse  nil  mortale  voce  nuntians 
DuJces  cum  numerps  fundis,  quos  obrui^  s^kta  , 

Torpore  somnus,  arte  depulsus  I^üa, 
Solverc  et  ambages  vatumque  aeniginata  solle» 

Vcrique  amorem  mente  condere  intirna, 
Qüis  pater  iit  gnatis  adamaris,  discipulorum.     ^  - 

Quot  Te  verentüi^  TKque  gaiident  sospite,^^ 
Litora  qua  tnndunt  electrifcrae  maris  undae  ^  y' 

Rubente  ad  arces  luce  tinctas  Alnium!  .. 
Qaot  nunc  concelebrant  optatae  festa  diei 

Adduntque  Totis  yota!  sed  nullis  minus 
Laetantar,  quibos  oflidddi       it^mnn^ira  Moj^nt,  ^ 

Maltis  magi8t^ml;  'nbllil^am:torm'M^ 
Biemplo,  sen. Sacra  colls  pttfetMlte  PMbl^ 

VirtoteiA  "honastam  sea  füer2s'iSjAilcta&« 
Ipsa  adeo  philyraque  saa  redimitaqae  lanro 

Prodit  palamqne  fiiastif  Mop  1A^: 
Magna  ego  daromm^biittix'  g^firiHris^^  vifOfnur    '  ^ 

Te  clariorem'vnilMi'irMili  ffHAalh 

ArdL  /.  Mi.  u,  Mag,  Mtnit>«l!fliif;'        '     .»l  '  '  # 
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NiiUom  oafrln »  mage  qm  ladver, 
'    Et  ipta  fioili  CBrior  nniter  fin. 
Tb  mM  di  dedenmt  i  Mmainin  teapla 

Ornaie  doctom,  providnm  dctodm, 
Tta  mihi  MTvabunt  «moto  tempore  iütnt^ 

Ti  cBM^iaedb  noaiiinlMat 


Visa 

ILLU8TRI88IMÖ  SUBIMB  VBNERANDO 

OOBOFRSBO  HEttSIAliriVO 

MEUOBIS  »STITOTIONIS  SCHOULSTICAB 

AUCTORI  GAAVISSIMO 

INSI6NI  ACADBMULB  LIPSIBNSIS  OBNAMENTO 

DiB  XIX.  DBCBHBKIS  MDOCOX&  eBLBMUTOA 

PII8  TOTIt'rBO   tAlüTB  HÜHCÜPAflS 

«BATDI^AVVB 

8CH0LA  TÜOMANjL 


Festa  pioram  ex  laetitia  agminum 
Gratantum  opimo  non  sine  mnnere 
Nam  quos  honores,  qnaeve-  dona 
Cum  merito  minor  ipsa  cortaiu 

Non  prornit  ultro  hac  luce  opulentia 
Begiim?  aut  €\n\a  aaro  ditior  improbo 
Non  Vota  castae  mentis  urget 
Ferre  piaque  Ütare  mica? 

Faa  ire  seorsam,  fas  meditarier 
SttUcto  m  recessLL  fontis  ab  obere 
ßaxo  pereuni  deÜuentis 

Cum  numero  et  modulanle  Ijmplka 

Detementls  pectora  concita. 
Hic  separatum  ab  vortice  gaudii 
Ad  prima  tantarom  iounorantem 
Stare  lubet  tadtofflqae  renun 
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ConnderaDtem  semina  contni. 

Nutrita  feustis  suh  penetraliUus  : 

Vis  mentis  auras  spirilumqae 
Igoea  cepit  ope«que  primas. 

8ed  fluMnco  S6  |iVMMn  iMpeto 
Teoteret  ultra,  quam  Kdtiioi,  «iditat 
Ciirtot  lalotei  knkiwt 
Oootilia  aoia  toockM.  . 

Ad  qnoa  Achincni  Cwvidt'  tenniiKi» 
Baptura  erat  mef»,  —  im  loqnar  infriräi  — 
Ni  mitb  «neodaM  ignet 
More  modoquft  acMi  ainMaf 

Sic  temperatos  provchitur  snn 
Ad  sQinma  niso  fervor  et  efücax 

Gestit,  Dpqoe  ima  exsuscitaosy  oeqae 
Ardua  praedpitaaf  ad  Occuaik 

Sic  tempcratnm  TU  iDgeniain  TUGS 
Claastris  alebas ,  atqae  volatibns 
Cootemptor  infttaDtum  laborum 
Spoote  TUA  poer  appetebas 

EvtrcM  primlit  TU  aapientiqn; 
Noo  qoae  oie  iwdtaiii  prodifia  peifid« 
Fooo  plaoeKt,  quanqoe  Incia 
Sd&et  oMr  anuHMl'  oMin«  ' 

Hoc  ille  dndam  TU  genas  oderas,    <     ■  '  :  .  i 
Vtiitti  retorto  criDis  adulteros    :  1 
Caltos  genarum  respuensque 
Fraestigias  crooeaeqae  pailae: 

Divimtui  aed  qnae*iiild''i»rigibeB  :  '  i 

Privam  taetvr  «oMai  Integra, 
Baioiqae  amatorea  ■dapla^'  ■  - 
Spcfidr  hiianai  gcMtoii  «t '«od 

Iliuc,  sata  ande  est,  intemerata  abit, 
niuc  levabas  TU  generotam  iter» 
Ad  solis  anras  ccn  folatn 
Kex  agit  alitaiiiD  saper bo 

jSoiMi  niqtte  cwms  impiger,  ttdnt 
Nanqoam  retranam  hMna  flectem 
QuMeBaxpfoccttaniiMSe  cnlpaBi 
Oppoiilaraiii'  ■flftali  ftrbn.  ■ 

$♦ 
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^0  tun  kmit  lenn^Hn  TUiJS  * 
ykMMf  bk  hie  tei^  «tot  dies.  • 
Qnae  piinia  TE  lox  «aij^icBtai 
YiM  9d  imoKtM  m^al^^ 

AitoUerc  alas,  eccc  rcdnx  adeit 
Bidem  opina  dives  adorea  '  ■ 

Alafqoe  Tecum  glnriatnr 
Dimldiiuii  pepiiii98&- flaeolitt- 

lam  some  iasta  macte  supcrbia, 
Queis  TE  per  orbtm  quos  agit  todotae 
VirtQtis  ardor  rite  plenis 
Monenbud  dt^coraitt  certaat 

Seo  TE  Chorea  dogcie  gaitiiiiil 
ßertisque,  Inda  ica  faee  mdkam»  . 
Sea  laiiea  froBttoi  «ofoiiaiit, 
Sive  tibc&a  TUA  Hwa  janttiB  . 

pleetram  roinitraty  sea  TIBI  debiias 
lamAe  lamxias  slgoave  Molciber 
SoUcrs  adomaly  «We  nomeD 
Per  titoloa  jncMCsqae.  fasto^ 

Cüo  futara  in  tempora  prorogat,  • 
jSen  more  apis  iios  ,*  fortia  Piodaii 
^  Desiderantes  tda,  carmen 

Dole«  tarnen  teouamus  ore(  -  •  ^ 

Haec  warnt  j  maim  Ipie  TIBI  da^r 
Large  propinana:  ntnipe  geiia  TüüM 
TU  robor  immoitaley  nnlUa  ..  ' 
Exsapeiabiie  aotrtia  .aittM' 

Umbris.    RotuiKÜ  dum  oris  amabilea-v  - 
Graiae  loquentur  cannina  Gratiaej.  n. 
Plausus  Sophocleo  cotharno 

Dom  dabit  oibis  ovand  tMeaiiqak» 

Menüs  profuadv  dam  aegal  Aeichjli;; 
Prognata  aako  cfodA  pfafaiida:al«l' nr- 
Nam  Miua  me  yerax  loaniBa'  -.  i  - 
Fondete  non  palitiir  Joqiialali  ^ 

Per  Viva  vivus  TU  ora  vir  um  impigrO/ 
Biunore  agere,  et  ,  qua  patet  otMU»^ 
Antiquitatis  qui  meduÜaa 

Oombiberis  iitienle  fensi» 


bei  der  Jabelfeier .  dei  IftoL  Dr.  Gm  Hennaon.  su  Leipzig.  87 

«DieeCnr  iauioiteKs  ^m» 
NoD  BoritiiiiMi  «luiMe 


Not  trnta,^Madlis  aatGito'iMiiiiMi»;.;>  >  .  .  v»'T 
Tradeotai  •difli  tieonlft-neciiliA:  .  u 

EToe  magistmiii  evoe  probabit.     ^|  ::. 
^Mterilair  bcne  am  notUimil .  o;.<  i 


G^.  H  K  B  n  A  nrjir  o 

■         MAOIBT&O-  AUKBO"!'  "  ^« 

•  i^ilo  •■  /.  ji : ,  1 .      .yV :      j    <J  n  l  mniMij<ia'l  • 


ßingolaeque  yeaüi  Aihwialief /«i  h.a  n/, 

Teitei  lae(iliaiV':ii>«*Ä > MMroni^  9u^..'^..i/^) 
Nunc  obMf4iihü  pmti^^oain^  U  m:.  ^.  i«; 

Metionimque  ptMMeitft'  liyan^  .»H 

Nee  desant  igitnr  -  «iid^  lOliieätHRii  pü?  :M  VI 
Level  hÄidecasyllabi ,  dti^ 
Carrentes  pedibas  stitui^piä  ihythmnili 

AuMTNi^ '„Seriem  lüqiie  Wf^/j^ffffB^,*^  .^i.i  HHw  i 

QusbiyaTiiB«  placeant»  die  sei^q 

AnBonm:  Unmeros  remetieniA./ ;  .r.i-H.  .;'l  J 

Adflottt,  qoos  pietas  veaire  inssit, 
Missl  a  Nicoleo  ad  «eocm  Magistrum: 
HacMt;  ca  ^  iavmaLaidfiDt  Tigentem, 
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Gdi^ttihdliiclurUkeii  uul  Gc&kle 


FaHaiteai  ^  seniaiB  vifore  inoitit 
Et  redu  eculis  Siia«  moraBtem 
Cunum  pracdpitem  nwotiB  borae^ 
Vivis  iogeoii  norus  PTomethe«« 
Caclis  igoieoWt  den«  ademptos 
Praeicnntqiie  ftecBi  Tuae  colMnliy 
Dbpergens  cdifM  ia  orbe  flamoMS 
Ultimiaqae  n^libos  ndendas. 
Fulges  ante  oculos  nepos  AtlaaUa, 
Wvos  eloquio  docere  gaudens 
In  vitamqtie  vocans  diu  sepaltos 
Pindarosque  grtgesque  OlympicoroDl 
Ueroum,  arte  sua  perenuiorum. 
Splendes  sideream  teueos  coronam, 
Reges  ex  animo  cauens  verenduä 
Nervisque  eliciens  modos  »onoros» 
Quales  conctnoUse  fertur  Orpheus, 
Mulceos  corda  hominom  ferasque  ducent. 
Ac  —  quis  non  resniiiiscitur  T  v  o  r  v  m  ?  - 
Sic  s'caiidis  sulium  crepasque  calcaos, 
Tamquam  Juppiler  Africauus  olim 
Orbtui  consUio  regeus  folenteoi* 
Vit  stas  in  calhedra  vigeiqoe  mota,'  ' 
Promens  abdita,  ceftioia  nuHUtnaa, 
ValBia  lala  prolaa»  cIm»o  alapeafi: 
Sic  aaevo  bona  flahoa  moveata^ 
CtuKtis  fdderibiu  palo  4>9S^^ 
Gaator  eädicHl  anna.  eripitque  * 
De  aoa  dabioi  aalate  nantai^ 

Sie  fttina'  wfit  'ivaai 
Aetalis  patriae  dooraa  honere^ 
Ancte  et  pve  laeritia  adiorä' paflo..; 
dfunaqoe  aooffam  et  entafepun. 
Si  qaaado  Deaa  ad  aaaa  wcabit  w,, 
Te  sedes otinam  Tocare  ecHteM  • 
Hei^  desidoaana  Tvr  reünqnea 
Qoantam !  ."««^  o  vive  T  v  i  s  vigeque  feli»  • 

dni  Maeialecl 
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SegBin  trinmpliM  aimaqne  fpleadida 

TmoMMiae  dmü  ducH  bI  Jwitb 
Olm  tnids  iinm|l>Bt  femctis 

Dicant,  atioz  ^aos  Martb  opus  juvat: 
NoB  incniciilaai  Maipft^  AjMdfiliit 
Patmaiii  caiwoHWy  'noi  pcreuMt  . 
logailo  meri|af  honons 


m  alti»  cui  decSmo  panat 
Luftro  laborutD 

Com  glorla  exacto,  recentem 
Nectere  froode  «acn  Cameoae. 

r 

Ipsae  puellam  in  Pierio  procal 
Antro  edu<»vere,  oraque  nectarU 
Afsueta  suGcU  et  deonim 
Ambrosia,  fidium  soaoro 

Finxere  canfa,  ipoce  ei  amabili 
Aares  bibentes  carmioa  noo  modif 
Cantata  vulgatis  amice 

Persoouere)  at  avita  vatum 


ff 
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Oracia,  sacro  tccta  sllentio, 
Mortalibiis  jam  p:iii(i<  rct  ,  et  inodis 
Viiy  ^  .       .Cautus  revelatii.  pateret    '  *"      -  f  ^li 


■ » 

<  r 


Sic  mlsaus  olim  Triptolemus  velut, 
Tem  deorum  ut  munera  «pargeret^ 
Artes  refert  Musaram  alomnus,  ' 


,%  tcAel))^  redefiptqu^  ,vatea. 


Chnun  aonant  jam  Maep&tdae  fides: 
Bancmn  Latina  hinc  barbiios  dbstrepit: 
Orpher  lyf«', 'sllf as  ferasque' 

Pandaat  fores  jam  Cecroigifi«  ^omof^ 
£t  pompa  Baccho  sacra  c&oit  |&o4<9'>  ... 
Quos  Aeschyli  subUmis  ardor^        .  ^  ., . 
QiiosSdplioclis  jgenem 

Eohpidis  qnos  <4alUda  UMS  'tulit   '     .  ./ 
Mirantiir  oamea  dicere  conditos 
Seosus  virum,  sacrasque  voces 

Demurn  humerifi  bibit  aure  vulgus.  ^ 

Myitermn  al  iogäiis  magna  änds  ,€dli6rir''^ 
Fraecepta  cnlaf  ^ä^däla ;  ee'altitte^    :      '  - 
IKfiondii  in  trin»  Inffiig^«    *^       '  '  '^^ 
Lmniaa.  bait»arie  fagata* 

Qualis  Thyonena 'tbyrsi^a  gr^e  <•    .j.  ti  i  <  /. 
Stipatus  olim,  grata  fereas  bona^ •  »i.  •  j- >> 
Orbem  peragravit  triamphan«, .         *  i  /^^  it 
Laeta  Jioauaum  comitante  tnrba: 


•    •  •  Tt 


Talis  per  ori>em  meutis  el  iDgeui 
Dox  dis  amatus  m^a^a  f^rt  sua^'  ^  ' 
Viekorqne  noQ  imiua  apni 
Perpetüo  animis  triomphat: 


Germaniae  onmis  qbem  pietas  öoKt: 

-       -         -    ■    ■  ■.!'•>., 


Cai  GaUia  omnis  plaudit  Ibcraqtie 


Gens  cum  Britannis  V  quem  $^oill 
Soqudant  et  amilca  Roma,  ' 

Sed  jam  tubarnm  mnrmwa * pewtftpmit  i-)f.i\^ 
Muaarum  in  aula,  jamque  »ateat  lore**:    '  - 
Procedit  ipse,  ut  vota  solvat    -       '  «fci''^»*  -»^ 
Et  repetat  ?etere8  hoaoref,  ^'^i » 
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Omdtmm  hm§,  tenpora  laarea 
CiDelQf  dciont  nagDsaiMi  vigor 
£t  latta  «ajeftas  nolM 
Con  gMmlate  Taiaiidft.  is  an. 

Jam  pnfparatojrnm  «agnuim  splandida 
Patmm  seqoontat,  poai  juvennni:»gregfla^  '[■ 
ConmiilitoMt  qaaa  salutat 

Samhcabpia  opeiata  Mofliafc  t .  m 

Quis,  dum  füolvQOt  ora  iavanübaa     ,  • 
Dictis,  patraouque  et  praeaiduim  vocant»..,.^ 

£t  nostra  vox  Porteosis  aulae»      .  f     ^Tti  j.-^; 
.     :  Fida  et  amiGa^  mal  aoiiaii(il:  ,.,,•{ 

m 

HERMANNE,  salve,  maxime  patriae 
Praeceptor,  altum  Saxoniae  decuSy  .,.  :  , 

Salve,  vige  et  porro  teaeto       :  ^, 
Integer  inWd^ue  major    ;  ,  '  f  t 

Pasees  snperbos  reguaque  prlstlna:  -j  ,  , 

Dum  TE,  peracto  munere  gloriae  ^.  v 

Pereuois,  in  coelum  merenlem  ,  , 

Tardior  aura  iavensjrediice;^!  > »     n  ' 

Godofjfedo  Hermanno  liipsiensi 

QfwmßßOmma  equltum  in  Europa  principi 
diem  mensis  Decembris  andeTicesimu^il 

l^oelarii  fMoBopMm  ei  ivi^  likefalimi^MiigiMrkidi^^ 
anno  dbDCCCXXXX  redeuatem  gratufatus  e^t 

>iPea MtaB Mewlahifawwii  ipaiWKeiTjWuayaaiw.. 

Salve  Hermanne  aShiy  mIt«  germane  fiCagtiitair, 

^  'Teataaia^  D^tar;  qni  Mipi«iitiamaoM<»  .v* 
Qnam  De«8;jpa<e  Mit«pfadeaa  MfrtaKbaft 

Ut  teoebras  deosas  mtetlbfla  «Hollftty  /I 
Quamque  dedit  renim  divania  apeiiie  latebffttii  i 

Ut  cui«  aohrat  pectoia  foltidt». 
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Sal?e  praecept4»r,  qui  quem  L^MIdmmtlm 

£nidiii  comit,  dua  Viteberg«  viget, 
(Uiide  heu!  expuleral  beUtu»  fer?eatibiBi  anan 

Ad  B«tavofqae  pator  mtimt  aeqooKw)', 
Soidpere  in  gremium  dignatos  fiduf  alelMs 

Admirabiliter,  q«ae  Tua  gratia  ter«!^- ' 
.  Tantnin  poUenti  txA  eoBMclaU  benigpie 

ImiMiMas  fuudit  copia  graiidiB  dptf.- 
Hit  TeraBie  solet  Tua  meii»  argota  juvtatMUi 

Impie  bonii  agitat  aitibuB  assiduof . 
fit  vigor  «ccretctt  com  sabrepente  senecta, 

Ac  rapit  ct  raptofl  voz  domiaata  tenet. 
Gramoiaticonim  equitooi  Ts  samman  «lercet  Homcnm, 

Piodaras ,  ot  quoDdaa ,  Ts  um  profiiodos  agit; 
Nec  miDQS  Aeschylus  et  reliquorum  magna  cater?a 

Graecoruin  ▼ntnin  et  magna  pctiestris  agit; 
Com  Sophocle  Eiiripides  ad  Nonnum  Panopolitea 

U^que  et  Thiicydides ,  mngrnus  Aristoteles; 
Tu  qoidquid  Pselliw,  si  quod  vel  posteriores 

Arth  oj)iis  praebent,  constniis  ntr|»ie  noYat. 
Exercet  Plautus  Te  laetus  ciimqii*^  Terenli 

Sermone  urbano  fragmina  Pacufii; 
Facondi  exercet  Ciceronis  et  acri^  H'^rati 

Ubertas  et  qui  manat  ab  ore  lepos; 
yirgiaeumqne  decus  Tk  dignaqne  verba  poctae 

\'irgilii,  et  qaae  Te  peliiät  ampla  cohors, 
Quae  Tibi  formavit  linguam  qoaeque  ore  rotuDd*> 

,  Et  rectc  assuevit  doctaqne  et  apta  ro(]^i^  ^  ;. 
Ut  fltmt  et  sermo  nioDtani  Huininis  instar 

' CoocordeDtqae  Eratus  catniSha 'Kita  lyrae^  ''^ 
Qinslticoljim  f%ptcen%  TE  .quae  po^pero>  jrarofapi 

Aflktae  meates  namme  scripta  iacfo^ 
Qaae  fokiie  ^leiit  aoiinani  T^i  nactaqne  per  Te 

Non  legem  linguae  apreviniiit  pectora  aaneia» 

iQuii  J>fsa^  ip^e  uao»  scripta  beala  dedil^  ^ 
Bf oi|^\^tt  primiis  clare ,  moltique  secatt  '    ^   ' '  ' 

GfnaDwtTce  iibioi  etplicaefe  'aacrali.-'  '  ' 
Scd  qtnm  ninilli^  Thii  Unit  hae  ^ab^  «iki  ^arlej^ofatel 

Qaot  Teuere  dies,  tot  nova  et  apta  paias» 
NoUa  quies:  nnmeros,  —  qaorum  doctrina  leliata  est 

A  tSfaed«  per  Te,  —  dispMöisse  jaiati'  ^ 
Nancqne  locos  alHer  Tu  eorrigpa^      atqoe  vetflMStas^ 

Si  «tatuisse^'pigety      post^ndiof«  pisfctBs 
Nam  mortale  oi^gas  cifm  oUnai  paitibas  esae 

PerÜBctaiii  concda,  ^  lie  mcfiofa  petü. 
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Ditiuf  es  tarnen  ipse  aliis ,  qui  DuUa  retractaot 

Errata,  atque  Tibi  co|>ia  magna  manet. 
Lustra  abiere  decera ,  cum,  permoto  orbe,  petitu« 

Eät  a  Te  primum  ductus  bonoris  ppex : 
Num  quid  Tu  in  studiis  antiquis  negligis  imquam, 

Ingenii  ingenuum  numne  remittis  opus? 
Num  raüfosus  abiä  aut  tristis,  larga  fefellit 
^  ^      Cum  spes  ,  aut  cum  quid  contigit  asperius  ? 
Nonne  Deus  Semper  firmavit  robore  miro 

Te  Tibi,  Te  caris,  quique  Te  amore  fovent, 
Discipuliä,  patriae  certis  et  Semper  amiclF, 

In  quos  certa  fidea  usque  probata  Tibi  e»t? 
Quae  comes  ad  latus  it,  qnae  semper  dicere  vera 

£x  animo^  Te  nil  dissimulare  jubet,  * 
Qua  jacis  igniculos  animis  pietatis  honestae 

Et  juvenes  stimuias  quaeque  decora  sequi. 
Sic  hedera  adjuogis  viridi  Tibi  (irmius  illos, 

Ut  Tk  doctorem  Hiiquere  nemo  queat. 
lllacriroans  ego  >ix  poteram  discedere  quondam 

Cum  schola  Torgovam  me  vocat  atque  Deus. 
Nam  citius  tempos  rapidis  efHuxerat  horis, 

Et  Te  quo  licuit  voce  TuAqne  frui. 
Tumqne,  vale!  dixi,  longos  toeaturin  annos 

Te  Deus  ilJe  potens!  Est  tuitusque  potens. 
Post,  quoties  potui  Philyreae  audire  docentem, 

Audio  Te  ac  praesens  vota  eadem  ipsa  novo. 
Non  exclusit  biems  diro  me  frigore  adesse 

Gratantum  numero,  qui  Tibi  fausta  cupit. 
Nunc  et iam  repeto :  longos  tueatnr  in  annos 

T  £  Deus  i  11  e  p,o  t  e  n  9 ^Tu  iniiii  et  oaqi^e  fave  1 

VIRO  MAGNIFICO     •  ;t 

POST   QülN(iUA6INTA  ANNOS^f?? 
DIB  FAüSTO  FJBLICI  i^J 
QUO  DOPTRINA  ILLUSTRARE  COEPIT  GERMANIAM 

'  PIBTATBM  TESTATUS  B8I        '  * 

ffi.i,  jr>f>v-  9WIJUI  i 

;  F.  G.  GUASERviul  ,f  vJv  '5 

Claris  beatam  die  age  filiis      ..|  ^itiils;»  *? 
Pimplei  matrem,  die  age  Lipsiam^^,^,.  j«.  ^wi^A 
'  Plerumque  lauro  gestientera  ^„^XuO 

Ciugere  perpettia  mercnt'»''      j,^,;^)  • 
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NoBC  i9ed  triiimpIiaIHm  iMolifif 
Splendm  wtrit  nobiaBi  kiitioiiba%  . 
Quo  grttDdiot  aü  Q^orkiliir 
Saionnm  peperisM  doolBiii. 

Cen  Bidaa  almom  namip»  p«r  sethor» 
HERMAimofl  ortos-y  jan  ded«  * 
Qoinos  cdebntnr  per  iMttt» 
Spaliere  hioe  snplMUfl  -oAmh 


Qua',  quidquid  artis  di  d^desant  bme, .  -  a 

Divina  saedis  discere  callidis,      ^     -  i. 

,  .  Pulsa  refulsit  nocte  prisco  et    ,.       .  .  ,  v-«^ 

Quid  debeas  Germania  Graeciae, 
Olim  magistra  qua  Latium  ferox 

Urbesque  geDtesque  asqae  latß        i  ^ 
Barbariem  posaere  Uirpeaa,^ . 

'^as  praeter,  9fiuie8  te  docilem  illios 
Fateri  alapniuii : '  cui  nihil  ipgeffi .  . 
Veiiani  b^nignam.  laeüc^r^     j  .  ,  , 
.   Föfite  f^Spre  ferq&que  cblips,  T 


.i  I.- 


Fo'rmare  sie  aof  poUait  artibus 
Mnlta  yironim  auf  prole  imitabüL 

H'inc  rite  demulcere  cautu 
.    .   Maeoiii<>  .didi^eie  postr^  .  ,;>^^ 

Grataque  vates  Aeolia  fide,  * 
Quos  et  cothurnus  Cecropins  decet 
Schilleras  omois  Goethiusquf^ 
Diiiciae  po^uU  pereönei'"'^ 

*^  ^        idäk^  Wa  tkaorigereni  teüfei  ^"^ 
Aevum,  beatis  illi  Acadeniilie 

Sil^^  Sta^irftafe-' jialäesträ  ' '  ^    '  ^ 
LeibnibMaiqii^  tiacire  dari '  *  «- 

Kaotique  acumeD«    Quin  Iiquidam  Patris 
FUique  vocem  pectora  quod  bibunty 
Fqftem  Lutherum  Graccia  olim 
Atqae  Melaothoua  cinxit  armis. 


Brgo  talntis  Mfi^^  iii6ni€Qt 
Nooc  gratolMH        Üpshe^  '      '  ' 

Orbisque  gesüt'iA^dtts  otilBi^  ...  oit  r^ii 
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Grajis  Camenis  qaodiririel''alliai 
Europa  templumf  Metfor  aal  M 
JXvw  Mcefdot  tfarl  komei^  • 
QoMB  GflMnuMMi  «uieM  ipnil 

nam  teDeUnn  oedilt  poilm  : 
Mixtum  aoroniqi  tentita  «t  cImmm, 
Qanm  saepe  PmH(Mn  a4  UcoiMB 

Tom  mtra  castae  quae  modolaiBiw 

Lusere ,  pleno  pectore  condidit| 
Admissus  arcanisque  fontes 

Testatus  almas  dimidium  cluct 
Saeclum  magistras.    Quippe  üdelioj: 
jUiterpres  ipsaram  qais  ortus 
Aul  aiiaä  orituruä  uo^uaiu? 

.  Itti  docanti  cannina,  Pindaro 
Bono  aat  Homero  Calliope  patri  ^ 
Begioa  quae  praecepit  oUaiy  aat 
Aeschjleos  «uniles  deonun  v 

Regesqne  planctnsqne  liorrificos  viraiiij 

Stupet  juventüs  Melpomene  dace 

HeroaB  antiquos  renasci. 

Interiora  sed  tmaa  idem 
.  h  '  ' 

SnbGoiia  artis  pandere  gentibii«. 
Sentire  liiagniiift  est  magoa,  scd  aptimmii 
Factfs  bonb  iifie<Ma  virtos: 

Pracitdio  'dit  mdiore  indla  ' 

•         .  ' .     .. " 

Mortaliam  aaxit  vitam  inopem  deos. 
Quam  ut  vera  fände  et  diitcia  proiiiCKWl 
Ac  meotis  occultae  disertam     it      :  • 
£ffigiein,  f:4>kc«Dt  lo^udam*  U  <  i.  J 

Has  doctos  artes  olim  adyto  sacro  ' 
Caiusasqae  legesque  et  vitia  et  modus  ] 
Linguae  redodens^  et  aav^ro  , 
Arbitrio  monuipeDta  priffcae     ,   .  i 

Facandiae  dttib  sqtatlda  corrlgit;  '  •    ' ' 
Hermaivnus  ipsi  grande  referl  meoHMr 
Altrici  Achajae  munos,  atqne 
figreghun  pofliiit  magistri 
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KxeiBfihm  amicb  et  pofMMboi 
Orbisqae  docti  piMpIlN»  viiis, 
Solcrtiamqne  idem  modomm 
DtuMfOi  DUMme  plcdri 

Tnvenit  nnns;  nee  Latiam  vetoi 
lUum  ore  pnrn  pneniteat  loqai 
V«l  <^igna  Tnlü  maoibos  vcl 
Camiiiui  dicere  bmbb  Flaoci. 

O  clara  mnitis  Lipsia  iaudibas, 
CJarere  quaDtum  dirpHs  illius 
Virtnte  dortrinaqne.  Terras 
•Mamque  per  et  oiaria  ilia  nomen 

Fert  Lipsiensis  clarae  Academiae, 
PaQSOviiim  quae  et  Reisigiam  catnm 
Artesque  Thierschi  et  Fritzschiorum  et 
lounmeram  eohiit  virorom 

Ditteminavitqtte  A6na  prnpaginem, 
I/inge  tenellae  barbaran  inertiaiii 
Aicere  cnreDtiiui  jnventaet 
Sciiicet,  ille  Cfienueiif  olim 

Hbrmanivus  ut  Tim  contiidit  inplani» 
Hic  caDdidanmi  rettolit  artiam 
Graecasque  vires  et  LatinaSy 
Patriae  amicus  uterqqe  ^fidift 

Hinc  Vota,  fig  est,  Lipsia  nimaipKti  - 
Precesc^ue  fiindit  patria  debitas, 
Kegesqne  amicique  et  sodalei, 
Graeca  coiiors  joTennai  MamiiqiN^ 

Congratülantur  candidius  viro 
Hoc  iumeo  ortum ,  jiMtitiam  et  fidem 
Laaro  decoram  qiiod  pereoni 
Adspicit  et  viridi  seneda. 

4  *  •  •  - 

'  ■  I 

•nbnn  beatis  o  utinam  dcns 
Senmi  redotas  sideribns  tuis, 
Hic  coojagem  et  caros  nepotes, 
Sc  patriamqae  beetque  amicos« 
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Hao  mcm  laee, 
PMipere  f  raeMli 
Saecdt  difliidtt 
AaipioBiR  diioef 

Salve,  monm  vetenm 
Kebilii  pvojiBgol 
Non  noftromni  tcnpönaif 
PotiuB  anDalium 
Cdilor  imagol 

Te  laetamor,  lucide 
<  Vindex  veritatis  ! 

Recti  vigit  optirae^ 
Te  laetamar,  streoae 
Custos  iib^rtatU! 

Salve,  Tu,  qni  imperai 

'    Helltidis  lotjuelae ! 
Tu  extiiiguis  maculas» 
Genuina  reparas, 
Coofidus  medelae. 

Bii|  Ühiitns  prooeies 
Gi«eciae  procedmill 
SnphocIeSy  Euripidet 
Aetchjlusque  sonipet 
Pia  Tota  cdimt» 

Pulcri  potent  Latii, 
Iterum  salveto! 
Flacci  nepos  fervldi, 
Haere«  Hard  Tullii, 
LAoream  teoetol 

Vocitat  oensorins 
„Traducy  mactel"  Cato. 
Eqauni  regis  vegetos:  — 
Sursum  rapit  Pegaaot 
Cona  T&  alafto« 


Di 
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_   r.    Ilrtlir  «MB  l#«dr       i  ? 
VelU  socian: 
Arnes  lue  moolamis 

Nmnine  vocari. 

Penonste gandia. 

Nunc  maiorem  mor«! 
Bepleantur  pocula, 
Tonet  vox  altisona: 
ViV£  ATQUK  FLOHE  I 


Misceilen  aus  der  Geschichte  der  alten 

Astronomie. 

4 

Vom  Conaistorialrathe  J9a  S'chautae&  sa  Meiniogeo. 

I.    üeber  eine  Steüe  in  PluUirch*s  Sckri/l:^  de  /ade  in  erbe 
ljunae,    C*  6  ee^q. 

Schabert*)  behauptet,  dass  schon  Aristoteles  die  kugel- 
runde Gestalt  der  Weltkörper  aas  der  Schwere  aller  Theile  zum 
Mitteipnncte  erklärt  habe,  und  dass  die  allgemeine  Schwere  ein  Grunde 
satz  der  Epicurei  sehen  Philosophie  gewesen  sei,  woraus  Lucrcz 
sogar  den  Schliiss  ziehe,  dass  die  Welt  keine  Grenze  habe,  dass 
ferner  Anaxagoras  diesen  Einwurf  im  Newtonscheri  Geiste 
dadurch  beantworte ,  dass  jeder  ^^  cltkl)rj)er  durch  seine  Bewegung 
im  Kreise  (die  VVurf?5geschwindigkeit)  gehindert  werde,  zum  Mittel- 
puncte  zu  fallen,  und  dass  Plutarch  eben  diesen  Grund  angebe, 
-fvarum  der  Mond,  Ungeachtet  seiner  Schwere,  nicht  auf  die  Krde 
falle."  Aber  nicht  blos  Änaxagoras,  sondern  auch  Empedo- 
kles,  welcher  den  täglichen  Umscliwuög  der  Erde  nach  der  philolai- 
schen  Hypothese  mit  einem  schnell  uoigeschwungcnen  Becher  ver- 
gleicht (Arist.  de  cael.  11,  13 auch  Demokrit  nach  Simplicias 
(ad  Aiistot.  de  cael.  pag.  91  a,)  und  Socrates  im  Phaedon  sprechen 
TOB  dem  Umadiviinge  der  Itreise  des'  Himmels.  Ja  man  kSnnte 
selbit  Ariitophanea  anföhren^  wenn  er  in  den  Wolken  380) 
im  Spotte  über  die  damalige  Natarphtloso^liie  Sokrates  bdiaopten 
lasst,  Zeos  lei  ein  at^Qios  Slvog  geworden. .  Die  ErsdieinuDg  geht 

•  «  j  «    .  ■  « 

*)  Fr«  Th.  Sehnbari's  populant  Astronoraie  ^  Th.  8»  8.283.  Vgl* 
Allg.  Anz.  d.  D.  1837,  Nr.  304  und  neue  Jahrbücher  fOc, Philologie  «rPaedag. 
d.Supptomentf>aad»  4.Hef^-8ette547ff.  fiU^'fipIknr'i  Begriffe« 
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aus  dm  meiuchKchen  Geiste  benmr.  Ton  Graaden  dher^  dieselbe 
fa  erklareo,  findet  »cb  keine  Sjpoi»  Sie  galt  lur  cUwk  und  oatu^ 
gonass«  ' 

Auch  ArUtoteles  geht  MUonl&ch  tob  der  NaÜnreBfigkcit 
der  EmheMwiDge»  soclit  aber  doch  ihntdi  Dialektik  nacb  &m 
Grundsätzen  seinei  aalt  dofftigen  Brftbtaageii  ansgestatteteo  Beaüa- 
n»s  die  Bewegung  des  Hionaeli  mid  die  Slellnng  der  JEIemeote  im 
WeltrMm  au  eridaran*  Die  Kagelgcetalt  kalt  er  ont  Plato  fit  die 
foriiglidiite.  Alle  Körper  arasten  nach  seiaen  Gnmdsätzen  vpB 
Nator  iMweglick,  leb.  Dem  einfadisten  (dem  Himmel)  ist  die 
KreisbewegDog  natürUcb.  DerseilM  ist  weder  leicht  nodi  ackwefi 
weil  deaaen  Tbetle  sich  weder  nach  dem  Mittelpuncte  noch  toh 
demselben  in  gerader  Linie  bewegen.  Bei  einem  sich  im  Kreise 
drehenden  Körper  ist  der  Mittelpunct  aliein  in  Ruhe.  Dieses  ist 
der  Ort  der  Erde»  deren  Natar  ea  iit,  im  Mittelpunkte  des  Welt- 
ranatt  atill  zu  liegen  und  von  jeder  andern  Stelle  dorthin  in  gerader 
Dnie  zu  sinken.  Da  aber  immer  zwei  entgegengesetzte  Dinge  zu- 
gleich wirklich  sind;  so  rnoss  auch  nocli  ein  anderes  Element  von 
cntgegcngcsctzteo  Eigenschaften  sein,  das  Feuer,  wclclies  durch 
Leichtigkeit  ebenfalls  in  gerader  Linie  aufwärts  strebt,  aber  nicht 
in'ft  Unendliche,  sondern  bis  an  die  Grenzendes  Himnielsgewolbcs*). 

Der  Beweis  voa  der  sphärischen  Gestalt  der  Erde  ist  folgender 
(de  cael.  II,  1,  S):  Jedes  Theilchen  ist  schwer,  d,  h.  nach  aristo- 
telischem Begriffe,  es  sinkt  von  Natur  nach  dem  Mittelponcte  der 
Welt.  Das  Kleinere  wird  von  dem  Grösseren  tlorlhin  gctriebeiTy 
dehnt  sick  also  nicht  aus,  sondern  wird  zusammengedrückt  und  mnss 
nachgeben,  bis  ea  zur  Mitte  gelangt.  Da  nun  dieses  von  allen  Sei* 
ten  geschieht,  so  müssen  sich  alle  Theile  um  den  Mittelpunct  an- 
häufen und  allenthalben  gleichweit  ?on  demselben  abstehen  ^*).  Ab 
Erfahrung  fuhrt  er  dabei  an ,  die  Mondfinsternisse  und  den  Stern 
Kanol^oi,  wdcber  in  Aegypten  am  südlichen  Horisoat  erscheint, 
aber  nicht  in  ^riedienland  Diese  BeoMrkangen  waren  damals  toq 
Meiureren  gemadit  worden  and  wahrMMnlicb  waian  es  Hathemaii- 
ker,  welche  nadi  Aristoteles  den  Umteg  der  Erde  an  400^000  Sta- 
dien anaabmen  {GrSnde  sind  nicht  angegeben),  welche  aber  schos 
Ardiiaed  la  gtoss  lud*  Zwischen  Erde  and  Feuer  sind  ferner 
nach  Aristoteles  die  Bcgionen  des  Wassers  nad  der  Lnft"*^).  Die 
Gestirne  bewegen  sich  icslstdiend  in  ihren  Bahnen  and  sind  nicht 
aar  Selbstbewegnng  organisirt.  Dieses  zeige  sich  bei  der'  monatli« 
eben  Bewegung  des  Ifondes«  Daher  andi  ihre  sphaeroidische  Ge* 


*)  Gesch.  d.  gr.  Astron.  6.  221  ft 

*♦)  Ccsch.  d.  gr.  Astron.  S.  257. 

Aehnlicties  lehrten  die  Stoiker.  Nach  Chrysippus  (bei  Stobäus  eclog. 
pbvs.  pag.  314  se«].  ed.  Heeren)  iat  daa  Feuer  da«  vorzüglichste  Element, 
winl' dassielbe  aUdo  Iceioer  Verwandlung  fabig  ist,  sandarn  im  Gegentbeil 
weil  Alles  aus  demselben  entsteht  und  sieb  in  dasaslbe  aaftSst.^  Aus  dcBMel- ' 
ben  entsteht  die  Luft ,  nns  dieser  das  Wassejr  and  aus  diMcoi  dieBsdfl» 
Jrck,  f,  PAU,  u,  Püdtijf,        VU.  H/l,  L  4 
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stalt,  weil  diese  am  \¥en*ig8len  zur  Bewogunji:  geeignet  sei.  Das  Tn- 
consequcnte  in  Aristoteles*  Darstellung  bt  iibrigen«  ßchoo  fruiitr  ia 
ilei  Geschichte  der  Philosophie  bemerkt  worden. 

So  weit  schien  übrigens  damals  Ariistoteres'  Hypoth^e  Ton  con- 
«entriicben  Kmmcq  at  Erklärung  der  Wdtordnttug  (lioreicliend,  wo- 
M  ÜBT  die  reehl»  waä  iflckKnfigci  Bewegung  der  PlnelttD  und  die 
dedmdi  entstaadcne  UBwahricliemliGlie  Menge  nm  Kfeiten  *)  Zweifel 
eiregcB  monten^  weswegen  es  die  MaAcmatifcer  talgabeft»  die  >Ur* 
•ecfaen  so  eriKÜfaeii  and  sn  des  EpicyUes  Üve  Zaflnclrt  iiahMeii,  «b 
MT  die  EiMbeiiMingen  dcollidi  darsteileB  »i  kdaaeo.    Als  äber 
fi^paieh  die  Uogleidihdt  der  Jalnescdteii  wafanaim  oad  dadmcfa 
.mai  St  eceentrische  SoanenlMlio  geleitet  wurde,  konnte  die  Erde 
aitktf  melir  im  lIitteipDiicte  der  Wän  wgfnommm  weideo,  obgleidi 
auch  Dodi  spSterhio  die  Peripittelikery  besonders  Alexander  von 
Aphroctisias  niid  sebe  Schale  (193  p.  Chr.)  «He  Konstgriffe  der  Dia- 
lektik anwande%  um  die  Lehre  ihres  Meistere  an  recht  fertigen.  Der 
Fall  der  Körper  nach  der  Erde,  wenn  dieselbe  aock  nkbl  nach  der 
Lehre  ikres  Meistere  ini  Mütelpuncte  der  Welt  angenomn>en  werden 
konnte,  war  aber  eine  zu  aufißiUende  Erscheinung ,  als  ^dass  nun 
nicht  andere  Erklärungen  hätte  versuchen  sollen,  besonders  aber  die 
zunehmende  Geschwindigkeit  dabei.    Hipparcb  nennt  deswegen  **} 
ohne  Rücksicht  des  Orts  im  Welträume  leicht,  was  sich  schneH, 
schwer,  was  sich  tangsam  bewegt  un<l  behauptet,  dnss  alle  Kör- 
per io  der  Erdnfihe  leichter  würdeti.    Als  Beispiel  führt  er  an,  da§s 
ein  in  die  Hohe  gendifener  Stein  nach  und  nach  langsamer  steige. 
Alexander  antwortet  darauf,  wenn  es  zum  Wesen  des  Schwere- 
ren n:elir)re,  nach  dem  untersten  Orte  im  Welträume  zu  streben; 
80  entstehe  die  Schnelligkeit  in  unsrer  iNithe  durch  einen  Zuschuss 
von  schwereren  Theilen  und  bezieht  sich  dabei  auf  die  Erscheinun- 
gen beim  Abwägen  auf  der  Wage,  setzt  aber  auch  hinzu,  dass 
jeder  Körper,  der  in  eine  andere  Region  übergehe  (also  fom  Leich- 
teren zum  Schwereren)  noch  einige  Eigenschaften  aus  dem  vorigen 
Znslande  beibehalte.    Ks  scheint,  hU  ob  Hipparch  durch  die  beob- 
adrtcte  schnellere  Bewegung  der  Sdime  in  der  Erdnähe  auf  seine 
Bridärong  geführt  worden  sei.  Doch  äussert  er  sich  hieniber  nicht. 
Einen  Grund  daffbn  giebt  er  so  wenig  an ,  als  ApoUoaois  von  den 
^icyklen. 

Phitarch  wurde  non  darch  den  Synkretisnms  seines  Zeitalters 
veranlasst^  die-  Ansichten  des  vorigen  Jalirliaaderts  Busnaunen  so 
^eOen  nnd  nimentlicfa  von  den  Astranoaian  anch  auf  Hipparch  Rück« 
sieht  zu  nduaen.  Ptolemeus  war  sein  Zeitgenoise*  In  der  Philo- 
sophie bleibt  Aristoteles*  Lehre  die  Gmi^Ui^  obgleich  mit  dnigen 


♦)  Gesch.  der  gr.  Astron.  8.  433  fl. 

**)  Iii  eia^r  SchriO  «epi  ztov  öice  ßagog  xara>  tptnofitvmv  nach  einem, 
olgleieh  uavoüatiDdigsn  ftagpuoite  hd  Shepttdos  ad  Arist.  de  casle 
peg»  CiJy  h*  ' 
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Widersprüchen.  Seine  ganze  DarstelloQg  zeigt  aber  mehr  ßclcseii- 
heit,  als  Schärfe  und  Be«liiiunllieit  im  Urtheil  nach  dem  Geschmack 
des  Zeitalters. 

Der  Weltraum  (ro  Ttäv)  ist  nach  ihm  unendlich,  hat  also  kerne 
Grenze,  daher  auch  kein  Centrum,  welches  ebenfalls  dafür  aoge- 
norom^n  wurde  Eben  deswegen  konnte  auch  die  begrenzte  Welt 
{»00 flog)  im  unendKchan  Baame  kaiaen  Mitte^Biiot  haben,  folglich 
aiMk  kekm  Oitf  nadi  wMmm  ai«  Itelfabie.  Sie  würde  also  mir 
dadnidi  afWteir,  dan  aie  «ader  leicht  noch  adiwar  sei,  Dia  Ka- 
gdgestak  dar  BMa  bartrakat  er  mit  den  gewohafichaD)  aai  dar 
VaikawatelHiiv  imd  daai  AoUidke  aiaer  Ehoc  bergenammaiiaft  Ein- 
^eodaBgeiiy  wddbe  JNdh  das  gaMe  Ifittalalter  himifirdi  giltai«  bia 
«Bf  Kokmkm**}.  Diaielhe  kdmrte  ainliah  «kht  bahaaptat  infdm 
acfao»  der  Berga  nmi  llialar  aragni,  Amaaidam  maüiaii  lia  Anti* 
padea  wia  Wannar  ader  Eidmtt  ^9hm^^  ^huig  ^  ysdUrnnrä 
aa  dar  nnlareB  ScOa  bangen,  wir  selbrt  «nrdeft  nicht  seakrecht  sta» 
han  können,  sondern  schräg,  wie  Batnnkaiie,  nod  wer  in  der  Mitte 
der  Erde  stinde,  dessen  Kopf  und  Füsaa  wMea  beide  mch  obaa 
gekehrt^  erscheiaea>  Von  oben  herab  gegossma- Waner  WMfd% 
wenn  es  bu  ao  das  Canlnmi  käme  (7t(f6g  td  fiiaov  ^ifntw,  ont(f 
avtol  UfmfCiv  atfoifiaTov),  sich  dort  inr  in  etnaoft  achwabcndaa 
{ulmQovfi^tvov)  Znstande  erhalten  (c.  7). 

Die  ruhige  Lage  der  Erde  ist  nad^  ihm  auch  ausser  dem  Mit^ 
telpimcte  der  Welt  denkbar,  aber  nur  in  einem  schwankenden,  schwe- 
benden Znstande,  da  er  mit  Aristoteles  jedem  Körper,  folglich  auch 
der  Erde,  Bewegung  beilegt.  Er  braucht  zwar  von  der  Erde  die 
Ausdrijcke  ^livovöav  navtamtüiv  i^al  aq>t7ttov  (c.  6) ,  bald  darauf 
aber,  r-^v  de  y^v  hi^ag  xtv^fffsco^  afioiQov  ovCav,  tinog  ijv  fiom 
Tc5  /3a^t;Vovr*a{iv«tv(leg.  xm*ö^ßt)***)  und  vorher  «y«  ya^  sKaßtov 
^  xcrra  tpvOtv  nlvfjaig^  av        akkov  (.irjÖEvog  (X7tüaTQeq)riTai, 

Aach  der  Fall  der  Körper  gegen  die  Erde  kr.nute  in  dieser 
Lage  noch  statt  fmden,  aber  nur  bei  Körpern  ¥oü  gleicher  Sub- 
stanz, welche  davon  losgerissen  waren,  wie  ein  in  die  Höhe  ge- 
worfener Stein ,  nicht  aber  beim  Monde.  Die*er  enthalte  zwar 
lur  Nahrung  des  ihm  eigenen ,  leichteren,  feurigen  Elements 
ardigen  Stoff,  werde  aber  nicht  durch  die  Schwere  nach  der- 
aelbeii  bingatrieben)  mml  diese  (die  Schwere)  durch  die  eigem 

**)  VergL  Voss  über  die  Gestalt  der  Skda  aacb  den  BegriffBa  der  Altaa. 

Deutsch.  Museum  1790,  St.  8,  8.  821.     ^  • 

W yttcnbach  ändert  zwar  yiivitp  in  pLiviiv.  Die  Vulgata  aber  scheint 
gerechtfertigt  durch  den-  hier  angegebenen  GeeensaU  und  durch  Aristoteles 
Grundsatz ,  so  wie  durch  die  AvsdAeka  tfvM^fdas  Yen  der  Erde  aad  «Anpea» 
vom  Wasser«  beide  im  Mittelpuncte  der  Welt*  Xylander  übersetzt  etert. 
Doch  darf  man  «Ich  dabei  nicht  den  subtileren  metaphysischen  Betriff  der 
neueren  Philosophie ,  eine  Bewegung  mit  unendlich  kleiner  Gescbwindiglceit 
denken,  wie  Kant  ^Met.  Anfangsgr.  d.  Natur w.  S.  13)  und  die  neueren 
r. 

4* 
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Kreisbefifegtm/r  des  Wondes  zerslort  werden  wih-de*).  Auch  in  ilen 
entfernteren  Regionen  der  Welt  saaimelten  steh  noch  gleichartige 
Stoffe,  die  Sonne  eigne  sich  gleichartige  Elemente  an  (i7tiatQi(pH% 
wie  die  Erde  den  Stein  (c.  8.)-  Es  bedürfe  also  keines  geraein- 
schafllichen  Mittefpnncte«.  So  wie  aber  noch  ot)erhalb  der  Sonne 
Venus  ,  Mercur  und  die  übrigen  Planeten  von  ähnlichen  Stoffen,  wie 
die  Sonne  in  grossen  Entfcrnongen  yon  einander  in  ihren  Bahnen 
fleh  bewegten;  so  könnten  anch  die  erdigen  Körper  (Brde  und 
HoDd)  in  groneii  Zwiachetnranmea  von  einander  abitduii  ohne  data 
die  SchiKre  Stonuigen  ▼emraacbe.  Daaa  der  Mond  am  abe^  »iber 
ac3»'  ali  die  obrigen  Körper,  zeigten  die  gtoatcwiwa  nnd  Ariilareb'a 
Beobacbtongen  in  feiner  aoeb  voibandenen  Schrift '^^).  Die  nbi%en 
Hypothesen  über  die  Natnr  dea  Mondes  geliören  nicht  IMier. 

Das  Reialtat  iit  alao-:  So  wie  die  Erde  doreh  die  Schwere, 
iHrd  der  Mond  dnrdi  seinen  Unuchwnng  cthalten*^).  Schwere  nnd 
Schwmigkmil  werden  also,  jede  besonders  behnwhleti  beide  ais  ein«» 
.fach«  Eine  Zerlegnng  der  Mondsbabn  .>dnrch  Centralkrafte  kennt 
Plutarch  also  nicht.  Eben  so  wenig  darf  nach  ihm  die  Wirkung  der 
Erde  auf  die  glödwrtigea  Theile  in  ihrer  Atmosphäre,  als  ein  all- 
'  gemeines  Naturgesetz  auf  alle  Weltk<')rper  ausgedehnt  werden.  Eine 
mathematische  Gmndla-^e  findet  sich  folglich  bei  Phitarch  nicht.  Auch 
Kopemikus  wurde  auf  Keflexlon^  über  die  Schwere  geführt,  aber  - 
blos  in  Beziehung  auf  die  Kogelgestalt  der  Gestirne  nacb  Aristote- 
les, dem  er  uberall  folgt  (Rev.  I,  c.  IX).  Equidem  existimo,  sagt 
er,  gravitatem  non  aliud  esse,  quam  appetentiam  quandam  natura- 
lem partibus  inditam  a  divina  Providentia  opificis  universorum ,  ut 
in  unitatem  integritatemque  suam  sese  eonferant  in  formam  globt 
coeuntes,  —  nur  dass  er  statt  Naturnothwendigkeit  eine  divina 
Providentia  annimmt.  Einflussreicher  als  diese  Hypothesen  der  Grie- 
chen waren  für  Newton  die  Entdeckungen  der  Trabanten  und 
überhaupt  die  Vorarbeiten  seiner  ihm  näher  stehenden  Zeitgenossen^ 
Galilei,  Kepler,  Hugenius,  BouUiand,  Hook  und  anderer. 

Bemerkens  Werth  ist  es,  dass  Plutarch  sich  bei  Angaben  der 
Entfernungen  von  Sonne  nnd  Mond  auf  Äristarch's  noch  vorhandene 
Schrift  negl  fttytOcJv  xal  aTcoort^fiarcov  beruft  (c.  10) ,  nachdem 
er  TOrher  (e,  6)  nur  im  Vorbeigehn  dem  Akademiker  Lucius  die 
brannte  oft  besprochene  Aeusseruug  in  den  Mund  legt:  *AQlataQxov 

EXXrivag,  tSg  xivovvta  rov  ^oVfiov  tijv  icttav^  om  (paivofUPu 
^mteiv  iv^^  hcEigato,  fävnv       oiS^ttvSv  ^mt^^iiievogf  i^dilr^ 
dl  iuntt  koiw  »vnXov  nqv  y^v^  offca  sud  nsijl  ti¥  avrijg 

♦)  T^v  aslijvtjv  od«  Syu  ßetQog, 
G«8ch.  der  gr.  Astron.  8.  422. 

C.  (5.  Kaltoi  rij  {itv  Oflr^vT]  ßoT^dsia  Ttg^g  th  /ujj  xteetvri  xhnjffig 

f)  Nach  einer  Aeadenulf  Ton  Fabriohis. 
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S^ova  öivov^ivijv  oboe  iigend  eine  Folgeiung  daraus  zu  ziehen« 
Fast  sollte  man  glaoben,  daM  Ari>tarch*t  Bchrift  tchon  im  Mittelal- 
ter Bedenken  über  diese  riUliseniafte  SieUe  erregt  liBtte,  da  die 
Yolgata  *A^ataQxos  Eltav^  tiv  Xi$miß  liest»  iwni  nklit 
KibricHe  Veibesieraag  daich  AicUiMd's  Zeegidit  li^  ^mft^ilri^g  be* 
süt^  wM»*). '  Des  Widenpndtf  wegen,  in  «dchm  diese  Stella 
mä  Afistaicli^s  Sduift  sUhl»  weUte  Kepler  oocb  einen  dritten 
AffislBicli  anaehnen  aad  Deberibre  glaabt^  wahrschcinlick  durch  die 
^algala  vecaalasst,  ibeiniDed  habe  aas  Versdiea  Aristafcb  statt 
Klean  tbea  gesdnieben  and  Platarcsb  den  MUimmHitv  Aristaidi 
mit  dem  Grammatikei^  verwecbselt. 

Nach  den  damals  nocb  nnvollkoauacnea  BeobadttungeA  dachte 
sich  da»  Zeitalter  die  Grenzen  der  Welt  zu  enge  and  aUe  Verhält- 
nisse aa  klein.  Selbst  die  angeführte  Stelle  PlutarcVs  von  der 
Krüaimung  der  Erde  deutet  darauf  hin.  fimpedokles  a.  nahm 
die  Entfernung  der  Sonoe  von  der  Erde  nur  noch  einmal  so  gross» 
als  die  des  Mondes  und  Eudoxus  vielleicht  nar  neunmal '^^).  „  ll  uhr- 
sckemlich,  sagt  Archimed,  welcher  nur  50  Jahre  spater  lebte,  als 
Aristarch,  habe  derselbe  <üe  Astrologen,  welche  die  Sphäre  PVelt 
nennen,  belehren  wollen,  das3  die  JVelt  ein  Vielfaches;  der  fort 
der  SojuLe/ibahu  begrenzten  IVelt  sei  und  habe  (lurcb  eine  Hy- 
potht  se  zn  zeigen  gesucht  {ynoxi^ixai)  y  dass^  wenn  man  die  Sonne 
in  dem  Mltteipuuct  der  Erde,  die  Erde  aber  in  einer  kreisförmigen 
Bahn  um  dieselbe  annehme;  so  würde  die  Grösse  dieser  Bahii  sich 
EU  der  Fixsternsphäre  verhalten,  wie  das  Ceutnirn  der  Sphäre  (die 
Soune)  zur  PeriphcFie  ( der  Erdbahn ) ,  **  vielleiclii  zjir  Erläuterung 
oder  Widerlegung  der  philolaischen  Hypothese,  wobei  er  nur  (Ue 
Sonne  ^  statt  des  ßD^irten  Centraifeuers  in  den  Mittelpunct  setzte, 
Audi  Plutarcb  wiederholt  die  Sage  noch  cimiial  (Quaest.  Plat.  VIII) 
s^  i^ßtiQov  'jiQi&ictQXos  xccl  Zilevxqg  (der  Mathematiker  zu  Tibe- 
lias^  Zeit^  «noSilKwotv '  6  fiiv  vTsou^ifitvog  itovov,  o  öh  JSiXsviiOig 
%m\  tfjtoipatvofmvosf  aber  aiMh  wieder  ohne  elgeaes  Urtheit.  Avcln- 
mei  taddt  als«  an  Aiistmck  blos  dm  doakeb,.  awctdcutigen  Aus* 
#usk  J'kawi  and  die.Zasemmenstellang  des  anliiematischen  B^grifis 
mit  der-SndMiaaBf.  „Ein  Panct»  sagt  er»  hat  keine  Grosse,  kann 
aiso  aacb  luckt  nnt  der  Peripkeiie  ^  Verhaltniss  gesetat  werden  f)/* 
Bddid  defiairt  den  Paaet  miinSw  htlv^  iii^og  wöh,  and  Plut* 
1  c.  c»  7t  fd  fiioay  e^iifloy«  cmm^  aMi  UfWfCiv  icmiutzo¥.  Bei 
den  EocheiaaafBft  kingege»  keisit  dev-Aasdrack  uivtifov  Xoyog^ 
eder  a.  rä^igj  oder  m  mffif loy  in  dar  damaligen  Sprache  überall 
nar :  u4lie  Q^sehmuageu  ^erjbfgm  so,  als  wenn  sich  das.  Au^& 
ans  Mittt^und  beJiimU.   So  lixanckt  den  Aasdiack  Aristarck  selbst 


*)  Gescb.  der  gr.  Astrpo*  S.  468  f. 
Gesch.  der  gr.  Astron.  S.  415. 
Gesdi.  der  gr.  Astron.  8. 469. 
t)  Gesch,  dergr»  Astren.  S.  fRk 
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yon  der  Mondbahn  *) ,  die  er  &icli  nahe  genag  dachte,  so  Aristoteles 
(de  cael.  II,  14),  so  Euklid  (phaen.  prop.  I),  so  Diogenes  Laert. 
(II,  1)  bä  Aiiäxiliiaiider.  So  erklärt  auch  Ptolemäns  (Synt.  I,  6)* 
das  VeiiuStqiM  der  Brde  nun  Himmel  (xora  koyov  ikaxtotov)  und 
niederhelt  dassdbe  (Synt  II,  5)**).  DalÜD  gehört  auch  notii  dcfi 
Anadmck  eeniri  imtar  bei  Cicero  (Tusc.  Qu.  I,     17).  *^^. 

Der  onendliciie  Ramn  war  dem  II enschen  durch  die  Phaatad«- 
gegeben ,  zogleieh  aber  aiidi  die  VotstcllnDg.  elDee  fttten  DiaMieia- 
gewolbes  ioneiMb  denelbeik  Diets  seigen  die  PhÜaeopheme  aller  ' 
griediisdieD  Schulen.  Ba  wäre  abo  die  Frage ,  wie  Arietaich  die 
Bahnen  der  nbrigen  Planeten  im  Bawne  nach  diese?  Rypotfaese  Ter«» 
theUt  hatte.  Hieruber  schwelgt  aber  Archlmed,  der  sich  nach  Ma* 
CKobias'*^)  mit  ähnlichen  UntersnehuDgen  beschSftigt  bat  ,  und  das 
ganze  Zeitalter.  Dagegen  zeigt  Aristarch*3  eben  angeführte  Schrift, 
dass  er  durch  die  damalig>>  weitläufige  und  beschwerliche  Methoda 
anf  indirecteni  Wege  die  Kutfernang  der  Sonne  von  der  Erde  onr 
grösser,  als  achtsdui*)  und  kleiner,  als  awanaigmal  die  Eatfarnonif 
des  Mondes  von  uns  angeben  konnte.  Eine  weitere  BestimmoDg 
wagte  er  nicht,  wahrscheinlich  der  Schwierigkeit  wegen ,  die  nome- 
rischen  Werthe  mit  Leichtigkeit  zu  entwickeln.  Es  folgt  aber  dar- 
aus die  ebsolnte  Weite  des  Mondes  von  uns  =  57 1) »  der  Sonne 
c=  1089  und  des  Himmelsgewölbes  ^  169410  Erdhalbmesser^ 

Es  ist  also  keine  petitio  principii  in  dieser  dem  damaligen  Zeit* 
alter  gemäs?en  Vorstellung,  wie  Nizze  in  seiner  Ueficrsetzung  von 
Archimed*s  Werken  nach  Peyrard*«  Vorj^ang  behauptet.  11  est  evi- 
dent, sagt  Peyrard,  qu'  Aristarque  considt  rc,  le  centre  d'une  sphere 
corome  e'tant  une  surface  infiniment  petite,  et  qu'  en  employant 
cette  analogie ,  il  ne  se  propose  de  faire  entendre  autre  chosc , 
iion  que  l'orbitc  de  la  terre  est  infiniment  petite,  par  rapiiort  a  la 
distance  des  etolles  au  soleil, .  On  auroit  tort,  d'etre  surpris  qu^ 
Aristarque  ait  conuu  cette  immeuse  dii>taiicc  des  ^toiles  de  cda 
seul  que  la  hauteur  meridienne  des  dtoiles  est  toujonr  la  mdme  pendent 
one  revolotion  de  la  terre  antour  du  soleil,  U  lui  ^<dt  Mle  de 
-  condure  qne  dans  la  «appodtton  de  PhnmobilM^  d«a  dtoUea  et'  dn 
aoleil  Torbite  de  la  terr«  de  Tioit  ^  Infiniment  petite  par  rappoct 
h  In  distence  dea  dloiles.  Ea  irird  also  dabei  voiaosgesetzt ,  dnaa 
Aristerch  den  P^inct  ffir  eine  unendlich  Udne  Gi^we  aagenooune«, 
darauf  du  Yeihaltniss  gegründet  und  die  jahrKehe  Bewegung  der 
Brde  anders  woher  gekannt,' nicht  aber  bkia  hjpaüpatisch  angenoe^ 
man  habe.  Gegen  das  Entere' ptotentirt  Archimed  und  an  Xtetetercna 
fc^t  der  Bewda»  Sollte  ein  BMtet  ans^Peyrards  Anak^  geio- 

*)       yifv  ai}fis(aa  vi  aal  itht^  Uyw  Ijsiv  ft^og  t^v  «qs  etÜ^  ^ 

**)  oXt]  t)  yrj  arjfisiov  nal  hbvzqov  koyov  Ij^C*  9Qds  aSa^lUV^ 
♦*♦)  Ge«:h.  dergr.  Aitron.  S.427.  .     .  ^ 

f)  NiofalSObwie  ich  Gesch.  der  gr.  Aitien*  8.4t6  dumh  eben  Sech- 
■nnainhler  aaenccbni  hsbtt. 

aniinBSB^wwuBW  w^pjv^viwvn  numarw 


Digitized^by  Google 


« 


BümbUm  aiu.dtt  GeecUdile  det  atten  ÄttotmutAL 

gm  werden;  so  niuMte.  der  Mitt^ptmct,  wimn  auch  sehr  klein,  dock 
als  consiant  aDgenommen  werden.  Eine  unendliche  beständige  Grösse 
)i«gt.  aber  nicht  im  Begriff  des  mathematischen  Unendlichen.  Sollte 
aber  eine  fferschwindende  dahei  gedacht  werden  ^  in  dem  Sinne  ei- 
aes  DififereDtiab,  ia  den* Functionen;  so  dürfte  uicht  übersehen  wer- 
den, dass  dieselben  nur  ein  TVerdeiiy  nie  ein  Sein  ausdrucken. 
Die  Erklärung  käme  sonach  auf  die  oben  angegebene  unbestimaite 
populäre  Vorstellung  einer  Erscheinung  zurück,  als  ob  das  Auge  im 
Mittelpnncte  stände,  nur  in  einer  modernen  wiesenschaftlidien  Ein* 
kieidung,  welche  zu  Missverständnissen  führeii  könnte. 

£ine  gleiche  Unbestimmtheit  findet  sich  in  Koperntkus*  Erkla« 
rung  (rev.  I,  6) :  Immensum  esse  caelum  comparatiouc  terrae  ac  in- 
finitee  magnitudiiiis  speciem  prae  se  ferre ,  sed  sensus  aestimatione 
terräü)  esse  respectu  caeli ,  ut  punctum ,  ad  corpus.  £r  setzt  aber 
(I,  8)  hinzu :  Sive  6nitus  sit  mundus ,  sive  inOnitus,  disputationi 
phyäiologomm  dimittamus.  Kopernikus  hatte  übrigens  ganz  andere 
Verankissungen ,  seine  Hypothese  auszubilden,  auf  welche  er  durch 
die  plulolaische  gekommen  war.  Aristarch  nennt  er  nicht.  In  der 
Vorrede  und  Zueignung  an  den  Papst  Paul  III.  erklärt  er,  dass  er 
liurch  dieselbe  auf  seine  Idee  gelnhrt  woiden  sei,  dass  aber  die 
Haaptfecanlassung  dazu  4fie  UaKalfiagiidikeit  aUet-bitberigea  Hypo^ 
(besen  gewesen  waren.  Denn  weder  die  coDceatasdieny  noch  die 
aecenbisehen  Krdie  konnten  den  Astrononen  befriedigen.  Dazn 
luun.nocby  dass  an  seiner  Zeit  die  ptolemSMien  Tafeln  nkht  mebr 
ansreicbtett  und  die  iaische  Anwendung  der  Piaeeession^  nach  weli 
dwr  die  Bewegung  der  Fixstenie  nicht  als  ebe  fortsdueitende^  son^ 
dem.  ab  eine  osdlUreade  ai^enonunen  wnrde»  im  Mittelalter  noch 
mebrVonrinang  hervorbrachte^  dass  bekanntlich- AlphonsasX»  von  Car 
stilien  ifie  Venneuenheil  hatte,  zu  äussern^-  er.  glaube,  er  würde 
eine  bessere  Anoidnong  getroffen  haben,  wenn  er  bei  der  Schöpfung^ 
gegenwärtig  geweicn  wirei  Aristarch  und  sein,  Zeitalter  würden 
ihm  an  aoldben  AensBerangen  kemO  Vaanlassung  gegebien  haben,  : 


II«   Vi^et  H^ppanh  und  Pml^näM  u»d  das  Ftrhäkuisa  bäda^ 
E»  emeuHÜr* 

Im  Morgenblatte  Nr.  5  Lit.-Bl.  Nr.  118  d.  J.  1840  wird  die  von 
Lalande  und  Delambre  aiifge?te!lte  imd  seitdem  in  die  raeis^t  n  astro- 
■nomischen  Schriften  Deutschlands*),  als  eine  neue  Entdeckung, 
übergetragene  Behauptung,  „dciss  Pto^emaus  Fixstern^'erzeichniss 
eigenllich  liipparclis  Jbligenthum  sei,'^  auts  neue  wiederholt.  Die- 
ses veranlasst  mich,  auch  in  dieser  Zeitschrift  noch  einmal  auf  das 
Verhältniss  beider  Astronomen  gegen  einander  aufmerksam  zu  ma- 
chen ^  weil  ich  nicht  erwarten  darf  >  dass  das,  was  ich  anderwärts 


*)  Auch  von  Bode  in  ma»  UobenMisuBg  des  siebentsa  Boch's  der  £ijra- 
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gesagt  habp,  überall  gelesen  werde*)  —  nicht  um  meine  Ansicht 
geltend  zu  machen,  oder  eine  Hypothese  aufzustellen,  sonderu  nur, 
ohne  weitere  Polemik,  eine  sorgfältigere  Benutzung  der  Quellen  zu 
eni])fehlen,  wenn  man,  sei  es  in  der  Astronomie,  oder  in  der  Ge- 
schichte, von  der  Weltkunde  der  Alten  Gebrauch  machen  will.  Es 
ht  ein  starker  Widersprach,  die  Kenntnisse  der  früheren  Jahrhun- 
derte ^  wo  es  an  Nachweisungen  fehlt,  so  sehr  gegen  die  folgende 
Zeit  zu  erheben  und  dagegen  eine  Ungerechtigkeit,  Ptolemäus,  wel- 
cher im  Mittelalter  so  sehr  geschätzt  wurde ,  dessen  Schriften  noch 
vorhanden  sind  und  dessen  Syntaris  Lalaade  selli^rt  ein  „ouvraye 
pre'cieux,  und  das  einzige  Monameot  der  Wissenschaft  aus  der  al- 
ten Zeit  nennt,    jetzt  eines  Plagiats  w  beschuldigen. 

lialftnde  nrlheitt  in  t^oer  Lobrede  auf  Bailly"'*),  dau  desiea 
CrescUcbte  der  Astronoiiiie  mehr  die  Neoglerde  befiiedtge  ab  Nntseo 
gewlbre  mid  min  Fortgang  der  WisBenidwft  nicbts  bätrage,  Wemi 
dem  eo  ware^  bo  wurde  es  iweckmawiger  aeiO|  alle  historisdie  Eiii- 
kitongen  in  astironoiBisclien  Lehibüchera  über  den  Ursprung  und  dia 
ÄnsbildQDg  der  AatMOOniie  bd  den  Alten  lieber  guia  bei  Seite  au 
lassen,  als  darch  gana  entbehrliche  Hypothesen  ond  entitflUte  Nadh« 
lichten  Irrthmner  an  ?erbreiten^  wekfae  von  dner  Schrift,  in  die  an* 
dere  übergehen  nnd  die  Geschichte  entstellen. 

Mach  BaiUjy  dessen  Ansieht  auch  Voltaire  für  mehr  witzig  als 
wahr  erklärte,  ging  die  Coltur  und  somit  andli  di^  Astronomie  von 
«Dem  jetzt  spnilos  Terachwondeoen  Volke  unter  dem  50«  Gmda 
DoidUcfaer  Breite  aus,  von  welchem  die  astronomiechen  Kenntnisse 
aller  nns-  noch  bekannten  Völker  des  Alterthums  aar  noch  un^« 
kommene  Fragmente  sein  soUeo,  nach  Dupuis  hingegen  Ton  den 
Aegyptern.  Dieser  glaubte  für  seine  Ideen  in  der  Schrift  sur  Porigine 
•  des  constellationfi  cet.  und  für  seine  Behauptung  que  la  chronolo^ 
gie  j  qui  nc  donne  que  six  milLe  ans  a  notre  nge^  est  fautiue'^ 
eine  Unterstützung  zu  finden  durch  den  Thierkreis  zu  Denderah, 
welcher,  nach  seiner  Erklärung  der  Symbole,  Ter  14,000  Jahren 
gebaut  sein  müaste.  Autolykus'  und  Arat's  Regeln***)  halten  ihn  be- 
lehren können,  dass  man  die  Erbauung  des  Tempels  uicht  über  die 
Zeit  von  Eudoxus  (300  ante  Chr.)  hinauszusetzen  nüthig  habe. 
Die  genauere  Untersuchung  des  Monuments  und  die  veränderte 
Denkart  der  Zeit  haben  die  Franzosen  selbst  von  dieser  Ansicht 
zurückgebracht  f).  Auch  Delambre  gewann  späterhin  die  Ueber- 
zeugung,  jjdass  man  (üa  ägjptiachefi  T/üerhrusa  erilärm  kömM^ 


♦)  Tn  den  Gotting,  gel.  Anz.  1816  S.  f.  1B35  S.  145  f.  1837  8,  609  f. 
und  im  Auszuge  daraus.  AUg.  Anz  der  i>.  i8ö7.  ^(r.  145  ff- 

Uebenetst  nit  Aomerkungen  uad  SSoaiitaen  vea  Ff  «Iherr  toa  Zach. 
Gofiia  1795. 

1  ^^"^  g*"  '^«^'•o"-  S.  327. 

f)  S.  Examen  et  explication  du  zodiaque  de  Denderah  cet,  par  VAbbö 

Habna.  Paris  1822.  VergU  Oiutt.  gel  Anz.  1825,  B.  281 1 , 
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wie  moji  fifolU  nach  den  FbrättüHsungenj  ttfdche  nutn  dabei 
mache.'^   Opinranum  eomiBeiita  delet  dies.  >  .  ./^  . 

SohoB  dU  Widenpiudie  beider  flypotlieseD  sogeii|  dats  naa 
Besielbea  lueiiie  objective  Gfikigkdt  iragesteheD  kano.  Noch  nach- 
■tbeiliger  aber  f&t  Attnmonue  und  Geschichte  ist  es»  irenn  die  noch 
vorhandenen  QaeUen  ans  der  histoiischen  Zoll  nicbt  mit  der  gehö- 
rigen Sorgfalt  benatzt  werden. 

Vor  .der  alexandrinlschen  8dioIe  ivaren  es  grosstentheOs  nur  die 
transcendentaleo  Ideen,  die  Specnlation  über  Natnr  nnd  Welt,  wo- 
mit Mk  die  Phttoiophen  beschäftigten^  ob  Ihnen,  gleich  das  Talent, 
ansli  die  Endheinungen  riditig  vad  bestimmt  autefiamen,  nicht  ab- 
gesprochen werden  kann,  was  auch  Blnroenbach  bei  einer  andern 
Veranlassnng  lietnerkt.  Nur  die  Erfahrung  fehlte.  Dabei  entwickelten 
sich  die  geometrischen  Elemente  in  der  Theorie.  Das  pralitische 
Leiien  führte  sie  zunächst  in  der  Anwendung  auf  die  Stereometrie. 
Die  einseinen  Lehrsätze  worden  nach  und  nach  gefunden,  zum  Theil 
dnrch  empirische  Versache,  che  man  dieselben  in  einen  streng  sy- 
atematischen  Zusammenhang  stellen  konnte.  Mit  Unrecht  tadelt  da- 
her Scaliger  bei  Archimed  den  Mangel  an  wissenschaftlicher  Anord- 
nang.  Archimed  geht  stets  von  Betrachtung  der  Figur  aus  uud 
von  vorlaufig^pn  empirischen  Versuchen  bei  seinen  apagogischen  Be- 
weisen. Auch  die  Anwendung  seines  Verhältnisses  des  Durchmes- 
sers zum  Umkreise  im  ipa^i^ittiig  stellt  zwar  die  Idee  dar,  möchte 
aber  der  beschwerlichen  Multiplicatlon  >v(  gcn  nicbt  gleich  anfangs 
viele  Anwendung  gefuoden  haben.  Eben  so  fehlt  bei  Archimed  eine 
genauere  Entsvickelung  der  Theorie  vom  Schwerpnncte,  ob  er  gleich 
80  viel  Praktisches  (lavou  bei  den  Untersuchungen  vom  Uebcl  Uhrt. 
Ich  wiirde  aber  auch  hier  das  Fehlende  mehr  in  der  noch  nicht 
vollständig  ausgebildeten  Wissenschaft,  als  mit  Barrow  in  einem  ver- 
dorbenen Texte ,  oder  in  verlornen  Schriften  suchen.  Eben  so 
konnte  man  damals  noch  keine  allgemeine  Methode,  Tangenten  au 
krumme  Linien  zu  ziehen ,  erwarten ,  noch  von  den  Lehrsätzen  der 
Geometrie,  besonders  von  den  Kreisen  der  Kugel  Anwendung  am 
Himmel  machen,  bis  Hülfsmittel  gefunden  waren,  dieses  zu  bewerk- 
•teliigen.  Daaa  aber  die  ersten  Versuche  mit  dem  Gnomon,  mit 
Dioptern,  Aa tretabien,  Armillen'  kf^t  miToIlkömmett  ansfalläi  mussteni 
|<t  begrelffidL  Dazu  kamen  nfoch  die  beschwerlichen ,  weitianftigen 
Iffelhodca  beim  Beclmeii,  nnd  bei  der  geometrischen  Constractioa, 
-ao  daai  flnaiKi^liei  allen  iBeaiJtaten  nnr  onvolUKonunene  Annäherungen 
erwarten'' Aarfte* 

,  ;  Jftffa»  'Schleen  ohndiin  damals  an  genügen,  wenn  man  die 
61et<^tl|{^e^  der  Gi^ecben  un  August^  Zeitalter  gegen  strenge 
iWiasenscbut  «ind  den  praktischen  Sinn  der,  Romer  betrachtet.  -  In 
tier  Geogra^ar  eiddäit  Strabo  alle  genauen  mathematischen  Bestim- 
mungen für  nnudthig,  Sosigenes  hiült  sich,  ohne  Rücksicht  auf  Hip- 
]^arcli*s  genauere  Angaben  der  Jahresläogen  nnd  der  Tagcszeiteii 
b&w^&i  die'/dniifi^  bei  Gaesar^s  Calcftdenrer- 
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5S      Mttcdtai  am  der  GflMsUcfcle  der  alten  AatroMue, 

beMeraag'^),  aad  ab«  die  Willkfir  der  «oodsdieD  PonliflMi  «dt  * 
abfichtiidier  Taatebaaff  ▼erweita  ich      Id^ler's  &adbadi  der  CSva** 
notogie  B.  2.   Ferner  erklärt  Cohmdla  (IX»  14)  aafdrdeUlcb»  dsas 

suhiiUuiB  HippcarM  den  pmguioribus  rusücoram  Ui^ns  nicM 
notwendig,  und  data  es  einerlei  «ei,  ob  man  mit  Hippea^  «Um 
Koluren  in  dem  ersten    oder  mit  Meton  in  dem  achten  Grade  deiF 
^Zaichen  aruiehme'^'^y**    Dahin  setzt  dieselben  aach  noch  Manilioff 
.  nnt  der  Breite  von  JEUiodos  zu  36  Orad.    Bei  der  aa  Poiapeii 
aafgefiindenen  Sonnenuhr  mastta  die  ßreite,   genau  gemesiaiy 
s=3  29^  18'  angenommen  werden,  weswegen  Itlartini  (über  €(ie  Son- 
nenuhren der  Alten)  gUinbt|  dieselbe  koni«  Ton  Blempb»  naeb  lla- 
.  Ken  gekommen  sein ! 

Es  ist  also  sehr  begreiflich,  warum  Arat's  Gedicht  noch  nach 
300  Jahren  so  viel  Interesse  liaben  und  last  unverändert  in  den 
Scluilciirsus  (iyxvxAto^  nmi^cicc)  der  Römer  aufgenommen  werden 
konnte.  Die  Phantasie  gab  überdies  den  alexandrini sehen  Gramma- 
tikern und  unter  diesen  auch  Eratosthenes,  der  durch  srinc!  Stelluog 
und  Studien  dazu  vorzüglich  geeignet  war,  Veranlassung,  die  Mythen 
mit  den  Sternbildern  in  Verbindung  zu  bringen,  um  sie  zu  beleben. 
Arati  niateria  mota  caret,  sagt  Quinctiiian.  Dass  aber  die  Bilder 
nicht  als  Symbole  an  den  Himmel  gestellt,  sondern  nur  ala  wilU 
.  kiirliche  Formationen  der  Phantasie  entstanden  sinil,  zeigen  die 
Menge  und  Mamiiclifalti^keit  der  Mythen  in  den  nordlichen  und  die 
Dürftigkeit  in  den  südlichen,  auch  mehrere  von  der  Gestalt  herge- 
nommene Namen  wie  6  iv  yovaaLV ,  6q>iovX''*S  u.  a.  so  wie  die  ans- 
druckKche  ErkÜnittg  Arat's  (ph.  1366). 

^  Zn  den  Sthüften,  wekhe  darcb  Atat  and  Miae  EifcISrar 
aam  Schulgebraacbe  aad  aar  Kenatais«  des  Caleadert  berywgerafea 
worden  »lad  ,  gebdrt  ancb  Hyginus  Poeticon  aitronoadcon ,  ein  knr- 
aes ,  nageres  Campendiom ,  in  welchem^  nnr  aagleicb  die  ▼ersehie- 
denen  - Systeme  der  astrononrijehen  Fabel  töIi  Eratostbeae»  and  aiH 
dera  sasammeagestettt  rind,  wotfaudi  die  Sehrift  aach  jetat  nodi  ei- 
nigen Wertb  bat.  '  - 


♦)  S.  Gotting,  gel.  Anz.  1835  St.  16  und  Allg.  Anz.  d.  D.  1837,  Nr.  l45. 

**)  Der  Zwischenraum  dieser  beiden  Puncte  am  Horizonte,  in  welcheiu 
6te  Sonne  b«iffl  Aufgange  innerhalb  dieser  acht  Tage  erscheint,  war  unter 
der  Breite  von  36®  (Rhodus)  beim  Kolur  der  Nachtgleichen  =  3*»,  7',  beim 
Solstitium  =  0^,  19';  ^^r  SonnRnaufiianfr  aher  bei  den  Nachtglpicfien  im  8* 
T  früher,  als  im  ersten  Grade  beim  SüLstitium  V  später  ,  al»  im  ersten, 
r  Wahrficheiulich  waren  Columella's  Bcatimmungeu  am  äuistilium  als  dem  si- 
chersten, obgleich liicbt  dem  genauesten  Panet  geoMclit  Wenn  sich  Co  1  a - 
mella  noch  mit  solchen 'RetnUaten  begnügte,  ao  llist  rieh  erwarten,  wie 
{^cnau  die  Beobachtungen  der  Acfininoctien  gewesen  sein  müssen,  welche 
Piinius  von  Hesiod,  Thale«,  Anaximander,  fiuctemon  berichtet  und  welches 
Vertrauen  die  chronologischen  Bestimmungen  aus  der  Präoession  verdienen, 
wodurch  man  den  Mangel  einer  historischen  Chronologie  zu  ersetzen  glaubte. 
Durch  Beebachtungen  an  Horiionte  bitte  Bip|iarai  die  Pf&oeaaon  ate 
.  euidcdLt. 
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Zugleich  enthalt  dieselbe  aber  ciueu  neuen  Beweis  von  der 
Scheu  des  angiisteischen  Zeitalters  vor  genauen  astronomischen  Kennt- 
nissen, durch  den  oothdurftigen  Zosatz  von  Eratoitheoes^  ersten 
Yersodie  eines  SternTerzeicboissei,  wie  m  mch  bd  dessen  C^taste« 
limeo  findet  la  deaielhqi  niid  die  Stenn  in  den  Tlielieii  det 
BOder  iHMh  dea  AnfwuiMH  mir  okoge^  iiMntriseb  engedcntely 
nbae' mwitere  AlMnewung,  ob  sie  gltfcb  dotd^  Hipparch,  welebec 
docb  H)gin  oSber  tliDd,  beetlnnrter,  wenn  «neb  akbt  aacb  Länge 
«ad  Bfftäey  eoadmi  nor  dorcb  AlipieaMM  aagegebcn  wen. 

Aüb  die  dwfb  den  GeisI  det  Zcknhtn  md  die  SiNDMSg  dce* 
•cfteii  «iader  berftigernfene  imd  weiter  MigibiWcte  Afbnlogpe  be* 
dnrfie,  wie  PlelemiiiiB*)  enadrüeUidi  veAH&eit^  kemur  ga$mtm 

Bühmead  erwähnt  Ptolemäas  überall  Hipparch's  Verdientie  vm 
die  Wittenschaft ,  seine  Bemühung,  die  Lange  des  Jafarei  su  be* 
itiauMi>  die  Sorgfalt  bei  Jdeobachtong  der  Nncbtgleichen  und  Son* 
Benwenden,  die .£atdecicniig ' der  Praecession  und  der  ficoenirieitttfc 
der  Sonnenbahn  u.  s.  wi  und  bezeichnet  jba  ant  dem  Betnamea 
^iXaXrj^iatoTo'g*  Dagegen  fuhrt  Strahn  mehrere  Beispiele  aus  Hip- 
parch^s  Schriften  an  von  sehr  fehlerhaften  Breitenbestimmungen  (za 
Läng^enbestimmnngen  fehlten  die  Hülfsmilte!  ganz),  von  seiner  Ver- 
legenheit auf  dem  Planisphär  bei  Projectionen  die  Winkel  zu  rri(;s- 
sen**).  Die  Bogen  giebt  er  nach  Ellen  =r  2**  ohiigefähr  an,  ge- 
naue Bestimmungen  der  Stadien  hält  er  nicht  ft'ir  wesentlich  noth- 
vrendig)  MeridiandiUerenzen  von  300  Stadien  für  unbedeutend,  wo- 
durch also  Synestus  Urtheii  über  ihn  und  tiber  Ptolemäus  bestätigt 
wird,  yymaji  müsse  es  den  gössen  Männern  verzeihen,  welche 
diese  KenrUnis6e  vemaviilässigt  halten  ,  tveil  die  Geometne  noch 
in  ihrer  Kmdheit  und  es  unmöglich  gewesen  sei ,  die  Steine  auf 
die  Ekliptik  zu  tragen.  Auch  Ptolemäiis  wrederholt  noch  in  den 
Hypothesen  die  in  der  Sjnlaxis  aurgesteiite  Theorie  in  einem  Ue- 
berblicke^  3,  weü  die  gewöhnlichen  mechanischen  Mülfimütel  aU€k 
"  damals  möek  nioht  auegereiokt  hMten^  dU  PhaenomenB  sis  erilä^ 
rm,**  nad  setzte,  nach  Olympiodor,  zu  demseHven  Zwecke  adiie 
Betohste  sun  Beulea  det  NiHkomt  ftnf  die  Serapiiröaie  sn  Kano« 
pot.  Aniserdem  erzäUt  aneb  Tbeon  in  dei»  Einleitung  %n  Ptolemaua 
Haadtsfeln  (ed.  Halma  pag.  27) ,  dass  selbH  noch  m  enner  Zeit 
ftmiiig€  mk.  den  ntmeneohm  und  graphi^cken  OperaHonm  MUm 
fertig  wmden  kSmtäu** 

Diese  angeliihrtcii'Beitpiele' vwi  Hen  maogeHialleii  Verfabren 
l^poKcfa^t  tollen  aber  aicfat  alt  Gegentäta  geltan  von  dem  Tadd  * 
Ddaaibit^a  über  Pteieaiäiity  toadera  iivr  die  MwierigkeiIeD  und 


♦)  In  feiner  8ctiri{jt  Ter^fvß^^Aoff  oi/vrcrl^C,  welche,  wie  es  mir  scheint, 
die  in  der  Vorrede  zur  Syiitaxis  bemerkten  ^toioyix« ,  gleichsam  zur  Ergäu- 
»ing,  eotbalten  soll.  VergL  AUg.  Am.  d.  Deatsdi.  1887,  Nr.  148. 

^)  S.  GdtCüig.  g«L  Ans,  1835.  8t  16^  8«  UÖ. 
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Veilegenheiten  andeoten,  mit  welchen  Hipparch  so  gut  als  Ptolemaas 
bei  der  sich  jetzt  erst  bildenden  Wi^^senscbafl  uberall  zu  kämpfen 
hatten.  Vollkommenheit  konnte  bei  keinem  von  beiden  erwartet  wer-  ^ 
den.  Die  Forlschritte  aber  sind  sichtbar.  Alle  Beobachtungen  wa- 
ren blos  bei  den  Minuten  Annäherungen  frapprocheniens,  sagt  De- 
lambre  selbst),  und  zum  Theil  nur  ohngefähre  Schätzungen.  Von 
Secundeii  konnte  die  Hede  nicht  sein.  Auch  dieses  giebt  Del.  zu* 
In  dem  Uisc.  preiim.  p.  XXf.  z.  B.  schützt  er  die  Angaben  bei  Timocharis 
nur  auf  ^  oder^  Grad,  bei  Hij>parchaut  ^  oder^  Grad,  also  auf  15  bis 
22  Minuten  und  bei  Ptolemäus  auf  J  Grad  oder  10  Minuten  im 
Räume  (also  40  Secunden  in  Zeit).  Die  Instrumente  konnten  keine 
genauere  Eintheilnng  geben.  Hierzu  kam  noch  die  Verlegenheit 
beim  Schatten  und  Halbschatteo.  Die  Refraction  wurde  gar  nicht  , 
beachtet.  Beide  Astronomen  erscheinen  aber  als  Männer  von  Talent, 
Eifer  und  BeharrHcbkdt  im  ptaninwsigen  Forschen. 

Zn  bedauern  »ml  daher  die  Wldenpfuche  Delaaibffffa  und  aete 
adiwaakendet  Urthefl  fiber  bMe  Mfiniier,  da  er  die  SchrifteB  det^ 
aelbeD  gelesei  nad  4^e  beidiwerliclie  aber  verdieufficbe  Arbeit 
ttbemoanaen  bat|  die  sam  Tbeil  dunklen,  fcrwiekeltin»  weütcbwei*- 
figen  (penible  et  entortill^ei)  Conitmefbiien  in  der  PiaaeteDtheofie 
der  Syataiis  und  bei  dem  Plaaiipbar  in  die  daftchere,  omtiieanti-  • 
scbe  Spiadte  der  jetzigen  Zelt  sa  ubertragen.  Wenn  iEipparA  (ad 
phaen,  11,  a*  VII*)  sagt,  er  babe  die  AoTgabeB  gelost,  6ta  tmp 
fqu^mv  y  und  sein  Verfahren  in  einer  besanderen  Schrift  geneigt; 
80  sagt  Delambre  (bist,  de  I*astr.  anc.  T.  I,  pag.  132):  II  noaa 
awire  id«  qa^ti  y  a  d^ontre  la  Solution  des  triangles  sph^iiqiiaa 
qai  ierrent  ä  tronver  le  point  Orient  de  l'dcliptlqoe.  Ce  passage 
BOOS  antorise  ä  le  re'garder  comme  Tinventeur  de  cette  fciaaet 
Sans  laquclle  il  n'y  a  point  d'astronomie,  Hippafqoe  neaa 
montre  ici  la  v^ritable  mantere  de  caiculer  ces  ph^nom^es.  Er 
scheint  also  hier  wirklich  anzunehmen,  dass  H.  die  schwierige  Auf- 
gabe, aus  Rectascensioii  uüd  Dechnntioii  Länge  nnd  Breite  zu  finden, 
was  für  ihn,  wie  für  Pt.,  unmciglich  war,  habe  behandeln  können. 
Al>f^r  pap;.  143  macht  er  bei  der  A^censional-DiÜerenz  die  Bemer- 
kung: Jl  en  result  cvidement ,  qu'il  a  demontre  y,pcxr  uiießgur,^^ 
tont  ce,  qu'jl  vient  d'exposer  en  detail,  schliesst  dagegen,  nachdem 
er  das  Verfahren  kurz  angeführt,  wieder  mit  dem  Zusatz  :  Ce  qui  forme 
nnedes  Operations  trigonometriquesies  plus  longs  et  les  plus  compHqu^ 
de  Tastronomie.  II  s'agit  ici  de  resultats  numeriques  et  non  de  Iheo- 
remes  generanx  et  metaphs  siques  tels  que  ceux  d'Autolykus  ou  de 
Th(^odose.  Ces  bien  de  la  trigonometrie  spherique.  Je  ne  connats 
pas  d'aulre  maniere  de  r^oudre  ces  ijroblemes.  Ein  ahnliches  Rä- 
sonnement  über  diese  Aufgabe  findet  sich  pag,  117  beim  ortus 
Aquarii  (ad  ph.  I,  n.  XVI),  wo  Del.  aber  doch  zuletzt  hinzufügt: 
Au  reite  y  A  oont  disons  qu'  Hipparque  etait  des  lors  co  possessioa 

*)  In  Petay.  Uraoplog, 
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d€8  »Mvdci  dft  18L  ifigoilMiKirie  sph^riqoe,  cela  n'est  pas  tovUi-ftil 
liort  dt  dottt6B.  U  n'eflt  pas  absolument  nnposslble,  qu'  avec  u 
globe  ftü  af  ec  soin,  dont  le  meridieni  r^nateür  et  Ji'boiizoD,  eamot 
^ümA  m  <legi^9  il  «ut  pu  tfourer  le»  derniers  retulteti  qoe 
noiis  venofls  de  rappoittr^  car  il  «st  eocore  a  remarquer;  qoe  le 
mot  de  calcol,  de  mtvbref,  de  trigonometrie  ne  reiicontre  pa«-  ooe 
seale  fois  dans  lout  ce  que  nous  avons  annlyse  jnsqti'  ici. 

Uipparch'f  Yerfahren  war  ganz  empirisch.  D^e  Abstände  der 
Sterne  vom  Aeqnator  und  den  Parallelen  nahm  er  mit  dem  Meri- 
diankreise au  seiner  Aequatorial-Ärmiile,  welchc^CabajIIlas  anführt, 
(fie  Entfernungen  vom  rer/m.sierten  Monde  aber  (der  Oj>position 
wegen*),  mit  seinem  Astrolabium,  wahrscheinlich  durch  Äligoemens, 
wodurch  er  die  Lage  der  Ekliptik  am  dunklen  Himmel  zu  bestim- 
men suchte,  und  wobei  Spica  und  Reguhwij  wegen  ihrer  geringen 
Breite  und  ihrer  La^n-  ß^'g«^"  Koluren  ihm,  als  JSoi maUierne, 
Jbesonders  wichtig  waren.  5o  suchte  Hipparch  durch  dm  Sterne  des 
TJuerk  reises  im  Horizonte  die  anfgehendeii  Funde  der  EHiptiky , 
nicht  aber,  wie  man  nach  der  Theorie  ervv^ten  sollte  und  wie  Pt, 
wirklich  verfahrt,  die  Langen  der  Sterne  aurch  die  Puncte  der 
Ehliptih**).  Mit  Hülfe  seines  Planisphärs  (  6<patQiKijg  iniq>av£iag 
i^anKfoaig) ,  welches  Synesius^  und  mit  seiner  Sehnentafel,  welche 
Theon  aniiihrt,  konnte  nun  H.  weitere  graphische  Untersuchung«!! 
anstellen.  Verknüpiungen  von  grosstea  Kreisen  sa  Dfeieofcea  kott-^ 
men  aber  nirgends  vor***).  ,  .  •  '    '  -  >  : 

Synesias  bemerkt  daM,  H.  tebe  Bur  16  SIttiie  aaftmg«» 
können  und  spreche  dankel  ▼<«  seiaeiii  Veisiidief).  Diese  Don* 
kelheit  in  der  Dawtellung  lag  offenbar  io  der  «cfa  erst  bildeodea 
matbeiBalMieii  Spradie.  Einen  aoldien,  dkidingt  nicht  glewh  ver» 
atSttdtidieo  yeisndi  findet  man  in  U*t.  Sdirift  ad  Arat  ph.  (Petav« 
Uran»  pag.  UO  cd»  Antw.X  an  BtttimMBg  der  Standen  der  Nacht 
Biete  irBestinwenngeii  ituid  alle  anf  den  Mittagribreise  der  Aimill« 
vam  Pnncte  des  Knbses  am  gemadit»  der  filr  H*  der  bequemste 
nn  Beobaditangen  war,  obgldch,  «ria  ich.  sdum  bemerkt  habe^ 


*)  Die  A«s<^rückc  ^«(rolaftium  uad  Bioptcr  sind  aligemein,  deren  Eul- 
nditungen  nur  durch  besondere  Bescbreibancen  beurtheilt  werden  können. 

^)  8.  nicia«  Abbandl.  ikber  Hypsikles'  ovst^pixo'c  im  N.  Arch.  f.  Phiio- 
log.  mid  P&dag.  1830.  Nr.  2.  Ptol.  findet  durch  seine  Trigonometrie  mit  An- 
wendung seiner  Sehnentafel  mit  der  Ascensionnldifferenz  den  Werth  des  haU 
b^  Tagcbogens  Cos,  t  —  — ^^^M^*  ^^^^  aar  für  die  Theiie  der  £kUplik, 
•  .  S.  Gott.  gel.  Aiu.  1335,  St.  16. 

'  +)  Delambre  glaubt  (S.  453seq.),  »yneilBi  habe  H.  durch  den  Ausdruck 
ygUftiidkatog ,  den  er  dabei  gebraucht,  und  durch  den  Vorwurf  der  Dunkelheit 
nWit  schmeicheln  wollen  und  könne  vielleicht  ein  wenig  „Jaloux"  gewesen 
sein  auf  die  Schule  von  Rhodus;  Ptol.  heisse  dagegen  o  aravw,  Die  grosse 
Menge  von  Problemen,  die  er  (Synesius)  nach  aetnem  Gestfindnisse  noeb  no» 
thig  gehabt  habe  sa  Avfltangen  der  Aufgaben,  setaC  Del.  hinzu,  würden  sieb 
.Tcnaindert  haben,,  wenn  er  das  allgemeine  Thema  gekaaot  hätte.  Dieif  ist 
froU  aoiser  Zwd^fel  aad  gilt  noch  mehr  von  Uipparch« 
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nicht  te  mertSangile.  Ddambre  Inf  Mite  ubmoiiM«ii, 
tewnchttDgwi  über  drase  Sterne  aiHEiiiteHeB  wad  sich  dordi  eigne 
Bechnung  ubensengt,  wie  mg  (sehi  eigner  Aw^dnuk)  Md  mibe-  . 
Miimiit  manche  Angeben  sind-,  so  des»  er  maodie  Steine  nnr  4lvKb 
Rethen  nnd  Blnthinatsen  ennehmen  konnte  .  Den  aber,  wie  Dd. 
'glaubt  I  H.  dieae  BeobediUingsaietbode  aufgegeben  und  die  l&r  Um 
noch  beaebwerricheren  unmittelbaren  Bfenangen  nedi  Län^  nnd 
ficeite  ▼ertanstht  habe ,  Ut  nirgends  Daehsoweifen  nnd  scheint  nor 
aus  der  vbrgefassten  Meinung  entstanden  zu  sein,  dasa  Ptol.  Attr^ 
ittbiuni  und  Fixsternverzeicbniss  Hipparch's  Eigenthnm  aeL 

Fortschritte  der  Wiieenscbaft  bis  auf  Ptoleniaas  liewCD  sich  in 
den  SOO  Jahren  envniten^  obgleich  bei  den  oneHreicheoden  Hülfo- 
niitteln  noch  keine  merkliche  Yervollkofflmnnng  in  den  ReMiltaten,* 
0aher  musste  auch  PtoleDDäiis  sich  noch  oft  bei  seinen  Beobachtun- 
gen mit  ohriG^ofähren  Schätzungen  und  blossen  Annäherungen  begnü- 
gen. Delambre  bezeugt,  wie  ich  bemerkt  habe,  bis  auf  ^  Grad, 
also  10  Minnten,  Daraus  folgt,  dass  er  Abweichungen  von  Secuoden 
aufgab  und  deswegen  |^  mit  Hipparch  in  seinen  Resultaten  zusammen 
treilen  muäste,  ohne  sich  eines  Plagiats  schuld?^  zu  machen«  Eben 
so  wenig  würde  deswegen  eine  mehrfache  Wiederholung  derselben 
Beobachtung,  um,  n;ic[i  heuliger  Sitte ,  ein  Mittel  daraus  zu  nehmen 
(was  Del.  verlangt),  eine  grössere  Genauigkeit  gegeben  haben.  Die 
Prolegomen a  zu  den  HandtafVIn  eiithaiten  gleich  im  Eingang  (ed.  Habna 
pag,  2  und  3)  gewissermassen  eine  Rechtfertigung  von  Ptokinäus  selbst 
gegen  die  Zweifel,  dass  bei  Finstcrnisaen  stets  seine  Beobachtungen 
allzugenau  mit  d<:n  Rechnungea  zusümmcntreilcn.  Er  zeigt  aus- 
drücklich, dass  er  durch  substituirtc  und  Näherungswerthe ,  durch 
Frobireo  nnd  Vergleichen  mit  den  Tafeln  anf  das  wehre  Residtnt 
bebe  geleitet  weiden  müssen.  Eben  se  nmtste  necii  Tfaeon  verAdncn» 
Blen  sifkt  ans  den  Handtaftb»  dass  er  -es  nSlbig  ted»  dem  PnbKenm 
•eine  Lehrsatae  noch  einmal  kuirer  and  lasdicher  Torsatragen, 
nigsteas  die  Theorie»  Die  Beebacbtangen  sind  allgemew  fhasitch 
dargestellt  Wogen  der  öfteren  UebereimtimnKing  aber  mit  Hippafch 
scheint  er  keiner  Entsduddignng  bedurft-  au  haben,  woriiber  er  sich 
sonst  erklärt  häben  würde.  Nur  über  seine  Parallexei^beobaehtna- 
]gen  sähe  »ich  Pappus  späterhin  veranlasst, Jbn  zu  vtirtfaeidigen* 

Die  Zeitgleichnng  kannte  Pt  awar,  benntste  dieselbe  aber  we- 
nig, in  der  Ueberaeogung,  dass  die  wahre  und  mittlere  Zeit  in 
der  Anwendung  gleichgültig  sei  {anXdig  rf  xetl  üttQißcSg).  Diess 
war  der  Fall  selbst  bei  einer  Finslerniss,  wo  dieselbe  bis  auf  iS\ 
ging  (Del.  bist.  anc.T.  if,  peg.  141).  Seine  beschwerliche  Me- 
thode, die  Zeit  au  bestimmen »  macht  die  Aeasiemag  begreiflich«  - 


*)  Beim  Anfange  und  Ende  der  sechsten  Stunde  7..  B,  finden  sich  Fehler 
Ton  3|  Graden  oder  15  Miuuteu  und  4|  Gr.  oder  19  Min.  in  ^eit.  Delambre 
glaubt ,  dIess  nOsi«  entweder  ein  Irrthom  sein ,  oder  der  Stern  find«  sieb 
nicht  im  CaltOogr  Die  AbsMssougea  siad  dabei ,  Wie  gewdhnÜdiy  aach  Btteft 
glBfliadit. 
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i;  '  :^IMeP«lU|ie  beftimmten  Eudeso»  uid  Arat  darch  das  Verhalt- 
jdiM  des  Schattens  am  Gnomon  am  längsten  und  kürzesten  Tage'*), 
^>Ifi{ipaich  dmtli  den  AeqninoctUüfcbatten.  Doch  scheint  er  die  ältere 
Methode  auch  noch  beibehalten  zu  haben,  vielleicht  der  Sicherheit 
wegen.  Wo  der  längste  Tag,  sagt  er  (ad  Arat.  ph.  I,  n.  V.  u.  XVll), 
14|  Stunde  ist,  steht  der  Polarkreis  86»  vom  Pole  ab.  Diese 
Methode  ftihrle  offenbar  späterhin  auf  den  Gebrauch  der  Sonueiuie- 
clination.  Der  Pol  selbst,  behauptet  Hippnrch  mit  Eucloxn?,  mache 
mit  drei  Sternen  in  jener  Gegend  ein  Viereck  Ptolrmans  erwähnt 
zwar  der  Methode,  durch  die  Sonnenhöhe  am  längsten  Tage  und 
die  Aeqnatorhöhe  die  Polhöhe  zu  find<2n  ,  zieht  aber  doch  die  da- 
.■mols  gewiiliiilichf ,  obgleich  unzuverUUsi{j:e ,  durch  die  Daaer  des 
längsten  Tags  be.^timmte  ?or ,  als  die  einfachere  (aTtXovugov),  hält 
übrigens  iDchrere.  Bestimmungen  Hipparc]i\s  Cur  uiiricljtig.  Nach  Theon 
und  Pappus  in  der  ßeschreibuiig  von  Ptolemäus'  Flanisphär,  welches 
bestimmt  war,  die  AscensionaldiiTerenz  uud  die  Stunden  der  Nacht 
dadurch  graphisch  zu  ünden,  legt  Pt.  dabei  die  Breite  von  Bhodus 
zum  Grunde,  weil  1)  dieselbe  =  36*^  eiüe  runde  Zahl ,  2)  weil 
der  Parallel  von  Rhodus  das  Mittel  sei  von  allen  Breiteu,  unter  wel- 
chen damals  Beobachtungen  gemacht  worden  wären  und  S)  um  Hi^- 
parch^s  Beobachtungen  damit  vergleichen  sa  können '^''"^). 

Zu  Bestimmung  der  Schiefe  der  Ekliptik  fand  Eratosthene»****) 
(Synt.  I,  11)  den  Abstand  der  Wendekreife  van  eiiiiBder.  llTlimle 
von  S3  TheUen  des  ganzen  ))[eiidianSy  also  47^»  42\  SS"« 
Daraus  folgt  die  Schiefe  der  Ekliptik  »  S3<>»  61',  SO".  Diesen 
Abetand  von  Ü  nahm  andl|  Hippaci^  noch  anf)«  Den  nordJidien 
Wendfki^.  aber  setste  er  ff)  doch  im  AUgemcjiien  (i£g  %imr) 
B,24^».  ^so  gegen  ^teifle  üebenengnng  «Bit  .eineip  Febl^  voo 
..^liBgeiahr  9Mn.  dec  Anwendong.,  Von  denl^Kopfea  der  Zwillinge 
irelolie  iiach  Badudnift  im  WemUcewie  stehen  sollten,  setnt  er  den 
cnt^n  aap  iioiKUich  TOm  Aeqaator  statt^SO^,  18',  den  zweiten  8d<^ 
Wtt  3S\ff.  aach  Mamlife.  Ptolemäos  findet  dagegieii  den  Bogen 
jnviiciwil  den  .Wendekreisen  grosser  als  47f  ® ,  und  kleiner  als  47|^^ 
jmw  ab.  WM  47^  4^'»  SO''  folgt,  nnd  die  Sduefe  der  Eklip-. 
fSk  SS  Sl$^^  6V9  15'^  Hierbei  wird  voraasgesetst,  dass  bei  die- 
im  Beebaditnagen  der  Bogen  atets  eineclei  gewesen  seif  ff).  Aneh 

4^     G«ich«  dsr  gr.  Astron.  S.  844. 

**)  Gesch.  der  gr.  Astron.  S.  369. 

Vgl.  Pt.  Syntaxis  üb.  XIII.  Dclambre  bemerkt  dabei,  die  Breite 
von  Alexandrica  (nach  Pt.  =  30",  58'  nicht  31«,  nach  neaeren  ßestiuiroun- 
gen)  würde  eben  »o  brauchbar  gewesen  sein.  D!e  Dlflerens  aber  tod^  5^,  2' 
war  ihm  gleichgültig.  Sie  gab  am  längsten  Tage  nur  einen  Unterschied  von 
13'  in  Zeit,  also  eben  so  viel,  als  er  auch  bei  &r  ZeÜgloichaQg sidlt ashtat«. 
Gesch.  der  gr*  Astron,  ö,  392. 
f )  Synt.  i.  c. 

f  i)  Ad  Arat  ph.  I,  XXU,  PetaT.  Uranol.  pag.  IIS  ed.  Antw. 
fff )  Das  Schwanlcende  in  diesen  Aogabeo  entsteht  besonders  ans  dem  nnd 
Meren  HaUbsdiatlea  ioi' Wiotersdstititiaiy  aas  dar  JUficaction  aad  aaai  TheU 


M      lÜBccIUii  am  der  Getdndbte  der  aken  ästnmmie. 


Tbeoa  bebüt  nodi  den  Werfh  Ton  ^  !iir  de»  Bogen  Bwinhen  den 
'  WeDdekreUea  nnd  Proklus  Dimdit  iikr  die  Schiefe  der  Ekliptik  28^» 
61'»  20"  an,  setzt  aber  noch  btozu,  der  Bogen  g^ti  obagdSair 
die  Seite  des  16  Bcki»  also  ^  24o. 

Ueber  die  Präcesaion ,  über  welche,  io  wie  über  die  Bcsiu'i'vr 
mung  der  Jahreslänge  Ptolemäus  besonders  getadelt  worden  ist, 
bemerke  ich  in  Beziehung  auf  meine  früheren  Aufsätze in  de- 
K&rze  nur  Folgendes. 

Hipparch  entdeckte  durch  rine  Ycrglcicbung  mit  Timocharis 
Beobachtiiugen  (200  Jahre  vorher) ,  als  er  aufs  Neue  Untersuf  hnn- 
gen  anstellte  über  die  Sterne,  an  weichen  der  Mond  in  der  Periode 
von  t8\  Jahr  bei  Finsternissen  erschien,  —  dass  Spica  ihre  Stel- 
lung gegen  den  Kolur  verändert  hatte.  Zuerst  untersuchte  er  durch 
Aligneniens  (wahrscheiiiiich  mit  seinem  Astrolabium)  die  Stellung  der 
einzelnen  Sterne  in  den  Bildern  »jegen  einander,  bestimmte  darauf 
ihre  Oerter  durch  die  Äbslände  von  den  Parallelen,  zunächst  von 
dem  Aequator  (die  Declinatiuiien ).  Beide  Messungen  wiederiioite 
PtoleiTiiiis  mit  der  Bemerkung  (Syut.  VII,  S),  „er  wolle  alle  Sterne 
der  iieihe  nacli  vornehmen ,  deren  Jieobachtung  Timocharis  und 
Hipparch  uniernommeri  UdlieJi  und  nun  folgen  eine  Reihe  von 
Dedinationen ,  wo  er  seine  Beobachtungen  mit  denen  von  Aristarcb, 
TimochaHs)  Aristillas,  Hipparch  und  andern  vergleicht.  Ptöfomäua 
Iknd  Hi|>parcli*8,  obgleich  vorerrt  nur  mehr  ^^pe^tmUhMie,  de 
«(«0»6se'^  Entdeckung  bestätigt.  Seine  eignen  Beobachtungen,  Mrt 
er  fert.|  gründeten  flieh  aber  non  auf  längere  Zeit  und  eratredtten 
sich  auf  fest  o^ivr  Sterne  (e.  3)*  Nach  dieser  Entdeckung  aber 
habe  er  es  tur  nothwendig  gehalten»  onn  ▼oUatandige  BafofareibiHig 
aller»  Elxiteme  vorsunehmen,  und ßir  seine  ZeU,  <ds  der  ^poeh^ 
eeiner  BeohacHbmgm  (da«  Jahr  136  p»  Chr.)  den  Ort  ehies  jeden 
Sterns  nach  Lange  und  Breite  auf  der  Ekliptik  unmittelbar^  nidif^ 
wie  Hipparch,  vom  Aequator  aus,  zu  bestimmen.  Hierin  richtete- 
er  sein  Astrolabium  ein  (vielleicht  blos  eine  Verandemog  des  ein« 
fächeren  Hipparchischen ) ,  dessen  Einrichtung,  als  bisher  unbekannt^ 
umständlich  au  beschreiben  und  sein  Verfahren  durch  Beispiele  -an 
erläutern,  er  fnr  nothwendig  hält.  So  fend  «r  aus  Beobachtungen 
des  Regulas  und  der  Spica ,  eine  Praeoeuion  von  2",  40'  in  26d  Jah- 
ren, seit  Hipparch,  und  folgert  daraus  einen  Grad  in  100  Jahren. 
Da  nun  aber  die  neueren  Beobachtungen  schon  in  72  Jahren  einen 
Grad  geben,  folglich  Ptolemäns  Angaben  um  einen  Grad  zu  gering 
sind  und  die  Epoche  seines  Verzeichnisses  deswegen  in  das  Jahr  63 
p.  Chr.  zurück  gesetzt  werden  m&sstej  »o  urtheiiten  Lalande  und 


wohl  auch  aus  der  Methode ,  die  geiBefsenen  Bo^en  als  Vielecki-Seften  gra- 
phisch abzutragen  und  alsdnnn  die  Grade  durch  Rechnung  zu  suchen,  woran« 
die  Schwierigkeit  der  Eintheilnn«;  und  des  Ahleseiis  Schuld  sein  mochte. 
Gdtiiog.  gcl..Aazoi«Ga.  1816.  St.  57  u.  Iö37,      Qi.  - 


.  ij  .  ..cd  by  Google 


MUceÜen  aus  der  Gesdiidite  der  altea  AAtronoioie«  66 


Delambre  wiederholt  und  auf  das  Bestini m teste  iaa  \\  itiersproche  f^c- 
geo  die  einfHche  Relation  von  Ptolemäus,  —  da«?  Hipparch  seiiiLfi 
anfänglichen  W  die  Oerter  der  Sterne  vom  Aequalor  aiu  durch 
DecUnationen  zu  bestimmen,  aufgegeben  und  dafür  unmittelbare  Mes- 
sungen mit  dem  AfIrolalMiuii  auf  der  Ekliptik  nach  Länge  und 
Breite  vorgeDonmiM  iiab«,  aicb  der  Bletliode»  wie  sie  Ploieaiäiia 
.  betchreibt»  Ptokmäaa  «elbat  aber  habe  deaseo  Angaben  nur  doreb 
Ad^ioii  von  2^^  40'  auf  daa  Jabr  63  Mr.  gcbiacfaf,  oho«  dam 
rieh  die  gering^e  Nachwei«nng  daföber  geben  laut  Wahraeb^ich 
liegt  aber  der  Grand  in  dieson  Widerspradin  in  folgender  ndsafer* 
atendenen  Stelle  der  Syntasla  (lib.  Yil,  1  fin.):  EXtt^  ifpa^fiotot  ttug 
narr«  fdv  fov  'hmiffpuu  tiff  m^t«;  cipalfftig  acuifia^iop  dimv- 
«Mitfmi  Td(  tevmg'uv  iy^iaxa  svqoi  Talg  vnv^  t&g  in  t^g  tit§ 
na^wi^ctmg,  %aza  t^v  dvaytftupijv  pifOftivag  wStmv  Iv  vjf 
üfpui^^  ^tatic.  Die  Worte  sagen  aber  nur,  dass  die  Sterne  in  den 
Bädern  zn  Ptolemäos'  Zeit  noch  dieselben  T  agen  gegen  einander  hat« 
ten»  wie  sie  H.  in  saner  or^^mj^a  M^iä  durch  die  Aligneinena  anfgn» 
(lagen  habe.    Von  Länge  und  Brette  ist  die  Rede  nicht. 

Der  ganze  Ifrthnm  bei  Ptolemäus  liegt  in  der  unrichtig  beobach- 
teten Sonneniänge ,  welche  er  bei  der  Beobachtung  des  Begnlns  am 
24.  Febr.  135  p.  Chr.  annimmt.  Er  setzt  dieselbe  ~  iP,  3<^. 
Nach  den  Zachischen  Sonnentafeln  wäre  aber  die  wahre  Sonneniänge 
damals  mit  Hinweglassung  der  kleineren  Gleichungen  um  6^  ICK 
Abends  gewesen  =  11*'*,  4^,  32',  Ptolcmaiis  Fehler  wäre  also 
1  Grad:  ©5  iyyiGrc,:^  tlcr  folglich  in  das  ganze  Fixsternverzeich- 
nis«?  übergegangen  ist.  Auch  zeigen  zwei  LängenbestiminuTigen  Hip- 
parch's  von  y  Ariet.  und  der  Spica,  dass  Ptolemäus  seioe  VVerlhe 
Dicht  aus  Addition  von  40'  aus  den  fiipparchischen  gefun- 
den hat  *). 

Delambre  macht  nun  zwar  (Hist.  anc.  T.  If,  S.  260)  wieder 
folgende  richtige  Bemerkung  über  den  Sterncatalog  des  rtoleiiiäus : 
Oa  voit  que  toutes  ces  distances  etoient  simplemeot  estimees;  c'est 
toujours  la  meme  methode  d'observation ,  qui  preuve  la  privation  d'in- 
stnUDeos  propres  k  la  oircomstance.  Dass  man  dabei  aber  kdne 
Genauigkeit  in  dar  Behandlnng  nnd  der  Reehnnng  erwarten  dacf| 
schnnt  er  nicht  angeben  an  wollen.  Denn  er  fugt  gleieh  darauf  hinm: 
On  ?oit,  que  Ft.  arrive  toujours  an  m^e  resultat  atec  nne  ^xactitude, 
qni  auffirait  pour  le  rendre  suspectif  on  ne  tronveraft  certainement 
pna  le  nccord,  ai  Poa  sonmettait  cea  obaemtions  h  dea  calcnb 
phia  rigonirenT. 

Bei  Bestimmung  der  Jahreslange  gfebt  Ptolemäus  mit  Hipparch 
denAequinoctien  den  Vorzng  vor  den  Solstitien,  bemerkt  aber  dabei 
sugleic!)  die  Schwierigkeit  in  der  Stellung  des  Instruments^  da  bei  ei- 
ner Beobachtung  Hipparch's  im  32.  Jahr  der  dritten  Kalippischen 
Periode^  wo  die  Armille  das  Aequinoctinm  an  dnem  Tage  Innerhalb 


Gott.  gel.  Anz.  1816.  St  57,  8.  668. 
ArtM.  f.  PkU.  »•  Püdßg.  lid.  VU«  UfU  I. 
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5  Stnrulen  zweimal  angab  nnd  nimmt  überhaupt  dab«  einen  FcWer 
von  (^«'rad,  als  möglich,  an.  Dieser  Unsiclierheit  wogen  bentitzte 
Hipparch  noch  die  Mondfinsternisse.  Ptolemäus  iirthcilt  aber  auch 
dabei  ganz  richtig,  dass  alsdann  seine  Schlüsäe  nur  gelten  konnten, 
wenn  die  Aequinoctien  nnd  Solstitien  genau  bestimmt  ^ärcn.  £r  ver- 
gfich  deswegen  anfs  Neue  die  Aequinoctien  und  Solstitien  selbst  mit 
einander  oiid  nabm  anch  noch  anmal  eine  Beobachtung  von  IfehMl 
aiil  in  Beclmng  TUtlmorf^tog  ^»iniPf  d«  h.  nm  iliirch  den  langen 
ZwMMoratun  von  600  Jahren  den  FeMer  onmerklidier  in  «neben, 
ob  er  flie  gicicb  f&r  roh  crUart.  Da  aber  ancb  bei  teiner  eignen  Beok^ 
•eblnng  du  Aequinoctbun  oadi  Mitternadit  einfiel,  der  MnAten  wm 
der  ArmiNe  aber  von  einen  Mittage  snm  andern  tich  nnr  nnmerküdi 
ändert  y  lo  war  er  wieder  in  die  Verlegenheit  gesetst»  ndt  bei  aebiea 
Bestbnnmngen  mit  obtigelibren  Schatanngen  und  Nftherangen  an  be« 
gnugen,  vielleicbt  anch,  wie  bei  den  Fmsteminen,  Beobachtung  nnd 
Rechnung  gegen  einander  auszugleiten.  So  triflk  er  wieder  mit 
Hipparch  aasanmieny  dessen  Jahiesl&nge  von  365  Tagen,  6\  55' 
*  (die  nach  den  neueren  Bestimmungen  um  6^  Min.  za  gross  ist) ,  er 
bei  seinen  Tafeln  zum  Grande  legt  nnd  dcäwegen  aoeh  hier  wieder 
getadelt  wird.  Ausserdem  konbtcD  die  unzuverlässigen  Einschaltungen 
ebf^nralls  das  Ihrige  dazu  beitragen,  das«  der  daraus  entstehende  Feh- 
ler von  1  Tag,  7  Stunden  in  300  Jahren  nicht  bemerkt  wunle.  Dass 
beide  Männer  dabei  mit  eignem  Urtheif  beobachtet  uud  die  Wissen- 
schaft zu  fordern  gesucht  haben,  kann  daher  auch  hier  nicht  in  Abre<le 
gestellt  werden.  Delambre  gesteht  selbst,  an  mehreren  Orten,  dass 
die  Kenntniss  der  AUen  tres-vague,  nnd  man  muss  hinzufügen,  ihre 
Hülfsmittel  »ehr  därftip^  gewesen  sind.  Daher  dürfen  aber  auch  ihre 
BeiitimmuDgen  „»^  lyyiör«**  nicht  für  y^inadveriance^'  ^  nnd 
noch  weniger,  wie  Boolliand  meint,  (Qr  Verfälschungen  gelten  *).  Püh- 
lemäos^  oll  "wiederholte  Versicherung,  er  habe  seine  Angaben  durch 
mehrere  Beobachtungen  bestätigt  gefunden,  nennt  Delambre  einen 
refrain  ordinair,  setzt  demselben  aber  etuen  gleichen  entgegen  mit 
den  Worten:  y,ll  n'a  point  obserye/*  aber  doch  einmal  mit  dem 
glei^sam  abgenothigten  Zusätze  (J,  p.  117):  syossez  HÜiguliere  pour 
pmraäre  paradoxah. Haimars  ürtheil  ♦♦)  wird  im  Gegentheil  jetler 
mnrthiüifreie  Leser  ^  dem  es  nicht  blos  um  Hypothesen  zu  thnn  ist. 


Pt.  iaoMrt  nlodich,  er  bah«  die  beobachtete  Zwischenzeit  voaawei 

Finsteniifgen  nm  50'  vermehrt,  (weil  e«  ihm  ,  wie  ich  bemerkt  habe ,  nur 
steU  danjm  zu  thun  war,  eine  Uebereiiutimmong  zwischen  der  Rechnung  und 
Beobachtung  zu  eriialteit.,  nicht  aber  die  Fehler  von  beiden  kennen  zu  lernen). 
Diess  nennt  fi.  dne  Verffischung,  yerfihri  aber  bei  seiner  Kritik  selbst  aicht 
genauer.  Er  verwirft  die  Aequinoctien  von  PtdemSug ,  corrigirt  die  HIppar» 
chigcben  durch  die  ReCraction  (!),  nimmt  die  Stunde  der  Beohnrhtung  nur 
Biutbmastlich  an,  die  Breite  von  Alexandrien  zu  30'*,  58'  und  die  ArmiUe 
genau  in  der  Ebne  des  Aequators.  Lauter  ati«taiUiafte  VurauA&eUuugen ,  die 
ieibst  Delambre  tadelt 

la  seiner  Amgabe  dar  Sjntnb  MfM»  XXX. 

* 
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WtHUIgt  finden:  „Yl  fatit  n'avolr  paa  In  TouTrage  de  Ptol^m^  pour 
sotiteoir  nne  pareUle  assertion.  Car  Pt.  a  gülo  de  distingncr  les  ob« 
servatiuQa,  <|iii  tont  de  lui  dWec  celiea  qu*il  tieot   des  auUcs 

Bei  der  Planeteotheorie  bemerkt  Pt.  gleich  im  Anfange  des  neun« 
-ten  Buchs  der  Syntaxis ,  daat  Uipparcb  {tpiXalff^icxatog)  theils  der 
eignea  Scbwierigkeiteii  wegen»  tbeila  well  «r  hiar  eheid«IU  weder 
i^Midw,  Harb  geniie  BeohMbtaiigeii  iltanr  HatluMtUur  wge* 
tadoi  äabe  *  eioami  eiacB  Aateg  wt  waHam  UitaiaadiiHi« 
gc»  liab«  flwckeB  kaana^  wenigstena  wUbi  io  dan  Sdiriften  {vnofivij* 
ftoTo)',  walcHe  er  (Ptakanna)  Bodi  amiaaelieD  und  xu  vergleicbaii  G»> 
Icgeuheit  gahaht  habe»  Hippardi  liaiie  aicb  bka  begafigas  aiaaeo, 
die  mhaadaM  BcobachtBngaw  ta  dae  ■athodiadw  Onbwqgm  brin^ 
geD|  «MB  BB  Migao»  daaa  aie  hA  fMA  nil  den  Hypaiheaas  der  da» 
maligea  HatimMtikcr  wdaigea  Ueaaaa.  Diese  nahaaea  eine  aiaaige 
lick^Ulgige  Bewegung  und  daa  einzige  Ungieichheil  an.  Uipparcb 
dalgte  aber,  das»  jeder  Planet  swei  Ungleidiheiten  habe,  und  dasa 
dieae  ao  m  die  rückgängige  Bewagaqg  bei  jedem  PJeaetea  veracbit« 
deaacL 

AUe  Beobachtungen  der  Planeten*),  welche  Ptolemäus  im  nenn- 
ten Buche  der  Syntaiis  als  die  ▼orzDglichstea  (9  an  der  Zahl)  anfiibi^ 
gaben  nicht  über  das  dritte  Jahrhundert  vor  unsrer  Zeitrechnung  hin* 
auf,  selbst'  die  chaldaiächen  nicht  und  bestätigen  also  Pts\  Urtheil« 
Es  sind  blosse  Angaben  von  Bedeckungen  oder  Conjimctionen  mit  nahe 
stehenden  Sternen,  nach  Eilen,  Moodsbreiten  angegeben.  Nur  von 
einer  einzigen  Conjnnction  des  Merkur  mit  der  äpica,  den  23.  Aug. 
262  But.  Chr.  Abends,  meldet  Ptolemäus  (IX,  7),  das»  sie  Hipparch 
in  Rechnung  genommen  habe  (Enikoyi^sxat).  Alles  scheint  auch  hier 
noch  auf  unschaulicher  Darstellung  öia  tmv  yQtt^^(üx\  und  unmittel- 
baren Me&i$ungen  durch  Alignemcns  zu  beruhn*  Geometrische  Unter- 
suchungen finden  sich  wenige ,  selbst  nicht  bei  Anwendung  des  eccen* 
irischen  Kreises.    Der  Mangel  von  Trigonometrie  ist  überall  sichtbar. 

In  Beziehung  auf  seine  eigene  Arbeit  bemerkt  nun  Ptolemäus 
ferner,  dass  die  Zeit,  seitdem  man  Phinetepbeobachtungen  habe 
noch  zu  kurz  sei.  Je  kleiner  aber  der  Zeilraiim,  desto  fühlbarer  der 
Irrthum  in  der  periodiaduB  Bewegung  mak  socb  lotgeader  ricbtigaa 
Benerknag:  Jeder  Planet  bebe  awei  aebr  ungleidie  Aneanfiea  as 
Groaae  nad  perioiBidier  Bnckkdir,  Die  dae  boiebe  aid  elEenbar  aaf 
dieSon^y  dleaadre  anf  dieTbeile  deaHnafbieiaei.  Beide  laSrai 
aber  ao  verndacbt,  daaa  ana  M&be  bebe»  aia  la  aatera^Mdca  and 
aamgebea»  waa  der  ebm  eder  der  andern  gebore.  Die  Beobaabtan« 
gen  der  Alten  gaben  gioaatentbeila  aar  d^  Stillatand  (evq^iyfsovff) 
aa  oder  die  BfacbeiaaBgea  an  Horiaoale  (^aeti^))  oder  SteUaagee 
gegen  andere  Sterne.  Bei  dem  Stillatande  aei  aber  die  Ortareraade- 


*)  Vergl.  Itelai^a  birtor.  Uotenadiaagaa  «bar  db  Baabaabtongen  dar 

Aitaa.  B^aeat 
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Hing  mehrere  Tage  unmerklich,  bei  den  Ersrhciniingcn  «pi  njrht  allein 
die  GesicUtsschärfe  und  die  Ätmosplmre  himlerlich ,  sornU  rn  man  ver- 
liere auch  oft  zu 2! (»ich  mit  der  ersten  und  letzten  Beobaclitung  den 
Punct,  mit  welciiem  man  Verglcichungcn  angestellt  habe,  au«  dem 
Auge  mit  dem  Verschwinden  des  Sterns*).  Ausserdem  gäben  die 
beol>achteten  Abstände  von  Fixsternen  bei  grossen  Zwischenräumen 
nur  zweifelhafte  Hcsullate,  weil  die  Linien  (y^offt|iiGl)  zwischen  den 
beobachteten  Gestirnen  verschiedene,  nicht  immer  rechte ,  Winkel  mk 
der  Ekliptik  machten,  wodnrch  leicht  grosse  Fehler  entstehen  konnten, 
iivegen  der  sieh  jeflen  Augenbfick  indemdcn  Neigung  der  £kKptik  ge- 
gen den  Homont« 

Dft  es  seine  besonderen  Sehwierigkeiten  hatte  ^  die  Lage  des  Me* 
ridians  am  dunklen  Himmel  »1  bestinunen  und  die  Mittel  an  einer  ge- 
nanen  Zeitbestimninng  sehr  nnTollkomnien  waren;  so  waren  aneh  din 
Aothwendigen  genauen  Beobachtungen  von  Circunimeridianlioben  bei 
Oppositionen  uiflnoglich.  Ptolemäos  war  also  auch  hier  wieder  bei 
den  Oppositionen  und  den  grossten  Digressionen  der  nntern  Planeten 
nn  den  Horizont  gewiesen»  also  an  den  Abendaufgang  (ßiu  f^v  ox^o* 
vvxrsBV  Synt.  X,  6) ,  wo  er  zugleich  die  Proportionen  der  Anomalie 
und  der  Apsidenlinie  durch  graphische  Hülfsmittel  (ßtu  rcSv  YQtfftftmv) 
suchte.  Aus  diesem  Grunde  konnten  daher  auch  die  Parallaxen  der 
Pbneten  dainals  noch  nicht  angegeben  werden. 

In  seinen  Hand  tafeln  hat  nun  Ftoleraäus  noch  eine  Hiilfstafel  für 
den  Regulus  bei  Planetenbeobachtnngen  hinzugefügt  ,  nnd  eine 
Erklärung  daza  in  der  Einleitung  (S.  (i  ed.  Halma).  Hier  7C!p:t  er, 
dass  man  die  Entfernung  eines  Sterns  (nicKt  b!os  einü?  l^latiet(  ri)  vnna 
Widtierpuncte  (arroTrjg  rov  y.ütov  ^Q'/J;^  T(y  f^  'asva  rtov  r3ü>(5£xcif- 
Tr/fto^icar)  durch  die  Entfernung  desselben  vom  Regulus  finden  könne. 
Die  Apogeen  der  Planeten  nimmt  er  zwar  als  beweglich  an,  aber  nur 
1**  in  hundert  Jahren.  W»  il  nun  diese  licwegung  nach  seiner  Hypo- 
these mit  der  Präcessinn  einerlei  ist ,  so  bleibt  nach  seiner  Vorausset- 
zung auch  die  Eiitfernung  de??  ?lben  vom  Regulus  constaitU 

Im  zehnten  Bnche  der  Syntaxis  führt  Pt.  eim  Beobachtung  des 
Mars  im  Scorpiou  an,  am  dritten  Tage  nach  der  0[)[n  sition.  Diese 
findet  K<*pler  begreiflich  fehlerhaft ,  um  den  Epicyklus  zu  bestimmen 
nnd  setzt  austlrücklich  hinzu :  „  tler  Fehler  könne  in  der  unrichtigen 
Bestunmung  des  Aequinoctiums,  oder  der  Bewegung  der  Sonne,  od^ 
'in  deraCalender  und  der  römischen  Einschaltung  liegen.**  Longo« 
montanus  aber  nnd  mit  ihm  Dehunbre  mochten  li^er  glauben,  Pt. 
habe  diese  Acquinoctien  nur  „suppomrt.**  Es  wäre  niobts  ats  Rnkna 
nach  IJipparch's  Tafeb  (die  Beide  ebenfhlb  nur  supponiren)«  Dabei 


In  dhAltehe  Verle|;enb^t  icaa  er  bei  d«o  Finsternissen.  Er  gleht  nie 
Anfang  und  Ende  an  und  das  MiUel  bloss  nach  Viortelstand«o,  Sont-cela  de« 
observaiioiis ?  fragt  Delambre.  Disc.  proliin.  pag.  XX VH.  Die  Hipparchi- 
sehen  waren  aber  oifenbar  nidit  genauer.    S,  Gott.  gel.  Aaz,  1816,  8.  555. 

il'ör  die  Lftnge=122o,  30'  und  die  Breite  =  0%  10',  wobei  er  aber 
ebcnihlls  efaien  FeUsr  ?en  lO'  nicht  aobtaCc. 
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HtaA  Dädi  UoKiii  Kepler  sweifle,  ob  man  die  EleMitedei  Man 
durch  die  Beöbacbtiiiigeo  in  der  Syntax»  bcstimineii  kooae.  Ja  es, 
sdieine:  ^das»  K.  einige  Zweifel  Jiabe  an  der  Wahrheitoliebe  (v^dte) 
von  PtoteoMMis,  mit  d«r  gewolinlichen  Wiederboliiog:  jtQoant  k  now, 
nottsaefiont  bien  tent^  de  eroire»  qae  Pt.  n'a  rieo  obimd,  qu*il  s*eat 
erfe'dea  eKcoiplefl  d*apr^  tes  tablet*).  Aasserdeni  bemerkt.er  nocb 
In  dem  diie.  pridim*  (pg«  XXXIll) ,  dais  Pt«  bei  den  Qiaiten  einige 
„remarqoes  vagaes''  mache,  blo5  auf  die  Theorie  g^tUtzt,  ohne 
BeobachtuDgen ,  die  er  doch  gehabt  haben  mOsse.  Bei  den  Neigun« 
gen  dei  Bahnen  aber  gebe  er  Grössen  an ,  die  nicht  viel  von  den  hett« 
Ilgen  veiBchieden  wären.  Die  Fehler  von  leinen  geocentriwbea  lia- 
gen  könne  man  nicht  entdecken« 

-  Die  genaue  Bestimmung  der  geocentrischen  Langen  mit  den 
neueren  sind  erklärlich  durch  die  leichteren  Beobachtungen  der  perio- 
dischen Bewegung,  welche  Ptolemäus  mit  den  älteren,  wenn  auch 
rohf  ren  Angaben  der  vorhergehenden  Jahrhunderte  vergleichen  konnte. 
Dia  Neigiiiigrn  konnten  tlurch  Beobachtung  der  grössien  Breiten  be- 
stimmt werden.  Mehr  Schwierigkeiten  macliten  <lagcgen  die  Beob- 
achtungen der  Oppositionen  für  die  übrit^cn  Breitenbestimranngcn. 
Dazu  kam  noch.^  dass  bei  allen  diesen  Beobachtungen  nur  die  mittl^  rn 
Sonnenörter  aus  den  Tafeln  f^^enommcn  wurden.  Ueberhaupt  mochte 
Pt.  die  Erfahrung  mac  hcn ,  das^  die  EpicykJen  für  die  Breiten  seine 
Untersuchungen  auf  dem  Piaaisphiir  nocb  melir  erschwerten,  ohne 
au  einem  vmv  ertpagUchen  Resultate  zu  fuhren,  und  dass  er  überhaupt 
bei  seinen  uHiiicvoUen  geoiHetrischcn  Forschungen  am  Ziele  war.  Dcäi- 
wegcn  schliesst  er  auch  seine  Uütersuchungen  mit  der  Bemerkung, 
da.vs  unsre  Idf  cu  nicht  bistiromt  genug  wären.  Wenn  man  jene  voll- 
kommenen Bewegungen  des  Himmels,  wo  es  keine  Störungen  gebe, 
nicht  erreichen  könne,  so  müsse  man  vvuni'^stens  das  Mögliclie  thun, 
um  d%:iisclben  näher  zu  kommen.  Delambre  ueiiut  dieses  eineu  Gali- 
mathias.  In  dem  discours  prclim,  I.  c.  spricht  nun  zwar  DeL  von  Pts*. 
Planetenbeobachtungen ,  meint  aber»  er  sei  allein  gewesen  ohne  Ridi- 
ter  nnd  ohne  rivaux ,  auch  scbienea  die  Planeten  damals  von  geringem 
Nutaen  gewesen  sa  teinl  Doch-Ubst  er  an  einer  andern  Stelle  (Hiat. 
de  Tastr.  ane.  T.  II.  S.  S81)  Pt  dagegen  einmal  Gerechtigkeit  wie- 
fohren.  PtolenAof ,  sagt  er,^  habe  durch  seine  Untersnchungen  über 
den  Mond  nnd  Mercur  dnrch  seine  verwickelten  aber  stnnreldiai  Hy- 
pothesen den  Ruhm,  Keplem  den  Weg  gebahnt  an  haben»  so  w[ie 
dieser  ihn  Newton  gebahnt  habe»  nut  dem  Znsatae:  „Cette  reflexioiB» 
qni  n^avait  eneore  fidte  par  ancan  'nstronome^  qne  je  sache»  proit- 
qne,.  si  nons  avons  qadqne  fois  fair  de  voulour  d^oiuller  Pto- 
Idtai^e  d*une  partie  de  sa  gloire  ponr  1&  rendre  h  Hipparque,  nous  lui 
icndons  d*une  antre  edttf  toute  Ja  justice  qd  nous  parait  lui  etre.due 
n.  a.  w*  Und  doch  wiederholt  er**)  seine  gewohnfiche  Behauptung: 


Hist.  de  Pastr.  raiKl.  T.  I,  paa.  468. 
UisU  de  riMtr.  de  nioy.  «tj^c.  Pag.  XUI. 
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Pt.  qni  n'observait  pas ,  qnoiqu'  il  en  dise !  Auf  diese  Weise  werden 
nun  fast  alle  Abschnitte  der  Syntaxis  beurtheilt  und  getadelt,  leb 
breche  also  hier  ab.  IflUMT  bleibt  et  aber  &n  Rathsei ,  was  De!,  zu 
dieser  Kritik  der  Syotaiit  vmudasit  Imben  mag.  Pt.  würde  mit  mehr 
GerediÜi^elt  bdnndell  imden  tein,  wenn  Debnifai«  seber  «mge» 
fpfochenen  CJebeneoguig  stets  Iren  gdbleben  WSre:  Aoeontomes  dte 
loagtems  k  resondce  eet  problines  par  le  oaknl,  neos  sommet  trop 
aMnent  poit^  s  craiie ,  qae  les  andens  faisaient  conime  nons.^  ^ 

.  Macb  Keplei^s,  Hallejf's/Le  Mbmlei'i  Temnittaiig  sollen  die 
ScfariAen  Hippardi's  daicb  die  Aibdten  yöh  Ptolenfaus  Terlofen  gegan- 
gen sein,  fhndä  meiner  Ueberseugang  tragt  aber  Pt*  so  Wenig  die  ^ 
Scbdd,  als  Cicero  and  Seneca  von  dem  Verlaste  der  Stoiker  und  Pe* 
ripatetUier*  Idi  habe  schon  oben  bemerkt,  daas  das  Zatalter  keinen 
Gewinn  erwartete  von  eineir  scharfen ,  streng  wissenschaftlichen  Auf. 
losnng  dnes  Mos  geometrischen  Problems ,  wofür  die  Syntaris  genonn 
juea  werden  muss.  Nicht  blos  Hipparch's,  sondern  aoeh  anderer 
'AstfODomen  Schriften  sind  zu  Grunde  gegangen,  wovon  die  Fmg^ 
mente,  wie  Trümmer  aus  der  Urwelt  unter  astrologischen  undkabfa«« 
listischen  Schutt  in  den  Schriften  der  Compilatoren,  Grammatiker  und 
Kirchen^ter  verborgen  liegen  und  aus  welchen ,  wie  Diogenes  Laer- 
tiufe,  Stobaeus  nnd  andere  bezeugen ,  nur  die  Curiosa  zu  Tage  gefor- 
dert worden  sind,  oder  sich  die  „ puerilitej ,  **  wie  Delambrc  Wanilius 
Gedicht  oenut ,  erhalten  haben.  Dazu  kam  noch  die  weitschNveifii^e, 
xum  Theil  verworrene  Darstellung  bei  Demonstrationen,  wprüber  Del. 
mit  Recht  klagt,  und  wovon  Hipparch*s  Sc*hrif(cn  noch  weniger  frei 
gewesen  sein  mögen ,  wie  ich  oben  an  einem  Beispiele  aus  seiner  noch 
vorhandenen  Schrift  (ad  Ärat.  phaenom.)  nachgewiesen  habe»  Die 
Geometrie  war  noch  in  ihrer  Kindheit,  sagt  Synesius. 

Soll  die  Astronomie  für  die  älteste  Wissenschaft  gelten:  nnd  ihr 
Ursprung  in  die  Patriarchen-  und  Mythenzeit  zurückgeführt  werden; 
so  können  nur  diu  einfachsten  Wahrnehmiingf  n  einzelner  glanzenden 
Sterne  und  auffallender  Stemgruppen,  sowie  empirische  Regeln  za 
astrologischen  Zwecken,  im  weitesten  Sinne,  die  Calender-  und  Wit- 
temngsregebi  mit  eingeschlossen,  ^  damnter  Ttotanden  werden ,  wie 
16»  ein  s^iditer  Landmann  «ach  jetzt  nodi  machen  wurde,  olme  An> 
sprach  aof  Kenntniss  der  Ordnung  nnd  der  Gesetne  des.  Himmels.  Die 
eigentKche  WissenscSmft  setxt  ausser  JUathenrntik  andi  Gesdncfate  nnd 
CJironologie  Torans.  Ohne  den  Regentenkanon ,  der  von  Nabonassar 
ausgeht,  wären  die  von  den  Chaldam  bemerkten  Finsternisse  für  den 
Astronomen  von  keinem  Werflie«  ,  Die  Sagen  &l>er  den  Ursprung  der 
Astronomie  shid  Sfmteren  Ursprungs  nnd  stamnien  aus  dner  Zeit,  wo 
es  den  Orientalen  gcteng,  sich  wieder  geltend  nu  machen.  Die  Frage 
aber  über  den  Erfinder  derselben  —  sei  es  nun  eines  Mannes  oder  eines 
eiqzehien  Volkes,  (Boulliand  glaubt y  es  kdnntea  mehrere  gewesen 
fein)  -~  Ist  gans  gehalthw. 
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Als  Herder  in  seinen  Briefen  über  das  I^esm  des  Hora% 
(Adrastea  5.  Bd.)  mit  der  Kraf^  und  dem  Durchdringen  seines  Gentns 
tiefe  Blicke  in  das  Innerste  der  horazischeii  Lyrik,  warf,  da  hiittea 
seine  Winke  von  den  P}iil<»I<igeo  mehr  beachtet,  seine  genialen,  ge- 
diegenen Ansichten  mehr  in  die  philologische  Metbode  eingefi'dirt 
werden  sollen.  G«:wiss,  durch  ein  solches  Verfahren  hatte  nicht  oor 
flie  horazische  Kritik  ood  Exegese  eine  andere,  bessere  Gestalt  ge* 
Wonnen ,  auch  um  die  gerechte  Würdigung  des  Lyrikers  f loraz  stände 
es  besser  y  als  e?  jet^t  der  Fall  ist«  Unlängbar  bat  die  gläubige 
Verehrung  des  bloss  {)ergamentcnen  Horas,  ohne  dass  man  den  Geist 
seiner  Lyrik  heraufbeschworen,  und  eine  stereotype  Manier,  nach 
welcher  man  auf  gewisse  philologische  Zunft-  und  Hrindwcrksgrüsse 
kiuschte,  Terbuoden  mit  eben  in  diesein  Bereiche  sehr  unfruchtbaren^ 
historisch-chrooologischeii  Untersuchungeo,  z«  B.  über  die  Zeit  -der 
Abfiusnog  em»  Jedm,  wenn  ancb  objecliv  noch  ao  wenig  imd  gar 
aidit  eiogreifendeo  Gedichts ,  dit  tiefcie  Eingehen  in  deo  Gcift  be* 

,  imitclier  Lyrik  lurückgedrängt,  und  bo  hg  fortwibrend  dm  FeM» 
maS,  wekfaen  eine  recht  ergiebige  Ansbente  su  gewinnen  «rar»  ^oaA 
wtS  welchen»  wenn  c»  einen  altdaniicben  Lyriker»  einen  in  Pft- 
ganianne  plastisdi  bildenden  Geiste  galt»  vor  alen  die  Untenacbong 
aicb  bewcgtti  «insste,  ich  meinet  di»  isthetische»  völlig  nnangebnnl 

.  dn»  Bie  ncneite  Zeit  hat  die  traarigeo  Folgen  dieser  UnteibunvngiK 
aunde  ncht  anschanKch  und  erbaulich  vor  Augen  gestellt«  Jene 
motivirte  Verehnng  der  Gläubigen  hat  die  kecke  Härene  der  ultm> 
fiberalen  Kritik,  ao  wie  die  geiatloae  Manier  den  geialvolleB  Widev- 
sprach  ins  Leben  gerufen. 

Es  konnte  nkht  fehlen,  dass  in  einer  Zeit,  wo  bei  der  engen 
Verbindong  xwtschen  Leben  nnd  Wissenschaft  ,  dorcb  sociale  Um- 
walzongen  aach  in  andern  Bereichen ,  in  Religion ,  Philosophie ,  knra 
in  jeder  idealen  Sphäre,  so  manches  aus  den  Fügen  gerückt,  wo 
die  Geister  nach  allzulanger  Stagnation  gewaltsam  von  dem  Stabt- 
litätsprincip  hinweg  in  die  luftigen  Bäume,  wo  die  Bewegimgspartei 
nicht  ohne  Geist  schaltet,  hinausgesttirmt  sind,  wo  man  allzu  lelir 
einer  bleodendeD  Geistigkeit  sich  zuzuwenden  und  zu  ergeben  ge- 
neigt bt^  dass,  sage  ich,  in  einer  so  bewegten  Zeit  die  kühnen 
Würfe,  Herzensleichternogcn  nnd  Zweifel  des  gelehrten  und  geist- 
vollen holländischen  Kritikers  einen  Wiederhall  da  fanden,  wo  die 
philologische  nicht  reflectirende  AUt;li\nhigkeit  so  viele  schwache  Sei- 
ten dem  AngrilTe  bot ,  — •  ich  meine  eben  m  der  derraaligcn  Behandlung 
der  horoziichen  Ljrik}  in  welcbei  scbaifci  (^eiäUeichu  Gcdckodcka- 
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kritik,  wie  sie  die  Zeit  gebieteriicb  Teriangtf  gar  keine  Stelle  fand. 
So  haben  wir  denn  in  den  letzten  Tagen  die  rucksichtiloien  Aua- 
lalle gegen  den  Vennsincr  in  den  h«lli««ben  Jahrbüchern  gelesen, 
nad  et  bat  aich,  wenn  irgendwo  anders,  auch  hier  wieder  hestütigt» 
daaa  überall,  wo  die  Kunst  gefyieoy  sie  durch  die  Künstler  gefaUeo. 

Was  ist  hier  nicht  alles  aus  der  Acht  gelassen  ?  Wo  liesU  man 
in  den  kritischen  und  exegetischen  Werken,  weiche  sich  mit  dem 
Lyriker  Horaz  beschäftigen,  Ansnibriiches  und  Erschöpfendes  über 
plastische,  stilistische,  thematische  VVei?c  dieses  Dichters,  —  wo  von 
der  innem  Oeconomie  des  Formalen  in  seinen  lyrischen  Erzeug- 
nis?pn ,  —  von  dem  lyrischen  Fortscliritte  in  demselben,  —  von  hora- 
zischer  Kleinmalerei,  ■ —  von  der  diesem  Geiste  eigenen  Manier  den 
Gedanken  plastisch  zu  umkleiden ,  ihn  selbst  aber  so  zu  gestalten, 
dass  das  Plastische  wiederum  aus  ihm  hervortritt,  —  von  den,  lange 
nicht  genug  beachteten,  Beziehungen  der  Einzelnheiten  auf  einau' 
der,  —  von  des  Dichters  Eigenthümlichkeit ,  die  trichotomisch  be- 
schallten Äufstelhmgen  (Begriffe  oder  Wendungen)  in  GegcnsteHungen 
hls  zu  einem  Höhepuncte  bei  der  Mitte  fortziischieben  und  von  hier 
an  das  Gegebene  zu  beleuchten ,  —  von  der  inncrn  Correspondenz 
▼on  Bild  und  Gedanken  bei  ihm,  —  von  dem  Dualismus,  in  welchem 
er  gern  seine  Vorstellungen  zur  Anschauung  bringt,  —  von  seinem 
dogmatis^-poUtisdien  System,  seiner  philosophischen  Anfkliruug  un^ 
^bescbadet,  —  dann  yon  den  TonsteUeUi  worauf  bei  tfam  sum  Ver- 
atandttlss  der  einzebien  Stellen,  so  wie  snr  Rechtfertigung  seines 
Stiles  y  so  sehr  geacbtet  werden  mtus,  —  von  der  Scenerie,  Grup- 
plning  der  Bilder  und  .der  ganzen  künstlerischen  Snrichtnng.  nqd 
Anordnong  von  Bild  und  Gedanken  asar  Erzielnng  wahrer  Ruadg^ 
mäldey  —  von  Odcn^  welche  mehr  reflectiren«  —  von  aiidem«  wo 
mehr  eine  Sitnatton  vorgef&hrt  wird,  — <  von  den  zwei  Drilttheilen 
der  Gedichte,  welche  keine  Oden  sind,  —  von  der  melothematischen 
Kritik,  vermöge  welcher,  man  den  einzelnen  Gedicfateo  richtig  ihr 
Genre  nachw^*t,  —  von  der  weniger  im  Dichter  ursprünglichen^ 
als  durch  Uebung  angebildeten  Lyrik,  wornach  manches  das  Gemachte^ 
durch  Stadium  Erzielte  bekunden  muss,  — *  von  dem  aümähligen  Em- 
porringen  des  Dichters  zur  selbstständigen  Bewegung  im  lyrischen 
Bereich,  —  vom  Vorherrschen  hier  des  Plastischen,  dort  des  Re- 
flcctirendcn ,  ohne  dass  Eines  in  das  Andere  schon  verschwebt,  be- 
sonders in  den  frühern  Gedichten,  nicht  zu  verwundern  bei  einem 
Geiste,  der  als  Sermonenschreibcr  mehr  zu  Seütim(nls  geeignet  war, 
dem  als  poetischem  Epistulographcn ,  ab  practischem  Weltweisen, 
geistreichem  Bef»bachter ,  Marm  mit  Erudition,  das  Ideale  der  Lyrik 
erst  durch  das  Medium  eines  treilich  Glicht  erlolglog  nach  Sc  lbst-l  m- 
digkeit  ringenden  Studiums  nach  und  nach  sich  gc»laUt;le,  —  ganz 
besonders  aber  davon,  dass,  sowie  überhaupt  bei  altclassischen  Dich- 
tern, so  bei  ihm  die  Kritik  nicht  sofort  dazu  schreiten  muss,  über 
jedes  Einzelne  an  der  Stelle,  wo  es  sich  findet,  abzuurtheilen,  ohne 
es  im  Lichte  des  geistig  erftts;äleu  Ganzen  betrachtet  zu  hüben  ^ 
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Idi  Minge  aar  mm  lar  eine  enffpteciMttde,  erfolgreiche  Be> 
haBdlong  beiondm  de«  fomalen  TbeiU  der  horaxisobeii  Lyrik  neben 
Gewiegtheit  Im  Diplomatlech'KffitiidieB,  im  PhilologischrGremmatt- 
sdieDy  nnd  KenntniM  des  Saddidien,  ^  uobestreitbar  der  Haupt- 
endief  — <•  endlkh  neben  einer  Unbefiuigenheit,  wekbe  von  dem  furare 
in  wbn  magbtriy  von  allem  AutoritattglaubeB  licb  frei  za  erhallen 
webt 9  eben  gewisien  Tact  in  der  genauen,  wohl  begründeten  Be* 
jtunnMing  dea  Folgenden,  worin  ich  zngleidi  die  Gnindsuge  einer 
Theorie  der  hoia^^en  Lyrik  entworfen  xu  haben  glaubet 

Die  Lyrik,  geistige  Gefubie  und  Ideale  Zustande  <lurch  Ver« 
BkittlaDg  der  Phantasie,  des  VorslellungsTennogens  und  der  reflecti- 
renden  Geistigkeit  der  iNniillchen  Anschauung  gestaltend ,  malt  in 
Tonen,  Worten»  Bildern,  GeCiihlen,  obJectU'm  Erwlieinungen  und 
CManien ,  welches  alles  aas' dem  Subjectiven,  wo  es  sich  abspie- 
gelte,  sich  losringt  nnd  in  die  Objectlvität  zurück p^espiegelt  wird. 
Für  ihre  Bestimmung  geben  Regel  und  Norm  die  Rhythmik ,  die 
Stilistik  und  die  Thenmiih*  Da  die  antike  Lyrik  eine  geistig- 
abbildende  Kunst  (Plastik  der  Ideen  mehr  noch  als  ein  musikalisrlies 
Weben  und  AVehen  der  Subjectivität,  ein  harmonisches  Tönen  der 
Empfindung)  ist,  so  kann  man  passend  jene  erste  in  besonderer 
Beziehung  auf  die  Lyrik  (!io  Graphik,  die  zweite  die  i^/o«^^* ^  die 
dritte  die  ^rchiteliomk  nennen. 

1)  Das  gfapJiUche  Moment  zorfällt  nun  in  das  musicalLsche 
und  declamaiorische.  Zum  er? toi  n  gehört  das  rhythmisclie  (sensu" 
strictiori)  und  das  melodiache ;  dem  Icfzleren  ordne  man  unter  das 
dynamvK'ite  mul  das  rheiorische.  Die  musicaii.sc/ie  Graphik  hat 
es  mit  der  Tontorra,  entweder  absolut  oder  relativ  (in  Beziehung 
auf  die  Wörter  in  Anwendung  gebracht),  zu  thun.  Die  Rhyihmen 
(das  geregelte  \  erliallniss  der  längern  und  kurzern  Tmielemciite), 
so  wie  das  Eup! ionische  (der  dem  Ohre  angenehme  Wechsel  der 
Mit-  und  Selbstlauter),  werden  in  der  musikalischen  Graphik  be- 
stimmt und  beurtheilt.  Ausgemacht  ist  übrigens  Horaz  in  diesem 
Betracht  eiu  in  iattinisther  Sprache  nicht  übertroffener  Meister  i  der 
im  Paganismus  sich  bethätigende  Geist  pOegte  die  Form,  selbst  den 
Gedanken  ihr,  so  weit  es  anging,  unterordnend,  bis  £u  seltener 
VitUendong.  Man  wird  dies  finden  müssen,  wenn  man  auf  den 
schonen  Fbut  der  Rhythmen,  auf  den  lieblichen  Wechsel  seiner  Vo- 
kale, namentlich  in  seinen  lyrischen  Gebilden  der  apateren  Zeit 
nebtet«  —  Die  deelamatoriiche  Graphik  beechäfttgt  sich  nun  mit  der 
yedilseitigen  HerFodiebung  der  Wörter  an  bestimmter,  geeigneter 
Stelle  ffir  die  klare  Auffassung,  in  soweit  sie  tfyruimtsch  ktf  mit 
der  Dumeros  abgerundeten  Vorüberfubning  der  Wörter  (incessas  ver- 
borum),  in  soweit  sie  rhetoritvh  eingreift  '  Für  die  declamatorisdie 
^  Graphik  ist-  es  von  grosster  Wichtigkeit ,  dass  man ,  wo  mugKch 
(nnd  es  ist  mSglicfa),  ans  dem  Total  der  boraziscben  lyrischen  Br- 
xengnisse,  besonders  der  wirklichen  Oden,  eine  dorcbgehends  zwang- 
loa  nnweiidbaie  Nenn  für  die  TonsteUcn  ermittelei  welche  in  mog« 
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ücM  Mer,  der  Geisl%ltieil  des  Dichters  sicli  ubeiail  aaacMieiieDder 

Modification  9  —  eine  wahre  Ndhwendigkeit  in  der  Freiheit ,  eine 
Einheit  in  der  Mannigfaltigkeit«  — .  ia  efciill^  durch  den  rbythmisdliea 
md  slilistiidieii  Verhalt  der  Strophen  und  Perioden  gebotenen  Hat* 
tinig,  zum  Verständniss  des  eigentlichen  Gedankeat  Mitwirken  könne» 
Was  in  der  idealeren  Poesie  des  Christianismus  an  nicht  festbe- 
«Itniaitea  Stellen  der  Verse  hcrfortritt  (wie  sich  das  in  dea  Declamir- 
mustern»  z.  B*  i^on  Solbrig  u,  a.  n.  nnd,  mit  Zuziehung  der  Mosik^ 
ia  den  gut  declamirten  Recitativen  zeigt),  das  liegt  dem  aofmerk- 
ramen  Beobachter  in  festerer  Ordnung,  in  den  antiken,  paganischen» 
rousicalisch-  ptostischeii  Strephengebüdea»  »uiicbsl  de«  Hofis«  aa 
Tage. 

2)  Die  Stilistik  (lyrisch  gewandt,  die  Flastil-),  zerfallt  glei- 
cherweise in  zwei  Theile,  in  die  äsiheüsc/ie  und  Ideenplaatik,  Sie 
beschäftigt  sich ,  wie  jene  Graphik  mit  2on  und  TVort  für  die 
ätissere  Schönheit  und  Klarheit  (fiir  Farbenschmelz  «rul  IJchtmodi- 
fication)y  so  mit  JJäd  und  (Medard  en  für  die  innere  Schöulieit  und 
Klarheit«  Die  ästhetLsche  PlasuL  bestimmt  die  Natur  der  Bilder, 
die  schickliche  Gnippirung  dt^r^^elben ,  die  Zahl  und  Verhaltniss- 
mässigkeit,  die  Zweckmiüisigkeit  für  den  vorseienden  Gegenstand, 
und  relativ  zum  Gedanken,  die  liebliche  Wechselwirkung  von  Bild 
und  Gedanken;  die  Ideenplaatik  hat  es  ausschliesslich  mit  den  Ideen 
zu  thun,  mit  ihrer  Natur,  Zweckmässigkeit,  Wahrheit,  Starke, 
Fassung ,  mit  ihrer  Zerlegung  (dem  Xricbotomischen  in  BegriiV  und 
Wendung,  dem  Dichotomischen  des  Gedankens,  dem  Dualiscbea  der 
ganzen  Reflexion ,  den  Parallel-  und  Gegen-  (Contrast*) Stellungen 
(wie  sieh  dies  alles  besonders  bei  Horas  findet,  —  aaataitlidi -über 
SOO  tiichotoaiisdh  gestaltete  Weadnngen),  cadRcli  arit  •der  leiitSa 
digen  Anfiracbung  der  geiitiaidiai  aad  witngea  Boichungen  der 
Eiaaeiaheiteo.  bei  Umb. 

8)  Die  TkmuUik  Oyriadi  jirMi^kiamh)^  welche  theoieliMh. 
sidi  betiaitigt  ki  der^enauea  aad  aidieni  tirfimaag  der  Baupt-  aad 
Graadidee  eiaei  ganaen  CSedidhti,  aaweU  r^aiiiß  wai  üb«  Vwm  ^ 
aad  EiaUeidaagy  ala  auch  ahtobU,  an  dch,  bctfacbtet^  ia  aMem 
«dl  alte  übrigea  YonteHaagea,  theib  der  Pbaataiie  eatstaauat,  in 
SitaatioB,  Seenerie,  Stafiage,  Büdergroppca,  Bildern»  theib  aaf  die 
thjfdaaiMfae  GetaaMBtfonny  das  MetiaB  beauc^»  theib  Spn»sen  der 
Rdledea,  in  Sentenz,  Apophthegmen,  aMnallschea  (aas  dem  Ldbca 
catnommenen)  and  historischen  (auch  mythischen)  Beleuchtongea, 
inbsumiren  lassen,  und  bei  aller  aeheiBbaren  Anomalie,  Veteiaaelang 
aad  Abiiraag  doch  durch  ein  inneres  Gcdaakenband  znm  Ganzen 
nngeavfungen  sich  ferknüpfen.  Auch  Ider  aigeben  sich  zwei  Theile, 
der  meloplaätisc/ie  und  der  logisc/ie.  Jener  zerfallt  in  das  heuri-^ 
atisc/ie  oder  mdoihematuche  Moment  (wo  untersucht  wird ,  wie  sich 
das  Metrum  zur  Grundidee  verhalte  und  eigne) ,  nnd  dz^  melopöuiche 
(welches  sich  mit  der  Behandlung  des  Metrnm  für  die  Grundidee 
beschilftigt)  j  dieser  giebl  das  eyiiiMuUkciu  Moaieat  (wo  die  Dispo* 
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fifion  eines  Gedichts  zur  Sprache  kommt),  und  das  epilriiificfte  (' 
die  logische  Anordnung  der  Tbcile  sum  Ganzen  und  unter  sich  be- 
leuchtet und  genau  gemustert  wird),  Correctheit  untl  Deutlichkeit 
UcTy  wie  in  4m  beiden  übrigen  Theilen  innere  und  äussere  Schün- 
MI  nd  KMwit,  mr  Spradw.«) 

So  iteilt  aidi  fir  im  Gaste  lior-  Bwjptecfctte  wm  Iblgeadct 
BdnMr 'bcrmis': 

'-r-*^:^  nh^thmik         B.  SlUkük  C  TfirnnaOt 

(lyr.  Graphik).         (lyr-  Plwtik).  (lyr.  Afcytettonifc), 

Graphik         Graphik  Plastik  plaxtik  Architrktonik  Tli«Mn»ta( 

ik^üi-  U>  liie-  a)  dy- b)  rtie-  a/aiiä- I»)  »>  ti-  a)  at>- b>  re^     beuri- ii/ iii«iu   aj  mj-  b}  vfü- 
füUch  lodisch  oajniscU  tocUcli    tisdi  ÜieUsdi  «oUt  lativ  »tti^od.     pO.  Btenu-  kxi~ 
'.  ^imm  od.  c»-'  niothB     lidi  ii^i  iisck 

mictU  fliplsgfc  wmkA 

ir«ri> 

So  wie  dieses  Schema  eine  Al»>tracti(ni  aus  ii  iiorariBchea  iyri- 
«chon  Erzeugnissen  ist,  so  siij<l  die  foli^cjKl.'n  Taliltcaux  und  Ski?:7.**n 
als  concretes  Ergebniää  aus  olncr  inu^hili^t  t_:t'riai](  ir  F)tirchmtr:-trrii[ii» 
4ec  horaadscbea  lyrischen  Öphüire  nach  diesen  (iruudzugt;a  anzu^eh^iu 

1.  Bie  tedU  ertten  Oden  des  drUiem  Bod»  ^ 
V  .        ein  Qdeneyctu». 

(Nadi  einer  neuen  y  ins  Einzelne  gehenden  Beweisführung.) 

1)  Forläufige  AufrtMmg,  Es  giebt  dne  Weltordnung^ 
Jupiter,  nach  der  Bezwingeng  der  Giganten  allherrschendcr  Macht- 
gebieter im  Weitall ,  steht  als  absolutes  Prinzip  an  ihrer  Spitze.  1, 

Pas  relative ,  der  Menschenwelt  zugewandte  Prinzip  ist  die  Ncces* 
sitas ;  sie  ist  die  zugleich  normgcbenclc  und  strafende  Repräsen- 
tantin der  Weltordnun^.     Die  rechte,  die  einzige  Disposition,  1,9 — 16. 
welche  sich  zu  dieser  VYeltordnung  verhalten  mag,  bt  Desiiderare ,  1  ,  25. 
quod  saiis  est y  eine  Maxime,  mit  welcher  es  der  Dichter  halten  1,41—48, 
will.    Diese  genannte  Disposition  ist  nun  die  Basis,   auf  weicher 
der  Dichter  seinen  Odencjclus  constrnircn  will,  und  so  hat  er  i^ich 
mit  ihr  in  der  Einleitung,  —  diese  eben  enthalt,  nebst  dem  Pro- 
ooiium,  die  erste  Qde^  —  beschäftigt,  — .  Wie  heisst  der  Zustand^ 

*^  Horaz  ist  ein  Lyriker  nicht  sowohl  voa Natur,  als  durch  Studium. 
Nur  in  einigen  Gedichten,  wie  z.  B.  I.  4.  9.  17.  S2.  II.  13.  III.  9  u.  a., 
waltet,  uitd  zwar  dann  recht  schön,  seine  SubjectivitäC  vor.  Dies  darf 
elM  beaonncne  Kritik  nicht  ▼ermessen.  Und  eben  so  weo^  darf  nan,  wann 
•nnn  nn  dpzelnen  Stellen  ihm  Schiefes,  Gespreiztes,  Gemachtes  Torza- 
werfen  geneigt  ist,  die  P]in7.etiiheiteii  sofort  an  der  Stelle,  wo  man  sio 
findet,  verdammen,  ohne  einen  tiefen  Bück  iu  die  ganze  Composiiion  ge- 
than  zu  haben.  Des  geistvollen  Dichters  Bestreben  ging  unstreitig  dahin, 
die  Binzeinheiten  durch  Studium  und  ängstliches  Mfthwalten  m  einer  idid« 
M  plMÜadi-lHnMnifdiin  Fnm  ■■  veriduMlien  und  nbtwnnden. 
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2,  1.  wo  imm  hät,  quod  nlii       Die  paopeKei*  Diese  pauperiem  n 
erfragen  aoU  adioii  im '  Knabcmitter  der  Bon»  atdi  libes.  Si^, 

2^  1  17.  ut  mit  der  haften,  naben  KriegagewShiiiiiig  nnd  mit  dem 

'  danken,  data  ea  alua  nnd  eiurenvoli  sei  fiirs  Vaterland  an  aletbeaji 
die  GnindbediDgnng  znr  wins.  Wie  wird  nun»  Jenen  4ni  Ve»« 
haltnissen  naidi,  die  virtas  charakterisirt?  Sie  ist  genügsam  im 

if  Poncte  aussei  Ehren ,  daher  nicfat  fnrchtäain  abhängig  fon  änaaeNT 

Gewaheinwirküng  einer  wetterwendischen  PÖbellaune ,  und  gemei«» 
ncm  Treiben  entschwebt  sie,  den  Hiromei  sich  erschliessend,  aar 
Unsterblichkeit  auf  des  Ruhmes  Schwinge,  In  dieser  virtus  nkk 
noch  ein  anderer  lohnender  Bürge  ruhevollen ,  gesicherten  Lebens» 

2,25 — 32»  die  castitas,  sowohl  fn  Beziehung  auf  die  Götter,  als  auch  auf 
die  Sitten,  insofern  die  echte  Römerhaltnrig  (ebon  die  virtus),  ohne 
Frömmigkeit  nnd  Sittenreinheit  gar  nicht  geileiikb^r  ist.  So  bildet 
3y  i — 8.  die  rechte  Haliuni^  des  mileS;  civis  und  vir  religiosua  den  M rinn, 
der,  Justus  ac  tenax  proposili,  furchtlos  den  dräuenden  Gefahrea 
in  der  Bürgersphäre  (2,  19—20),  den  tobenden  Gewalten  In  der  * 
Natur  (1 ,  26  etc.) ,  dem  Donner  Jupiters  und  iiberiiaupt  den 
trümmcmden  Schrecknissen  in  der  Weltsphäre  (1,  7 — 8)  steht  und 
fallt  Soweit  (von  2,  1  bis  3,  8)  geht  der  erste,  die  virtus  be- 
liMidelnde  TiieU  in  seiner  theoretischen  Auseinandersetzung;  es 
folgt  die  Beleochtimg  nnd  Anivendang  desse^^  auf  '*den  Itomer- 
ataat  Welches  ist  mm  die  virlnsi  als  Bestimmung  för  den  Bemei^ 
stnatf  Das  steht  snr  Frage.  So  wird  nnn  an  die  Welterdnung 
die  B6merordonDg  gehalten*  Hatte  ^e  in  dem  Begnm  timen« 
.  domm  in  proprios  greges ,  reges  in  ipsos  imperinm  est  Jovis  ihr 
Grnndges^B,  in  dem  Beginnen  der  Gigant^  dm  CrontraTeniens; 
so  hat  diese  in  dem  Mars  ihren  patronus,  so  wie  in  der  richiigeB- 
Haltung  in  der  Marschentel,  —  eben  in  der  römischen  virtus,  — 
ihr  Grundgesetz,  in  der  Verkehrung  dieser  Ordnung  in  den  Bürger- 
kriegen (dergleichen  auch  der  Gigantenkampf  in  der  Weltordnung 
war) ,  und  ihren  Aeusserungen  die  Contrr^venienz,  An  der  Spitze  ' 
der  Beleuchtung  stehen  die  leuchtenden  Muster  der  rechten  Hal- 
,  tung  (ar?,  eben  die  virtus)  3,  9 — 16.  An  das  letzte  Musler  in 
der  Reihe,  den  Qnirinus,  knii])rt  der  Dichter  nunmehr  aus  der 
didaktischen  Sj)hare  in  die  epische,  vfeil  die  Götter  sich,  wie  i« 
Trojas ,  der  Ahnenstadt,  so  in  des  zur  Apotheose  bestimmten 
Troersprossen  Quiriiuis  Ge-^chicke  einmisclien,  iil) ergehen d ,  Roms 
,  vom  Fatum  verfügte  Bei>limmung,  der  Göttin  der  ilerrschtnaje^tät, 
die  tief  in  Trojas  Geschick  eingegriffen,  d^r  Juno,  in  den  Mund 

3^17  ßg^  gelegt.  Sie  kündet  diese  Bestimmung  so:  Die  Ahneustadt  ist  ge- 
sunken, weil  sie,  eine  iujusta  und  incesta,  beginnend  und  so  ziun 
Ende  st&rmend,  der  Strafe  für  ContraTenienz  gegen  die  Weilt» 
Ordnung  Terfiülen  wmr.'  Fortah  söH,  3ir  entsprossen,  Qairtnus  im 
Mars  einen  patronus  (&r  sich  und  seine  Stiftung ,  den  E5merstaat, 
edialten,  so  wie  er  selbst  die  Apotheose  gewinnen  wird«  .Die 
Bfaiawehr  (ancilia)|  das  nomett  cxteatum  in  ultiiiias  of|W|  de»  Ca- 
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pftoliiini  ftilgens  soll  für  die  Quiritcn ,  die  nnr  in  dem  mnen  Ge* 
gCDsalze  gegen  die  sündige  Ahneostadt  ihre  pietat  bewübren  kon* 
nen ,  B*»^!tirnTmiM<i:  und  ihrer  virtns  Genahr  sein.  Wie  niusj^en  si« 
demnach  beschallen  sein?  Aurura  speinere  fortiores  O^i  das  iiirht 
das  Desiderarc,  qnod  satis  est,  das  Angiistam  {>aii[)eriem  pati  f) 
dann  Visere  armls  tcrminoa  mundi  gesticntes  h.  e.  bellicosi  (ist  da« 
nicht  dos  rohustnm  roilitia  vitam  sub  divo  tt  trepitlis  in  reljus  a- 
gere?)  ferner  non  nimium  fHlnites  (ein  Wort  zur  Bezeichnung 
des  Uebermnthes  gegen  die  Guüer,  wie  es  Ode  4  von  den  Gi- 
ganten gebraucht  wird  (4,  50  fidens  Juventus);  und  ist  dynn  nicht 
die  Religiosität  am  Schlüsse  der  zweiteu  Ode  wieder  iierangezogen, 
ttomukßdels  tUentiomt)  So  haben  wir  denn  hier  wieder  die 
Gfimditoffe  der  virtus,  den  fobor  «äM  dareh  die  paoperies,  die 
Foitttiido  tifid  dieCaatita»»  alt  Bestimoiung  der  llartolieiiten:  im 
Bntbclireii  gemegt,  todefliBitthigc,  fiirdillofe  Sraberer,  dSe  Götter 
aebaueody.^  daa  Ist  derQuIrileo  (Qoiria»  giierre,  war,  GcrmaB» 
Krieger)  Biifgschaft)  daa  ihr  Glaiiba»  ilire  GeMammg,  ihr«  Hat 
tosgy  ilira  tirtiis. 

Hat  miD  der  Dichter  in  epischer  Sj>häre  die  ideal«  Momir- 
hasia  zur  Ansdieming  gebracht,  und  diefleo  Theil  mit  einem  aaf 
seine  Muse  rückwendenden  Epilog  ge scblotien  (so  wie  er  die  psjr-  dp  t^^7^ 
chologiscbe  Einleitung  (Ode  1.)  mit  einem  psychologischen  Blick 
mif  seiDe  Denkart  beschioss),  so  tritt  er  jetzt  für  den  zweiten 
Tbeil  seines  Cyclus ,  wo  er  theoretisch  und  mit  beleuchtender  An- 
wendung da^  waltende  Prinzip  pw  die  liömcj'ordriung ^  wic 
dasselbe  für  die  VVeltordnung  Jupiter  war,  aufsuciien  will,  in  die 
hymnische  Sphäre  ein.    Dort  im  ersten  Theile  erschien  die  paii- 
pe?'/fs  als  die  iN  ihnnutter  tler  virdis  ;  hier  treten  nun  die  ß/itsen, 
die  tVir  das  Desicierare,  quo<i  satis  t?t,  die.  wissenden,  kundigen, 
das  rechte  Maasshalten,  als  Püt  j^eriniu  n  des  lene  consilium  heran. 
Zum  Walten  gehört  i'tbcrhanpt  tlas  cousilium.    So  wie  Jupiter  mit 
seinem  Götterchore  (man  mnsterc  tlie  geisligen  Güttergewalten  inj 
Gigantenkampfc),   es  für  Aufrcchterhaltung  und  Feststellung  der 
'Weltordilung  anwandten,  so  wird  Augnstus  der  Fromme  dasselbe 
als  ein  Une  oonsittam  modifizirt,  zur  Avfrecfathaltnag,  oder  viel- 
nMbrNenbegruiidungy  der  Römerordmmg  anwenden,  hat  eatkeil- 
fieise,  ^  das  sagt  die  fTmfte  Ode,  —  schon  mit  Erfiilg  ange- 
wandt, rnid  was  noch  na  leisten  stdit,  das  sagt  die  sechite  Ode 
ans«   Nach  einem  IQr  die  Haltung  des  Hynmikers  wobbnotividnn  4,  t--8* 
Anmf  der  Calfiepe,  als  prooearimn,  weldier  ihn,  den  Mosanun  . 
sacerdos ,  wie  er  sich  in  dem  ersten  prooemimn  ankündigte,  schon 
in  der  «weiten  Strophe  in  die  rechte  Stimmung  versetzt  hat,  stellt 
er  nun  ans  eigener  Gemüths-  und  Lebenserfahrung  theoretisch  die  4,  9~SG.  1 
Unsen       Urquell  iieUiger  Ruhe  nnd  ungefährdeten  Lebens  auf,  | 
nnd  znm  Angustus,  ihrem  Pflegling  und  Verehrer  übergehend,  4,37-42.  4 
charaklerisirt  er  s?e  dann  noch  als  Verleiherinnen  des  lene  consi-  J 
Horn.  In  der  dann  folgenden  BekuchUing  des  cftnailinm  findet  er  %  42—64.  | 
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mm  in  Am  Jopiler  nad  Mtneai  VcrtnMiM  m  der  ibm  mter- 

gwNPifattleii  WfUaplMte  (8.  1 »  4—8)  dat  crinbrn  Cegeabikl  wn 

(3»  dem  Aiigii^fHB  und  adiicni  VciliäteitBe  in^dcr  Romenpkif«.  Ana 
ymer  Saleiiciitaag  durch  dk  Siganloawcine  titteu  ihoi  zwti 

4,66—68.  •tillate  Irarvor»  cinat  lur  den  Au^ttaas'Vip  tempentam  dt  qooqott 
prvtvdmnt  in  anjut,  daa  andera  luf  dia  die  Bomerordaang  laiw 
kehreoden  BSmar:  Dii  odara  vtiaa  amna  nefaa  ammo  OMHrentciw 

i,69— 80.  Beiapide  fon  götterfrevelmlem  Trotz  und  abcn  io  ünkeoschheit 
dieiwn  «m  der  Anwendting  auf  <ya  Bömerzustande ,  wie  jene  Zeit 
sie  sähe,  znr  Einieitung.  Wie  wird  nun  dtaae  AnwenduDg  beschafft? 
Sehr  einfach  so:  Wie  Jii|iiler  aMi  dem  caosiiiam  die  Gigantail" . 
Bf  l-*4.  macht,  diese  vim  consilii  experteiD,  gestürzt,  and  die  Weltordnumg 
her-  and  fastgcileUt  hat,  ao  tbut  auch  Aoguftof  nü  dem  lene 
constliurn ,  ein  praesens  Divas  in  der  Romersp^re ;  wie  Jupiter  mit 
Feinem  Donner  die  Ungebühr  vernichtete,  so  hat  Augustos  durch 
Beseitigung  der  argrn  Cngebühr  in  Betreff  der  Parther,  die  aller 
Hümerbpstimmung ,  Kümerordoung  Hohn  spracli ,  snin  lene  consi- 
liam  bewährt,  und  ist,  wie  jfn<  r  im  Olymp,  ein  Machtgott  in  der 

5«  6—12.  Romers(»hrire  geworden.  \V  elches  ist  nun  jene  Ungebühr  der  RiS- 
mer?  Keine  andere,  als  die  sündig  verkehrte^  voUig  unromische 
Aufgebung  der  Roniergarantieen ,  wie  die  dritte  Ode  sie  angab,  . 
in  deren  bestehendem  Leben  für  Rom  aach  dem  einzelnen  Römer, 
mit  seinem  Bür^^rrthum  eng  uud  innig  verwachsen ,  das  eigne  Le- 
ben besteht.  Milesiie  Crassi  —  fragt  der  jDichter  —  conjtige  bar- 
bara  ttirpiä  maritus  t^ixii  (hat  er  diiin  ^relebi'^)  et  (untl  ist  doch) 
hofttittm,  —  Pro  Curia,  inv^sique  mores  (der  \  erkeürung  der 
Romerordnung !)  — consenui^ (alt  und  stuiopf  worden,  verdumpft) 
•ocarorum  in  arvis,  Siib  rege  Medo,  Andliorum  et  nominis  et 
*  togae  oUituf ,  aet.emaeqoe  Vettae,  hioolami  love  «t  nrha  BoomiI 
Sehen  wir  nun  nach  aimnal  Oda  $  an!  Da  laM  wir  nepotent 
Marti  redanabo,  bdlicoits  Qairiübns,  harrenda  hobmo  in  altimaa 
«»xtcadat  an»,  trinaiphatit  paant  Borna  leraat  dara  jum  lladis  (nnd 
2,  S.  Paithoa  fcraaai  vcxat  a(|aea)^  aUt  Gapüolunn  Mgena,  WaU 
hat  nhargrostr  Train  &hargroatat  Vcfaagan  (wia  beim  Dianjaiaa» 
bei  dem  vSmiMhan  Panhairn,  der  dia  Naturschianlten  höhnt«,  dann 
dm  Thnar,  den  Hnds,  dar  CnniTarM,  Oda  1),  weU  daa  Oan- 
tlerare,  qnad  aatis  est,  ans  den  Augen  gesetzt  wnide»  nach  hiar 
zur  Folge,  zum  Sündenzi^la  gehabt.    Eina  ähnliche  Romerbescha« 

S^ld*4C^  düng  hat  Reguliis  verhütet,  wo  das  damnum  Ttrtutia,  dar  natär» 
Ich  im  fiotarteteu  unwiederbringlichen,  dämm  Wett  man  das  auram 
>    cagare  humanaa  in  Uius ,  nämlich  den  geftmgcnen  und  dadurch  ent- 
romerten  Krieger  kiMafcanlien  beabsichtigte,  zu  befürchten  stand. 
Carthago  dort  und  Roms  Ruinen!  Pariher  hier  und  Roma  steht! 

5» 41— 56.  (incoliimi  urbe  Roma).  —  Und  Regulos,  —  ein  Muster  eines  jostna 
ac  teiiax  propositi  vir,  eines  Mannes  mit  der  römischen  virtus.  — • 
Und  die  pudica  conjnx »  und  dort  die  mulicr  peregrina,  untl  wie- 
der hier  (Oda  6i  dÄa  conjux  barUaini  (Ode  5)  und  der  tur^ 
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die  mjttx  barhan  dia  bcfrimidete  sor  eagtlco  VerbMingt  tmd 
dief^rBMCfgriM  bcteadeiMli«^  tjtmimiy  Ode  2|  & 

7. ;  iiiid  die  motaim  Jinstwa ,  kmnen  Scbati  ^mJvcBd  vor  d«i 
iMsdbcn  Löwen  in  idutigen  Scbbchtdigriaiin ,  und  doffgeii  (Ode 
5)  comemit  Iniliiiai  soceroram  in  arvis ,  und  die  arva  oostro  Marte 
pofNilata  coluntor,  md  die  eiitricsita  densis  pbgts  eerva  jenem  blul« 
tfiflfiBiidcB  Löwen  gegenSMwr;  und  die  signa  delnbrb  Carthaginien- 
•iom  adfixa  und  die  signa,  welche  das  lene  CkMisilium  Augnsti 
den  Parthern  wieder  abnötbigte  (denn  vom  Entringen  durch  Kampf 
ist  weder  hier,  noch  bei  den  Britten  die  Rede,  —  darum  durch 
das  lene  consUinm).  Endlich  finden  wir  hier  Ode  5  und  6  die5^L6-'44 
negative  Aufstelhing  dessen,  was  Ode  2  und  3  positiv  aufgestelit 
wurde:  die  aufgegebene  Marsclientel ,  die  geschwundene  virtus, 
die  entweibete  castitas  in  doppelter  Beziehung  (IH  neglecti  und 
^njux  Romana  quaerit  aduiteros  inter  mariU  vina  und  der  Hispanns 
dedecorum  pretiosn«  emtor,  also  wieder  aori  i^acra  fames  gegen 
das  Desiderarc,  quod  satis  est] ,  und  das  nun  kraftlo&e  n>bur  animi 
(6 ,  33) ,  welches  robur  einst  mit  punischem  Bhite  das  Meer  ge- 
färbt ,  weil  die  echte  Ertragiing  der  panperies  eine  mascula  prolcs 
rnaticNinini  mllitoai  niwegebradil«»  Endlich  und  zoletxt  der  Epilog  6, 45-^48. 
(6,  45—48)«  der  sioli  rond  nit  dem  proo^nioB  (1 ,  1—4)»  wo 
die  virglnes  lad.  pucri  belebrt  wtiden  MÜeii  i  «MMiimitchKent* 
Oehen  wir  min  2)  in  des  Binnelne  nelier  dal 
Daae  die  ente  StrD|ilie  Odi  prollimnn  —  cmio  lo  wenig  in  1» 
iiireni  daaten,  in  dem  Too  der  Feieriidikcit,  ab  in  ük«b  Bin* 
ndolMiteny  sonial  die^canaiBa  non  prius  aadita,  weder  als  pro- 
ocnmiia  iär  die  Ode,  an  deren  Spitxe  sie  stellt^  noch  für  daa 
ganze  dritte  Badi  paMt,  deute  ich  hier  bloM  im ,  weil  es  schon 
oft  gefühlt  und  ansgeiprodien  ist  Dass  ferner  die  «weite  Strophe  1,  5—8. 
Regum  tioiendortuB  -~  moventis  denn  doch  den  Ton  für  die  erste 
Ode  viel  zu  erhaben ,  und  keineswegs  der  Tendenz  derselben  ent- 
sprechend anstimmt ,  bemerke  ich  ebenfalls  nur  beiläufig,  da  der 
Augenschein  ilies  lehrt,  ^och  viel  weniger  aber  bleibt |  was  Ys, 
10 — 14  zu  lesen  ist,  innerhalb  der  Graazen  dieser  Ode.  Hier  1, 10— Ii, 
HOB  gehe  ich  näher  ein. 

Unstreitig  ist  für  die  vier  gegebenen  Falle  contendere  Vs, 
13  das  gemansaroe  Haupt prädicat,  und  es  handelt  sich  an  die 
titttlos^  in  Horn  eine  einflussreicbe  Stellung  einzunehmen«  Diese 
tituli  aber  sind  alle  von  äu.s.fern  Verhältnissen  entlehnt,  wurzeln 
bloss  in  diesen,  wobei  der  \>alire  inTiere  Werth  nicht  in  Anschlag 
gebracht  za  werden  braucht.  Das  eben  ist  es,  worin  dem  pa- 
tiiotiachen  Didiler^^der  Ginnd  snm  VerfUI  der  Romeiwdonng  er- 
a^eiat  Für  dieea  will  er  gana  andere ,  ja  jenen  gana  entgegen- 
gcaelate  Grundlagen»  Daram  ging  er  aadi  in  der  zweiten  Strv^ihe 
von  dem  hohen  Dogma  der  Weltordnang  aus»  nach  welchem  die 
«nsicfii  titaK  der  Macht  und  Ucnrecfaaft  dem  Oaiaai  der  Welt- 
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^  nviliiiHig,  dem  Jupiter,  tief  «itergeMdMl  niid*  ktk.  jenen  g/t* 
"  wältigen  S»ts  Imlt  .er  mm  >ene  Encheinungen  in  der  rmsdiea 
Bui!gers|ilmffef'  vm  dann  die  Entidifidang  m  geben,  dam  vor 
dem  Forum  der  ewigen  Richtermaditf  der  Neccssitas,  keine  menaeli*. 
ricb^aumere  Vorzüge  gelten,  wie  sich  das  schon  in  ihrer,  der 
Necemttas,  ins  Leben  tretenden  Aensserung,  in  dem  alles  gleich, 
Riadienden,  gleich  behaadehiden  Tode  zeige,  lodere  Gewähr* 
leister  iiir  die  Bömerordnung  verlangt  der  Dichter,  untt  zwar  deut- 
lich genuin:  der  Reihefolge  nach,  in  der  er  jene  äns?:eren  titulos 
ztisammengestellt  hat.  —  Beiläufig  gesagt,  hat  der  Dichter,  was 
1,  17 — 48  enthalten  ist,  als  subjectiv  in  der  Men^chenhrust  wahr« 
zitiu  lirnenden  Beweis  dafür  vorbereitend  gegeben  ,  wie  Contravenienz 
gegen  bijrgerliche  (Dionysius)  und  Naturordnung  (der  nnsinnige 
Bauherr)  dem  Sterblichen  die  Ruhe  der  Seele  raubt,  zur  Haltuiigs- 
l»»sigkeit  den  Menschen  führt.  So  hat  er  nun  tur  sein  demiiiichst 
(von  Ode  2  an)  zu  erbauendes  System  der  wahren  Römerhaltung, 
welches  mit  der  Grundbedingung  Angustam  pauperlem  pati  be- 
ginnen soUy  eine  historisch -psychologische  Basis.  —  Doch  ich 
lenke  ein. 

9  10»  1)  &i  iti  idro  vir  laiiua  ordinet  wfhuMa  9uku»  Das 
Veflättgncn  des  Desideiare»  quod  eat»  est,  dabei  die  Centra* 
vantens»  das  Unrecht  im  Ungetchrankten,  liber  die  Natnrotdnnng 
Mnansy  hat  in  der  Furcht  der  äasseien  wie  der  inneren  (Timori 
Minae,  Cnra)  eine  Nemesis  ivach  gerufen.  Das  ist  mm  ki^n  Zu* 
.  stand  iu  Gemüth  und  Leben  ^  wie  eine  Bomematur  ihn  dulden 
«nd  bergen  darf;  aDso 

y  1— 3»  An gusiam  amice  pcwperiem  paii  condLscat  puer  (für  die 
pueri,  die  virgines,  die  aufwachsende  Genernlion  schreibt  der  Dich* 
ter).  Angustam  steht  nun  ofTenbar  dem  latiiis  entgegen.  Knapp 
hcschranklcs  Einkommen  will  der  Dichter  zur  Bethätigung  jenes 
Disidpf.,  qu.  gratis  r^t,  nrid  zwar  will  er  hierin  die  praktische  Gnmd- 
läge  zu  der  grossen  Kömerdarstellung  sehen.  Denn  die  nächste 
F()l;^n  wird  schon  sein,  der  puer  robustns  militia  wird,  fnrchfbar 
atit  dem  K;irn[)fj)lan ,  flem  trotzigen,  wildkuhnen  Pariher  keine  liuhe 
la^öcn ;  die  zweite  Folge :  er  wird  des  rauhen ,  gefährlicheiTLebens  / 
Zögling,  anstatt  selbst  zu  beben,  die  Feinde  schrecken;  die  dritte 
Folge,  er  wird  auf  sem  luilividuelles  hartes  Leben  keinen  andern 
Werth  legend,  es  dem  Vaterlande,  mit  dem  es  iiim  identifizirt 
erscheint  9  mit  Freudigkeit  ehrenvoll  es  achtend ,  zum  Opfer  brinr 
gen  (daher  eiecfaeint  es  spiter  5,  5.  6.  dem  Dichter  auch  so 
wideninnig)  dais  Grassns  Krieger  geUbt  haben  sollte*  ^  HÜesne 
Ciasfli  —  —  —  pixii  ?) 

Eingedenk  iibrigens  dessen  9  dass  der  nenere  Adel  Berns ,  die 
Oldimaien,  die  Platarchie»  sich  zu  semer  Zeit»  gleich  der  aitcn 
Nobiiität  breitete ,  fügt  er  hinzu : 

10^1  J,        2)  JSkt  lU  hic  generosior  descendai  m  campum  jpgdipr, 
hmUsm  nun  gäuaUche  Furchlio«dgkeit,  am  desto  gemier  den 
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¥Mm  de  fkmMmm^  iMthigct  T«deiv«nditen  edit  roniMhe 
Disposition ,  4u  Hiaptiogrcdkas  4a  iktM  fet»  4km  Nrtor  aber  ^ 
4lie  ^auperkt  nr  BfiiUcr  hat,  se  folgt  coweqiMit  die  Tiitni  der 
pempcnesi  wie  «Mieier'  SeÜa  die  geneKOMtee  des  divitiif ,  ms 
fveldieo  sie  Beffergegugeii.  Daher  dem  wird,  asitatt  dei  Inaaen 
fitnius  der  generositat  vcriangl:- 

Vir  las  repulaoB  nesM  sordidae  cel»    Die  difir,  den  niellt  %  17—24. 
cgoi«y«che  BedenUichkeitea  sie  eioscfaüditelrn ,  negala  ientat  ittt 
i^iä  in  coelum,  anstatt ,  wie  jene  ina  Wahlfeld  hinabzusteigeil» 
Wie  genau  ist  hier  jener  Passus  (t,  10*  it)  HÜMi  io  der  Dar- 
atellang  wieder  aufgefasst ! 

Jetzt  zieht  der  Dichter  die  aus  Tirjfprunglidier  NobiÜtat  Ent- 
sprossenen im  Senat,  wo  dignitas,  auctoritas  gelten ,  henw.  £to 
können  auf  dignitas  schon  durch  die  fama  provociren. 

8)  jEst  ut  moribus  hic  /lulio/que  /ama  conlaidat.     Allein  1,  1S~131 
ihrer  äussern  dignitus  und  auctoritas  weiss  der  Dichter  einen  ganz 
andern  tituius,  dne  innere  Bewurdigun^snorm,  entgegenzuhalten: 

luatum  ac  ienacem  proposiu  puuia  esse^  eben  nichts  an-  d|  !• 
derSy  als  die  forläuäo^  und  sagt  von  dieser  hohen  Erlüchtlgung 
(er  nennt  sie  Vs.  9  eine  ars),  da«s  ein  Pollux,  ein  Hercules  und 
vorianfig  Augusttts,  eobi  (man  denke  an  contendat  1,  13.)  Diese 
EinfiUining  der  richim  MaUung,  der  fertitodo,  all  inneren  49e* 
geostüdLet  toii  jener  imneiniUeh^rtchten^  der  dignttaa  ans  der 
tea  liilirt  ihn,  da  andi  Quiians  unter  jener  Kategorie  an  mm^ 
Ben  war,  sehr  uatfiilidi  auf  die  MaitdieBtels  und  <e  wie  dai  V» 
baHDiM  TOD  den  Altgewidecliten  und  die  gefeierten  TfemeB  aue  , 
der  Sagenzeit  der  Appier  u.  a.  ak  ddi  wold  dann  agneten,  so 
bekaaddt  er  diesen  Punct  episch ,  an  io  nwlir;  da  er  Jetet  nidit 
mehr  von  Einzelmensdien,  den  Bürgern,  sondern  von  dcfli  romu- 
edien  Staate,  mit  seiner  Baaia,  der  CUentd,  und,  um  einen  echt 
cpiaclien  Hintergrund  zu  geben ,  entgegen  dem  Ahnenstaate  Troja 
handelt.  Doch  sehen  wir  gleidi  den  vierten  lituiuB  Inr  dai  coft- 
teadere  (1,  13.  14.)  an. 

4)  JEsf  tit  iJfi  furha  dient  tum  sit  major.     Gegen  dieses  1>  13— "14» 
äussere  Yerhäitniss  hat  der  Dichter  gleich  den  höchsten ,  heiligsten 
patronus  des  römischen  Volkes,  den  Mars  selbst,  zu  nennen: 

Invisum  nepotem  Mard  redonabo.  ([ch  unterlasse  nicht  ^  — ^» 
hier ,  darauf  hinzuweisen ,  dass  nach  Maassgabe ,  wie  jene  äusseren 
tituli  in  ihrer  Aufstellung  eine  Steigerung  zur  alten  Herrlichkeit 
zurück  zeigten ,  auch  die  iuiieru  hoch  und  höher  ragen.  Der  ro- 
bustus  io  pauperie  macht  im  Feldstreit  (lir  das  Vaterland  den  Feind 
erbeben,  während  der  Hann  mit  den  Latifundien  des  eigenen  Be* 
aitstliuaBa  Marken  selbitsikidig  tu  erweitern  atrtbt^  der  mit  der 
virlne,  ein  editer  generarae»  atdgt  in  den  Himaid  dae  NacfaukM» 
wifarend  die  'amlnlio  den  petiter  hoamai  ins  ÜMafeld  end&lft 
(wie  «adi  in  der  Bicktnng  wsdiieden»  descendtt  in  canpua»  teii- 
tat  iter  in  €oe]flai!>  der.  vir  feitii  erkÜBHHt  dfo  Blaaunenbuig^«  ein 
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DWosy  wlhrend  »am  Gegeistfiek,  ein  fSuna  bonos  len  dignsi»  mit 
dMier  ftma  anstrebt  (conteKdi^ dn  echte  Patronenideal  der 
Römer,  ef  ist  em  legitimer  Gott,'  es  ist  Mars,  der  höchste  Kriegs* 
hoit  selberf  «ihrend  der  römische  patnmus  ein  Schirm -.nnd  Lehn* 
kerr  (Qmrimtn  Haftt  redonabo)  einer  noch -  so  grossen,'  tifirien 
-  Menge  ist). 

So  schwebt  nnn  der  Dichter  wirklich  schon  anf  der  höchsten 
Höhe  des  itlealen,  und  was  Juno  bedingt,  für  die  VVeltherrschadt 
Roms  bedingt,  es  ist  nicht  Geringes«    fiioch  aber  soll  noch  Hö- 
■Od.  4.  6r  heres  auf  Erden  in  der  Römersphäre  erscheinen.    Bin  u4bbild 
mit*     Jupiters  soll  in  Rom  walten  ,  damit  die  llömerordnung,  <lic  ge- 
sunkene,  eben  so  festgestellt  werde  gegen  die  Unordnung,  die 
■Abnormitätcti  und  Verkehrtheiten  der  Bürgerkriege ,  wie  die  VVelt- 
ordnung,   die  durch  cproTsttschen  Trotz  der  Gi'^antcn  gefährdete, 
durch  die  Besit  zung  diTJ^elbcn.     \\  is  ist  <lazii  eriorderlirli  ?  Was 
bat  Jupiter  und  sein  Götterchor  nrii^i  wandt ,  Macht  uuii  VVt  isiieit 
(Jupiter  mit  der  Aegis),  VViird«  luul  Ifoheit  (Juno)»  reale  und 
ideale,  ktirz,  geistige  Bildung  (\ Ullvati  und  Apollo),  die  mochten 
rohe  Kräfte  woiil  nur  allein  bewaltijien.    Was  ist  für  die  Kölner* 
Ordnung,  der  Weltordnung,  der  Göttermacht  untergeordnet,  noth? 
DernnthsTolle,  weise  MUde  (lene  consiliom)  vgl.  6^  5  n.  s»  w.  Wer 
verleiht  es  ?  Die  Jovislochter,  die  hehren  Musen.   Diese  wahre 
-&]tttng^  die  Mnsengabe»  hennt  auf  Brden  keiner,  als  der  Priester 
•der  Unsen,  der  vates  in  seiner  byrnnisdien  Begeisterung  (denn  er 
•kündet  singend  nnr  Erlebtes),  nnd  Er,  dessen  Walten  in  Ronl9 
'IVimn  ihif  schon  bewahrt  hsit,  -~  Aagintus,  Er«  das  hohe  Ge^ 
•genbild  von  einem  Dionysius,  von  den  trsiscben  SSndenherrscheRiy 
<Ton  den  Giganten  (denn  anch  in  der  Verkehrtheit  findet  ebhn- 
mässig  eine  gleiche  Steigerang,  wie  in  der  rechten  Haltung  statt). 
Welche  Verkehrtheiten  mit  ihren  Folgen  hat  jener  mildweiise  Diviis 
Ins  Auge  zu  fassen  gehabt  und  zaim  Theil  schon  beseitigt'?  Das 
factische,  der  ewigen  Bestimmung  Roms  znwiderlanrende  Aufgeben 
des  VerhHHnisses  der  Marsciientel  (5,  5 — 12),  während  das  Ca- 
pitol,  gleichsam  der  ewige  Dauer  verbürgende  Olymp  der  Kouier- 
ordnung,  noch  steht;  also  <lie  virtus  ganz  dnhin  (5,  27  ™  30). 
Der  Dichter  lasst  dies  in  seiner  ganzen  Schrecklichkeit  eineu  Altr 

♦  •  romer,  einen  wahren  vir  fortis,  ein  iM  ister  von  einem  patronus, 

den  alten  Hegulus,  ahnend  beleuchten,  und  stellt  bei  der  Gelegen- 

5,41—56.  heit  ein  sdiönes  Bild  von  einem  Justus  ac  teimx  propositi  vir  anf« 
Der  hatte  rehgio,  wahre  Götterscheu,  da  er,  selbst  gezwungen 
■nm  Eide,  patriotisch  selbstaufopierDd  ihn  hielt.  Natürlich  nnd 
eihßn  leiht  sich  hier  an,  da  Rcgulus  ein  solcher  castus  war,  dev 
JPnnet  von  dereastitas  (6 ,  init.)»  da  andli  2  fin.  an  dieses  wesenfr» 
licha  Stnck  der  Ibititndo' erinnert  war.  Der  Mangel  an  Gastitaa 
nrga  Deos  hstte  nnn  rnnr  Folge  gehabt,  einmel  die  Wirren. «nd 
6»  7.  8.  Cbanceo  der  Burgericriege  (mahT' Hesperiae  Inetnosan  nemit  sie 

6,17-h!6.  derDifihter)»  dain  die  iaeeeti  narci.  —  SiUAentodsUngen,  a» 
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flem  ScfiuldschtlraDgern  Schoosse  der  Jabrhanderte  in  immer  rei- 
cherer Fülle  hervorgeströmt  (das  war  die  Pocna,  welche  pede  clai^lo  2,  31*  32. 
dem  sreleJitiis  inse^jMilnr),    Sn   wanl   dav  Rrjmcrgeschlecht  immer 
meiir  zur  (.'cM^i<*r,  zur  UamUnnlichkeit  (nur  die  pauperies  macht  ^ S6<— 36* 
fnännlich  und  stark  2,  1  u.  s.  w.)  verschlechtert,  und  —  hier  i^^tiiier 
Dichter  wieder  auf  dem  Piincte,  wo  er  (Oile  2.)  begann,  ange- 
langt —  die  alten  rönu&ciiea  KriegCTjiinglinge  siiul  nicht  mehr; 
gehts  doch  vuii  Geschlecht  zu  Geschlecht  immer  abwärts  zur  Ver- 
derbung.   Drum  sang,  —  und  hier  knüpft  sich  daä  Küde  an  den  6,45—48. 
allerersten  Aiffaiig,  —  der  patriotisch- augusteische  Bürger  Horaz 
den  Jünglingen  und  Jungfrauen  Roms  diese  grossartige  Iltaiinung ; 
dtam  durfte  er  wohl  am  Sdiliisse  des  dritten  Bocha»  welcliei 
diesen  Hociigesaog  entbfik  (Odo  80),  epilogisch  diesem  Cydns 
preisen:  Exegi  monamealnffl  aere  perennias»  crescam»  dum  Capi- 
toUttm  seandet  cum  taeita  virgine  Pontifex,  dnge  nikty  3felpo- 
n^me^  comam.  Drnm  endtich  durfte  er  (Ode  25)  an  soklieni  Hoch- 
,    liede  anf  den  Schmngen  der  Begeistemng  pormgmä  sicli  einpor-  - 
flügeln 

3)  Ich  knüpfe  an  diese  Darkgong  de«  Ideeogaogea .  einige 

Beobachtungen : 

1)  Es  springt  in  die  Augen,  dass  der  Eioaehnensdi ,  der  Ro- 
mcrstaat^  und  das  waltende  Prinzip,  Angustus ,  jedes  in  seiner  rech^ 
ien  Haltung ,  vor  Äugen  gestellt,  dass  femer  an  diese  Ideale  die 
dermaligen  Romrr  n!s  Kinzelmenschen  und  als  Bürgercorporation  in 
umgekehrter  Ordnung  pehaltrn  ^^er(:lcIl  sollen,  dass  endlich  jedes 
der  drei  Verhältnisse  von  t  iner  Basis  sich  erhebt*  1)  Der  Einzel- 
mensch :  Desiderantem ,  quod  satis  est  non  — ^  non  —  und  zuletzt  mit 
veränderter  Wendung ,  non  Timor,  Minae,  Cura  subsequuntur,  —  hinc 
angustam  amice  pauperiem  pati  condiscat  pner  robustns  etc.  2)  Der 
Bürger  im  Staatsverbande:  lustum  ac  tenacem  propoaiti  vimm  noa 
— *•  non  —  und  zuletzt  hac  arte  ille  arces  igneas  attingit,  Hinc 
Quirites  ne  nimium  pü  rebusque  fidentes  Trojac  fraudem  et  incestam 
vivendi  ratlonem  imitentnr.  3)  Augustns :  Yim  leni  Mosamm  eomiKa 
tempeiatam  Dt  provebont  in  majasc.  hinc  Augustna  Perrit  etc.  im^ 
perio  adjectis  praeaena  Divns  habebitnv  (nnd  itillachweigend  gefolgert^ 
die  Römer  minaen  seinen  CaUns*  und  'SHtengesetaen  (de  maritandia 
ordinibtts,  iPgL  C.  S.  20»  kge  maiita)  Folge  leisten«  iJnbedenklich' 
halte  ich  jene  drei.  Stipniatbnen  (eben  die,  TOn  denen  gesagt  wird^' 
4 9  69.  testis  mearum  senlentiarum^  y  fTir  die  eigentlichen  Angel-- 
poncte  des  Cyclus.  Man  sehe  dabei  auf  die  umgebenden  Verhält*' 
Bisse*  Vor-l.  ist  Destrictus  ensts  etc.  neben  dem  somnus  agresftinm 
Tirorum.  In  der  lyrisch  -  didaktischen  Sphäre  hillt  sich  dies  vor- 
trefflich dem  schlichten  Riozelmenscheii,  wo  es  sieb  noch  um  die 
pauperies  im  horazischen  Sinne  (I.  1,  18.  Hl.  29,  55-  56  H.  3, 
23.  24.)  handelt.  Vor  2.  findet  sich  eben  so  das  tntum  sih  ntiiim, 
sich  haltend  zu  jener  Sorn;cnlosigkeit  des  agrestis,  im  Contraste  mit 
dem  yon  der  Foena  verfolgten  Frevlel«   Vor  'S.  findet  sich  die  rnbe- 
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ToOe  sykeMÜ  M  dm  km  comtfinn  Vxmnm^  recmni  Pieiio 
aotio  Cmmwc»»  and  dm  der  GigaKteostnis.* 

2)  Et  »drt  tidi  ein  giwart^er  llmdisaHis  dvrdi  den  gUKum 
Cydtta:  Der  hi  Stuide  haktmgw-  und  reUttngdt»  der  KecearitM  * 
Yerfaileney  imd  der  mii  der  recAien  HaUung  beüvoli  der  Tugend 
(%tttiis)  Geweihte.  Jenen  (lilirt  et  sttm  Tode  9  zum  Venlerben,  dieeen 
sieht  es«  s  .  st  Im  Tode,  dem  uni^rdteiiten ,  zum  Himmel ,  zum 
nhaiFoIlen  Leben:  dmn  weilt  bei  jenem  die  JFUrc/tt ,  oder  der  TVols 
ifor  dem  liefen ,  sichern  Falle ,  bei  diesem  die  höchste  Furchte 
losigkeit  und  das  betwilirende ,  erhöhende  lene  vowdlium, 

S)  Hier  sei  auch  noch  dies  bemerkt:  Vier  Sütze  im  Cydus 
fftehen  in  eigenthümlicher  Correspontlen^:  mit  einaniier :  1)  Somnus 
agrest.  letiiJi  virorum  non  hamiles  doinos  faatiilit  (das  ist  die  einfache 
Macht  und  Befähigung  der  Unschuld  im  Natursohne).  2)  Est  fideli 
iiUa  silentio  merces  (das  ist  Hube  und  Sicherheit  gewahrende  Hal- 
tung des  gütterfiirchtenden ,  gewissenhaften,  reinen  Bi'irgers).  3)  Üt 
iuio  corpore  dormirem  (das  ist  der  gefahrlose  Zustand  eiues  Ge- 
weihten der  Mnsen).  Selbst  das  dormire  iu  der  ersten  und  dritten 
Aufstellung  deutet  ^chau  darauf  bin,  dass  Hnraz  sich  mit  jenem  euH' 
fiichen  Natiirsoho^  zusammenstellt,  mehr  noch,  dast  er  dort  an 
Sddotte  von  aidi  und  seineiii  Sinne  redet»  und  eben  to  hieri  nnr 
dass  dort  von  seinem  Mensdienverhaltniss,  hier  von  «einem- hohem 
Mosenberofe  die  Bede  Ist  Dem  die  Götter  ITirditenden  Bürger  der 
'  iweitett  Au&tdbing  an  die  Seite  gesetst  ersebeint  nun,  und  zwar 
auch  im^  hohem  Verhaltnisse,  In  seiner  Gotterw«he,  ^^er,  dem  die 
'  vim  temperatam  Df  provehunt  in  niajns,  Angnstns;  noch  ikn  wird 
innerer  Friede ;  denn  Musae  cum  Pleno  antro  recreant. 

4)  Die  Necesaitas  zieht  sich  in  mancherlei  Betbätigangen  doidl 
:  den  ganzen  Cyclo«.    Da  sind  das  dräuende  Schwert  des  Dtony^ufl, 

die  Furchtzustände  fiir  den  Bauherrn,  der  den  Feigherzigen  verfol- 
gende Tod,  (He  dem  Frevler  nachhinkende  Pocna,  das  die  Troer 
endlich  oreilei)flc  Fatiim,  die  clades  Gigantum,  die  Strafen  der  Got- 
tcrfrevler,  die  mala  Hes[)eriae  hictnosae,  weil  I)ii  iioj^lecti,  die  dam- 
nosa  dies  für  die  Römer,  weil  foecuiida  culpae  secuia  voraufgingen» 
SO  dass  deücta  majorum  den  irreligiösien  Enl^eln  zu  büssen  sind. 

5)  Eben  so  klingt  der  Grundgedanke:  Desideiare,  quod  satis 
est,  durch  den  ganzen  Cyclus  hindurch,  klingt  an  bei  der  an^'iista 
pau|>eries,  bei  der  virtus  repuUae  sordidae  nescia,  bei  dem  aurum 
speroere  fortior,  quam  cogere  —  u^ua  ,  bei  dem  leue  constlium  und 
der  vis  temperata,  bei  der  Genügsamkeit  der  sabelHschep  Matter» 
b  Aneignung  auf  den  Im  Sabinerthale  siedelnden  Dichter»  und<  nn« 
gafif  In  den  Gegensatsen  von  allem  diesem,  wo  das  Ungeschrankte 
geaeidinel  wird. 

6)  Wem  man  der  ernten  Ode  FkMeminm,  Bxordlnm  und  Bin-* 
leilnng  giebt»  und  siet  durch  Ihren  Sddnss  schon  berechtigt»  Ten 
den  übrigen  lunf  Oden»  als  der  dgentlicfaen  Veihandlong  gegeben» 
mmdeit»  so  neigt  wk  die  swelte  Ode  dnrcbttdiend  didaktisdi  fei 
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hm  20  8,  8.  Von  da  an  bewegt  sicli  die  dritle  Ode  in  epischer 
Sphäre,  denn  sie  verhanUelt  sennones  Deorum,  insofern  diese  den 
Erdrerbältflissen  sich  eiomischen.  Die  vierte  mit  Haitang  und  Inhalt 
schwebt  in  hymoischer  Sphäre.  Die  fünfte  Mtst,  in  Roms  Sagen* 
getduchte  weilaid »  das  Hittnrifclie  jenen  Epiadmi  na  die  Sdte,  und 
Tethsodelt  die  vtoiidK  1/Viridi^eit,  an  die  ideale  BeiltmaMmg  der 
Qnoritcn  sie  haltend.  Die  sedute  rdht  ildi  in  lehildernd  didakti- 
ichcr  .Weite  an  die  iweite,  nad  seicbaet  im  Gegematxe  fon  daa 
'  dort  besprochenen  Efgcbniifen  der  ivttta  die  EigcWite  der  an* 
fiatia. 

7)  Man  sehe  noch  folgende  ConstcUationen: 

Jopiter       )  Diespiter  |  Juno     j  Chorus  Divum      )  Augnafos 
N«ces0itas  1  Poena      j  Fatum  1  Clade»  Gigantmn  )  iene  connlinm 

10  data  vorn  die  donnenide  Sundenstrafe»  gegenüber  am  Ende  die 
mild  1»eswingende  &itiundigu»g  nnd  Sättigung  ccscheint.  Za  den 
Ende  halt  sich  andi  snsamnien : 

/  1,  0 — 8«  In  reges  imperium  est  lovisclari  Giganten  triumpho, 
(fdmine  sustnlit  cadneo  4|  44).  Conda  soperciBo 
'moTentis,  nnd 

5»  1 — im  Coelo  tonantcm  credidimnt  lofem  rf^Ttor«^  practcna 
Divni  habebitar  Angoati»,  adjectis  Mtannit  impeiia 
granbusqoe  Persis  (leni  consUio»  idm  UmpenUam^ 
DÜB  propeheniihus  4»  40.  66). 

8)  Anoh  eine  anf  Einhdt  dentende  Gleichartigkett  der  Situa- 
tionen, ^e  alle  auf  die  ereilende  Stiafmadit  deuten »  findet  siciu 
Da  endielBl  1,  17*  das  heiabdiinende  Schwert  Ober  Oamokles 
Hanpte,  1,  37-— 40«  fcandant  Timor  et  Minae/—  non  deeadit 
—  tfiremi  et  post  equtem  aedet  atra  Cura  *—  2»  14.  mois  fogaeeai 
pertequitur  virum.  2,  81.  82.  Raro  tceleftum  desemit  pede  Poena- 
ciandO)  wobei  zu  bemerken,  dass  auch  gegentheils  in  den  Mannern 
rechter  Haltong  eine  das  Ziel  ereilende  Bewegung  vorgestellt  wird* 
Den  loboitus  militia  rapit  cmenta  im  per  medias  cacdea,  der  mit 
der  virtnt  jiegata  ?ia  tentat  itcr,  nnd  zwar  fugiente  pcnna,  ein 
PoUux,  ein  Hercnles  enisi  arces  igneas  altingunt,  ein  Quirintis  Mar* 
Iis  eqois  Acheronta  fugit,  locidas  init  sedes,  der  sacrosankte  Dich- 
ter in  der  Musenobhut  in  »rdiios  toUitnr  Sabines,  Bo^porum  tentat,  / 
Britannos  viait  cet.  Auf  der  andern  Seite  ereilt  Trnja  auf  langer 
Sündenbahn  der  Fall ,  die  Giganten  tendentes  Pelion  Olympo  im- 
ppsuisse,  der  Sturz.    Wieder  der  Consul  egregius  properat  exsul, 

et  dirnovet  obstantes  propinqnoa^  qnam  si  Venafranos  in  agros 
tendat. 

9)  Zum  Scliltissc  stehe  hier  noch  eine  tabellarische  Darle^ning 
aller  Momente  im  Cyclus ,  wie  sie  hier  vom  Anfange  (2,  1  u.  s.  w.), 

dort  yom  Knde  nach  der  Mitte ,  dem  Möbeponcte,  glcichmässig  ck 
scheinen: 
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2,  1 — 7.   Angastam  paiiperiem 
patiefl^  piier  Bon.  eqoes 
Partlios  fecoem  vexet,  sab 
dWo.  YiCam  et  trapidls  agent 

in  raktM 

III  IO<f  «HP « 

6y  S4— ^41,   Infeeit  aeqnor  aan« 
goine  Pnnicoy  —  Haaniba*' 
lemqoe  dinini  rustioarum  ma'* 
scokt  nllituni  proles,  docta 
pitnarc  iimc8* 

2f  13— -16.  Dulce  et  decorum  est 

ui  %ß    ivclii  ioi    luuri  ^    iiiors  uuu 

parcit  uDbeilidjuveutae  tkniilo 
♦ergo. 

6|  32-^34.  Dedecoriim  prctiosus 
diiiur.      ilOS    ms  jitveuiua 

orta  p^reatil^us  iniecit  aeqaos 
cet. 

2,  30.    Ineesto  addidit  mte- 

6f  23  etc<  .  Incestoa  amores  (qm 
coniniao  aeacnDiiniurj# 

2|  31.   32.  -Haro  —  scelestum 
deseruit  pede  Paeaa  ciaudo. 

6,  17-— 20,  Fecunda  cnlpae  se-!- 
cala  —  primuiiii  hoc  fönte 
derivata  clades  io  — r  popi^- 
luui  iluxit. 

^,  26—30.   Vetabo  Diesi>iter 
neglectus  inoeBto  addidit  io- 
te^nuii. 

6|  1  etc.  Delicta  majorura  imme-? 
ritus  lues,  — -  Dil  ncgiecti  niulta 
dederuut  mala  Uesperiae  ia* 
ctaosae, 

Sf  17*^24.     Virtua  räpolsae 
nescia  sordidae  intaminatis 
folget  lioiioribus,  tiec  samit 

,  . .  <^  aecnres  arbitrio  popalaria 
auceie..  Yirtas  reclodens  — 
coelam  negata  tental  iter 
via,  coetusqiie  Tidgare»  — 
fngiente  penna.    (Hoc  per- 
tiuent,  qaae  3>  l-«>-i6  ob? 
Keniimt). 

5»  41-^56«  Begoli  constantia, 
et  9  ne  multai  vtrtm,  abt 
operae  pretinm  ait»  aingola 

perquirere  adque  partes  vov 
care ,  inter  alia  ioriar  barbow 
rus  (Sy  3f  vultus  instantis  ty« 
rannij  dimouit  populum  re^ 
ditas  morantein  (3,  2.  ardor 
civiiim  prava  iubentium)  ut  cop 
pitU  minor  \2 ,  17.  repulsae 
nescia  sordidae)  no)i  aliler 
—  quam  si  icnderct  Vcna- 
franos  in  agros  (2,  21,  ne- 
gata tentat  iter  via). 

3,18  —  68.    übi  singida*  cno- 
tända    sunt ,    qnalia    sunt : 
Marti  redonabo  ravisiim  ne- 

potem      Marth  clleyiiela. 
*Stet  Capitolinm  triumphitis 
que  possit  Koma  ferox  dare 
juia  iTit  IIIS.     H(uruijcji  öcccr" 
nit  abÄt'ro,  nomen  cxtendat 
ultimas  in  oras.  Aurum  sper- 
t   nere  fortlor  cet.  BelUcoaia 
itibus. 
Qoir 

6,  5—40.  Miles  Crassi  (beliic 
Quirites)  conjage  barbara  (La- 
cacnae  aduUeraie  cfr.  vs.  20.) 

sub  rege  Medn  (jnra  dare  Me- 
dis),  O  magna  Cartfni^o  — 
ruinis  (Europen  ab  Atro  se- 
cernii  1  anciud  i  iiidrii  retiii— 
nabo)  nomeu  (uomen  exten- 
dat)  top^a,  Curia  (Quiritibus), 
Vesta  (oiiiMf  sacrum  rapicule 
de)Ltraj  iu^iler|  liouia  iuco- 
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liimes  (Stet  Capitoüiiiii)  aurö 
repensiis  (aurutn  s]>{!rnere  for- 
tior,  qu.  cog.  hiim.  in  usus). 

4f  9  —  36.  Y&le8  Musaram  in 
tutela,  liiiis,  castu». 

impii,  incesii. 

4,  37  —  42.  Cgesar  kni  Iltens 
con^ilio  fessas  coliortes  oppi-e 
^is  aikicna. 

4,  42  etc.    Iiipiter  Titauas  lul- 

2*  Bie  xwinaMgftia  Ode  des  sweitcn  Bocb«, 

beleuchtet  gegen  die  Kritik,  dass  biformis  (Vs.  2)  nicht  zu  Str.  3 
passe,  diese  unschöne  Str,  also  interpolirt  sei. 

,,lc^y  ein  Sänger  (vates),  als  solcher  mit  einer  DoppelgesiaU 
(biformis,  so  viel  düik  gedoppelten  Naltty)y  begabt^*  (biformis  bezeich* 
^et  den  Moment,  wo  beide  Naturen  in  die  fiiDe»  die,  Liedernatur, 
sich  verschmelzend,  noch  in  ihrem  Fursighsein  erscheinen),  näniHch* 
der  Menschen-  und  der  J^iedcrnaXni  (die  Liedcrnatiit^  niis  Vs.  19. 
20.  hier  zti  stipjioiiircn)  bin  nach  gewoluilicKen  Verh"iltnissen  nicht 
zu  betraclucii,  bin  eine  Anomalie,  dorn  Kuhrno  p^oweih^t  (non  usitata 
penna).  Der  Mensch  in  mir  geht  in  meine  LitHier ^iber,  als  diese 
ouf  des  Nachruhms  Scliwinge  hin  durch  das  ihnen  verwandle  Ele- 
meni,  deji  Aetlier,  zu  den  fernsten  iiiinmelsstricben  und  Vt»lk.era 
(ferar  per  liquidum  aethera  penna):  das  ist  meiner  dichtendeu  Pcrson- 
jüthkeit  krultiger  Aufschwung  (non  tenui  penna)^  Natiirlich  hälts  mich 
dann  auf  der  Erde  länger  nicht  (;  hier  folgernd,  wie  I.  28,  4.; 
nee  qiudqu£un.  Vs.  9.;  habentque);  neqtie  in,  tertis  mprabor  loogioB) 
ick  werde,  «Hmerhaben  ^  da»  Bdieelsuchtige  Erdentreiben.  hinter  mir 
zuräcklaaieD  (idvidiaque  major  urbes  relinquam).  ^ber  atfch  als 
physUcbjM  liVesen»  als  Mensch  in  der  $rsi:h$ifmng^  irerde  ich  nicht 
alerben,  und  also  ancb,  nicht  haAen  im  Banne  des  Styx  (;  folgernd, 
wie  whio^y  fion  ego  obibo;  nec  S^ygia  ^ohibebor  aoda)^  nngewohn- 
lieh  anigesteUt,  w  ich  es  bin,  ich,  ein  aitne«,  niedriggebornes 
Ifenschennesen  iro  tranjten  Verkehr  mit  einem  Macen!  (ego,  pauperum 
sanguis  parentom,  ^go  quem  vocas  Maecenas,  wie  6  ^ilmitoq  kSya^ 
ich,  der  ich  ein  Philippus  hiOr^  sage;  aUo  hier:  deikDa,  Geliebter, 
ein  Maceriy  berufst,  nakti^^  zn  Dir  ladest.  Uebcigena  über  urbes, 
der  Städte  Treiben,  vgl.  Uf.  4,  46.  urbes  regnaque  tristia,  das 
regesle  Leben  in  der  Erst  }ieinnngssj)luire  bcwe^^t  sich  in  den  urbibus, 
den  grossartigen  Tummelplätzen  socialen  V'eikchrs ,  uikI  dni^pir^^n  rct^na 
tristia,  reglose  Oede  im  Schattenreiche).  Ha!  jetzt,  gleich  j(  !/t  be- 
giniit  meine  Wandlnnc^!  k!j  gehe  zunächst,  auf  nächster,  vermitt«  In- 
der U  ;iiulliin[.'s5tui"e,  in  die  somatische,  aber  schon  geistigere,  ilen 
Liedern  verwandtere  Gestalt  eine»  Singeschwaucs  über  (lam  iam  re-  . 
siUunt     7^  humeiosque  ^lumae).    Und  immer  weiter  schreitet  mein 
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VerwandluDgsprocess ;  schwebend  hin  dorch  die  Lüfte  erscheine  ich 
luftiger  geschnellt,  als  der  Sohn  der  bildenden  Kunst,  ich,  der  . 
dicbtenii  singende  vates,  als  solcher  idealer.  Einem  Icaruä  vergleich- 
bar (dies  aus  der  Mythe,  die  fiir  Geschichte  gilt,  zur  GlaublichlLeits-  • 
darsteilung  solches  Fluges),  aber  ichneUer, Jiiich*  ich  heim  (visamX 
^  Sangbeff&gelter,  ein  geflügelter  Liederlcib  (canoms  ales)  Ost, 
Süd,  West,  Nord  (litom Bospori ,  S}Ttes  Gaelidaty  Hyperl>oreoiqiie 
camposy  daiii  Gcloooi)«  Kund  dem  CMtttf  dem  Daher«  den  Ge* 
loMtt;  vertrauter  dem  gebildeteren  Iberer  md  dem  Bhoneanwobocr, 
die  mich  dann  völlig  nnm  Liede  Verflossten,  ins  Lied  Vergeistigten« 
lernend  in  sich  aufndunen  (Str.  5).  So  verschwebt  (inani  fiinere)  - 
bin  ich  nicht  mehr  Gegenstand  der  laudatio  fnnebris  (absint  nentae]^ 
der  Tianer  nnd  der  TodlenUage  (ahsint  hictns  turpes ,  querimoniae) 
der  conclamatio  (compesce  damoiem)«  nicht  mehr  leibliche  Maate 
liir  ein,  hin  folglich  übcrfliissigest  wenn  auch,  noch  ao  «tattlkh  ehieiH 
den  Grab  (sepulcri  mitte  sopervacuos  honores}« 

Das  RondgeschkMsene  der  Ode  danalegeni  dient  folgendea: 

iKsn  «sitate  *  fesar  ptf  aelhiia 
pcnna, 
Sepulcri  mitte  ftupcfvaaios  ho*  m\  (  Neque  in  terHs  morabor  loa^aa 
Bores.  ^  \  Compesce  clamorem. 

(V».  1— 3  s  Vj.  23.  S4).  (Vs.  3—4:  Vs.  83). 

kuidkt  major  vrbes  relioquam,       (  Noa  ego ,  paoperwa  sanguls  pa* 
Absbt  netm^  iaetna«  %ami*  4)|       rentum,  oblbo, 

aiODiae.  (  Me  discet  Iber  Rhodaniqae  poler. 

(Vs.  i--6i  V*.  22).  (Vs.  5-6:  Vs.  19—20). 

Non  Stygla  cohibebor  anda 
Visam  canoros  ales  Boiporam 
oet 

(Vs.  6-7:  Vt.  17-19).  (Vs.  8:  Vs.  15—16). 

Diese  von  Anfang  und  Ende  her  genäherten  Momente  nm- 
schliessen  den  Mittelpunct|  wo  wahrhaft  vermittelnd  das  Materielle 
und  Beingeistige  (Spirituale)  bei  Ende  und  Anfang  eine  somatische 
Wandluug  (in  den  Singeschwaii)  in  eine  künstlerisch  -  mythische  be- 
schafft wird,  die  im  canorus  aloa  den  vollendeten  Liederleib,  nun 
schon  geistig  gefasst,  darstellt.  Also:  Die  in  ihr  geistiges  Element, 
die  Lieder,  verschwebte  Sängematur  in  einem  als  Mensch  ungewöhn- 
lich gestellten  Dichter,  vermittelt  durch  ein  k5rperliefaea  Sangeswesen 
(halb  Körper,  halb  Gesang) 

Der  Aethw  niomit  ihn  aef :  der  Brd«  Treiben  hllt  Ihn  nicht  gebanat. 

Ihn  trägt  des  Ruhmes  Schwinge:  die  Sc  heelsucht  bleibt  tief  uoter  ihoi. 
£r  lebt  im  Liedo  bei  den  ferastoa  Volk  ern :  das  Grab ,  die  SchatlOBIVelt 

umschliesst  ihn  nicht.  * 

Die  Ode  tritt  zweimal  aus  der  bildlichen  Situation  in  deo  explict- 
renden  Gedanken  über,  um  dann  am  Schlüsse  aus  einem  Anklang 
von  jenen  Bildern  ein  Endresultat  zu  fördern- 

Ersies  Biid^  die  Liedematur  des  vates  bezeichnend  (1  —  3), 
dazu  der  ex^Ucirende  Gedanke  iüer  gehen  Bild  und 


•I 

I  Non  ego ,  qoeia  Tooas  MSssMiinr,  (  No 

6)?       obibo,  6){  Vii 

f  Me  Colchos  —  noscent  GelooL  ( 
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daoke  dm  falei  aa|  walmd  im  Faxenden  der  Meatch  bcmodMi 
irird  (5—8). 

Ztpeites  Bild ,  die  Art,  wie  sich  jene  Liedcrnnfnr  mit  dieser 
MeoscheiiDatar  amalganiirt  und  verbindet  (9 — 12).  Dies  Bild  wird, 
da  nun  der  ex^licirende  Gedanke  dazu  treten  soi! ,  durch  eine  my- 
thische Stütznn^;  glauUlicber  Dana  folgt  die  ExpUcatioA 
jcnca  Bildes  (17—20). 

Endresultat  (21 — 24),    Dies  lässt  in  ioanl  fiinere  noch  wieder 
*  das  Bildliche  durchschimmern,  um  dann  die  Schlussrcflexiou  (ac  sc<- 
pulcri^hoQores)  eben  so  herbeizunihren ,  wie  z  Anfange  itet^ue  ia 
terris  morabor,  und  später  nec  Stygia  cohibebor  unda. 

SelbitgefiSd,  Feinheit,  leichter  HtiiBor  ond  die  poetiiclie  Manier 
im  DiaponireD,  tprie  iie  dem  Lyriker  Horn  eigen  ist,  sind  bler  cr- 
«icbtlieh  genog,  nnd  an  eine  W  üglusnmg  der  dritten  Str.  ist  nm  so 
iMDiger  an  dodLen,  da  die  WenduDgen  la  derselben  wüäogliar  ho* 
laaiscb  sind«  Die  Oeeonomie  und  Anordnung  der  Worter  nämlich 
entspfechfn  v5Uig  der  boiaaisehen  Schreibart  (tricfaotoiniscli,  der 
Haoptzog  in  der  Mitte),  die  Anfänge  der  dritten  und  vierten  Str., 
daa  anaphopsche  jam— »jam,  welches  dem  Dichter  so  gewöhnlich  ist; 
der  zwischen  der  dritten  nnd  vierten  Str.  ruhende  Hokeponct,  die 
eigentliche  Transfignration  des  Körperlichen  in  das  Geistige,  wozu 
das  Bild  von  dem,  ideal  gewandten,  Singeschwan  die  Anbalinnng 
giebt,  —  dies  alles  verbietet  die  Tilgung  der  Str.  geradezu. 

Was  hat  man  übrigens  nicht  alles  in  dieser  0<le  sehen  wollen? 
Einen  Scherz  (f),  einen  F,j)ilog  zürn  zweiten  Buch  (wozu  weder  die 
Form»  noch  die  p^nze  Anlage  berechtigen  konnten),  einen  Schwanen* 
gesang  vor  des  Dichters  Tode  (im  zweiten  Buch!)  ja  sogar  einen 
Nachruf  au  den  gestorbenen  Mäcen  (Hofui.  Pet  rlkamp ! !).  Das  quem 
vocas  hat  man  verwaiukit  in  quem  invocas  (dass  die  invocatio  darin 
liege) ,  in  quem  vetas  (sie) ;  man  hat  gemeint  quem  vocas  y,l)iUcU  i^* 
(den  du  deinen  Thcuren  nennst),  und  nicht  bedacht,  dass  so  un- 
poetisch ein  Horaz  bei  aller  Reflexion  sich  nicht  wendet.  Auch  daa 
bifbimis  hat  man  künstlich  genug  —  auf  die  lyrische  und  die 
aatyrische  Poesie  gedeutet;  man  bat  gemeint,  es  heisse:  halblfensdif 
halb  Gott^  oder  Schwan.  Die  vierte  Str.  endlich  mit  ihrer  plastlscb^ 
fofmetlen' Umständlichkeit,  wie  die  Alten  sie  anwenden}  hat  man 
liur  unecht  nnd  inteipoliit  crklirtj  nnd  —  man  ist  iiberatt  fehl  go« 
gaiigen. 

3.  Die  neanzehnte  Ode  des  zweiten  Buchs. 

Die  Ode  malt  die  Stürme  und  das  Weben  lyrischer  Begeisterung, 
ndem,  was  in  der  Snbjectivität  sich  gestaltet,  in  eine  das  lyrische 
Element  waltend  beherrschende  Objectivilitt,  in  die  Bacchusmythe, 
verlegt  wird.  Die  düsteren  und  die  lichten  Isiasen  der  Empfindung 
treten  abwechselnd  an  dem  Objede  hervor;  im  dichtcrische[i  Bewu^st- 
sein  wirbeln  das  iGraun  und  die  Freude  durcheinander!  wenn  Bacchus 
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walt^*  Thyladcnwiith  und  des  Weine«  üphidetnde  GevraH,  und  da-» 
,  geg^  der  Milcli  und  des  Honigs  Fliedseo,  —  VerherrlickuAg  l^s-  ztl' 
dqji  Sterneo  für  die  verl  tss^ne,  gekrackte  liebende  Unschuld,  gr^jon« 
Tolle  VerniGhtiing  des  Frevels,  ftüi^ftigende  Natäqnacl^ ,  un^eini- 
Ir  lves  Erregen  \yilder  E[n|>fio(iung,  —  IjDVi(engrliDai  im  Kampfe  nut 
den  Störern  der  \Yeltordnnn5 ,  Regen  der  Lust  na  Reigen  und  ^ 
Si-herx,  — r  Kam^if  und  Fried en.>ruh.e  in  des  Gottes  individualit^l 
%ich  v  erschmelzeud  ^  —t  Walten  oh  <k^a  L;r;  i  im  vollen  Mächten  der 
Unterwelt,  —  dies  alUs  sind  liethdti^nin^^cii  wddstürtnender,  sanft 
webender  lyriscl^eit  Begeisterung;  d^no  tias.  Ifi^fX  ^^^>,  i^j^odeil  u^d 
\((andeU  einher  in  Schauer  und  Lust. 

Man  kann  nicht  in  Abrede  stellen,  da5s  mit  ikn  hier  vorüber-, 
gefuiirleii  Erscheinungen  A«//^r,  Oegenntäiuk  ,  J^/'^rebnisse  der  Lyr'ikt^ 
htes^eiichnet  sind.  Schon  die  erste  Str.  sagt  uns.,  dass  dem  Dichter^ 
da  er  seiner  lyrisclien  Empfindung  gelauschjt,  das  Wesen  lioheretf 
^.egeisterung  in  eins>amei;  Wildoisi  aufgegangen  ist  (vgl.  hier  III.  25. 
I.  t,  30-^39).  Dat  3turmucii- Wechselnde,  der  riiigendea  Empfindung 
icl^ldert  dte  «breite  Str.  So  eoti^Hen  Str.  1.  2.  die  Ng^ur  der 
^egeisterong«  £&  falgt  die  JSfisHmmung^  der  Ljcrik,  ^imachat  snikt 
jeetiTy  Raiis.Gl|  und  Leidensdiaft  (TbyiadeDw.utKii)id  Weiiiess^ 
Qod  dagegen  milde ,  sii^se  Gabe  und  Gentisae*  Obj^ctU,  anf  di& 
^gegenstände  der  Lyrik  gericlt^tet,  ist  B^estimmang  Yerfaerrikhung  desL  * 
«chuliilos  Gekränkten,  aber  auch  yernichteoder  Grin^  g^g^n  Freve^ 
und  Frechheit.  l'Virhungm  sind:  Strom  und  Meer  gelenkt,  ber 
s^nfitgt  (in  der  Phantasie) die  I^eidengchnft  bewältigt,  Gotterzorn, 
und  Sieg  über  frevles  Ankampfea  gegen  die  Weltordoung  und 
scherzend  tändelnde  Lust  im  LIede.  So  schwebt  der  Lyriker  zWi- 
sehen  Kampf  und  Friedlichkeit  im  Leben  (idem  pacis  cras  medius, 
inedinsqae  belli  Vs,  27.  28),  Seiner  hohen  VortreflHichkeit  nb»  r  wird 
stHist  bei  tl< n  Schauermachten  des  Orkus  noch  Effol^i  et  t^,err:>ch|:ji^ 
bczäli/iiet  auch  sie  (vgl.  II.  13  ,  29 — -iO). 

Man  kann  iuid,  was -die  Gegenstärule  anbetrüFt,  sie  allem  den, 
0kl eil  des  Wchlers  bebaiidelt  sehen.    Zn^Hoich  bemerken  wir,  welch, 
richtige  Vorstellung  von  dem  Vyesen  uad  der  S^>häj:e  der  l^^rik  dei;  • 
Dichter  gehabl  habe. 

Fik  d^e  innere  Oeconnmie.  nodi  di^es.:  1)  Bacchus,  eis^dnt 
hier  nach  einander  nb  Freodenspenfler  in  Rausch  und  Genna»  (Str, 
3>»  Belohnender  und  Biiplier  (Sir.  4)  »-  Friedenaftort  (Str.  5)^  nn«! 
Kampfgewaltiger  (Str.  6),  Beides  m  gtetd^em.  Verblltnisse,  dock 
mehr  der  Mtem  Lust  amgewandt  (Sir,  T),  Bescbwiehtiger  des.  Unr* 
getlMMns  nodi  in  der  Unterwelt  (Str.  8).  2)  Zu  Anfange.  Nympheii, 
nnd  Satyre,  die  Reprasentaaten  dei  Lyrik,  lauschend,  und  der  Dicli^«^ 
ter  in  einer  Vision  es  schauend  *,  am  Ende  der  Cerheras  untea 
Schmeicheln  nnd  Kosen  den  Bacchus  schatiend  (Str.  i  zu  Str.  8)«- 
Freudc  und  Beben  ^ —  Schauer  und  Lust*,  Reigen  und  Scherz»  aber 
auch  der  Kampf  (Str.  2  zu  Str.  7).  Die  mögliche  liestimmung  (fas, 
dwoTov)»  siibjectiv  w4  objjs^^  d^L|:rtii^}  «Me  mqucbtige  WurlMinn 
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dendben  (Str.  9^«4.  m  Str.  5.  6.)  Hier  in  der  Mitte  xwiaebep 
den  Stropbenpaaren  y  ftbo  swischen  Bestimtming  mMl  JVirkotig  der 
lyrischen  Poesie«  mht  Itttttelpunct  nnd  Höhe  der  Ode,  'su  weldier 
von  An&ng  und  Ende  her  genaht  wird,  Wegen  Str,  3*  4.  zu  Biu 
6,  6«  bemerke  ich,  dfiss  8tr.  3  snJStr.  5*t  Str.  4  Str.  6  eip 
Teil^altniss  habe.  Dort  nmschliessen  weiarasend« .  Ti)yiadcn  nnd 
'viperneiregte  Bistonidea,  Schaaennächte  in  Lust  und  Gmucn,  — 
die  Milch-  upd  Hooigb^he  einer,  die  ^trom-  und  Meeretlie^egun^ 
anderer  Seit«;  hier  ist  Machtwalten  des  Gottes  auf  Erden  und  im 
Olymp  der  Gegenstand.  So  wechselt  denn  Psychologisch- Natürliches 
mit  fkm  Mytbiscli-Transcendenten  und  die  Rpi];;tonen  der  Lyrik  für 
Beätimmung  und  Wirkung  werden  rrtit  beschrieben.  Dnzii  nttn  die 
beiden  andern  Combinatiouen :  1)  (  Sir  1  Tind  8)  Die  Zauber  der 
begeisternden  Macht,  dort  subjectiv  (im  Dichter),  hier  obiectiv  (im 
Hgrer).  2)  (Jötr.  2  und  7)  das  FrrefjtFein,  wildes  DurcheiiiUTuler 
voa  Lust  und  Beben,  mithin  ?ul>)'  (  im  Dichter),  dort  Spiel  und 
Beigen  io  Verscblingung  mit  dein  Kample  (im  Hörer) ,  hier. 

4*  Bie  sefsbsehnte  Ode  4es  sweit^  Budis,  (U,  16.). 

Man  hat  in  dieser  Ode  einen  recht  deutlichen  Beweis  von  der 
Wahrheit  folgender  Sätxe:  1)  Horstz  bewegt  sjcb  in  einer  Sitofitions? 
ode,  (wie  die  vorliegende),  in  Situatipnsbildern  Um  zur  Mitte  mit 
dem  Hauptmomente  Git  den  lyrischen  Gfedank^n  fort  ^  2)  er  gestal* 
tet  seine  Gedanken  trichotoniisch ;  S)  er  bewegC  sich  ip  GegensteW 
Inngjen  fort;  4)  er  Jässt  aus  dem  lUlde  die  Änbalinung  ^um  Hauptr 
momeni  hervortreten ;  5)  man  muss  für  Voranfgehendes  und  Fol-s 
gendes  eiii:^elne  motivirende  Begri^e  nicht  ausser  Acht  lassen ;  6)  die 
Tonstellen  sind  für  das  richtige  Verstehen  sehr  eingreifend.  (Ich 
^erde  die  letztem  anschaulich  in  einer  nach  il\nen  nrngdesenen  Ode 
\iU  4]  vorführen)..  Jetzt  zu  unserer  Ode! 

Erstes  Bild.    Der  Schiffer  auf  dem  Meere  in  der  Sturmnacht. 

Zweite,<i  Bild.    Der  thracisclie  Kriegesfiirst. 

Drittes  Bild.    Der  Meder  im  Pruok  des  Köchers  (Vs.  1  —  6). 

Nun  Gegenstellung:  1)  gemmae,  auf  den  Meder,  2)  [  nrjuira, 
auf  den  Thrakerfiirsten  (palutlaaieiitum),  S)  aurum  ,  auf  den  SchilFer 
(mercator  im  homerischen  Sinne  I,  28.  31.  III,  7)  ztj  beziehen.  Dana 
hiergegen  wieder  Gegenstellung :  1)  gazae,  aut  atiium,  2)  consniaris 
lictor  ,  aut  puri)ura,  3)  splendet  paternum  salinum ,  auf  gemmae  be- 
züglich. Immiltelst  sind  als  anbahnend  die  curae  hervorgetreten.  Sie 
werden  bestimmter  aufgcfasit  durch  timor  aut  cupido  sordidus.  Und 
so  bewegt  sich  der  Gedankenzug ,  wieder  dreitheilig ,  zu  dem  eigent- 
li^en  Hohepunde  der  Ode:  Pairia$  quiM  exml  bb  quoque  fugi^. 
Jetzt  erfolgen  die  Situationen  im  Bereich  dieser  Reflexion ,  gleichsam 
sie  beleuchtend.  Und  wieder,  erscheint  hier  Gegenstelhing;  1)  die 
1$orge,  die  kranke,  besteigt  die  noch  so  schnell  segelnden  Schiffe, 
Kockt  den  Reitergeschwadeni  auf»  ist  schneller ,  als  die  schnellsten  Na- 
tttrgegenstandei  (dreitbeÜJg,  wie  hier  überall  ^  und  zwar  Inder  Stei^ 
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gerang).  DSet  ist  zu  bezicheo  anf:  Quid  tenu«^iiiiitaim?  S)  laetos 
in  praeseiii^ciirwey  dem  Qnid  brevi  jacnlamiir  «evo  gegenriber* 
(Nicht  ubersebeo  darf  maD  uMgena »  daw  brevi  jaeolaiiHir  aevo  der 
zaietat  Toraafgefaeodea  Cu|Mdo,  die  fblgeade  Wage:  Qoid  terra»' nra« 
tamut  ?  dem  tinor  angdiort  nod  dast  beide  zntamoieiigefesst  werden 
in  den  Haoptmoment:  Patriae  qoU>-wfiigit).  So  wie  nan  alier  liMliis 
in  praesens  —  curare  eben  die  Copido  angelMty  so  nieder  amara-^rtsu 
den  timor.  Die  rechte  Haltung  liegt  im  temperat,  welches  seineo  en 
genen  Gedaniieo ,  den  anbahnenden ,  erhalt :  Nihil  est  —  beatanu 
Hier  treten  nun  wieder  drei  Situationen  zur  Beleuchtung  desselben  ein ; 
im  dritten  ist  die  Spitze,  und  zwar  zerfällt  diese  ihrer  Natur  nach 
wieder  in  zwei  trichot<»miscbe  Bestimmungen,  v?elc!»e  die  drei  zu  An- 
fange eingetretenen  Situationen  wieder  anfnehmca  für  die  UauptbegriÜa 
Reicbthum ,  Hubm  und  Ehre,  pionlLender  Glanz»  ^  i 

5.   Die  dreizehnte  Ode  dea  zweiten  Buchs. 

Welches  ist  die  Tendenz  der  Ode?  Iniqua  sors  roortales,  et 
dum  in  vivis  sunt,  et  post  fata,  premit.  Uni  poitae  datum  est,  nt 
nalis  hominum  lolatia-  afferat,  Hinc  et  ipse  immerens  et  pius  dicen- 
dus,  et  quae  profert,  sacro  silentio  digna,  audienda  sunt.  Kurzer; 
Der  Blenschentross  erliegt,  in  der  irdischen  Beschränkung,  dem  Ge« 
Schick,  dem  nichtgeahnten ;  der  fromme  Sanger  aber  trägt|  ein  Wohl- 
ttläter  der  Menschheit,  Erheiterung  noch  in  die  Unterwelt. 

Leide  nschaftliche  Aufregung  zu  Anfange.  Das  Quicanqiie  prioium 
wird  so  lange  von  andern  furchtbaren  Bezeichnungen  des  frevelnden 
Pflanzers  uberstiirmt,  bb  (v,  lO)  der  Dichter,  ruhiger  geworden,  e» 
iii  dem  agro  qui  statuit  wieder  aufnimmt.  Er  hat  nun  Fassung  genug, 
was  ihm  iu  der  Seele  lag »  auszuapredien,  Primum  agro  meo  statuit 
cadacam  (nt  caderet  aliquando,  denn  dies  gehört  zusammen)  in  caput 
inmerentia  wird  man  hoffentlich  nicht  ao  unpassend  finden  ^  wie  pri« 
nnm  seil,  posnit  es  ist  Denn  waa  heisst  ea?  Hit  seiner  Pflanzung 
des  Baumei  nnf  Horazeni  Gmndstück  war  er  die  tnU  wirliende  Ür- 
Mche  der  Jetzt  eben  erfolgten  FrerdsceAe,  Daa  et  l>d  nefiiato  wird 
nicht  auffallen,  da  ea  nidit  aoftel  ist,  nU  et**ety  sowohl  als  auch, 
aoadeni  nach  horazischer  Sdirdbweise  iBr  ctlam  atdit.    Ich  nehme 

nun  so:  nie  et  nefasto  die  posuit,  et  (ja  noch  mehr  sacrilega  manu 
produxit ,  illuiii  et  —  et ,  ille  — ,  meo  das  Wort  hat ,  nach  meiner 
Theorie ,  an  der  Stelle  Ton)  agro  qoicamque  (an  dieser  Steile  duieh 
qal  wieder  aufgenommen)  te  triste  ligouro  (Dich  als  ein  ao  traniig  ver- 
bangnissvolles  Holz)  te,  nt  eaderes  aliqnando'^,  atatoit,  ut  tum  pit- 
tfium ,  quae  nune  injuria  mihi  infertor ,  originem  ceperit* 

Es  ftagt  sich,  ob  in  den  Bezeichnungen  Va.  t--lO  eine  Steiga- 
tung  an  andhen  adt  Bd  der  obigen  Annahme  ist  dica  nothwendig. 
Ich  meine ,  ja.  Der  Dichter  gelrt  von  dem  nnif  illkufarlichen  ftefoa  m 
dem  willkührlicbsten,  grauenvollsten  hinanfl  Dwdi  das  producere 
wnrde  achon  mehr  gd)rerelt|  nla  durch  das  ponece.  Er  wiriite  Aafiyiga 
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mir  du  ponere  hmprheben  und  dami  lor  Sache  übergehen  qpnenaK 
que  prioMifliy da  ISlIt  ihm  das  reclit  absichtliche  Freveln  in  dem 
prodticeie  arborem  du  9  das  ist  ihm  «cbon  ein  sacrilegium.  Indess  er- 
itvähnt  er  bis  jetzt  nur  des  gegen  ihn  verübten  Frevels.  Da  siebt  ar 
gedenkend  in  sich  den  heiligen  Frennd  der  G  uter  und  Menschen,  dea 
letztern  Trost  und  Erheiterung  gewährend ,  und  nun  ist  ihm  jener  Va- 
termürder,  und  gesteigert,  da  die  ^svia  eine  Gotterangelegeiiheit  ist, 
Heuchler  des  GastlVeundes.  Endlich  folgt  noch  der  verrachte  Giftmord 
einer  Medea,  (was  fiir  Frevel  knüpft  sich  nicht  an  diesen  Namen?) 
und  so  beündet  skU  der  Dichter  nun  mit  dem  nefas,  mit  dem  er  aus- 
ging,  auf  dem  Cuiminationspuiicte ;  Alle  Sünde  |  die  nur  ersonnen 
werden  mag. 

Einzelnes  sei  noch  bemerkt:  1)  Quid  qul&que  vitet,  nunquam 
bomini  satia  oautum  SBi  in  horas ;  —  sed  impro^isa  leti  pis  rapuit 
rapietque  genici.  IHete  cimmder  tähcr  geriicktai  Satze  erklaren  audi 
einander.  Sa  dae  cantmn  est  dnadi  da«  improvim  leti  tis  (dai  sed  ge- 
liort  stt  den  Beispielen  von  menmliliclier  Vomoaeicht»  navita-rotleip 
ParlhoB.  Also  non  caulnm  est  hondni  ^d  vitet,  irapiovisa  (alaOp« 
posUionjf  gentc«  ?is  rafnt«  So  wie  »ob  in  ms  der  Begriff  der  Gewalt^ 
mit  ganzIidiemFernseia  einee  Reditssnstandes  liegt,  so  mos«  in  cantom 
est  das  bekannte  lege  cautum  est  gesucht  wetden,  ut  scire  possint 
quid  vitent  Das  improvisa  bezieht  sich  nun  sowohl  auf  cantum  est, 
als  auf  satis  in  horas  (denn  diese  Wörter  gehören  zusammen).  So 
dass  er  nach  fester,  auf  jede  Stande  anwendbarer  Regel  bestimmen 
und  verfahren  könnte:  dem  numqnam  entspricht  rapuit  rapietqne. 
Der  Ausdruck  improvisa  ist  nicht  non  praevisa,  sondern  muss  zusam*» 
mengehalten  werden  mit  provisum  est,  es  ist  dafür  gesorgt ;  also  vis 
improvisa  ist  vis,  cnios  respectu  provisnm  non  est,  ne  acclderet.  Ohne 
dass  vorschauend  abgekehrt  werden  konnte ;  (improvisus,  wie  so  viele 
lateinische  Farlicipiain  der  Weise  griechischer  Verbaladjectiyen  fQunxoSf 
invictus  der  nicht  besiegt  werden  kann.) 

2)  Neqnc  ultra  cocca  ümtd  aliiinde  fata.  Eine  Lesart  giebt  ti» 
metque ,  weil  das  melrum  dies  fordert.  Ich  möchte  sie  anerkennen, 
doch  so ,  dass  ich  hinter  neque  ultra  (seil,  perhorresdt)  ein  Semikolon 
setze.  Dann  wird  der  Gedanke  trichotomisch ,  wie  immer  bei  Horas» 
vorgelegt:  Bospomm  perhorresdt,  seqne  nltra  (seil,  peihorresciti) 
nlinndeqnelata  timet   Was  soll  auch  nltra  afinndef 

6»  Kurse  Bemerkung  zu  II,  ll|d.  (gegen  Hofmann ^Peetikamp.} 

AemittM  qttaerm  (dvUvM  ^ifrijtfiv)  Horas  liebt  das  ver» 
starkende»  malende  re,  vgL  I»  1,  34.  refugit,  I,  2,  13.  retortis, 
7, 12.  resonaotis,  ly  9|  6.  reponens,  I,  10,  47.  reponis,  1, 11,7.  re- 
seces,  I,  27,  8.  remanete,  I,  28,  36  resoWent,  I,  31,  12  rpparata 
ibid.  1814  rcvisens,  I,  37,  24  (cfr.  vs.  8)  reparavit  II,  17,  23.  reful- 
gens  ibid.  30  reddere,  H,  18,  24.  revellis,  II,  20,  9.  residunt,  III, 
3,  11.  recombcns  ibid.  vs.  28  refringit  ibid.  vs.  65.  resurgat  III,  Ö, 
22«  letoita.  ibid.  ?s.  SO.  reponi|  ibid.  ts»  35.  cestncUs,  lU,  20>  6« 
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nepetens.  Iii,  2i,  16.  rctegi?,  TV,  1,  8.  revocant.  1V>  8,  IB.  rejeC- 
tae  retrorsum.  IV,  13,  10.  rpiugit.    Hier  li;Utr>,  wenn  nicht  in  alletl . 
ßleilen^  doch  gewUs  io  der  Mehrzahl  das  Simplex  ausreichen  mögen» 

?•  Die  stebeiite  Ode  des  i^eilen  Battii. 

Es  ist  gewiss  eine  wahre  Behauptung,  ddas  iloraz  in  seinen  frü- 
heren lyrischen  Getlicliten  Wortspiele  nicht  verschmähe.  (Vergl.  1,5».  • 
nnrca ,  aiira.  I,  37.  parabat,  reparavit.  I,  1,  Dobiiis  pahna,  mobiles 
Qiiintes.  Ep.  9 ,  Baiiseft  in  doppelter  BedeatOOg  ibid.  ventis  non  suis 
Syrtes  Noto  exercitntae»  iocerto  mariy  Wo  uberall  «ttiig  höhnende  An- 
^ickngen  attf  die  Lage  des  Antonio«  ndi  bergen.)  Etwas  ahnlicbee 
tritt  mir  in  dieser  Ode  entgegen.  Ich  lese:  tempns  tn  ultimnm  de* 
ducte»  Brnto  doce»  Ja  Wold,  das  nltimnm  teolpas  der  Repttblik»  und 
daiRt  redonavit  Qiiinfem  (vgl»  III,  3, 33);  ich  lese  cnm  qno  morantem 
mer^/ri^i  saepediem,  nnd  sehe  dann  celerm  fagam;  qttom  fiäctä 
virtos;  ich  lese  litrpe  ao\am  mit  der  Beziehung  attf  coroliatas  nitmte» 
capillos ;  ich  finde  noch  obligatam  Jovi  redde  dapem  und  setze  es  mit 
Qiiiritem  dis  patriis  in  Verbindung;  auch  militia,  iVacta  virtus,  iVegi 
morantem  diem ,  und  dazu  nec  parce  cadis  tibi  destinatis»  Der  Mer- 
Curius  für  don  Trichter  und  der  Jupiter  ffir  den  %ax  i^o^^v  Quiriten 
gohoren  auch  zusammen.  Laiirus,  für  den  Dichter  und  den  Krieger 
angewandt,  ist  auch  nicht  2u  übersehen.  Das  militia  fvs.  18)  giebt 
kl  der  Mitte  der  Tricliotomie,  df'rse!l)cn  die  eij^onflichc  Printp.  Dass 
so  witxig  man  nicht  ernj«t  nnd  düster  sein  könne,  versteht  sich,  auch 
abgesehen  Von  dem  überluätigen  Schhisse.  Ueberall  ist  heiterer  Hu- 
mor vorherrschend,  und  so  ist  es  auch  mit  der  fracta  virtus,  hier  eben 
nicht  sehr  ernst  gemeint  (es  kann  auch  eine  virtas  potatorum  geben 
und  dasdolitura  mea  pirlulei^  und  dann  si  quid  in  Flacco  ml  est  Ep. 
15  ist  bedenklich  genug, — vielleicht  auch  ein  Wortspiel);  eben  so 
Wenig  ist  e»  ernst  gemeint  mit  der  relieta  non  bene  parmula,  nur  dass 
ein  gewisser  satyrisdher  Zog  sicä  darch  das  Ganze  sieht,  wozn  man 
ly  14f  17  vergleichen  mag, 

Das  ganze  kleine  Qedicht  moss,  soll  es  tot  den  schielenden 
Mttthmassnngen  der  Interpreten  bewahrt  bleiben,  mit  Sicherheit  so 
anfgefasst  werden«:  '  -  ' 

O  Pompei,  in  nltimnm  t^mpus,  Brnto  duee  militiae,  mecnm 
aaepe  deductc,  quis  Quiritem  Dts  patriis  tc  rcdonavit,  mihi  sodalium 
primum?  (oder  genauer  nach  den  Tonstelien:  Qois  Quiritem  te  redo^ 
novit  Dis  patriis,  mihi  cct.  Tecum,  cum  quo  morantem  niero  saepe 
diem  fregi,  (tecum)  -  Philippos  sensi  (zu  meinem  Schaden)  et  sensi, 
relicta  non  bene  parmula ,  celerem  Aigam  nec  non  fractam  virtutem 
(trichotomische  Wendung  u  auf  dem  mittleren  celerem  fiigam  fällt  das 
liaEjptgewichl).  Der  Dichter  meint,  es  war  ein  rechtes  Unglück^  dass 
ich  da,  wo  der  noch  so  brave  Kerl,  ei  pfui,  den  unsaubern  Boden 
küssen  musste ,  ohne  Schiid  mich  ans  dem  Staube  machte.  Indt  ss, 
war  ich  ein  pavens,  so  fährt  er  fort,  so  ist's  mir  doch  nachher  darum 
öo  schlimm  -nicht  eben  ei'gangen.    Mein  Öchulzpatroo ,  der  in  lurlis 
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Wolilbe^dierle ,  'sch^n  fti  h«knerift]iefl  Zetteln  bekannte  i^alkliige 
Merfetiritts  wob  auch  mir»  ^ie  woU  damals ,  ein  «lichtet  €rewölk,  und 
Sdi  lentkam.  (Sed  me  Merenrius  [ctistos  Mercunalium  firoram]  cderiter 
p&t  hoste!  denso  ae^e  pavcntem  siislteltt).  Ko^ ,  ich  bin  entkoiliincn^ 
du  aber,  alter  Quirlt  and  JoVlstrabant ,  konntest  dich  nicht  so  leicht 
.  trennen^  (oSmlich  von  eitaer  Sache ,  weiche  der  kluge  Dichter  fortan 
für  eine  rettiingslose  ansah.  Vergl.  seine  tiefe  Ironie  —  denn  das  ist 
sie  —  £p*  .l6.  Aiicii  I,  4  deutet  wofai  onper  qilae  mihi  soUicitum  tae- 
diuin  auf  seine  dermalige  Stinimung.  So  Wäre  denn  das  Auseinander- 
gehen der  Tendenzen  der  beiden  Freunde  bezeichnet.  Ich  suchte  den 
liorbeer  c!rs  Dichters,  du  den  Lorbeer  des  Kriegers,  wozu  Zufall 
(unda  re5orheris)  eben  so  wie  bei  den  gührenden  Gemüthorn ,  irot?s 
aestüo'is  Neigung  D  <  ii  brachten^  Der  Parailelismus  in  den  Tonsteliea 
ist  hier merkniirdig  nud  unlersliit^t  rneime  Erklärung: 

iMe  densus  aer  (IVfercnrius  celerist  dichterische  AmpUäcation) 
per  hoste?  patt^nlem  sustulit 
Te  unda  resorbens  frctis  aesiiiosis  mrsus  in  bellum  tulik 

Das  per  hostes  ist  invidios  von  römischen  Bürgern  und  vermth 
auch  die  Stimmung  des  Dichters,    „Ich,  zum  Kriege  nicht  gemacht, 
rnfzoo; ,  ein  Dichter,  kliij^ltrh  mich  bahl  deni  Tiiininelplatze  der  Par- 
teien (j»^r  hostes),  du  wurdest  noch  einmal  von  deuFhitln  n  ilcr  Ver- 
hältiiis-f  mit  hinein^rcrisseu.    Witzig  sind  hier  noch  pavenlem  und  ae- 
stuosis  frelis,   wodurch  das  Ganze,  wie  ein  SchiÜbruch  erscfieint, 
(und  so  stellt  der  Dichter  auch  I,  14  die  Wirren  dar),  aber  zugleicli 
das  Gähren  der  Parteiwutli  nicht  ausgeschlossen  bleibt.  —  Nun,  er 
ist  gerettet,  der  Quiiit  begnadigt,  tier  priuius  sodaliura  (Freund, 
VitQ  Republikaner,  —  immer  erscheint  er  ausgezeichnet),  ist  wieder 
für  einen  Kampf,  wie  ihn  Vs.  ö  —  8  schildert,  disponibel.    Er  hui« 
dige  nun  dem  Lorbeer  des  Dichters,  ein  Trinkmahl,  nicht  im  Pär- 
teienkampf,  schonungslos  sich  zeigend,  mag  er  jenen  Hass  ▼erges- 
sen«  Feme  Beziehangen  vnd  Anspielopgen  liegen  noch  in  den  D!s 
patriis  und  dem  Quirls,  weldien  Venus  und  Bacchus  und  der  ami* 
cas  «ntgegengesetat  sind«  —  in  dem  bac<jbari  und  furere,  jenem 
fnror  civilis  «ntgegen »  (wo  an  des  Bnitus  cnid  der  Partei  Tollkühn-i 
heit  gedacht  sein  mag) ;  deproperare,  wo  an  celerem  fugam  erinnert 
werden  kann.   Kurz  Wits  und  Satyre  haben  den  Humor  des  Dich- 
tens trefflich  unterstützt» 

8.   Die  vierte  Ode  des  «weiten  Buchs.  ' 

(Nach  den  i unsteilen,  mit  Andeutungen  über  dieselben). 

t  S         5         4  s 

Sit  «acUbe  tibi  amor  ptidoii 

-  ,  *  11 

Xa.  Pho.!  Ii  Prius  insoieutem 

Serva  Briseis  niveo  colore 

Movit  AchUlem.  II  ^ 
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Movit  Aimm  Tdanioii«  natiui 

4  3  7  » 

Forma  capüvae  dommum  Tecme8m|| 

Aitit  Atride»  medio  in  Inumplio 
•  t 
Viigiiie  npia;  |l 

t  t  4  • 

Bitibme  postqnam^)  ceddere  tarmae» 

•     5  1 

Thessalo  victorci  [{  et  ademptus  Hector 
Tradidit  fessis  leviora  toUi 

9  S 

Pergama  Graju«  || 
Neacias»  an  te  geoeram  bcati 

5  4  7  8 

Ph^Uidis  flavae  decoreot  parentes.  [| . 
Moeret  iniquos.  [| 

1  6       «  t 

Cr^ei  aoa  iUam  tib^de  scelesta 
>         «  s 

Plebe  dUectam;  ||  n^oe  sie  fidelem 

Bk  locro  Ikvenam  pototise  aaaci 
Matre  padeada.  |] 

1  <  3  t 

Bracbia     vultum  teretesoae  siuat 
Integer  lando :  11  fuge  suspicari^  . 

I  4  » 

Cojds  odaToia  trepidavil  aetat 
»  » 
Qaudere  iuälrum«  ||  - 

ErlSatenmg.  Offenbar  iiird  in  dem  Ne  ait  ein  Anlanf  auf 
piidori  geottdit:  nm  dioai  pvdor  lumdelt  ea  tich  in  dam  ganicn 
Gadicht  Tibi  habt  sidi  wieder  am  Enda  der  Reihe^  mit  Beeilt,  da 
dam  X.  Ph,  dia  foigandeo  Heroeonaman  xogetellt  werden;  gleich 
nmadisl  der  iasolena  prins  Adiilles.  Am  Enda  dieser  Reihe  bebt 
sich  die  Briseis  hervor.    Dieser  zagesellt  erscheint  nun  so,  dass  die 

folgende  Rciba  in  ihren  Hanptbeiochnnngan  das  Umgahdirte  van 

  I 

•)  Postqpiaai  Iii  ParttlLel,  wiift  als  sal^  ihm  Tsn  anf  Baibana» 
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jener  zeigt ,  die  Tecmessa  captiva.  (Für  dai^  wiederholte  movit,  wo 
die  WiedeiMaDg  an  4er  Spitze  Uirer  Beihe  steht,  führe  ich  eine 
^  üinllche  Emhelniiog  I,  2,  4.  5.  an:  terniit  itrbcai;  terrnit  geotes) 
Intokntem  und  domiouni  6Dden  sich  naa,  eben  so  begründet^  jenes 
SU  Anfange,  dieses  am  finde  jedes  seines  Siatzes,  wie  in  der  rbydn 
mischen  fidlie  die  contrastirenden  captivae  doniinnni  nnd  AfaceBiy 
wählend  Tecnesaae  am  Ende  steht  (Ich  lege  auf  jenes  IDr  die 
durch  dominum  bewirkte  Deutung  des  insolentem  grosses  Gewicht). 
Bern  «weiten  movit  entspricht  femer  aisit,  der  captiva  die  rapta, 
dem  Ajax  der  Atride,  so  dass  diese  beiden  Reiben  meist  parallel 
erschcioen,  nur  dass  wegen  med.  in  trinnipho  rapta  vor  virgine 
steht.  Dann  erscheinen  die  contrastirenden  Wörter  fiarbarae  Thes* 
salo  nach  lateinischer  Schreibweise  nahe  an  einander  geruckt«  Adern« 
ptus  Hector  moss  aacb  in  der  Tonreihe  so  stehen ,  weil  das  Parti- 
dp,  dem  zugehörigen  Begriffe  vorangestellt,  den  Gnmd  angiebt: 
die  HinNVegnahme  des  Hcctdr.  Hector  Cirnjis,  (Jrnjis  Pergama,  wie 
vorhin  Barbarae  Thessalo.  Dem  ademptus  ( für  die  Pergama )  za 
Anfange  steht  nun  passend  vor  dem  verbum  am  Ende  gogeniilier 
fessis.  Nescias  bildet  für. sich  einen  Salz,  an  nirft  als  Partikel  daa 
Ton  auf  te,  welches  im  Gegensalz  gegen  jene  Heroen  den  Haupl- 
ton  hat.  Generum  decorent  i.  e.  si  tu  gener  sis.  Im  Folgenden 
gtebt  die  Stellung  des  iniqüos  (zweite  Stelle,  wenn  doch  reginm 
genus  die  erste  hat)  recht  deutlich,  <l:iss  dieses  Wort  so  gut  auf 
regium  genus,  wie  auf  Penates  bezogen  werden  muss,  („Dass  der 
Punct  von  der  J^öniglichen  Abliunft  ihrer  Familie  so  misslich  steht, 
sie  miisste  «gentlicib  königlicher  AUcunft  sein**)«  Ferner  wird  das 
non  durdi  die  UmsteUung  richtig'  vor  de  soelesta  plebe,  wozu  es 
modificsrend  gebort,  gebracht.  Dieses  sceL  de  plebe  steht  wtedcar 
mit  pudenda  matre  parallei«  Deutlich  gehören  ferner  brachia  nnci 
sarae  zu  dnander,  so  dass  vultns  die  Stelle  nach  ihnen  bekommt  In- 
teger lasst  sich  in  seiner  Herrorhebnng  am  Ende  gar  nicht  Ter<* 
kennen.  Ueber  oetaTum  lustrum  kein  Wort!  Die  Sache  redet  fui 
sich  selbst  (trepidavit»  »es  geht  schon  rasch  zam  £nde  meines  vier- 
zigBtcn  Jahres'*).  — 

kh  setze  noch  einige  Beispiele  her,  die  nähere  Auseinandei^ 
Setzung  mir  vorbehaltend: 

lY»  4,  1  etc.   Quälern  alitem  ministnun  fuhninis  (cui  rex  Deorum 
Jupiter  flavo  in  Ganymede  fidelem  expertns»  vagas  in  aves 

regtiurn  prr  iTiisit),  olim  inscium  laborum  patrius  vigor  et  juven- 
tas  nido  propulit,  vernique,  remotio  iam  moibi-:,  venti  paven-, 
tem  nisus  insolitos  docoere;  raox  in  ovilia  viMtlus  impetus 
hüötem  demijjit,  nnnc  pognae  dapisque  amor  in  dracones  re- 
luctantes  egit  (diese  Öteiie  ist  ganz  iicLcii  iienselben  Grundalz- 
zen  umgelesen). 

III.  5»  18  etc.    iS^Tia  Bunicis  delubris  ego  adßxa  vidi,  ä  anna,^ 
'    dixit,  militibus<sine  caede  derepta:  vidi  ego  civium  libero  teigo 

Ärdu  f.9hSLu,  MUss^  IM«  VU.  Ufm,  7 

r 

Digitized  by  Google 


* 


98  HomMie  Tabliani-iiiHl  Biämuu 

rvforia  braMa;  portasqie  non  dansMy  d  mo  nottra  Haite 

populata  coli.  • 

I.  17^  1  etc.   Velox  Faunus  Lucrctilem  amoenam  raepe  motat,  et 

meis  capellis  osqüe  defendit  aestatem,  pluviosque  ventos.  Im- 
puoe  latentes  arbatos  deviae  mariti  olentls  uxores ,  et  tbyma 
tutiim  per  nemus  qiiaerunt.  Hlc  benigne  cornu  opulcnta  rnris 
bonorum  copia  tibi  manabit  ad  plenurn.  Hic  aestus  Caniculae 
reilucta  in  valle  vitabis,  et  Teia  fide  Circen  vitream  PeDelo- 
penque  in  uno  dices  laborantes.  — 
IL  10,  81.  32.  Et  mi/ii  hora  forsan  porriget ,  qu6d  negarit  tibi, 
IV,  4,  29  —  32.  Portes  fortibus  creautur,  et  (booi)  bonis :  Est  vir- 
tns  patrum  in  iuvencis,  est  in  equis;  nec  columbam  feroces 
inihi^llejn  progenerant  aquilae. 

II.  15,  1     lam  regiae  luoiea  aratro  pauca  iugera  relinqucnt;  latias 

undique  Lucrino  Lacu  stagna  visentur  extenta;  caelebs  ulmos 
platanus  evincet.  —  Komuii  non  ita  aaspiciis,  et  intensi  Catonis 
normaque  veteram  praescriptam.  (Ueberall  dieselbe  allgemeine 
Regel  angewandt 

9.   Zu  Buch  l,.Ode  37. 

Ts.  4«  erat.  Der  Diditer  Tenetat  akii  einen  Angenblick  in  die 
Zeit  zurück»  wo  por  der  ScUaoht  und  Flacht  man  sich  mit  dem 
Gedanken  einer  öfientlicben  Feier  trag.  Hurai  fühlt  hier  echt  rö« 
misch.  So  unsinnig  auch  der  Cleopatra  Beginnen  war,  so  lag  doch 
selbst  in  ihrer  Wagniss  eine  Schmach  für  die  Römer  (vgl.  Epod,  9)« 
und  dieser  nicht  geständig  sein  wollen,  war  eine  fnconvenienz  gegen 
die  Götter  (nefiu),  da  beim  Feste  ja  die  Schutzgötter  Roms  heran- 
gezogen werden  mussten.^Ts»  22  wird  durch  die  TonsteUen  perire 

hergehoben  (qnae  generosins  qnaerens  perire  ^  seil,  qnaita  paratmif 
nimüch  paraverat  impotens,  wosa  dann  wieder  sperare  nnd  dieses 
an  yeros  timores»  parabat  imperio  fnnas  (Capitolio  rinnas),  repa^ 
ra$>U  visere  iaceatem  regiam«  — •  Endlich  halte  man  zusammen  ge-* 
nerosins — oras  nnd  non  hamiUs  molier»  ansa — sereno  and  saevis — invi- 
dens,  fortis — Tenenom  nnd  deÜberata  morte  ferocior  (h*  e.  eo  quod 
Bbero  consiiio  mortem  elegerat,  ipsa  morte  ferocior).  Auch  das 
Rettangsfest  nocs^  der  Schmach  zn  Anfange,  zn  dem  Tode  der 
Schmach  an  Bude. 

10*  Knrse  Bemerkung  zv  I.  1,  82. 

Ich  bin  geneigt,  von  si  neque  tibias  au  bis  zu  Ende  eine  tri- 
chotomische  Wendung  zu  erblicken:  tibias y  —  haibiion  —  lyricis 
Tatibos  i.  e.  IjTae  moderatoribos.  Zugleich  würden  die  Zustellun- 
gen deutlich  machen,  was  mit  jenen  Ausdrücken  bezeichnet  werden 
solle,  nämlich  Euterpe  zu  tibias,  Polyhyinnia  und  Lesboum  zu  bar- 
biton  (vergl.  1.  32.) ,  der  vates  zur  lyra  (wo  quodsi  das  potius  der 
lyra  bestimmen  dürfte.)  Die  letztere  durtte  auf  diese  selbstständige 
Lyrik  des  Dichters  ^ehen,  zu  welcher  er  sich  in  der  spätem  Zeit 
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rang'  (age»  ^  l<aliiMi%  baibite,  camieDt  wie  et  ftm  loch  in 
dfilteii  Bache  gckuigen)»  ivilirend  das  bariiitoo  die  griedbiiclie  Saog« 
neiie»  die  tiltiae  aber  die  tebendtgen  SittgimpuW%f  B.  in  den 
ßpoden  und  in  den  anfregangivftUen  Lebensliedern  aodenten  nödi* 
tea.  (Vgl.  über  tibia  A.  P.  202.  204.  Tibia  ad<pirare  et  adease 
cfaoris  erat  utilis,  also  zar  dramatisch -Ijiriscben  Belebniigt  ferner 

I.  12,  1.  acri  tibia,  III.  19,  19*  Berecyntiae  flanann  tibiae.  Ep. 
9,  5»  G»  Sonat  Lyra  Doriom  carmen ,  tibiae  barbaram ,  d.  h.  nicht 
griechisch,  nicht  die  rein  ästhetisch -mefiscbe  Foini  der  GriedieiH 
ijrriJt.)  — 

II.  Aiifjsteiluiig^  des  Höhepunctes  (umbilicus)  in  den  rundge- 
schlossencn  Gedichten  des  Horaz,  bei  der  jedesmaligen  Mitte, 
ii  allen  lyrischen  Gedichten  des  Horaz,  welche  wirkliche  Oden« 

oder  doch  aus  Meditation  iur  einen  ernsten ,  objecÜTen 

Zweck  licrv  orgegangen  sind. 

(Mit  besonderer  Berücksichtigung  der  von  Hofinann — Peerlkamp 

angefochtenen. ) 


B  u  c  h  1. 

1,  15  —  22.  Mercator  indocilis 
pauperiem  pati.  —  Is,  qui  par- 
tem  «olido  de  die  demere  non 
aperoit.  (Negotium  —  otinn, 
uns  dem  Dichter  sawider  ist 
nnd  was  ihm  ansagt). 

2,  2&  26«  Quem  vocet  Diväm 
popnins  mentia  imperl  rebnst 
(OjBfeiiharAngelponet  der  Ode). 

8|  17 — ^24»  Quem  mortis  timnit 
gradam  impiae  rates  trans- 
aUinnt  vada.  (  Gmndrefleiion 
im  Gedicht). 

4,  9 — 12.  Nunc  nunc  (genio 
indulgendam ,  ^  das  eigent* 
liehe  Thema). 

6,  9 — 12.  Dom  pador  imbellis- 
qiip  lyrae  Miisa  vetat  landcs 
—  tuas  deterrere.  (Der  Ge- 
danke des  Gedichts). 

7,  15 — 18.  Albus  ut,  —  sie  sa- 
piens finire  memento  tristitiam. 
(Der  Grundgedanke  des  Ge- 
dichts iist :  Zur  heitern  Lebens- 
haltung .be€arf  es  nicht  des 
Orts,  nicht  der  Zeit,  sondern 
der  Innern  Stimmung.) 


9,  13.    Quid  Sit  futurum  craS| 

fuge  qnaerere. 
lü,  9  —  12.  Merkur,  Apollo,  — ' 
Real ,  —   Ideaibildung  der 
Heqjidiheit    (NB.  Lid^ngs- 
gptter  des  Angnstns). 
12,  27^32.  Qnemm  (paeforua 
.  Ledae)  simul  Stella  refulget, 

—  recnmhit  (Ideale  Madit  der 
Töne  —  vertabender  Anftnfar 
in  der  Natur  —  StUhmg  des 
Bürgerhaders  (Inlium  sidua  nmn 
Dioskurengestim).  — 

16»  16 — 20.  Nequidqnam  thala*» 
mo  graves  —  pulvere  collines. 

16,  13  (wenn  Str.  4  Str.  2  wird.) 
Tristes  ut  irae  (das  Thema). 

17,  13.  14.  Dl  me  tuentur: 
pietas  roea  et  Mosa  cordi  est« 

(Der  Gedanke). 
22,  12  etc.   Fugit  incmaem  (me 
iupus)  (drnm  eben  die  Ode 
gedichtet). 
24,  Str.  3.  Multis  iUe  —  flebilis 

—  poscis  Quintil.  Deos  (die 
Interessen  des  Gedichts  coo- 
centrirt), 

I  2Bf  18.  Exiüo  est  avidum  mare 

TT* 
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hauüs  (die  satyriidie  Pomte 

im  alcmaniscbeii  Verse). 
8t>  Str*  S.  Premat  vltem»  nt  mer- 

cator  exsiccet  vina  (vgC  mit  An- 

feng,  wa  der  vates,  and  Ende). 
S5)  17  —  24-   Necessitas  anteit, 

eolct  spes,  Fides  (Vordergrund 

des  Gemäldes). 
87,  15 — 17.   Hedegit  in  veros 

timores  Caesar,   remU  ador« 

gen«  (üeber^Dg). 

B  n  e  h  2. 

I,  17 — 24.  lam  nunc  mioaci  — 
atrocem  animum  Catonis  Hö- 
hepuuctj  1»  bhatter  Beginn  des 
Polüonisclieri  Werks ,  welches 
beim  Africanischen  Kriege  so- 
gleich iu  medias  res  rapit), 

2f  üwitchen  Str.  3  uiui  4*  Höbe 

und  Uebergang. 
5>  IS"— 16.  Hu£  Tina — fenre  ja- 

be — dam  res  —  patinntar, 
4>  zufischen  Str.  3  und  4*  Ue- 

bergangspunct 
^  vifkehen  Str.  5  und  4.  Ue- 

bergaag  aas  dem  Bilde  in  den 

Gedanken. 
^  itwUehenSiv,  3  und  4.  Ueber- 

gang  aus  der  Wanschweue  in 

die  SchiideniDg« 
7»  Str.  4.   Trennang  nach  frii- 
,  herem  Ver^intsein  in  Xiost  wid 

Web,  mitbin  Uebergang. 
9)  Str.  3.  Uebergang  zum  Liedes- 

anlass  nach  den  Natnrbildern. 
10,  zwischen  Str.  3  ^tnd  4.  Ue- 
bergang aus  dem  Bilde  in  den 

Gedaaken. 

II,  11.  12.  Q»'d  aeternis  mino- 
rem consiliis  animum  fatigas? 
(Uoläugbar  der  Grandgedanke). 

12,  Str.  4.  Uebergang  zur  Licy- 
mnia.  ' 

13,  19 — 20.  Improvisa  leti  vis  — 
gentes,  dann  Uebergang  aas  der 
Menadien-  indieDicbtersphäre. 


14»  8tr.  4*  Fnutra  *>—  frostfa^ 
bier  concentrirt  aich  die  Ten« 
denz  der  Ode. 

15,  10.  Uebergang  ans  dem  Sonst 

in  das  Jetzt. 

16y  i9-*20.  Patriae  qais  exsul 
se  quoque  fogitl  (Ort  und  Zeit 
entscheiden  für  wahre  Ruhe 
nicht,  sondern  die  Verfassung 
der  Seete,  —  das  concentrirt 
sich  bier  (vgl.  I.  7). 

17,  zwischen  Str.  4  und  5.  Ue- 
bc^rgang  aus  den  iiinern  Grün- 
den zu  den  äusserfi. 

18,18  —  22.  Sepulcri  immemor 
parum  locuples  contineute  ripa 
(klingt  durch  das  ganze  Ge- 
dicht vor). 

20,  Str.  3.  4.  Die  Metamorphose 
(s.  oben). 

B  n  e  b  3. 

* 

I,  2$.  Desiderantem,^nod  satis  est. 
2,  Str.  4.  6.  Viitas— virtos;  za- 

gleicb  ruht  ein  Uebergang  dort. 
3;  37.  Dnm  longus  inter  saevtat 

Il|on  Romamque  pontns  (richtig 

▼erstanden  die  Achse  der  Ode), 
4,  37—42.  Voe  (Bfnsae)  Caesa- 

r«än,  —  TOS  *lene  consUiam  — 

almae. 

5y  2ß'-*S0.  Flagitio.  Neque  amis-> 
SQs ,  —  nee  ym  yutm  —  de- 

terioribns. 
6,  2ß — 26.  Incestos  amores  — 

mbx  iuniores  —  mariti  vina. 
Ode  2  his  6.    (Ode  1  vorbe- 

rciteiul,    einleitend).  Mitte: 

Ode  4,  37— 48.  (der  wahre 

Höhepunct  des  Cyclus). 
8,  Str.  4.  Uebergang  aus  der  Ex- 

plication  in  -die  Aufforderung. 

I I ,  zwischen  Str.  6  und 7.  Ueber- 
gang zur  poetischen  Erzählung. 

14,  Str.  4.  Uebergdljgzum  Dichter. 
16,  Str.  5.   l  febcr;i:a[ig  aua  dem 
Bilde  in  dea  Gedanken. 

Digitized  by  Google 


Honiziscbe  Tabl< 

(21,  zHHschen  Str.  3.  4.  Ueber- 
gaug  aus  der  Apostrophe  iu 
die  Charakteristik. 

23,  Str.  S.  Die  Mitte  entspricht 
dem  Ende,  di^se»  dem  Anfange. 

Hf  31.  32.  Yirtutem— tnvidi« 
(Das  Gedicht  thetlt  sich,  un- 
gefähr ivie  1, 3  in  gewisse  Ab- 
schnitte zn  8  und  16  Versen. 
Voran  8  Verse ,  die  graoen* 
Tolle  Madit  der  Necessita^  nnd 
ihr  Einschreiten  gegen  die  Con- 
travenienB  des  übermüthigen 
Luxus  schildernd.  (Sollte  das 
Gedicht  nicht  mit  dem  Oden- 
cyclas  aus  einer  Zeit  datiren  ?) 
Auch  die  virtits  eines  Sitten- 
besserers  durch  Gesetze,  ofTe»- 
sichtlich  aus  Vs.  25 — SO  Au- 
gnstus  f^pmeint,  —  Bürgerkriege 
und  iicentia  finden  wir  hier, 
so  wie  IV.  15,  6 — 12.)  Dazu 
in  16  Versen  eine  Gegenauf- 
stellung, die  Scylhen,  dann  in 

'  weiteren  8  Viersen  das  Er- 
spriessliche  der  Sitteubesse- 
rangy  als  eines  VITerkes,  weU 
ches  den  Casar  ?erherrlicfaen 
wird.  Hier  geht  der  Dichter 
über  SU  den  Erfordernissen  ei- 
ner gr&ndlichenBessening:  abo 
Uebogang  aus  dem  Schil- 
dernden in  das  Reindidaktische. 
(32  Verse). 
27,  37 — 38.  Levis  ona  mors  est 
virginnjn  culpae  —  und  dage- 
gen der  Schtuss  Disce  fortu- 
nam:  taa  sectus  orbis  nomina 
ducet. 

29,  31—33.  Si  mortalis  ultra  fas 
trepidat.  Quod  adest  m'e- 
menfü)  componere  aecjuus.  (Of- 
fenbar    andgedaoke. }  . 

B  ä  c  h  4 

1,  19.  Te  ponet  roarmoream 
sub   trabe  citrea.    (Also  ein 
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Weihgedicht  für  einen  Venas- 
tempel des  l^auiius  Mazimus 
geschrieben) . 

2,  zwischen  Str.  12.  13.  Ueber- 
gang  aas  der  Charakteristik  des 
Pindar  nnd  des  Horaz  in  den  ei- 
gentlichen Vorwurf  desQedifliitf« 

3,  10—10.  Grundgedanke  des 
Gedichts. 

4)  37«  Uebergang  von  der  Ein* 
zelperson  xu  der  Gens  vom 
Drusus  zu  den  Claudiern). 

^,5.  6«  Das  Erspriessliche  der 
Verwaltung  des  AugustttS»  * 

6,  Str.  6.   Ueberleitnng  za  der  ' 
Sache  Roms ,  als  Grund ,  wa- 
rum Apollo  am  Säcularfeste  ver- 
herrlicht wird  (die  folgende  Str. 
bespricht  des  Dichters  Sache.) 

7,  13—16.  Uebergang  von  der. 
Natur  zur  Menschenwelt. 

8,  16—19.  (Vs.  17  wohl  unticht). 
Das  Gemälde  und  des  Ennius 
Gedicht  (denn  Poesie  und  bil- 
dende Kun^t  werden  io  Paral- 
lele gestellt). 

9,  25  —28.  Sdilnss  des  ersten 
Theik:  viierunt vate  sacro. 

11,  ( angenommen  y  dass  die  er- 
sten 12  Verse  in  8  xusam- 
nienxoziehen  sind 9  unten) 
ztpischm  Str.  4. 5.  Uebergang 
vom  Feste  zum  Telephus. 

12,  13  - 16.  Hanpttendens  des 
Gedichts. 

14}  (mit  Tilgung  von  Str.  7.  8. 
s.  nnten)  33.  Uebergang  zum 
Ängustus  mit  den  Worten  :  Te 
copias,  te  consiliuni^  et  tuos 
praebente  Divos. 

15,  ^wLsdien  Str.  4.  5.  Ueber- 
gang von  der  VergaDgeoheit 
zur  Zukunft 

£  p  p  d  e  n. 

1,  17.  Comes  minore  ^  absentes 
habet. 
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16»  S4.  Der  fürchterliche  Schwor 

gesprochen, 
17,  39—41.  Die  Pointe  legt  der 
Schalk  Üoraz  in  diese  Worte. 


Carm.  Saecm  Ifit  Aniiahme,  der 
Vorichläge  Gottfr.  Hermamu: 
Str.  12  nillt  aa9 ,  Str.  16  und 
17  in  sine  Str.  zasammcn  ge- 
zogen, bezeichnet  Str.  9,  dann 
die  Mitte,  den  Schlnss  des  Ge- 
bets, mithin  des  ersten  Theils ; 
es  heben  als  zweiter  TheU  die 
Garantieen  an. 


2,  87.  Quis  non  malarnm  —  oh- 
livisdtnr?  (Von  malis  curis 
spricht  nor  ein  Alphius.) 

5»  49  etc.  Die  eig^tliche  Sccne 
begjhint. 

7,  9.  10,  Urbs,  secondimi  vota 
Pafthoimn  periret. 

9,  17—20.  Die  eigentliche  Ent- 
scheidung (besonders  Vs.  19. 
20). 

15,  12.  13.  Die  Pointe  in  vir- 
tnte — viri  (ambigaom). 

SMushemeriun^.  Kan  wird  lilcr  bcmerkeD  können,  dass 
entweder  mit  Sitoation  oder  mit  Befleiion  in  bildlicher  Umkleidang 
anhebend,  der  Dichter  ans  dieser  UmUeidong  allgemadi  seinen 
hepimct  anbahnt,  nnd ,  hat  er  ihn  bei  der  Mitte  erstiegen ,  ihn 
dann  bildlich  mannigfach  bis  zum  Schlösse  hin  beleochtet.  Die 
^Qaoptsache  ist,  dass  man  beachte,  wie  sich  alles  im  Gedichte  aof 
die  Mitte  bezieht. 

In  74  Gedichten  findet  sich,  bei  nor  irornrtheiisfreier  rntersu- 
chnng,  meine <  Annahme  bestätigt.  Sollte  man  wirklich  in  Betreff  ei- 
niger, die  nicht  wirkliche  Oden  sind  (namentlich  einiger  Epoden, 
wo  es  sich  um  eine  Pointe  handelt),  bedenklich  sein,  so  wird  doch 
der  grosse  Rest,  wo  entweder  von  der  Höhe  elrier  Seite  der  Ue- 
bergang  zu  einer  andern  Seite,  oder  geradezu  ein  in  der  Ode  durch- 
berrscheoder  Satz  erscheint,  flir  die  Richtigkeit  meiner  Behauptung 
gewahrleisten.  Die  Sache  verdient  gewiss  eine  genaue  und  strenge, 
^  denn  die  fordere  ich  vo^  allem  —  Untersuchung,  da,  falls  sich 
die  Sache  so  verhalt ,  die  geistige  Erklärung  der  Oden ,  besonders 
in  BestimmunjC^  der  Tendenz  derselben  gründlicher  beschafft,  der 
Context  genauer  studirt ,  und ,  was  gewiss  von  ganz  besonderer 
Wichtigkeit  ist,  dem  allzu  willkürlichen  Ausstossen  ganzer  Oden 
und  einzelner  Strophen  einer  Seits  ein  Kiegel  vorgeschoben,  anderer 
Seits  dem  allzu  leichten  Verdammen  des  an  einzelnen  Stellen  Vor- 
findlichen  gewehrt  werden  dürfte*  — 

12.  Skteen  mil  beaondeinr  Beiiehiiof  anf  Hofinaim-Peerllwmp. 

Hofraann-Peerlkarop  steht  mit  seinen  Bedenkliclikciten  gegen 
999  Vecse  (Eichstädt)  in  den  horazischen  Oden  mit  jener  durchste- 
henden Mitte  iu  directeoi  Widerspruch,  indem  er  sie  regelmässig 
da,  wo  er  angezweifelt,  zerstört.  Aber  auch  gegen  das  durch- 
gehends  sich  bewahrende  Tonstellengesetz  geht  er  nicht  selten  durch 
Beschaffung  eines  andern  Sinnes,  als  jenes  zulässt,  an.  Dies  dahin 
gestellt,  findet  sich  aber  auch,  dass  H-P,  überhaupt  die  inneren 
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Beziebunf]:en  der  einzelneii  Aasdrucke  auf  dnander  nicht  geahnt  haty 
ond  da«s  ihm  so,  was  er  mit  Markland  beklagt,  manche  Stelle  dun- 
kel geblieben  ist.  Endlich  hat  der  Kritiker,  unbekümmert  um  den 
losen  Verband  der  Gedankenglieder,  wie  er  dena  Lyriker  eigen  i.-t, 
unbekümmert  um  viie  poetischen  Wendungen,  unbekümmert  um  die 
Tiefe  der  Tendenz  einer  Ode ,  und  so  u\n  das  Geistige  des  Con- 
textea,  seine  kritischen  Sonden  nur  immer  an  den  angeblich  ver- 
dächtigen Steilen  in  Anwendung  gebracht,  —  ein  Verfaiireu  ,  wie  es 
bei  einem  holländischen  Philologen  nicht  eben  aullailt  (schon  Niebubr 
klagt  über  die  kalte  Verständigkeit  der  holländischen  Gelehrlen),  wie 
tä  aber  einem  tielcr  eingehenden  ^  poetisch  durch^^ebildeten  Philolo- 
gen nicht  genügen  kann. 

Was  H-P.  als  Zweifelsgründe  vorbringt,  bezieht  sich  meistens 
anf  daa  nicht  ProbebalUge  oder  ZweckmÜssige  eine«  Anidrocksi 
auf  antöologitelie  Uariahtig^^eo»  logiache  VerstSsae,  and  —  aelt- 
aam  geoog»  ^  anf  Unpoetiachea  in  der  DidioD.  .Daa  pictoribos  at«* 
qoe  poetia  etc  die  Frdbeit5  wakhe  aich  cto  ■  originaler  Dichter ,  in 
aeiner  Zunge  der  erste  In  der  lyrischen  Dlehtgattvng^  wohl  nehmen 
darf  y  wird  defli  guten  Venusiner  gewaltig  verit^ümmert   Dabo  gehl 
H-P.  allausefar  von  der  Vnmtsetaung  ana,  Horas  habe  i^icfa  «da-* 
irisch  nach  den  Griechen  gerichtet;  er  hat  sich  friih  gewohnt  in  den 
Horaz  einen  Sentensenichreiber  air  sehen.   Anch  wendet  er  die  ein- 
sig riditige  Methode  anr  erfolgreichen  Interpretation  i  den  Dichter 
ans  ihm  selbst  zu  erklären,  so  wenig  an,  dass  er  sogar,  wo  die< 
▼on  ihm  angezweifelten  Stellen  mit  Stellen  in  andern  Oden  sich  zn- 
sammenhalten  lassen,  argwöhnt,  der  librarius  habe  den  verdächtigen 
Passus  dort  entnommen  und  an  der  fraglichen  Stelle  eingeflickt,  — 
ein  Verfahren,  welches  wirklich  zu  einer  bodenlosen  Kritik  führt. 
Anstatt  nun  den  Dichter  aus  ihm  selber  zu  bclenrhteu,  verpallisa- 
dirt  H-P.  sich  mit,  meist  gut  gewählten,  angeblichen  Parallelstel- 
len aus  allen  Zeiten  und  Schriftgatturiüien,    Griechen,  Lateinern, 
frühern,  spätem,  —  eine  Manipulation,  die  doch  jetzt  mit  Becht  in 
Abnahme  gekommen  ist. 

Ich  glaube  nun  —  und  werde  zu  solchem  Glanben  auch  durch 
eiue  gelegentliche  Aensserting  bei  der  Besprechung  der  Wiss'schen 
Versuche,  H-P.  zu  bekaujpfen,  in  den  Neuen  Jahrb.  f.  Phil,  und 
Päd.  bestärkt,  —  dass  H-P.  ond  andere  Widersacher  des  horazi- 
schen  Textes  mit  Kr  folg  nur  durch  tiefes  Eingehen  in  das  Geistige 
einer  Ode  widerlegt  werden  können.  Man  muss  namentlich  gegen 
jenen  gewiegten  Humanisten,  der  Scharfsinn  und  Gewandtheit  in 
nicht  geringem  Maasse  aufbietet,  Kampfart  und  Waffen  veianderny 
mnaa  den  gelehrten  Kimpf^  in  eine  ihin  ganz  neoe  Arena  hinein» 
ziehen»  will  man  Ihm  etwas  anhaben» 

Was  will  Don  aber  H-P.  dagegen  einwanden,  wenn  man  ihm 
gleich  L  1,  wo  er  Ys.  8—6  und  Ya^  29— 'S4  verdammt,  anaaer 
dem,  daas  dwi  daa  noch  Bleibande  völtig  abmpt  ersdieint  (adbat 
ein  Ycfbnni  fcUt  dann  an  dtf  mtcm  Stelle)  und  alles  Bbcnmaaaa, 
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ganz  unhorazisch,  verloren  geht,  Vs.  30  »md  32,  da  die  Stelle 
'  nun  eiomal  bleiben  mnss,  wenn  das  Gedicht  kein  hors  d'oeuvre 
sein  soll,  die  Dtos  superos,  und  den  popuius,  und  die  leves  choros  ' 
Nyrapharum  and  die  hederas  entgegeohält,  welche  sich  auf  die  Deos 
terrarum  dominos,  die  palma  nobiiis  (entgegen  den  hederae  docta- 
Tum  frontium  praemia),  die  mobiliam  Quiritum  turba  horaziscli  be- 
zieben müssen,  weiui  keine  Halbheit  entstehen  soll?  Ueberhaupt 
ist  es  eine  arf^e  Unterlassungssünde  der  Interpreten  des  Horaz,  dass 
sie  sogar  nicht  auf  den  ParalieUsmus,  als  ihm  ganz  besonders  eigen, 
aufmerksam  gemacht  haben,  —  dieser  Hauptoperation  seiner  lyrischen 
Dicbtweise.  Ob  man  «Zoru».  etwas  allzii  Gemachtes  sehen  wiU,  geht  ' 
mich  nichts  an:  genug,  der  Dichter ^  der  sich  als  römischer  etwa» 
aatyrisch  angeflogener/ aber  gemüthlicheif«  Verstandesmensch  in  die 
Lyrik  hineinarbdtete ,  that  es  so,  dass  er  sich  in  eine  Methode  hin- 
einbrachte, welche  ich  die  Kleinmalerei  nennen  mochte,  gedenkend 
,  seiner  dgenen  Aeusserung  IV.  %  SCt — S2,.  Als  Verstandesmensch 
war  er  vielleicht  aUan  scnipnlos  darauf  bedacht,  seinen  lyrischen 
Gebilden  Verhaltnissmässigkeit  and  Abrundong  au  geben  ^  nnd  so 
entstand  allerdings  etwas  Gekünsteltes  in  der  Form;  indess  eben, 
dass  er  diese  strenge  Form  (das  starre  Gesetz,  welches  er  sich 
auflegte),  so  frei  •  und  frisch,  besonders  als  sein  Dichten-  in  der  vol- 
len Biüthe  stand,  za  handhaben  wosste,  4)a8S  ihm  sein  reicher  Ge- 
nins  so  mancherlei  Gebilde  zuführte,  so  mannigfaltige  Ideen  zuüii- 
Sterte,  das  lässt  ihn  als  einen  genialen  Mann  erscheine^,  gese^t, 
er  wäre  als  Dichter  minder  bedeutend  zo  nennen.  Denn  worin  be- 
steht" das  Geniale?  Eben  in  dem  Vermögen,  in  einer  schwierigen, 
ungeeigneten  geistigen  Bahn  frei  7a\  schalten  und  alle  Hemmnisse 
7.n  bfsici^pn.  Gewiss  aber  winl  man  zugestehen,  dass  alle  Künstler 
aut  der  lateinischen  I^yra  nach  ihm  ihn  nicht  erreicht  haben,  nur  in-  » 
soweit ,  was  die  Form  betriüt ,  erträglich  erschienen ,  als  sie  in  ihm 
ihr  Vorbild- wählten.  Wohl  haben  Baldus,  Sarbiev  u.  a.  Tieferes, 
lleicheres,  Ergreifenderes  zur  Lyra  gesungen,  aber  in  der  Vollen- 
dung der  Form,  sowohl  für  die  Einkleidung  der  Gedanken,  als 
für  die  einzelnen  iMoiiiente  liir  rh)  tlimische  Kunst  stehen  sie  gegen 
ihn,  der  die  Bahn  brach  und  sie  sofort  so,  wie  er  geliian,  be- 
schritt, zurück.  Diese  reine  Ausprägung  der  Form,  diese  Strenge 
in  der  Methode  ist  auf  lobenswerthe  Weise  Eigenthümlichkeit  des 
Hoiaa  und  Nutzen  bringt  es ,  sie  recht  sorgsam  zu  studieren. 

Hiermit  komme  ich  wieder  aa  jener  Dedication*'  Was  will 
Horaz  nut  derselben I  Dem  Mäcen,  ihn  feiernd,  sagen,  dass  er 
gross  im  Bomerverbaltniss ,  grosser  als  Beschützer  der  Musenkunste 
dastehe.  .Er  that  es  so,  dass  er  ihn,  den  Spross  tyrrheniscfaen  He- 
roengescblechts,  ^den  noch  in  Rom  hochgestellten  Mann,  erinnert 
an  die  hellenischen  Kampfspide,  welche  evehont  ad  Deos  terrarnoi 
dominos,  an  die  ter  gemtnos  honores  Qairtttom  (wo  aber«  recht  im 
Sinne  des  Macen,  der  nur  eques  sein  wollte,  abmindernd  an  die 
mobiiitas  (nicht  nobilitas),  an  das  Uoaii?erlassige  der  auca  popn- 
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laiii  gemalint  würde) ,  dass  er  daoo  dagegen ,  glich  er  jene  Olym- 
pioniken den  Diis  terr.  domints ,  den  Heroen ,  za ,  sich ,  den  Dich- 
ter, mit  den  Dis  superis  '/ngammenbrinp^t ,  so  dass  also  Miicen ,  als 
Beschützer  (praesidium ,  decus)  dieses  Dichters,  noch  mk  lir  geadelt 
erscheint.  An  den  romischen  Würdenträger  reiht  er  den  sitz»  r  der 
Latifundien,  —  (Gleiches  Gleichem  gt  seilend ,  denn  beide  sagen  dem 
gemülhüchen,  zufriedenen  Musenjuiiger  nicht  zu,  ])er  schlichte  Land- 
mann  passt  äusserUcb  zu  dem  letzteren ,  aber  nicht  innerlich ,  mo- 
ralisch. Sein  Gegenstück  ist  der  gierende  Negotiator.  Diesem  ge- 
.genüber  erscheint  der  Freund  des  Otium.  —  Die  Mitte,  welche  zu 
Anfallt?  und  Ende  sich  verhält.  —  Das  otium  ruft,  insofern  es  auch 
vom  Fnedcii  gesagt  wird,  den  Krieger  hervor ;  zu  diesem  hält  sich, 
der  letzte  in  der  Galierie,  ein  Mann  ziemlich  aus  des  Dichters  Ud- 
math,  ein  Jäger ,  jedem  zarten  Gefühle  abhold ,  abgestorben,  dodk 
in  Weileii  in  des  Waldes  Stille  nidit  oline  Besiebung  auf  den  non 
folgenden  Dichter^  der  mit  Nymphen  und  Satyrn  yerkehrt»  An 
die  Bütte»  wo  das  otinm,  lehnt  der  Dichter  aich  an,  gleicht  slich 
dem  Hellenenkampfer,  dem  romischen  Würdenträger,  überraget  alle. 
Seine  ter  geminos  bonores  bereiten  im  stillen  Walde»  wo  nur  der 
Jäger  tobt  and  stürmt,  Euterpe»  Polybymnia  und  —  der  sie  alle^ 
alle  anf  der  Henscbbeit  Hoben  überraget  —  Macen»  und  so  steht 
schon  abgerundet  das  Ganse  da.  Wer  kann  an  ein  so  Rnndge- 
scblossenes  die  ▼erstammelnde  Hand  legen? 

Die  folgenden  Skizzen  werden  oft  genug  dartbun,  wanim  icb  ^ 
nidtt  mit  H-B.  einen  Weg  geben  kann. 

I.  2.  halte  man  den  Vergleicbung^punct  fest:  Die  durch  Sünde* 
in  widernatürliche  Unordnung  geratbene»  durch  Uebersefawemmung 
vertilgte  Urwelt  nnd  das  dnrcb  Frevel  in  widernatürliche  Unordnung 
geratbene  und  mit  Ueberscbwemmong  bedrohte  JZom^  'dort  die  Welt« 
mntter  Pyrrba»  hier  die  Abnui  Vesta»  dort  der  Wiederbersteller 
ApoHo»  bier  der  sühnende  restanrator  Augostus»  unter  der  Gestalt 
des  Merkur.  Und  der  Gedanke: .  Geistige  Belebung  nnd  Bildung 
rettet  die  in  Sünden  dem  Untergange  zusinkende  Romerwelt. 

I.  3.  zeigt  sich  ziemlich  deutlich,  dass  Horaz  das  glyconisch- 
asdepiaddsdie  Metinm  In  Saetionen  Ton  adit  Versen  getheilt  hat. 
Das  Dogma  von  der  Siuide»  ancb  bier  behandelt,  giebt  der  Ab&s* 
sang  eine  spatere  Zeit  Von  Anfaog  bit  in  die  Refieiion  lündn 
ein  Fortschritt  anf  der  Fahrt 

L  4.  Auch  dieses  Gedicht  zeigt  Systeme  von  vier  Versen.  — 
Ifan  bemerke  den  Fortschritt,  vom  Beginn  des  Frühlings  bis  zur 
adioDslen  Jabretieit»  so  wie.  von  der  Bütte  den  Büduchritt  der  star« 
reu  Bcgungslosigkeit  im  Orkus,  —  gleich  dem  starren  Winter»  mit 
dem  dtf  Dichter  begann.  Auch  die  geistig  zu  wendenden  Ausdrücke: 
trabtmtj  non  gaudet,  albicant»  dncit^  urgnet  (so  ist  in  dieser  Gon* 
ateUatton  za  lesen)»  das  Eilende»  das  Rege»  dann  tmpedife  (das 
Fessehi  für  die  Freude);  dagegen  das  Drangen  der  VerhaboiMe  dem 
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Orkas  za:  palsat»  premet  (hier  d^«  Zielsteckeode} ,  -r  eine  wahrliaft 
sdiöoe  Oeconomie! 

r  7.  ist,  wIp  auch  anderswo,  trüitiiia  vom  unruhigen  Trei- 
ben und  Trachten  und  Jagen  in  der  Welt  zu  nehmen.  Wenn 
nun  Jani  das  lat)ge  ^  erweilcn  bei  den  allzugehiulftpn  Städte-  und 
Ortsnamen  tadelt ,  so  bat  er  nicht  bedacht ,  dass  immer  mehrere 
Namen  zu  gewissen  geistigen  Bestreburigen  und  äussern  Verbältnissen 
gehören:  Für  Kunst  tmd  Reales,  fiir  höhere  Begeisterung,  fiir  Dich- 
terberrlicbkeit,  für  äussere  Verhältnisse.  Diesen  allen  setzt  der  Dich- 
ter vier  reizende  Oertlichkeiten  MÜies  Tibur  entgegen.  Seines  Ti- 
bur;  denn  anders  erscheint  es  dem,  bekanntlich  sehr  unruhigen,  utt- 
staten  Munat.  Plancus,  der  damals  recht  im  politischen  Gedränge 
war,  daher  ihm  Teucer  Torgehalten  \fird.  Ich  finde  die  Ode 
kditfich.  — 

1.  12.  ist  b emerkens Werth ,  wie  genau  der  Dichter  die  Ode 
oconomisirt.  3  Str.  dem  Vorgesange,  wo  das  Dichterwalten  rohe 
Naturwesen  bezähmt,  bewältigt,  3  Str.  dem  Feierlob  der  Götter,  wo 
in  der  Mittelstrophe  in  der  Trias  der  secundus  fehlt,  gegen  das 
Ende  aber  im  Gä«ar  Aogastm  encheint  (tn  secondo  Caesare  regnen  j, 
3  (im  Mittdpuncte)  der  Heroen-  und  Sagenzeit,  wo  in  der  Mittel- 
atrophe  den  Di<>skuren)  Nationalgöttem  Athens ,  ßinflnss  ihres  Ge- 
stirns auf  die  Beruhigung  der  Natnrsplmre  (so  wie  spater  dem  Ja- 
linsstera  Beziehung  auf  den  Frieden  in  der  Biirgersphare)  suge- 
schrieben  wird.  Bei  dem  Beginn  der  sweiten  römischen  Aera  mit 
Tarquinius  Priscus  nennt  der  patriotische  Dichter  den  letzten  Re* 
pnblikaner  Cato.  *  Eben  so  fuhrt  er  die  romische  histoiische  Helden- 
zeit  in  3  weiteren  Strophen  durch  die  Marcetler  bis  auf  Jul«  Casar. 
In  den  3  letzten  Str.  beschäftigt  er  sich  mit  dem  Augustus,  und 
schon  hier  steUt  er  die  Parthersacbe  als  ein  göttergleiches^ 
als  ein  Werk,  was  ihn,  wie  Jupiter  an  die  Spitze  der  Welt- 
Ordnung y  an  die  Spitze  der  Römerordnung  stelle |  dar.  (Die 
Gründe,  warum?  giebt  IH.  5).  Zu  den  Doppetpaaren  Rorau- 
Ins — »Numa,  Tarquinius  —  Cato  passt  als  dritter  vermittelnder  Au- 
gustus, den  der  Dichter  überall  im  Auge  hat,  z.  B.  Regulus  und 
die  Skauren,  Würde  und  Glanz  im  Senat!  und  dazu  Augustus.  Viel 
Herrliches  iu  dieser  Feierode. 

Soviel  aas  dem  eisten  Bndie.  Nor  noch  tiniges  nns  dem 
sweiten  I 

n*  17.  giebt  Horaz  drei  Gifinde  an,  warum  er  den  Mäeen 
'  nidit  überleben  könne:  Nec  ttto  amicam,  nec  mihi  (den  Gottem 
eben  so  wenig»  wie  mir)  erster  Gmnd*  Di»  sacramenimni  —  nnd 
dieses  lautet  von.  Ys.  10-^1 6.  Ibunas — ne  pladtnm  ^  Pards  (So 
wahr  Themis  und  die  Parzen  mir  helfen!)  zwdter  Gmnd.  Bei  dem 
dritten  Gkmide^  den  die  Worte:  utrumqoe'^attrmD,  enthalten,  lästt 
der  Dichter  an  Astrologie  zn  glanben  ttogewiisf  die  beidccieitige 
Lebensgeschick  hat  entschieden. 
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ÜB  drittn  Bodie  metke  ich  an: 

nL  11t  18«  HO  IQ  km  iit:  Muniant  angnes  caput,  exeatqm, 
wdchtt  SU  Spiritus  ore,  ine  annct  so  ranies  ore,  sich  hält. 

^  Zugleich  dürfte  hier  der  Ort  sein ,  auch  an  anderen  Stellen 
Verindeniiigev  vonsoschlagen.  So  werde  I.  16.  die  vierte  Str.  zur 
aweitciiy  cbuiit  folgerichtiger  Ursprung,  Wesen  und  Wirkung  des 
Zorns  herantreten.  In  IV,  8.  beEwcifelc  Ich  stark  die  Echtheit  des 
17.  Verses;  idi  halte  ihn  fSr  dne  Glosse  des  unrichtig  ver^tandenea 
16.  Verses.  Es  handelt  sich  nämlich  dort  von  dnem  Gemälde,  den 
Hannibal  bei  seinem  Abzüge  aus  Italien  nnf  seinem  AdorinlsscbiffiB 
in  driuender  Stellung  gegen  Italien  TorsteUend.  Der  Dichter  wiH 
eben  «eigen,  dass  weder  Bildhaneiei  noch  Malerei  mehr  in  verherr^ 
liehen  im  Stande  sind,  als  die  Dichtkunst.  In  IV.  11  lese  ich, 
eingedenk  der  lyrischen  Höbe  bei  der  Mitte*  eingedenk  der  tricfao- 
tomischen  Zerfällung,  emgedenk  dessen,  was  H-P«  beibringt,  eu»- 
gedenk  besonders  des  geschraubten:  Sordidnm  flammae  .trepidant 
rOtantes  vertice  furaum,  wo  das  sordidom  hier,  wo  alles  nett  nnd 
reinlich  blinkt,  tich  sehr  übel  ansnunmt,  nach  Vs.  4  wie  folgt: 

Bidet  atgento  domns;  hnc  et  Ulne 
Gorsitant  mixtae  paeris  pneliae; 
Soi;git  &  (et)  flamma  et  tiepidat  rotante 
Vertice  fumns.  ^ 

Die  beigemerkte  Schreibart  von  et  hat  hier  wohl  den  Irrthum 
Temnlasst,  da  eine*  Lesart  anch  Sordictae  neigt.  Das  zweite  et  ist 
sehr  leicht  herzustellen  aus  dem  e  In  flamma«  nnd  ans  dem  t  in  /re- 
pidant  (Vom  Carm«  Saee.  rede  idi  weiter  unten,  nnd  eben  so  von 
einer  Stelle  in  IV.  14.) 

in.  14.  gilt  mir  fiir  ein  populäres  Freudenlied,  worin  Augustus 
nis  Ideal  wahrer  Mannfichkeit  gepriesen  wird;  daher  anch  die  zu- 
gige Gelegenheit^  wegen  Spaniens  den  Hercules,  das  Ideal  männ- 
licher Stärke,  heransoziehen ,  vom  Dicliter  benutst  wird.  So  tragt 
denn  alles  toi^  der  Livia  herab  bis  anf  den  Dichter  und  seine  N«ira 
die  geschlechtliche  Farbe;  die  corae,  welche  Angostas^  der  seit  dem 
Gonsnlat  des  Plancns  (also  auch  diese  Anf&hrung  hier  mit  Bezug), 
in  Rom  wirkt  nnd  waltet,  ihm  durch  Beschwichtigung  der  Bürger- 
stnime  benommen  hat,  nnmerklidi  mit  den  LIeiiessorgen  sich  amal- 
gamiren«  So  ist  denn  nvm  nicht  zweifelhaft,  was  mit  den  pneliae 
iam  vimm  expertae  gemeint  sei.  Alle  Weiber,,  die  nur  schon  dne 
Ahnung  Ton  Männlichkeit  haben,  feiern;  zunächst  Li  via,  dann  Go* 
tavia,  dann  die  Matronen,  die  ihre  männlichen  Söhne  heimkehren 
sehen  und  für  die  Jungfrauen  mitfühlen.  Endlich  wird  anch  die 
junge,  besonders  weiblidhe,  Welt  mit  herangezogen,  welche p  wenn 
gleich  nicht  Theilnehmer  am  Festzuge,  doch  schon  im  jungen  Basen 
Ahnungen  davon  hat,  was  ein  Mann  bedeute;  anch  sie  soll  in  ge- 
messener Stimmung  diesen  Tag,  der  Feier  der  Männlichkeit  geweiht» 
begehen. 
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Endlich  will  auch  der  Dichter  sich  nicht  durch  dst  VeriiiltiiiM 
/    zu  seiner  Neära,  als  allzu  befangen  in  der  Liebessorge,  an  der 
Feier  hindern  lassco^.  deim  Sotgen  überhaupt  kennt  er  nicht  mehr, 

ieit  die  Bürgerkriege  vom  Cäsar  weggeschafft  sind. 

III.  19.,  in  Iiöchst  ergötzlicher  Stimmung  gefertigt,  bekomme 
drei  Zeiten  und  Situationen:  1)  Vs,  1—8.  Vor  dem  Trinkmahl, 
2)  9 — 17.  Jieim  Trinken.  Horaz  ist  Symposiarch-  3)  18 — 28. 
Nachihm  getrunken.  Der  Dichter  i.«t  überiiistig.  So  angeseheO) 
wird  die  Ode  selbst  (  irn  n  H-P.  mit  sich  aussöhnen  können. 

III.  24.  Ich  möchte  Vs.  5.  6.  ßgit  und  summU  die 
Plätze  wechseln  lassen.  Die  Tonstcllen  begünstigen  dies  aiisser- 
or(l(  iitli(  Ii,  Siimmis  hat,  tiea  Ca(  montis  gegctiubt^r,  als  höchster  Theil 
des  (icöaudes  (den  tief  untersten  bilden  die  Cacmenta),  Ton.  Daun 

Summis  adamanlioos  Tertidhas  davos^  edit  lateinische  Wortver- 

achKogong«  Ferner  wurde  si  figit  heissen:  „Wenn  dodi  einmal;'* 
wohl  nichts  was  Horaz  wilL  Yt.  24*  fordern  Logik  nnd  horazische 
Trichotomie  emcri  (Cic,  Epp*  a.  D.  11.  15.  §.  S.  pro  Poropejo  emori 
poaBnoi).  Vs.  27  muss  es  faeiisen  PATER  nrbmm  (dies  auf  statuis 
bezogen).  Endlich  setze  man  Vs.  50.  hinter .  mittamus  mit  fielen 
(z.  B.  Fea-Botbe)  ein  Punctum. 

IH.  25.  Hier  ist  das  wahrhaft  Geistige  weder  H-P.,  nach  Mit- 
scherlich,  noch  Vanderbonrg,  nodi  sonat  eineni  mir  bekannten 
Interpreten  erschienen;  namentlich  nenora»  specns,  antra,  weU 
ches  bedeutet  die  Weise,  wie  in  immer  engerem  Ideenranni  der 
Dichter  über  seines  Geistes  Streben  sich  klar  wird,  und  aadiar  rae- 
ditans,  wie,  ihm  seloät  hörbar,  sein  Gedanke  Gesang  wird.  Die 
Evias  ferner  staunt  beim  fernen  ilückblick  auf  die  durchwandelte  Baha 
über  Bergesfiriien ,  als  sie  nun  aus  der  Bewusstlosigkeit  erwacht. 

III.  27.,  welches  ich  für  ein  Propemptikon ,  einer  nach  Asien 
verheirathet  werdeiKicn  vornehmen  Freundin  gesungen,  halte,  nehme 
ich  Vs.  35  filiae  als  Dativ  und  pietas  victa  furore  gilt  mir  als 
Grund  für  das  relictum  nnmen  patris. 

III.  30.  beziehe  ich,  der  Tonstellen  eingedenk,  Vs.  11.  12. 
agrestium  populorum  auf  qua,  und  denke  mir  die  Stelle  so,  dass 
Horaz  als  Uebersiedler  des  Carmen  Äeulium  nach  Italien,  gleichsam 
ein  LiedeHürst ,  mit  dem  Colonieenfuhrer  Daunos  an  Berühmtlidt 
wettdfem  könne.  — 

Doch  jetzt  zum  vierten  Buche! 

IV.  2.  gebe  ich  von  V.  33  an  folgende  Zusammenstellung: 
Concines,  Antoni,  Caesarem,  quando^i/6  {6tuv  xf).  Dann  spricht 
adner  Sdts  Horaz  seine  Ansicht,  nicht  als  dem  Triumph,  (dem  ihm, 
dem  nidit  pindarisch  erhabenen,  unsingbaren] ,  geltend,  ans  Vs. 
S7 — 40.  Jetzt  ,  wieder  Antonius  Vs.  41:  Condnes,  (Antoni,)  lae- 
tMque  ixi)  dtea,  Vs.  46, Horaz  dann:  Tarn  msos,  si  quid  loquor, 
(Bescbeidenhdt,  <—  aidit:  'dann  reden  $uerde,  sondem:  überhaupi 
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«1  «n^^  Mt  Sämth  hin,):  O  8|il  pnldiier«  Ys,  49  fiiiit  Anto- 
nns  fort,  oder  Yidmdir  er  endet.  Tuf  im  (tt),  Mgt  der  Dichtei^  dmn 
procedis,  —  scliOD  im  Äoecliritt  beim  Festzuge,  —  lo  triumphe!  Da 

Mt  dann  Horaz  mit  der  Gesammtbeit  ein :  lo  triumphe ! 

IV.  4.  sind  so  wenig  Va.  2 — 5  als  18—22  onecbt,  gebörea 
Tidmebr  in  den  Meditationsgäng  des  Dicbters,  der  freiUcb  nicht  mehr 
so  blühend  schreibt,  nothwendig  mit  hinein.    Hier  nur  Andeuton- 
gen!  Den  Drusus  besingen,  auf  die  Livia  in  einer  eigenen  Strophe 
(V?.  13 — 16)  rnhmend  anspielen,  ohne  der  vom  Angnstus  überkom- 
menen Autorität  zu  gedenken,  —  das  ging  für  einen  Hofpoeten  des 
Augustus  nicht.    Aber  auch  das  F(  hlen  des  patrins  yh^or  würde  die 
Trichotomie  zerstören,  welcfie  auch  in  der  folgenden  Str.  vorliegt. 
Endlich   durfte,   wo  von  der  jugendlichen  Kräftigkeit  iles  DrusuJ, 
¥00  der  trefflichen  augusteischen  Kriegsschule  die  Bede  \v,ir,  die 
Heldenabkunft,  schon  um  der  Li^ia  willen,   nicht  fehlen,  und  der 
ileidenmutter  musste  der  Heldenvater  beigeseilt  werden.    Dies  für 
die  erstere  Stelle.    Da  übrigens  die  Claudia  gens  später  berangezo- 
'  gen  wird,  so  musste  diese  ia  dem  patrins  vigor  einen  yorlaofigen 
BeprasentaDten  baben.   Durfte  audi  die  hiitoriiclie  Darlegung  der 
Romertrefflichkeit,  dem  Hannibal  in  den  fiTond  gelegt ,  ohne  einen 
Gfgeoiats  in  der  wegwerfenden  Efwabnnng  der  Vinddiaier  bleiben? 
Und  hob  gleidiwobl  die  Art  dieser  Erwähnung  nicht  das  kriegen-, 
sehe  Verdienst  des  DrusasY  Und  wenn  doch  diese  Völker  vorher 
die  Börner  unter  dem  LoUius  besiegt  hatten,  musste  dies  nicht  in 
der  kriegerischen  Sitte  und  Haltung  dieser  Völker  eine  Beschönigung 
fiideD?    Endlich  erhielten  ja  die  consilia  des  juveois.,  und  indirect  t 
die  TcaidEttt  des  Augustns  ein  Relief  in  der  Furchtbarkeit  derselben. 

IV,  14.  Bfan  übersehe  hier  nicht  Vs.  9. .  Milite  tuo,  Vs.  16» 
anspiciis  secundis ,  (seil.  Augusti)  Vs.  33.  34.  te  copias,  te  consilium 
et  tuos  praebente  Divos.  Der  Dichter  feiert  den  Kriegsfiirsteii 
Augustus  (Quid  Marte  posses)  und  giebt  zwei  Theile:  1)  Was  that 
Augustus  durch  seine  Adoptivsöhne?  2)  (nach  der  Mitte)  VVa.«  that 
er  selbst?  (Den  FriedensJürsLen  schildert  die  15.  Ode:  beide  bilden 
ein  Ganze?  )  Die  Verse  25—32  möchte  auch  ich  aus  Gründen  von 
der  dem  Horaz  wichtigen  Verhält nissmässigkeit^  und  von  der  Müssig- 
keit  des  Bildes  hergenommen,  anzweifeln. 

Aus  den  Epoden  hebe  ich  hervor:  -  i 

Epod.  I,  19  etc.  nehme  ich  adsidens  implumibus  pullis  avis  für 
einen  Begriü:  ein  Brutvogel ,  so  dass  relictis  und  adsit  ein- 
ander entgegenstehen.  So  muss  auch  hinter  timet  das  Koouna 
fehlen. 

^K>d.  2.  stelle  idi  Vs.  11.  12.  and  13.-  Iii  um,  weil  der  Gang 
dnich  die  Jahresaeiten  es  fordert. 

Bpod,  5.  erkläre  ich  1)  die  Worte  Vs.  69.  70.  so:  Jndormit 
pelücom  cubiiibos  toctis  onainm  oblivione  (so  die  Tonstellen) 
Er  entschhmunert  auf  der  Bilraltnpen  Lagerstätten,  die  bezau- 
bert sind,  dasa  er  aHes  andere  Teigüst  2)  Vs.  8d-;90.  steUe 
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ytkwk  4xt  Sache  m  vor;,  Dar  Kmbe  Iwk  i«b  Imc  (wilcoid 
die  Canidia  apffadi)  veiBoauBcn»  was  «e  Vs.  €1.  62.  äaisMts 
Cur  dira  barbaiae  nimu  pmena  Medcae  vaUnt?  Jetzt,  in 
der  VenweifluDg,  da  er  teia  rnnrerroeidliclies  Schicksal  siebte 
nicht  mehr  dubiiu«  node  rumperet  siientHiaiy  and  in  der  Scha- 
denfreude, da  er  Caoidien's  Verlegenheit  gewahrt,  bricht  elf 
fast  paiodirend  und  mit  bitterm  Hohne  los:  „Venena  sagst 
dn;  ja,  das  Stichwort  bei  euch  Unholden,  kann  (vatent)  fas  ^ 
und  nefas  (nämlich  die  Begriffe  davon)  verkehren  (denn  die 
Canidia  meint  ja,  ihr  sei  gross  Unrecht  geschehen);  aber  ein 
Menschenions  nicht  (denn  der  Alte  ist  unbezwungen).  Und 
dira  sagst  du  ?  Jch  will  euch  hetzen  mit  diris,  dann  soll  euch, 
verflucht,  wie  ihr  dann  seid,  keine  victima,  wie  ich  Armer 
jetzt  bin,  nutzen,  (eben  wegen  hamanam  viceaiy  Schicksale- 
bestimm ung  des  Menschen). 

Epod,  9.    Hier  nur  noch  für  Vs.  17  die  Lesart  At  huc  equos 
i'reriKiiites  vtrterant  bis  mille  Galli,  Caesarem  canentes  (so  die 
^    Tonstellen,  und  verttrüut  fordern  Geschichte  und  Metrum),  zu 
^ndiciren.    Der  Contrast  verlangt  es  so.    llounr  (miles,  Sing. 

<  pr.  Plur.)  dieaen,  —  turpe!  der  Schande!  —  bei  den  Acgyp- 
tern;  dagegen  hatten  bereits  2000  GaUier  ihre  brausenden 
Bosse  (also  eine  tüchtige  Schaar),  unter  lauter  ADerkcDBung 
des  Cäsar,  huc,  zan  römischen  Lager  gewaadt  Die  feind- 
liche ägyptische  Flotte  hatte  linksnin  die  Flucht  ergriff» ,  und 
bg  feig  und  thatlos  in  Hafen  vor  Anker.  ' 

JBpatL  15 9  7.  8.  Ifan  ▼ervoUstaadige  so:  Dom  tarbarel  peco», 
pacori  infestuSy  lupos,  et  hibemuni,oiare,  naolis  infestns»  Orion* 
Das  Zuhaafttrömen  der  Schaafe  in  ihrer  Angst,  and  das  Zu- 
sasunenschlagen  der  Wellen  nach  einem  Mitteipunct  im  Sturm 
mnd  passende  Bilder  in  einem  erotischen  Gedichte  (Schafer  und 
Seemann),  turbare  aber  beseichnet  beides.  Dazu  schön  dicb- 
terifch  der  Sängerhort,  dessen  liocken  die  Lüfte  dorchfächelny 
und  endlich  turbare  und  agitare»  wie  Zwang  nnd  freies  Be» 
wegen,  Vs.  15»  Nec  ^  Et  non  semel,  sed  toties,  oflensae 
fonnae  (h.  e.  maa^  qoi  ofiensus  sum  non  semel  (vgl.  Vs.  12* 
assiduas  te  dare  noctes) ,  constantia  cedet. 

Epod.  16.  Eine  bittere  Ironie  klingt  durch  dieses  ganze  Gedicht, 
Um  dieselbe  sich  recht  lebhaft  zu  denken ,  mass  man  nicht  ver- 
gessen ,  d;iss ,  wie  überhaupt  dem  Römer,  ?o  besonders  dem 
patriotischen,  jugendhch  ungeduldigen  Dichter  die  Stndt  Rom 
der  Punct  ist,  an  dessen  Bestehen  jedem  echten  Körner  die 

'  Bedingung  seines  Lebens  sich  knüpft.  (Vgl,  HI.  5,  6—12. 
86 — 38.  (timuUtjiie  mortem  hinc  (mit  Fea-Bothe)  imde  vitam 
sumeret  aptius,  pacem  et  duello  raiscuit)).  H<.cliät  sariLaslisch 
sagt  der  Dichter  Vs.  15.  Forte  quid  ei|)ediat!  (Es  mag  doch 
wohl  noch  ein  Auskunftsmittel  geben !)  Communiter  —  und  so 
furt ,  den  römischen  LeichL  -  und  ätumpf^nn  ironisch  zur  Schau 
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Carm,  Saec.  Trefflich  gedacht  ist  es,  wenn  Gottfr.  Hermann 
(in  den  N.  Jahrb.  u.  s.  w.  18S80  die  5te  und  6te  Str.  urasteUen,  die 
I2te  Str.  als  interpolirt  hinauswerfen ,  die  16te  und  17te  Str.  in  eine 
zusammenziehen  will,  so:  Va.  1  der  ersten  und  Vs.  1.  3.  4.  der 
sweilen  Str.,  qui  anatttt  A  (wdcfaes  ich  nicht  annehme) ,  prorogat 
anstatt  proroget  Nach  dieser  Abaoderung  der  Stropbenfolge  ent- 
sprechen non  Str,  1.  vnd  2.  (deo  XVvirii  zugetheilt)  der  IQteiif 
Str.  3'  4.  der  {f.  18ten,  Str.  6.  5*  7.  8.  der  13~15teD,  Str.  9. 
10*  XU  nmscbliesMii  deo  eigentlichen  Grundgedanken  in  Str.  lOi 
Ys.  1«  2m  Str.  12  ist  ab  unecht  fortzoschaffen.  Man  trenne  non 
Str.  1.  2.  als  Prooeanum  and  die  Schlussstropbe,  dann  bleiben 
14  Strophen.  Die  Mitte  liegt  bei  audi,  Lona,  pnellas,  also  wo 
beide  Chore  den  ersten ,  flehenden  Thcil  schliessen,  der  zweite^  die 
Garantieen  der  Erhurung  gebende  TheU  mit  Roma  si  vestrum  etc. 
beginnt.  Die  Knaben  wünschen  non  rem  (die  Herrlichkeit  des  Ro* 
mcrsfaates)^  die  Mädchen  prolem ,  und  das  wechselt ,  bis  beide  Chore 
Str.  9.  zaiammenfallen  zum  Epilogns  des  ersten  Theils.  Dann  Str. 
10.  zum  zweiten  Theil  zunächst  die  Knaben  mit  der  Bürgschaft  Si 
(So  wahr  als)  erstem  Theile ,  worauf  Str.  11.  beide  Cliörc  darüber 
weiter  lis^rausgehen.  Stf.  12.  fallt  aus.  Str.  13  singen  gegen  Str.  11. 
ihre  Garantie  die  Mädchen.  Quiqne  -  Et  si  (so  wnbr  nl<),  qai 
vos  veneratnr ,  imperat.  Dazu  fügen  die  Knaben  als  nähere  Gewahr- 
leistnng  Str.  14.  und  eben  so  die  Mädchen  Str.  15.  Dann  aus 
2  Strophen  eine,  für  die  Knab*  n ,  die  zweite  Gewähr,  in  der  Ver- 
ehrun^'  des  Apollo  in  Betreff  der  res,  Augor — si  (so  wahr  als).  Und 
die  Mädchen  dagegen  die,  nun  I7te  Str.  an  die  Diana:  Quaeque 
-ti  Et  Si ,  quae  für  Umfassendes.  Drein  scheinen  sich  zum  Schlüsse 
XVviri  und  Knaben  zu  mischen,  um  den  Epiiugus  gemeinschaftlich 
Torzutragen, 

Vs.  26.  27.  verbinde  ich  in  den  Worten:  Qnod  semel  dictum 
stabilisque  rerum  Terminus  servat  die  Worte  Stabiiis  und  reroro ,  und 
nehme  durch  eine  Metonymie  Stabiiis  fiar  Stabüitnni  gesetzt,  dass  es 
soviel  ist,  als  das  griediische  ße^Mcm^lv  nquyyLaxmv  (fest  in  der  ^ 
Tbatbewahrung).  Also:  Vos,  Parcae,  veraces  cecinisse,  quod,  ubi 
semel  a  itoIhs  dictum  est,  stabititum  rerom  (daf&r  dichterisch  so,  als 
wenn  der  Terminus  stabilis  ist)  Terminns  servat,  (and  auch  so  bis- 
Iier  der  Terminus  in  der  Thatbewäbning  erhalten  hat  nnd  noch  er-  > 
bält),  bona  iam  peractis  iungite  (fiir  die  Zokunft),  fata* 

18^  Wahl  der  Metra  für  den  Stoff.   Zeil  der  AbfisMong. 

1)  Aleine  Ai,lleputd6&r  moDokoUsch  4"ur  Dcdication,  Epistel 
und  Epilogus  (I.  1.  III.  80.  IV.  8.).  2)  Grosse  uisklepiadeer  mo- 
üokülifich       äententiösen  Epiüttla  und  Apostrophen  (L  11.  18. 

M 
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IV»  10^).  8)  QfykoMer  mü  jitHtpiadtmn  weeisdnd  n  mtiadieD 
Zosobriften,  Ickhl  satyriadieii  loveetiven^  Expeetocationen  fi«iiod- 
lieber  md  feindlidier  Art  (I.  3.  13.  19.  8lS.  III.  9.  15.  24.  25. 

IV.  !•  3.).  4)  Drei  ^aklepiadeer  mit  einem  Gljkoneer,  ernst, 
heroisch  oder  elegisch  (I.  6.  15.  24.  33.  U.  12.  IH.  10.  16.  IV. 
5.  12.).  6)  Zn^ei  ^silepiadeer  ,  ein  Plierekrat ,  ein  Glyloneer^ 
Ailressrn  mit  lyrischer,  und  zuweilen  satyrischer  Färbung  (I.  5.  14. 
21.  23.  III.  7.  13.  IV.  13  ).  6)  Leichter  Sapphiker ,  bei  leichter 
lyrischer  Empfindung  (I.  25.  SO.  38.  III.  22.).  7)  Schwerer 
phiker ,  bei  Gesängen  höherer  Empfindung  (!.  2.  10.  12.  II.  10. 

16.  III-  11.  27.  in  letztern  beiden  poetische  Erzählung  herange'* 
zogen).    8)  Leichter  Alkaiker ,  für  das  leichtere  Sentiment  (I.  9. 

17.  29.  H,  5.  7.  11.  III.  21.  26.).  9)  Schwerer  Alkaiker ,  hoher 
Denkerpriist  (ü.  1.  3.  9.  13.  14.  15.  17.  19.  20.  IH.  1—6.  29. 
Ull  i  die  Eukomien  des  4teii  Bucii.sj.  10)  loniker ,  ertilischer  Scherz, 
einem  Mädchen  gesungen  (lU.  12).  11)  Ar'Lslophanihch'Supphi- 
koidiscli  (priapisch)  ,  Spott  (I.  8.).  12)  Alknianihch  ^  satyrische 
Färbung  (1.  7.  28.  Ep.  12.).  1 3)  lambiacJie  Distichen  mit  Basts- 
länge  poraiif  fiir  ernste,  FnorLilisch  straftiult'  Diatribe  (II.  18.). 
14)  Oriechist/ie  'J'an..rh)  ihintii ,  aus  dem  |  Tacte  in  den  ^-  Tact 
iibergehend,  leichtes  Lebenslied  (I.  4.).    Das  Metrum  steht  so: 

 II   |--r 

II  ! 

Nota.  Vom  arcliilocliischen  Verse  an  dispunirt  sich  der  Te- 
trameter zum  ioniseht:ii  Tuisu,  der  dann  nach  beendigtem  Tetra- 
rocter,  aufgelös't  mit  noch  2  Längen  (keiner  Kürze ,  —  katalektisch) 
vereint,  den  ItyphalUker  bildet.  Hierauf  die  akaiflcbe  Basis,  oacih 
ihr  der  ItypbalKker  mederholt.  Das  CSame  »It  Tetrastropbos  in 
Poppelsystem  zu  behaDdeln. 

Als  wirkliche  Oden  erscheinen  übrigens  nach  den  Bestimmungen: 

Bj  Das  Metrum  ernsterer  Emprindung  (Sapphlkcr,  Alkaiker),  und 

b)  i>a8  aus  Meditation,  ohne  iitisscte  zufällig  gebotene  Veranlas- 
sung, hervorgeganixene  Gedicht,  besonders  wann  keine  Be- 
ziehung auf  eine  Persönlichkeit  in  dem  nähern  Kreise  des  Dich- 
ters vorwaltete,  folgende  durch  Inhalt  und  rhythmische  Be- 
wegung als  der  Meditation  angehörend  bezeichnete: 

I.  2.  10.  12.  22.  31.  32.  S4.  37.  Ii.  1.  2.  3.  10.  13.  14.  15. 
16.  17.  19.  20.  III.  1—6.  14.  16.  23.  29.  IV.  2.  4.  5.  6.  9. 
14.  15.  und  C.  S.  Die  iüirigen  Gedichte  theilen  sich  in  Dedikar 
tio« ,  Epilogns  ,  Epoden  mit  epigrammatischer  Spitze,  poetische 
Adressen,  Kxpci  turationen,  erotische  und  andere  lyrische  Ergüsse,  ' 
poetische  Erzählungen,  moralische  Reflexionen  und  Impruiulüs;  einige 
von  diesen  streifen  an  den  Conversationston.  Die  Oden  theilen  sich 
in  hymnische,  epische,  rein  lyrische  und  didaktische. 

Abweisen  muss  man  übrigens  das  aUtuweii  getriebene  Be- 

'  4 
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'  .  Mbm^  fiajedtß  Gedidit  dis  Ur  ukm  AMamnog  mchnweiMBt 
deaii  abgeidies  dsvos,  daat  ^et  «Diiiaehr  auf  Uypotlieiaii  bendiiy 
thot  es  auch  der  Wurde  horasiachcr  Auslegmigriuiiitt  KiDliag,  und 

leitet  von  wichtigeren  BeleachtungCQ  ab  (s.  B.  wano  man  zwischen 
die  6  ersten  Oden,  einen  Cyclos  aus  einem  Gusse,  10  Jahre  treten 
lässt)-    FQr  einen  ijrriscben  Erguss  übrigens ,  der  für  sich  gar  nichta 
aüt  den  burgetKchen  nnd  politischen  £rtcheinmigeo  in  dieaeai  oder 
jenem  Jahre  zu  schaffen  hat,  dessen  näheres  Verständnist  anderer 
Seits  es  wenig  oder  gar  nicht  fördern  würde,  gesetzt,  man  wüsste, 
was  man  nur  sehr  unsicher  i'ermulhct ,  in  welchem  Jahre  er  unzwei- 
felhaft gedichtet  wäre,  ist  gewiss  ein  solches  Mühen  se^ir  nutzlos. 
Unsicher,  sage  ich,  wird  vermuthet,  wenn  man  aus  einer  zufällig 
und-  ganz  nebenbei  iu  einem  Gedichte  erwähnten  Tbatsache  gleich 
folgern  will,  in  dem  Jahre  jener  iluilsdche  iiabc  Horaz  das  Gedicht 
gefertigt.     Früher  freilich  nicht;  aber  warum  tUnu  nicht  später? 
Muss  denn  die  Nachwelt  ein  Gedicht,  in  welchem  die  Leipziger 
Völkerschlacht  figurirt,  gleich  iu  das  Jahr  1813  verlegen?  Anders 
steht  es  freilich  mit  Gedichten,  worin  das  vorkommende  historische 
Moment  das  Gmndlegliche  bildet,  oder  von  besondem  CJmatanden 
begleitet  ist,  z.  B.  I.  2.  nnd  überhanpt  alle  Oden,  welche «  so  am 
aagen,  einen  «fficiellen  Charakter^  aU  Staatsgesänge  des  augasteiMiieB 
Borgers  Horas,  tragen,  so  wie  einige,  wo  auf  sichere  Ermittelnng; 
der  Zeit  viel  ankommt  Jene  andern  Bestrebungen  aber,  wie  sle^ 
bei  mangelnder  slcheser  Basis,  für  «ch  selbst  einem  Kleinlichkeits- 
geiste boldigen,  so  sind  sie  anch  offenbar  windigeren « tieferen  Unter- 
suchungen tan  Wege.    Ich  bezeichne  als  solche  unter  andern  aucb 
diejenigen,  welche  auf  Ermittelung  der  allmählig  und  stufenwase 
fortschreitenden  Ausbildung       Dichters  im  Fach  der  Lyrik  aus  dem 
Innern  Ter.  and  Gehalt  des  Gedichts  gerichtet  sind.    Uiedurch  wird 
verhütet,  dass  man  nicht  in  dem  Beginnenden  oder  noch  nicht  weit 
auf  der  lyrischen  Bahn  Vorgerückten  sofort  de»  Meister  sich  denkend, 
über  irgend  etwas  minder  Ausgeprägtes  den  Stab  breche,  als  sei  es 
nicht  von  Horaz,  oder  Uoraz  darin  ungewandt,  trivial,  geschmack- 
los ,  —  ein  immer  höchst  missliches  ,   weil  allzu  subjectives ,  Unter- 
nehmen.    Düss  aber  bei  jenem  unbefangenen  Sichhiiieinversetzen  in 
die  lyrischen  Gebilde  des  Dichters  die  rein  objective  Kritik  gewinne, 
versteht  sich,  weil  nur  so  man  sich  frei  erhält  von  Maasssläben  des 
Modernen,  von  dem  Kiullusse  irgend  einer  philosophischen  nnd 
ästhetisch  kritischen  Schule. 

Man  wird  sich  nun  hierbei  bescheiden,  nicht  jedem  Gedichte 
das  Jahr  seiner  Entstehung  nachweisen  zo  können;  OMm.wird  skh 
begnügen,  wenn  man  anf  der  langen  DiditerbaiiB  des  Hom  andh 
nur  drei  ZeÜranme  abg^naen  kann,  vlelleieht  vom  Beginne  seiner 
DÜterthatigkeit  bis  zn  seiner  nähern  Besiahung  znm  Angnstos  (etwa 
im  727  d.  St.) ,  von  da  bis  .anm  Jahre  7S7  d.  6t,»  endlidi  bis 
etwa  744.  Man  könnte  den  ersten«  längsten  Zeitmum  das  Stadiun, 
wie  der  ronisdnin  R&eksicbtfllosi^eity  so  des  Stiebens ,  an  griedbl- 
Ank.  u  n«.  «•  nu^.  IM,  Tii.      I.  8 
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fldiea  Abutern  zur  Selbstständigkeit  so  crstarkei ,  neonen ;  das  zweite 
Stadiam  mochte  ihn  in  seiner  höchsten  Gediegenheit,  und  in  seinem 
Seihstgefühle  als  originalen  and  ersten  römischen  Lyriker  leigen;  in 
dem  dritten  Stadimi,  in  welchem  seine  Beziefaaiigeo  xom  augnstet* 
sehen  Hofe  seiner  Mose  freien  Aufflug  hemmen,  sehen  wir  zudem 
in  dem  alternden,  auf  den  Rückzug  bedachten  (Bernhardy)  Sänger 
das  Jagendfeuer  (von  eigentlich  pindarischer  Begeisterung]^  i?t  ohne- 
hin bri  dem  Verstandesmenschen^  aber  immer  doch  genialen  Mann^ 
nicht  die  Kede) ,  veriodert. 

Welchen  Gang 'kann,  muss  naturpemäss  die  Bildung  des  Dich- 
ters fiir  die  Lyrik  genommen  haben?  ßel  einem  Manne,  wie  Horaz, 
dessen  Bi^k  mid  [Neigung  dem  Lehen  ztirrewainlt  sind ,  dessen  sa- 
tyrische ÄutYassung  so  häufig  al?  charakteristischer  Grundzug  durch- 
schimmert ,  dessen  Bewusstheit  und  geistiger  Tact  ilm  schwerlich  mit 
dem  Schwersten  beginnen,  gleichsam  den  Stier  bei  den  Hornern 
fassen  lüsst,  ist  nicht  anzunehmen,  dass  er  mit  pindarisciicu  und 
überhaupt  lyrischen  Studien  den  Anfang  gemaciit ,  eben  so  wenig, 
dass  er  für  seine  Praktik  aus  allerlei  Bereichen  gleichzeitig  für  sich 
geboigen  habe.  Nein ,  er  sah  sich  zunächst  in  der  römischen  Sphäre 
nach  einem  ▼erwandten  Geiste ,  der  Lodliol  war,  nm,  laa  dabm, 
nicht  minder  aus  Neigung,  ardiilochisebe  Gedichte,  beschällügte  sieh, 
gewiss  sehr  früh ,  mit  stinem  Liebling  Homer.  Auch  die  griechische 
K<miodie  war  ihm ,  wie  Senn.  I.^  4.  venäth ,  schon  in  der  frühem 
Zeit  befirenndet.  Von  den  griechischen  Philosophen,  nnd  mehr  noch 
von  den  Lyrikern ,  einem  Stesicboms»  AlcSnSi  einer  Sappho,  ist  ia 
dieser  ersten  Zeit  nodi  nicht  sehr  die  Rede*  —  Uebrigens  achrieb 
er  wohl  vor  allem  darcbgreifenden  Einwurken  griechischer  Muster  die 
rücksicht^^Iosesten,  aller  Grazie  entbehrenden,  seiner  Epoden,  wie 
Ep.  8.  12.  4.  Ö.  6.  7.  10.  16.  17.  auch  2  (ich  meine,  selbststäo- 
dig)  und  15.  in  der  frühsten  Zeit ;  1.  3.  9.  14.  aach  wohl  11. 
13.  gehören  der  späteren,  der  Zeit  der  Schlacht  von  Actium,  an. 
Uebcrhaupt  möchten  seine  erotischen  Uebungen  in  Spott  und  Ije- 
betiäussernng  in  ihrem  Fortlaufe  bis  zum  3ten  Buche  hindurch  ein 
nach  und  nach  sich  verfeinerndes  Gefühl  verrathcn.  Im  ersten  Buche 
der  Oden  finden  sich  noch  einige  rücksichtslose  Gedichte,  und  da- 
bei die  VVitzspiole  der  fmhstpn  Zeit  (\.  5.  8.  13.  25.).  Sapphiker 
nnd  AlkaikfT  geliftrcn  wohl  einer  spatern  Zeit  an.  Der  bei  weitem 
grösste  T!ieil  der  Oden  ties  ersten  Buchs  zeigt  in  einem  gewissen 
frischen  Colorit  in  Gedanken  und  Diction,  so  wie  in  den  leichten 
Sentiments,  dass  Hora/.  noch  nicht  zu  dem  Ernste  der  griechischen 
Philosophie  durchgedrungen  war.  Im  zweiten  Buche  sind  5 — 8 
früheren  Ursprungs.  Als  Kriterium  gilt  imr  besoiulers  das  genane, 
bis  zur  AengstJichkeit  getriebene  Gliedern  und  Schematisiren  der 
Sätze  fiir  Gedichte  der  spatern  Zeit.  Auf  den  Höhepunct  seiner 
Lyrik  gekingt  der  Dichter  im  dritten  Buche,  wo  er  sich  überall 
freier  bewegt,  als  hn sweiten  Boche.  Oden,  wie  1— ü.  9..  19.  26. 
29*  90.  dienen  »un  Beweiae.  —  Dies  war  es ,  was  ich  hier  nor  an* 
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denten  wollte,  fest  itbmeiigt,  dass  eine  grundliche  Forsohiu^  ia 

liorazLscli'l)riscber  Spiiäre  sieb  so  bcwährea  kann. 
»S  c  b  w  e  r  i  D. 

fFäh.  Monich^ 
Subrector  am  Frideridanum. 


Arcadii  de  accentibus  über  e  quo  fönte 

ductus  Sit. 


De  Arcadio  grammatico  scriptnnai  efegantiae  stadioflonini  ho- 
nämm  m  est,  qnod  taedium  extimetcan,  cum  ea  fere  nostris  tempo- 
ribos  grammaticae  Graecae  videatur  esse  conditio,  tit  qui  ad  eint 
fontes  iii?cstigandos  illustrandosfe  accedat,  Graed«  Utteria  hand  panim 

Sit  profuturus  Inprimis  Tero  hoc  in  accentonm,  quo  in  genere 
Tel  Hermannus        alias  grammaticorum  fcrc  coiitemptor,  plurimmn 

iis  tribnit,  valere  doctrina  Gocttlingius  nos  do'cet,  qui  qoidem  HOB 
semel  Arcaditirn  in  partes  vocet ,  qtiin  etiam  illiim  in  hicem  pro- 
traxisse  direndus  sit.  Nam  etsi  nuno  h  s.  XX.  editiif?  est  a  Barkero 
Aicadii  libellus,  e  Parisinae,  in  (juibus  per  longinquiirn  tempus  de- 
litueratf  bibliothecae  lateiiris  tantieni  protractns,  quamquam  ne  antea 
qnidera  viris  doctis  j)rorsus  i^notus  ^  exstitit  tarnen  qui  eins  nal- 
lam  rationem  baberet,  Kreu&crtis  *).  Nam  quae  ab  ipso  Aristophane 
Byzantio  inventa-  esse  longae  et  brevis  syUabae  signa  ( —  et  v) 
Arcadius  disertis  verbis  dielt,  ex  monachi  cuiusdatn  ingenio  profecta 
esse  existimat,  summo  iure  hoc  Domiiie  a  CoettJingio reprehensus. 
Quid  quod  ipse  Goettliiigius,  cuius  luculentissimae  de  Arcadii  quibus- 
dam  acceptnam  praeceptis  in  Miscellaneis  critids,  quae  edi  cura^ 
▼erimt  Fried.  Aug.  Friedemann  et  Ood.  Seebode ,  exstant  commen- 
tatioiKs,  Bon  tanti  fecere  videtur  Arcadii  libeUom,  quin  de  suo 
qotedam  adiecisse  cum  enstimaiM®)  HerodiaiKf  oe  ImoDgamos,  qoae 


1)  cf.  RItschl,  de  Oro  et  Orione  comTn»»ntat.  §.  1, 
9)  in  libro  de  emeudaud,  ratione  gr.  Gr.  XIII.  —  €t  dusdem  iibri 
praef.  p.  IV, 

3)  Fabric.  biblioth.  Gr.  ed.  Hailet.  VI. ,  S84  sq.  357  feq.  Holsten. 

ed.  Steph.  Byzant.  Dindorf  I. ,  p.  675.  —  Küster,  ad  Saidain  sab  voce 
*HQ0vÖifXv6s.  —  Villoison  epiät.  Vinar.  p.  118,  W^agner  in  libro,  Lehre 
vom  Accent  der  griediiscbeo  Sprache.  Helmttadt  1807$  —  quibu«  ooac 
accedit  Goettlingius  in  accentotiiD  doctrina,  §.  7. 

4)  \k1<'  eins  iibrum  (Griechische  Accendehre  nach  der  Buttmann'schen 
8chu1gr.  für  Scbnlrn.  Fr.  n.  M.  1827),  p.  174  et  Arcad.  p.  187,  7  seq. 

5)  Aiigeffleioe  Lehre  vom  Accent  der  griechischen  Sprache.  Jena  18S5y 

§.3. 

Q  Etiad.  et  Seebode  miscdL  crit.  ToL  f.»  Partie*  IV.,  Sectio  LXXVir. 
p.  767. 

.8*  ^ 
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ab  Arcadii  ingenio  profectft  sint  not  mooeat^«  Quare  operae  pre- 
timn  Tiden  potest  fiero^iuiii  lUiiu  magni  de  oniveraa  prosodia  aperis 
(nQogcodUt  «tt^olnnf  —  if  «a&olov^)),  qoae  supemmt  fragmenlii 
coUectu  in  ipaam  Arcadii  soiDmariiiiii  aecoratiiH  inquirere  et  lationem 
qoae  Intereedat  inter  Herodiani  proaodiam  et  Arcadii  compeiidiiuii 
OGolortuD  quasi  sabtioere  iadido. 

Sunt  aatetn  Herodianiae  proaodiae  ab  Arcadio  in  rem  snam 
*  converaae  locoleiita  vestigia  in  regulis  prosodicis  [xavovc^  4Fiiv<&fci 

Tttgl  tfvAiUx|3(Dv  iKTctasayg   aXXa  di}  scal  negi  rovcnv  mgiCnoy 

fdvijg  tf^^i  "^cti  olslag]  a  Godofredo  Hennanoo  (in  libro  de  emeod. 
ratione.  gr.  Gr.  p.  422  —  470)  e  codice,  qui  Reiseri  catalogi  est 
XIX.  p.  422,  descriptis  %  qbas  com  aKomm  tum  Herotfiani  ex  scriptia 
hausta«  esse  existimaDS  Hermannos  me  prorsas  habet  consentientem. 
Nam  quod  Bastius  in  Parisino  codice  2810  easdem  sub  Hero- 
diani nomine  regalas  se  inveuisse  affirraat ,  id  qaominuä  illas ,  qnem- 
admodum  earum  todis  mihi  prodere  videtur  liabitus ,  rnnxirnam  (jiiidem 
partem  ex  Herodiani  libro  jcaOoAtJct)  rroogcpdia  cxcerjilas  üuiloque 
fere  ordine  dispositas  legi  credam ,  rninime  mc  [toterit  prohiberei 
nam  a  potiore  hic  fad;i  est  tlenominatio.  Neque  ex  eo  quod  Brun- 
kius  in  lexico  Sophocleo  sub  voce  cpa^og  eadem ,  quae  regularura, 
quas  dixi,  sectione  104  habentur^®),  .ex  Hf  i  odiani  ueqI  Öix^ovcov 
scripto  afiert,  hoc  ex  libro  regnlas  illas  haustas  esse  coliigas^  sed 
quum  eadem  in  eo  quoque  libn» ,  qui  est  TzeQi  ^ovijQOvg  Xi^scog  ^^), 
paulo  duntaxat  uberius  expiicata  lc(j[aütur,  communem  potius,  ex 
quo  tres  illi  loci  bausti  sint^  necesse  est  fontem  agnoscas.  Sed  satis 
dictum  videtur  de  itavovfov  illorum  indole  atque  habitu ;  veniamus 
ad  Tefttigia,  quiboa  Hcrodtam  ex  proaodia»  uti  sopra  promtsimnay 
Arcadiom  hansisse  effidaaraa,  et  primnm  qnidem  ad  eoa  looos,  qui 
ad  verbiini  fere  com  Aicadii  libro  conipirant.    Sont-autem  fere  hi: 

4 

7)  ibifl  p.  756,  —  paulo  aliter  GoettlingiQf  aeatire  videtor  In  accta- 
tuQB  doctrina,  pag.  23^  et  239. 

8)  nol'6vio9  Boc  opos  appellatur  dod  solum  ab  Arcadio  in  praef.  sad 
etiam  a  Bekkeri  grammatico,  p.  1101  ctTbeognosto  laCrameri  anaad.  Gr. 

2,  5.  —  cf.  quae  de  Herodiano  nniversae  artis  etjmclnpirae  auctnre 
pracdicat  Hitädil  (in  prolegomenis  ad  Thomam  Magistr.  XL V  III.)  dignum 
enim  habet,  de  quo  accuratiui  et  plenius  quam  adhuc  factum  sioAulari 
qoaeitioDe  quaeratar.  —  cf.  qaae  de  Arcadio  Goettling.  mpnet  in  nSioel* 
laneis  criticis  (de  quibuidaai  aoeeotuum  praeceptis)  p.  757:  „Satisne  liae 
Sit  commode  factum  aut,  quae  populariter  ab  Herodiano,  an  ellmatius  haec 
ab  Arcadio  sint  propouta,  id  scire  aTofflOS,  iudicium  oostrum  qoalecooqae 
interposituri.'* 

9)  cf.  Hennao.  libr.  lavd.  praef.  XVI.  —  uuvortg  avv  ^sm  x.  t.  Z. 

cf.  Herodian.  nsQl  fiov-Movg  Xi^mg  apud  Gull.  Diodorf,  Vol.  I.,  p.  5* 
linea  31 — 34.  dQHtsov  oh  tmv  y.ctvovmv  iwivd'sv ,  xal  nomroe  rjfiiv  9'9Qg 
nccQiavto,  öiTiaiov  yccQ  v^v  UQmv  aas'  avxov  nouiiGao^cn,  x.  x,  X» 

10)  Yid.  Heroiaa.  Ubr«  laad.  praef.  XVI. 

11)  GulL  Diedorf  Gram.  gr.  Vol.  I.  — »  iisdem  interdum  verlni  Hero-> 
diani  qnoddam  praecepttim  in  diversia  opttacidia  iafcaiii  alio  qno^pie  leoo 
demooatrabitur  cf.  aonott.  33  et  34» 
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jStfcf/o  55:  w  ccTto  x(fu(Siias  StxQova  iKttUßovw  luA  «n^itfmi- 
fkimpf  httÜfpuftM  cf.  AroBdinai  196,  17,  qai  quaeMcentnm  spectant 
ab  qoa^  ad  syUabarum  qaantitateai  de6niendam  valent,  legnUt 
dbiaogere  solet,  confundeote  xoyoviBif  acriplore.  Contrariae  apud 
Arcadinin  oanaaetadiaU  haec  taatom  inveni  eieaipli:  176»  !•  2.  et 

175,  la. 

■ 

>  Seeth  68:  ti?  dta  tov  wn  vsl^  'dvo  9vVi0ßttg  ßagwoftiva 

tu%ayn  natfoloyng  fum^oV  9iov9i  to  u  Atcad.  196,  1—3. 

Sectio  76:  zd  nagow^a  (sie;  (^id  loi"  cuu  Tiüjja^jyyofiiva  i>CT«- 
rufiivov  l%ei  lo  a  (jeAijva/a  afia|a/o  dvayKaia  uQ'iala,  Arcad.  194» 
20.  21.  ^ 

fiuKQag   l'xdvoci   zqv  zovov  neQtösiutat.  iJil  Jiavrdg  a^ti^^ov 
'    Arcad.  126,  10. 

i9«ei£t>  166:  eadem  pronos  leguntur,  quae  apud  Arcadium  182» 
16 — 18»  nisi  qaqd  ivwi  tov  ovtog  exhibet  nttvovav  scriutor. 

Sectio  iCßi  ti  üg  i6  Sfiwwuia  (sie)  im  M  vomvto, 
Afcad.  182,  19  seq.  _ 

Sectio  167:  tä  elg  fjg  6id  tov  rj  aitavza  TCEQiOnöjvxm  eiijg 
^ttd^s^rjg,  ztt  6h  elg  i  olvyovzai  6\g  rgig,  Arcad.  p.  182,  23  et 
183»  2  cadem  habet  eadem  itacbmom  redolente  tocalinm  distSnetSone» 

Sectio  168  s  eadem  contiiiet,  quae  Arcadii  Uber  18S»  S — 8» 
hM  qnod  abtönt  vox  tamitt  quae  legitor  apud  Arcadiom  183»  3 
atque  iqav%ii  et  rnivtairl  (Are.  183»  4)  et  qaod  post  yiyvofx^iwt 
irocabalom  Qh,  5)  ftnec  legontnr:  tov  dtMig  T(^Mlmg  mtsSg  ntma- 
ffig  (fie)  «dy  vovreotg  mQMauu  «al  t6  SiiaQf^  (sie)  xofit^i}»  tvm 
avfiniöy  Tc7  ^It^x»  tff%ofu9^,  ny  xa\  rj  ävzl  tov  onov  xul 
et  6iovo¥tai  pro  oJsvvttcit.  et  axify  poft  änfLifV  exemplum  adiectam 
Cit,  quae  omnia  oon  acdpi  possont  niti  pro  Atcadii  Yanantibua 
lectionibus»  id  qaod  io  bac  colleotione  non  semel  asa  veidre  intelli- 
gimos. 

SeciM  169 :  rd  slg  i  Xiqyovza  olJvovrai  (sie)  dfLic^l  avternnvotl 

Arcad.  183,  9.  10. 

.  Sectio  170:  Hoc  qaidem  loco  sileotio  praeterire  imn  possnrn, 
inde  a  sectione  165  usque  ad  sectioDem.  182  praeccptomm  cuiidem 
esse  ordlncm,  qaem  in  Arcadü  libro  (182,  16 — 183,  10)  servatum 
videmus,  quo  certius  reddatar  iadtcium  de  lacuna  vel  corruptela,  qua 

inde  a  verbo  xal  zd  tlg  ti  (183,  11)  Arcadii  librum  afiectom  esse 
existimo.  fiteDim  qui  sectiooi  170  retpoodeat  Arcadii  locus  ioveoitiir 
Anttus,  perperam  aotem  in  vocabnlorum  b  n  desinentiiun  numero 
%tiiii(tl  et  fh^l  receDsentnr^  qnare,  qoae  Sectio  170  exempla  aSert 
(t«  tfc  H  di^p9offu  if!ovovtM  (sie)  «f  l  aU0  bie  nilerGldiMe  videntar. 
Sectio  171 :  %i  «1$  «t  ijivoifttti  (sie)  ßaßccl  %a^9L  %i  Ü  tl^a 


Digitized  by  Google 


118      Anadii  de  «oocntilNit  likcr  e  qm  tate  dncto  at  : 

«al  oKN  mxfoivMmtti.   BespoBdel  hnie  iel^oiii  isa^l  voy«9  libec 

p.  183»  12*  IS»  übt  quod  aot  »J12)  in  <x»  imituMliiniy  not  Id» 

qood  ▼erbinuliaB  eit^  ?eilm  tlg  ta  iivvitM  a  Ubrariov  cul  eDw 
ciatioDiun  tioiUatodo  fiidUune  fraudem  facere  poterat,  per  scribendi 
omiflsa  simt  featinatioiiein.  Neque  kocnon  memorabUe  videtor,  qaod 
apad  Arcadttim  pariter  atqae  xavovnv  scriptore  eFdc  et  ut^s  comme-  - 

morantur,  tibi  de  Toc^alis  in  n  «i  desiDeotibiu  tit  aenao^ 
qaaaquaai  aeimctioiie  Acta,  qua,  quae  in  notun  hic  coalneiant,  di^ 
▼ersis  tribuantor  regulit,  probabilUer  locas  expediri  potent 

Sectio  172-  TO  x^t*-^^^  Ttc^ioTidiat,  ag  evqoVj  dXX^  iq  avvijd'Siu 
TMcffo^vvBi  —  respondet  huic  sectiouL  Arcad.  14^.  15.  quam- 

quam  qoae  ibi  leguntur,  praeeedenti  legulae  adhaerent  slmiliter  atque 
tectione  171  daas  regiilas  coaloisse  ▼idimas. 

»Sectio  173:  Tce  ilg  ot  jtSQiOntovrat  ivtavd'oij  iöQ-hol,  rcotf 
ivöoi  avtl  rov  l^vdov  nsdoZ  agi^ioi,  tu  ol'xoi  dvtl  tov  eis  ol^ov 
fsago^vverai.  Arcad.  183,  16.  17. 

Sectio  174:  haec  Sectio  prorsus  cum  Arcad.  183,  18—22  cod- 
grait,  nisi  qnod  vox  ßußal  ante  oval  collocata  et  naQoivvovzat 
dictuin  pro  TtaQo^vvtxau 

Sectio  175 :  tu  dg  sv  nEQiCTt^tvtett  <pev  ikikev  €v  nXijv  tov 
/  tSov  (sie)  lov  (sie)  tov  ov  (sie)  ccQvrjriv.ov.  tovto  nal  iv  ty  Gvvtndff 
ofivvstm»   Hac  in  aectioue  aUqaid  intercidiMe»  quod  Arcadii  verbis 

Kai  ut  sig  ov  lOQUSn^vtai  respopdeat,  fiicile  inteUigitar,  reüqaa 
enim  cnm  Arcadio  183 ,  23 — 27  congruunt,  quin  etiam  corraptelaoiy 
qnae  est  in  verbia  j6  ugvffttttdv  (26) ,  qoa  ratione  emendare  ponis 
demottstiant 

SeüUö  176:  «<i  th  v  J£vvfv6»  l0v  if»^  4v¥  %oiko§g  xtA  %i 
eMt  —  Are.  183,  28«  29. 

Seciio  177  et  178:  apnd  Areadiam  (184»  1 — 3)  in  unam 
gulam  coalneront  Sectio  177  offivovttu  pro  o|i;yfva»  eibibet»  seedo 
178  post  verba  mxl  %d  ilg  xttl  voce  omtssa  snbiicit  Sitavta 
iivvovttUf  post  xiTQox^ti  yocabnluD  uvatpwiu  post  fiovtu  verba: 
(Rsra  TOV  *^ '  et  post  laj  vocem  ÖKifindi  omisso  et  adwbio 
alXiog  inter  kul  et  tu  vocabula  collocato«  Qaae  vero  eadem  sectione 
inda  a  verbis  öid  rov  ä  leguntur,  seiangenda  Tidentar  a  prioribus 
ttt  noTam  regulam  conti nentia.  Arcad.  (184»  4 — 8)  prorsas  eadem. 
exhibet,  nisi  qood  articulo  ante  xa^d  et  xal  ante  ro  «fta  et  «Mr^o|v<« 
vsguf  mntato»  verba  6ui  t^  ßQttxvvto^ai  omittit 

Sectio  179:  proniis  eadon  oontbet  qoae  Afcad*  184»  9»  nisi 
qood  reete  m^mavtia  eihibet. 

Sectio  180:  {^sm^fMrruu^  fCi^iüMvtM  »«^  miF  fttj  not 
Arcad.  184»  i(k 

Sectio  181:  tSftJmn  nQomQo^vvsvaif  tf,  Areadinm,  qui  par;* 
peram  addit  aal  niQiaitatmf  oiii  liio  aliqaid  inteicidit 


Digitized  by 


Aioidii  de  nwirtitoi  Bhar  e  <i»D  ftat>.  didi  ät  11» 

Araid,  184»  12.  18.  dtpvnm  pio  otvyovfiK»  exhibel. 

BVequentia  igitar  eaque  minime  obscara  deprehendis^^p  mihi 
videor  qaalia  ?npra  exstare  dixi  vestigta.  9»od^l  H^rodiaiiii  operis 
Arcadium  feci»i-e  siirtimarium,  quod  "roanibus  t^  rimus,  aliunde  quoque 
coDstabit,  Herodiani  invicem,  qaas  modo  pe  rl dstravimos  esse  regulaa, 
si  quis  in  dubiom  vocare  velit,  evinci  poterit. 

Accedimiis  nunc  ad  eoslocos,  qnibiis  copiosios  a  y.av6vo)v  scriptore 
explicata  inveuicLa,  t^uae  apud  Arcadium  äummaüm  tautuai  tracUuitiir. 

SecHo  18**-**  »a^oiovtd  Sui  tov  uw  diavikaßa...  cf.  Arca- 
dbni  97»  82*  23;  multa  tarnen,  qoae  apud  Arcadium  dWertit  locts 
et  idoneü  ratiombiii  disiiiDcta  inTeDiontur ,  liie  in  uotun  conflftta 
esie  sda«. 

-  S0ciio  89 :  tu  9ut  tov  «^lov  fSnonoQtOttitit  mtgä  totg  ifakutoig 
'^EU'irtfi  OvürSXXei  t6  ü  vnuQiov  cpeXagiov.  iq  (livtpt  Ovvij^sia  dtti 

xijg  ^PoayLaifüv  ötaXinTOV  noXld  inioicnat  öid  tov  u^tov  ixzszafAiva, 
oovöaQiov  Xkyovaa  «crl  ntXkdqiov.  —  Affcad.  195 ,  4.  5. 

Sectio  90:  rd  6id  tov  ivf^  jfaQayayd  vtiIq  tQEtg  OvXXaßdg 
fovoytv^  <piXit  hitilvsiv  to  i  ^t^r^v^  lazi^ivi^  ^giSanivri  i^gcalvti 
antavlvi^  yoQlg  tov  tlXanivr}  (sie)  xal  rov  fioXvßSivri'  ^ozi  61  y.ca. 
ovoiiara  noXing.  vn^g  tgsTg  GvXXaßug  i(priv  öid  tü  (jartvt}.  sari, 
"dh  slöog  aQfiarogy  y.al  xo  Aglvti»  eüti  öl  *6voi.ia  nok^cog  xal  to 
fiVQcivrit  ovK  fcxftfo  ajioqptttvo'^EVOg ,  wg  toi  ZQiavkkaßu  chl  (Sv~ 
öziXXsi  TO  I.  noXiu  yaq  lau  td  i»vUvovva  rovzo ^  tag  s%uz6^ämlirq 

Integniai  Inmc  locmii  appOMi^  ut  iDcaleatiMimam  Herodianiae 
prosodiae  flpeciaieii,  qnod  non  afiod  atqae  hic  ab  Aicadio  (19^ 
0— B)  quiim  Bomoiariviii  eonfioeret»  ketitatain  mitluiio. 

Sectio  100:  zd  Sid  zov  nwg  vnlq  övo  (jvkkc(ßdg  o^vvofisva 
xazd  iiaiQov  rj  xgovov  7ta()aka^iijav6u£vu  avGzikkBt  TO  i,  iagivitg 
jl^sifitQtvog»  nuQcc  fiivzoi  zco  Troi/^i*]  kutu  bkxuciv  avaytyvmOTiOfitV 
tovzo  im^rizovvzog  zov  ^ihgov,    Arcad.  195,  9 — 12. 

Sectio  104:  ndv  ovöitigov  (lg  og  X^yov  diCvXXaßov^  Ixov 
tiXovg  ti  ä  owtataXiUvot^  tivtd  l^ci.  Arcad.  195 »  18 — 15* 

Sectio  HS:  ti  f       tov  t  »at  «^%ijv  MtUkM^t  ^l&rs*«»  ' 
Aicad.  195,  27.  28. 

Sectio  138:  %c7ffa  yBviTitj  %ui  <5ütixt)  aaxoozaiftA^jxros  knX  zifg 
flcCKQcig  ¥lovüa  rov  rovov  rcEinöiiuica  Ittl  jiuviui;  agt^fiOV»  TOV 
xakov^  TQjxaAw,  tov  akii'itüvg,  toj  aAr/o^£t,  zrjgXaimQagt  zy  Xanngd, 
üfCijfictüjTßt  iv  ävxcQvvjilaig  tf  Iftol  xal  ffol  öozmtj,  nttl  td^jittUMt 
tov  vem  tov  Xea,  xovzovov  ydq  z'^g  xoiv^g  avvrid^dag  ipvXttttovOHV 
'^iTixol  Iv  ndaatg  zalg  mticiM,  -Are  128»  ICX 
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190      Aicadii  de  aeeanfftM  über  e       fipoie  dndw  lit 
Swih  144  et  145:  et  Amd.  180,  22: 

Sectio  154:  fiax^«^  ovffi^g  r^ff  wof^orlj^yot/cJtyg,  1:17^  6s  kr^yovCrig 
ßgaxficSy  rj  Xi^ig  nsgianatat  (sie)  o(  ^^vs£f  tovs  ft^va^,  fug 
öatxas.    Arcad.  130,  27  et  131,  2. 

iS^ctfo  17S  I  has  sedionei  iam  sopn  cum  Arcadio  con- 

5«c<fo  175—178 :  I  tuU. 

Hactenus  de  reguHs  prnsodicis  ab  Hermanno  editis.  Herodiaoi 
enim,  qnod  fertur  de  encÜticis  (rrfol  ^yKXivonh'(üv  y.ai  ly^Amxwv 
Uttl  0VvfyxXirix(ov  iioql(üv)  fragiiiei)tiiin  ciun  Arcadii  *uininario  (139 
—148)  nunc  est  conterendum,  Hcrodiania  illud  quidein  contineos 
excerpta,  neqiie  tarnen  ab  ipso  scripttim  Herodiano  (cf,  BitschL, 
viri  düctiasiiiü  de  Uro  et  Oriooe  diätertatioum  p.  30). 

Etenim,  qoae  apud  Arcadium  p.  141,  27  —  144,  4  legnntur, 
iisdem  ex  parte  verbU  inveniuntur  in  Bekkeri  anecdotis  pp.  114-3 — 
1144  inde  a  verbis  n^v  ovofiaTcoy.  Exemploriini  ex  Homero 
maximam  parteui  desuaitorutn  et  hic  et  in  toto  libello  maior  quam 
apod  Arcadium  est  copia.  Et  congnientia  quidem  inveniuntur  exempla 
liaecce:  vv  oi  nov  öios  ^^^X»,  Bekk.  anecd.  1142,  Are.  146,  11. 
9mnoXtg*E(pvQrif  Bekk.  1148,  Are  142,  14  et  147,  26.  x^^vg 
IotI  et  (poLvi^  iatlf  Bekk.  1148,  Are.  140,  8.  Neque,  qnae  Ar* 
eadiiM  142,  13—19,  139,  29  —  140,  3  habet,  ab  üs,  quae  apod 
Bekkernm  p.  1148  eztaot,  adeo  diicrepant,  vm  quod  ab  Arcad» 
libro  abiont,  quae  oon  ab  Herodumo  profeeta  saat,  ot  iOud  Smitag 
lau  exemplaiDy  qued  iden  io  Crameri  anecd.  -1 ,  186  sub  yooe  f}m¥ 
com  aliU  Herodiano  non  ositatit  ezemplii  ot  r^^yo^iog  lotftv  occnrrit» 
qaamqaani  Ciamcri  qaoqae  greannaticiiiD  ex  Herodiani  libfis  baasiaae 
pato*  Areadinai  feto  midto  propins  a  Bekkeri  iyxXtvofiivav  libro 
abesae  videmus  gennina  restttota  lectione.  Nam  qnod  142,  15  deti- 
deiatur  aUa  et  rovro  Aldini,  de  quibus  mox  copioaias  dictnroa 
sum ,  Horti  Adonidis  p.  230  b.  aappeditant  ^^).  lidem  cum  codIce 
Havnieosi  (cf.  GuiL  Oiodorf  gramm.  gr.  Vol.  I,  p.  48 — 70,  lectionea 
codicis  Havniensis  ad  Arcadii  librum  de  accentibus  ab  E.  Barkefo 
editum)  lacunam,  quae  est  Arcad.  141,  16,  verbis:  ovzs  at  fiEro%al 
lyyXivFdd'ai  QiXovßi  (230,  b)  explent  et  Arcadium  quoque  in  parti- 
cipiis  nullum  inveniri  iyvXivo^iVOV  diceutem  facinnt.  Proxime  vero 
absunt,  quae  apud  Arcadium  147,  23  —  148,  5  legnntur,  ab  üa, 
quae  n^oi  tov  *icnv  apud  Bekkernm  p*  1148  iiadem  lere  ioitio 
verbiä  babentur: 


12)  vide  Fabr.  btbl.  gr.  ed.  Harles.   Tom.  VIL,  94.  Arcadium  niläl 

omnlno  de  txlXoc  et  rovro  vocabulis  dixisse  vix  credam,  quarnquam  st  graai* 
maticam  tantum  rationem  spectaveris,  Arcadii  hic  iocui  flUHiaie  labonura 
videtor.   Quare  diiUciiia  de  bac  re  comectuia. 
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ro  htiv  ifvl%a  Sqxh  ^oyoti  if  (sie)  ort  vitotattitm  ov  (tic) 
^nofpaCH  ij  rtß  %a\  tt  (sie)  ij  akXm,  cvvii(Sfio>  if  (sie)  t^s  of; 
hii{iifWf[$  f  TovTo,  vnvMttVfff  f^v  o|fSav  ^ci  M  wS  i  (c^ 
Holt.  AdoB.  p.  2S0,  b)  oloir: 

Sontqne  hMC  «t  apud  Aicadiiiiii  «t  in  iynhvQfLhmv  ßbio  In 
fiae  coUocata« 

Aliud  de  encliticis  dictionibus  fragmentom ,  quod  habent  Horü 
AdoDidis  (p.  232—234),  »ai  aikmg  AUlov  ntQl  lyxlivotih  cor  li^Tcov 
ioMriptiiai  et  eadcm  fere  quae  Arcadius  (141«  21  —  147»  22) 
contineoS)  niti  egregie  fallor,  ipn  Herodiano  est  tribneudmi,  si 
4)iiideiii  qui  hic  nombatur  Aelius,  non  pro  Aelio  illo  Halicamasseosi, 
ntgl  cCKXlzav  ^rjuatnv  scriptore ,  quem  in  acceotuum  quoque  doctrina 
occnpatum  fuisse  vetenim  nemo  est  aiictor,  sed  pro  Aelio  Hero- 
diano habeodus  est  (vide  Goetlling.  in  accerituum  doctrina  §.  7). 
Maximam  hulus  fragraenti  particulam  iteratam  fere  et  cum  alio,  quod 
ab  ipso  excipitur,  fragmento,  cui  xcct  aXXoyg  tcsqI  eYnkivo^svwv 
(antecedit  eniru  toJv  XoiQoßöa-Kw  Tziol  r/y.kivouivcov)  inscriptio 
«ft'^),  copidatum  et  cum  Arcadii  iibro  ad  verbura  fere  con^uen- 
tcm  ifiTeni.  Q\ut  auteui  quae  utriusque  fragmenti  sit  indoles 
atqoe  conditio  ct^gnoscatur,  quoniam  iotegram  bic  iectionis  varietateiu  , 
,  proponere  longum  est ,  et  huius  scriptionis  prohibent  (ines ,  ita  fere 
rem  iostituam,  ut,  quae  vei  mcHora  vel  uberius  explicata,  quam 
habet  Arcadii  editio  Barkeriaaa,  in  Aldino  illo  thesauro  exstare 
cenaeam,  a  regkine  eoUbcsla  com  Aicadii  fibro  conftrintor. 


13)  Hort.  Adonld.  p.  229,  b.    Arcad.  iade  a  139,  1. 

14)  quae  quidem  ratio  tarn  late  patet  ut  iocertum,  cuius  verba  Her- 
manou«  in  Iibro  de  emead.  rat.  gr.  gr.  p.  78.  affert,  graannaUcam  ab  Ar- 
ca^o  (149,  19—24)  non  diffarre  dquo  iotclligaa  nagoflo.  et  Bakkerl 
aaecdota  gracca  548,  qoi  locus  est  ApoUonii,  a  quo  Arcadliua  Intordai, 

satis  prope  abesse  videma«  cf.  Arcad.  146,  11,  cum  Bekk.  anecd.  5l7: 
77  vv  ci  7C0V  ÖBog  loxn  quutJ  exempluai  supra  ex  Bekkeri  anecdotis  1142 
altuiimus —  Arcad.  1^2,  4 — 6,  cum  Bekk.  536,  t(i  —  utroque  iüco  iade- 
finitm  ladiaafione  tlb  ioterrogativU  tfstingui  praecipitnr.  Nullam  contra 
Arcadii  cum'  Cbocroboico  aüoTe  praeter  Tbeodosium  Goettttagi  et  quof 
snpra  *  dix!  graromaticos  invenias  coniunctionera ,  si  eam  exceperis ,  quaa 
iaveniatur  aecesse  est,  com  duo  Tel  piures  eandem  rem  tractant.  Quaal 
vero  dispar  Arcadii  et  qui  post  Herodiani  aetatem  faerunt,  4;rumBadconiait 
dt  ratio ,  iatelligi  potest  Porpbyrio  et  Choerobosco  cum  Arcadio  (188,  7 
— 12)  coroparatis.  Arcadius  cnim  f|Tn  ad  litternrum  similitudinem  (nnh  nxoi- 
Xfimv  T^v  yiveaiv  ^x^vaiv)  acccntuura  inventa  esse  signa  nusquam,  quod 
•ciam,  docet,  ab  ipso  Ari&tophaoe  circumüexi  accentus  signoni  ex  aiigu- 
lari ,  qaod  arat  prindpta  in  leailelrciilaro  mutatooi  esse  narrat  (dfdocxc&g 
paf  vs  &9a  hf  naffu^iast  tav  ypOfifuiTcov  Tca^afiiyvvTjvM  tifp  Afd- 
yvmct*).  Quare  Porphyriom  omnia  sua  ex  Herodiano  baOSiMO  ao  cvad^  • 
qatnqiuuii  ita  <aroattliagyi  praefiit,  ad  Theodoaioni  XV. 
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191      imdX-d«  aoMOtibii»  libcr  e  qno  fnite  dudw  äfc 


,drcadü  Ubtr       '  Inceritu  attctor  in        Adim,  In  Hort, 
art iovoy.  -  Hort.  Adon«  Adoa 

jciUvoftivov  itoQtmf.  mQltiSviyitX$vo(Uviav. 

p.  139,  26.  xajv  ts-  p.  230.  rijv  TfAfrralav 
Uvtetiav  ^eB$  ffttt*  ^to»  fiox^av,  ^  tt^o- 

svovtff  T17  7tQ07}yov~  ^oIvTOVO^,  TQSB  avo- 
fifvt;  li^H  ohv       teiimUf  ohv 

snpra  enim  varba  f  sr^o- 

fftt^oIvTovo;  ij  fCOQoiv- 

tovog  post  9r^oij}'ov* 

(Uvi^  Ulis  (Arcad.  139» 

22.  23.)  omissa'simt* 

— )  28.  29.  'AQKt'  —  Tvcp^ivtct  zb,  yv- 
GtXaog  TS,  '^'0^it]Q6g  vamig  slai,    ncog  Tf,  ' 
iori,  yvvainlg  f^ffi,  AQ^tQbkao^zif  Ü^tiqQ^ 
tv(pd'£viu  TS    (sie)  iört. 
(xv(p&ivx(x  Tf). 

140,  9.  Gvv^iau.    — tfiiym/^« 
^vtml^  in  margine. 

— ,   20.  21.    ano  —  t(%o  zovov  öi]XovoTt 
tovov f  cog  STil  zov  IjiI  ti]V  Xrjyovöav  cog 
^   fiszafiiksi,  rj  ßnov-  ijtl   zov   TtoXXaxig   ^       ^  '  \ 

SiiaK'q ,  cog  inl  zov  lafißtui^  cluo  to vov,  mg 
*AtQ£lö^£,  inl  zov  AxqdSrig.  Ea- 

dem  fere,  quae  codex 

Barkeri  alter  et  Hav- 

niensis  exhibeut,    nisi  > 

quod    ^iiix^iXn  pro 

*AzQslSrig,    ■  ' 

140 ,  22.  imtpigov,  —  intq^igoptat, 
qir^ai  (sie). 

— ,9*  wvi  («ic).     rlvL    peaultima  acoto 

110  ta  tum. 

— 16.  Svvaxai  ort  —  öiori  ovzs  ai  ngog^ 
tu  fitf  Q^wofiiVa  »,  '&60etg,  ovzs  cd  fjLizo%al 
t*  X,  iyuXivEöxtai,  ^iXQvatv,  . 

^zt  za  o^vvopieva.  k.  t» 

X*  cum  codice  Havn. 
141  ,     19.     XoLTia  —  Xomci  iyKXivovrai, 
lynkLvovxai.  Iv    yag    xoig  oijfiaat 

%uÖ6  iyMvovzui'  eiiit, 
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ÄRa^  de  ««Bcatiboi  Vkm  •  qa»  IbiiU  tetat  atti-  ISB 


p.  141,  20.  hi  7tB(fl 
p.  141,  21.  22.  Tsav 

iyy.XivoLLEVOV  •  •  • 


Jtfrl  itfrdv  l0/i^v  (pijfil 
 (videturhicatiquid 

intercidisse )  .  .  q)atl 
gjaöi.  Siiuilid  Atcadtos 
142,  8—10  et  Horti 
Adooidis  p.  231,  ni^i 
quod  hi  xovro  td  dev- 
xtQov  iviy^Xixov ,  Xkyto 
8h  TO  cpfig  (Are.  I42f 


—  24  9  ttMiCfiog 


142»  &  »yivfMXfimi 


emn  codice  Ham. 


p.  232,  xal  akXfag 
AlXlov  m^l  iynüiMßQ^^ 
vtav  Afjfwv. 

—  ndv  iynkivoi-LZvoxt 
(lOQiov  vnoxaQOFrai 
ndvvmg  ixHvm ,  t/j  Kai 
Tov  icevtov  rövov  iy 
nkivit,  tjkdi  iigf  6  ö(o» 
%dg  (lege  k'S(axdg)  juo/, 
^xovad  Gov;  sirailiter, 
ut  apad  Bekk.  66ö. 
Apolionins  Dyscolus  xd 
ydg  do(fi(Siov^tva  iy- 

iyxhvnMt  vnottamxa 

—  cvvdi^nog,  tcSV  6h 
nXivsTaif  ovtf  (i^no^ 

^iötiQi  mtXiv  X.  t,  L 

—  3uv(ttind  ylfvavtoh 

Exemploram  ab  Arcadio 
allatomm  ]o€0.  baec: 
tutlcg  Elni  y  atiuitdg 

flg  dyad-oLo,  dv^gionog 
iüüt ,  ol'^oi  üKv^o^ivat 
TtSQ  A%al(OV  CfdlraTol 
l(7rov,  qaod idemexem- 
pliim  exstat  in  lyxXt- 
VQ^Livoiv ,  quod  supra 
cum  Arcadio  contulimoSy 
scripto,  nisi  qaod  ibi  le- 
gitLir  cpiqxatOh  ^tOtpUr 
taioi» 


124      Afcadä  de  aeeentilMH  über  «  qoo  fönte  dlictas  «it. 


142»  18.  iynUißnm 
142  9  24.  »^(»TOfv- 
14$,  7«  jSi^oxutfy  p*2Sl,  jkr^eMtvvfftfiv.  ^  petita»  tacw. 
148)  8«  »c^ußKcilvTai 

yao. 

^mftmi  »• L 


148 ,  26.  27.  IjAov 

(sie),  ^fto^  iömnag 
ovx  otA^ü}. 
144, 2.  ciLXS  yaQ 
iivy^ivai  x.  t.  k. 


144>  28.  xalnsQ, 
ySf  toi,  xffy 


istil  iyHlivovtai  rtjv 

vovrai  —  contra  ctius 
quam  apad  Arcatüunu 


r  » < 


p.  233.  Iftol  ¥SmyMg 
OVK  akXa^  ifiov  iiKOVSag 

—  at  51  (5v^nmX7]y^i- 
vai  X.  r,  Ä.  phira  sunt 
quae  ab  Arcatiio  tiisce- 
duot  vocabula. 

—  xi ,  Kai,  Kai  xe  j(^ot~ 
Xitpqovkovxa  Kai  xo  yz 
irovvd  yE  (interddiMe 
videtor  to().  ftif  vi/  to» 
ov  XQaiany,  ,  og  $a 
vo&ag*  6^v,  ov  fiifv 

mlvrig  ys  xBQsltiV 
9v%ofm  tlvau  xcv,  xcd 

»CV  dl}.  TO  OVV  ff«^«- 

ov»  a(ivi}tf€0>$}  OTS  «sro- 

^pmntKag  niQiXafivu^ 
vwtat  (sie,  saepios  enioi 
pro  ß  in  Bertis  Aden,  v 
iittera  locuin  habet)  avn 
üSv  yz  i^n  n{v  yijv 
ohsTv.  ht  Ttt^tönt»^ 
(itvog  (sie)  yuQ  Kctra- 
(p^aatv  ariiialvst^  GvX- 
Aoytffnxov  Ikkpqqi- 
jfOff  (sie),  (cf.  Bekk.  p. 
62Ö.  627.  Apoll.)  ov- 
Kovv  ntt\  TjSrj  (sie)  xdiv 
'&£axmv  Tig  Xiyoi*  xal 
TO  ncQ  öhyMiTo  wv  iy~ 
KXivo^iiva  <svvöiaftovg 
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%M  ^p««»>  ^ffv^  VW 

fwl  t(fl7toStg.  TO  vvtf 

f 4  V  —  ^*ifjio)  (de- 
8unt  fortasse  qoaeitan) 

f « fikv  oJv  l^wXlVOfiCVCI 

K.  T.  1.  iitAitMliiisi45f 

145,  14.  Ift»  %l  Ittn-  —        ^«^AiJtKt;  rvxot 

ßuiil  tvxol  ßu^i-  ßaQVTOVog  (sie)  oiov 

n»  oloy  ytteg  »ff  ■^^i^'?  «ff»  ^^^^ 

{Jyo^  Tl^«  *  '»?  Ttv^^ixianj}  ßanvto- 

vihai ;  eadem  habet 
cod.  Havn. ,  qu»  pro 
ßaQVTOVog  vi  ßaQVto- 
vslrai  suppedkat  ßaqv 
vsziu. 

145,  17.  ?v^'  hcav  —  IV^'  iöoav  ninXoi  — i'aav  ol  Ttiitkoi  nan* 
ninkoi'  TtafiTclxouoi,  na^iTco Udo i>  uhsrnki  e^-  ji/xüiAo*,  eadem  atqae 
(«ic)  SQycc  yvvamdv.  ya  yvvowwv.  apud  Arcadimn  cornip- 

tela- 

145,  18.  dnagaXo'  —  anapak6yag  öl  iy  ana^aXoyag  y«Q  fy' 

ymg   6h  iynU^       xXl^r(  tj  ol  dvxxovv^Ui  «i/^  ^  oI  «»f«MW|ifa 

XinV     (sie)  TT^OM»- 

|ftlvoii. 

145,  22. 23«  JwlM  »  haee  abnuit 

146,  7.  8.    Skni^      ü  Sk  m^MutM.  234.  o^  (smO  dl  xi-' 

146, '  11. 12.  ÄoUa  — .  noUal  hwu»  wil  —  noXXal  Itfovt«»  xcd 

hti  atrial»  j 
— >  19.  wtft«  —  »TO  l^elfs  ofiSs»  —  coatB  U  ilvM  itp 

— ,  27.  naQmtoJiüv  —  jw^iÄoiov^«ta^£. 

— ,  28.       «V^'^f^'f-  "~  l^"^  ctytolla^. 

147,  6.  ort  Tü3v  f;/-  —  ort  zcov  lyxXivofii.  —  ort  rwv  Jy;iAtvo/ii- 

duccxT]  %.  X.  X. 

quare  apud  Arcadioni  ort  twv  ^^xXiyojü^voov  tfjrov^eta- 
'  X17  ^  no^^t^^taxij  legeodum  esse  ceoseo. 

147 , 9. 01JW  5?  /s^«-  —      n  l'«^«*«' 
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126       Arcadii  de  acceutibns  Über  e  quo  fönte  doctas  rit. 

*  Qua«  ia  hoc  ooaipecta  praetenniai  discnpantias  veibmm  coUo- 
aHeMi  mniiniiiBi  partem  apectalitei,  levioreiqne  vel  adiectionet. 
▼d  defcctus,  quum  panun  habeant  momeiiti,  eo  mibi  rem  addiuuMe 
videor,  ot  quae  fnter  fragmenta  lila  et  Afeadiom  Intercedat  ratio, 
ocnKaroiii  qnasl  obtutai  patcat  Plropios  dum  ad  Arcadinm  illnd 
Mcedeta  videmiia  lltagmciitami  qood  ddUo  nomine  insigne»  adie- 
cliones  pandssknaSf  dimuiiitiones  plnrimas  continens.  Ine  eerte  in 
•ocentoum  <!octnnae  particola  novam  qnandam,  eamque  band  negli-. 
gendam  Arcadii  eidiibet  recensionem.  Remotini  est  alterom',  quod 
Aeiii  cniasdam  esse  inscribitur ,  quamquam  mira  cum  Arcadioi  ammtate 
%  comoilctnm.  Etenim  ea  fere  baios  fragmeDti  obtinet  ratio ,  nt  «E 
boc  potius,  qnam  qnod- vnlgo  Berodiano  »s^i  iy»Aivof(lyo>y«.,.  fio- 
qlfav  tribuitor  scriptum,  quae  de  enditids  apnd  Arcadium  exstant 
dacta  esse  putes.  Accedit ,  quod  et  copiosior  et  exeroplis  auctior  in 
boc  est  expositio,  qnam  vel  apud  Arcadium  vel  in  iyaXivonivtov  K- 
bello,  quae  res  ex  liirf^iore  certe  fönte,  quae  hic  de  encliticis  di- 
ctiouibtts  traduntur,  quam  quae  alibi,  hausta  esse,  manifesto  est  do« 
cumento.  Quae  cum  ita  sint,  iiisi{^nc  Herodianiac  prosocüae  in  hoc 
fragmento  servatum  esse  mihi  videUir  specimen,  et  satis  illud  quidem 
idoneum,  quo  vel  sulo,  id  quod  volumus  efficere  possimus,  Quodsi 
alia  quoque  atque  persecuti  sumus  Heiadiaiiii  operis  iüveniri  posse" 
fragmeuta  niiiiime  infitias  eo ,  sufßcere  tarnen  ca ,  quae  contuli  exi- 
stimo,  quibus  ad  baue  quidem  quaestiuuem  iiaud  iacde  reperias 
aptiora.  - 

Satis  igitur  ^idetor  esse  disputatum  de  Uerodiani  magna  pros- 
odia,  libri  nsQi  xovav  fontc.  Videamus  nunc,  qua  ratione  Area- 
dios  dre  qmenuqae  afiiu  libri  nt^l  xovmv  fett  anctor  (Theodosli 
enim  in  ood.  Ha^n.  exstat  nomen),  versatits  iberit,  in  aiim'mario  con- 
dnnando,  et  primiun  quidem,  ne  prorsus  praetermittaoras  iltaniy 
quam  modo  dizi  controversian,  de  qua  singulari  scriptiooe  quaeri 
posset,  nid  tanta  eieet  in  hac  re'  tedimonionun  paudlas^  codicum 
nui.»  quo8  bulus  libri  plures  exstare  sdmna  f  in  partes  vocemut  fidem, 
qaamquam  nuUa  re  magis  inter  se  discrepant,  quam  libri  ns^l  tovwp 
vel  auctore  dgnificando  vel  indice  exbibendo,  Pluret  exstare  di» 
Codices*  Etenim  praeter  Paridnoa  regio»  2102  et  2603,  qüo  codiee 
ittud  ipsam  Arcadii  XiX.  librorom  opusculum,  id(jue  a  noetro  mi* 
,nime  diversum,  coutineri  demonstravit  Goettlingius  ^^),  de  quo  verbn 
fecerit  Fabricius  ,  et  Havniensem  regium  1696>  ex  quo  lectioncs 
ad  Arcadii  librum  de  accentibns  a  Barkero  e^tum  enotavit  Guil.  Din- 
dorfius  ,  in  Bodleiaoae  quoque  bibiiothecae  codice  Barocciano  179 
magnae  prosodiae  epitomen  deütescere  cou5tat^^}y  de  qua  etsi  nihil 


15)  Miscell.  critrc.  Vol.  I.  Part.  IV,  p,  757.  —  cf.  Barkeri  cdiOonem. 

16)  Bibliotbec.  gr.  £98.  Maries. 

17)  Graec.  Graramaticorum  Vol.  I.  Perperam  ideo  Groddekkius  in 
iaidis  hiator.  Utter.  JDindorfiuD  laudat  taoquam  noTuiii  Arcadii  edtorem. 

18)  Villoigon.  anecd.  gr.  II.,  173  et  Epistol.  Vioar.  p.  118.  Albert! 
ad  Hesydiiun  annotaüo  32.  ntktä  %6v  yq.  ^Hamdutpov, 
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AiwdS  de  aoKotlto  Üb«  e  fw>  lulle  4mtim  ät  tSf 

dlsd,  qnaai  Theedotio  graanratico  enb  tribol  idaai)  noa  IIa  dif> 

ficiU*  est  ooniectonu    Nafflque  qaem  eshibet  liCalnoi: 

qiniiii  lo  Hafoiensi  qaoque  codice  iDTeDiatiir  eandefli  «Me  hana^  cpt* 
tomeo  quam  Arcadii  colligas.  Neque  non  eadem  fragmenti  est  ratio, 
quod  exfltat  io  codice  Matritcnsi  XXXVll.  ^) ,  quo  eadem  contineri 
Tideotnr,  qiiae  codex  habet  Bodleianm  vel  Havoiensis.  Viginti  certe 
Bhroniiii  indrx,  f|uem  exhibet  Iriarte,  prorsus  eosgniit  cum  codd. 
Parifiin.  2603  ct  .Havn.  i960.  Tbeodesii  vcro,  qiiod  exstare  dicil 
Harlesius  (Vf. ,  p.  284)  in  codice  Taurinensi  CLXill.  de  protodia 
opiisculum,  idem  esse,  qood  Arcadii  sf^i  tovoov,  cave  credas.  In- 
gcnbitur  eiiim  ^^QXV  ^^'^  igmtifxaTcov  Qeoöoalov  Fgaiifict' 

tiy.ov  ylke^cn>Sof(og  tzeqI  TtgogcüSicov,  aut  breviore  titulo  rga^fiariy-ov 
yü^^dvögioog  tkqI  ngogoiÖKüv  neque,  a  Tlie(ulo«ii  in  Dinny'^ium 
Ihracem  scholis  diff^rt**).  Nef|iio,  cjuae  ex  codice  Parisiti  »  2603 
excerpsit  Goeltliiigius  et  Tfaeodosii  ß\/.aiitii  esse  pulat  (in  Tlici  ilo.-io 
inde  a  p.  202),  huc  pertinere  inde  colligas,  quüd  ad  vcrbuin  lere 
conspirant  cum  iis,  quae  Villoisonus  sub  Porpli^rii  iioiniiie  edidit 
(Änecd.  II.,  p.  103)*^),  quae  etsi  ex  Hcrodiarii  nperibtjs  hausta  esse 
possunt ,  ab  Arcadii  tarnen  libro  mtrum  «juantum  discrepant.  Quod 
mo  e  cüdice  Parisino  2554  Goettliogiiis  Tlicodusii  graininatici  Alexan- 
drini 71£qI  zovoiv  edidit  fr^gmcutum  (in  Theodosio  p.  199  —  201), 
magna  id  cum  Arcadio.  aflinitate  coniunctum  esse  haecce  demonstrant 
exempia : 

%€ntlXjpitov  fstffiHnutatf  ittB  dna^lg  ttri  itu  nmov^og.  ^r^ttTOV 
filv  ölet  xa  fiovoavkXaßtt  6v6(una  tSv  mptxilav  $1  (sie)  ^iv,  vv, 
{r;  ov  .(sie)  ni,  dfSf  tetVy  i  (tue)  (pi,  '^i,  J  (sie)  iaHta  9uä 
Tttütir.  %^g  ,9^^  c^g  (sie),  Ctietg,  otlg,  ^äg^  »v^»  Cxoq\  itSv^ 


19)  cf.  Fal.fic.  biblioth.  gr.  T.  VIl.  p.  10.  ed.  an.  MDCCXV. — 
VI,,  284  ed.  Harles.  —  Küster,  ad  Suidam  sub  voce  'HqwÖLuvoq, 

20)  Fabric.  bibl.  gr.  HarlM  VI. ,  fHl  «t  284.  „Td  fragnantun  Con- 
itantini  Lascaris  manu  descriptuni**  (p.  S8l.^ 

21)  en  hic  lectionis  varietati-ni :  Uarker  5,  3.  4.  xo  iÄV.ui8tv.aT0v 
HfQtiXff'  'rcrf  ^fjßtf  ya}  nacav  inrox>]v  —  „XVI.  coniplectitur  verba  linita 

in  o  et  ^1  secunducn  oninem  perionam'^  sie  habet  Iriartc  apud  Harlesium 
p.  284.  coomnt.  cod.  Vavn.  —  Barkor  5,  5.  6.  zb  ÖixuTOv  ?ß8oftOP 

9t$^i^t  ftuv  ^^fiu  rmv  Big  ftt  xal  nfql  cvv^irmv  Qriftäviav  -**  Irtartei 
XVH.  onoe  v<rbuB  et  Participiuin.  consent,  cod.  Ha?n.  —  Codex  Parisin. 
8603  apud  Barkerum  5.  to  fUoozov  niffl  XQOvav  tcov  iv  (pmi^tai  xal 
KVBVfictTCov  -~  Iriarte:  XX.  <lf  icinporibus  et  spiritü^us  roDseiit.  cod.  Havn, 

2%)  ,,ln  Theodosii  jAlexaadriiii  tractatum  de  p^u^odia  cauiiuentatio  Ama- 
dd  Peyroni**  quae  Orionls  •tymologico  a  Storzio  tabiecta  est.  cf.  p.  236 
et  239.  —  et  Goettting.  in  Tbeodes.  praef.  p.  XV. 

m  cf.  9oetiUog.  in  acoeataaai  dooriM  $.  7.  Bekkeri  aaecdota  p.  676 
laudaiiteoi. 
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si^,  qne  habet  Areadias  124»  11—12  et  15—19  taaten  Im 
oamia  et  ia? eno  offdiae*   

p.  199»  luL  7  sqq.  ta  dg  ag  fivQut  itovohvlUtßa  9Ut\  hA  tiXovQ 
%ovt«  tiv  rww  $S9^a9tStt»  6  Fgag  CFiffci/g  codei),  tw 
6  ISgf  tov      »,  X»  L   Areadias  126»  14  seq.  eadea  habet  jaalo  ^ 
taataai  contiactionu 

^9  14  seqq.      ttg  ovg  ivoftavti   diM  mgiomStm  pwgf 
tUfofSp  %ovSi  vovg,  itXovg,  tpXovgy  ^govg  Arcad.  186>  14  seq. 

— j  Un.  18  seq.  za  tlg  vg  ^ovoavXXaßa  Tüf^to/sarat,  fttJf»  «Tvff, 
$Qvg.  Gvvanrivii'&rj  öh  avtffi  lj(;&€g ,  ocpQvg^  dntpvg^  6tovvg%  oO<pvg» 
Aread.  126,  16*  17.  aihil  de  Ix^g,  o<pQvg^  et  quae  saqaantar 
vocabnlis  doceas. 

16.  nmna  yciQ  ta  ilg  o»  ^Xvxit  ^fiißvntiu  Arcad.  116»  1*  2* 
9  Sl*  näcu  ywtxrj  tj  ital  9ovmii  puat(finunuliii%tog  hd  xiXovg 
^ov0a  tov  tivov  mQMtaxM  [200]  SfMtag  M  htnvSv  x«l  dviäiiav 
%ul  nlffivvtntwf  a*     X,  Atcad.  128|  10^12  asqae  ad  m^Mnau» 
eadeai  fere  habet, 

p.  200|  liaea  SO»  xSv  häffrma  fiovoavXXaßov  nivMwdv 
(^(Omta  nov  noX  n^g  näg.   Avod.  182»  6 :  Ta  ^  aSv  lev^funtna 
fHi^UlnciVTm  X'  r.  X. 

p*  2OI9  20.  näca  tthianxTi  elg  i'  XyjyovOtt  funfO^Xkaßog  »S* 
Qtanaxai.  nXiW,  Uiv,  fivv.    Arcad.  ISO,  17  seq. 

His  exemplis  collatis  eandem  huiiis  fragmenti  quam  regularam 
prosodicarum  Hennanni  observavimns  rationem  esse  intelligitur.  Plara 
enim  sunt  quae  a  libri  n^ol  Tovmv  indole  plane  recedant,  qnam 
quae  congraant.  Quae  cum  ita  sint  ,  hoc  certe  constat  nuliam  ia 
hoc  fragmento  libri  tibqI  tovcov  iatere  recensionem.  Quid  quod 
inagnopcre  errare  Goeltlingins  eos  patat ,  qiii  Tiieodosiuna  AJexan- 
driuuro  Herodiani  zfii>o^ix7jv  irgogroStav  brevlas.se  dictint  ,  (juae 
si  Vera  est  opinio,  fragmentum  iilud  Dullum  omnino  Herodianiae 
prosodiae  in  epitoinen  redactae  specimen  continere  potest,  quainquain 
Alexaiiürinum  illum  grammaiicum  ab  Uerodiaui  discipüoa  proiectum 
esse  negare  non  possnrniis. 

Theodosius  vero  Byzantius,  qnura  aliud**),  quam  in  Arcadii 
libro  legimus ,  si  qutdem  Goetiliogio  fides  Iiabenda  est,  confecerit 
summarium,  iltius  quidem  anctor  vix  poterit  cxistimüri.    Quarc  haad 

scio,  an  perperam  in  codice  Ha^iensi  nuvöveg  ovg  neQiixEfiB 

Seoöoaio^  scriptaai sit,  Verba  certe,  quae  ante  prologum  leguntur  tcqoXo» 
yog  oZifitf»  #eod<Nrfov»*T.  X  ,  ipsum,  a  quo  Tel  hie,  velcaias  est  ^tn6yqa(poVf 
scriptus  ,est  cadex ,  Hbrarhua  dabitasse  eoarguuat*  Goasenlire  fidiaiaa 
Matriteaseai  caai  Havaiensl  eodice,  qui  ideoi  eam  Parisine  260S 
pleruaiqae  coaseatitt  eo  potiasimam  ab  Ülo  discrepans»  qaod  ae  ao* 
mea  qaidani  Arcadii  exhibet    Ex  qua  quidem  re,  esse  (joastaatinom 

III       MM   * 

24)  In  praefat.  ad  Theodosium  p.  XV. 

25)  Cf.  Goetüing.  ia  Theodos.  p.  202  >         ThcodosU  Bjraiatü»  at 
TidetOTy  epitome  catholkae  Herodiani.** 
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Lascarem,  cu\m  In  verbo  ol fxai  se  prodit  dubitatio,  pro  certo  adir- 
mtm,  Respondent  enim  verba  sequitor  prologus,  ut  Lascaris  opina- 
tar ,  Thcodosii  cet.  (Fabri'c  ßibl.  Gr.  VI,  281  cd.  Harles).  Theo- 
dosio  vero,  qaod  in  codice  S60S  ea  omnia  triboimtur,  quae  exstaut 
apod  Arcadium  ,  inde  a  p.  185,  16  usque  ad  192|  16  (cf,  Barkeri 
Dotam  93  ad  105,  löji  id  corruptelae,  quae  La^cari  fraadem  fa- 
cere  poterat ,  origioem  indicare  videtur.  Etenim  lu  cudeui  codice 
Parisio.  2603 ,  Tbeodosii  eadem,  quam  supra  dixi,  epitome  catholi- 
«e  Herodiani,  quam  eihibet  CUMttUttgiiis  (p,  102  seq.)  Arcadü 
ÜbnuD  praegreditor,  quaaim  coelHeniiit,  qoM  apnd  Barkenai  1^ 
futiir,  inde  a  ^85,  16  n^ae  ad  t92|  16,  Areadii  pnacepla,  cam 
fDodam  eoafiHMleBte,  qoae  divenU  granuaaticif  tribuäadar  aant  op»- 
aeula  (cf.  Barkflri  aolan  24  ad  Aiead.  192y  16)*  Bodem  caaa  la* 
ctaoi  tidetorV  qaad  quae  lade  i  168»  16  atqua  ad  164»  14  ia  co« 
didiias  Paririao  2102  et  Hafaieaai  eiatant,  in  PariKim»  260S  de- 
mlerantiir.  Qao  defecta  qooaiaai  Havaieiisem  aon  laborare  aeqa« 
a  PariaiDO  2608  omnino  non  disoedere  vidimuf;  qoafia  .tUa  luerity 
qaem  Laaceria  (Fabric  Bibl«  Gr.  ed.  Harles.  Vf,  329)  traoscriptit 
codex,  coniectura  taotum  assequi  poteriouis.  Siroilem  eqoideoi  illius 
eodids  atque  Paruini  2603  fubte  rationem,  similem  diveriorum  Ii« 
bromni  obiinaisse  coafusiooeitt  patu.  Uode  eaiaiLascaris  illa  de  TheO" 
dosio  dtibitatio?  Si  quidem,  qut  ante  euoi  de  llbri  tcc^I  TOMtv 
anctore  dabitaret^  exstitit  nemo.  Qoae  tarnen  res  tarn  diu  in  medio 
erit  rcÜnquenda,  quam  Budlej.  Bibl.^  de  quo  supra  diximus ,  codicis 
ignoramus  lectiones.  At  hoc  certe  mihi  videor  eü'ecisse,  ut  Arcadio 
reddatar,  quem  Theodosio  tribuit  Lascaris  de  accentibus  libnim.  Ar- 
cadius  vero  idem  an  alius  i'uerit  atque  die,  cuius  scripta  Sulilas  et 
£udo€ia  cornmemorant ,  difücilis  est  qoaestio.  Eteoim  quum  neque 
Suidas  neque  veterum  quisqiiam  inter  Arcadii  scripta  hunc  de  accea- 
tibus  librum  recenseat,  Aristudemus^^)  contra  quidarn  a  Saida,  qni 
idem  Theodosium  non  novit,  commemoratur  tanquam  is,  qui  Uerodiani 
prosodiaiii  iü  compendium  redegerit ,  in  Arcadii  et  Aristoderoi  nomi- 
nibus  latere  quandam  corruptelam  statuamus  necesse  est,  ni^l  forte 
libri  7E£^i  xovav  auctorem  po^t  Suidam  tcrtpsisse  patamuj ,  cui  opi- 
ntoni  ttoivcrsiiiB  libri  mql  xovow  refragatar  babitoa^^).  Aristodcmi 
,  compeDdinni  periisae  Goettliagias  exSstimat  in  acceatnuoi  doetrina 
§.  7.  Eqaidem  intactoai  Vera  relictaai  esse  ezütino,  Ari^odend 
antem  an  Arcadii  ait  «(mbigitnr«  Si  Arcadii  est,  Antiocheni  torta  esse 
neqait)  qaobiam  non  eoden  ioco  grammatici  Aatiocheni  et  eiui» 
qui49inqtte  ille  est,  qni  Herodiani  prosodiam  in  compendiam  redegit» 
a  Saida  mentio  iaiicitur,  Coainiea»»ratar  ante«  alias  quidani  Area- 
dios»  Byaantias»  cni  Uber  m^l  «vvta^ng  sov  Xayov  tribaitnr^)» 

26)  Sab  voce/ Jot6TüSrifiog^et\4QxaSiog.    Cf.  Fabric.  bibl.  gr.  Httfai» 
yi,  359.  —  Eudocia  sub  voce  *AQxäöios  eadeo  iiabet  quae  Saidas» 

27)  Cf.  quae  moiiui  ad  not.  14.  .  . 

8)  Pabrie.  biU.  gr.  Barls«.  VI,  297.  —  Baebaian«  aoeod.  gr.  II, 
424;    utroque  toco  germo  est  nsffl  t^q  aiwf icfsilg «0« loyao  ivre  ITSffl  «^g 
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quem  Suidas  Arcadio  Antiocheno  perperam  tribuisse  vid*»lür.  Nns' 
quam  autem  a  veteribus  Arcadii  nsgl  Toyoav  Über  laudator,  neque 
praeter  accentnam  doctrinam  Arcadii  nllum  fragmentum  servatum  est, 
Quae  enim,  Arcadii  Byzantii  an  Antiocheni  nescio,  a  Koenio  ad  Gr^^- 
goriam  Corialhum  laudautur  glossae  mss.,  ex  libro  tcsqI  xoviov  de- 
sumptas  esse  statim  ioteUigitar,  Arcadii  vel  uno  loco,  121,25,  cum 
glosM  GolWto,  qoaBi  Koenius  habet  p.  273^^)  (583  ScbaeC).  Qui 
wo  rab  Arcadii  nomiM  »  Stepbaiio  Byzantto^  Bckkeri,  Granieii, 
BachoMiiiii  iltisque  gramoMlieit  dtaotiir  loa,  oeqo«  ad  aceeotoiiBi 
,doctfiiiani  pertioent  ideoqna  in  'Uiiro.  tvsqI  tivmf  non  f«ptriiiiitBr» 
■aqpK  omiiiio  fragmeatonun  «oUlgaadoraai  fadont  oopiam'^l*  Qoae 
com  ita  iint^-mdla  iailttal  potaril  mgl  twtov  tcriptori»  com  libii 
nt^l  ^wtaitag  vd  octhagraphiaa  aodora  copiparatio^  lam  Arcadii 
wmmj  quam  Barken  codidbo*  PaiinlDis  confinnetari  Theodoeit  wo , 
casa  vel  errors  qnodaiD  io  accentonm '  librun  dereaisse  videatar^ 
Ariitademnf  deoiqoe  grammaticos  praeter  Suldani  a  nemine  alio  eooa- 
Biemoretur,  Arcadius  Byzaotias  simimarii  aaclor  erit  habendat^,  si 
quidesi  bis  taotam  in  hac  re  Soidaia  lapsum  esse  credibile  eit. 
Lapsum  esse  Soidam  existtmo  prima»,  quod  Arcadiam  Aotiochenam 
Don  distinxit  a  Byzaotio,  deinde,  quod  Aristodemo  cnidaoi  Hero- 
dianiae  prosodiae  suiiimariuni  tribait,  alioquin  prorsus  igooto  gram» 
matico.  —  Arcadius  igitur  Byzantius ,  qnoniam  recfe  apud  Suidam 
ab  Antiocbeno  grammatico  llerodiafii  epitomatorem  ioco  disiuDctnm 
esse  potOy  quo  tempore  vixerit  quaeritiir.  lam  quod  '£Afa^fip 
(20)  17)  et  'l6(föavos  (64»  20)  nomiiia  propria  apad  Arcadiam  in- 

■r 

awra^Biog  %<ov  ^riuutanf  —  «oUm  ^yetQ,  inqait  Bacbmanni  gr.,  avtrig  iß^' 
9€e4iutXia9)  TOi^  u^xahng  dicmmovi^ttt  'AttolXmvia)  re,  reo  «foqpmroer^ 
ifctxXrjv  dvaxoXo}  xcd  "HgoaSiavai ,  rc?  noXv/ia^tataTcp^  xal  r^  UlxoiUov/^y 

vitiy  %al  toiq  yfrrtx terra ?5 ,  xal  *AQxadlM  tm  Bv^ctvrt'rp. 
*  29)  nXoiov  niQianärat  (sie)  <6g  naaxov  ötaif^saiv ,  aioXixme  yor^ 
MXöiOP  nUll^.  er.  Bast,  ad  Gregor.  Corioth.  ed.  Schaef.  580  et  583. 
Fabric.  bibl.  ^.  Harles.  367.  Villoisoo  epist.  Vinar.  p.  115.'  „Arcadii 
librum  itfql  tovwv  MS  laudat  Salmasius  de  modo  usiirarura."  I(a  Snliiia- 
sius  verbi  causa  Hesychiuiu  sub  voce  xdaag  ex  Arcadii  MS.  (cf.  üarker 
24,  12).  (Saimasius  in  Soliiium  iaudatus  ab  Alberto  in  Hesvchium)  et  AI- 
beFtoftenndem  UetjcUom  Mb  Toee  «/biUvq  («ic)  ei  Arcadio  ^1058)  eaoodat. 
—  Praeter  Arcadii,  quem  sopra  laudavi,  iocaia  bi  a  Koonlo  la  paitif  TOoaiH 
tur  loci:  54,  4  et  1^—17,  4,  27  etc. 

30)  Citatur  Arcadiuü  verbi  causa  a  Bekk    gr.  1193  GrjfidovTCti  6 

^SIqos  xal  0  jiQxäöiog  ztva  tig  ig  xvQia  ovoficCTa  öiä  xa^uQOV  tov  og 
W96(U9a.    Ib.  1397.  0  ^Slqog  xal  6  *AQxoiBiog  xal  6  Evöaifimv  &xXttöw^ 

UfOlß9i  ti  (iBig  (Cboerobotcoi).  A  Stepbano  Bysantio  sub  voce  Jlyoc^hu 
2i|^a8i09  9»  Afyo99ivfiav  oimfr  ^i^tfs  Mti  wnidtt  96Up*  V.  Ao^vmitt 

•*/A^midiog  8iä  rijg  El  di^p^iyyov.  V.  'Anttite*  'J^tt9tog  9i  h  rg 
opd^oyQdtp^a  qniolv  *Axtla  x.  r.  X,  et  saepius .  ut  In  yocibus  MoXvxqüu 
IS[iq}UT7jg,  ZtcpvQiov  ^  XaiQcSveta.  Accedit  Bachm,,  quem  supra  citavi, 
locus  Craioer.  anecd.  Vol.  11.  p.  3i3  iia.  29.  nafti^icpti  '  tovto  yu^ 
'AQxdÖiog  BUtsoi^  f  y^a^ci^boc  cuidem  looo  da  ArauSI  orAographia 
band  dablo  est  ccgltedam  aiUI  «afai  «tamMMfi  ia  aoaealnaB  hlin»  (Itö«  12)» 
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veniiintur  (cf.  98.  7  ^lovöala  et  43.  6  'fov^möi?)  inde  eiim  Chri- 
stiamim  fuisse  cave  colligas.  Est  enim  Eieazanis  ille,  de  quo  Ta- 
citas  Historiar.  Itbr.  V,  CBp.  12  ,  qui  eiasdfm  Ubri  capite  6  de  lor- 
dano  plura  tradit.  Qoare  ip>i  Herodiano  dcberi  notationes  pnto^ 
praesrrtim  cnm  nihil  de  suo  Arcadiiirri  addidijise,  ex  iis,  qiiae  alla« 
tnrus  Miiij  argumeiitis,  a[»j)areat.  Quae  cum  ita  sint,  oulla  omnino 
vestigia  reperias  ad  comecluram  de  Arcadii  aetatc  facicnclam,  qiian- 
qnam  Üla,  quam  RitMhl.  (de  Oro  et  Oilme  p.  1 1  j  rommcndat^ 
▼in  Iiic  qaoque  progrpdi  poteri»,  qua  quiil*  rn  ratione  Hcrodiaiio  ferc 
tuppar  Arcadius  erit  habendus.  Eteoini,  quuin  aiaiore  in  prooeftoio, 
quam  in  ipso  summario,  Übertat«  vagari  potaet  Arcadius  praeter  He- 
rödiaimai  io  pntM  focavil  neminem.  Ante  Spidara  cerU  Arcadiam 
ftine  pro  eerto  affirnuiTera». 

Sed  haec  hactcmis,  ad  vcrba  enim  cpvXct^ag  xov  opi^fidv  ttov 
ßißkiQ)v  redeat  disputatio.  Viginti  eoim  libris  Herodiani  proiodiam 
constitisae  Lascaris  his  verbis  dicit. 

Tijv  fisyaXriv  iCQOso)öiav  iv  ßißllotg  itnom  • . .« 
koK  tnuBenMii    Theodoiio  iwi^atorti  ewe  MÜßimtaBt  « 

t£v  ßtßXtnv  ti  ti  fi^xog  icpvXa^s^^).,,» 
ifmatqne  hmic  niuiieniii  Ladolplnat  KvslerM  Lumik  hac  io  re 
iioa  09I18  fertimoido  SdioUastariun  in  ApdKanhnn  Rhodiaaiy  Bo* 
pbodem  et  Aristopbanem ,  quibm  nngoli  «if^  »tMkw  Hbri  dfaii- 
tar  9  Ibdt  in  annotationf^)  ^mnB  scrlpiit  ed  Siridae  voeen  *Si(faduiwt* 
]am  eundem  in  itto  ntffl  toyonr  Kbro  nntoeiua  •efratam  eaae  Laacam 
in  Herodiani  operis,  quam  fecemt  ipae,  epitone  f±  in  BamieBili 
codicis,  qnae  ipn  tribuenda  videtur,  ffcensioae  affinnat,  ncque  in« 
iuria.  Nam  revera  ita  sr  liabere  rem  videmof,  »\  cnm  Paritino  co- 
dice  2603  Havnieaai  1965  et  Malritenai  37  ^m^I  xgovtov  tcSv  h 
^on^cff»  %tt\  nvtvfjLUjmv  vigesimnm  esse  librum  statuinini*  Sed  qan 
sfngulos  singulis  Herodianiae  prosadiae  Arcadii  libfoi  itspondere  de^  ' 
monstrem,  ex  loci«  iliis  a  Kustero  citatis  ii  annt  apponendi,  qnonini 
apnd  Arcadiuminvcniri  possuntquasinvT/^rpo^oi.  Sunt  antem  fere  hi: 

Scboliast.  ad  Aristoph*  afes  1686  (1679)  %(liS6vag  aQdtvtxtSg 
ipriCiv  '^HQcoöiavog  iv  ta  ngtStta  rrjg  xa&okov      Arcad«     p.  11^  13 
Dindorf.  Schol.  in  Aristopk  1,  p^  606,  35. 

Scholiaat.  ad  Apoll.  Rbod.  ^AtQttStjg       '^/iuxoio.   ^i«  Tfjf 

ScboL  in  Oedip.  Colon.  196.  dno  zrlg  X«og  iczl  nuQo^vvotiivtjg 
if  cvdcm  yivoftivt]  Yevtxijg  f^g  Xäog.  X&ogtino  (inrjg  (II.  f»  426) 
tvtm$  'Hd^iutvo^  iv      %  t^^  ntu^ikim  — *  Are  37»  2.  3. 


31)  Fabric.  bibl.  gr.  Harles.  VI.  p.  33^.  Quod  ad  araplitodinem  (ro 
^xos)  non  dimioatam  attinet,  Lascaris  me  ouii  prarsos  coDsenUenteoi  babel* 
C3f.  dupoC       part.  «Mr«   
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'ScboBatt  ad  ApoU.  Hhod.  IV,  321.  ti  il  ^vio$  'B^uSumos 
hf      &Tfii  rijs  um&olav  ßctqvwmW  (prict  Süv»  AfC  48f  9.  . 

'Sehol.^  ad  Afistoph.  Fucoi  922^924)  vovto  dh  XaQivig  ^Bj^ 
iuäß^s  tbü¥H  h  t  ^9  »o^Aotf.  Diiidor£  I.  p.  694»  36.  Ar- 
cad.  65»  23« 

Schoi.  ad  Apoll.  Rbod.  l,  1294.  'Hgcadiavog  iv  t»  thofSt^ 
'^9s¥  ovi  rol  dg  6ß  Xifywta  oMt^Q«  diavkkaßa  difxoiuvtt  dxo 
gtvM  (uatifvg  '^tXovvat  —  iSifog,  Afcad»  200,  3. 

quibof  ex  HerodiaDi  ipsias  nsql  fiov^QOvg  X^tmg  accedoot  doo 
«•l^oAtxtJv  »^fio^/av  UiQiüiites  loci  (a  Kiistero  dod  citati:) 

Guil.  Diodorf.  Gram.  gr.  Vol.  I,  p.  82  seq.  ovölv  tlg  äg  lij* 

tf^fft,  ^Tfrop,  xIiJto)^  X.  r.  X,  ri  tatogla  tcSv  ovofiatoav  ctipipal 
fiof^iv  öevriQO)  nEgl  Ka^oXiy.rjg  rcQogc^dlag.    Are.  20^20 — 22« 

ib.  p.  18.  ta  6w  tov  iiog  ovifLOtu  nivra  Ttgonagofpimvtttim 

 Tijy  i$  Xvöiv  xovtmv  iv  niftntGi  ntQl  iw&oXtx^g  n^gaSdtg 

ln;oii}<r«f»i}v  —  Acad.  39,  20  abi  qaod  legitar  ivmStog  vocabulum 
in  igcoöiog  mntandam  videtur.  (cf.  Elymol.  Magn.  ed.  Sturz.»  a  qoo 
'Ii(fUl^^avog  ttf ot  na&cov  citatiir. ) 

—  et  aiiorum  grammaticorum. 

Stepb.  Byzant.  "Aöava.  'M(fn6uitv6g  iv  Tcra^ty  f^g  »a&oXov 
to  "AÖavig,    Arcad.  325  21» 

Steph.  Byz.  S'^lßtogog  » > . . '^HomSiavog  oyöo^  Arcad.  72,  10  ibw 
Aatiov  aTto  ^coTov  tog  'Hgatötuvog  iv  tj  —  Arcad.  78,  15. 

Bekk.  Schol.  Horn.  SlQj  a  voce  ATv  ...  Jiaffa  yoQ  alnarmilj 
^ovoövkkaßog  tlg  v  Xi^yovöa  negiöTtarat . . .  xccvta  '^H^mdiavog  iv 
TW  nevTSKuiSsKato)  trjg  Tca&oXov.   Arcad.  ISO,  16  seq. 

Qui  aiitem  Arcadil  cum  llerodiano  in  singulis  vocibus  conferendi 
nullam  copiam  faciunt  Scholiastarum  a  Kußtero  loci  laudati,  ea  certe 
liofiim  est. ratio y  nt  qnae  in  iit  indieaiitar  focum  termiqationety  in 
iiiden  apud  Areadimn,  quibus  apud  Hm^uiaBi  entitiite  peildbett- 
tar,  JibHa  inventantttr^  id  qaod  tta  ae  habere  exempfa  demonitcant 
baecee: 

Scholiast,  ad  Apoll«  Bbod.  II,  791*  BdXatog  ngonsQiaTtaiiJvmgt 
cStm  ^r^alv  ''HQtadwtvig  iv  tcJ  ni^ma  xijg  nü&oXav*  ^  nihil  sann 

eioBinodt  apad,  Arcadiam,  at  nomina  certe  in  atog  deainentia  eodem 
libro  quinto  (p.  43)  ab  Aroadiö  tradata  videmas.  * 

Sehe),  ad  euudem  IV',  1309.  '"HolouGul  Tr^joTtc^töTrcö/Liivcag. 
'^H^mdiavog  iv  ösxaiü)  (iv  tta  la)  rpijölv  —  cf.  Arcadium  97)  12 
de  noroinibus  in  eaa  desinentibu.s  iibro  undccimo  verba  facienteod^ 
quo  coßßrmatar  Wellaneri  cnniectura  iv  ta  ivSsKaza» 

Schol.  in  Äristoph.  Pacem  4,  7  (Dindor^l  I,  p.  656,  4)  v(p^ 
a(jLaQzaikiag  owoag  tj  y^cfqoif.  'HQOiStavvg  iv  Trj  la  x«l  (I>Qvvixog 
Iv  trj  aotpiCtiK'j  na^cicsiiivy  cf.  Arcad.  100^  4,  qui  (üiicixQo^ttt  certe 
Iiabet  vocabuluiD. 

Scboliast  ad  ApolL  Bhod.     1047.  U^voxi«  MqadMvog  ßu- 
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Ifvtovü.  to  ovofia  iv  tgiiy  t'^g  xa&okov,  Agzaniig  fiq,  cf«  ArcsuL 
p.  25  nomina  in  r^q  eodem  libro  tertio  perlastrantem. 
Quibus  acccdimt  loci  a  Kastero  non  laudati  hi: 
Schol.  ad  .Apoll  Rhod.  I,  1297.  "OaxXiyytg)  Xrt^inrjSovig  h 
Slloiq  81  fStmalvti  rj  ki^ig  ßoGTQvxccg  ...  rovro  dl  ^HgcoSiavog  iv 
rw  ösvziQot  t^g  tta^okov*  Arcad.  I89  lö  uomina  iu  £  desineiiüa 
tractat. 

Steph.  Byz.  voc.  *j4ßcty.aivov ,  noXtg  Hiy.Eklttg  . .  /Hgoafitcuvog 
iv  VQignaiöei^ciT^  ne^i  ovöixiQOiv»    Arcad.  116  nSQl  ovÖ£ii(imv 

Steph.  P)yz.  aQtdv^*  —  Arcad.  102,  tk^I  xcov  Big  7]  {fvlvxcov. 

StcpJi.  Byz,  zQiitodiüÄog  —  Hyeroet  TQinodiaKii  HQtaötavog 
dvoxaiösKccTTj.    Arcad.  ibid. 

Steph.  Byz.  naf^aiaog,  '^Hgoodiavog  Iv  oydoTj:  to  fiiviot  na- 
^aiaog  oivvizm  —  pertineot  haec  ad  Arcad.  76,  11. 

Schol.  Bekker.  In  Horn.  p.  S74,  a  Kd.  29 — SS  tox  ßgirinvog 
. .  •  Tfftrra  IS^cD^iaV^  hf  tm  ¥  t^g-  na0tkov  An,  869  20. 

Schol.  Venet.  XIII,  212  lyyva  imvj  6  TUgndtavis  htf 
ia  t^g  jco^oAov*  mifi  tiOTß  dg  d  ^Xv»»v*  , 

Bekker.  Schol.  in  Horn.  39,  a,  37.  ouS^  —  iv  filv  ivvia- 
xaiSuutt^  rijg  %a9ilov  o^vxovag  dtiv  ipTjatv  dvetyiyvt^MC^au 
Arcad.  181  ntgl  tovmv  iTtiQQjjudvnv  xttl  ^vvHißpimv» 

Quibus  exemplis  qui  pliira  deaideret,  critica  ci  adliibenda  erit 
arg.  Sic  Steph.  Byz.  ^'A^aqvog  ...  'Huoöozog  61  iv  TEiaQiy  tprialv 
0x1  ^AßciQvlg  legitur  obi  cam  HoUtenio  pro  'JHqoöoxog  legendnm  est 
^HgatBiavog  9  ut  ATcadinm  hic  in  partes  vocare  postimiis  (p.  S2) 
quarto  summarii  libro  nomina  in  i>ig  desiiientia  tractantem.  Sic  in 
illa  ipsa  notatione,  quam  Goettlingius  in  acccntuura  doctrina  (p.  159) 
f^Tckccxayijv  o^vxovmg  mg  q^riotv  jl^iüöiüioi^  iv  x(a  exxo)  x-^g  xa- 
^okov^^  ad  enendaadum  Arcadii  locum  (105,  9)  afiert,  quaedam  In- 
tet corrupteln.  Yeiiin  enim  Iv  xfS  cxrco  j^g  »a^okov^  n  rede  te 
haiient  9  nd  Arcndii  locnm  (47,  li)  spectent  neoesse  est.  —  At  molto 
cit.Terisiniiliu  tpectare  hnec  verbn  nd  Arcndii  %a\  th  nmccyti  6t 
twig  pa^vwiftv  (105f  8«  9.)  in  qnibns  nnUam  equidem  esse  cor; 
luptelam  enstimo.  Eitreinnin  enim  vods  ntnayi^v  syllabani  necentn 
esse  Bointtdam»  ex  ipsni  quam  pnnlo  nnte  Aradins  legem  scripeit 
(105»  4.  5»)»  Becernnrio  aequitor.  BnCnbnt  igitnr  eomm»  qui  nb 
Herodinni  doctrina  diseedont,  afferre  opinionem«  Qoae  opinio  nd 
naxuY'qp  nn  nkmayijv  Töcabnlom  sit  referenda*  difficile  est  dicto. 
Pro  fhat^  nntem  dodtn«Tf»  legeodom  esse  facUis  est  coniectnre* 

Sed  snfifioere  Ytdentory  qnae  nttoli  ezempla,  ita  ot  nunc  tarn  ne 
nUa  quidem  reUnqnntnr  ddntntlb  de  H^Todinnl  ncrdolov  libri  iu^\ 
t6vwß  fönte.  Qnae  cum  itn  sint ,  qnne  in  Herodlani  ioviccm  magna 
prosodW)  et  qno  qnaeqne  libro  tractata  fuerint  ex  Arcadii  libro  col> 
ligi  poterit)  id  quod  in  *Aßa^vif  TOce  n  Ritschi,  factum  videmns 
(in  yiHi-MM^t  de  Oio  et  Orione)»  neqoe  ,non  n  Bentleio  (epistoln  nd 


Digitized  by  Google 


lai      AiGMiii  de  OMcntilNw  üb«  e  qno  feale  4im1m  ait 

KiUiam  cf.  Fabric.  bib!.  gr.  ed.  Harles.  VF,  284),  qui  Hesychü  le- 
xicon  cum  Theoclosii,  quae  iu  bibliotheca  Bodlejaua  cxstat,  epitome 
comparaos ,  cam  ipsius  Herodiani  prosodia  Hesychium  contulisse  pu- 
tat.  Quam  nutem  in  sioguli  cuiusque  libri  conficicndo  breviario  Ar- 
q^dios  sibi  scripserit  legem,  in  praefatione  professas  est  ipse. 

Et  primiim  qtiidein,  quae  apud  llerodianum  nulio  fere  consilio 
io  unum  conüata  esse  videret,  se  disiunsisse  afBrmat  (p.  6,  10  — 12), 
id  quod  xavoveg  prosodtci  apud  Hennaononi  exstaotea  18»  praecipae 
55  et  90,  revera  ita  se  habere  comprobaiit. 

Altamen  ne  omnino  nou  neglectam  ab  Ärcadio  baue  dispoaendi 
ratiouem  creda*,  medio  fere  libro  Wll,  p.  175,  l.  2-  et  ibid.  18  —  25 
exfitant  praecepta,  quae  m  vigeaiiso  eraot  coUocanda.  i'raetermis- 
•te  poRO  qaaestiones  esse  dicit  Arcadius  (7,  5)  de  uaitatis  et  non 
iiaitatis  ▼ocabnli«  ab  Herodiuio  iiittitDtas»  deminotani  pojrro  exem- 
plormn,  qiiorum  in  IjfxAivofiivflov.  icripto  «t  Aldi  Hortia  Adonidis 
loDge  plura,  quam  apud  AroadiiuD  exftm«  viduDoS)  nimmoi  copiaiBy 
(p«  10)  cieetat  deotque  omoes,  quae  acceotom  omnioo  Aon  specta- 
Kiit  dispntatioiies  (p«  11),  quae  quälet  foerint  ex  ipaina  Herodiani 
verbia  tijv  6h  Ivaiv  tcvtmv  h  niymttft  w^oltni^  inoiria a^ijjv 
(GaU.  Diodorf.  Gfam.  gr.  Vol.  1.  p.  18.  vDce  f»d/o$  —  cf.  Arcad» 
89)  20)  intelligi  poteat.  Similea  atiot  lod  apnd  Dinddrf.  libfo  lau- 
dato  p.  SO  Uytuti  xal  nsQi  tuvtnv  fiot  ndvxfov  hf  toiq  ntQ\  7S,(t^oXif» 
%ilg  nQO0^lcg.  p.  20,  S3  Ttavrav  6k  kvastg  dlSoaiu  iv  mgl  xa- 
^okixfjg  nQO0^8iag.  p.  32,  17—19  TO  8h  ori'riov  iiQTjtai  &v  reo  tcsqI 
ntt^^olufqg  9effo$ti>öl9ts*  p.  34}  8  aftfov  ök  vo  nd^og  (cf.  Arcad.  6, 1 5), 
iv  tots  »ud'oXiKCiriQag  nQOCcodtag  eVgrircd ,  if  6h  iatogltt  tnv 
ovofAftttov  ttgr^ral  fMi  iv  6ivzi(fat  nsgl  ita^oKiKtjg  TCQOOcodlag,  quos 
omnes  locos  ex  libro  nf^l  ^lovi^Qovg  ki^tm^  enotavi.  Accedit  Schol. 
Venet.  locus  XXI,  279  ftiftvt^TOft  ot;TOi;  o  ^Hqaöiavog  iv  tfj 
rrjg  ^,  onov  diaXa^xßo  v^t  TttQL  rov  dtx&a  17  ufO'*  ofitXov,  Adde^ 
quae  eadem  de  re  Hitscbl.  doct  t  in  amplissima  de  Ore  et  Orione  com- 
ment.  pag.  70.  —  Interdum  vero  Arcadius  quoque  eiusmodi  quacstio- 
nes  attingit,  ut  37,  2.  8.  ro  Xaog  naof^  £o(poxku  uTto  yBvixi^g  iig 
evOilav  ^ETfTconj&r^.  Neqtie  non  iiiemorabilis  est  locus  Ärcadii  128j 
7.  8.  (I'tl  i^^aQzrjtftt  xal  6  rovog  Trjg  yvvaixbg  nai  ^vyaigog),  qui 
neQi  'i'j{jiaQTr]^iv(ov  Ai^Ecov  exhibet  quandam  notatlonem,  Etenim  iisdem 
fere  verbis  praeceptum  quoddam  Herodianum  div<  rsis  exstare  opuiciilia 
Tel  ea,  quae  ioter  Arcadiilibrumet  Herodiani  neql  iiovi^qqvs  Xiisatg^^') 
interceditj  affinitas  coarguit. 

Qaid  qaod  iisdem  sobinde  Herodianos  usus  est  exempHs  qutbui 
Apollonioa'').   Sed  ad  Aicadiom  ot  reyertamurj  non  tarn  adAtiicta 


88)  Cf.  qaae  npra  de  Nfaib  apnd  Henmaaim  proiodlaia  difpntavi 

Bot.  10  et  11. 

33)  Cf.  quae  nota  14  diximus.  —  Arcad.  183,  10  cevd't.  rJxt  tcpt  cum 
Belik.  ^uecdot.  645  Igpt,  av^t  —  Bekk.  aaecd.  513,  24—41  cum  Ar> 
cad.  144,  21  aaq. 
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et  concinna  sarainarii  est  raüo,   ut  luilla  in  eo  reperias  iterationes. 
Quaruffi  quidcm  quae  c&t  p.  15)  1—* 69  eUl  in  iidvuicuäi  cudice  luiuifoe 
obtinet,  reliquae  tarnen  neque  hunc  oeque  Pari&inum  utruinque  non 
afBciont.    Sic  de  qoo  S9y  20  sermo  inm  erat,  i^tad^og  vocabulum 
Moto  iD  Mmä  tfflikm  MtaadMi'.ciM  actinta  p.  41»  5  deouo  praeci» 
pitor,  qaique  p.  IOI9 10^15  traeUtui  i«n  «•!  focabulomni  io  ^  sivf 
de^nentiiiai  aweiitiit)  HefM  in  qiiMiti«iiea  ▼ocari  wm  ^dmu* 
p.  144^  11^16»  qoaiiqaaaii  iamytatii  paiiloloiD,  id  qood  minime  di^ 
üttoff  docendi  raüone  atqiie  conaUic».   Scd  ne  Inac  quidem  eiccnsatio- 
seiii  babety  qvae  ett  184»  10  iententiafi  182)  6  expreame  repetitio« 
Iknorabilit  inpHius  iU»  ett  repeUtlo»  qm«  looim  babet  p»  i41t 
21—148»  5.  —  Ibi  eoiin  eadem  multo  tarnen  uberioa  expitcata  ior 
vcniaB,  quaeld9)2 — 141)  19^  qaanim  altera  Hort.   Ädonid.  incerti 
auctoris  fragmento  respoodet  Sectio,  altera  Ae)ii|  cui  mal  alli»gAiXlov 
inscriptio  est ,  disputationem  exbibet ,  quaniquam  hoc  ipsiim  Aelii 
fragmentum  priori  Uk>  iam  cootinetur  ^^),  Quare  ut  nunc  babctor  «e^l 
t6vwv  Uber,  diversas,  siita  appellare  Kcet,  in  eo  confloxisserecensiones, 
qims  ne  Aldi  quidem  granunaticortim  ope  divellere  posris,  Atatnendam 
videtur'*).    Quae  npinio,  si  probabiHs  est,  ad  enodandas  valet  diffi- 
cultates  in  Arcadio  ciun  Herfnliano  conferendo  obvias.  Discrefiare  pnim 
non  Semd  videnttir,  quae  Arcadius  tra<lit  ab  iis ,  quae  in  Horodiani 
iiagmeutis  ieguntur.    Sic  KaQKtvog  vox,   ut  uno  hoc  utar  exeinplo, 
acoto  ab  Eferodiano  {  nEgl  ^AOvijQovg  Xi^mg  p.  20,  8  »eq.  »jhkI  Diii- 
dorf.),  circumflexo  ab  Arcadio  (665  16)  accentu  in  peDuitima  notatiir, 
nisi  in  Arcadii  loco  quaedam,  quam  verba  ixQV"^  xüt«  to  nsQiönaoif^at 
indicare  videntur,  vel  lacuna  ve!  cormptelH,  cui  f-.x  Sltphano  Byzantio 
GoettÜngius  adhibet  medelaui  (in  acrr  atuuni  doclriiia  pag.  202).  Sae- 
pius  veru  ut  Herodiani  quae  feruntur  Iragmenta  corruptela  quadam  la* 
borent  asQvenit ,  quin  etiam  i{>«um  Herodianum  non  nbiqne  tibi  con- 
stitisse  ex  Arcadii  loco  (92^  15)  to  ös  l^vg  noTS  fitlv  divv'n  6  ^Hgat' 
diavog,  notk  Ök  ne^icr^vcr  colligi  potest.  Quo  eodem  ex  ioco  ea  Arca- 
dtam  io  conficiendo  sammario  versalom  esse  religione  colligi  potent, 
ot  eittsoMNli  diserepastias  diügentissime  notaret  oeque  tarnen  sonm  io- 
terponeret  iodiciooi.   Qqm  com  ita  siot,  Goeltiingius  Arcadiom  de 
SQo  qoaedam  oddidisse  existinaos  (Misoeilao.  critic.  Vol.  I.  p.  IV. 
p*757)  nnnquaoi  me  habebit  c^oseotieoteiD.  Taotom  eoioi  abert,  ot 
indcK,  Ule  'd(ftut8lov  yQti^^uetiM^f  quem  exbibet  codex  Parisinos  2608. 
■iagoS6ci  et  fastidiosi  attqoid  babeat,  ot  Herodia no  se  oomia  debere 
fibri  »s^  tJvsiv  aoctor  non  ono  loco  nos  mooeat  *^).    Herodiofli  wo, 

34)  Cf.  quae  supra  de  Hort.  Adonid.  prammaticis  dispütavimnf, 

35)  Neque  tarnen  ideu  a  TUeuiluäio  Arcadü  opu^  retraciatuiu  dixeram. 
Ouu  ealai  qaodan  eins  aoaieo  ia  AnadB  lasno  Impdssa  sapia  a  aie  est 
desMüstratum. 

36)  Vide  eius  praefat.  cf,  185,  16  seq.  xal  tavra  filv  nsgl  tovmv 
dt£|odix<ofi  ^livy  diX  ov  toaovTov*  ov  yd(f  aXlmg  %az'  olov  te  ij» 
4ttvt(9sZad'tti  t(p  TO  fiijnoq  zrjs  'H(fmöiM90v  nffayficttelas  iKcptfydv  /^avio« 
^Ivo).  193,  26.  «9  *BQm9ia9&s,  quea  etiam  tiZ9i%6v  aopslliÄ^  att  128»  8. 
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quom  samini  Semper  facta  sit  atictoritasi  ad  ArcadioiHi  qnemtion  invita 
Minerva  in  re  sna  vcrsatum  esse  intelligimus,  haud  exigua  illius  aiictori- 
tatis  pars  reduodet  uecesae  est.  Quare  quoliescuoqoe  Herodiaoo  egemus^ 
qoooiam  quae  accentaom  doctrioam  spectant  scripta  Herodiana,  misere 
tacerate  ad  sotlram  penrenefant  aetatm,  Arcadiai  WSm-  kco  arit^aaF 
'  dieadas»  cui  sl  tantom  viri  docti^^)  qaanfaai'  HenMliaiia  tcttacrinl » 
^ctaritätis,  fioeoi ma  Mat  scnptioait  aMatnlogi  arbitiabor« 

Batibor.  Faetzoldt, 


Noch  ein  Wort  über  des  Johann  Albert  Burerins 

Emeodatioaes  Veli^ianacO* 

Ich  sagte  unlängst  in  diesen  Blättern  in  ßezn^  auf  den  Wertlides 
cod.  Amerbach.  des  Vellejns  :  ,,1ch  schenke  dt  m  Üiichtigen  Amerbach 
nur  dann  Glanbeo,  wenn  Burerius  auf  irgend  eine  Weise  geirrt  haben 
kann."  Ich  gestehe,  dass  ich  in  dieser  Ansicht  durch  Herrn  Job. 
Fröhlicli,  der  sich  iii  eben  diesen  Blättern  gegen  mich  erklärt  hat, 
nicht  wankend  gemacht  bin.  Ich  stelle  die  3  Gewährsmänner  fiir  den 
cod.  Morb.  allerdings  so  wie  Hr.  FföhUch :  1)  Burerius ,  2)  Rheoanus, 
^5)  Aaurbach:  aber  ich  lege  dem  cod.  Amerb.  aach  den  Werth  einer 
alten  HaadscbrUt  bei  t  ich  verwerfe  Ihn  nicht  gaos,  ich  achte  ihn  ho- 
Jier,  ab; Hr.  Job*  Fröhlich».  Idi.'nUl  es  venucjieny  meiae  Meinnag 
befttomter  an  erweitea. 

Zuerit  bitte  ich  noch  ciamal  zu  beachten^  ^  daw  der  cqd.  Amer* 
badi.  an  vielen  Stellen  mii  der  Ed.  priac*  des  Rheaanos  gt^^  Bo-. 
jrerins  übereinrtimnit.  Alto  S  Manner  haben  an  verMhiedeaea  Zel- 
ten^ Jeder  vom  Aadem  nnablmagig,  dea  cod.  Murb.  angeaehea; 
xwei  derselben  haben  minder  sorgföltig  zugesehen,'  einer  aber  —  ein 
durchaus  glaubwürdiger  Mann.  —  versichert ,  mit  der  groisten  Ge^ 
jianigkeit  aa  Werke  gegangen  zu  sein.  Was  folgt  una  daraus? 
Keineswegs,  was  Herr  Fröhlich  behauptet»  dass  irmner  die  Aocto- 
^  rität  der  Beiden,  des  Amerbach  und  Rhenanns,  gegen  die  des  Bu- 
jerius  für  Nichts  7.u  achten  sei;  sondern  höchstens,  dass  wir,  im 
Voraus  eingenommen  und  günstig  gestimmt  fiir  Burerius  ^  es  mit 

• 

37)  En  Basiii  ad  Gregor.  Corinth.  cd.  Schapf,  p.  580  jadiciaa: 
„Glossae  MS8.  Arcadii  de  quibus  Koenias  loquitur  idem  sunt  über,  queflk 

bibliothecae  Pariäinae  codex  2102  aliiqae  tenent,  Perexigui  est  pretii, 

intsrdasi  taaen,  periode  at  BpSmeriiail  Pseudo-Herodiani,  nomralliui  ntili- 
titis.«« 

♦)  Bei  dieser  Gelegenheit  theilen  wir  die  der  Redaction  von  dem  Hrn. 
Verf.  zu  dem  Aufsatze ;  „lieber  den  Werth  der  Amerbacbschen  Handschqft 
des  VetlejoK.  NJBB.  6.  Supplbd.  Heft  1.  zugekommenen  Verbesserungea 
mit:  8.  5  Z.  16  v.  u.  ttMt  VeUejuM  lies  Amerbach.  S.  6  Z.  24  v.  u.  st. 
rh  1.  ich.  8.  17  Z.  2  V.  o.  tilge  das  Wort  im.  S.  17  Z  11  v.  u.  tilge 
das  Zeichen  —  S.  21  Z.  21  v.  o.  st  ihn  l  ditK  im/oigeiHie»  Jaktt 
1516.  8.  21  Z.  'Ä^  V.  0.  St.  des  1.  d«r. 
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ihoi  M  tüig«  Mtea,  fvift  et  irgieod  «ngebt  1km  wenn  swd  Ab-  \. 
adirübcr  daifdbe  in  leten  gla«bai|  so  ist  «s  zwar  möglich  ,  cbm 
Baide  sich  auf  dieselbe  Weise  versäieD ,  aber  gewisi  doä  nur  dana, 

wenn  Jas  Wahre  tief  versteckt  liegt,  und  sich  nicht  auf  den  ersten 
Anblick  kund  giebt    JedenfaUa  sind  solche  Fille  sa  beruckaichtigcn 
und  nicht  blindlings  für  Nichts  zu  achten.    Dass  es  nun  aber  Fälle 
giebt,  wo  sich  Bureriut  gurrt,  atebt  nach  neiiier  Meunmg  durch  lo^  ^ 
gende  Stellen  fest. 

Znerst  sa^rt  Bureriuä  zu  den  p.  7  v.  36  in  der  Ed.  prineb 
sich  findenden  Worten  :  quicquid  de  Carthaginiensibtis  dicrbafur  — 
zu  diesen  Worten,  welche  auch  der  cod.  Amerhach.  Jiat  —  sagt 
Burerius  in  seinen  Emendatt.  Velleianae:  „Exemplar  vetustum  habet: 
quicquid  de  Carthaginiensifons  diceretur.  ha  nb  alio  quopiani  addi- 
tum  videtnr,  nam  ood  est  chirographum  scribae  veteris  exemplaris« 

Nun  stand  nacli  meiner  M^unglm  -cod.  Mnrb;  gescbnebea:  dicetur« 
Denn  so  ist  es  leicht  begreiflich ,  wie  Beide,  Rhenanus  und^Amer- 
bach,  die  sich  mit  der  ganz  genauen  Untersocbong  der  Mnrbacher 
Handschrift  im  Einselnsten  nicht  befassten,  sondern  nur  eben  ab- 
schrieben, was  vorlag,  wenn  es  nur  ungefähr  Sinn  gab,  wie  Beide, 
sage  ichy  dasselbe  dicebator  schreiben  konnten.   Hätte»  wie  Herr 

ba 

Fröhlich  meint,  im  cod.  Murb.  diceretur  gestaudeü,  so  würden  beide 
ganz  ohne  Zweifel  dicei'etur  gelesen  habeo.    Und  überhaupt  würde 

weaigstena  dlcetor  gesdiri^en  worden  s^n,  denn  ich  blanche  es  Herm 

Fröhlich  doch  nicht  aus  diplomatischeu  VVcrken  nachzuweisen,  daas 
in  Handschriften  die  Sylbe  er  durch  ein  über  die  Sylbe  gesetztes 
Zeichen  ausgedrückt  zu  werden  pflegt?  Was  dann  aber  Herr  Fröl^ 
lieh  weiter  vorbringt:  „es  habe  im  cod.  Murb«  ursprünglich  adferebatur 
gestanden,  und  das  sei  in  dicerebator  cormmpirt;*^  das  klingt  in 
der  That  wunderbar  aas  dem  Munde  eines  Mannes,  der  sich  so 
gewaltig  ereifert,  wenn  ein  Andrer  einmal  im  Konjcktiren  zu  kühn 
ist.  Weise  uns  doch  Herr  Frühlich  gefälligst  et^vn«;  näher  nach,  wie 
aus  adferebatur  das  monstrum  dicer^^batur  cnlstrindcn.  Mir  scheint 
es  Nichts,  als  eiiie  Missgebiirt  des  Frohlicirschen  Geistes  z»  sein.  Hr. 
Fröhlich  hat  sich  einmal  in  den  Kopf  gesetzt,  den  Burerius  unbe- 
dingt und  blind  zw  vertheidigen ,  und  nun  muss  ,  da  er  füblt,  dass 
der  Indikativ  doch  notbwendig  sei,  um  des  Burerius  diceretur  zu 
halten,  ein  solches  Wunderdiufr  zu  Tage  gefördert  werden,  um  das 
Bentley  Herrn  Fröhlich  ohne  Zweifel  beneidet  luttc.  Weil  das  af- 
ferebantur  nachfolgt,  muss  keineswegs  auch  aüerebatur  vorangeho« 
Und  —  was  das  Schlimmste  ist  —  im  blinden  Eifer  für  Burerlos  ver* 
lüSBt  Herr  Fröhlich  die  Anktoriüt  des  Bnrenns  sdber.  Wie  soY 
fragen  Sie  Vielleicht  Ich  will  Ihnen  das  erklären«  Sie  nehmen 
an>  affctebatnr  wate  dss  Ursprüngliche.  Dabiach  ist  doch  andi  die 
Sgribc  bn  das  Ursprüngliche.  Nnn  sagt  ja  aber  Ihr  ScfaStsling  En- 
ferins  MdrOcUidi:  das  ba  sei iSpMrar  BEand.   Dn  greifen  Sie 
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4m  wM  m  emm  aebr  knosOiclitB  Mittel,  nch  ud  Ikr  icbet  4^ 
cefebator  n  fetten.  Jeder  Anden  ivird  niunltch  sagen:  der  MiiWy 
wekher  das  Yom  Sdirribcr  des  Hncbadier  Codex  bingesetale  Woit 

(  ba 

dicetor  in  dicetur  korrigicle,  habe  deutlich  io  dem  Muttercodex  di- 
cebatiiT  stehen  sehen  and  deshalb  corrigirt :  Sie  aber,  Herr  Fröhlich, 
'  dürfen  Das  nicht  zugeben.    Sie  erweisen  ohne  Zweifel  sonnenklar, 

wie  zuerst  aas  afferehatur  diceretur  werden  kfuinte  ,  und  wie  es 
dann  nachträglich  Eiik  m  ich  weiss  nicht  wie  und  warum  ?  ein- 
gefallen sei,  das  ba  hinzuzuiügeo.  Sie  erweisen  das  ohne  Zweifel  son- 
nenklar ,  obgleich  ich  freilich  nicht  einsehen  kann ,  warum  ein  Ab- 
schreiber aus  dein  bektnnteu  VVurh!  adferetjatur  sollte  diceretur  ge- 
nmcht  iiaben,  und  obgleich  es  mir  auch  sehr  ge\vHn;t  ersclioint,  den 
Abschreibern  so  ohne  Weiteres  i^ormen  wie  dicerebalur  autzubaUen. 

Ich  glauhe  abo:  Burerius,  der  dicetur  mit  ubergeschriebenem 
ba  forfand,  meinte  das  Zeichen  für  die  Sylbe  er  neben  der  Sylbe 
ba  zu  erblicien:  er  irrte  sich-  darin  und  brachte  so  irrlhümlich  das  ' 
diceretur  vor,  das  nie  im  Codex  gestanden  hat.  Herr  Fröhlich  wird 
bemerken,  dass  ich  ihm  darin  eine  Conce«sion  mache.  Denn  ich 
hatte  früher  behauptet,  Biirer.  habe,  ohne  das  Zeichen  für  die 
Sylbe  er  zu  sehen,  durch  Conjectur  sein  diceretur  herg^esteHt.  Es 
ist  mir  lieb,  dass  ich  den  redlichen  üurerius  auch  von  dieser  kU  inen  Un- 
vorsiclitigkeit  jetzt  freisprechen  kann;  idg*'  i\?nredlichefi,l}\\rüT  \  ileiin 
ich  protestire  hiermit  nuch  einmal  aufs  Feierlichste  gegen  dje  durch  und 
durch  frivole  Insinuation  des  Herrn  Fröhlich,  als  habe  ich  den  Burerius 
jeraal?  einer  Unwahrheit*^  beschuldigt.  Das  ist  mir  in  der  That 
nie  ( inn^rfnllen.  Aber  Burerius  drückt  sich  oft  nicht  genau  aus, 
Davon  nachher. 

Aus  dem  Vorhergesagten  erhellt ,  denke  ich ,  für  jeden  Unbe- 
fangenen, dass  wir  dem  Amerbach  die  Besl  diguns;  der  wahren 
Lesart,  dicelatur ,  die  auch  Herr  Kritz  unbedenklich  in  den  Text 
aufgenommen  hat,  zu  danken  haben.  ' 

Wir  kommen  zur  zweiten  Stelle»  die  wir  zunächst  berücksich- 
tigen müssen;  es  ist  Vell.  Tl.  9,  3.    Hier  geben  A.  und  P. ,  Beide 

eins  aetatis.    Burerius  sagt:      Ex.    vet,   habet  ei-'ectis.**'  In 

Bezug  auf  diese  Stelle  sagt  Herr  Fröhlich :  „  Was  hierüber  Herr 
Laurent  durch  njul  durch  Nichtiges  vorbringt,  um^ — 5;eineCk>a}ecturiure 
elati  —  vermnthcn  zu  können ^  mögen  wir  nicht  ah^chre^ben  ,  son- 
dern ej'L.lären  nur  u.  S.  W."  ÄlüO  nicht  einmal  eine  Widerlegung 
verdient  meine  Ansicht?  Herr  Fröhlich  fertigt  mich  kurz  ah,  und 
ich  habe  mich  wohl  noch  zu  freuen,  dass  er  mir  nicht,  wie  er  s  zu 
thun  pflegt,  fixe  Uleen  u.  dgl.  vorwirft?  Er  begnügt  sich,  zu  sa- 
gen, ich  habe  das  Ganze  vorgebraclit,  um  meine  Conjectur  anzu- 
bringen. Uh  erkläre  dagegen  (und  meinen  ausdrücklichen  Worten 
wird  Hr.  Fröhlich  wohl  glauben),  dass  ich  erst  tiher  eine  Eniendation 
dei  Stelle  nachzudenken  anüng,  als  ich  mir  durchaus  nicht  aiideic 
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sa  bdte  muste;  kh  cddive  finiBr^  dait  icb  mk  Frenden  diöe 
Conjectur  aufgebe,  wenn  mir  nur  ent  nachgewiesen  wird,  wie  Beiden 
Amerbach  aad  Rbcttanw»  iptf  dieselben  Worte  dot  aetatis  gekommen 
sein  können.  Gäben  diese  Worte  einen  Sinn,  so  Hesse  ich  mir's 
gefisllen,  aber  sie  sind  ja  sümloa.  So  können  Beide  nicht  etwa 
durch  Zufall  aaf  dieselbe  Conjectur  gerathen  sein.  Und  mui  beach^ 
dass  bei  A.  das  Wort  eins  übergeschrieben  steht,  und  zwar  ohne' 
Zweifel  —  denn  Orelli  bemerkt  Nicht«  dabei  —  von  Amerbachs 
HamK  Daraus  erhellt  ,  dass  Amerbach  dif  Stelle  zwrimnl  angese- 
hen,  dass  er  aa  dieser  Stelle  noch  einmal  die  Uandschritt  selbst 
verglichen  hat ,  wo  er  denn  auch  noch  das  etus  zu  fioden  raeinte. 
Denn  korrigirt  man  eiue  Stelle,  so  sieht  man  sie  doch  zum  zweiten 
Mal  an.  Burerius  kann  hier  also  —  da  er  Etwas  zu  finden  erklärt, 
das  allerdings  (  mit  leichter  Veränderung  der  Endnng  is  in  i )  — 
Sinn  giebt,  sich  geirrt  haben.  Ich  sage,  er  kann  sich  geirrt  haben, 
und  verlange  Nichts  als  eine  rorsichli^e  Benutzung  des  Burerius, 
nicht  eine  blinde  Annahme  alles  Dessen,  was  er  vorbringt.  Ich  weisj« 
nicht,  wie  Beide  unbefangen  auf  die  Sylbe  tat  (in  aetatis)  gekom- 
men sein  sollten,  wenn  wirklich  da  stand:  uect  (in  evectis).  Bure> 
fiai  aber  konnte  sich,  da  er  nach  Fehlern  und  Berichtigongea 
aachte,  durch  gehabte  Erfolge  in  dieser  Beziehung  blenden  lassen. 
So  ürte  er  denn% 

Zu  Or.  p«  45t  VdU  II.  ^5,  2  Ut  Hr.  Fiohlacb  gar  nnge- 
balten  darüber,  da»  ich,  wail  daniqun  beiBcr  in  den  Znmmmenhang 
passe  y  daaselbe  dem  Bfuib*  Codex  Tuidicire.  Und  dodi  kann  idi 
nach  ni^cb  nicht  anders,  als  behaupten,  dnss  das  deniqne  als  das 
Wahre,  aUer  Wabrsdieintichkeit  mtk-  hn  oodb  Mnrb.  gestanden 
hat,  da  Beide,  P.  und  A.,-  ts  babtn,  da  Bnmal  Amefbach  dnsdi 
das  dttrchstricbene  dein  beweist,  dass  er  über  diese  Stelle  etwae  ISa* 
ger  nachgesonnen  und  erst  durch  Nacbiinnen  auf  das  deniqne  ge» 
kommen  sei.  Wenn  wir  nicht  annehmen  wollen,  dass  Lesairtan^ 
die  wir  für  wahr  halten,  im  cod.  Murb.  gestanden  haben,  so  weiss 
Ich  in  der  That  nicht,  wie  wir  festen  Halt  für  die  Textkritik  ge- 
winnen wollen.  Ich  denke,  Herr  Fröhlich  rasonnirt  doch  nicht  so: 
Weil  im  cod.  Murb.  oft  Falsches  steht,  so  steht  2/mn«r  Falsches  in 
ihm  und  eine  richtige  Lesart  ist  bei  ihm  nie  zu  suchen.  Dann  hat 
Hr.  Fröhlich  das  schwere  Amt ,  wie  bei  seinem  lieben  diccrebatur, 
erst  Alles  und  Jedes,  was  wir  in  der  Ed.  princeps  finden,  in  Wort- 
ungeheuer zu  verwandeln,  und  dann  das  so  Gewonnene  zu  eineio 
nagelneuen  vellejanischen  Text  umzugiessen ,  wazn  ich  ihm  guten 
Erfolg  wünsche.  Nach  meiner  Meinung  hat  Bureiius  sich  an  dieser 
Stelle,  die  allerdings,  wie  aus  Amerbachs  durchstrlchenem  dein  er- 
hellt, sehr  unleserlich  gewesen  sein  muss,  geirrt^  und  wir  verdanken 
dem  cod,  Amerb.  die  Bestätigung  der  wahren  Lesart  deniqne. 

Die  völlige  Ueberwindung  der  beiden  Consuln  durch  Sulla  macht 
durchaus  das  den  Schluss  und  die  Beendigung  des  Kampfe»  andeu- 
tende deuique  noth wendig,  und  es  müsste  d(|rch  Conjectur  in  den 
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Stich  gelassen. 

-  Vell.  U,  35-  d.  behauptet  Hr.  Fröhlich,  Bureiiu  habe  gaos 
recht  geleaen,  nota  habe  im  Codex  gestanden.  Ich  mag  mit  Hrn. 
F.  nidit  weiter  darüber  streiten.  Es  ist  bekannt »  diiss  die  Bach- 
ataben  n  and  u  selbst  bei  guten  Handschriften  kaam  XQ  iinterschei- 

den  sind,  viel  weniger  bei  schlechten.  So  konnte  sich  denn  auch 
Burerius  gar  leicht  irren  ^  aber  es  ist  ein  Beweis  seiner  von  mir  nie 
10  Zweifel  gezogenen  Qewis.senhajtigieit^  dass  er  das  .sinnlose 
nota  bemerkt  hat.  ich  lese  übrigens  jetzt  mit  Khtz  vita  abiit  und 
frene  mich,  das«  auch  Oreili  hier  zu  Burerius  Worten  sagt:  j^i  recte 
Tidit « 

II,  56.  S.  haben  Ämerb.  und  Rheoanus  die  Worte  victoribus 
suis  nicht.  Besser,  als  Hr.  Fröhlich  und  als  ich  selbst,  hat  Hr.  Kritz 
in  seiner  trefHichen  Ausgabe  unsers  Schriftstellers  erklärt,  wie  Beide 
darauf  kommen  konnten  ,  das  vict.  suis  geradezu  wegzulassen.  Ich 
denke,  Herr  Fröhlich,  Sie  gehen  zu,  tlass  wir  Beide  gegen  Rhe- 
nanos  und  Amerbach  etwas  ungerecht  gewesen  sind.  Dagegen  gebe 
ich  Ihnen  mit  Freuden  za  —  was  ich  aber  auch  nie  eigentlich  ge- 
leugnet habey  —  dass  Borertos  die  Lesart  dei  cod.  Horb,  getreattdi 
nnd  pünktlich  angegeben  habe«  ... 

Wir  kommen  nnn  sn  einem  zweiten  Pnnkt,  wotfiber  ich  dordi  . 
Herrn  Frohlidi  anch  noch  nicht  anderer  Ansicht  geworden  bin.  Naick 
ndner  Meinung  haben  wir  an  folgenden  Stellen  dem  cod.  Amerb. 
die  Berichdgang  des  Texte«  zu  Terdanken:  1)  Or«  p*  65f  12V  2)  70» 
11;  3)  p.  60,  6;  4)  p.  62,  22;  6)  p.  118.  11;  6)  p.  iB,  14; 
7)  p.  23,  9;  8)  p.  24,  16.  —  Pag.  66,  12'0r.  Vell.  II,  33,  1  hat 
A.  pellebatnr,  B.  ezpellebatur.  Ferner  p.  70,  11  Vell.*  II,  47,  3 
hat  A.  statt  des  exercnit  der  P.  das  richtige  exeruit*  An  beiden 
Stellen,  meint  Herr  Fröhlich  jetzt,  habe  Amerbach  nur  glücklich 
eo^ßtctiri*  Herr  Fröhlich  ist  somit  ein  Apostata  aeiner  eignen  Mei- 
nung geworden,  denn  in  den  Münchner  Anzeigen  neigt  er  sich  doch 
entschieden  mehr  dazu  hin,  anzunehmen,  Amerbach  hal^e  die  Schrift- 
züge  des  cod.  Murb.  besser  aufgefasst,  als  Rhenanns  und  Murer, 
So  versteht  wenigstens  Hr.  Kritz  auch  Frr»h!ich3  Worte.  Ich  aber 
kann  Amerbach  so  viel  Scharfsinn  nicht  zutrauen.  Wer  sich  etwas 
mit  dem  Conjectiren  beschäftigt  hat,  wird  zugeben,  dass  solche  Con- 
jccturca  die  trefflichsten  sind,  und  am  meisten  von  Talent  in  dieser 
Beziehung  zeugen,  wo  durch  Veränderung  Eines  Buchstabens  das 
Wahre  hergestellt  wird.  Auf  eine  Conjectur  pellebatur  sind  nun 
selbst  die  schcirfsinnigsten  Philologen  niclit  gekommen,  auf  exeruit 
nur  ein  Lipsius.  Grosse  Ehre  für  Amerbach,  dass  er  von  Herrn 
Fröhlich  so  hoch  gestellt  wird.  Aber  wie?  Was  seh*  ich?  ist  das 
derselbe  Hr.  Fröhlich,  der  zu  Vell.  II,  2.  1.  Or.  23.  9-  meint, 
Amerbach  habe  sich  einen  romischen  Namen  y/rempim  Graacchus 
Ttbur*^  gedacht f  Anner  Amerbach,  wie  scharfsinnig  und  wie  un- 
imend  zugleich  cncMiitt  Dv  Hrn.  FroUickJ    Aber  —  emstfaafi^ 
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Hr.  Fröhlich  bleiben  Sie  allea  Ernstes  dabei  ?  Sehen  Sie  nicht 
ein 9  wie  iokonseqoent  Sie  sind?  Erst  behaopten  Sie,  Amerbach  haba  - 
das  aa  «ich  gar  nicht  sinnlose  (und  von  Kritz  noch  jetzt  auch  hei« 
bdftltene)  «lercnit  mit  otohnr  «dir  feinem  Takte  lur  naridillg 
crhnnnt,  and  dann,  er  habe  da«  «hudeee  Tempo«  Graacchna  Tibnr 
ffir  richtig  gehalten!  Das  Tempos  Giaaocho«  Tibor  bewelM,  wie  i.  B* 
dia  Stelle  Cr«  pag/ 120,  17,  wo  Amerhach  ancb  die  «innloeen  Worte 
cam  Ol  laciat  n.  «.  t  meht  oM^udSsnh  umtfie,  da««  Amerbach 
keine«wcg«  «o  «chaiftittnig  war,  wie  Hr.  FröhUch  meint,  und  mit 
VJdberzeugung  erkläre  ich  noch  eioroal  mich  für  die  treffliche  CoB- 
jectar  Halms,  obgleich  Hr.  Kritz  leider  jetzt  diese  Meinung  aof» 
gegeben  hat.  Das  Tibur  beweist  auch  noch,  dass  ursprünglich' iil 
den  Mattercodex  des  cod.  Murb.  da«  Wort  Tiberii  ganz  ausge- 
schrieben war.  Ich  behaupte  damit  nicht,  dass  Tib.  Semprönius  im 
cod.  Murb.  gestanden  habe,  sondern  Dieses  stand  in  der  Handschrift 
des  Vellejiis  selbst  und  in  allen  c/en  nacbfolrrpndcn  codd.,  welche 
die  rechte  Lesart  bewahrt  hatten ,  also  vielleicht  schon  im  Mütter- 
Codex  des  cod.  Murb.,  aber  es  war  undeutlich  geschrieben,  so  dass 
der  Murbacher  Schreiber  oder  der  Schreiber  der  Murbacher  Hand- 
schrift das  „Tempus  Graacchus  Tibur**  daraus  machen  konnte.  Bu- 
reriiis  hat  hier  irrthilmlich  —  das  wiederhole  idi  noch  ^mnal  — 
die  Lesart  der  P.  fiir  genügend  gehalten. 

Das  Gleiche  behaupte  ich  non  auch  noch  jetzt  von  Or.  pag.  50. 
6.  Vell.  IL,  28.  o.,  wo  der  cod.  Amerb.  die  richtige  Lesart  des 
cod.  Mnrb.  civis  R.  publicae  bietet.  Ich  verweise  der  Kürze  wegen 
aal  Hm,  Krita  an  dieser  Stelle,  i  Ebenso  «ehe  nun  Den«ell»en  an 
TdL  IL  30  p.  199  «äner  Attsgabe,  nnd  an  VelL  U.  10£  p.  438. 

Ab:  allen  .diesen  Steilen  bat  nns  Ametb,  dia  wahre  Lesart  dea 
cod«  Mnrb.  aufbewaliit;  ob  aocb  Vell«  I.  .12-  7,  Cr*  p.  IS,  14, 
wage  ic|,  durch  Krita  aweifelhaft  geworden,  mcbt  an  bdianpteii* 

Das  Baieonnement  de«  Hm.  Frobfidi  S.  618  der  N.  Jtib.  Ter- 
atehe  ich  nicht,  nnd  noch  weniger,  wie  ich  den  Burerius  einer  Ufr* 
Wahrheit  beschuldigt  haben  sollte.  Ich  will  noch  einmal  wiederholen, 
was  ich  meine.  Ich  meine,  die  Lesart  proprae  (Or.  p.  96,  5.)  bat, 
wie  Burerius  richtig  bemerkt,  im  cod.  Mnrb.  gestanden.  Da  sie 
aber  sinnlos  ist,  nnd  Rbenanus  ganz  richtig  sie  verbessert  hat,  näoH 
lieh  in  propriae:  so  w&rde  Burerius,  wie  er  es  in  der  Regel  zu 
thun  pflegt ,  wenn  er  sie  auch  fiir  richtig  gehalten  hätte ,  Nichts 
weiter  bemerkt  haben.  Da  er  aber  wähnte,  hier  müsse  properae 
conjectirt  werden,  so  führte  er  die  Lesart  proprae  an.  So  aber 
setzte  er  neben  die  richtige  Conjectur  des  Rhenanus  seine  absurde 
propcrae,  und  gab  somit,  meine  ich,  den  Beweis,  das»  er  auch  in 
der  Deurtheilung  der  Oonjectureu  des  Rhenanus,  wo  sie  ihm  nicht 
ganz  ausgemacht  wahr  erschienen,  sich  gewissenhaft  und  sorgfältig  * 
benahm.  Dass  nun  Hr.  Fröhlich  behauptet,  Burerius  habe  immer 
nur  dann  Etwas  bemerkt,  wenn  ein  Bucfistabe  im  cod.  Alurb.  ge-. 
fehlt  habe,  sonst  aber,  wenn  Rhenanus  den  Text  richtig  emeodirt  • 
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habe^  getdnviegen«  Jhi  zeogi  von  Hro.  Fröblich^s  grosser  Befangen- 
heit, lind  wlfd  dttfeb  MHeD»  irie  Or.  p.  120,  17,  völlig  widerlegt. 
Hr.fBVjyifieh  sagt,  wenn  meine.  Aosicht  richtig  wire,  niniKch  dÜ» 
BonreiiMi  nur  dann  die  Leiarten  dea  cod.  Morb.  selbst  bemerkt  lAtte, 
wenn  er  glaubte  >  dto  RhenaBoa  mriditig  gelesen  öder  verkehrt 
Terandert  habe,  so  iSimtmuna  auch  BMtr^9  ErMndatkmm  Niektt 
nsaftr  hdßent  Darauf  entgegne  ichs  Das  klingt  gar  eigensinnig  and 
komort  Alst  se  heraas,  ab  sagtn  Hr.  EVobUch:  „Soll  ieh  in  meiner 
Meinmig  über  den  Burer  nicht  ganz  meinen  Willen  haben,  so  wiH 
ich  ihn  gar  nicht  mehr,  so  behaltet  ihn  ganz!'*  Durch  seinen  Satn 
▼iom  Wiedergeben  des  buchstäblichen  Inhalts  wird  Hr.  Fröhlich  za 
dem  nothwendigen  Zogeständniss  getnebens  im  c*d,  Marb.  seien 
.  an  gar  keiner  andern  Stelle  Sigleo  gewesen,  als  nur  an  den  in  den 
Emendatt.  des  Burerius  bemerkten.  Das  glaubt  ihm  aber  Niemand, 
der  auch  nur  einmal  einen  Codex  gelesen  hat.  Sagt  Hr.  Fröhlich : 
Das  behaupte  er  gar  nicht,  so  giebt  er  damit  zu,  dass  Biirer  die 
Anflosiing  der  Siglen  dem  Rhenanns  stillschweigend  gestaltet  habe, 
sobald  er  meinte,  Rhenanus  habe  sich  nicht  vergehen.  Die  Siglen 
pehSren  unter  die  Form  des  allen  Codex ,  welche  nach  Hrn.  Fröh- 
liche eigner  Erklärung  ßurerias  nur  ausnahmsweise  dem  Leser  vor 
Augen  stellt. 

Folglich  hat  Burerius  sehr  oft,  wo  ein  Buehstab  im  CoJer 
.stand,  dem  Rhenanus  gestattet,  deren  mehrere  in  den  Text  zu 
nehmen.  Und  Das  ist  namentlich  bei  den  Eudungen  unzweifelhaft 
der  Pall  gewesen.  Indessen  noch  sonst,  wie  aas  den  SteHen  er- 
hellt y  wir  Ameih.  ans  Bequemlichkeit  oder  Uaknnde  die  Siglen  «tehn 
Hess,  n.  B.(Or,  p.  8,  15.;  p.  84.  16,  'S«  mein^  Bemerkung  auf 
S.  144  dieser  Blätter:  eine  Bemeirkmig,  dile  von  Hro.  FiSblich  nicht 
weiter* berikksichtigt  ist»  obgleich  sie  sehe  Bnehstabenthenrie  «m- 
stosst  So  sind  Bm^us  Worte  an  p*  Ii  S  'dcr  ]Bd.  pfjt  JBS^ 
tdeo  vetostl  oodids  forAam  leetbii  pn>poniimiis,  nt  ele.<'  sa  ver- 
stehn.  Damit  sei  nnn  abel^,  meint  Hr.  Fröhlich,  Nichts  ander»  gesagt, 
ala  dass  Barer,  wean  Bhenanus  für  den  Druck  Buchstaben  und  Silben 
anders  getrennt  oder  verbanden  hatte,  als  sie  im  Murb.  Codei  ver^ 
bnnden  oder  getrennt  waren.  Dies  aUen^aUs,  «o  lang  hän  Buch" 
giabt  weggelaaem,  if  er  ändert  ^  oder  persetzt  war,  nnangemerkt  hin- 
gdien  liess.  Wir  wollen  sehen,  ob  diese  Auslegung  oder  vielmehr 
diese  Ausführung  der  an  sich' sonst  richtigen  Auslegung  fler  buf ein- 
sehen Worte  Stich  hält.  Es  fragt  sich  ,  was  steht  in  der  Ed.  pr* 
im  Text  des  Rhenanus  p.  1t,  v.  Ks  steht  da:  Hnitis  ergo 
praect^ e niisqiie  secuU'  ingenioruna  sirnilitudines  congreganti*  et  in 
Studium  par  et  in  emolnmentum  cansas  cum  Semper  reqiiiro.  Was 
giebt  dagegen  Barer:  Huiiis  ergo  /tcedentw  mq.  seculwm  ingwiio*- 
rum  sinailitudines  congregaote*«^'''''  '^^  et  in  studiura  par  et  m<?mo- 
lomcntuoi  causas  cum  Semper  requiro.  Hier  sind  folgende  Silben  fxm 
einander  abweichend:  prae  und  re^  tlsque  und  tis  mq;  i  und  um; 

tes  und  tea^ue  se^  emllieh  in  ood  m  im  Worte  memolumeatum. 

t  . 
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Ueberau  also  veränderte  Bachslabeii,  folglich  nach  Hm.  Fröhlich 
immer  und  anbediqgt  von  Burer  aogefubrte  Varianten.  AberB«ftr 
iM  ja  hier  die  Ibim  des  Codex  gäeo?  Wo  lit  denn  etwas  Am^ 
dem  za  fiodeii,  ab  eine  Yariaita?  Non,  wird  bmui  sagen»  der 
Fotai  wegen  hat  er  das  aomloae  memakioieiitaoi  amen^rkt  Schf 
wahr»  aber  damit  atiint  deaii'  aädi  Herrn  Frohlick'a  Satfe  gaoi  of- 
tebar»  denn  entweder  Boier  hat  im  Widers|inieh  mit  seintn  eignen 
Werten  die  Form  des  Codex  gar  nieht  angegebcni  oder  er  hat  er- 
USrt^  dam  er  das  ji»  für  vt  in  memolnmenlnm  nur  hier  einmai 
heupi&UwatB  der  Form  wegen^gehe,  dass  er  e»  folglich  nicht  id»» 
mer  so  mache ^  also  auch  vom  Bheoanus  Ptränderte  MuehaiabeH 
des  cod.  Mnih.  passiren  lasse.  Gegen  die  mogtiebcrweUe  vom'  Hrn. 
FfföhHch  »  machende  Aosfloeht»  als  habe  Burer  nur  von  ttfegg^ 
laasenen,  nicht  von  hinzugesetzten  Buchstaben  Notiz  genomasen^ 
bemerke  ich  zweckdienstlicbst:  Fröhlich  behauptet,  Burer  habe  pro* 
prae  für  propriae  oder  (nach  ihm)  für  properae  nieht  der  Conjectur» 
sondiere  der  Abweichung  wegen  angegeben:  s.  N.  Jbb.  S.  519. 
Llntl  es  möge  sich  doch  Hr.  Fröhlich  danihcr  nicht  allzu  sehr  be- 
trüben ,  dass  Barer  uns  moostray  wie  proprae  und  memolomentam  ' 
nicht  immer  angegeben  hat! 

Zu  Or.  p.  379,  Vell.  K.  164  sagt  Hr.  Fröhlich:  „Was  ich 
nnsonnire ,   sei  eitles,  grandioses  Gerede.**    Nur  nicht  so  böse^ 
bester  Freund !  Orelli  und  Kritz  sind  doch  auch  metner  Meinung. 
Und  wohin  verirren  Sie  sich,  Bester?  Um  nur  dem  BNirer  blind 
glauben  zu  können,  briugen  Sie  wahrhaft  Ergötzliches  vor.    Sie  , 
meinen,     Jemand  könne  durch  vollständige  Correction  der  Stelle 
'  darthon,  dass  Vellejos  habe  sagen  w(41en,  die  Haliach«  VerlnNida- 
tnnr  hSttoi  sich  bcrcita  itatt  Roma  Korfinmm  mir  'HaDptstadt  ihrca 
Beiehs  gewftUt,  nnd  fmren  WtUena  gewesen,  ihr  Beidi  (imperimn 
aMni)'dem  römitehen  Reiche  (imper^  Beman.)  gegenüber  stejiscA«» 
Reieh  (imper,  JtaUfwn)  nn  nennen.^  --^  Wie  kommt  denn  Daa? 
Da  w&ren  Sie  ja  atao  anfa  Nene  ein  leidiger  Apoatata  Ihrer  eignen 
MehMng  gewoämi^  Denn  in  den  Mancfaner        Aneeigen  sagen 
Sie  S.  a07:  „Die  Stelle  sei  ao  bei  allen  Dreien  nicht  geeuad;  jeder 
der  3  Gewährsmänner  habe  angegeben,  was  er  hcraosgebracbt  za 
iu^n  glaubte.^'    Nun  aber  verirren  Sie  «ich  gar  in  dni  Gebiet  der 
geschichtlichen  Hypothesen  >  iind  lesen  im  VeÜejns,  was  nie  darin 
gestanden  hat ,  und ,  was  aho  auch  iiein  Scharfsinn  der  Welt  (selbst 
der  Ihrige  nicht)  hineinbringen  faum.   Um  nicht  maogeben,  dass 
Burerius  das  q.  falsch  verstanden,  zerhauen  Sie,  ein  philologischer 
Alexander,  den  gordischen  Knoten,  nnrl  sagen:  die  ^vinre  Stelle  ist 
verkehrt  und  verfälscht.    Ich  lese  nach  wie  vor:  legerant,  quam  ap- 
pellarent  Italicam.    Das  Italicam  geht  von  selbst  hervor  aus  dem 
Italicani  der  Ed.  pr.;  das  m  war  im  cod.  Murb.  von  ni  gar  nicht 
zu  unterscheiden  :  es  waren  nur  3  Striche  neben  einander  ohne  Ipnnkte. 
Der  Name  der  Stadt,  Italtrcr,  steht  nach  Strabos'  fest. 
Daa  appellarent  ist  darch  Barer  undAmerb.  bestätigt.    Das  q.  hat 
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Bnranii  es  unter 'Aadeni  aiiA  tgtm  oad  ^piod  haeeen  -fcomile; 
Mg<fiir  qnod^geleeen,  wie  andi  Hr.  Kiite  uftheilt,  te  «Wr  iiodi 
weiter  vadi  cod  Hiirb*  abweicht,  ab  ick  Ich  kann  detlialb  mdit 
miihin«  hier  niin  meinerseiU  Hrn.  FröhUch*8  Worte  fiir  eitlei»  oatz- 
loies  Gerede  zq  erklären;  ftlr  ein  Gerede«  das  zugleich  von  diplö« 
matiacher  Unkonde  Beweis  zu  geben  scheint,  denn  Hr.  Fröblicb 
weiss  wohl  nicht,  daM  in  den  Hondicbrilten  qui  a«  dgL  in  der  Regel 
nnr  durch  Siglen  aosgedriickt,  nicht  aber  ganz  ausgeschrieben  wird. 
Barerius  hat  hier  eine  Tcrfehlte  Conjectur  appelianint  und  ein  fal- 
sches, nur  aus  IrrtJnim  yoA  ihoK  \m.  Codex,  voriiaBdeD  geglaabtea 

Wort  Italicum  vorgebracht. 

Noch  habe  ich,  wie  ich  oben  versprochen,  daraufhinzuweisen, 
dass  Barerius  durch  ungenaue  Ausdrucksweise  zu  Missverstandnissen 
Veranlassung  gebe.  Dazu  verleitete  er  —  was  wohl  Hr.  Fröhlicli 
nicht  leugnen  wird  seihst  den  grossen  Rnlinken  zu  Vell.  II.  120» 
§.  5  ed.  Kritz,  %.  1  ed.  Ruhnk. ,  in  welcher  letztern  Ausgabe  int 
Text  das  huälium  nicht  steht  (wie  Orelii  irrig  angiebt  durch  Hin-- 
setzung  des  R.).  Es  ist  an  dieser  Stelle  kein  Jrrthum  des  Bureriua 
anzunehmen,  wie  Orelii  glaubt,  sondern  nur,  wie  gesagt,  seine  Un^  < 
gmaaigheU  im  Außdrueh,  S.  Kritz  m  dieser  SteUe  «ad  mdiit 
M  Vell.  p.  130 ,  wo  idi  •  mich  ilbrigeDfl  aach.  vetaehen  <lnbe»  in- 
dem ich  meinte«  im  eod«.  Ameib.  stände  metiene.  bostinmy  aidit  bo- 


selbst  Rnhnkenins  von  Barer  wider  dessen  Willen  cetäosdit  woida» 
ist,  so  darf  ich  mich  mcht  sehr  gcamen»  denselben  andi' einmal 
missverstandea  an  haben;  was  ich  faiemit  Hm>  Fröhlich  mit  bestesa 
Danke  für  die  gütige  Nachweisung  gern  zugebe.  Ich  denke  abet 
doch  ancb,  Burer  könnte  durch  ein  .etinm  oder  quoque  mich  vor 
dem  Missgrifif,  bewahrt  haben*  Hätte  er  gesagt:  Hier  habe  ich.oiidk 
die  Form  des  Codex  gegeben  (nicht  die  Varianten  aUein)»  jowim 
mir  gleich  Alles  klar  gewesen.  Doch  wir  wollen  daram  mit  dem 
redlichen  Manne  nicht  rechten;  Ich  schulde  allein  dcdi  treuredlichen 
Burer  die  Entdeckung  der  wahren  Lesart  nunquam,  die  ich  nur 
durch  das  mq. ,  das  er  giebt,  nicht  durch  das  praecedentis«/;/«  der 
ed.  pr.  gewinnen  konnte.  Uebrigens  bin  ich  (und  gewiss  auch  Ur« 
Kritz,  der  meine  Conjectur  vulüg  billigt^  auf  die  treffendere  Coa-^ 
jectur,  die  Hr.  Fröhlich  verspricht,  sehr  gespannt 

Ich  kann  nun  schliesslich  nicht  umhin,  Hrn.  Fröhlich  in  Bezug 
auf  Das,  was  er  in  den  N.  Jbb.  S.  52S  ff.  sagt,  auch  wiederum 
meinen  Dank  auszusprechen.  Herr  Fröhlich  konnte,  da  Wanx  eine 
Ed.  pr.  ohne  die  Emendatt.  Vell.  des  Burer  zar  Hand  gewesen  za 
sein  scheint,  sehr  leicht  das  Riichtige  finden.  Ich  bin  ihm  sehr  ver« 
banden,  dass  er  sich  die  Mühe  nicht  Terdriessen  liess,  midi  einen 
Besseren  so  belehren.  Ueber  0as,  was  er  aber  S.  626 — 628  fOfr 
bringt,  ▼erliere  ich  weiter  heine  Worte*  Nor  so  viel:  Ich  Uelbn  ' 
bei  meinen  sogenannten  y^lmeghialioiieo»** 


Noch  eins.aber  nrass  ich  bemerhnn.    Hr.  FfoUieh. meint»  e» 
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kab%  imA  waat  Bi&tulAim  m  M  Honduacr  geldMoi  Aoieig«ii 
▼oUigea  UiMbHIi,  des  co4*^UMvb.  £i9tdstm,  wmd  Ich  kibei|M* 
Mb  üvlBiciaMK  Anftats  im  deo  .N.  iUb;  mit  UBradil  gesagt,'  keh 
Philoiog  habe  die  Frage  noch  gana  beantivorlet.  Dasselbe  bdnupte 
Iflb  aadiiioehy  dettiiln  ErdUieb  bat  mir  Daa  wideriegt,  was  OrelK 
lar  die  Güte  der  Anetbach'scben  iHandscbrift  angefihit  batle;  um 
.  •  aber  die-  Fnige  ganz  zum  Abschlaas  zu  bringen,'  mussten,  wie  idi 
«»•gethan  und  nicht  nutzlos  gethan  an  haben  glaube,  a//e  VatiaateB 
des  cocl.  Amerb.  untersucht  werden.  Ich  bleibe  endlich^ -ms  die 
Hauptfrage  anlangt,  da  ich- awar  ia  Nehänsocheny  ktmfavregi.tlalat 
' — wie  Hr.  Fröhlich  meint  —  auch  in  der  Hauptsache  eines  Bessern 
belehrt  bin,  bei  meiner  m  Anfang  dieses  Aj^feataeS'  ausgesprochenen 
Meinung,  indem  ich  schliesslich  noch  Hrn.  Fröhlich  bitte,  mich  fer- 
ner, wie  bisher,  genci^^test  zu  beriicksichtigcii.  Mir  ist  es»  wie  Uniw 
JitiübÜchp  am  die  Wahrheit,  nicht  om  eitien  Ruhm  za  thon.  ' 

'  J.  €.  M.  LauretH.  Dr«  < 


Oratio  quam  ad  inilia  Fr.ederici  Guilelmi  IV.  regis 
.    Borussorum  d.  XVh  Oct.  anv  MPDCGC^U  ^oncejie^ 
braoda  ia  Gynuiasio  Frederko^uilelmo 

'   '  \  '  "•'    :        '  habuit  '       ;  • 

'l^i|lniiiia  "Mper»  an^torer^^fanitacacenfes  eeoloa  et  deniiMo«  moe- 
Mae  Tttltus»  nuntiato  obitur  regia  optimi;  vldiiin»  tmn  imuiiet  ia^ 
fiaitiaithlgobH  4idstantes  cnÜft  et  illacrimantes  morti  patrii  *  pati^iae<; 
aidbmia  jioifticet  recordanteit)  oen  .taue  iUi  adulätidne,  sed  tirtltiii 
bonore  ae  pia  mente  inditum  este  Bomen  patfliipailriaek»llt  i|pi  lM|C 
civitatem  suam  habuerit  domnm ,  cjves.  autem  .  propinquos,  amicos, 
filios  ;  qui  curas  nfTlictorum  nutu  suo  leniv^rit,  fortunatonim  gnndia 
custodiverit  suis  vigiliis,  universorum  salutem  suo  l&bore  auxerit*,  ot 
qui  meminisset  hanc  sibl  datam  fuisse  patriaro  potestatem  /  quae  esset 
temperatissima ,  quae  liberis  consuleret  snaque  illorum  postbabei^ 
comDiodiii.  Mn^'ria  sequitur  gloria  morientem  principem,  qui  dnlöe 
relinquit  deäiderium !  Tum  in  communi  civium  luclu  Borussormn  et 
ipsi  gratis  animis  percoluimus  memoriam  defoncti,  et  ipsi  novissimum 
iUud  solvimus  pretium  pietatis.  >  ^' '        ;  ■  .  • 

lam  vero  par  est  lacrimas  aruisse  illas  et  lugnbria  'abistM^-bte 
die  auspicata,  qua  votis  nuncupatis  beatissimi  pafeiltii  filtom  -dil^ 
ctisaiBBom ,  principem  augnstStsimans^'  bevedem  |üaletol:imperii :  regem 
neatnin  eonaalDtmatM  FredeneufeD«  GviWmiai  QniirtiMii'  '  Nam  if«e 
CM  primaan  ad  inperii  gubemteab«  äeaassit,  putticb  t'ast'lilttiii 
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statas^  noB  solam  *c  t<'gni,  sed  paternac  virhilis  cepisac  heretlitafem 
eaque  re  sapienter  prüviüit,  ne  qua  parte  regii  d^essoria  Imperium 
desideretur.    Qoo  igitur  animO;  qua  mcnte  proseqiiimiir  haec  au* 

spicia? 

'  Magnis  iud  get,  auditores,  adiomentis  fortona  principom,  qno« 
rum  bumeris  caput  sedeat  imperü  quoraniqae  coosilUt  Munina  icmat 
dirigatar^  nt  coBctorMi  mIbs  Mnm  mmiatar  avgMturque,  aol 
«  Mda  «betrctiir  €t  a  coomniii  iitilttaite  auadmaque  m  dvHsteoi 
fktMm  iddiioalun  •  Dbi  auftem.  ad  omun  est  coHata  omns  pelesteSy 
-M  WM'  sab  imlui  wdiA  arWtriö ,  perMgoi  intercft,'  ^  aal  ^palea 
•int  Mf  par  qaos  (anqaam  mnÜoi  qaofldam  iUa  tt  tino  capke  cviens 
poteilas  mtmt  ati|ae  4UaaMmr*  QammiAmodum  cate  -aiqaa  qaa»* 
taiBfb'  pum  cnml  proMt  €x  foule  i  pcatquais  per  paliutriii  at  loca 
«oenoaa  peraMaivit^  teodcm  lutoleBla  dafeirtar '  ad  haaituä  siliciilin»^ 
Ita  sabberrima  qqac^  priocipis  immm«  abi  per  maDo«  legatonua 
tiaoa^Dt  iofidonim,  peraicipsisiiaia  eTadunt  dvibaa  magoamqiie  feront 
patriae  calamitatem.  Ex  quo  apparet,  tarn  flMsioie  res  pablacas 
esse  in  ancipiti,  ciiai»  qui  detnini  et  rectorei  constitoantur  lerrannD, 
adtumeDta  illa  et  regni  praesidia  circumspiciunt  et  quasi  signant 
Efenim  quae  est  burnani  ingenü  conditio,  ubi  rerum  pretia  dtsso- 
ciätbilitmi  ab  illis  pontferanttir ,  ad  fjiia.-^  partes  natiiri  eonim  atque 
iiidulos  sua  eponte  feratnr,  lUae  nimirurn  in  primis  ponnnfur.  Ant 
ergo  potiores  babeolur  stipatornm  cohortes,  aut  probi  rn;)gistratus, 
in|j;eiites  exercitus  ant  cives  amici,  thesauri  aut  iustae  leges,  raetus 
aut  reverentia  et  amor,  aJul.itio  aut  fidps  et  officium.  Animos  su- 
muitt  üul  qui  auro  sunt  parabileä  aut  quoruin  conätantia  patriae 
corrmoda  defenduotur,  qui  aliena  laude  nituntur  aut  qui  sna  virtute 
nobilttatem  referunt.  äpctu  conci[HUDt  aut  aiiibilioät  aut  modesti, 
d€äiiJed  et  iguavi  aut  streoui  ac  forteä,  reram  noyanim  cupidi  aut- 
vetefUM  cxemplorum  iaudatores,  qui  vano  titiiloruin  strepitii  lae* 
iaalar  aut  qd  »eeta  Mmn  tmmatSm  acquicscuut«  Quid  multa? 
Am  qaisqoe  jstatalt  nemm  pretia,  na  qaeaaqiie  tpet  erigit  ,  saus 
•qacinyM*  laetaa  deprimlt 

Taot«  eat  reram  diicordia  in  aevo 
.     flt  tidrtexta  beais  nah  saat  lcariMa«que  sequaatar  ' 
Vota»  aac  2a  caaatif  aamt  Ibitaoa  UnMoa. 

Atqne  ia  b^c.  qaidcai  itadioraDi  divenritate  can  regiaa  ait  iagreama 
•tatiooem  Frederkus«  ean  cnnua  laaeeperit  priadpi«^  aniaa  gaitoi  > 
4bMiali,.nt-it  ait  optima»  .ac  pratrtaatimiaias ,  naqoaqnaai  piobabüa 
est  com  posie  ^iagulorui.  iiatiitfa<Bw>  aoluniatlbus.  fiagiaai  ait>  aa^ 
iditaves,  cum  bene  feearis,  male  audire!  Sed  nihil  moramar  ielnBap 
istam  plebeculam,  qaae  oihil  desiderat^  aibil  petit,  nisipanem,  qaatf 
-dicuat,  et  circenses;  noo  Id  causam  ▼acanaia.impeiilafi  miiititudinem» 
quam  muDuscolis ,  quam  epulis  deliaias,  quae  praemiis  «dartacitor  et 
•otii  duicedine  pellicitnr.  [ta  enim  comparata  eias  natara  est,  ut  aut 
metuat  aut  coiitemuat  aut  oderit  aot  admtretur  opinione  magis  ducta 
et  fiuaa,  quam  xatione;  cma«  hoc  est  iageaium,  ut  ai  qaia  piorimoa 
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in  eias  gratiam  laborea  exbauserit,  primam  «vehat,  deinde  idm  ho« 
noratura  per  invtdiam  privet  dignitate  et  per  caltimniam  opprimat. 
Bes  »(j^itur  cum  ilHs ,  qui  civitutU  commoda  norunt,  qnl  fortiter 
resiatuut,  oe  totum  hoc  reipiiblicae  corpus  retro  feratur,  qui  cfiutnm 
esse  voluot,  ne  patriae  incremefita  tanquam  cursu  inbibeaiilur.  Ao 
profecto  mirari  snbit,  quantttm  hodie  sapiamos  uoireni  ad  partes 
gubmatoris^  quam  gnavitor  dlttmnn,  quibua  möi^bus,  qntbiis  in» 
«titntio ,  quibiu  legibus'  impirand«»  list  dvüates ,  qmhm  whm 
copkuiiiiaae,  Ipcoplctiiiin  i  teatitamae  nddi  mA  poinnt  wA 
Mcant 

lan  w  iategr»  vm  pomamt»  «nditopef ,  et  m  quodioi 
iM»  temnmi  coorilio  qnatfi  ftignM»,  qdtaain  hI  We,  foi  par 
videatmr  -tantae  »oM  sobaiuHfae,  qni  iiuicni  MöMm  ad  aolwlia 
fdpabfaie  fata  soidpieodte:  mtm  ^Biaquaa  «it,  qoi  h»  sahcm  Umt* 
poribus  aptiofem  posse  Frederie»  immki  mfidat?  qai  infltietVi 
4ifiintiis  illmB  entitisse,  in  qao  oao  regiae  virtatei  patiter  omofli 
figcflaty  qoae  singnlae  laadaiilBr  Im.  «Biiibus?  Non  opai  est,  Mdi- 
tores,  oittltis  vertras  explicare,  qaaato  sit  ingenil  acomine)  qua  ia» 
didi  tpaturitate,  quo  aoini  vigore,  qaa  iadustria,  qua  fide,  qua  pro* 
bitatey  qoa  pi^ate,  qua  religione,  qna  iminanitate,  qua  doctriini) 
quo  sit  gustatu  bonarum  artium,  quo  hnnianitatis  studio,  qno  sit 
remm  et  civilium  et  militarium  nsu  instrudws.  Nam  hacc  omriia  in 
confesso  sunt,  Et  Ins  qiildfm  virtutibus  otnniom  in  se  studia  con- 
vertit  ac  populari  admiratione  universoriin!  sibi  animos  devinxit, 
Eximla  ei  eanim  virtutum  ex  fama  e^t  natd  opiuio,  quae  ni^i  f^U 
latur,  constantis  reverentiae  ingemii(iue  amoris  lous  erit  atqne  origo« 
Haec  autem  duo  sunt  munimeuta  iila,  quibtjs  fulciuntur  regna:  re- 
vereotia  et  amor.  Utriusque  caosa  posita  est  iu  pnodpe,  sed  domi- 
dlinm  habet  in  aiiimis  civium.  Qui  utroqae  potttur,  diguuä  est  im- 
perio  ;  utnimque  perdidisse  ultima  sors  est. 

Praestat  .se  omnibus  comem,  praeotaret  etiam  coaUDodaiDy  n 
liceret.  Amiee  quoslibet  excipiebat  accedentes  vatabatque  porputatoi 
qBemqoaai  repellere  ad  se  conteadcatem,  quaiadia  non  obstabat  bo» 
arionai  laiportiimtaa.  At  enai  providaadian  eit  priacipi ,  ne  nianafli 
Chilis  fiat  viHe.  CoiadtM  das  non  dne  se? erilale  est  aee  granlas 
caret  fiidlitate.  Ifa  vero  nibil  sevefHad  das  Jularitas  et  snaplidtasi 
aibil  BialeitaCi  d^bit  bnoRuntas,  at  qaidq^  beae  amtis  aceedal 
dignitalis,  id  «olvere  potias  sairo  bsnere  ddeatar  qnaia  ptacstaie. 

Qaaaiani  aibil  tarn  est  popdare  qna  boaitas,  omneai  aabaa 
complectitiir  bonitatem  Fredencus^  qnjoa  oaDa  de  regiis  virtatibos  nee 
datier  sit  uec  admürabifior  quam  iiistitiay  cd  Frederienoi  iastitiae 
custodeai  incorrupliMinniia.  Quidqdd  in  cb  ast»  singulare  est 
Veniaai  aocentes,  sontes  iiopanitateia  ssrtiti  soat,  praedarum  sane 
facialis,  quod  ipson  laadeams  medtoqne  adnirenmr.  Sed  hactenos 
aee  siagolare  est  nec  per  se  generosi  animi  documentnin.  Nod  de- 
fnermit  enim,  qui  dus  rei  atilitate  addticti  impunitatis  benefida 
qaad  pramercaUa  baberent .  eaqae  iasiniulatis  quodammodo  vendi« 
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tarent;  qui  iure  deframlatis  clementiam  vcl  invitis  obtroderent.  Qiiod 
gen  II  S  bf  neficiorum  prorsu»  detestabile  est.  Nam  divino  quiüem 
mnni  rc  iiiandata  est  regibas  dementia;  sed  aon  adeo  Otitis  est  cle- 
cnentia,  ubi  fides  servatiir,  ubi  regnat  iustitia.  Hioc  est,  anditores, 
qood  Fredericus  cum  poeuarnm  reuassione  liberum  iudicidrum  usura 
esse  coniunctum  voluit,  ut  liceat  ei  obnoxioram  generi,  qui  prava 
in  rempublicam  iuisse  consilia  iudicati  sunt,  quoad  veliot,  iure  et 
legibus  causam  experiri.  Atque  id  demum  magni  est  animi  kldiöklBii 
hoc  sibi  sopiioe  siiigiilareai  pepeiit  laudem  prosperamque  itactoB  eat 
memoriam.  -  Illos  antem  viros  praedaros ,  quo«  aotaa  abesse  •  et? iii 
oiBelo  placaerat,  quo  pacta  lestital  voloerit,  quünit  Iioooribiis  prose* 
catos  att,  qnibus  praemiis  ocMfeait,  Tolgo  Gognitum  est.  Qnam*. 
quan  aon  palam  exponebantiir  illa  beneficia.  ■  PMiesfantis  :eftt  enini 
meiitis  et  excellentis  naturae  magniqiie  animi»  qnidqiiid  egectt,  ima 
ad  ostentandi  oopian  sed  ad  coosiaeiitiaffl  rdierre  et  rede  factonmi 
Don  ez  honintiiii  kididis-,  sed  ex  ipsa  facti  booestale  'mencedein 
qüaerere»  Hinc  reverentia,  hlac  amor  iUe  profidsckur,  vita  et  amoia 
ioqierii ,  quia  in  cwium  consensu  aila  ut  regia  iutdoriias*  Quan 
rem.iuvaty  per  totam  civitateai  oculos  cHfcoiafereiiteiiif*  nanifesta 
pietalis  ac  reTereatiae  docnaieiita  videre  atqne  in  nimis  saiatem 
oanferri  vota  omninm. 

lam  facta  eius  tcstantur,  srire  ipsum ,  non  serpiluiem  siU 
civium  esse  traditam  sed  iutelam ,  nec  suam  e5se  rempublicam, 
ged  se  reipubiicae.  Non  cogitr^t  dominationem ,  non  servos  cof^itat, 
sed  cogitat  rectorem,  «ogitat  cives.  Diu  meditatus  est  artem  re* 
gf'ijili  nec  ante  maturitatcin  iudicii  ac  robur  viriura  ad  gubernandam 
rem  publicam  accessit,  et  accessit  vero,  qui  nervös  adderet  ojimi- 
hus  publici  ojjßcu  pai  Ubufs ,  qui  rebus  fessis  ac  securis  calcaria 
admoveret.  lam  a  principio  cum  suramo  civitatis  fructu  coepit  pro- 
videre ,  ne  magistratus  eam  prae  se  ferant  securitatem ,  quam  cir- 
cumdederit  loogius  insperiuro.  Unus  est  iu  oniniuui  aniiuis;  est  in 
Ibro,  est  in^  iudlcüs,  ipse  auctor  coosilioruro,  custos  officio rum, 
praeseas  oitor  ae  vindex  ioiariarani.  Non  partitur  maiestatem  cum 
iaferioribnsy  »ed  ot  parra  sidote  exorta  validioitiun  obicurautur,  sie 
adtento  Frederid  dignitates  siibditerum  inaotlNrantur,  sed  Üa  taiaea^ 
af  eandem  quisque  ipso-  praesente  qaam  absente  retineat  auctoris 
tateai.  An  fdices  praedicata  debemos  illos,  quomm  fides  ^et  In- 
dostiia  non  per  inteniuntios  et  interpretes,  sed  ab  ipso  rege,  nec 
aaribos  tantom  .sed  oculis  probantar?  Ipse  vero  abseos  quoque  de 
absentibos  nemini  magis  credit  quam  nbi. 

Qui  ipse  sibi  optnaa  qaaeqne  inperat,  anditores»  com  eoasea- 
taaenm  est  alios  quoque  ad  ▼irtutem  exhortautes  aaiplecti, fiigo 
praestantissimi  quique  omninm  ordinum  vel  diversissiauw  fes  seqnetti^ 
tinm  assuDDUDtur  in  laborum  consortinm  et  in  cotamm  socletatem. 
Miinfribus  äuget  et  publids  officiis  et  hoDoribus,  quos  intelligit  aut  ^ 
ingeuio  valere  aut  honesta  consectari.  Ipse  spcctator  est  et  mode* 
rator  .viroram  certainiBa  inennAfami  et  ut  qnisqne  d  optirnns  videtar, 
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ita  niaiifllBiii  ioacit  aentlationeai«  Ifulla  juiten.  (if  mn^U  lodtel 

aniinoa  geneioK» ,  qmun  fams  principis.  At^e  hie  ego  vos  ilam 

imiieor;  iiiv«iies  dileotinini^  flomm  patriae  adboUt»  fiitunis  novaliae 

genfii  cnstodes  ac  defemorcB,  dum  yot  mlaeor,  tempcfare  mibiiiMO 

poesooiy  qaia  admoaeaia  fos,  htuic  Fredericuiii  olim  faturiiai  ciiie 

apectatorem  et  arbitmoi  vestrae  virtutis  vestrorumque  facinortim.  Jaoi 

memeatole ,  oon  opui  futürum  aliquando  fautorUws  «ed  honeilAnua  / 

artiuiD  praestaotia.    Narn  proBciscontitr  quidera  saepenumero  honoret 

Bon  ab  ittdkio,  sed  gratia  et  fiivore^  et  bone  dcus!  tanto  nuiifire«« 

qaanto   est  adulatio  iugeniosior  quam  simpUcitas,  siiDulalio  quam 

veritas,  servitus  quam  libertas.     S(;d  ubi  tantu«  assidet  iudex,  nbi 

tarn  praesens  instat  officiorum  exactor,  nae  caecuDi  illud  et  occultum 

8U0S  fovendi  augendique  Studium  cossut.    Omnibus  pariter  neccsse 

est  accedat  labor  auctus  et  ardor.     Paruin  antcni  proffceris  clamando 

jnorum    corruptelas ,   prava  consiha ,    iiriprobog   conatus ,  perversuin 

seculum.    Neque  enim  iuers  multitiuli*,   non   virtus  inexercita,  sed 

honestae  artes  coniunctae  cum  fortiludme  praestant  victoriaui.  Non 

expedit  adversarios  iucrcpare ,  res  fiuitimorum  magnifici«  verbis  pro- 

scindere,  populos  übertatrui  molientes  in  coutemptum  vocare.  Habet 

enim  hoc  virtus,   ut  viruö  iurtca  species   eins  et  püiciiritudo  elidin 

in  liuAi:  pusita  delectet.    Nullo  adversario  friget  virtus  et  sublat^ 

aemuto  demergimur  iu  neqaitiam.    £a  tibi  scculum  virtnti  amiciiJBy 

qao  nisi  optimus  quisque.  gloriam  iaudemque  parat ,  hoowiiuii  colpa 

est»  non .  teaip0rani.   

^a«circB  vlvite  AHef 
»-•FoKtiaqae  edrersis  eppomte  pedoiii  rebai*  ' 

Omnibos  est 'Viribas  eontendendum  et  daboraifdom,  nt  apti  .eva- 

di&nius  ti  parati  nve  ad  flnitiflSÖniiD  superbiam  fsfoeiaiiiqaa  proput- 

•ändam  'siirei  qnud.deas  avemiBcet,  adL  domestiea  mala  itprimenda» 

'*  Alilitai  pacem  precamur  et  kudaaitts  omnes;' «slqoe  dementif| 

in  tranquillo  adversam  aptare  teaipestatem.    An  vero  fes  est,  ingen- 

tibiis  paciscl  Mamais ,  ut  constet  amicitia  fiaitimoram?  an  non  de-^ 

decet  otium  mercari  foeda  mercede?  Atqoi  dum  aglmus  sacnri»  ian- 

guescit  industria  et  socordia  iocrescit^  nec  ^best  periculnia,  ne  opes 

deficiant  ac  vir^V  "  subveniendum  sit  t'empestati.    Nam  per  otia 

omnii  iabitor  severtor  disciplina  lapsamque  sequitur  inerti»,  et  ubi 

ipse  pn^are  nolis,  inertia  facit  tua,  ut  velint  pugnare  bestes.  — 

NoB  lUiclpiontar  qnidcm  hoc  tempore  bella  nisi  aut  pro  üde  aut 

pro  sakte.    Nec  tarnen  üdcra  tuentiir  ignavi  nec  vipdicant  salutem 

inertes.    Ecce  raisit  deus  Fredericum  Impulsorera !  qui  non  otia  tan- 

tnm,  seil  arma  quoque  raeditatiis  est.    Nequaquam   enim  par  est 

virlus  gubeniatoris  cum  in  placido  et  cum  in  turbato  vehitur  m^ri. 

Per  tranquillltatein  aquarum  nullo  admirante,  laudatus  nemini,  iu- 

glorius  subit  porlum ;  at  ubi  stridunt  funes,  arbor  excutitur  ,  guber- 

nacula  gemunt:  tum  demum  ille  clarus  habetur  et  deo  similis. 

Causa  perorata  est,  auditores.    Itane?^—  Qiudquid  est  in 

vMis  pablicLs ;  tton  Ua  ^rumt/eafiiu/t.  pruicipea 
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populamm  uÜikaUhm,  9i  -parakt  munära  conferoM  m  4bM* 
iant$8  tt  inctrt09  et  a^fimos ,  sed^  n  omMm  t*irtMt§m  omnäntfue 
praesiahUam  ms  tMiu»  elicUmi  et  coUmt  et  carroborent^  Ad 
^Mm  qwdem  rem  confideodam  im  aptiores  Mot,  afbürov,  hoamofl 
nmlicatUei)  deerepiti  magitlralas,  negotialorcB,  anereataraii  opmrii 
tft  ai  ^uid  est  kominoui  aaina»  auro  pasceotium,  qui  tran^^m 
hoBtem,  non  caalra  viileront,  qai  Bultam  Mlici  nNmeri«  pertem 
attigennt,  qm  tobarom  fODitam  non  andiverunt  msi  in  spactacuUa: 
hk  iDQuaiD  omaes  non  aptiores  videotar  ad  dvca  beandoa^  quam 
«ntis  princeps  Tirtutibas  Tere  regiis  condecoratua« 

Intelligamus  ergo,  atiditores,  haec  bona  dmni  numinis  bene- 
ßclo  nobis  concessa  eornmqae  rrns  usu  dignos  praesteaius.  An  vero 
admonendi  siimn««,  qnanto  distemus  intervallo  ab  eorum  sorte  et 
conditione,  qui  moereotes  iubeantur  laudare  eos,  qni  ipsos  laudantes 
malo  et  infortunio  mactaiit?  illoruoDi  iDquam,  si  qui  aut  snnt  aot 
fuere  unquao),  qoi  comixiäito  vultu  lacrimas,  gatidia,  questus,  om- 
nem  simulationem  mi Meentes  cogerentur  exonlm  concelebrare  prin- 
cipum  oronibas  illis  auimi  virtiitibus  nudornm  ingcnmiue  dotibus  va- 
cuorum,  quorum  in  malis  praeter  alia  nuiKa  hoc  qiKKpie  est,  quod 
Don  minus  quam  privati  nonint  probos,  aapientcs ,  iustos  vtros;  quos 
.com  diligcre  debeant,  metunnt:  fortes,  ne  qoid  auJeaiU  libertatis 
aoiore,  sapientes,  ne  quid  ipsis  nimirum  adversi  moliantur,  iustos 
daaique,  ne  muUitudo  ab  illis  copiat  regi.  Quibus  remotio  et  de 
medio  aoblatis  nihü  saperest  praeter  igaavoa,  iniustos,  serviles 

lam 

Ta  ciwm  patrenqn»  g«waf ,  ta  console  cnnctis 
~*       Non  tibi:  nee  taa  in  maveant  sed  pablioa  daaiiia, 

El  tarn  ta  princeps  reruro ,  auctor  princlpnia  y  deas  optime  maiiOMp 
tnili  ta  flk  iUum  fac  aalvom ,  sie  praesta  SMpitem  incolomem ,  ai 
ipse  ceteroa,  ai  bene  rempablicam  et  ex  eonunani  ntUitata  gessarit. 


An  Herrn  Professor  Fuss  in  Lüttich 

Uociigcelirte&ter  Herr  Professor! 

Sie  erwarten  am  Schiasse  des  Sendschreibens,  mit  welchem  Sie 
mich  «nlän^t  in  den  Sopplemcnten  zu  diesen  Jahrbüchern  (VI.  4, 

S.  535—  540)  beehrt  haben,  einen  Nachtrag  zu  meiner  Anzeige 
Ihäcr  gesammelten  Carmina  Latina,  welche  in  den  Jahrbüchern  von* 
J.  18S8,  H.  X.  S.  401—416,  abgedruckt  ist.  Bloss  diese  Auf- 
forderung ist  es,  die  mich  veranlasst,  einige  Zeilen  an  Sie  zu  rlchtea# 
Ich  würde  sonst,  wie  angenehm  mir  auch  seit  dem  Jahre  183Q,  wo 
linsere  Oorrespondenz  begann,  eine  jede  schriftliche  oder  gedruckte 
Mittheilung  von  Ihrer  geehrten  Hand  gewesen  ist,  mich  gewiss  nicht 
au  einer  Erwiederung.  ents^osAen  haben*     Deoa  ea  sind  aiciit 


DigiTIzed  by  Google 


Brief  an  Herrn  Prof.  Fuss  ia  Lütück  iroaProf,  Jacob  za  Fiorle.  151 

allein  mehrere  Freunde ,  denen  jene  Anzeige  noch  id  frifUiem  An- 
denken war,  der  Änsicbt  gewesen,  da&ä  ich  zu  j^en  Worten  der 
Hochachtung,  Anerkennung  und  Werthschätzoog,  welche  i<  Ii  damals 
niedei^eschriebcn  hatte,  nichts  weiter  hinzuzusetsen  Irntto,  indeui 
meine  gute  Absicht  klar  genug  arn  Tage  läge.  Ich  selbst  aber,  iioch- 
geehrtefter  Herr,  wollte  gern  jede  Veranlassung  meiden»,  welche  den 
Sdiein  haben  konnte^  ab  wären  wir  beide  in  unserer  Liebe  und 
Hochnchtoag  fl&r  die  jieulateiniBehe  Poetle  nicht  nnlf  etee». Sinnes, 
Mem  zwar  die  Verachiedenheiten  der  Anekbt  eigentUcii  nnr  «nf  • 
gewbsen  Aensaerlichkioten  benhen,  ider  Schrilhveduel  lelbtt  aber 
nnt  na  leidit  den  Unkundigen  und  laschen  Tadlem,  olo»  /S^enl 
9l0h  nnd  dfen  Verachtera  der  nenlateuNScheii  Poesie  einen  wiUkeMenen 
Stoff  an  «ngeMiten  Ansstdinngfea  igA^m  kennt*,,  kk  >habe  Ihann 
daher  auch  nur  wenige  Worte  sn  erwiedem. 

Dass  ich  Ihr  Bnch  mit  Eifer  und  Liebe  gelesen  habe,  gfben 
Sie  mir  selbst  zu.  Dnis  aber  ein  Recensent  etnein  Verfasser  es 
nicht  in  alten  Stücken  recht  machen  könne,  dass  ea*  ihos  nach  der 
Ankge  seiner  Recension  und  nadi  manchen  durch  äussere  Umstände, 
durch  den  Raum  u.  dgl.  hervorgerufenen  Ursachen  nicht  nir>glich 
ist,  Alt«  s  zu  besprechen  und  Alles  so  zu  erwähnen,  wie  grade  der 
Verfasser  es  gern  erwähnt  haben  möchte.  Das  liegt  wohl  auch  klar 
am  Tage,  obschon  ich  fast  durcbfrängig  mehr  Glück  in  dieser  Be- 
ziehung gehabt  habe,  als  viele  jiiriner  geUlirten  Herrn  Colle^en. 
Denn  ich  habe  bei  den  meisten  iiecLnsi  »nen ,  wo  ich  das  Glück 
hatte,  Gutes  von  einem  Buche  sagen  kennen ,  auch  die  theil- 
nehmende  Anerkcnnijng  der  Verfasser  erfahren.  Ich  will  daher  auch 
jetzt  nicht  auf  die  EinzcInheiten  Ihres  Aufsatzes  eingehen,  die  am 
Ende  doch  nur  für  uns  beide  Interesse  haben  würden  (seien  wir 
so  ehrlich,  diess  zu  gestehen)  und  mir  Manches  für  eine  besondere 
schriftliche  Mittheüung  aufsparen ,  zu  der  ich  hoffentlich  bald  einmal 
Zeit  finden  werde.  Ich  beriihre  nnr  das  Eine,  was  Sie  auf  S,  537 
über  meine  Beortheilung  Ihrer  satirischen  Gedichte  sagen.  Dieselbe 
ist  mir  damals  nicht  leicht  geworden,  da  ich  mandie  üospRSniig.iii 
jenein  Gedichte  kenne,  manchen  Ton  Ihnea  gemeinten  JWaiin  mit  Si- 
cherheit «n  errathca  glanbtr  ^  aber  eben  weil  ich  jene  Männer 
achte  nnd Hebe,  anf  der  andern  Seite  aber  fiber  Ihre  Prodoctionen 
ein  motivirtes  UrCheil  nicht  geben  konnte  und  wolfte,  faaste  ich 
micb  lieber  so  kwrz  ab  ich  nnr  vermochte,  Motcis  praeBtat  com- 
ponere  flnctns.  > 

Eben  so  hatte  iph  nach  gewiinscht,  es  wäre  das  Urtheil  über 
Ihren  frühern  Gegner,  Hrb.  Ur.  Seyffert,  jetzt  milder  ausgefallen.  Es 
ist  betrübend,  dass  sich  zwei  solche  Männer  mi ?9 verstehen ,  aus 
deren  gegenseitiger  Anerkeuntniss  für  die  gute  Sache  nur  I  uchtiges 
zu  erwarten  wäre.  Ich  wenigstens  kann,  obschon  es  llinen  nicht 
g^nz  angemessen  zu  sein  scheint,  das  frühere  Urtheil  über  Hrn. 
Seytfert's  lateinische  Gedichte  und  seine  grosse  Lehrt  iichtigkeit,  die 
mir  besonders  scheint  hervorgehoben  werden  zu  müsi»eu,  uicht  zu<- 
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rückoehmeo.  Wir  haben  erst  ^anz  kurzlich  am  19.  Julius  d.  J. 
bei  Gelegenheit  dtr  fon  der  Friedrichs- Universität  zu  Halle  gefeierten 
Exsequien  des  hochseligen  Königs  Friedrich  Wilhelm  III.  einen  Be- 
weis von  Hrn.  Scyfi'ert's  Kunstfertigkeit  durch  seine  Uebertragnng 
eines  Kiichcögcsüugeä  —  in  lateinischen  Reimversen  —  gehabt ,  die 
es  wohl  verdient,  dass  ich  sie  Ihnen  hier  mittbeile^  da  sie  nur  auf 
einem  einzelnen  Blatte  gedruckt  war*). 

Was  das  ScbiHc^^sche  Reiterlied  aobetriffl,  so  ist  allerdings  die 
ven  mir  anf  S.  415  nieiafer  Recension  angezweifelte,  letzte  Strophe 
desselben  ecki*-  leb  habe  auch  keinen  Anstand  genommen,  dtess 
nach  besserer  Erkenntniss  ia  den  Jahrbüchern  (XXIV.  3»  S.  338) 
sn  erhoffen,  Hofientlich  wird  sie  also  in  einer  nenen  Ausgabe  an 
SehUler^s  WeAen  dem  dientschenPnbliknm  nicbt  vorenthalten  bleiben! 

Lassen  Sie,  hochverehrter  Herr  Professor,  uns -also  in  der 
Hauptsache  einig  bleiben,  wenn  wir  auch  in  eiozelneil  Puocten  uns 
nicht  leicht,  nnd  noch  dazu  in  so  weiter  Entfernung,  wenlen  ve»-' 
einigen  können*  Empfangen  Sie  meine  besten  Wünsche  iilr  die 
Fortdauer  Ihrer  Gesundheit  und  fortgesetzten  dichterischen  Thätig- 
keit,  deren  jiingsten  Beweis  ich  in  Ihrem  Gedicht ,  auf  das  wunder- 
herrliche Dombild  in  Cöln  (Rheinisch.  Proyincial-Biätt.  18S9,  Nr.  45) 
mit  Verknüpfen  wahrgenommen  habe  un<h. erhalten  Sie  mir  ein  frennd- 
sch af 1 1  i  c  1 H >  s  \ V  o !  1 1  w  o  H  p  n . 

'  Der  ich  in  aofrichtigster  jdi>diachtung  und  Verehrung  beharre  ata 

.  Ihr 
Pforte,:  im  OcCeber  1840^ 

ganz  ergebenster  Diener  - 

-  •  »•        •■  '  •         .  JucoL  . 


Ad  modos  mu^icos  ab  Uiindeiio  factosx 

Ergo  corpus  ait  humatnai;  Mens  in  deo  cnt  nctenuit 

lÜud  gtat  iiulubitatum,  Mentem  gratia  paterna, 

Quin  sit  luce  surrecturum  '  Quidt^uid  hau  vita*  peccavit, 

"*  Ulthna  ism  oitlrte  pufoni,  Propter  natom  rlmScttvit.'  i\  * 

Teriraa  stirps  terra  conflata,  Quod  tulit  calamitatom,; 

Rursu«!  in  terram  laxata,  FecU  exitnm  l^entuin. 

Tum  de  terris  exstitura,  Christi  iugum  (jui  subivit)    .  '  ' 

Qaum  est  tuba  sonitura;  -Vita  vel  perfunctus  vivlt. 

3. 

»■  "h.    ;   "  Vivit  mens  intacta  luctu ;  *  .  . 

r-     X  '  "     Corpus  mersum  omni  fluctu  ,  ^  ^ 

, ,  ,  ',  ,   Oiim  deus  expurgabit,     .     *  ,  '  *  . 

fit  aetemiiai  laeCB  dabtl*'/  *  '  ^'^ 

Terris  bis  vexatain  «äti^t ;«/  ' 
■•  -  '   ti  .  Ulic  erit  sui  iuri«?,  i  ,-f  t 

.".i.r    gt,  ceM  fiolia  lux,  Serena      „^^   , 

•    . ,    ,  Concta  prodit  ^audl  plen^  ^      ^ -  '         ^  , 


i:  1 ' 

4,  i  • 
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-  <i  Ueber  daa  Gymnasialwes^n  unserer  Tage. 

''^  ^'  ■  Wo  eine  s  ^ 

V  Entscheif^nng  soll  pescheh'n,  da  musä  Vielei  » 

^.  Sich  g;luckiicii  trefl'en  und  zufiaromenfinden, 

Und  eimseln  nur,  serttrenel  zeige»  ihdi 
Des  Glückes  Fäden  ,  dio  6dle£eiilMiteB|  . 
'*   '  •  Die  nur  in  Einem  Lebenspnnct  7usamnien  '  *" 

Gedräo^  doa  schwereo  Früchtekaotei)  bilden. 

>  I 

1  «     ■         ■  ■  •  < 

Ss  mBchlie  wqU  aciiivtrlicli  ein«  Zdt  lidi  aofweiffen  lasseii,  io 
wdcher  yoratehcDdcs  Xlpena  in  eigaen  Sdiriften  sowohl  ab  «och  in 
Jounialeii  und  andern  fliegenden  Blättern  mehr  besprochen  nnd  be- 
lenchtet  worden»  als  gerade  in  der  jüngst  y ergangenen  and  gegen- 
wartigen, uberlfiMipt  in  Worten  so  thatenreichen  nnd  so  erfiihrangs« 
seligen  Zeit.  Welche  gewaltigen  Kämpfe  hat  nicht  allein  der-  Ton 
madidBidcitUicher  Seite  her  in  die  Schulgarten  hipeipgeworfene 
Zankapfel  anler  den  Wächtern  nnd  Hütern  derselben  hervorgerufen 
fast  möchte  man  sagen,  jener  schiiecklichen  Saat  des  Cadmus 
TOt^leichbar,  die  i)reiUch  noch  immer,  wenn  auch  unter  mannigfach 
wechselnden  Formen,  in  der-^eo^ben  weitem  Bereiche  sich  wieder- 
holtl  Und  sind,  wir  etwa ,  nach  so  onsägiichen  Mühen  und  Arbeiten» 
nash.  so  masslosem  Aufwände  von  Kraf]^  und  anderen  Opfern ,  wirklich 
insoweit  dem  Ziele  näher  gerückt,  dass  ein  entscheidender  Sieg  auf 
der,  einen  oder  anderen  Seite  erfochten,  und  wenn  auch  für  die  nächste 
Zukunft  nur  ein  dauernder  Friede  unter  den  streitende  n  Parteien  zu 
hotleu  ist.  Können  wir  mit  \Yahrheit  behaupten,  in  demjenigen,  um 
weiches  ja  eigeutUch  bti  der  ganzen  Sache  sich^s  handelt,  in  der  p^et" 
ständigung  mit  una  st l irr  ;.on->o/d  als  mil  dem  Publikum  iiher  das 
Tf^e.seii  unserer  Qyniiiasu'ii  nuonaehr  völlig  iiT\  Klaren  zu  sein  ?  Lau- 
fen nicht  vielmehr,  vor  wie  Tiach ,  noch  immer  die  verschiedensU  a 
Ansichten  hierüber  im  l>uiiüdrl>igi>ten  Gemische  durch  einaiub  r,  ja 
bestehen  nicht  dieselben  Dili'erenzen  zwischen  Hiiuianisiinns  und  l'hilau- 
liiropiäuius ,  zwischen  Idealismus  und  KealismAis  jetzt  eben  so  wie  in 
früheren  Zeiten  noch  fort  ?  Dennoch  ist  .es  nirgendwo  .anders ,  als 
gerade  auf  dum  Gebiete  der  höhern  Jugenderziehung  von  grösserer 
Wichtigkeit,  feste  Ualtpuncte'^)  zu  gewinnen,  und  .somit  bei  uosrer 
anfwachendöi  Generation  diejenige  Enti^iedenheit  des  Charakters  fest 
in.  begründen ,  welche  allein  mittelst  -einer ;  durchgreifenden  Einheit 
in  den  Bildungsprincipi^n  aat  Sieheiheit  erreicht  werden  kann.  M<ige 
es  nBs'darm]|.Tergönttt  aalp»  mÜt/Be«^  anfiohiges  T%ema^in  dieser 
nelgekseBcn  Zeltichrift»  em  fuidi  nur  andeatend,  auf  Zweierlei  anj- 

"  ^   f:  •  I.  !     •  • 

*)  Ist  erst  dem  Forsebungsgelste  ein  fester  Anhaltpunct  gegeben ,  so 
bricht  der  Geist  der  Wissenschaft  sich  fort  und  fort  immer  mehr  Bahn,  und 
Stirebt,  gleich  einer  Pflanze,  -/»im  T/ichte,  Wenn  auch  ddrch  Gestein  gehemmt, 
htif  langsaiB.  oft  ▼«rkünunert  und  asf  Unwegeu  — '  aber  dennpch  zun 
Liöbt^f  "  "'**'■'        ^«''J-' '  "  '  •i'>i"-''i",  »1*        .  •  ^Sfüitiiiktr^  n  » 
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merksam  zu  rf^acben,  was  unseres  Bediio)(eos ,  eiiwr'pahfiyijBtbol- 
.gojlg  wohl  niclit  ganz  unwerth  erscheinen  durfte. 

/.  Die  Gymnasien  unserer  'Jogc  f/-agcn  noch  die  I^ast frühe" 
rer  Zeilen ,  d.  h.  fiind  fiel  zu  Uwge  nr  einer  poti  der  Ku-che  ab- 
hängigen SlelliiTig  gewenen  y  als  dass  sie  sich  bis  Jetzt  schon  zu 
Jener  vollen  Selbsiständigleil  hätten  /lerausarbeifen  können ,  die 
iJinen ,  als  ihre  eigenen  Zwecke  verfol^end&i  Siaatsanstallen  mit 
ganzem  Itechte  gebührt, 

Oass  es  in  den  christlichen  Staaten  ursprünglich  l)]os8  das  Bedürf- 
niüs  der  Kirchen  gewesen,  welches  die  Gymnasien  Dasein  gerufen 
und  ihnen  allein  and  ausschliesaUcb  Jahrhundertc  lang  das  Leben  ge- 
fristet hat,  ist  eine  'nur  alkogewisse  and  unUestrittene  Thatsache, 
als  dass  maiisa  ihrer  Begründung  noch  besondere  Bewei^  heransn- 
bringen  sidi  fersucfat  fiihlen  konnte.  Eben  so  gew!s8  und  nnbestrtttea 
.ist  darum  auch  das  ursprungUche  Recht  der  natfirlidlen  Obergewalt, 
Welche  in  Zeiten»  wo  die  Schulen  bbss  Bccmtiraagsplatze  ffir  die 
Kirche  waren  ^  letxtere  über  erstere  übtej;  'und  nichts  in  del  Weh  er^ 
klärt  sich  liHehter,  als  das  untergeordDete  TcArhältniss ,  in  welcfaem  da» 
mals  die  Lehrer  der  hohem  wie  der  niedehi  Scholen  zu  den  Lehrern 
der  Kirche  gestanden.  Noch  mehr:  In  demselben  Mnasse,  tn  welcberaj^ 
namentlich  in  Deulscbland,  die  Kirche  ihrer  Suprematie  über  den  Staat 
•ich  allmählig  begab,  mossten  natürlich  auch  die  Fonds  der  unter  ihrem 
Schatze  erwachsenen  und  in  ihrer  Abhängigkeit  ferner  verbleibenden 
.  Schulen  immer  mehr  fallen ,  und  wo  bisher  blos  Unterordnung  anter 
die  Kirche  gewesen,  d«  trat  nun  zugleich  Unterordnung  unter  den  Stallt 
■>■  und  diejenigen  Anstalten  ein,  die  sich  immer  in  dessen  unmittelbarem 
Dienste  befunden.  Und  dieses  unselige  Verhctltuiss  hat  leider  nur  zu 
lange  gewährt  und  zu  tiefe  Wnrzeln  geschlagen ,  als  das?  es  nicht 
selbst  in  nnsern  p:egenwärtigen  Zeiten,  wo  doch  die  Sclieidung  zw  Indien 
Schute  und  Kirche  factisch  liingst  vollzogen  ist,  in  der  Idee  wenig- 
stens iinoier  noch  fortwirken  und  mit  seinen  schmerzlichen  Nachwehen 
in  die  äussere  Lebensentfaltung  unserer  Gymnasien  da  und  dort  hin- 
dernd eingreifen  sollte.  Woher  antiets  käme  es  sonst,  dass  bis  auf 
diesen  Tag  noch ,  wo  ja  die  Philologie  selber  sowohl  zu  einer  selbst* 
Mündigen  Wissenschaft  emporgediehen  ist  ,  als  auch  ihre  Pfleger  ttt 
eineni  eigenen  Stande  sich  heransgelHldel  haben »  den  Gymnasien  im 
Allgemeinen  nicht  dieselbe  äussere  Geltung  ini  Lehen  geworden »  die 
anderen  Staatsanstalten  yon  jeher  merkannl  wird?  Muss'^nian  as 
dodi  heute  n5>cli  hnmer  als  eine  besondere  Merkwürdigkeit  hervorge- 
hoben sehen,'  wenn  von  Irgend  einem  Staate  gesagt  werden  kann,  er 
habe  die  Lehrer  sancr  Gjnmasien  für  fitaatsdiener  eiklirt  and  Urnen 
als  solchen  die  aas  di^em  Verhältnisse  rechtlich  entspringenden  Vor- 
theile gewährleistet*)!   Ja^  ist  doch  sdber  in 'einem  unserer  erlench- 

.    i.*)  So  z.  B,  nnd  im  Herzogthom  Nassau  die  Li^er  der  höhsrn  Sdm- 
'  ISBvoe  ipso  Staalidi«Ber,  habea  aU  saÜhe«Blii  sUen  übrigen  Staatsdieama 
den  iMshin  Anspruch  auf  die  aiit  gMaser  Libcsalitat  bestisiaitsn  PfaiioBfr 
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tebten  Staaten,  der  die  Balm  sor  Eanmdpmtion  der  deuticb^  G*- 
lehrteniduilen  gebrochen,  bis  «sf  diesen  Angcoblick  noch  den  Gymiia« 
•bttebiern  so  wenig  ein  bestimmtes  RongverbältniM  za  andern  Staat«- 
dienern,  als  durch  irgend  ein  gesetzlich  feststehendes  Pensionsregle- 
ment  die  Zukunft  ihres  Alters  in  wünschenswertber  Weise  gesichert! 
Und  floch  giebt  es,  in  Wahrheit,  keinen  Zweig  am  Stamme  des 
Staatsdienstes,  wclctieii  zu  cr^Tciien  mehr  innerer  Trieb,  welchen^ 
festzuhalten  melir  moralische  Kraft,  roehr  Muth ,  nulir  IVharrlichkeit 
und  Ausdauer  i^chiirt,  als  eben  der,  wekber  sich  den  hrst;in(l  er- 
wählte. Welche  ge^valtige  Erierjj;ie  ist  nicht,  abgesehen  von  allern 
Uebrigen )  schon  allein  dazu  eriunlerlich,  dass  man^  bei  dem  unauf- 
'  höflichen  Hinabsteigen  in  die  uiedem  Regionen  eines  jugendlichen, 
noch  erst  in  seiner  alltuähiigen  Entwickelung  begriffenen  Gedanken- 
ganges, sich  doch  fortwährend  auf  derselben  geistigen  Höhe  behauj)te, 
auf  welcher  andere,  durch  ihren  Beruf  in  höhere  Sphareu  gewiesene 
Beamte,  schon  der  Natur  ihrer  Stellung  halber,  sich  weit  leichter  .be- 
wegen! Wie  gross  ist  darum  nicht  schon  in  dieser  Beziehung  der 
EtnaatSy  deader,  wekher  sein  ganzes  Leben  der  Jugend  widmet,  ia 
die  Stantteuecnas  einnilegen  hat»  in  Vtt^euh  m  dem,  der  «eine 
Kenntnisse  nnd  Thifigkett  ^  Interessen  der  Erwachseiico  leilMt! 
Wer  hihnt  da  am  mosten,  die  Schale  oder  das  Lebenl  Und  wie  mh- 
codKdi  viel  Isicbter  wird  et  nicbt  jedem  andern  Beamten  ^  selbst  Bei 
mittelmatsigen  Anlagen  und  einem  ganz  gewohnUchen  Fleifse,  sdw« 
auf  dem  Wege  der  Andennetät,  In  Ehre  und  Einkommen  hSher  za 
steigen,  als  dem  auch  noch  so  reich  begalyten^  noch  so  geldiileo  nnd 
fieissigen  Lehrer!  Wie  grosse  Forderaagen  in  sdentifischer,  didak- 
tischer, ja  wobt  gar  auch  schriftstellerischer  Beziehung  werden  nicht 
an  diesen  gemacht ,  während  es  bei  ^enem  oft  nur  einer  gnten  G^-  * 
schäftskenntniss  und  praktischen  Gewandtheit  bedarf,  um  Ausgezei<hr* 
netes  in  seinem  Fache  zu  leisten !  Daher  denn  auch  die  gar  nicht  sel- 
tene ErsdMMituig,  dass  tächtige,  pflicbttreae,  keabtnissreiche  Lehrer 
ia  ihrer  äatseren  Stelhing  sich  später  tob  Schülern  überflügelt  seheOp 
die ,  wenn  sie  mit  ihnen  die  gleiche  Bahn  des  Lebensberufes  durch- 
laufen hätten  ,  ihnen  schwerlich  jemals  vor^^e*^|^^^n[!;en  ^vären.  Es  ist 
dies  ein  Ponct,  der  nns  wichtiger  dünkt,  als  er  vielleicht,  so  obenhin 
betrachtet,  manchem  Andern  in's  Äuge  fällt.  Denn,  nicht  allein, 
dass  Erfahrungen  der  Art  allemal  deprimirend  auf  diejenigen  selber 
einwirken,  die  sich  in  der  Direcliünsli[iie  solcher  Schicksalswiirfe  be- 
finden^ nein  sie  üben  auch  auf  die  Jagend ,  der  ja  ohnehin  yon  Haus 


Satze  und  Ihr  RangT«rhIItiiisS  ist  also  geordnet:  Die  beiden  ordentlichen 

Lehrer  an  dem  SchnllehrerBeminariam  nnd  dif»  Conrectoren  an  den  Päda^ 
gogien  haben  den  DiensUang  eines  Aml^ecretairs ,  die  Prorectoren  dsa 
'  eiaes  Landoberschnltheisgen ,  der  Director  des  Seadnariaaus  and  der  lind- 
Wirthtchafttichert  Schale,  die  Rectoren  der  P&dago^en  and  die  Prufes- 
soren  an  dem  Gymnasium  den  eines  characterisirtcn  Raths  and  der  Dire- 
ctor des  Gymnasiums  den  eines  wirklichen  CoUegiairath^. 

Yergl.  Staats-  und  Adressbach  des  Herzogthums  Nassau. 
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ans  attes  AeoMerie  ihfer  Natur  nach  mehr  noch  als  dem  ManaesaKev 

imponirt,'  -  einen  unzweifelhaft  nachtheiligen  £in(]us8.  Oder:  soUte  , 
sfeef  sich  vielleieht  so  ganz  und  gar  nichts  dabei  denken,  wenn  sie  es 
tagtägtich  nnt  anstehet ,  wie  metallene  Verdienste  auf  der  Wage  des 
Staates  so  augenscheinlich  schwerer  wiegen  als  Forderung,  der  Moial 
ond  Wissenschaft;  wie  Männer,  welche,  wenn  auch  nur  in  kleinen  nnterge« 
ordneten  Kreisen,  für  das  Interesse  der  Staatskassen  beschäftigt  sind, 
äusserlich  hoher  gestellt  und  besser  houorirt  werden,  als  solche,  die 
das  Interesse  der  höhern  Bihlmig  und  Erziehntig  im  Staate  vertre- 
ten, wie  sich  somit  tlio  <j;r\viihnlirhe  niedere  Arithinotik  oft  besser 
rentirt  und  auf  höheren  Kotluirncn  einhcru;('ht ,  als  die  lii^here  Mathe- 
matik im  vollen  Kosüune  ihres  \\i?;«:ensrlialtli<liori  Sclimiickcs?  Was 
heilen  gegen  solche  nur  allzu  laut  öprtcht  rule  1  liatsaclien  alle  noch 
so  wohl  disponirten  Predigten  iiber  den  h  ihcu  Vorzug  wahrer  Ge- 
lehrsamkeit vor  praktischer  Routine  über  den  bei  weitem  grossem 
Lohn,  den  Farderung  idealer  als  materialer  Zwecke  gewähre,  über 
die*  E^tellieiten  alles  änsteren  Glanzes  in  Vergleich  ndt  der  Aclitang», 
die  bescheidenem  innerem  Werthe  gexottt  werde?  Kann  .es  uns 
darum'  ivohl  wundem ,  wenn  schön-  frühe  unsere  Jngend  eiii6n  Un« 
.  lerschied  swisdien  sogenannten  brotloseg  and  brotschaffenden  -Kfin-i 
stien  sidi  bildet^  wenn  «e  lieber  dem  prunkenden  Scheine  als  der 
prunhiosen  Wahrheit  sich -anwendet  und  somit  auch  immer  seltener 
feishbegabte  Kopfei  sidi  um  die  Priesterwdhe  in  Mincrva^s  einfachem 
Tempel  bewerben! 

11*'^'  Die  Gymnasien  unserer  Tage  verfolgen  in  ihren  Unter-' 
ric/ifs7a0terialien  eine  ans  zu  vielerlei  Bestandtheilen  gemischte 
Tendenz  und  verlieren  dabei  einen  der  wichiis^slcn  OesicAiepuneUj 
die  Bildung  einer  tüchtigen  Gesinnung  für's  Leben  ^  nur  aUitu 
leicht  aus  dem  Auge, 

Der  lange  Frieden  sowohl,  als  auch  die  gegenwärtig  aus  den 
riesenhaften  Fortschritten  in  der  Naturwissenschaft  resultiren(!en  gros- 
sen Entdeckungen  zu  Gunsten  der  Industrie  und  des  Verkehrs  ha- 
btn  bei  uns  Deutschen  allgemach  eine  Sucht  nach  immer  prl^sserer, 
immer  »»mfangreicberer  Förderung  des  materiellen  Wohlstandes  zu 
Wege  gebracht,  deren  weit  greifende  Arme  gerne  Alles  vor  sich 
her  wegkehren  möchten,  was  nicht  mit  ihren  Bedürfnissen  in  unmit- 
telbarem Zusammenhange  steht.  Lud  wirklich  weichet  bereits  vor 
dieser  gewaltigen,  von  Tage  zu  Tage  wachsenden,  Macht  des  so- 
genannten Keulen  alles  Ideale  des  Lebens  in  immer  engere  Gren- 
zen zurück,  indem  gleichsam  der  äussere  Mensch  den  innern  all- 
fDablig  mehr  und  mäir  .zusammendruckt,  uud^  was  lange  .nnter  uns 
ln!,;peiDer  Geltung  f^n/hödl^sten  gestanden,  an  seinem  Cur^werth^. 
iaitaer.  grossere  fiinbnsdea  «rieidet  Dies  ist  jener,  hohe  praktiscjhe 
CItiM  ^unserer  Zeit,  'der  im  Besitse  dea  langen  vergebKcb'  gesuchteB' 
Cräieimnisses' der '  Goldmacherei,  so  madü&r  eitlen  Thü^e  'nicht' 
mehr  bedarf,  daiw,/sbn;[tt!  wohl '  das  .'denkende  Bewus^tseia  iu^efer. 
NatiMi  lich  gafaUen^'  ja  Wim  growt«»  Bahn^  somen  einzigen  Stolz 
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und'das  wurdigiite'  Ziel  •diiet  gesanuntoi  Stiebem  gefand^a.  D«* 
luer  -der  mächtige  Widersitreit  swiscbcQ  der  alteo  wmI  jaogen  Coltu]-^ 
^Mier  das  nnsidiere  Schwaakeo,  das  bfinde  Uiiihertap|>en  mid  aagsftv 
lichei  La^iren,  das,  neben  mandiem  Anderen»  insbesoAtee  anch  dÜ» 
g^lefarle. Pädagogik  nnseirer  Tage  dutracterisirt  und  s6  i^edA  deoH 
Heb  in  des  laasendM^  ebander  dorehkrewteildeki  .Anskfaften,  sieb 
knnd  giebt,  die ,  namentfich-  in! Absieht  änf  die BilduBg4sttife»<.^i»a 
nasere  Gyninasialjugend  gross  gesogen,  werden  soU ,  in  kaleidoscop« 
«Ügem  Farbeogeinisehe  hervortreten.    Man  .ahnet  die  Notfa,  die  da 
Jkdninit;  man  hört  so  zu  sagen  das  Brausen  desi  gewaltigen  S|v<i:? 
riies,  der  ans  seinen  Ufern  getreten;  ja  man  sieht  im  Greiste  schon, 
wid  die  Wellen,  die   Wogen  sich  drängen,   um    über  der  alten  * 
so  lange  bewahrten  Habe  mit  verheerender  Macht  zusamm^nzuschla' 
gen;  man  dämmt  auch  nach  Möglichkeit,  um  fi'ir  den  ersten  Anlauf 
wenigstens  den  Ungestüm  des  Andrangs  zu  brechen,  kann  aber  zu 
entscheidenden ,  zu  dnrcbgrciteiKien  Mitteln  sich  nicht  wohl  entschlies- 
sen ,   eben  vveii   man  das  Äeusserste  aufzuwenden  sich  scheut;  und 
überludst  es  so  eigentlich  Heber  auf  gut  Glück  hin  dem  Zufalle,  ob 
die  Gefahr  selber  wirklich  hoK  inbnchen  oder  vielleicht  noch  durch 
irgciid  eine  günstip^c  Weniiuug  lui  diesmal  vorbeigehen  werde.   Lm  s 
näher  zu  sagen  .  Uebeiläubt  von  den  iimiier  lauter ,  immer  dringen- 
der werdenden  Stimmen  der  Utilitarier  unsers  Jahrhunderts,  die  in 
lavinenartig  wachsenden  Haufen  immer  dichter  um  unsere  Schulen 
mäk  schaaren,  mochte  man  gerne  nach  Möglichkeit  «ich  ihnen  will- 
fährig bezogen»  .aber  denti  dodi'aocfa  auf  der  afidem.  3eite,  den 
vcnpectäblen  Allä»,  deren iPflegii  wir  ja  doch  eigentUeh  die  ganze» 
Blutbi^  nasses  gegenwärtigen  Bildnngsznstandes  .Terdaakettf  uifihts 
van: ihrem; woltowärhenen  Rechte  vergehan^  nndjigeriiti^/so.miwiUr 
kürlich  aus  der  Scylla  in  die  Charybdis.   Oder:  was  wäre  es  etwa 
anders  y  woraof  die  massenhafte  Häufung  von  Lefargegenständen  sich 
stteet,  die  man  mit  so  vieler  Bf  che  und  wirklich  oft  zu  bewundem- 
ller  Kanst  der  Berechnung  in  die  prunkenden  Lectidnskataloge  nn* 
seirer  Gymnasien  vertheÜet;  dass  man  es  noch  heute  eben  sow(>hl 
wie  in  früheren  Zeiten,  wo  doch  der  Lehrkreis  sich  auf  bei  Weitem 
engere  Grenzen  beschränkte,  Uebung  im  Lateinschreiben  und  Spre^ 
chen,  vertraute  Bekanntschaft  mit  der  Griechischen  Sprache  nnd 
Literatur,  mr)glichstes  Zuhausesein  auf  dem  bedeutend  erweiterter» 
Gebiete  der  Geographie  und  Geschichte,   eine  gründliche,  in  ihrem 
LTmfange   noch  gesteigerte  mathematische  liiementarbikliiii<,%  Reli- 
gionskenntniss  in  theoretischer  sowohl    als   praktischer  Beziehung, 
Hebräisch   von   künftigen    Theologen    und    Philologen,    und  nun 
dabei  noch  eine  vollständige  Uebersicht  der  deut>rlien  Literatur  ver- 
banden mit  genauer  grammatischer,  soviel  als  nnii^^lii  !i  auch  histori- 
scher Kenntniss  der  Muttersprache  und  Gewandtheit  iu  der  Hand- 
liabang  ihrer  schriftlichen  Darstellungsformen,  Bekanntschaft  mit  der 
firanzoslsichen  Sprache  und  dem  Geiste  ihrer  Literatur,  Kenntinss  des 
EngUscIi^y.  Phjffikf  Naturgest^chte,  philosophische  Ph>pädentik, 
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ohne  <iie  teduiMitt  Fotiglceiteii,  Ton  euwin  Zöglinge  der  mo4m* 
aen  GymauKSk  wlangt?  Begnügt,  maa  tidi  doch  fchon  hoge 
mehr  danit,  dan  tyitere  Gymnaflicii,  ab  VarhereitwigiaattaUea  fir 
die  Oaifcfiitaty  oder  iiir  du  am  ihr  hcrforgefaesde  Beamtcnlebch 
hn  Staate,'  das  dorch  diese  ihn  ei^^L^ntitche  Besümoiung  Omen  ge-  . 
ateekte  ZÄel  isaerhalb  des  knisea  dafür  ansgetefsten  Zeitraames  er- 
reidieiiy  aoudem  aotten  sie  ja  aaglekh  aach  mb  PfopjKeii  sam  Tea^ 
pel  der  gesaomiteii  SlaatsverwaltitDg  die  (nitiatife  für  diesen  etthe^ 
len  und  ansserdem  noch  ab  Wegweiser  »i  einem  tnMitigen  Handeb* 
mid  oliononiischeii  Oewerbsbetriebe  die  fundamentale  Aaleitaog  für 
diese  Kaniken  gewahren!  Wo  bleibt  bei  dem  Allen  der  Grund* 
satz:  „Tton  multa  sed  muUom?**  Wo  wäre  es  da  möglich,  da«s 
im  £iBEelnen  bedeutendes  geleistet  and  vorherrschende  Anlagen  für 
dieses  oder  jenes  besondere  Fach  vorzugsweise  befiicksichtigt,  über* 
haupt  der  Individualität  ihre  besonderen  Rechte  eingeräumt  werden*). 
Und  wollte  man  auch  von  dem  zerstückelten , "  gar  häu6g  nur  äus- 
serlich  angeeigneten  Wissen,  welches  die  nothwendigc  Folge  dieses 
Herumschwcifens  in  den  verschiedensten  Regionru  gcistif^er  Bestre- 
bungen ist,  ganz  und  finr  abgehen;  wie  kann  bei  diesem  unaufhör- 
lichen Zersplittern  der  aulschiessenden  Kraft,  Einheit  des  VVoüeas 
in  Absicht  auf  das  Rechte,  Wahre,  Gute  \uh\  Schöne,  uberhaupt 
j^'iic  Stetigkeit  des  Characters  erzielt  werrieri,  die  doch  am  Ende 
höher  noch  steht,  als  alles  noch  so  ausgebreitete  Wissen'?  Mangelnde 
Gründlichkeit  im  Intellcctiicllen  bringt  ja  ihrer  Natur  nach  4la8 
Gleiche  auch  im  JVIoraliöchen  und  Religiösen  zu  Wege,  und  Flach- 
heit der  Grundsätze  nebst  Ünentschiedeidieit  des  Glaubens  sind  die 
unausbleiblichen  Folgen  fehlender  Tiefe  nnd  Klarheit  der  Erkennt- 
ntss         Wäre  es  also  nicht  besser,  man  wiese  die  Gymnasien  in  die 


^>  80  «fie  in  dem  (prosiea  Sehfipftuiswekhe  In  "rancUodener  WeteMs- 

stqfe  bkss  dlen^de  and  mitwirkende,  oder  auch  kindlich  spielende  Natti. 
rcn,  dann  suchende  und  liebende  oder  endlich  auch  höhere  und  leuchtende 
Naturen  in  der  roaonich fälligsten  Weise  zur  Verherrlichung  des  Schöpfers 
zusaromenstiiBiD«!;  so  ist  es  auch  In  der  kleineren  MeiMcheimelt,  ab  den 
NmchbiM«  des  Ganzen,  beschaffen,  und  so  wird  auch  in  ihren  ganllgen 
Mittelpuncte ,  dem  Gebiete  des  intellectuellen  Lehens  und  Wirkens,  jene 
vielfache  Art  von  geringeren  und  höhereu  Naturen  deutlich  w^hrr^enüimueu 
und  unterschiedeo.  Fr,  Sehlegel  j  Vuricäun4;eu. 

Kam  proprietates  Ingenienm  dSipioere  prorsnt  neceasaHiini  eftt.  In  Mi 
qnoque  certuni  studiorum  lieere  ddectum  nemo  disfnaierit.  Namqe«  erk 
aKu8  hiBtoriae  mvitf^U  iduncns,  alius  ccMtipositDl  ad  Carmen,  aUei«  «mis  flttt» 
dto  iuriä,  ut  nonnulii  rus  fortasse  mittendi.  Quinct.  Intt,  orßt* 

**)  Der  einzelne  Mensch  braucht,  wie  die  Gesammtheit  und  de^  Staat, 
PotiUveSf  wenn  sie  zur  Selbstständigkeit,  Bkiheit  und  Harmonie  in  ihren 
"  Inneren  Wesen  gelangen  sollen.  Der  Einzelne  bedarf  Positives,  um  Rnhe 
des  Gemuths  und  rweckmäisige  Thätigkeit  der  Kräfte  7u  verbinden,  «iaea 
Lebensulan  zu  entwerfen,  zu  befolgen,  und  seiner  hohen  Uestiuuuung  ge- 
■ass,  dem  Hebel  des  Willens,  von  welchem  sein  Thun  und  Treiben  ab*  - 
hingt  9  einen  feiten  Pnnet  eq  geben. 
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oaturiichen  Marken  ihrer  eigentlichen  Bestiiomiuig  zurock,  und  for^ 
derte  wenigstf^ns  die  mancherlei  realen,  im  Veriaufe  der  Zeit  ilinen 
beigemischten  Elemente  wieder  gai^z  und  gar  von  ihnen  ab?  Alles 
Zwitterartige  taugt  nun  ein  für  allemal  nichts ,  und  wer  zu  Vieles 
erreichen  will,  erreicht  bei  Lichte  bedehea  am  Ende  noch  weniger 
all  Vieles.  Aber  es  wäre  vielleicht  auch  nicht  nothig,  das«  AnstaU 
ten,  welche  den  Weg  zu  einem  freien  wisMoscbaAlicfaeD  Denkeu 
und  daem  erfoigreicheo  Eingehen  In  die  hdbetn  Univenitilfitudicn 
anliahnett  tollen,  tchon  innerhalb  ihret Bereicliei  tpedell  anf  nnuicliea 
ßnselne  mbereiteiii  was  ipater  die  besonderen  Facnltäten  olineliui 
in  MwoU  eitennv  ab  intens!?  foUkommen  ausreidiendein  Masse  ge« 
wahren.  So,  um  nur  Eiiiiges  anzuführen ^  wird  auf  jeder  Universl* 
tat  hebräische  Grammatik  gelehrt,  und  bedürfte  es  also  hieran  kei- 
ner besonderen  Stunden  anf  dem  Gjmoasium  fiir  künftige  Theologen 
und  Philologen.  Eben  so  kann»  bei  gehöriger  Leitang  der  deut- 
schen Aufsalae  in  den  oberen  Klassen  unserer  Gymnasien  ichon  in 
den  lur  diese  ansgesetaten  Stunden  alles  Dasjenige  füglich  erreicht 
werden,  was  man  neuerdings  durch  die  sogenannte  philosophische 
Propädeutik  in  vorziiglidicm  Masse  an  erstreben  verhoffet.    Es  könnte 

'  endlich,  um  auf  dieses  Wenige  uns  zu  beschränken,  auch  das  Feld 
der  Mathematik  und  der  Naturwissenschaften  fiir  den  doch  lediglich 
auf  formale  Bildung  abzielenden  Zweck  der  Gymnasien  noch  um  ein 
Wesentliches  verkleinert  werden.  Je  enger  man  auf  diese  Weise 
den  Studienkreis  unserer  Gymnasiasten  zusammenzö^p,  und  je  mehr 
Zeit  man  dadurch  gewönne,  sie  dtnch  ein  gründlicheres  und  zusam< 
mcnhängenderes  lungehen  iu  die  Geusiesschöpfungen  der  nie  alternden 
Heroen  der  Griechischen  und  Römischen  Literatur,  so  wie  dpr  auf 
ihrem  Schoose  grossgezogeneii  CJassiker  unserer  Nation,  mehr  noch 

'  als  bisher  zu  eigener  freier  ratimllicher  sowohl  als  auch  schriftlicher 
Darstellung  der  Formen  zu  befähigen,  die  den  Grundtypus  aller 
wahren  Erkenntniss  für  nns  bihhn  ,  desto  mehr  würden  tlie  edleren 
Krälte  der  IntelÜgenz  sich  coiicmtriren  und  für  die  höhere  Wissen- 
schaft ebensowohl  als  für  Reinheit  und  Gediegenheit  des  Characters 
und  der  Gesinnung  eine  Grundlage  bilden,  der  es  an  Solidität  ge^ 
wiss  in  keiner  Welse  gebräche^). 

♦ 

Oberlehrer  am  Gymaaiiaai  zu  Wesel« 


*)  Arttbus  idem  uäu  venit  quüd  plaall:!.  piania  ali^ua  uti  iu  aaimo 
habeas»-  de  radice  quid  fiat  nü  refert}  li  vero  transferre  copias  in  aUod 
solum,  toUus  est  raddbus  uti,  quam  surcnlis.  Sic  traditio  (quae  nunc  in 
nsu  est)  esMbet  pJane  tanfpiam  truncos  (pulcros  illos  quitleni)  scientiarum, 
sed  tarnen  abaque  radicibus,  fabro  ügnario  certe  comiiKKlos,  at  piaiitatori 
InetflMu  ,  Quodsi  disdplinae  ut  crescant  tibi  cordi  sit,  de  trunds  niaus  als 
sollidtas^  ad  id  curam  adbibe,  ni  radices  Ulaesae«  «tiam  cum  aliqoantnio 
Cncrao  adhasrsntii  exCcahaatnr. 
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Adnotatiuncitla  ad  Sophoclis  Antigona^ 

834— *839:,ed.  Brunclu,  . 


In  cpistola  critica ,  qu  im  niiper  ad  GodofredaiD  Hermannam^ 
Viriirn  Illustrem,  de  locis  quibusdam  Sophoclis  ex  Anttgona  gratulandi 
caiissa  rni^I^),  dixi  p,  26.  versus  834 — 839.  ed.  BruudL.«.  ^ao«.  ful^o 
e  cooiectura  G.  llcrmanni  sie  scriptos  edidisseot :        •  *  ' 

UlKKti  'U'fog  TOI  aaL  'd'EoyEi'ViTg 

Kdiioi  wOiuii'co  Toig  iQoOiotc  ■  \ 

^f^^  ^         -  /  >      1       *  '  r  .    /  ,  ,    '  .M 

quom  libri  prupc  omnes  lianc  s(  i  ijitm  atn  exhibec^ut: 

'  ^KKci  -{/fog  roL  y.ca  Jinytvvrig'  , 

xairoL  g)^i^iv*^^)  ^liy   ily.ovüni        ,*  ,  . 

tolg  lao&iois  fyxA?;^«  Xaxuv,   .,  .       .  . 

puhi  ita  scribendos  Tideri: 

tjftftff  51  ßqoitoi  %ai  ^vi]ToyivHs, 
%utxo%  g>j^infvotiSi.v  jiiy  «xovtffr» 
•  TOAjp  ^o^loiif  lyicAijij^a  hctxHV,  , 
£iDtfav  »oi  £rma  ^'ctvovcutVm 
Non  oogifabam  «a  nocte,       baec  scnpsi,  de  'cäesora^  quam  in 
iioc  metro  non  neglexerunt  Veteres  nist'.ui  ypcabiilu  comj^ositis«  ubi 
quodav  modo  inddi  poterat  oratio»  .Ita<|oe  ndnc  existanio.aot  Rennen- 

dum  6896  f  ,i  t'l'«  iJ 

.  .  .       ,       naltot  (p&niivoig  mg  ^liy  ccTtOVCfa  i  s  • 

•  .;     '      ,  »0/^  ho^ioßg  ^y%XriQa  Xaxnv^  ^     '         .  "  ,j 

äut  ito  ertfinioida  baec  mba  essei  qaem  ad  modoiSy.  si  retiiierefiii^r| 
ipse  pra^pit  G.  Hermanaus: 

y.aixoi  q>&iiiivri  6oi  (liy  a^covtfo» 

^(üOciv  Hdi  ETiEizic  iHa'ovaav, 

Sed  de  ea,  in  cpio  summa  rei  est,  tarnen  etiaiiinunr.  idem  sentio, 
non  omittenda  vidcri  verba  :  ^woctv  xal  Unuta  ^avovüav ,  quae  non 
soiiim  Tricliüiani  libri,  verum  etiam  veteres  Codices  repraescntant. 

Practerca  adnoto  in  quibusdara  exemplis  epistolae  naeae  p.  6.  ver- 
sü  cxtremo  non  satis  recte  expressa  esse  verba:  Hidc  sententlae, 
et  p.  22.  V.  17.  pro  quae  scribendum  esse  quasy  quod  Ubrarii  mendiiop 
tamea  ex  omoibus  ut  u|>iuor  exemplis^  quae  foras  data  sunti  mataQ 
n^ea  sost^uli.    •     .  '  R,  Klertei  '' 


•       t  • 


1.)  Lipfiae,  venumdat  E.  B.  ächwickert.    1840«    8.  - 

2)  Sic  icripsi,  qaoDlam  da  eKtremaTOciisyUabaaitmiaeaoBiantiaBilibri; 
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Ueber  die  Etymologie  des  Stammes  ^IBtl, 

Vom  ProlL  Bedäob  sa  Ldpiifi 


Wie  anaiclier  es  noch  um  eine  yiellei^it  hochtt  annehnliche  Zahl 
hebraitdier  Wortbedeatangen  «tehe^  davon  kann  man  nch  jeden 

Tag  überzeugen,  wenn  man  nor  darnach  emstlich  fragt,  worauf 
die  Annahme  dir  Bedeutungen  in  den  einzelnen  Wortern  bemh^ 

ja  oft  braucht  man  nur  einmal  den  Zusammenhang,  in  welchem  die 
Wörter  stehen,  mit  einiger  Aufmerksamkeit  zu  betrachten,  um  sich 
zu  überzeugen ,  dass  die  Bedeutungen ,  wdche  denselben  beigelegt 
worden  sind  und  aus  emem  Buche  in  daa  andere  übergehen,  gar 
nicht  einmal  in  den  Zusammenhang  passen,  und  mit  dem  offen- 
baren Wnien  des  Schriftstellers  in  Widerspruch  stohon.  Ein  solchar 
Fall  tindet  namentlich  auch  bei  dem  Worte  San  und  sciiicni  Ver-  ^  ' 
wandten  nSsp  statt,  was  uns  die  Voran!;iss»mp  giebt,  die  Etymo- 
logie des  Stammes  Ssn  und  iu\s  ihr  die  Bedeutungen  dessen,  was 
zu  demselben  gehört,  zu  bestimmf  ji  oder  zu  begründen  zu  suchen. 

So  stimmt  man  nach  Mas.'^i^alje  der  alten  Uebersetzungen  darin 
überein,  dass  hzB  in  den  Steilen  Ezech.  13,  10-  11.  14.  15» 
TliiichLalh  bedeute,  und  doch  ist  nichts  klarer,  als  dass  es  in 
diesen  Stellen  darauf  ankonmit,  woran  man  auch  sonst  denken 
möge,  an  Tünchkalk  gerade  nicht  zu  denken.  Denn  betrachtet  man 
vs.  10,  so  sieht  man  offenbar,  dass  mit  Ssf)  mu  eine  tadelns- 
würdige und  str;d"\viiidigc  Handlungsweise  bezeiclinct  ist.  Eit  ist 
dort  nemlich  die  Bede  von  sogenannten  Pseudoprophcten ,  d.  h. 
*Ton  Menschen,  die,  weil  ihnen  die  dazu  nöthigen  Einsichten  und 
der  nicht  minder  nothige  redliche  Wille  fehlen,  nnbemfener  und 
unbefugter  Weise  «ich  dem  Volke  zu  Orafcdn  anfWerlbn,  un)l  diesen 
wird  das  San  nw  aum  Vorwurfe  gemacht,  und  da  nun  der  ihnen 
gemachte  Vorwurf  da^  wo  in  eigentlicher  Rede  gesprochen  wird, 
bezeichnet  wird,  ab  3? 5  ntrj  Hi\y  -lan  vs.  8,  bd|3  H^ttJ  nin 
VI,  9,  oiVttJ  t^ij-j  mW'*i»wS  nrün  vs.  10;  so  ist 

man,  namentlich  »wie  der  seltsame  Amidruck  an  die  hier  suletzt 
enralinten  Worte  sich  ansdUiesst^  angewtesen,  in  demselben  einen 

11* 

Digitized  by  Gdögle 


166       -  ^Ueber  <Iie  Etymologie  des  Stammes  ^an* 

bildlichen  Ausdruck  fiir   heiligen  y   läuschen,   namentlich  dm-ch 
schöne  JVorte  sieher  machen  zu  suchen.    Diesen  unzweifelhaften 
Sinn  der  Phrase  bringt  man  freilich  auch  hinein,,  während  man 
Sfin  Tünchkait  seyn  lässt ,  indem  man  (s.  z.  B.  BosenmAller  s.  d« 
St/,  Kalkar  zu  Klagel.  2,  14.)  an  das  Uebertunchen  alter  schad« 
hafter  Mauern  denkt ,  dnrdi  welches  dieselben  das  trtigeriscbe  An«> 
sehen  wohlbeichaffener  Mauern  erhalten.     Diese  Auflfassiiiig  ist 
aber  durch  unsere  Stelle  geradezu  unmöglich  gemacht  ^  indem  hier 
Dicfat  von  einer  alten  Maner  die  Bede  ist,  welche  statt  ausgebessert 
EU  werden  beworfen  wird,  sondern  von  einer  neuen  Mauer,  die  das 
Volk  seinerseits  eben  baut,  die  Ptopheten  aber  ihrerseits  mit  Soii 
bewerfen.   Wollte  man  hier  an  eine  Bewerfung  mit  Tiinchkalk  den'^ 
ken,  so  wüsste  man  nicht,  wiefern 'dais  jemand  zum  Vorwurfe  ge- 
reichen und  der  entsprechende  Ausdnick  demnach  einen  ilbeln  Sinn 
erhalten  könnte«   Denn  das  Bewerfen  der  Winde  mit  Tünche,  die 
sogenannte  Dernppung,  hat  ja  keinesweges  ziwn  nächsten  Zwecke 
die  Verzienmg  der  Wand  oder  gar  ein  täuschendes  Verbergen  8chad> 
hafter  Stellen  derselben.    Im  Gegcntheil  ist  sie  zum  Schutze  der 
Wand  bestimmt,  sie  soU     dem  R^n  nnmöglich  machen,  in  die 
Fugen  der  Steine  zu  dringen  nnd  es  so  nie  zum  Austrocknen  kommen 
zu  lassen  oder  wohl  gar  die  ganze  Wand  r.uletzt  zu  zerwaschen» 
Djesfs  Berappen  ist  also  ein  sehr  lohenswerthrs  nnd  zwecklnässif^es 
Geschäft,  welches  hier  also  nicht  gemeint   s<'>ii   k;nir».   —  Ferner 
aber  wenn  bsn  Tünch hufh  wäre,  so  hegritTe  sicfi  nicht,  warum  <las 
Wort  überhaupt  gesetzt  wäre,  <lenn  t'ns  \'erbiiiti  riw  srhlösse  doTi 
Begriff  von  San  schon  in  sich  ein,  und  wenn  das  \  erhinii  n^ta  no«ih 
einen  Zusatz  haben  sollte,  so  würde  man  nichts  anders  als  rr^tq  er- 
warten, wenn  nichts  weiter  als  das  Bewerfen  gemeint  seyn  sollte.*) 
Besonders  in  den  folgenden  \  ersen  wäre  der  Zusatz  sehr  matt^ 
wenn  er  sich  auch  vs.  10  noch  sollte  ertragen  lassen. 

Wir  wollen  nicht  weiter  gehen  in  der  Darstellung  des  Unge-  • 
eigneten  der  Bedeutung   Ti'mche  ^  da  diese  Beilcutung  v(m  sich 
selbst  fallen  muss^  wenn  eine  andere  sich  als  richtig  ergieht^  son- 


*)  n<tB  mit  der  Nebenfordi  nnii  Ist  wohl  sonatfhst  verwaadt  mit 
nnx  nnd  also  ein  Ausdruck  Ikrte  unser  dentsehes  weteen,  walches,  nach 
einem  Gegematse  des  WelMen  unil  Srhrnutzigen,  hernsch  von  Jedem  säu- 
bern Anstriche  und  Färbung  gebraucht  wird.  Die  Grundbedeutung  dieser 
Wörter  ist  wohl  die  jetat  nodi  bei  nio ,  nnb  ststtfindeade  des  J^Mcftens, 
W uaeAettt  (XTefsen«) ,  "die  deich  im  Deotsclien  wohl  ebenfalls  mit  weiM 
n.  a.  verwandt  shid ,  obwohl  sulctxt  der  Bedeutung  von  rlis^ ,  m2£  onomslo^ 
poetiscbe  'Urbedeutung  an  Grunde  liegen  nsg«  Ob  mit  diesen  Wörtern 
auch  ^!3tt?,  n^^,  i^^^^  ^  tenken^  nieäergedrndet  ssir,  wovon  hernach 
auch  n^,  das  meir^e  GMt^  und  dss  gehMkte  SUm  beihi  Nachden- 
ken verwaadt  sei ,  mag  ich  nicht  bestimmen.  aber,  sfreieftel»,  wosilt 
»Mfh  (vgl  MVitf)  BusammenhSnj^y  fat  Termnihiieh  mit  mio  rsrwandt»  ' 
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dem  wir  gehen,  naofidem  der  Zwdfel  iiiMrliiiii|it  gereehtfertigt  iit, 
«ir  Aufauchimg  der  richtigen  Bedeutung  unrerwcUt  uber*r  Die  ebea 
beiproehene  Stelle  Ei.  13  9  10—^15.  giebt  uns  aun  Folgeades  sur 
Beurtfacilong  an  die  Hand.  Sma  iruss  dneii  gewiasea  Stoff  bexeich- 
neu,  der  unter  dem  Begriffe  des  nns  steht ,  denn  vs«  12«  wird  dcr^  ' 
nelbe  nns  Ueberwg  genannt ,  niso  ein  Stoff,  der  sich  als  Uebenng 
von  Oegenstanden  denken  lässt  Dieser  Stoff  ist  aber  nicht  Tönc^ 
kalk,  der,  wenn  yom  Ueberzuge  der  Mauern,  wo  man  vg^ 

nächst  an  Tunchkalk  denkt ,  <iie  Rede  ist,  auch  schlechthin  n^o  ge- 
nannt werden  kann,  sondern  vielmehr  ein  anderer,  schlechterer  und  ' 
weniger  haltbarer,  indem  er  sich  nicht  steinartig  verhärtet ,  sondern 
sich  im  Bogen  leicht  auflöst  (vs.  weswegen  er  sich  auin  Schut:&e 
solcher  Gegenstände,  die,  wie  Mauern,  dem  Wetter  ausgesetzt  sind, 
nicht  anwenden  lüssf^),  obschon  er  zum  üeberzieben  anderer  Gegen- 
stände, bei  denen  nur  ein  geringerer  Grad  von  HnlthHrkeit  nöthig 
ist  und  die  insbesondere  der  Nässe  nipht  atisp;rsr't/J  werden,  ein 
vielleicht  geeignetes  ßmdemittcl  und  UelKrzug  abgiebt,  letzteres, 
weil  ausserdem  gar  nicht  angenommen  \v(;rdqn  könnte,  dass  jemand 
ihn  auch  nur  in  betrügerischer  Absicht  als  Malierüberzug  konnte 
anwenden  wollen.  Endlich  ist  zu  Ijenirrken,  dass  der  Stoff  schmie- 
riger, schmutziger  Art  sey,  weil  nie  von  einer  unangenehmen  Sache 
von  demselben  gesprochen  wird,  namentlich  der  Ausdruck  ^£>n  "»nü 
\s.  11.  fast  einem  verächtlichen  Schimpfworte  ähnlich  sieht  und  auch 
Jer.  23,  13.  wie  von  einer  den  Propheten  anklebenden  schmntzigen 
iödcUe  gcsjjrochen  wird:  rDV  n«  ^vnn"'^nSfln  •'»n^M'^  ■»«'»aoa, 
\gk  ebeod^.  v».  14 :  n^nn^^  ^t^^"^!  '      "    ' ' 

¥tMtak  wir  dieses  Alles  snsamnen«  so  Hast  sich,  bei  Vsin« 
Tnpn  kanm  an  etwas  Anderes  als  an  Mthlkleiater,  Pappe,  denken* 
Diese  Bedeutung  wird  nun  mehr  als  ^sn?  Geniige  besfötigt  durch 

'  Hiob  6,  6«  Auch  an  dieser  Stelle  begnügt  man  sich  merkwürdiger 
Weise  mit  der  aUgememen  Bedeutung  Vhge§alsene8,  Geachmaci- 
ibsefj  Fades  y  so  unpassend  anch  ein  solcher  Sinn  des  Wortes  wäre- 
Was  soll  nemüA  überhaupt  es  hcissen,  wenn  man  sagt:*  Lämti 
»eh  Ungemüsme»  Htm  ithm  Sah?  ^Niclita  Besseres,  als  wenn 
man  fingen  wollte:  Läui  »ch  Ungmakmea  essen  mit  Sah? 
Wollte  man  dieser  Auffassung  von  Sl[n  gemäss  das  zweite  HemistKh 
übersetzen,  so  würde  n^JO^n  wegen  OIWJ  u*;n  GeschmavLloses 
bedeuten.    Im  Gegentheii  ist  es  klar,  dass  ^sn  nicht  UngenUss^ 

,   bares JfldHges  überhaupt}  Sonden  so  gut  wie  rm)n  1^1 


*)  Hiervon  haben  sich  auch  cbige  Ueberselawr  leiten  lassen.  Denn 
#enn  sio  Leimen  ohne  Spreu  oder  sine  temperamento  übersetzen ,  so 
mag  dies  zwar  grössteotheils  geraihen  seio ,  doch  aber  wollen  isic  Hnmit 
Leimen  bezeichnen,  dem»  UA  dsuethsCt  genug  SU  scitt y  du  beigemischte 
teaipecanieaUMn  fehlt» 
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bartinmiteii  nngwieHlMrai  iHdrigen  Sloff  bedenfea  niui«  Und  ho^ 
ftnlfich  gestebt «jeder  ein,  dasi  der  Mdilbiet,  der  mit  dem  Kleister^' 
der  Pappe,  eine  und  dietdbe  Sache  igt,  ohne  Sels  sieh  wohl  alt 
Noll  plus  idfra  emer  ekelhaften  Speiie  denken  läist,  da  loldie 
scfan«lei%e  ("^n))  zähe,  klebrige  Stolfe  tehon  aasusehen  and  ansi^ 
greifen  widolidi  sind  (vgL  7*) 9  wdl  lie  an  lebendig  an«  diesett 
rnid  jenen  unmbem  S&S  erinnern.*)  Diem  Aufiassong  des  San 
all  Mohlkleitter  (man  lasie  aach  in  dieser  Stelle  den  verachüiclifl|i, 
an  dai  häofig  skch  vmaaber  datiteUäide  Bindeniitld.  erinnemden 
Aosdruck  Kleister,  da  Hieb  eben  so  Teraehtlicli  von  demielben 
spricht  als  Ezcchid)  wird  aber  gerechtfertigt  durch  die  doppelte 
ciialdaiflche  Uebersetzung,  welche  das  Wort  einmal  durch  MV^^3l|t 
dke  anderemal  durch  tt;\2^a  übersetzt,  deren  eio^  wie  das  andere 
Mehlbrei^  dann  Mehlmus,  Mus,  Gmuis  überhaopt  bedeatet,  indem 
das  Stammwort  von  erstertn,  wie  wir  weiter  unten  sehen  werden, 
vennuthlich  mit  Sah  selbst  verwandt  ist  mid  gaiau  bestimmt  bedeu- 
tet weich  kochen,  %u  Mm  kochen,  das  Stammwort  von  Letzterm 
ahfr  tüty:D  =t2/l2  trepidare,  dann  zögern,  lentum  esse  nnd  so  zach^ 
'  siähe  spyrij  lentum  esse  bedeutet,  wovon  wii/a  zähe  AToM.se,  dicker 
Brei,  Mus,  Gemüa,    Auf  diese  zwiefache  Uebeuetzung  ist  aber 


*)  belangend,  80  ist  es  apocopirte  Pilpelform  von  III,  .W, 
einer  Erweichung  aus  23*))  n3"i,  v^I.  ^''^^3'^,  und  das  rabbin. 
Die  Grundbedeutung  ist  die  des  Schlotterns,  Schleudernsj  vgl.  nsil,  n)D*l 
ond  !!aS  1  Mos.  49,  23.,  davon  und  eig.  achlenkerig,  schlank^ 
gross,  hoch  und  viel  aein,  i1")  iiu  Handgemenge  mit  Jemand  sein,  schüt- 
teln,  und  vom  Schütteln  iiberf^etragen  auf  Sprengen  und  Schütten  und 
Ueb^erschütten  fiüssi"er  Stolle  in  Q"»a^a*»  und  nm.  —  n*130^n  als 

"  •      •   i  TT 

Eiweiss  betrachtet,  wurde  gar  keine  widrige  Speise  bezeichnen,  deau 
Eiweiss  wird  ja  in  Menge  genossen ,  Dameatiicli  niD^fl  als  Mark  aolgeH 
asit,  würde  ohne  aasdrAeUiebea  Zurata  fon  b^3(*»a  aiemand  eiamai  im 
SÜDae  foa  BIdotter  verstebea  kSanon,  anch  ISsst  sich  Dotter  ia  keiner 
Hlnsidit  als  MarJb  betracbtea«  im  fotgoadea  Verse  wird  ebeofalte 
aaf  eioe  Waise  erklift,  ^e  an  l^eiaem  bftndigea  Sinne  CSbrt.  M;t  ,  '«in 
ist  dardians  nichts  änderet  alt  die  ZosanaeasIehaDg  ,  ^n,  wie  Icli 
ichoB  in  meiner  Abhaadioag  über  d«  bebr,  Froaomm.  eriabert  iiabe» 
n^^  nemHeh,  mit  *pX  verwaadt,  beisit  eigentl.  ßetten^  au^^ies-  * 
seil,  iOwiUenen^  dab.  Vom  weiblichen  Anafliisaev  feraer  taberess  b«D» 
1|ao,  aber  aneh  «(ec/ljesMil,  m  FSlUf  voU  hOh.  (vgl.  «oU  sein,  im  vnig* 
Deatsch  aacb  s.  t.  a»  9ckmuidg  sem,  1^  B«  er  bat  sieb  das  Kleid  vott 
gemacht,  Klage!.  1,  9.),  vnd  hierroa  "»n«),  voUaiff,  genug ,  in  vol- 
hm  MaanCf  und  well  d^f  Haast,  wenn  es  voll  ist,  richtig  Ist,  Ins  &»> 
itämiiten,  rechten  Maasse,  Dieser  Vers  ist  demnach  zu  übersetzen: 
Vat  Blieb  an  bttAhrea  schon  anwidert ,  das  ist  meine  Speise  im  Ueber« 
maam,  vollem  Maasse,  damit  werde  ich  bit  aam  Deberflnsi|  ?ellanf  ge- 
aatligt$  fgU  fistb.     Ui  Zaafc  votteHT« 
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imm  Mk»  m  pAm^  wcS,  wtni  m  gtnlhni  «iirey  wohl  *«■ 
inTctt  TO«  weit»  ficdeatoiig^  «f^fog  LXX,  mchl  aiicr  der  Nene 
cuier  «o  gemm  bestiwBtnii  Sacbe  dastehea  würde^  auch  «l«igeQ%  , 
wenn  es  darauf  ankam  etwas  sehr  ClBscbiBackluifteS'Ui  besK€idHM% 
wohl  noch  andere  Stoffe  zu  Gebote  gestanden  hätten.  ZtideMitaBd 
^den  Chaldäern  auch  der  jiklische  (man  erlaube  mir  mit  diesem  Aus« 
drucke  das  Targuinischey  das  takmidische  und  labbinische  Küchen- 
hebraiKb  sn  beseichnen,*  welches  so  häufig  in  eiBandefläufty  da» 
ein  gemeinschaftlicher  Name  fiir  diese  drei  Idiome  einige  Bequem* 
lichkeit  ge^^ährt)  Sprachgebrauch  des  Wortes  Vsn  2u  Gebote.  Denn 
^eim  wir  auch  anerkennen  niiigen,  dass  der  Mehlbrei  ein  sehr  vn>hX 
geeignete»  iiiUl  der  Ges<liinack!osigkeIl  ist,  und  bap  demnach  wirk^ 
lieh  GescJimaLl'lo^eSy  I'aäes  überhaupt  bedeutet,  so  scln^nit  es  <iocIi^ 
als  ob  aus  der  von  Jßuxtorf  (Lejt.  p.  2620)  aus  Nedarim  F.  61 

/  col  2.  beigebrachten  Stelle  n^an  ^■'a  nrnW  ri^'^^i  (nach  Buxtorf 
casens  Bive  salitus  sive  insulsus)  die  wahre  Bedeutung  noch  hcrvor- 
scUiiuincrte,  Deiui  nVan,  von  der  n^^n:;  verstanden,  bexeichnet 
die  «nzubereitete  5  rohe  und  reine  Masse  des  (Jitar^eft^  coagulum 
lactis,  caseus  mollis,  eine  <}eiD  Mehlbrei  sehr  uhuhche  klebrige  und 
%ahe  Breimasse,  die  wie  dieser  als  Kittmittel  gebraucht  wird,  zu* 
gleich  aber  auch  häuGg  sich  uiKippetitlich  darstellt,  daher  denn  , 
Quarg  im  gemeinen  Leben  häu%  al»  hUdUcber  Ausdrack  iiir  schlec/Ue, 
gerinirlu^i^e,  mmütze,  sei^muizig^  Sache  gebfawclit  wird,  —  ein 
SiiHi  des  Wortes  y  der  et  gm»  ausgeaeidinet  palend  zur  Udber- 
ielsuing  des  kebräisdien  SftQ  sn  nnchen  fchemt.  Ja  ee  entsteht 
fnr  den  jüdischen  Spracl^sebnuidi  des  Wortes  bsQ  in  der  Bedentmig 
Ung€sahm»»f  Ge9c/una0kh$ea,  «ofern  das  Wort  wiiklich  ao  anf- 

.  solnsaen  iat^  die  Frage,  ob  diese  toieatiuig  mcbt  eine  rein  traditio* 
nette  ist,  su  der  erst  die  Unverständlichkeat  der  Stelle  Hieb  6,6. 
VeranlasBong  gegeben  hat,  indevi  sich  aus  derselben  die  Ansicht 
enmal  feststellte,  <1a.ss  hsn  Geschmackloses  bedeute,  vnd  darauf 
nnbeküHunert  nm  die  ilichti^eit  derselben  sieb  der  Sprachgefarancb 
dahin  feststellte. 

Inden  hiermit  die  Bedeutong  des  Wortes  Ssf^  festgestellt  ist^ 
brechen  wir  hier  ab,  nm  mittels  derselben  die  Etymologie  des  Wor- 
tes ZD  (hiden,  \on  der  wir  uns  die  Gewinnung  einer  rohen  sinn- 
lichen Bedeutung  versprechen  fifirfen,  welche  rtlsdann  ihrerseits  wieder 
ein  sichrerer  Leitfaden  für  den  übrigen  Sprachgebrauch  werden  muss. 
HifTfiir  ist  nun  zu  bemfTk^n ,  dass  wir  uns  nach  einem  Stamm- 
verbo  *}3n,  ans  dem  cfie  Wörter  "jsn  und  nhtt\  abgeleitet  wären, 
so  dass  demselben  die  Friorität  vor  diesen  zukäme,  nicht  umzusehen 
haben.  Faktisch  kommt  nemlich  ein  Verbum  Vsr»  im  Hebräischen 
nicht  vor,  und  wenn  ditraus  sich  auch  nicht  scbliessen  lässt,  dass 
ein  stolches  auch  aa^serhalb  der  Reste  der  hebräischen  Literatur 
nicht  vorgekojHuien  sey ,  so  ist  sein  Vorhandensein  dadurch  doch 
wenigstens  problematiscij.     Ausserdem  aber  ist  %\t  bemerken,  dass 

,    in  Arabischen^  wo  da^  \  ubuiu  i»idi  alkidings  bereits  ausgebildet 
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Jmtj  die  Bedentmigai  aabettrettbtr  «kooaiiaativ  «imI,  te  Vctbani 
also  die<  den  hdb^chcii  beiden  Nominitiiie  entspiechenden  NomiiHi 
WtrUidi  ab  aeio'  PHos  ▼onnaseisl,  Audi  im  ClialdiiseheB  ist  zu 
bemerken,  dase  ein  Kalverbvm  nidit  '?4»iiaiMlen  lit,  Mmdem  avr 

ein  Pael;  es  ist  aber  notoriach,  dass  die  abgeleiteten  Confugationett 
banfig  in  der  EntwidLelimgsgeschickte  eines  Verbalstammaa  der  Bi^ 
dimg  und  dem  Gebrauche  eines  entepiedienden  Hak  voraosgehen, 
and  dais,  wenn  auf  dem  BUdungswege  ein  gewisses  neoee  yerbal« 
tbema  sich  aua  einem  Torhandenen'  Stamme  losmacht  ^  es  ▼onugav 
weise  Piel  zu  seyn  pflegt,  in  welchem  das  neue  Thema  zücrst  ex- 
plicite  auftritt  und  in  den  Sprachgebrauch  eintritt.  Von  den  vielen 
Beispielen,  welche  sich  hierfür  als  Belege  beibringen  Hessen,  sei 
I  nur  das  Verbura  »|p3  erwaihnt.  Dieser  Stamm  ist  nach  der  Regel  ^ 
der  Verben  '|a  hervorg'egangpn  aus  pj'ip ,  und  zwar  durch  eupho- 
nische Schärfunnr  des  ersten  Radikals  in  Hiphü,  so  dass  das  Uiphii 
desselben  eigentlich  ouphonisches  Hiphil  von  *]np  ist  und  eine  nanpf^ 
machen,  eine  Curue  l>eschreiben  heisst.  Indem  aber  dieser  Ursprunc^ 
,.  des  Hiphilverbi  aus  (]cm  Auge  gelassen  worden  ist,  ist  durch  das- 
selbe ein  V^erbaltheoia  «^po  gesetzt  und  in  diesem  Hiphil  implicite 
vorhanden,  welches  aber  explicite  zuerst  nicht  in  Kai,  sondern  in 

,  Piel  in  der  Bedeutung  couper,  kappen,  succidero,  dms  der  Gegen-^ 
äiand  kopfüber,  über  äeu  Haufen  fällt  und  üch  umlegt,  anftritt. 
Nur  einmal  kommt  als  Pausalform  la'p^'  vor,  welche  indessen  in* 
Nothfalle  noch  für  eine  im  Uebergange  begriileiie  sogen,  ciialdai- 
sirende  Form  des  verkürzten  Futurs  von  selbst  angesehen  wer* 
den  könnte.  Sonst  vgl.  i:pj,  3^3,  Vonunserm  Verbo  kommt 
erat  aebr  apät.  eine  Form ,  welche  vielleicbt  Kai  ist ,  bei  Rabbinen 
vor.  AUefdinga  kommt  beraita  im  Hebräischen  ein  Verbom  Sau  vor, 
Ton  dem  ^art  dordi  Erweidiung  entstanden  seyn  könnte ,  und  daa 
Jädiadie  maebt  die  nrsprünglicbe  IdentiHt  desselben  mit  unab- 
wdabar.  Aber  diesea  SfiB  iat  vidmebr  alit  dne  Verbartung  aua  Vll) 
anxnaeben,  denn  die  Bedeutungen  dcaadben  atimmen  augenfiUig 
mit  der  karten  Padform  ^sn  zusammen  $  ao  daai  ei  nur  nadi  einem 
and  demadben  PHncipe  ndt  diesem  Fad  gebildet  worden  ist  Wie 
in  dem  einen  Falle  nemUdi  die  Yerhartattg  als'Dagemiruflg  des  mit« 
tdsten  Radikals  auftritt,  so  tHtt  de  in  dem  andern  auf  als  Veri- 
wandlung  des  ersten  Radikals  n  in  das  härtere  Die  Bedeutung 
aber  des  Verbi  Vau  tritt  berdts  im  Hebräischen  auf  übersinnliche 
Gegenstände  angevt^andt  auf,  setzt  also  die  Anwendung  derselben 
auf  ainnliche,  wie  ne  bei  S^n  stattfindet,  als  ihr  Prius  Torawk 
Wenn  demnach  das  ungebräudiUcbe  Verbum  nicht  von  Sao  auti- 
geht,  sondern  umgekehrt,  SssFt  aber,  wie  sich  i^ach  der  bereits  be«> 
atinnnten  Bedeutung  Ton  Sfili  beurtheilen  lässt,  erst  denominativ  ist 

•  und  l hintern,  leimen^  daher  überh.  hieben,  fügen  bedeutet,  so 
müsson  die  beiden  hebräischen  Nomina  San  und  n^sn  als  die  fnihe- 
sten  Bihiiingen  des  Stammes  '^an  angesehen  werden,  durch  welche 
überiianpt  erat  ein.iStamm  ban  explkite  gesetzt  wird 9  ohne  daia 
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das  an  denkende  entsprechende  Verbum  als  bereits  Vorhanden  zu 
betrachten  ist,  welches  vielineiir  nur  in  und  durch  diese  Nomina 
gesetztejs  Thema  genannt  werden  kann.  Da  nun  in  tier  Sprache 
Alles  nach  Entwickelungsgesetzen  erfolgt,  das  Eiitvvickelungsgcs<'tz 
es  aber  so  mit  sich  bringt,  dass  das,  was  ex|}licitQ  vorhanden  ist, 
Torher  üi  etwas  Anderem  als  Keim  und  Embryo  impliclte  vorhandei| 
gewes^  seyn  ^qss,  so  fragt  sich,  indem  wi?  nach  dem  Ursprünge 
te  Thema  htm  fragefa,  dordl  welche  andere  sprachliche  Bildung 
dieses  Thema  gesetzt  nnd  In  weicher  andern  Bildung;  es  imj>lidte 
vorhanden  gewesen  sejr,  po  dass  cf  hiir  no^  der  E^xpllcatioii  mid 
Byoltttion  bedurfte,  um  U|m  elp  felbstfrt&ndiges  elgjenes  Ba^e^  ii| 
der  Sprache  wa  lieben* 

Die  Entstehong  des  Stammes  Hau  seigt  uns  n^n  aber  die  he« 
btüsdie  Sprache  wS  eine  hddist  interessante  IVeise  selbst  ^  nemlicli 
in  der  Form  ^JMfk  f  Z  Sani«  22}  27  9  «Iso  in  dem  Httpaelverb«! 
Vsnn,  dem  diese  Form  apgeh5rt.  Dieses  Hitpael  nemfich^  ao  wii^ 
es  steht,  ist  grammatisch  streng  genommen  nichts  anderes ,  als  das 
Hitpael  eines  Verbi  Vfen,  da«  aber,  weil  es  noch  nicht  vorhanden 
ist,  durcb  dasselbe  gesetzt  wird,  purch  dieses  Hitpael  und  mit 
demselben  entsteht  also  ein  Verbalstamm  ^Qn ,  wie  gar  keinem  Zwei> 
fei  unterliegen  kann,  er  ist  in  demselben  i|nplicite  und  involvirt 
enthalten,  so  dass  et  imr  dar  Explication  und  Evolution  bedarf, 
um  sich  von  dem,  woraus  dieses  Hitpael  entstanden  ist,  loszuma- 
chen und  ein  sclbststäntliges  Wort  in  der  Sprache  zu  constituiren. 
Dies  geschieht  aber  dadurch ,  dass  nicht  weiter  darnach  gefragt 
wird,  wie  diese  Bildung:  entstanden  ist,  sondern  da^s  sie  genommen 
wird  als  das  -was  sie  ist  und  wie  sie  ist.  Fragen  wir  freilich  dar- 
nach, was  dieses  Hilpael  iirspriln glich  ist,  so  unterliegt  es  lieineiu 
Zweifel,  dass  es  eine  freie  Hitpaelbildung  aus  Sns  ist*),  aus  wel- 
cher jedoch ,  weil  man  das  Wort  unabhängig  von  seiner  Entstehungs- 
weise gebrauchte,  und  es  rahm  wie  es  war,  von  dem  doppelt  vor- 
handenen n  das  zweite  ausgestossen  wurde,  gleichkam  als  wäre  <la« 
n -Element  schon  durch  das  erste  n  vertreten,  wie  aus  riio\L'«  nach 
demselben  Principe  nn\2iö  entstanden  ist.  Die  Form  verhält  sich 
zu  Sns)  gerade  so ,  wie  die  kurz  vorhergehende  freie  Hitpaelbildung  . 

zu  'f'-iS,  und  es  wird  durch  d]e8eU>e  ein  Thema  San  gesetzt, 
wie  durch  diese  ein  Thema  *)dn  gesetzt  wird.  Frdllch  scheint  man 
allgemein  die  Form  V&Wfl  als  fehlerhaft  zp  betraditen ;  aber  jeden? 
Ihlls  sehr  übereilt.  l>enn  atierdings  zwar  hat  Ps.  18,  in  welchem 
«fiese  Stdle  wiederkehrt,  vs.  27  statt  des  Samuel  die  Fom| 

Hnfinn,  aber* bei  dem  kritischen  Verhältnisse  b»der  Stellen  zu  einan-?^ 
der  kann  es  gar  keinem  Zweifel  unterliegen,  dass  die 'Lesart  Ps,  18  . 
mi&cht  nnd        «q  ans  dcäp  Absi^t  ^n  erleiditerii  lienrorgegaqge^  « 


^  Zn  der  StsHe  vgl  Plant  Bacdi»  4,  4,  13  t  Bonpi  sit  honas, 
mslis  alt  malus:  ntcnanive  res  sit,  IIa  anlsMim  babeatv 
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iit,  wie  km  Toibar.die  tdlwritric»  Fenn  ns^.  ctatdMrffcit  io 
«dmlgerec&te  n*^inp  geänderC  worden  ist  'jäeon  da  wir  im  PaaU 
teriimi  jMir  eine  Sanmlung  von  Uedem  bcsitoea,  die  naturlicfa  aar 
in  den  Zeitea  der  in  denelben  aiUuUeDen  spätesten  Lieder  gemcht 
worden  seyn  kann,  «o  venitebt  es  sich  von  sdM,  «lass  diejeaigen 
I^eder,  deren  Abfassungszeit  wegen  der  Beschaffenheit  itirer  Sprache 
früher  amntetzfl^  isly  bereits  Torhanden  waren,  im  Volke  in  Ab- 
schriften cw^rten  uiid  aus  diesen  in  die  Anthologie,  welche  dam 
j^BaUcrinm  siiisiBacht ,  aiifgenQuvnen  waprden*  JDnaher  die  Psalinei^ 
samnUiing.  dadurch  entstaiulcn  ist,  da^  man  in  der  Zieit  der  I^e- 
9tauratIon  nach  dem  E^xil  die  einzelnen  religiösen  I4eder  alhi^ig  im . 
Tempel  unter  musikalischer  Begleitung  ?tbsir>gen  wollte,  so  begreift 
•  CS  sich,  dass  erstens  tte  Lesart  Vn:3Pn  die  sjüitere  kt  ,  uml  :twei- 
tens,  dass  sie  uns  dersell>eii  Absicht  geändert  woriku  ist,  ans  wel- 
cher sj>ater  das  Keri  stüreiule  l^otmoa  b<  i^n  \^sin.;:;eß  der  Fi'ricoj>en 
in  der  Synagoge  uiit  gcwölM'lichen  zu  vertausch*^"  bditliU^  DieSaunnr 
luüg  der  Psalmen  hatte  demnach  gar  nicht  die  Al>sicht^  die  Unvcr^ 
sehrtheit  des  Textes  z^u  e^rhaiten,  soiidera  durch  diese  Gesänge  Er-« 
baiiung  zu  bewirken,  und  so  unterwarf  man  natürlicli  die  vorhan-« 
denen  Texte  di^ein  Zwecke  nnii  sli  Ute  sie  so  her,  dass  *lic  Amlacht 
durch  nichts  gestört  würde,  etwa  wie  wir  die  alten  und  iiberhaiipt 
auftallenden  Formen  der  lutherischen  liiUclubersetzung  cnler  älterer 
Kirchenlieder,  welche  die  Erbauung  stören  wikden ,  mt  gewöhuKchern 
Tertauscht  haben,  und  wie  noch  heute  jeder  Musiker  mit  seinen 
Moriklearten  sich  leichte  A^ulermigea  eriauU.  Ilia  Lesart 
bat  denuncii  durchaus  Unen  kritischen  Werth,  und  die  I^^ssH. 
^nnn  ist  wn  so  achr  J&r  db  ieble  m  knlte^,  nic^  nur.  weil  die 
Masoifllien  an  derselben  ebenfalb  keinen  Anstoss  genenunen  knlbc% 
sondern  namentlicb  deshalb^  weil  das  Verknoi  sncb  im  Chal* 
däiscken  des  Onkek»  5  Mos.  1,  !•  Torkoannt.  Bort  bat-nendidi 
Ookelos  statt  des  kdiraiscben  Sfiin  xiat^  die  l^Vorte  }ym 
h»  «VnAN,  nndy  was  nocb'dase*  kommt,  lenatbsn  ben  Usi« 

Kede  von  Toj^el,  nt>e  von  dnem  Worte,  das  nnabweis- 

lieh  zum  Thema  Ssn  gesogen  werden  muss,  Onkelos,  obsebon  die 
richtige  Uebersetzung  paraphrastisch  umgehend,  erklärt  es  durcb 
das  dem  hebräischen  bann  entsprechende  chaldüische  SSrlHt  ^>  dasn 
man  sieht,  er  kann  dabei  nichts  antleres  als  eine  TOn  einem  Thema 
abhängig  gedachte  Form  haben  geben  wollen,  und  Jonathan^ 
noch  weniger  darum  bekümmert,  sieb  so  nahe  als  möglich  an  das 
hebräische  Original  zn  halten,  grcifl  gar  za  dem  gewöhnlicbom 
Verbo  Sao.  Hier  kann  also  von  einem  ^VTsehen,  ja  selbst  nur  von 
etwas  5;ehr  AafTallendert  in  der  Form  baPi*  gar  kdnc  Kede  sein, 
es  ist  klar,  <?a«s  in m  dirsolbc  als  auf  einem  Thwna  hBP  beruhend 
gedacht  hat.  Hierzu  endlich  (s.  Bnxt.  Lex.  S.  2(i2(J)  betm-rkt  K. 
Salomort  z.  d.  St.  aus  andern  Kabbinen,  dass  (?cr  N.Hne-  tN  s  C>Ttes 
hBFi  dciher  komme,  ^banu/^  ttf^td  si§  (die  Waeiiten)  äawliKj' 
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aufrührerisch  wurden  wegen  des  "Manna.  In  dieser  Stelle,  die  - 
nun  gans  mit  der  des  Oiikdoi  «ul  leiwUkaii  wigaiiunengehört, 
sdieint  es  gar,  ak  ob  in  >Sin«^  eine  Kalfonn  verlwrgea  läge,  und 
danmdi  dai  dnrch  \wn  gesetitt  Tliema  In  den  Sprachi^braucli 
nn%eiuraunen  sei ,  obgleich  in  EimangeliHig  der  VoUe  es  sieb  nidit 
geradcsu  irerbürgcn  Itet  Daraus  geht  alao*  nnwidcrspredilicii  her*' 
Tor,  dan  die  Form  ^snn  eine  achte,  gute  Form  aei,  und  daas  aia 
nit  Sm;,  gemeinschafUidi  ein  Verbaltkena  Ssn  €on«ti<» 

tniie,  welches  selbst  erst  in  apatern  SSeitea  der  acmitischen  Sprachen 
als  WM  im  Spiachgebrancfae  aaftrltt* 

Aber  freilich ,  wie  schon  bemerkt ,  kann  es  abermals  keinem 
Zweifel  unterliegen,  dass  Sswn  seiner  Entstehung  nach  von  Sna 
herkounue  und  eine  freie  Hitpaelbilduiig  dieses  Wortes  sei.  Dies 
zdgt  der  ganze  Zusammenhang  2  Sam.  22,  27.  unwidersprechlich 
und  die  andere  Lesart  Ps.  18,  27.  ist  als  Glosse  ganz  vortrefflich. 
Daraus  aber  geht  heryoT)  dass  das  Thema  und  spätere  Verbum 
Ssn  aus  Snn  herstamme ,  indem  die  mehrmals  erwähnte  freie  Hitpael« 
Inldnng'  eine  solche  Gestalt  angenommen  hat^  dass  sie  schulgerecht 
nur  aus  einem  xu  denkenden  dreibnchstabigen  Verbo  San  abgeleitet 
werden  kann;  Hemer  geht  hervor,  dass,  sofern  sie  unabhängig  und 
gans  abgesehen  Ton  ihrer  geschichtfichen  Entwickelung  gebraucht 
worden  ist,  durdi  dieselbe  dn  Stamm  ban  als  Thema  gegeben,  der  - 
erst  dadurch  in^a  wirkliche  sprachliche  Dasein  gerufen  wird,  dasa  • 
▼on  dieser  Form  aus  anderweitige  Bildungen  gewagt  werden,  die  »di 
auch  nicht  einmal  dorch  Annahme  freierer  Behandlung  auf  Snfi  sn-. 
lückfiihren  lassen,  wie  es  \^  und  nVfin ,  die  lediglich  als  Formen 

und  »nSttp  sich  betrachten  lassen,  sind* 

Nachdem  auf  diese  Weise  der  sprachgemässe  Weg  gezeigt  wor- 
den ist,  auf  welchem  der  Laut  des  zu  postuiirenden  >  erbi  San  aus 
^  dem  Verbo  bnfi  sich  entwickelt  hat,  gehn  wir  zur  zweiten  Aufgabe 
ober,  zu  zeigen,  wie  sich  auf  gleichmässig  acht-  und  authentisch- 
semitischem  Wege  die  Bedeutung  des  secnndSren  Stammes  aus  dem 
primiiren  entwickelt  habe.  Natürlicher  Weise  haben  whr  uns  zoa&chst 
an  die  Form  Snnn,  die  wie  ein  Januskopf  in  Vergangenheit  und 
Zaknnft  blickt  und  der  mit  dem  Keime  des  neuen  Wortes  ge* 
schwängerte  Fkiichfknoten  ist,  zu  halten«   Indem  Vna  drehen,  tor* 
fieere  ist,  ist  ^nn  sss  SnntVT  nichts  anderes,  als  stcA  gedrehi 
äareiellen  odatthetragen,  und  wvd,  Ton  Menschen  gebraudit,  s.  a» 
tt!^'?*1  nach- einer  und  derselben  Ideenferbindnng.  Denn 
ist  eingestanden  im  Arabischen  s;  T«  a.  Sna  im  Hebräischen, 
und      ,  SnS  (wovon  S^S  die  Wendelireppe  und  nlM^iS  SchUnfren, 
,  in  welche  Heftel  eingehapgen  werden,  itiellcicht  zunächst  solche 
schneckenförmige,  wie  man  sie  zum  festen  Einhängen  Ton  Ketten' 
gebraucht),  muss  auch  betrachtet  werden  als  aus  n^S  entstanden 
ipnd  demnach  bedeutend:  ^ch  %'ieljach  neigen,  biegen,  drehm  und 
winden-  (s,  m*  Beurtheiinng  von.Maa)rer*s  Cursna  S.  20.)  ^  nnr  dasa 
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»ich  tiie  Bedeutung  von  ^Jl^nn,         mehr  an  chs  ganz  eng- 

verwandte dmV,  nnSa  anschliesst  (vixK  riN^n  mtd  n:-iVn).  —  Au« 
diesem  GnmcJo  kann  (Jenn  2  Sam.  22,  27,  <]a  irfpVrn  entvvctfer 
gar  nicht  gcwühnli^:h  war  oder  man  es  vuii  Jehuvah  iwcht  gebrau- 
chen wölke,  an  seiner  Stelle  Ssnn  2u  ytttsv  in  dasselbe  VerbäUniss 
gesetzt  werden,  in  welchem  in  dem  Vorhergehenden  i^nnri  zu  i^on, 
irnil^  SU  D^ön  ,  -iDJ^n  zu  «teht,  und^wie  d  Mos.  32,  4.  ge- 
paart St^^ns^i  rtf^v^  0'^  dem  vorhergefaenden  )«hi  n3n»M  Sm 
•iv^T  p-^n^  gegenübersteht*);  vgl.  Sprnchw.  8,  8^tt/;^^^^ 

.  Wenn  nun  durch  Ssann  ein  Kai  San  gesetzt  wird,  so  versteht 
es  sich  von  selt)st,  dass  dieses,  wenn  ihm  eine  B.edeutung  gogcben 
werden  soll,  aiditi  anderes  alt  selbst  bedeuten  kann.  Denn 
es  steht  ja  am  b%nn  gans  in  demselben  Verhältnis^  wie  ^n^,  nnil 
•ditebt  ^cb  eigentiicli  diesem  nqr  dadurch  unter,  dais  man  bei 
einer  und  dersdiiten  Bedeutung  an  eine  andm  Itautgruppirang  denkt, 
Ei  ist  daher  Hsh  au  denken  als  bedeutend:  drehen,  torquer;  und 
ein,  dazu  als  PassiYuni  gehöriges  Verkuin  med.  B*  ^sn  wird  dem- 
nach sein  gedreht  sein,  tortum  eeee*  Das  hierzu  als  Participtum 
SU  betraohtende  Nomen  Vai^  aber  mnsa  «.  n.  H^l| ,  ree  tortUi», 
Staden,        aein.   Denn^b^in^,  Ist  nur  durch  Dehnung  aus  V|a 

entstanden.   Hierfiir  spridit  andi  eine  bei  Coccejus- Schmidt  nntea 
befindlichQy  ich  weiss  nicht  woher  entlehnte  Notiz,  in  welcheip 
Ssr»  erklärt  wird  ab  Tyyih^  ^l.T^.''  l^.^'*^^  1?^^  und  also  bar» 

aelbit  im  Gegensatze  iwi  nttf«  gestdtlt  wird,  wie  oben  VnSna 

I)a  sich  nun  oben  schon  ergeben  h^t,  dass  Ssn  den  ISeteiep 
bedeutet,  so  zeigt  sich  ohne  grosse  Mähe,  «hss  ikt  eine  Uebetv 
.  tragung  des  Begriffes  JPiuiai  stattfindet.   Denn  wenn  VftA  etymolo-  ^ 
ysch  eigei^tlich  den  gedrehten  JPaden,  2}/aht  beseidinet,  so  wird 
do^  der  Segiipr  wAt  «n  ei^  geliaUeii,  qi|d  «t  Mentd  li^mA 


Das  scbimriga  conitraire  ich  ntft  und  betrachte  d«x 
alt  glcichbedealeBd  mit  «dem  Mut  in  dite  Bedeutuag  gewdhnOdMn 
ntJMSy  nicAl  ümn  germgeten  Tbeäe  naek  t«£ae  Jßa^cr«  Der  Diehtis 
will  ugea,  datt  dat  ganz  gedrehte  Volk  4tm  geraden  Jebovah  darcbaoa 
naahoUch  sei,  uod  dass,  wei^n  I^iader  Ihren  Aeltera  loust  ähalich  ttud» 
sie  auch  nicht  eiae  ahallcbo  Faser  von  ilun  haben  ijad  nicht  dem  un- 
bedeutendsten Fleckchen  nach  sich  alt  seine  Kinder  kun^  geben:  Bec^ 
didit  sibi ,  qui  aon  tamdiun  qaid^uam  das  I^U  eraat,  populam  p^rvenofli 
^  pertiaactni« 

**}  Et  wird  dort  hfaisasiefletst,  San  werde  to  gebraucht  de  pomlt. 
Dann  würde  Van  t«  t.  a.  'yvjn}  sein«  wie  gesagt  wird  Jer,  S9»  17« s 
»Hq  Ti:i\ytiPi  mS  ytjH  bvni^l»  O^^K«}.  Da  nun  Jer.  S3,  13.  U.  sich 
l^Pi  und  n*)lll(i^  eatiprechen  uad'Biob  6,  6»  Vfin  V^M>n  gefragt  wlrd^ 
so  findet  ein  merkw&rdiget  Zosamnenbrnf^  der  6c|;etts8tse  au  denn 
was  dem  Hebmcr  yth  ist|  statt« 
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den  Faden  überhaupt,  abgesehen  davon,  ob  er  durch  Drehen  ent^ 
,  standen  ist  oder  nicht  >  wie  bei  uiiserm  deutschen  Draht  cbenfallg 
nicht  mehr  darnacfi  !L::^frBgt  wird,  ob  er  durch  Drehen  Verfertigt 
ist,  und  gerade  der  Metalldraht,  welcher  Voncuf^sweise  Draht  genannt 
wird ,  nicht  durch  Drehen  verfertigt  uird^  Inrlctn  nun  aber  zähcy 
schleimige,  klebrigo,  kleistrige  Massen  sich  in  zusammen h;in<ren<le 
Flulen  ziehen  lassen,  so  wird  Safi»  Dra/i/,  Faden,  zur  ßezt it  bnung 
solcher  faden förmi treu  Massen  selbst  angewandt  und  bezeichnet  dem- 
nach Zähes  y  Ali-bt  i  tres  j  und  vorzugsweise  im  Hebräischen  den 
MehllleUier  ^  die  Fappe,  £s  ist  mir  znnr  diese  Uebertragung 
sonst  noch  nicht  vorgekommen ,  ausser  daiss  unser  deutsches  Wort 
zäiie f  zach  y  jedeiifalLs  ::,iehen  herkommt,  und  dass  wir  im 

Scherze  etwa  von  FoK  heii  i^ähtn  Massen  sagen  :  inan  la/ui  sie  mit 
der  Sxiheere  sersc/ineiden,  j)d  indessen  <lic  Bedeutung  laden  ety- 
mologisch feststeht,  der  Gebrauch  des  Wortes  aber  vom  Kleisier 
;j(fe(dii  Znsammenbafig  und  Autoritäten  gesichelt  ist,  so  kann  es 
ildi  blot  inn  die  Aufgabe  hnndeln,  ifie  Fähigkeit  eines  Wortes,  wel- 
ches Faden  hettst,  im  Sinne  Von  (niher)  KUkUrmeme  gebmacht . 
■u  werden,  xu  erklären,  und  diese  An^be  ist  auf  die  angegebene 
Weise  zu  losen  versucht  worden*).  Von  nSah  aber,  wdches  Jer» 
23,  13«  ganz  so  £<ebraucfat  wird,  wie  sonst  bsn,  gilt  etymologisdi  * 
ganv  dasselbe^  . 

•  :  Aber  aUerdtng«  reicht  das  bis  hierher  Gesagte  anr  Erklami^g 
weder  von  Ssj^  noch  von  nVaf)  aus.  Beide  Worter  mSsscn  offen- 
bar in  einem  Sinne  genommen  werden,  der,  er  mag  sonst  sdn 
welcher  er  will,  seiner  Natur  nach  nur  ein  •übertragener  sein  kann, 
den  wir  demnach  aus  den  bisher  festgestellten  Bedeutungen,  sei  es 
nun  die  des  Gedrehten  gane  im  Allgemeinen ,  oder  di^s  fies  Badens j  - 
Mleieters^  zu  entwickeln  haben.  Gewöhnlich  geht  man  nun  hier 
▼on  der  Bedeutung  des  Geachmachloeeny  Faden,  Thörichlen  aus, 
<iie  man  nach  dm  jedesmaligen  Znsammenhange  modelt.  J>iese 


•)  Häufiger  kümtnt  es  vor,  tinss  sdir  weit  verscliicdenc  Pipprltfo 
diirrh  eine  leichte  Wendung  der  jiedeutuii;2;  einander  m  luilic  ^ebraciit 
werden^  dass  sie  die  unmittelbare  Deductioii  an^  eiiinn  icr  /nlasseu*  So 
ist  3*^11^,  *]iiif  erweicht  aus  glühm ,  und  die  iiebrüischeQ  Bedeu- 

tungen beider  Wörter  stioimeD  hiermit  /.uaammein  Im  Arabischen  aber 
lieiMt  das  erste  Wort,  im  Chaldalschei!  das  zweite  Wort  ttihkcn.  Der 
Zusammenhang  ist  durch  die  troci-fu  rifie  Wirktin«?  der  Ghith  vermittelt« 
das  Trinken  ist  ebenfalls  ein  Truckitcu  j  uiul  püetist  li  wurde  man  wieder 
der  Gluih  ein  Triiike»  der  (iewäsier  beilegen  können.  Daher  ist  Stteh 
im  Deutschen  irockmn  und  trinken  verwandt.  —  Ein  anderer  Palt  ist 
%h  nad  l|i2q.  T|Dn  und  1))n  stammen  von  pi:c  and  kebsen  eigealUch  enge 
eeh^f  khmmen^  ^efteAen,  Iiiin  heisst  daher  eig«  die  JTIesiffie,  QueU^Cf 
dah.  Sfiuey  wShread  1|fi  die  Qaetaefte^  Elemmef  in  der  omn  hefiadcl» 
oder  der  {^c^^eu  Jen.  -au^gefibte  Dracfc  lit 
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Bedeutung  soll  hier  nim  keinesweges  unmöglich  genannt  werden. 
Dean  obgli'icii  der  judlsdie  Spradigeb|rancii  diese  Bedentimg  eben  so 
nweifelluift  lassen  dnifte,  als  der  hebtüsche,  so  ist  doch  im  AraU- 
^en  nnlengbar  die  Bedentung  gewhmacklosj  geruMoa  nnd  darom 
widerUch  sein,  nu  Hause ^  und  dies^  dann  in  der  nneigentlic^en 
Bedeutung  huipidum  esse  tu  nduneiiy  würde  sehr  nahe  liegen« 
Diese  Bedeutung  'wurde  dann  daher  nlhren,  weil  «eine  grosse  Annahl 
»iher,  kleisteriger  Stoflfe  wohl  vorzugsweise  geschmacklos  sind  nnd 
um  dieser  Gewiinlo^gkeit  willen  unschmackbaft  Ja  wohl  sdbst 
diemisGb->  richtig  is^^  reiner  Schlamstoff  geschmackloa,  nnd  wenn 
dieser  oder  jener  Stoff  dieser  Art  einen  Geschmack  hat^^so  Ist  wohl 
auch  die  natürliche  Chemie  des  gemeinen  Mannes  geneigt^  densel- 
ben einem  vom  Schleime  selbst  verschiedenen  beig'  inischten  Stoffe 
beizulegen,  den  SchlSm  ((pXiytia)  selbst  aber  als  Phlegma  zu  be-» 
trachten.  Und  so  x.  B«  scheint  auch  unser  deutsches  Wort  fade 
,  von  Faden  herzustammen  und  demnach  einer  gleichen  Ideenverbin« 
dung  wie  das  arabische  Wort  sein  Dasein  zn  verdanken.  Also ,  wie 
gesagt,  möglich  muss  diese  Uebertragong  im  Hebräischen  wohl  ge- 
nannt  werden ,  und  gewissermaassen  kann  man  sagen ,  dass  Hiob 
6,  6.  der  Mehlkleister  wirklich  als  Bild  der  Geschmacklosigkeit  \mA 
Ungeniessbarkeit  bei  den  Hebräern  auftrete.  Nur  befriedigt  sie 
nirgends  und  San  sowohl  als  n^sn  verlangt  einen  anderen  Sinn, 
wie  man  auch  bei  der  Anwertdnng  auf  die  einzelnen  stellen  diese 
Bcdeutiiiii^  7.\\  modificiren  pflegt. 

Was  niia  zuerst  ban  betrifft,  so  liegt  der  übertragene  Sinn 
eigentlich  schon  in  der  erläuterten  Stelle  Ez.  13,  10 — 16.  Denn 
,  wiewohl  dort  das  Wort  irh  ciG^entiichen  Sinne  zu  nehmen  ist,  so  ist 
doch  die  ganze  Rede  figürlich  luul  läuft  auf  etwas  Anderes  hinaus. 
Und  nnii  la&st  sich* gar  nicht  verkennen,  dass  die  übrigen  Stellen 
sich  an  diese  auf  das  Innigste  anschliessen.  Denn  wie  hier  von  den 
unberufenen  Propheten  die  Hede  ist,  und  von  diesen  gesagt  wird^ 
dass  sie ,  indem  sie  lügnerischer  Weise  den  Zustand  des  Landes  als 
den  besten  schildern,  die  vom  Volke  gebaute  Bfaoer  mit  Kleister 
fiberptnseln,  so  helsst  es  Bz.  22,  28.:  Ssn  ^rf^  4n»  'yN^s: 
ats  urh^  Hl«;  ♦).    Hier  stellt  San  n«9  "anf  diesielbe  Weise 

neben  dem  Vorwurfe  ifignerischer  Veistchernngen ,  so  dass  es^  wie 
dort,  etwas  bezeichnen  soll,  was  dem  Volke  durch  die  Ingnerisehen 
Versicherungen!  durch  die  sie  es  fiber  seinen  Zustand  tauidien,  ge- 
schieht Aber  wahrend  dort  der  Ausdruck  in  bildlicher  Bede  eigent* 
lieh  zu  Torstehen  und  die  ganze  Allegorie  zu  erklären  ist,  tritt,  er 
hier,  unter  in  eigentlichem  Sinne  zu  nehmende  Ansdröcke  gestellt, 
schon  seinerseits  selbst  als  bildlicher  Ausdruck  anf.  Noch  mehr  ist 
dies  der  Fall  Klagel.  2^  l4.:  Sxi       kV|  Snni  h|i^  «m 


Hiesta  S&l)  lediglich  l^ndUraft,  so  wfirde  hier  gewiss  nur  ein- 
iMh  stshea  onS  ^nf  •  ^ 
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'^i^%y  wo  fiieaftUt  &m  Vorwarf  der  Tinmhmng  über  den  ynlkrm 
Znrtand  dcr0iiige  «usgesprodwn  wadea  foU,  ia  «iiiMiiifngezoge« 
•or  Rede  aber  statt  hv^  D^th  San  mv^  geradeweg  San  wie 
wat  rnn  selbst  bezo^^cn  wird,  als  wenn  es  selbst  ebi>  Synonyiii  voa 
»y^  S&.  Die  Stelle  Jer.  23  ^  18.  aber  stellt  sich  auf  eine  meA" 
würdige  Weise  zwiscben  jene  Stellen  in  die  Bfittei  Indem  es  nem- 
Ikk  hier  heint:  wiWi  hv^^  ^MAjri  n^an  WH*;  fim^ 
ns2»  nM,  so  ist  hier  zwar  n^n,  w!ei<Äes  statt  ^sin  siebte  snoMst 
in  seiner  eigentlichen  Bedeutung  Kimtier,  '^qo^^  sn  Gmnde  za 
legen,  der  den  Propheten  wie  etwas  Schmutziges  und  Ekelhaftes, 
9«^fMx,  womit  sie  sich  ihre  Hände  befleckt -nnd  besudelt  haben, 
anlegt,  aber  es  ist  damit  doch,  wie  aus  den  folgenden  Worten 
erhellt,  nichts  anderes .  gemeint,  als  was  Klaget«  a.  a.  O.  mit 
Vbf^'nin  gemmt  ist,  und  es  md  hier  nur  so  gewendet,  dass  ge~ 
sagt  wird,  dass  die  Propheten  sich  mit  dieser  Handlungsweise  be- 
fleckt haben  und  diese  Handlungsweise  ihnen  als  veranstaltender 
Flecken  anklebt  und  anhängf. 

Also  hier  steht  alles  im  innigsten  Zusammenhange,  woraus  wir 
auch  tiic  Gewissheit  inltiK  hmen  können,  dass  der  übertragene  Sinn  ^ 
des  Wortes  Ipdiglich  ans  der  Bedeutung  Kleis/er,  Kz.  13,  zu  de- 
dnziren  ist  und  man  nicht  etwa  auf  die  Grundbedeutung  (ledrefuea 
unmittelbar  zurückzugehen  hat.  Den  uneigentlichen  Sinn  deb  Aus- 
drucks aber  belangend,  so  liegt  auf  der  Hand,  dass  'ab  San  mo 
heissen  soll:  Jemand  zu  neinem  ÄSuclitheUe  täuschen  ^  auf  Uhren  ^ 
hinter  das  Licht  führen  oder  betrilfrerificfier  /Preise  in  Schaden, 
bringen.  Woher  nun  aber  dieser  Austlruck  und  dieser  sein  ^inii  ? 
Man  könnte  sagen,  er  sei  nach  Ez.  13.  von  der  betrügerischen 
Anwendung  des  dem  Regen  nicht  widerstehenden  Kleisters  statt 
soliderer  Tünche  entlehnt,  wenn  sich  annehmen  Hesse,  dass  die 
Stelle  Ezechiels  erst  die  Veranlassung  zu  den  übrigen  Stellen 
geben  habe.  Aber  schon  darans,  dm  Jeremta  früher  auftrat  als 
Bisechid,  und  dass  die  Benntsnng  des  Ansdracks  die  Bekanntschaft 
mit  demselben  von  Seiten  des  Volkes  nnabkangig  von  Ez«  13.  to»- 
anssetzt,  gebt  hervor,  dass  die  Phrase  Hon  and  dosgcmass 
andi  das  Wort  \m  in  dem  eben  beadleicbneten  nndgentSchen 
Sinne  der  Sprache  selbst  uiiabliangig  von  Bseckml  angehört  imbc, 
und  dass  Ezechiel  den  vorhandenen  bildlichen  Ausdrack  nur  auf 
seine  Weise  benutzt  und  weiter  ausföhrt.  In  dieser  Ausführung 
konnte  nun  woU  Ezechiel  das  zu  Grande  liegende  Bild  nidht  lichtig 
anfgefasst  haben  oder  absichtlich  nach  einer  freieren  Anwendmig  es 
tuiders  als  seinem  urs{niinglichen  Sinne  genutf»  gewendet  haben. 
Also  sehen  wir  von  der  in  der  Ezechiel^schen  Stelle  liegenden  Auf- 
iassnhg  ab  und  betrachten  die  Phrase^  Ssi^  Jemandem  KleisUr 
-  schmieren ,  als  einen  der  Sprache  des  gememen  Lei>ens  angehorigen  ^ 
sprüchwörtlicheii  Ausdruck  in  der  Bedeutung  von :  Jemanden  durch 
nicJuige  Fempiegelungen  täuschen ^  zum  Besten  haben  und  mysü^ 
fidteny  oder  mit  weniger  edeln,  aber  von  demselben  Bi|dn  aas- 
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gehenden  AasdiadBOi  des  gemeintn  Lekent/zn  i^pfe<^en:  JvomH' 
•ämn  einm  Bmt  maehm,  anaehmierm,  Uimm*  Ana  dMMir 
bikilidMn  Bedeweise  gchtfnr  Klagel.  2)  14.  Jer;  23,  13.  föc^ 
»Ssn  die  BedeHteng  Fbrspiegekmg,  Betrugt  Bdbtt  hervor.  Ececliiel 
nrgirt  Kiq^.  13.  ibs  Bild  sim  and  gebrandii  den  Aittdriick  ^qo 
Snn  fast  wie  ein» Schimpfwort,  iU^kißraehmAermr,  dntdi  den  er  «Uui 
Un0&tige,  Befledsfinde,  Entehrende  nnd  Unwätdige  cGeses  ven  den 
Propheten  gespkken  Truges  (vgL  Jer.  23 13.)  bezeichnen,  und 
»eine  Indignation  ansdittcken  will ;  er  legt  also  auch  ein  Zeugniss 
über  die  siimliche  Bedeutung  der  Phrase  ab,  aber  er  gicbt  dem 
Dinge  dodi  eine  andere  Wendung.  Das  zu  Grunde  liegende  Bild 
.knöpft  sich  vermuthlich  vielmehr  an  den  Gebrauch  von  vvr^i  ns^t^ 
Dieses  vi^v)  und  seine  Nebenform  nVtt/*)  heisst  nemlich  bestri- 
cJurij  verklebt  sein,  und  wird  in  Iliphil  vorzugsweise  vom  Verkle- 
ben der  Aug^  gebraucht.  ^Te!chcs  den  Zweck  hat  Jciinand  daß 
JSehen  unm(>g:lich  zu  machen  und  ihn  zu  hindern,  sich  über  die 
Wirklichkeit  um  ihn  Iier  Ueberzeugnnf^  zu  verechaffen.  Lediglich 
tropisch  gebraucht,  heisst  es  nun  Jer/u/nd  bletulen,  ihn  Uber  die 
Sachlage  iäusichenj  wie  *5Bm  n««3,  nach  demselben  einfaclieii  Bilde, 
nach  welchem  wir  von  einem  Enttäuschten  sagen:  die  Augen  sind 
ihm  aitffreg(Uigen.  Jesaia  gebraucht  es  daher  6,  10.  von  der 
Wirkung  seiner  Projjlu  tenwirksamkcit  auf  das  \  olk,  duis,  weit  da- 
von entfernt,  sich  von  licmselbea  zu  walirer  Einsicht  bringen  zu 
lassen,  während  der  Dauer  derselben  nur  inuner  mehr  blind  und 
wUendet  über  den  Zustand  seiner  Angelegenheit^  und  öber  das, 
wasxtt'Seineni  wahren-Heiie  gereiche^  geworden  mL  Diese  Stelle 
ist  daiwr  ganz  .pnrallci  denen-  mit  der  Phrase  SdJ^  ttur  dass 
iieii  Psendoprophelen  beigenmaen  wird,  das  mä  Sigdmeki  .gethan 
'En  habeni  was  bei  Jesaia  ■unenrünschter  nnd  nnr  ali  idiftva*«  WUle 
•na  betraditender  Srfolg  ist   Die  Uebereinstinnnnng  twiachen  M»«^ 

Vii»jnw  wird  noch  mehr  sichtbar  ui  der  PilpeUsm 
•wdehe  «is  platte  Aosspradie  von  Wiviü^  steh  huüg  maci(t*n,  «i 
hetracblen  imd  avfawAissen  ist :  »ch  auf  Jemands  Kostm  huUg 
machen y  i/m  zum  JBtwtm  haben,  Narrenspiel  mU  Uim  treibi» 
idureh  UekerUstung,  Woher  dergleichen  bildliche  Ausdrücke  g«c 
sind,  'weiM  mdi  das  Voik  häufig  nicht  mehr  an  sagMi^ 


*)  Es  giebt  ««mlich  nur  ein  einziges  Wort  T\D^Ü  =r  VV^^  nlt3  (vgl. 
d.  chtid.  ^♦•»'Ei^  -  rT'n).  In  eij^entlicher  Bedeutung  bestreichen,  aher  pua- 
nve  p^el)raiicht ,  komoit:  es  uor  Je».  32,  3  vor.  Sonst  steht  es  immer  uu- 
eigentlich  vom  Jitutireichen  mit  dem  Blicke  und  tieisst  idso  fJtm  Bück  auf 
etwas  umhergehen  lassen,  maslernd  betraehlmiy  mit  dan  Au^cn  messeltj 
mit  den  Augen  vcijoig^eti ,  im  Auge  hclndicn.  Das  Subfttautiv  n)t{l^  i*t 
also  pi^entltrh  ein  soiciier  Strich  mit  dt  m  Au^^je ,  etac  Verwendun«:  (mo- 
meotuai)  des  Auges,  Augenblick.  Am  "^v^  med  wei(«iiiiu  nutt/  G^eo« 
ZL*  wie  ikD  uaUde,  valdc  auä  lüu. 
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iwMb  Vitt  na(9  grfntel»  atett  vom  Bilde  AugMiTetUebM,  van 
liem  d«  VfMkimUsm  der  Wand  ausgegangcii  ist,  wenn  es  ikm 
«berlilipi  .dmiif  iiii0eb^  idas  der  Bcdeoswt  asu  Grwide  Ue* 

gesde  Bild  zu  iexponireo  i  .  n  ;  :  ! 

r\;t  'Anders  hat  sich  der  Sprachgebrauch  von  n^^P  gestaltet  AUerw 
dings  steht  die  Bedeutung  KUiUer  Jer.  23,  13.  eben  sp  fest,  als 
bei  San.  Doch  mag  m  nicht  as  geradehin  der  eigentliche  Ausdruck 
for  diese  Sache  sein,  da  es  nicht  in  der  Redensart  mit  nn9  selbst 
▼otiLommt.  Vielleicht  bezeichnet  es  allgemeiner  klnsierig^r ,  klen 
heriger  «SV<7^  überhaupt ,  mit  der  Nebenbedeutung  d^s  Schmiert ßren,  ^ 
Un-iaubern,  Abscheu  Erre^endtfi',  wie  das  tolj^eiule  n*iTiy\iy,  glcichs. 
^»li-^a'i,  Ssn  rwVK.  Doch  das  ist  die  Nebensache.  J>ic'  Hfnii)t- 
Sache  ist  die,  dass  es  in  den  beiden  andern  Stellen  ,  wo  es  oii<'ii' 
bar  in.  uaeigentlicheni  Binne  zti  nehmen  ist,  doch  nirht  in  glcirfK m 
Siune  mit  dem  uneigentlich  gebr^uneliten  ^SP  yenominen  \%eid'  ii  kann. 
Da^^u  konifiit,  dass  in  beiden  Stellen  «las  Wyrt  in  schwer  zu  beur- 
theiiendeiii  ZufcaiumeiiiiLtnge  steJit.  WH  wollen  uns  zu  dem  Ver- 
ständnisse derselben  den  Weg  b;itiiieu  tlutcli  dcts  \eibuiii  bsnn.  Denn 
da  dieses  \  erb  um  2  Sam.  ZI'  von  Jehova  gebraucht  ist,  .  so 
versteht  es  s»ch  von  sdybst,  dass  es  nicht  tenacem  «e  praestitit, 
tiah  9ä/te  neigen,  im  ^gf^ntlichen  Si«ine  des  Wortes  bezeichueji 
km«  SMideni  eiae>der'teiiacitas9  S^lUgheU,  vergleidktoe  grätige 
lägenschaft,  gleielMam  eui»  «eislag«.  teosicites  «nd  ZaUifbLeit,.  W 
neichaen  asusa.  Und  d)s  jadeii^dhi  nV^'»  Hbb  1^  22.  24, 12« 
cttnmi  voin  jBenscidiehen  GrirtciiltgchMidss  fat»  so  durfte  vomqsaiisataaii 
seiB,  dtas  die  B«de«taag-velk;SiiRn  mit  d«^  «ea.  .ikViA  \m  kinigr 
ste&  Ziisamwenhasiec  atehen  latee. '  Was  fa^isst  also^^^Mn?  INa 
BadeufMagen.4«p/A./«^M«  MSRit^Ari;  j^^iMsiMo»  perpersumy  llolosum 
SM.praßiere,  lassen  sieb  auch  dem  arUhropomorphistischen  Hebräer  , 
in  dieaeni  Zusammenhange  nicht  in  den  Mund  legen.  Den  Auf- 
sdduss  «über  die  Bedeutung  gtebt  dar  Chaldäisdie.  Denn  es  lässt 
aidi  nicht'  verkennen^  dass  daH  TCslcibes  Buxtorf  aU  Itpaal 

von  San  mit  der  Beiieutung  murmuravit  auffuhrt,  mit  unserem 
Ssnn  eines  und  dasselbe  Wort  ist.  Man  wird  freilich  durch  die 
unpassende  Bedeutung  mumiurarit  ganz  irre  geführt,  indem  man 
veranlasst  wird,  an  die  Gehöre^^^cllf'inung  des  Murrens  und  Mürmelns 
ZU  denken >  wäfirend  das  Wort  nur  Miniif-'ergniiireii ,  Unzufriedenheit^ 
Unmuih,  Piudern^illtn  y  Unwillen  lyfxd  ^if^e-n  andern  H  illen  aU 
e'ui  Anüvrer  änsHern,  heissen  soll.  Denn  6  Mop.  1,  if.  sagt  On- 
k^elfMi  zur  i^rkiaiuog  des  Namens         in  ujuigehender  Paraphrase  | 


*)  Wer  zurii*.k  aut  die  Grututijedeutuü}^  »ks  Drehern  gellen  woille, 
würde  in  San  Vßrdrckles,  FerkehrieSf  «lao  ErsanneiteSf  Erlogenes  ^  SUI* 
Tibmhmg  Andmtr  «ufateBee  ^acUagfi  erblipken  k«4Siin.  .  MsT  «Me, 
woraof  Alles  aakottiait,  sich  die  Redensart  San        oicbt  erkiüflte«f     (  * 
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c 

Ha»  hv  «iVänN»  woior  Jonatiiaii  K|o  |^n!3V*inM  iiat,  tmd  Bus* 
toif  iiilvt  aus  den  Babbinen  noch  die  för  ilenaelben  Zweck  gesagte 
Stelle  hv  iSant:;  an.  Was  daher  von  dem  Worte  sonst  gelten 
mag,  es  steht  gerade  in  demselben  Falle,  in  wekhem  sonst  im  He- 
bräischen ]^iSnn  steht,  welches  ebenfalls  nicht  das  Murren  selbst, 
sondern  die  ihm  zu  Grunde  liegende  Rmiienz  gegen  die  göttlichen 
Massregeln  bezeichnet,  die  in  einem  Umgekehrt-  und  Anders- 
^  ff^ollen  als  die  Gottheit  besteht,  imd  bald  als  Uut^Ule  unii  wider- 
spenstiges,  rcbeltifichi's  TVesen,  bald  als  L  iunufh  auftritt  und  sich 
unter  andern  auch  durch  Murren,  verdriessliches  und  verdrossenes 
Wesen  kundgiebt,  und  um  deren  willen  da*  hebräische  Volk  so 
häufig  Si^93,  Vn^na,  ^"3»  *)  genannt  wird.  Bedenkt  man  nun, 
dass  pS,  SiS  selbst  ganz  von  derselben  Grundvorstellunü^  ausgeht 
(s.  oben  S.  173)^  so  muss  man  in  Sspim  und  demnach  auch  in 
Visnn,  Sf}i3nn  ein  Synonym  von  ]3lSna  anerkennen  und  es  von  dem 
zähen  Eigenwillen,  tenacia,  der  Ungefiigigkeit  **)  und  störrigen 
Sprodigkeit  und  sich  nicht  fügen  wollenden  Reluktanz  (vgl.  Hnsa), 
Trotz  und  Verstocktheit  dessen  verstehen,  von  dem  wir  sagen,  dass 
er  seinen  Kopf  für  sich  hat  oder  seinen  Kopf  aufzusetzen  gewohnt 
ist^  also  von  nitSn  n^iW}.  Diese  Bedentang  aber  ist  es,  welche 
andi  2  Sam.  22,  27.  Ps.  IS»  27.  gefordert  inrd.  Denn  der  Ge- 
danke ist  doch  der,  dass  Gott  nch  gegen  die  Menschen  so  be- 
weist, wie  sie  sich  ihrerseits  gegen  ihn  beweisen,  nicht  etwa  wie 
sie  sich  ihrerseits  gegen  ihre  Nebenmensdien  beweisen,  Deouuidi 
muss  auch  v^v  hier  ein  Verhalten  gegen  Gott^,  mcht  etwa  gegen 
Menschen  bezeichnen,  und  TemHithlicli  ist  es  daher  tenax,  pertinax, 
obstinatos,  refractarius,  reluctator,  wie  sonst  von  tt'jsl^*  ^'^^n^ 
niir^tens  so  viel  gewiss  ist,  dass  das  Volk  Israel  um  seiner  L-nge- 
fögigkeit  und  Intraktabilität  wiUen  so  genannt  wird.  Der  Sinn 
dieser  Worte  aber  würde  sein ;  gegen  den,  welcher  andere  cUe  Je~ 
hoi^ah'  $t»ill,  will  Jehovah  auch  anders-  als  er,  g^g^  den^  der 
auf  seinem  Kopfe  besteht,  setzt  Jehovah  seinen  Kopf  nicht  weniger 

auf.    Und  so  kann  es  denn  aoch  keine  Bedeatung  geben,  welche 


♦)  ttJps;,  vermuthlicli  verstümmelt  nus  M'^^'^ip,  v»?!.  t\iM  Du/p.  Eine 
andere  Art  des  Uiiouitlies  bezeichnet  (I  is  el)pnia!ls  ans  der  Sylbc  yp  sbzU' 
leitende  Di?!3.  Da  nun  M3p  im  Grunde  genomim  n  (lin  cliaüs  synonym  mit 
t}V3  ist,  so  muss  mati  aucii  von  diesem  Verbo  nniteimien  ,  dnss  sein  M 
nnch  dem  gewubnticbea  Ueber^an^e  der  Sibilanten  in  Hiiitermundslauie  iias 
y  ,  V  entstanden^  der  ihm  auf  diese  l  i so  zu  Grniidc  zu  [»  «»ende  Laut  y^p 
aber  durch  Auriusuiig  eines  Dage«cli  iurte  iu  ^  ebeuialiä  aus  y:ip>=:y')p,  tsip, 
tÖK*»  hervorgegangen  sei. 

**)  In  diesem  Sinne  s*  das  dsntiebe  Wort  ^Qie  bd  SebiUery  Kabele 
«id  Liebe,  Akt  1 ,  Scene  7i  Herrllcb  t  nach  drelstig  Jabren  die  erste  Vor- 
IflMng  wieder.  Scbade  nur,  dass  mefai  foiirslg|ühriger  Kopf  sa  sah  fiir  das  - 
Lernen  Ist« 
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för  die  Stelle  Hiob  1,  22.  passte,  als  eben  diese.    nS&J!)  würde 

dann  sein  tenaciani,  pertinaciam  exhibere,  wie  SaPD  tenacera  sc  ex- 
hibuit.  Ein  Betran:rii,  wrlches  Missbiüi'jfnn^^  vcrfüente,  muss  nSan 
sein^  denn  es  soll  eben  zum  Lobe  Hiobs  gesagt  seiü ,  <lass  er  sich 
derselben  nicht  schiihlig  gemacht  habe;  ferner  ein  H(  tr.iLj*  n .  das 
unter  den  dort  erwähnten  Umständen  wohl  zu  erkl  ircn  ;^t  \v(  S(  n 
wäre;  endlich  ein  Betragen.,  das  der  vorher  genihraten  geduldig!  n  (iott- 
ergebenheit  Hiobs  entgegengesetzt  gewesen  sein  wurde.  Also  iässt 
sich  an  gar  nichts  anderes  denken,  als  an  Nichteinverstandensein 
mit  den  göttlichen  Maasregeln,  L iigefiigigkeit ,  Autlciinen,  Unmuth 
und  Unwille  gegen  dieselben  (n*«Sn,  vgl.  Hiob  4,  5.,  nJiSn),  Ver- 
messenheit,  Ungeduld  und  die  verschiedenen  möglichen  Ausbrüche 
ddnelb^n,  namentlich  wohl  durch  tt^Ml^  ^'l'^i^i  '^^  welche  Hiob 
^patar  ausbricht.  Was  es  daher  auch  8ei>  es  muss  etwas  sein, 
was  auf  j^ndersftfollen  als  Goii, '  Ni^temventandenaem  nut  den 
Xii^ulgebungen  seines  Willens,  auf  HM^n^  n^^iSn  hinausläuft. 

Schwierig  ist  Hiob  24,  12.  Aber  am  Higlichsten  bezieht  man 
es  \^  ahl  nicht  auf  die  Unheil  anrichtenden  Frevler  und  Ungerechten, 
sondern  auf  die  unter  ihren  Bedrückungen  Leidenden,  von  denen 
eben  vs.  JL2  gesagt  wird  ,  ddiii  sie  aufächzen  und  ihre  Seele  nach 
Hülfe  verlangt.  In  diesem  Falle  hätten  wir  ganz  übereinstimmend 
mit  1 ,  22.  in  nSan  den  (von  Seiten  des  Unglücklichen  in  B&f 
sog  auf  iß^  Urheber  seines  unglücklichen  Looses)  g^nssertea  Un- 
mutiii  Unwillen  9  desperates  Wesen  ^  Verzweiflung  (n.'^Sn,  n^n^) 
und  die  WehUagen,  VerwiinschnAgen  und  Vermessungen  gegen  den« 
selben,  in  welchen  jene  Stimmung  sich  wie  bei  Hiob  Ka^.  3.  Luft 
macht,  und  nur  der  Unteischied  wurde  sein,  dass  1 ,  22.  von  einer 
gegen  Gott  g^u«KSrten^  nS{|ri,  also  von  einem  vermdssenen  und 
strafbaren  Auflehtien  und Anklage^^^gen  Gott,  hier  aber  von  gegen 
die  Unterdrückungen  gewaltÜiätiger  Menschen  gerichtetem,  dah. 
gerechtem  Unmuthe,  Schmerz  und  Seufzen,  von  gerechter  Be- 
schwerde und  Anklage  des  «Schicksals  die  Bede  ist,  obwohl  sich 
auch  hier  der  Unmuth  bis  zum  vermessenen  Rechten  mit  der  Gott- 
heit  und  an  sich  ebenfalls  tadelnswerthen  Ausbrüchen  des  Unwillens 
gesteigert  betrachten  Hesse,  weil  es  ein  um  so  stärkerer  Vorwurf 
für  die  Gottheit  ist,  auch  nicht  einmal  durch  die  stärksten  Aus- 
brüche einer  aufs  Aetisserstc  o^cbrachten  Stimmung  sich  bestimmen 
zu  lassen,  die  Unbilden  zu  Herzen  zu  nehmen  und  zu  beendigen* 

Fassen  wir  das  Gesagte  zummmen,  so  wurde  das  Thema 
und  die  als  seine  Derivate  auftretenden  Worter  Sw^  und  lezit 
kaiisch  so  zu  bestimmen  sein:  ■ 

Van  durch  die  Me  Hitpaelhndong  Sa^in  st  Vi^ann  gesetztes 
Thema  a  V|na  i)  drehen ,  med.  E.  gedreht  sein,  dav.  Ssin  und 
nSsn  =  S-'nä  dg.  Draht,  Faden,  dann  von  den  Faden,  in  weiche 
sicli  zähe,  ilebrige  StoSe  ziehen,  dah.  geradezu  Kleber,  Kleister 
(hierv.  die  spruchwortt.  Bedeasact  'sS  Sag  n^i»,  Jem*  leimen,  d.  hf 

'  biyilizüü  by  GoOglc 


183 


ihm  blöndelldc  Dinge  vorspielte! n .  ihn  hinter  das  Licht  fuhren,  an 
der  Nase  herum  führen,  s.  v.  a.  belriii^en.  und  hiervon  San  gerade-  » 
tu.  Vorspiegelung,  Spiegelfechterei,  Lug  und  Trug).  2)  {geradezu 
zähe  sehi ,  tcnarem  esse;  von  Menschen  :  zetrig  seiriy  tenacem  e^se^ 
gleich  aähen  Massen  dem  Willen  und  den  Maassregeln  eines  Andern 
zähen,  beharrürhrn  Gegemvillen  entgegensetzen,  d.  h.  nicht  8Q 
wollen  oder  anders  wollen  wie  ein.  Anderer  und  dies  änsfiern^ 
nanSp,  oys,  HmSp,  Unmuth,  Unwillen,  Missmuth,  Widerstreben, 
Desperation  zeigen j  stoniachari^  dah.  nbsA  =  DVd ,  n^^n,  •'^^^^^i 
stomachus. 

Das  Verbum  San  in  den  Dialekten  belangend ,  so  ist  zuerst 
das  chaldäische  Pael  Ssn  zu  bemerken ,  welches  seinerseits  augen- 
fällig denominativ  von  San,  nSrn  ist  nnd  dah.  lieben  (kleistern^ 
leijnen^y  und  davon  überhaupt  in  Verbuiduti g  und  Zicsammenhcmg 
bringen  heisst,  so  dass  z.  B.  nnSsn  von  demselben  Verbundensein 
des  Weibes  mit  dem  Manne  gebraucht  wird ,  von  dem  sonst  p>:n 
Steht  *V  Kbrn  so  auirenscheinlich  ist  das  arabische  Verbum  San 
denominativ  und  zwar  von  zwei  Substantiven,  welche  den  beiden 
hebräischen  entsprechen,  Ssn  und  Van.  Von  diesen  heisst  ersteres 
zäher,  klebriger  'Speichel^  eigentl.  natürlich,  wie  die  hebriiischen  / 
Wörter,  nur  Zähes,  Klebriges  überhaupt.  Es  ist  aber  hier  zu  be-» 
merken  wie  höchst  bezeichnend  die  -  Etymologie  des  Worteö  ist« 
ist  nemKeil  keinesweges  Speiehd  überhaupt ,  sondern  nur  d<ef 
etwas  zähe  jmd  klebrige,  wie  er  bei^m ^odctti  etvfa  an  der  Lippe 
Ii&ttg;en  bldibt,  90  dw  ergeben  dünnen  Faden  luHdet,*  an  denen 
^  Bade  ein  Kdglein  Ui^  das^  wenn  es  den  Faden  dflnn  genug  gezo« 
fjjtiä  httt^'  en<&i«h  kerab^lt^  der  also  eine  Art  von  Consistena  hat, 
ivle  etwa  der  gekochte  Leim  oder  dOnnes'  sGUeinii<^cs  Mus."  Dia 
^  festeste  Softe,  wekhe  förmlich  Klumpen  bildet  oder  doch  nnr  mit 
Gewalt  aasgeleert  werden  kann»  beadehnet  der  Araber  dorch 
pHiics,  pHtd,  älso  durch  dasselbe  Wort,  weldies  im  Hebr&fsehen 
(p^a)  den  7V'«^  und  insbes.  bedeutet  *^)«  Man  sieht  deifefi 

nach  dentUch,  wie  das  Bild  von  den  vetachiedenen  Dtohtigkelt^r^d^ii 
des  elng^htteii  llaeMb  hergeh4>tti(men'iiM  «nd  dieses  dettiinteh  deil 


*)  Wiebeiden  Verben,  die  Anbaflen^  yerbiadang  uod  Zusamsie^« 
han^  bedeuten ,  eine  specielle  Bedeutung  za  Grmnde  liegt,  hergenommen 
Toa  etneir  begtlaiiiiteu  Art  end  Weis«  die  Yerbiaduag  sa  bewiricen  /  seigea 
gUlch  die  W5rl«r  Hbff^,  f^t^Mmg  aad  ^tUMtMeftAaag*  selbst,  Wa 
denen  das  ente  eigentlich  das  Anhaften  dsreh  Heftsa  ^  das  zweite  die  Vsi^ 
Mttdsag  durch  Bihdta,-  dns'drftl»  den  ZosnaiiaSnliang  durch  Häagea  be* 
deutet.  In  der  weitem  fiedentnng  heisst  n,  B.  Leita  aad  Kleisttr'  4ib 
Bbdeaiittel.  . 

Wenn  nun*       t^a  «»er dof^easii  Aepfeta  gabiaadit.  wkd,  sa 
.wbr<leanser  Ansdrack  '>,t«^$%tf  ]^#neb^^aabi(inM^  •  •  '  "  »> 
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fmqn/tig*n^  ) ,  jenes  den  breiaHi<ren  Spdchel  bczeichttöt,  und  die  All' 
und  Weise  diesen  zu  bezeichnen  Ist  (Jrnmach  ein  Analogiearg»ifnent 
für  die  Annahme,  dass  jenem  die  üedetitung  Brei,  h/cisier  zu 
Grunde  liege.  Das  arabische  Wort  San  geht  ebenfalls  v<in  der  Be- 
deutung Kiii,'iter,  Mdilmasy  aus,  nur  wie  Hiob  6,  6.  als  Bild 
des  Gewuiziosen  und  daher  GeschmacUosen  betrachtet,  daher  es 
geradezu  Gewiirzloses ,  Geschuiackloses ,  Fades  bezeichnet.  Von 
diesen  beiden  Nominibus  ist  nun  das  Verbum  med.  A.  Speichel  von 
dem  thirch  die  Etymologie  IjLiüniraten  Grade  voa  Zähigkeit  und 
Klebrigkcit  sjjiicien,  lücd.  £.  Siliüt  ^et^-'ürzlosj  ^esc/i/nacilo^,  ^cjiu/i- 
losj  fade  sein. 

Als  Verwandte  des  Wortes  San  stellen  sich  zunächst  nur  dar 
huxs  und  h2i.  Ssta  anbelangend,  so  lässt  das  Chaldaische  keinen 
Zweifel  übrig,  dass  es  nur  der  Aussprache  nach  verschieden  von 
S^n  ist,  und  wir  haben  die  Verhärtung  des  n  in  welche  ifobei 
8toä6Ddet,  obeD-  eme  Uebertragung  der  ^rakteristisclieii  Schir^ 
fang  des  zweiten  Radikals  Im  Pael  San  auf  den  ersten  Radikal 
dargestellt^).  Denn  Vsu,  welches  der  chald.  Uebersetser  Jer.  43» 
9«  för  das  hebr.  eVs  gebraacht,  bedeutet  klebrigen,  schmierigen 
'Stoff,  daher  den  als'  Bindemittel  aufzutragenden  Mörtei^  mit  wd- 
ehern  Risse  Terklebt  und  Terschaiiert  werden,  ist  eine  für  kos* 
metische  Zwedte  aus  fieinem  Mehl  bereitete  Salbe  und  gleichsam 
Schmiere,  hvti  eigentlich  das  Jtngeklebße^  Anklebende  ^  wird  über* 
getragen  auf  das  Verhültnisi  des  Adhaiens,  Inh&rens  auf  das  Essen- 
tielle ,  SubstaatieUe.  Das  Verbum  selbst  aber  geht  von  seiner  spe- 
ddien  Bedeutung  über  auf  ilie  allgemeine  des  Bringens  in  Verbin- 
dung und  tritt  auf  als  Synonym  von  p3l,  von  welchem  p2i  chald. 
S.v.  a.  Sbp,  nemlich  glitten,  tuscus-,  ist  Endlich  geht  es  üb^r 
anC  dehjihar,  biegsam  ,  geschmeidig  ,  paisvhf'i^y  weich  ^  zur!  (  nicht 
fest)  sein  ,  dav.  n"^^::  t?:is  l-hiru-  zar-te  Kind.  — •  Ein  zweiter,  mehr 
an  nSDn  sich  anschliessende t  (iang  der  üedeutunL];  ist:  hei  oder 
ilbu'  einer  SacAe  kleben,  Jcut  bei  derselben  auslialten,  anhaltend 
sich  mit  derselbea  beschäftigen  ^  an  derselben  mit  Eifer  und  Liebe 


*)  Da  p2£a  doch  mit  pDD,  verwaiRlt  sein  möchte,  so  dürfte 
ek  diejenige  Masse  bezeichnen,  welche  nicht  mehr  sich  io  Kaden  sieht, 
sondern  f^eschtittten  oad  gebrochen  wird  oder  sieb  sobuelden,  bireehtn»  abn 
kneipeB  iässt»  .    '  ' 

^  DTer  seltenere  Procefs  ' der  VerliSrtDng  Jlur^e  auch  noch  MA 
rm  ilus  ns^n  stattfinden*  Dean  das  Verbam  dfirfte  ia  letsterer  Schreib» 
weise  sich  aas  einem  aranaUlreadea  Paisivo  ^\vp}\  =  ^y^,^. 
DameatUch  aas  Ettaphal  "n.^l^H  (bei  welchem  dorch  die  Verhärtong  des 
t\  Anlast  zur  härtern  Aussprache  als  ts  gegeben  wäre)  erklären ;  vgl. 
iaabes.  r%VT\  in  der  Bedsiilmig  sdMaiWii  mk  b^S^)^.^  nn^  selbit  aber 
ist  wobi  nur  Erweidumg  ans  r^g. . 
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134  Ueber  die  Etymologie  des  Stammes  San» 

banc^en,  mit  Eifer  und  Unermudiichkeit  sich  derselben  widoien  aud 
hiDgeben;  vgl.  pan. 

Der  arabische  Sprachgebrauch ,  abgesehen  von  einigen  sehr 
speciell  bestimmten  Bedeutungen,  ist  ziemlich  derselbe ^  indem  audi 
der  Begriff  der  Zart!heit  und  teniutaa  sich  ausbildet,  ausserdem  abef  * 
auch  <hui  Anlütfigm  und  Ankleben,  mit  ganzer  Seele  an  etwas 
hängen,  nicht  nur  in  Bezug  auf  Sachen  (Geschäfte),  sondern  auch 
wie  p!n  in  Bezug  auf  Persofaen  (Anhänglichkeit)  gebraucht  wird, 
nnd  dies  noch  theils  von  zudrinf^lic  hpm ,  lästigem  Anhängen  (sich 
Jem,  gliirhsam  aufschmieren,  ansclnnieren ;  ^'»sj  der  Parasit)  und 
Zndnnglic[]kt  it  gesagt  wird,  theiis  auf  den  allgemeinen  Begriff  des 
'  Annäherns  überhaupt  übergeht. 

Hiemach  i^t  nun  auch  die  Bedeutung  des  hebr*  ^ata  zu  be- 
stiituneii,  welche  nicht  die  des  Nähens  nnd  Flickens,  Aufheftens,  - 
sondern  die  des  Aufklebent  ist^  Wie  nemlich  Jer.  -25,  13  nSsi^  ' 
die  den  Pseudopropheten  vorgeworfen  wird  ,  dargestellt  ist  als  etwas 
ihnen  Anklebendes  und  Anhängendes,  im  Chaldäischen  aber  Sau 
vom  Adhärens,  Inhärens,  d.  h.  vom  Attribut  (arab.  Sionc), 
gebraucht  wird,  so  heisst  's  Ssi3  eig.  Jomand  etwas  aiiflldjcn, 
aufhängen,  aiifbi/'rdpn ,  insbes.  was  ihm  |^;ir  nicht  zur  Last  fällt, 
also  unwahrer,  erdichteter  Weise  etwas  ihm  beimessen,  von  ihm 
aussagen.  So  in  der  schon  benutzton  Stelle  5  Mos.  1,1.  bei  Jo- 
nathan, wo  er  in  Bezug  auf  Ssh  sagt:  i^'ip^tu  '»Vo  ^inSsü; 
vgl.  Ps.  119,  69:  -ij^w  "hv  iSsü,  fiie  liehen  y  hängen  (gleichs. 
sjp^anri)  mir  Erlogenes  an  oder  auf,  sagen,  dass  es  mir  anhänge, 
dichten  es  mir  an,  legen  es  mir  zur  Last.  Hiob  14,  17:  Auf 
meine  (mir  wirklich  anklebende)  Schuld  klebst  du  noch  andere  (^die 
ich  nicht  begangen)  auf.  So  sind  denn  auch  die  *ipu/ 
Hiob  13,  4.  Lügenaufkleber,  jdie  Erdichtetes  Sc£ald  geben ,  Ver- 
.  leumder*). 

Einfach  erklärt  sich  der  Stamm  ^3*7.    Denn  nS^T,  gleichsam 

erweichtes  nSan  ist  ebenfalls  klebrige  y  breiartige  Blasse  y  Teig% 
im  Rabbinischen  ist  »^3^,  vSp^H  das  Gejuiis  (eig.  Mus,  Ge-Mris), 
wie  Hb''tü:2n  und  u^tj^a,  durch  welche  die  chald.  IMiersetzung  Hiob 
6,  6.  das  hebräisciie  hin  wiedergiebt,  SSa*^  aber  ist  dimn,  zart, 
wie  sich  diese  Bedeutung  auch  nach  nur  eben  geschehener  Be- 
merkung bei  Sata  6ndet.  Mit  diesem  ist  wieder  das  arabische 
Vai,  *?2t,  desgl.  nach  der  Verwandschaft  des  h  mit  den  S-T-Lau- 
ten  wolil  auch  wa'y  (vgl.  den  zäheren ,  steiferen  u>a^  mit  dem  Üäs- 


♦)  Es  ist  auch  hierin  ein  gewisser  Zusammenhang  mit  hst^  n^iB, 
durch  Ersonv(  nes ,  Vorspicp^dungen  täuschen,  imponere  cui  quid,  nicht 
zu  verkennen.  Denn  die  vorgespiegelte  Luge  ist  auch  etwas  dem  Aa-r 
(iertii  Aufgeh aogeiies  i  vgl.  ooerare  quem  mendadis» 
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ngen  ns^)  verwandt   Da  min  dtr  S-T-Lftut  in  den  K-Lrat  ftbcftf 

et  9  80  könnte  p^n  (imn^ptt^c,  Ktsts),  mit  seinem  Synonym  ^3n, 
,  selbst  verwandt  aein  (vgl.  Soe,  vau).    Ausserdem  dürfte  sich 
noch  Sdc  ohne  Zwang  an  ^st9,  in  der  weitern  Bedeutung  Jem.  etwai 

auß)efestigeny  auf-  und  zur  Last  legen,  und  namentlich,  wenn 
.  es  gebraucht  wird  vom  Aufljtirticn  iinvcrschiildeter  Dinr^e.  nn 
Ipttf  Vstfl  anschlipssf n.  Wenn  man  aber  hier  an  das  aufgebürdete 
Joch*),  die  au fi^e bürdete  Last  denkt,  so  würde  nSc^y  das  aufge- 
legte Kleid  (n*»«;,  mc  ;  vgl.  n^u/,  \v  T\>w\in\\  hv)  sein.  Durch 
eine  andere  Transposition  möchte  nsS  entstandr^n  sein.  Denn  die 
Bedeutung  des  Verbi  ist  ebenfalls  die  des  Dreiiens  und  Biegens» 
sein  Niphal  demiidch  s.  v.  a.  Sns:).  Im  Arabischen  hat  d^Sm, 
naS ,  riNsS  die  Bedeutuner  des  Gesc/imacliosen.  TliörichUrii  nn'^sS 
aj^er  bedeutet,  wie  das  talmud.  IIJS'^S ,  Brei_,  Gemüs. 

Da  die  Etymologie  die  Aufgabe  hat,  nicht  nur  den  nächsten 

Ursprung  der  Wörter  aufzusuchen,  sondern  dieselben  so  weit  zu 
verfolgen,  als  es  nur  möglich  ist,  und  sie  wo  möglich  bis  auf  ihren 
letzten  Quell,  das  Onomatopoieton,  zurückzuführen,  so  ist  diese 
Anfnrabe  bei  jedem  einzelnen  Worte  gestellt.  Wie  weit  diese  Auf- 
gabe überhaupt  zu  lösen  ist  oder  nicht,  ist  eine  andere  Sache,  die 
von  Umständen,  welche  ausserhalf»  de«?  Ftym  iloi^on  liegen,  abhängt. 
Geleitet  also,  von  dem  Bewusatielu ,  aber  iinJit  gestört  von  dem- 
selben ,  dass  vielleicht  nur  ein  geringerer  Grad  von  Wahrscheinlich- 
keit für  das  eine  oder  das  andere  erreicht  werden  kann ,  stellen 
wir  den  Versuch  an,  und  nachdem  wir  bats,  San,  h^o  und  ^au; 
auf  Van,  dieses  aber  auf  Sna  zurückgeführt  haben,  suchen  wir  von 
Vns  ans  weiter  zuriickzugdien  and  es  wo  moglidi  biüi  anf  seSne  let&te 
Quelle  zu  verfolgen. 

Allerdings  heisst  Sna  drehen,  tcindenj  torquere,  in  der  Weise, 
wie  man  Fäden  zu  einem  Stricke  dreht,  und  das  daraus  erweichte  , 
Vl3  ist  im  Arabischen  umdrehen  {umi  e/irert) ,   um  trenden ,  um- 
wandeln und  dah.  umtauschen*^) ,  umändern  ,  nmwtcJtseln ,  so  dasS 

ein  Gegenstand  an  die  Stelle  des  andern  kommt.    Aber  da3selbe 

*)  *lpty,  welches  Klagcl.  1,  Ii.  ebenfalls  vom  Auflef^cn  des  Jochs 
gebraucht  wird ,  ist  aus  ipti;  zu  erkläreu ,  welches  med.  A.  ti  cxit ,  nied. 
E.  nirrexit  heisst,  dah.  ijD^  ebeafalls  aufstehen-,  aufisteigen  macheo« 

**)  Der  ÜcbergaDg  fom  AtiMkmf  ntitfare,  imf  TauMckef^  muHuurt, 
der  «Itflsten  Foim  &»  HMidels,  «eigt  tleh  n'^njD  von  *in»,  tnßtn 
dpreh  n^^nSy  Molnli.  «hs  n^nH)D  (vgl.  die  chaldäiscben  ForaeD  '*'inH, 
VlW*  «tf^^U^  Tbma\  da«  eigjmtlich  aiio  nur  s.  t.  "ini«, 

andern  isL '  "ifio  «bBr  If t  nnr  s.  ?.  a,  nnM!)  ai*n ,  jfdfBbes  %  Kop.  6,  .^9. 
«..t.  K  dat  uanittoHiivi  vorbergdkeade       kt  (vgl  Q^Mfi  «i^yn). 
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.    idtt.'         Heber  ^  B^wtogie  dtti;SI>iiWMiM  hiKÜ 

Wort  welches  im  Arabisclinn  seine  AWcitunjT;  aus  Sn3  oifeil 

zur  Schau  trägt,  hat  im  Hebräischen  eine  Bedeutung-,  iieinlich  die 
de&  Scheidens^  Trennens,  gleich  dem  arab.  Sta,  die  aus  der, des 
D^efaens  unmittelbar  hervorgegangen  nicht  vfuhl  sein  kann,  indent 
man  nicht  Ansieht,  wie  drehen  y  winden,  wenden,  im  Sinne 
von  scheiden y  tremun^  verstanden  und  gebraucht  werden  könnte. 
Es  muss  daher  der  Zusammenhang  durch  den  Einüiuss  einer  No-^ 
minalform  vermittelt  sein ,  und  da  Vna  das  einzige  Nomen  von 
KalbHdung  igt,  so  sind  wir  an  dieses  gewiesen.  Hier  sind  nun  blos 
zwei  Fälle  möglich:  entv^eder  liegt  die  Bedeutung  torijrM^eza! Grunde 
und  fikdere  ist  abgeleitet  oder  umgekehrt.  Im  ersten  Falle  wiik^de 
Vind  eigenU.  gtdfthU  Faden  seut=,  dam  ^ktden^  JbiAr  ubäv 
lutnpt ,  ofld  davon  würde  Via  ein  Wort'  wie  ftmmy  etwis  Iii  seltte 
Fasern j  Fädm,  Tfteile  xerUgeti  oder  gar 'eioe  6fci^iu^  O^^-fX 
Leine,  Uoie  swischen  zwei  PiDgen  bilden  va^A  sie  so  scheUieny  sein, 
'tm  andern  wurdet Vna  eigentlich  jeder  Fäden  .und  zwar  zdnadisl| 
der  durch  Fasern,  Spalten ^  Trennen  nnd.Lo8Schaleh  von  ehvas  gQ-, 
wonnene  Faden  (man  denke  zunächst  an  die  von  Baumbast, 
seliaen  und  anderen  ähnlichen  Faserstoffen  durch  Spalten  gcwon* 

Senen  Faden,  gewiss  die  älteste  Art  der  Fäden,  deren  sich. ^,d^, 
Tjenfohen  bedienten)  sein,  sodaiin  auch  vom  gedrehten  Faden^vfr* 
senden  worden  sein,  worauf  es  in  einer  spätem  Zeit,  wia(f:ii|^ 
vorzugsweise  gedrehte  Fäden  gebrauchte ,  vorzüglich  von  diesen 
gebraucht  wurde.  HnD  hiesse  dann  eigentlich  Fäden  machen,  und 
nachdem  man  Fäden  vorzugsweise  durch  Drehen  verfertigte ,  solche 
gedrehfe  Fäden  machon  ,  zu  Fäden  drehen^  torcjuere.  SnZl  aber 
hätte  diese  denominative  Bedeutung  nicht  erhalten ,  sondern  dife 
GniTidljedcutung  spalten,  {renni'ii  beibehalten.  Hier  müssen  wir 
die  letztere  ATnirÜchkeit  annehmen  ,  weil  ein  Wrbnm  VnSJ  im  He- 
.  bräischen  gar  nicht  vorkommt,  H^ns  also  mutlini;isslich  die  Priorität 
vor  ihm  voraus  hat,  im  Arabischen  aber  die  Bedeutung  des  mittler- 
weile in  den  Sprachgebrauch  gekommenen  Verbi  so  sj[>eciell  bestimmt 
vom  Drehen  gedrehter  Fäden,  Schnuren,  Stricke  gel)raucht  wird, 
dass  sie  den  Begriff  des  gedrehten  Fadens  selbst  in  sich  zu  ent-^ 
halten  und  als  einen  (gedrehten)  Faden,  Schnur^  Strick  machen, 
Uli  einem  gedrehten  Faden  u.  s.  w.  rnachen ,  schon  an  sich  anfisa- 
Iteen  sti  s^^ddheiiit.  Dazu 'kommt  aber  haaptsächlicb^di,,  dass 
diir  'Wörter  Von  der  LautMsammeiisetMing  ptl  (psl),  nameiiflich^dte 
bStltefR  Werlte  derselben  ^  wd^ehe  doch'*  immer  als  die  za  Grandtt 
liegenden  angeisehen  werden  müssen,  dafcjkicbQittteck  diei^edoirtfi^g 
des  Spaltens,  Tiennens  n.  dergl.  haben,  und  demnach  \rf^  als 
dn^te  Ei^chongYOn  Vaeiiy  SacB  aoflntt  'Demnach  .betrachten  wir 
also  Vna  als  firweichüng  ans  einer  zn  denkenden  Form  Vx^ 
Irsä,  und  folglich  etymologisch  als'igieichbedeutäid  mit  b*»»»^  V^ii 
wornach  es  etwas  Losgetrennies  und  concreter  etwas  LosgespaUef 
nes^  Loegeschältesy  und  luerrbn  spedeller  einen  abgeschälten,  los* 
geechX^ten,  4lnrch  Treminng  nnd  Spultnog  fgcwoiiamm  Streifen^ 
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Zekften  iBr  ifioe  Gegena&Mte  übetlHtDpt  geworaen  lei,  ibgcidte 
^▼011 9  ob  sie  diireh  Spaltottg^  g|emvcht  worden  sind^  and  ouflidli 
^biB^  gedfehtM  Fades  matandfii»  fl€i,  weil  mmt  »pater  nur  gedrehte* 
F&d«ti  batte  und  also  bei  dem  Worte  Fmdm  immer  nur  an  eteenr 
gedrehten  Faden  dachte.  Vom  Verbo  Shs,  welches  im  Hebräischen 
nicht  vorhanden  ist  und  deomach  in  den  Lebzeiten  der  hebräisciliB 
Sprache  ▼ermuthlich  noch  gar  nicht  exiatnrt  hat,  nehmen  wir  «By 
Sß»  es  urspr&Dgiidl  nur  daith  die  Aussprache  S«na  »t.  h^^Q  ge- 
lielztes  Thema  gewesen  sei,  dessen  Bedeutungsgang  nach  Vns  za 
denken  ist  1)  einen  gespaltenen  Faden,  Faser  raachen  (durch  Spal- 
ten, Fasern);  2)  einen  Faden  überhaupt  raachen  (auf  jedwede 
Weise);  3)  einen  gedrehten  Faden  inacfirn  ffturch  Drehen);  oder 
1)  Fäden  spalten;  2)  Fäden  machon;  3)  Fäden  drehen.  In  dieser 
letzten  Bedeutung  drfh.en  ,  dass  ein  stärkerer  oder  schwaclirrer 
T!adeii^  eine  Schnur  odt  r  ein  Strick  entsteht,  triH  es  nun  <  inllicft 
ini  Spraciigebraiicli*'  hpatercr  semitischer  Idiome  wirLlich  auf,  um! 
ein  passender  (ieuti<cher  Ausdruck  für  dassi  !bc,  naiiieutlich  wegen 
Niphal,  ist  rni^eu,  welches  eigentlich  unter  andern  vom  Ringen  der 
Wäsche  gebraucht  wird ,  durch  welches  ein  Stück  Wäsche  die  Form 
Äiies  gewundenen  Strickes  erhitlt ,  während  durch  dasselbe  das  - 
bei^ra  V\  astlieii  derselben  aufgenommene  Wasser  ausgepresst  werden 
adl'**).  :  : 

-  Der  hier  statdirte  Uebergai^g  ron  der  Bedeatong  des  Spaüenä^ 
l^eimmB  auf -die  des  Drehena,  HUng^M»  Wmd»M  dürfte  awar 
' kta^^M  erregeil,  indessen  ist  ne  doch  nicht  allän  psydiologisdi 
richtig,  sondern  selbst  den  semitischen  Sprachen  nicht  gaitt  fkemdj 
Was  z.  B.  die  Dedoction  der  Bedeutung  des  Wortes  *»^n^  ans  der 
Bedentang  des' Spalteiis ^  F^ms' anbelangt,  so  steht  dieselbe  we^ 
higstens  in  Bezug  auf  tt^aö  ft«t,  #eiches  Wort,  aus  po,  ßtido^ 
abgleitet,  die  Bedeutung  von  vev^ov,  fides  (ßdium)  hat,  während 
ie  von  dem  f adenziehendeik ,  aahett)  klebrigen  Manna  gebraucht  ist 
Obselbe  gilt  von  ,  neruus,  auch  eig.  Gespaltenes ,  vgl.  »nJ, 
tmd  Toii  «Stb ,  Faden  (vgl.  das  oben  über  pX3  Bemerkte).  Femer 
kttdo  mn  Iii  Folge  sehief  Lautes,  der  es  nur  ün^lbe  verweist^ 

TITT  'i  .    '    '  '  J 

*)  Vorzuf^swM^i-^e,  weil  auch  aus  den  vorhergcnnnnten  Dingen  durch 
fortgesetztes  .Spnlt(  a   -zuletzt  Fasern  und  Fäden   entstetien ,  Faser  und 
Faden  (fibra,  filum)  demnach  Produkt  der  unauag/esetztea  und  vollen-  - 
deteo  Spaltung?  ist. 

Zugleich  enthält  auch  das  Wort  rins;cn  ein  ähnliches  Beispiel 
eioc«  gewaltsamen  Idcengauges ,  indem  es  von  der  Bedeatong  des  i?eofceii#,  , 
Renkens  ausgeht,  und  in  der  Phrase  die  Hände  rh^en  sich  mit  renken 
Such  ziemlich  gleichbedeutend  zeigt,  während  sein  Detivat  Ring  und  die 
Compositiuüen  vinringen,  umringen  au^ächliessUcb  von  der  spätem  Aof- 
fassung  de»selben  dunh  Ringen  in  gewunden«  Form  iringw  aosglh^. 
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M8  Ute  die  E^molog^  dm  B^uaianut  huet»  - 

we  Yin^  W  aeknmdmy  spalten  (t9n>q  d.  Schneidqry  dttfon  d.  Veil»« 
^momiDat.  schneidern,  nähen,  JUchen ,  pin)  bedeuten ,  und  davon  ^ 
iat  mn  der  (geschnittene)  Faden.  Wenn  nun  daraus  erweicht  ist 
Vpy^n  und  dieses  die  künstlich  verfadelte^  gedrehte  und  gleichBam 
verdrehte  Hede,  gleichs.  ns  niitt^j^tf  in  gutem  Sinne,  x^onoff  (von 
tginoa)  ist  und  darnach  das  Verbum  in  solcher  verßoehtener  Rede 
sprechen-,  so  wird  es  seinerseits  s.  v.  a.  das  arabische  S3t3  II,  wel- 
ches eben  so  gebraucht  wird,  und  zeigt  denselben  Uebcrgang  vom 
Schneiden  auf  das  Drehen.  Ja  vielleicht  gilt  dies  selbst  von  ^^V, 
Denn  wenn  die  in  diesem  Verbo  beisammenstehenden  Laute  p*J 
iiterae  unius  organi  sind ,  von  denen  das  v  sich  als  Erweichung  aus 
p  betrachten  liesse,  so  ist  der  Bau  des  Wortes  von  der  Art,  dass 
man  anzunehmen  berechtigt  ist  ,  es  gehe  von  einer  Piipel form  u.'p»jyp 
und  einer  Bedeutung  wie  die  von  r\Mjp ,  nbp  aus,  von  der  es  nach 
nuipJO  et\\a  (Iciiumiiiativ  wäre,  hobclspaiiiniissig  drehen,  torquere. 
Auch  das  Verbum  "l^'p,  weklies  als  \ou  der  hai  tcreii  Lautform  "iisp 
ausgegangen  betrachtet  werden  muss,  zeigt  .einen  ähnlichen  Zusammen- 
hang  der  Bedeutungen  des  Schneidens  und  Umwindens  $  ferner 
l^üpft  taih  an  den  Stanun  im  Atabischen  £e  Bedeutung  des 
J$paUene,  Scheidens,  im  Hebräischen  die  des  WlekeibM,  fVindens* 
Auch  hängt  zusammen  SSn  und  Sm,  wovon  jenes  die  Bedeutung 
des  SpaltenS)  TrennenS|  dieses  die  des  Drehens  hat.  Endlicb  diiurfte 
selbst  das  oben  erwähnte  p2Cä  (vgl.  v:ca)  ursprünglich  spalten,  m^ 
^S.  (uk  Fäden)  gespalten  sein,  heissen,  wovon  psa  hebr.  zähe 
Teigmasse,  arab.  dicker^  tdgartiger  Schleim  und  Speichel,  Davon 
ist  piA  perlleben,  perhiUm,  und  p^n  koniite  auch  hieraus  durch 
Traasposition  entstanden  sein.  :>  . 

Giebt  sich  demnach  der  Ideenübergang  von  auf  bnfi  ab 
wirklich  semitisch  kund,  so  würde  letzteres  demnach  von  der  ono- 
matopoetischen Ursylbe  ya  ausgehen,  welche  eine  Bedeutung  wie 
die  des  Fetzens  hat^  und  von  da  unter  andern  auf  Zerfetzen,  Spal- 
teuy  Trennen  übergetragen  wird.  Zunächst'  würde  Sns  dadurch 
in  Ver^vandtschaft  treten  mit  SiiS,  *)  und  Sca  (trarispon.  und 
erweicht  'jod),  mit  welchen  härteren  Wörtern  es  die  Grundbedeutung 
des  Spaltens  gemein  hätte.  Ausserdem  müssen  wir  noch  Hu/a  als 
verwandt  anerkennen ,  aber  der  milderen  und  demnach  abgeleiteten 
Lautform  angemessen  in  einer  abgeleiteten  Bedeutung,  indem  nenH 
ij  

*)  Bei  ist  es  iodessen  schon  swelfelliaft,  ob  die  Zwiebel  vom 
Schälen,  Ahfasern  oder  von  der  Derivativbedeutung  drehen,  winden, 
mckcln  licrk^uleiten  sei,  wie  ßoÄßog,  bulbus,  ßoXßot,  volva  von  volvo, 
und  d.  arab.  n^na_,  involucrum ,  Wüioc ,  tttoica,  tonicula  (gleicht.  nSt^^, 
vgl.  d.  eben  erwähnte  V&o)  ist,  woaUt  sich  tonicatan  esepe  bei  Perslas 
4y  9.  vergisidiea  lasst  Das  AbsdMUen  eiaes  Oegeastaades  fcaan  häufig^ 
anch  (s.  B.  bei'm  Apfel)  ein  Abwicksto  sn  sehi  schshieB.  Vgl.  das  über 

.Bemerkte. 


biyilizüü  by  GoOglc 


lieber  die  Etymologie  da  Stammes  San»  189 


lidi  dBe  Bedcnfimg  fon  Vna  wie  in  htjn  im  Sliiiie  Ton  Fkdmmam», 
sahem  KisUtir^  BrHj  Mus  genommen  wirdi  ist  daf  cknldSflehe 
kY*^:3I;  glddiram  nur  gemtldertei  V^ni;  mit  n  pneformattro  and 
bMintet  wie  S&n  sunnchst  Brei,  Mw,  dann  G*miia  nbeiiaapt.  Von 
diesem  aber  iat  sanidist  )fä%  denominatir  und  bedentet  üSntfbn  Wlj 
.  nSv^s  nbiL  d.  i.  einen  Brei,  Mus  hersMen,  zn  Brei,  Mus 'kochen 
und  dann  timth  kochen  uberiwopt)  worauf  sich  endlich  ein  Kai  in 
der  übertragenen  Bedeotnng  reifin  gebildet  hat.  Eben  ao  ist  des 
talmudische  Vn^^if  an  anem  Faden  ^  Stricice  aufliängeth,  deno- 
minativ. 

Die  Lanfgcsefze  weisen  übrigens  an,  auch  das  Verbura  VtÖö 
in  ^  erwandtschaft  mit  zu  denken  und  demnach  Idecnvprhin- 

düngen  aufzusuchen,  nncli  welchen  sich  die  Bedeutungfn  desselben 
aus  denen   dieser  VVortt'auiilie  erklären.     Je  schvurriL;cr  dies  ist, 
um  desto  mehr  bedarf  es  hierzu  einiger  ^'o^er^nne^ungeu.  Weicher 
ungemein  grosse  Theil  der  Verba  untl  Verbalbedeutungen  denorai- 
nativ  sei,  dies  zeigt  nicht  nur  die  arabische  Sprache  im  Uebcrflusse, 
sondern  auch  die  abendländischen  Sprachen,  wenigstens  die  latei- 
nische, als  in  welcher  ebenfalls  die  vielleicht  grössere  Anzahl  der 
vorhandenen  \'erbci  nicht  uniuittelbare  Bildungen  aus  \'erbal stammen, 
sondern  secundäre  Bildungen,  deren  Lautfurm  und  Bedeutung  zu- 
naciist  Ton  einem  Nomen  ausgeht,  sind.  Wenn  sich  nun  dies  zeigt, 
nnd  nanientfidi  sidi  in  einer  so  eng  venrnndten  Spmdie)  wie  das 
Aialnsdie,  zeigt,  so  sind  wir  natibKcher  Weise  angewiesen,  dies 
auch  im  Hebraisdicn  bei  weitem  Imufiger  anzonelwien,  ais  dies  noch 
bis  jetxt  gesddeiit,  nnd  gewiss  dne  grossere  Zaid  als-  man  denict . 
von  VerimlbedeatungeBi  ans  denen  man  die  Bedeutdngen  der  Nonunn 
detivata  zn  erklSien  sncbti  sind  weit  davon  entfernt  9  den  Nominibns 
snm  Grunde  an  liegen ,  nnd  sind  vielmehr  dnrdi  Vemnttelang  der 
Nominalbedeutungen  erst  in  das  Verbum  gekommen.    Damit  soll 
nun  nicht  gesagt  sein ,  dass  es  in  der  weniger  entwickelten  Sprache 
gerade  in  demselben  Haassei  wie  in  ungleich  entwickelteren  Spr^ 
eben  stattfinden^  müsse,  aber  doch  werden  wir  annehmen  mSssen, 
dass  es  in  einem  angemessenen  Verhältnisse  stattfinden  werde.  Wie 
»ich  nun  der  Verfasser  dieses,  seitdem  er  zu  dieser  Ueberzcugung 
gelangt  isf,   es   sich  vorzugsweise  zur  Aufgabe  gemacht  hat,  die 
Bildung  hebräischer  "^^erba  und  X  orbnlbodenttmo^en  durch  nominale 
Vermittpbmix  zu  beobarliten  .  so  7a'v^\  ain  h  der  gegen iirtig  behan- 
delte VVortstamm,  wie  die  inru  ituiib  desselben  stattündenden  Be- 
ziehungen und  Zusammenhänge  durch  Nominalbedeutuogen  vermit- 
telt sind. 

So  scheint  mir  denn  auch  ^ia  lediglich  dcnominatives 

Verbum,  gerade  so  wie  "nSc  niclifs  ist  als  nSüD  sein  ,  tl'San  nichts 
zum  "qS^  machen y  so  ist  S'iu/qn  iiichU  als  zum  WlQ  machen  und 
Vt^o  nicbts  als  bufo  sein.  Es  ist  also  auch  hier  nöthig,  zwischen 
dttn  im  Sprachgebrauche  stehenden  Verbo  bttjo  nnd  dem  sn  dec- 
kenden Stannworta  Wto  an-  unterscheiden  nnd  letsteres  ab.  ein 
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jbWm»  VeärltaWlim'^  betripliiteii,  irelelies  diiKh  ugmul^fpe  'fnum 
ihm  f Drl*ndeiie  J^n^Mtfi^rm  gesetzt  ist,  die  ihrerseiti  eiiieii  «Kleina 
^  jl/»piwig  bat,  eine  solche  Laatforia  «rliifAt,  dass  ihr  etymol^r 
bischer  Zusammenhang  mit  ihrem  wahren  Stamme  dadurch  unkenpil^ 
'jHeb  liiHPde  und  dadurcb  Vefwlaptuffg  eatstand ,  sie  ii|iab)iangig  v<a 
fjktem  wahren  Utfprijnge  zu  gebrauchen.  Wenn  nu|i  eiip  Wort  ^ 
«hirch,  dass  seine  Bedeutungen  in  Abhängigkeit  von  den  Bedeu- 
tungen eines  anderen  Wortes  stehen,  ein  Derivat  dieses  anderen 
Wortes  ist  und  als  soI.-Ih's  <lem  die  Sprache,  der  es  angehört, 
sprechenden  Voll<e  i,ilt.  so  lange  es  dasselbe  mit  Rücksicht  auf 
sein  Grundwort  btaucht  und  der  Abhängigkeit  von  demselben  sich 
hewussl  bleibt j  so  ist  klar,  dass  wenn  im  Volke  das  ßewusstseiij 
aeiner  Abhängigkeit  verloren  gebt  und  es  abgesehen  von  einom  ander- 
weitigen Worte  als  Stauimworte  gebraucht  wird,  es  da<lurch  selbst 
als  ein  St  utuiiworl  ünitritt,  indem  es  nur  um  seiner  selbst  willen 
gebraucht  wird  und  demnach  durch  sich  selbst  gesetzt  erscheint. 
Und  wenn  die  Form  desselben  nun  von  der  Art  ist,  dass  sie  bei 
oberflächlicher  Betrachtung  verkannt  und  auf  ^nen  anderen  nicht 
existirenden  Stamm  bezogen  wird^  so  wird  hierdurch  ein  neues 
Stamnnrort  gesetzt ,  dm  4l«nin  aber  mH,  wirliJicb  im  ^pr^^ger 
iimuche  vortoden  imt,  aber  dedi  4len  Cbarafciter  eiae«  lingeMMb^r 
Heften  jSteiwMrortea  erbatt. .  Gewobnbdi  gouüebt  vi  4i^/iJm^i'^4m 
wem  'Cäoem  Mldben  mxmm  Uiii>runge  nach  luerat  oidüt  mehr  #rkm>* 
im  luni  idaraiif.  TerimimM  Worte  ana  andere.  Büdungen  gewa^ 

neuen  TbemaebeRfaBaiabi  J>fyivalii  verk 
bitten,  niber  acbdtt.so  besebaifen  aind,  ^asa  ßik,  ger  ^äil 

anderes  Sftammwort  narückiahren  lassen,  als  auf 'das  im  eralan 
Werte  ala  Thema  Kegeade.  Dadurch ,  <laat  eme  aqlthe  pi^reMeutige 
nnd  wkanate  Form  solche  unzweideutige  Formen  hervor rwHt? 
tfn  nenea  Thema  eigentlicher  Sprachbestandtbeil,  von  weldiem  Ge^  * 
brauch  zu  machen  Jedem  erlaubt  ist,  der  es  wagt.  Aber  mäch  dtcff 
geschieht  nicht  auf  einmal,  sondern  gewöhnlich  sind  es  im  Verba 
er«:t  die  abgeleiteten  Conjugationen,  welche,  nach  Analogie  der  schon 
gewohnlichen  Nnniin  il'""^"  >n'!iil(let,  in  den  Sprachgebranch  auf- 
genommen werden,  und  <iie  ivalfonn  kotrimt  häufig  zuletzt  in  dei» 
Gebrauch ,  oder  tritt  überhaupt  im  Hebräischen  noch  gar  nicht  auf, 
'Bondera  erst  in  ungleich  späteren  semitischen  Dialekti^i.  Wie  wir 
nun  diesen  Entwickelungsprocess  bei  Sns,  S«J3  nachzuweisen  gesucht 
haben,  so  scheint  er  auch  bei  ^«/O  stattzufinden.  Das  Wont 
hfü^p<,  "^^'piQ  nemlich  bietet  die  Möglichkeit,  den  öta^nui  S^te 
anderweit  bestätigten  Laute;*  se  tzen  gemäss  mit  den  härtereu  fc>l;tni- 
men  'jtrfa,  Vns  in  Ferbindung  zu  bringen.  hvJ'OKi  könnte  nemlidi 
Erweichung  aus  Wae,  '>nso  sein,  und  würde  demgemäss  sein; 
Sbdm,  Sühnitr,  Leine ^  Sa rj;  dann,  wie  Hsjlj,  ban,  die  dur^h  die 
Lttoe  lieattmmte  Dnie  und  4er  durch  ctteielbe  ^»egren^te  Stri^ 
Äuauhi^  plaga,  Meairkj  Geifiet,  MtvrAeitaß;  endlkh,  wie  d»s  abh 

atoble  '^hn  <s.  m.  MhandL  in  jtohiv  f.  FJUlal^n«  üdag.  M  JXd 
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fieft  2,  a  176  ff.),  cMiGrat  die  JOtrrmfhtrfi,  d.i.  der  MtfriMi^Un. 
Bieniadi  wäre  Wo  a,  e.  Si^co ,  seyn,  hmrmhm,  iKa  andeie  Ber 
^eufaag  des  Verbi  ginge  m  von  def  Bedentimg  dtthm,  tumkahm, 
wie  das  anübiscbe  Vid )  uad  addoase  aidi  an  wie  tropua  «n  T^^mr 
X^S^  Anbiadien  «ud  ni^n,  b«  weiter  eben),  ^yitfii  mifb 

•deaasaoh  die  t  eräre/iende ,  aiultrs  darMtdlende  Bedo,  nnd  ^M^)^ 
wäre  r^lffStfdafc  sich  umu^enaen,  umtaiischen  kutm,  umkMSchr^ 
haiTy  ifßrweckselbar ,  d.  i.  gleich,  ärmlich  tiein. 

Aus  Sna  darcii  Effweichong  des  S  in  ^  entstatiden  ist  \Tm ,  wo* 
von  ^n£  die  gewundene  Schlange,  IQ^^S  (voB  n)^)^  von  welcheni 
wieder  ]nD  (im  ArabiscliCA  drehen,  wmäen,  wenden,  intrans.  daher 
nnter  andern  f^etrumfen  ,  ausdauernd ,  sfarl  sein  (vgl.  mp),  im 
Chald.  dagegen  Icntum  esse,  zötrerriy  anhlehen  ^  aäiimig  iverdcii, 
langsam  sein  y  dav.  M3n''C,  ^r-nr^rrip,  S'»nö;  pn?^  =  dem  araU. 
^Mnstt,  stark).  Hierbei  macht  es  nur  Schwierigkeit  ^nsö  zu  beur- 
theüen.  (»t  >\  ohiiüch  tdüst  man  es  ant"  als  i  nlerschwtLle  und  leitet 
es  ab  von  der  abgelöteten  Becieutaag  des  arabischen  Verbi  ^no, 
^arh  .sein.  Veriimthlllch  aber  ist  fRS»  gar  nicht  Schwelle.  Die 
LXX  übersetzen  ßad-(.i6g^  ra  if.i7TQ6aD^ia  xcov  otaf^ficov,  fCQoOviijov, 
ngoTtvkvv ,  aii/^u)v.  Hierbei  hat  man  an  solche  Steine  und  dgl. 
zu  denken,  welche,  vor  l'hiiren  hingeltgt,  eine  zur  Thür  selbst 
Mreiide  Stnie  faüden,  auf  ivekher  stehend  man,  ohne  ers^  noch 
dne  SdiwcUe  obecMlweifteB  m  müssen,  zur  Thür  ^^erade  eingeta 
kaon.,  .wmI.  die  Stdaplatte  aelbat  gleichaam  nur  eine  Verlängerung 
der  UntemehweHe  bildet.  Dmm  eine  solche  Stafe,  ßad^iws^  lurni» 
«eehi  wohl  ssfo^ti^v,  ng^mvlow  iieiisen^  «reil  sie  vor  der  Th«r 
fiegt>  anch.aä^ior^  weil  sie^  an  der  äusseren  Thür  angebsacht) 
in  -i^ce  licgtj  muk  wohl  OMd^,  weil  sie,  wie  gesagt,  als  ^ne 
Verliigcnaig  und  .Eortsetamig  der  Schwelle  enBOsehen  ist  Diese 
Aoflassung  passt  nun  auch  in  den  Zusammeidiaiig*  Denn  Esedl» 
46,  2.^)  soll  sich  der  Oberlevit  vdn  der  Thür  aus  2ur  Erde  ver- 
Mgen  oder  vichnehr  niederfallen  (ninn^);  auf  efiaer  h»  der  Thür 
selbst  liegenden  schmalen  Schwdle  wäre  ihm. ;>dleB  nun  gar  nicht,.. 
möglich  gewesen ,  wohl  aber  auf  einer  solchen  vor  der  Thür  liegen- 
den wer  weiss  wie  breiten  Steinplatte.  Auch  ist  es  wohl  bezeichr 
nender,  d??ss  der  Levit  nicht  in  der  Thür  srl!)st  auf  der  Schwelle^ 
sondern  unmittelbar  vor  dem  eigentlichen  Euiireten  in  die  Thür  selbst 
auf  der  vor  ihr  liet^enden  Stufe  niedertaUt  Ezech.  47,  1.  kommt 
es  ganz  auf  dasselbe  hinaus,  ob  man  sich  Wasser  unter  der  luveile, 
oder  unter  einer  solchen  vor  der  Thür  Uegenden  Stufe  hervorüies- 
send  denkt.  Wenn  die  Philister  Zeph.  1 ,  9.  spottweise  hv  :iV"a 
)^s»n  genannt  werden  (den  wirklichen  oder  angQbhclien  Grund  dazu 


"*)  Indem  ich  hiermit  auf  ÜHuangelegeiiheitcu  zu  spreclieD  komme, 
arau  ieh  es  dabiogestellt  sein  lassen,  was  der  phsntasiereiche  lonungs- 
poei  der  Presdeaer  Baugewerken  dam  isgt. 
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«•  1  Sern.  5.)}  io  ist  wieder  cn  hemAsa^  dess  maa .obiieliiil  weU 
sekea  auf  eine  Schwelle  sdbst  tritt,  sondm  sie  übersclireitet,  iind 
wenn  man  sie  flicht  betretea  will, ''sie  nicht  itbetspringt)  sondertt 

überschreitet,  dass  man  dagegen  über  eine  solche  breite  vor  der 
Thür  -iiegende  Stufe  mittels  Schrittes  nicht  so  leicht  hinweg  kom* 
men  kann,  sondern  dazu  springen  muss.  Auf  dem  scharfen  Rande 
(ra  ifiTt^oa^M  rmv  tnu^fMOv)  einer  solchen  9  iiier  in  die  innere 
Seite  des  Tempels  hineingehenden  Stufe  kann  aber  auch  nach 
1  Sam.  6,  4«  einer  herabfallenden  Statue  leicht  Kopf  nnd  Hände 
abbrechen  nnd  sie  selbst  auf  derselben  liegen  bleiben;  ja  es  lasst 
sich  kaum  denken,  dass  sie  auf  eine  solche  Weise  auf  die  schmale 
Schwelle  selbst  fallen  und  verstümmelt  auf  ihr  liegen  bleiben  sollte, 
namentlich  wenn  die  btatue  vielleicht  gar  über  der  Thtir  angebracht 
gewesen  wäre.  Endlich  auch  Ez.  9,3.  10,  4.  18.  wird  es  bei 
weitem  bezeichnender,  wenn  man  sich  die  göttliche  Majestät  vor 
der  Thür  auf  dieser  vor  ihr  liegenden  Stufe  und  somit  bereits 
ausserhalb  der  Tempelmauern  niedergelassen  denkt  (Nn"^3  nsaipo  S3f:>S), 
abgesehen  davon  ^  da^^»  der  bitz  auf  der  äckweiie  ^»eibät  ^eiir  ächmal 
gewesen  wäre. 

Ist  nun  ^na  s.  a.  in;^S ,  so  konnte  ^nfit)  s.  v.  a.  n;lS,  hmS, 
Xnm%  mxai  dicnea  Äjxms  würde  aber  hier  änen  arshitelctonischen 
.  BSoA  haben  nnd  den  sidi  nm  etwas  dahin  siebenden  nnd. schlingen- 
den, gleiehsam  scfalängehiden  nnd  hernmlauftaden^^ser«««»  Randt 
die  tiduMrfe  KemU,  die  etwas  euifossty  dann  einen,  einen  aol- 
dien  tcharftantigen- Kranx  bildenden,  flachen  Gegenstand  selbst 
(a*  vgl.  n%,  wo  ein  ähnlicher  Uebergang  der  Bedeatnngen  ist)  be* 
dfeuten ,  \m  dem  die  henrorspringende  Kante  das  wesentEohe  Stick 
ist  in  diesem  Sinne  würde  es  sich  auch  recht  wohl  von  oner'sokfaen 
einen  nach  mehreren  Seiten  «iahinlaufenden  scharfen  Rand  und  eine 
Kante  {Kranz,  ssi^i^^si«,  margo,  ora)  aeigenden  breit^.jfiilraflfs^ 
iS!^ig/s  und  /Wmm  verstehen  lassen. 

Aus  p9  könnte  noch  erweicht  sein  arab.  vom  zä- 
hen ,  weichen,  fetten  Leim-  (Lehm-)  boden,  da  im  Chald.  ina  durch 
Nässf  fpiichf,  ireich  und  breiig  werden  bedeutet.  In  *7t33  liegt 
ebenfalls  die  Bedeutung  des  lassigen,  säumigen  Wartens,  Zögerns 
(s.  oben  chald.),  Säumens,  LangemacUens ,  Ausbleibens,  |132 
aber  könnte  hiermit  wieder  zusammenhängen,  wie  viscura,  viscosus 
und  viscus,  viscera,  oder  mit  bisa  (s.  S.  188  Not.),  wie  Vulva 
mit  volvo,  oder  es  hiesse  eigentl.  ^^ra,  und  \  erdankte  seine  jetzige 
Bedeutung  einer  ähnlichen  Uebertrap:ung .  wie  die^  nach  weldier 
übra  von  den  £ingeweiden  überhaupt  gebraucht  wird. 
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De  pronom.  propter  locum^  quem  obtiaenti  orthoton.  1^ 

t 

De  pronominibus  propter  locum,  quem  obtiaent, 

orthotonümeiiis. 


Re«  sunt  panrae,  prop*  in  ilmaBf  littaris  atqiM 
inttipupctionibiii  verborm  ooonpAtM.  CHc  pro  Mar« 

[Prima  dUputaiioTiis  pars  annalibu.s  GymuasU  Gnmblnnensis , 
qui  ineunie  mejise  (Jctobrl  anni  1837  publice  sunt  proposiä, 
praemissa  est :  qiiae  ibi  vel  librcu  ii  vel  edUorU  culpa  minuß 
recte  leguntur  hoc  loco  emendata  suiU), 

* 

Varias  esse  orthotoneseos  pronominum  graecorum  caiissas,  Apol- 
loniiis  Alexandrinus  (de  pron.  p.  49)  luculenter  docet:  quarum  alias 
is  sententia  positas  (a^  dvxaivv^i.  svena  crj(iai,vo(jLivov  oq&oxov.^j 
aliaff  qiwwdani  cue  externas:  in  quibus  aywa^ig,  xoTiog,  nuii^nxi} 
Shtm  reoeDseiitiir.  At  Toculae  enditieae  quando  iuxta  poniintiir  pla- 
icf)  nbi  tenorif  non  incUiiati  caofta  Terbonimr  est  coUocatio,  qaam 
gned  artis  scriptoies  aviftaiiv  dionnt,  quomodo  «int  scribendae 
et  de  poetanmi  liceotia,  qua  aenteotiae  Accessitate  coacti  nnUa  or- 
tbotomimaila  pfonomiiübiui  utimtiir:  bia  qoideiii  de  reboa  atio  ton- 
pof6  in  waSmo  nobk  eat  diapotaie.  Nonc  <(9  ea  cauasa,  ^ptae,m' 
Ur  ha»f  quas  dixinm,  media  wl^  diaMreie  conatitoinuif. 

In  ipso  sententiae  principio  encHticam  collocari  non  possCj  lam 
nomen  inclinationis  satis  ostcndit.  Quae  sedes  si  qua  de  caiissa 
pronomini  assignatur,  id,  etsi  nulla  inest  oppositio,  suo  accentu 
scribendum  est:  nam  nisi  alia  dictio  praecedit,  in  quam  tenorem 
•num  reneiaty  enditica  locum  non  habet.  (ApolL  de  pron.  p.  49,  B. 
9t  yt  ai^vtfidv  l<mv  iyxktvofttvov  rt  a^xux^  ti^i^t»'  nmg  ya^ 
fr*  iYnlivoaivov  to  ftij  dwafic^oy  t6v  titov  t6vov  bd  ti  TtgoKel^i^ 
vov  fiitt(^Ma$i  cf.  de  synt  p.  13L  14&  Char.  in  Bdck.  Anecd. 
p.  1162  avtmn>idtt  hl  «Qxi  iyMvata  ovitftUu  Idem  p.  1161 
wctw^  nbi  sententiam  inchoat  et  letracto  accentu  scribitnr,  falao 
enditicnm  vocat,  siinilitudine,  credo,  encfiticorum  ^fiiv,  vfiiv  alio- 
rnm  inductus  Iv  agx^  filv  yag  SXXrig  Xi^smg  fiij  iynXtvofih^g  kyM". 
Vital  [iaviv]  rrj  iöla  uqxV  '^^'^  rovov  avanifUtOVy  Fffrt  noltf 
eSqpv^  Axcad.'  p.  144  At  W  a^ijv  %MfL9¥9h 


*)  Herad.  in  Bekk.  Anecd.  p  1142  hanc  (rövta^  TOeat  (rvi^fyxXtri- 
u49t  ^vvEyHliTiKov  di  iözi.  cvvra^ig  dvolv  ij  nXeiovmv  (zoglcov  iyxliTixoov 
hfttiXTjXoav  o^vvofiivmv.  —  cf.  Arcad.  p.  146  ei  quae  iisdem  fere  verbia 
ia  Bekk.  Änet'd.  p.  1157  legontar. 

.    Jrtk.  f.  PUioU  tu  Pädag,  Bd.  VIL  UfU  U,  13 
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]^94  proBominibus  propter  iocom^ 

dvTLStcKStoXijv,  Sv&  Ttüv  aQKTiytcüv  TOTTcov  oQ&oTOvovvvai)*).  Neque 
ta;iiea  prosae  orali  onis  scriptoribiis  pro  arbitrio  prohominibus  abßo- 
liitis  (anoXvzoig)  et  tutas  sententias  el  sententiahim  parttculas  ig»» 
chuuic  licitum  fuisse  arbitramur:  qaod  nbi  QStt  venit,  poetarmn  po- 
tius  fuit  licentiae  (jsotijrtx^i  äStia).  Secnti  igitur  veteris  arti«.iiia<. 
gistros  etiam  in  hac^caussa,  aicuti  fedmus,  ubi  de.acoentu  prono- 
nunuHi  pr.  et  aec  pers.  pluralionn  diaputaTimiui  {Jrchwftit  P/uiol, 
u,  Pädag,  i^.  Jahn  T.  I,  Heft  IVj  ai  1832)«  poetariim  nobis  mona^  . 
Beitta  inprimb  perlqatranda  ease  dminuia ,  sed  ita  ut  in  .praesens 
Homericonim  tantnm  camnnum  fabnlaromqae  tragiGarimi  ratio  ha- 
jberetur.  Sed  quam  poetae  legem  in  his  seqaerentur  quum  pencm- 
tatemur,  iain  rei  natura  itä  tuUt,  ut  sola  per  se  diiudicari  non  pos- 
aet:  aliae  igitur  praeterea  quaestiones  iostituendae  nobis  fuerant: 
qoae  etsi  non  prorsus  absolutac  sunt^  tarnen!  ^  nisi  suscepti'nos  ne* 
*gotii  amor  fefelUt^  totom  hunc  locum,  non  ingenü  aemnlne,  —  sunt 
enim  res  fere  tenuissimae  ~  sed  diligentia  at(iiie  assiduitate  paullo 
magis  illustrasse  nobis  visi  sumiis.  —  lam  primo  loco ,  nuin  qua 
lege  oTRtionis  prinnjiiiim  —  id  enim  in  dubiiim  vocari  non  potest  — 
enrlitiris  clerir^ctur,  eadefli',  ubi  minores  sententiae  jiartes  distiu- , 
ctionibus  seiungantur,  dictiones  illae  poni  nequeant,  inquirein!?s.  Tum 
quando  contintiata  sententia  primam  sedem  versuum  dictionibus  eu- 
cliticis  occupare  sit  concessum,  quam  fieri  potest  accuratissime,  ex- 
plicare  conabimur.  Quae  quidem  disputatio  seiungi  se  ac  dirimi  ab 
alia  similis  argumenti  quaestione  non  patitur:  cum  enim  <]iiateiius 
singuli  versus  intcr  sese  siul  connexi,  multüm  ad  haue  rem  iuter- 
esse,  in  promtu  sit,  primum  ante  omnia,  quibus  legibus  versus,  quos 
diximus,  ita  conBrmaie  licuerit ,  ut  quae  yerba  sensu  artissime  sint 
copolatiy  eoram  alterum  in  extremo  yenu,  in  pnndpio  inseqaentia 
ponatnr  alterum,  videtur  perquireadmn  esse.  :      j:  fv : 


*)  Prononen  indefinitivain  6t  adverbiam  xori  Hemaanaa  apod  tragt- 

cos  in  prima  sententiarum  parte  iiivciiisse  sibi  videtur  ibique  per  ccquis 
et  ecquando  interpretatur  et  accentu  gravi  scribit.  ("vid.  de  emend.  rat. 
gr.  Gr.  p.  94  sq.  ad.  Sopb.  Tracli.  864.  Ear.  Bacch.  68.  ad  Med.  p.  378 
cd.  Elml.  ^  Pra«f.  ad  Oed.  Cöl.  p.  XVI1I.>.  Heraianni  Mutentiam  im- 
pugnat  Matth,  gr.  Gr.  p.  918,  de  und  loeo  (Soph.  Trach.  l  L)  ei  coooe- 
deiis.  Mea  quidem  sententia  rfg,  nt  grammatici  praecipiunt,  in  talibus  in- 
terrogationibus  ubique  est  acueiiduni.  Ceterum  rle  aiiaijuc  indefinita  etiam 
.  aeceatu  non^deposHo^  icribi  eoiuCat  cf.  Apoll,  de  synt.  p.  135.  oiF  xovw 
8i  tpriiiiy  ort  za  dofftara  ftovcog  iyitXttixd  ictuß,  —  Vida  praeterea 
Bernhardy  synt.  Gr.  p.  442  sq.  Quando  is  usu«  percrebuerit,  certo  affir- 
mare  neque o  :  apud  Homerum  nec  rtvig  fisv —  zivlg  di,  nec  similia  le- 
guntur;  apud  tragicos  nozl  ita  ter  l^itur  Bor.  Oreat.  Ä  '^fKpoüiv  öa~ 
vovst '  9ror£  Sl  dsfivlmv  axo  nrjd^,  Bar.  Phoea.  412  ntnih  fiiv  In  iffta^ 
uxov,  Bit  ovK  xzL  Soph.  Antig.  367  notl  fthr  aoady,  &Uot  i«*  xrl. 
in  chor.  —  De  iodefiaito  ab  Hoia.  aemel  in  priaM-rersas  paita  p9n(o 
inira  diviuui  est« 
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quem  obtmeat,  ortbotoniuiieiuf.  If5 

Pars  prima. 

Xsum  orÜwiüuviiUH  propier  inlerpuncUonem  neceasaria  ßii  quaeriiur, 

§.  !•  JPronamüit  ordiotoiiitineni  po»l  interpuDetioneiii  postta* 

Interpunctkmiiiii  lationeni,  qui  tenorei  rede  ponere  vellent,  lie- 
bere cognitam  habere  ac  perspectam,  iam  veterei  grammatiGi  mo- 
nneront,  üiter  quo«  loaiines  Alexandrimu  ab  liac  artis  parte  com«  • 
«endaiida  tovttut  fua  nu^ayfiliiaxa  fere  iocipit  At  pauca  ad- 
modpni,  quibiis  de  eä  re  doceamuri  memoriae  aiut  prodita  f«qu6 
nazunam  partem  p^.  acbolia  dispena,  cum  Integri  Ubri,  iit  Nicaao- 
liS)  in  qoibiis  gnunmatid  nobiKfsiiai  de  distinctionibua.  dbputave- 
mat^  temporiim  inndt«  nobis  erepti  «nt  Sed  band  ita  aegre  can 
iacturam  feramus:  cum  enim  omnibus  omniiiot  tempomm  geMtibof 
cogttandi  leges,  itaque  etiam  dicendi  io  nntveraum  eaedem  fuerinl; 

-  fcre  suniU  ratioaei  qua  hob  ,  antiquos  singula  Terba  dipendo  et  chh 
pulasse  et  disiuoxisse  per  se  effidtur,  ita  taiaea)  nt  qui  verboroai 
positionibiis  distinctins  ellictis  orationem  liberius  canderent,  etiam 
sententiarum  partes,  nostro  iudicio  seiungondas ,  non  mediocriter  eo 
orationis  perspiciiitafi  consuleutes,  in  uiiuin  saepe  contraherent.  Quo 
loco  de  variis  attractionum,  quas  iiodie  dicunt,  generibus  iino  vcrbo 
monuisse  sufTicit.  Non  recte  igitur  Buttmannus  talibus  exemplis, 
quae  eocliticanci  post  relativum  enuiiclatum  positam  cxhtbent,  com- 
motus  veteres  ante  voces  relativas  ubique  ea  sententiae  pars  finia- 
tur,  in  dicendo  yjaullisper  substitisse,  negat.  At  diatiaxerunt  qui- 
dem  veteres,  sicuti  nos  facimus,  sed  noimun^uam  suum,  quod  dixi- 
znus,  Iiis  Qsurpantc^s  singulas  enunciati  partes  ita  commiscuerunt,  ut 
distinctio  prorsus  non  admitteretur.  Qua  de  re  dioendi  pauUo  ia> 
fia  redibil  occano^  ubi  eiiditicas  ita  poii  oatendearaa.  Veteres  igi- 
tur in  imiversam  eadem  fere  ratienetitqtte  noe  im  aeds  ponendiB  ' 
▼eraatoa  esse^  dns  rei  tria  argumenta  eogttari  potsimt :  qnortiM  nnum 
Icgom  qoadam  cogitandi  communioHe  continetor:  quae  res ,  nt  in 

'  dubio  non  pomta^  explicatlonis  nostrae  non  indiget:  alterum ,  quod 
aententiam  xoatnun  comprobat^  yeterom  aunt  grannnatiGorain  prae- 
cepta:  tertiom  conaaetiidinia'  saibentiinn  accurata  obaervatio.  Et 
haee  qnidem  postrema  ita  coniuniinini)  nt,  cum  accuratiaa  de  an^ 
tiquorum  more  distinguendi  diaserere  propositum  nobia  non  estety  . 
in  transcursu  tantum  veterum  praeoepta  breviter  attingeremos ,  ubi 
Tel  ortbotonesis  pronominom  ea  ratione  expiicanda,  vel  tenoris  in- 
clinatio  excusaoda  erat.  Ac  primum  quidcm,  hum  qaando  prono- 
men  ob  antegressam  intcrpunctionem,  cum  nulla  sit  personarnm  Op- 
position tarnen  accentum  non  deponat,  videamiis:  tiiin  quid  de  üs 
excfropiis  statuendum  sit,  in  quibus  enditica  ita  sit  posita^  ut  di- 
atinctioiiem  proxime  sequi  videatnr. 

Sex  locis  ajunl  Il'.iueruni  Apollttnius  propter  positionem  accen- 
tum prouonunis  non  inclinatiiin  esse  docet.  Et  de  prirao  qindcm 
omnes  ei  assensuros  esse  arbitror;  est  autem      9ü.  v^ili/fi  o  im 
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1^96  pionomiiiibuB  propter  locom^ 

'\pvxn  6r}ßctlov  TE^Qsdao,  Xqvobov  Oi'^TirQov  h'xcoVy  i^l  (5'  '^yv(o  neu 
Ä^oömTTfv  (cf.  Apoll,  de  pron.  40,  B.  54,  A.  de  synt  p.  129  et 
p.  14(>).  Ubi  si  verba  transposuirls,  encliticam  pronominis  fonnant 
poncre  debebis  (¥yv(o  Ss      etc.),  id  quod  factum  est  A,  471.  iyvm 
ÖS  ilwpj  [le  —  .Aui^iöao-    Idem  de  orthotonesi  pronommi« 'indicat 
^,  174  (xciö  öi  YAv  ivitaXriv  llQiaiica  »al  TQnal  Afwoiftcv)  *AQyziriv 
^kivriv  üiü  8'  oazsa  nv0et  uQovQa:  de  quo  loco  de  proA.  p.  138 
avayxaib^g  (sc.  oQ^arovHtm)  ?/  (ih  cio,  oti  iv  aQfj  (proprie 
enim  indinandum  fuisse^  quod  posaessionem  significet).    At  ^eiu 
loci  aliam  esse  rationem,  quivis  Tidebit:  est  enim  pronomen  avri* 
itaifvttXrtnmg  pösitum.       Terüoin  exemplum,  quod  Apollonias  ea- 
dem  ratiooe  interpretari  videtor,  legitor  |,  272  et  q,  441  rovg  6' 
äfayov  {inovg,  <t<pCaw  I^a^etf9a»  «Vayxj  (vid.  de  synt.  p.  146; 
nbi  distinctio  nulla  po^ta  est,  et  de  pron.  p*  54,  C).    Cam  enim 
Itoc  loco  contra  Aristarcbum  ntator,  ut  pronomina  tert  pers.,  quando 
tecto  accentn  scribantiir,  non  Semper  compositorum  vim  hd>)ore 
ostendat      pronoipen  propter  positionem  non  inclinari,  sicut  est, 
yidetur  eätimare,  quamqnam   de  caussa  orthotoneseos  nil  cbcit. 
iSimilUmnm  est  quod  in  Aesch.  Eum.  278  (ed.  Wellanor)  kgitur  : 
nctXw  XoUag  avacaav  trjöd'  'Ad'tjvamv ,  iao\  MoXeiv  aQcayov.  De 
reliqnis  tribus  cxemplis       14  (cf.  de  pron.  p.  54,  C).    £,  64 
(de  pron.  p.  53,  A.  de  synt.  p.  146.).  A,  695  (<le  synt.  p.  146), 
in  quibus  pronomina  in  principio  versus  posita  sunt,  infra  (P.  U. 
Cäp.  I.    §.  3.)    dicomus.      His    locis,    quos   Apoll  nids  recen- 
su^t,  eos  addaiiius,  in  ([iios  ipsi  incidimus,  gencratira  dispositos.  Et 
apodosin  quidera  pron.  ortliot.  incipit  A,  564.  si  6  üvioj  lovt  i(Stiv^ 
Ifiol  fteUfi  q)ikov  dvai,.  J\  ;i64  et  di  xi  rcavö^  imoQKOV^  ifcoX 
•8-£ol  äkyBa  SotEv:  quorum  ob  similitudinem  etiam  Eor«  Hippel.  1168 
(numeri  sunt  edit  Miisgr.)  eiTiiQ  Xaz,  i/iAol  cnifii^vcev*  cum  llonkio 
legendiim  esse  arbitrpr,  non  nt  Matth,  .fm,  pLot  «ri^fi*  —  v>  148 
ivÖQmv  f  MfmQ  tlg  et  ßiy  ntA  «a^Vfl  dfxoy  Outi  tl»,  tf^al  6* 


*)  !>•  ea  re  cf.  Lehrs  qnaeitt.  ep.  p.  115— 120.  —  Oraeoss  antein, 
nbi  pronomina  ad  lubiectum  prinariae  seatentiae  referantur,  pronominibus 

simpitcibus  nti,  praeter  haec  grammaticoruro  testimonia  multa  ostendant 
exempla.       ^19.  SBidon,  ftjj  ti  i^ocvtig     (pigu*  olöa  yaQf  i^oi 

4Bi69vüitu,  6,  388.  tovy  et  7ea>g  av  Svvoiio  —  Xelaßsa^ai  ,  "Os  niP 
roi  ttnrjoiv.  1Ö8.  iiXieto  yuq  <ss  i8ia9at^  "OcpQoc  ol  —  vfto&iföBau 
t,  234.  ((fh^  oßorfiov  ax^os)  7va  ol  noTtSoQTtiryv  flv^.  Apud  pro- 
saicog  proiiom.  pr.  et  sec.  ps.  ita  posita  ^ccentum  indiiiaiU  :  Tiocr.  Antid. 
p.  417,  323  «g  —  i(Mov  vofit^ovTOs  — TOviOr*  ?^kiv  fioi  Kukios  Acach.  ct. 
Tinardi.  p.  251,  3  ntgl  filv  ov^roihmv  fiezgicog  iXni^io  fiotvqou^' 
a&cu.  In  tert.  pers.  usus  varlat,  cum  modo  avTcoy,  modo  tevtiOP  ponan- 
tur  Lycurg.  ct.  Leoer.  p.  239,  143  vfiug  d^ccSaBi  uhovhv  avrov  drco- 
loyovfisvov.  Antipb.  tetral.  B,  y.  p.  30,  3.  ovrog  (äv  ov%  oaias  Sutai 
ilfMMT  wpftSs  TT^p  dnoXoylav  d  £  0  9  «  i  « v't  o v.  At  baee  ia  tnnicarsn 
absolvi  nequeant.  Apollonias ,  ubi  pronomen,  quod  a  parttdpiö  pendet, 
ad  Biiblcctum  vcrbi  primarii  refertur,  reflexlvBSI  "  " 

^  Cf.  de  |»roa.  p.  53,  A,  de  syat.  p.  143  sq. 
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qaxm  Afmtaty  orOoComuBenii,  197 

■  ■ 

Itfvl  %tt\  ii<ml0»  tt^tg  ahh  (Ü  taam  ia  apodosi  poailna).  Eon- 

dem  ob  caussam  Ifto/,  cum  coniunetioneiii  yag  antecedat^  potitaai 

est:  Eur.  Hippol.  1046  ovx  oiö''  ifiol  yag  ov  ^ifntg  Uyiw  Tti^a» 
1455.  xoft  xctiQ*'  iftol  yaq  ov  ^iyng  tp^ixovs  ogäv.    Propter  jMft> 
•am  orthotonesis  nccessaria  est :  Saph«  Oed.  B.  6Ö8.     vvv  Morm, 
.  ftivd'*  ovav  tv^^St  it^oi  Ztftmv  oli&gov.    Ante  aceoBativum  com 
^  infinitivo  etsi  Graecoo  non  aemper  dittinctionera  posoisse  infWi  vid»- 
bimus,  tarnen  eam  ob  caosaam  pronomen  dif^otovng  acribitur  <p.  310L 
TcSv  d'  Skitov  ov  nv  axovaa  Ev^afiivov,  ifil  avng  vnoxifwm 
ol»u6*  ixia^m.    Porro  sentcntias  interpositas  commatis  includi  con- 
«tat:  idem  de  genitivis,  quos  vocant  absolutos,   valere  arbitror, 
praeseitim  quiim  nusquam,   quo«!  sciam,   enclitica  genitivi  forma 
talia   eniinciata  incipiat.     Orthotmuinma  pronomina  ita  legiintur 
■A.  88  ovTtff,  i^itv  twvrog  %ai  inl  'li^ovl  ÖEQXü^iivoLo,  2^ot  xollrfg 
na^a  vt]vai  ßaQELug  XtliJag  inolCEt,    1\  271,  ov  6i  kf  >cot'^7/v  ^HyEV^ 
ifiev  diy.oiTog  a^ryiavog.    f,  286.  ^  fiaka  öi]  iiii(ßovUvOov  {>eo\ 
*ttXlo)g  lAficp'  'Oövaij'Cy  i^slo  fiEv  Al&ioitiaaiv  iovrog.  268. 
tag  UVV,  Tj  f  ti  (xukkiji,  ifiev  a.ioacpLv  ioviog.    Soph.  Elcctr.  100, 
xovöüg  TovTcav  olKTog  djü  ükktjg^U'  (lov  qpfoerut,  oov,  ndzEQj  ov- 
Alxag  —  ^ntvwtog.  Pfüloct,  1032  m^g  ^lolg  iv^ead^,  i(iov 
nkt4c«tvzog  f  at&itv  {(Qä}  At  In  hia -vetsibiia  maior  etiam  Via  in 
pronomlnibiia  ineat:  poaittone  tantom  o(^(novtla&ai  Tidentar  T, 
62  TU  %  ov  toaaoi  *Axmo\  o9ai  ?Aov  aciutov  oS8ug  Jvc^vlwp 
T(tg0tr,  iffttv  an-oftTjv/ffavTo^.  I,  427  ijfv  vvv  itpQunaavtOf 
ifttv  «0iOfftifvto«rvros.  Soph.  TKkcA.  1222 

rog  f  ttntif  tvtftßHV  ßovku — itQOS^ov  6ti(utifva»  In  lüa,  qoae  at- 
tulimus,  exemplls  propter  exiguiim  aententiae  ambittim  pronomen 
irix  alio  loco  coUocari  potutt:  orthotonesia  vero  propter  interpunctb- 
nem  antecedentem  necessaria.  —  Etiam  alia  participia  distinctionam 
piostnlare  Schal,  in  Bekk.  Änecd.  p.  760  docet^  qiiod  tarnen  seni- 
ler'foctom  esse  non  crediderim.  Qui  enim  fieri  potest,  ut  partici- 
pia, iibi  ab  adiectivis  fere  nihil  diflferant,  a  substantivis  suis  diri-- 
inantiir?  Rertf>  autom  distingnitur ,  qnrm{!o  participia  cum  aliis 
¥ocabulis  couiuncta  plenam  efficiunt  sententiam:  et  tum  quidem  ^  • 
pronomen,  si  vel  enunciatum ,  in  quo  participium  kgituir,  inclpit, 
vel,  cum  sententiae  primaria«i  est,'eo  loco  ponitur,  nbi  oratio  niini- 
rupta  rontiniiatur,  tenare  non  inclinato  scribitur.  Quod  factum  est, 
P,  33^i  KÄA,'  Exi  yoQ  tig  cpfjat,  a>£c5y,  1,«  ol  ayxt  itaoaarctg.  t,  545 
du(p\  d'  ETaiQoi  ETat  o'^vrjofirvot ,  t^niag  TtOTiÖEyafvoi  ahi ,  et 
V  fJ.  E  a  g  loco  ferc  sliulli  w  .  39G.  — ^  A  ^  66.  ui  y.tv  nuig  uQvav 
oivioüi^'^  —  ßovktiai  tti'iLuOu^ ,  ^j^iiv  otio  koiyßv  d^ivvai:  quaOH 
quam  is  locus  paullo  diversus  est  His  äddam ,  quae  apud  tfa- 
gicos  inveniuntur,  quamquam  ibi  etiam  propter  significationem  or- 


1     *)  27,  337.    T<f(6aiv  «vi««  rt^va,   ci^tv  xzafiivoio  jolcodf ,  •  et 
ala  ezaaipla,  io  qulbai  l^^iv,  ci»9W  Ita  po^ta  aaat,  ut  .!F,  29*  N,  490». 
6dS  oenMiito  praetorvUnai  t  ea  enin  pronottiaa,  qoaa  depottto  aofleata 
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U6  De  pronoaunlbiis  pnptet  loeoa^ 


tikotoaeflii  videtw .  neoeMaiia  esse :  Eur.  Hec.  1242  ov  yuQ  fit 
Iftlgeiv  XQi^  f  as  Ti(i(OQov(jLivriv ;  Troad.  '1^53  ov»  tUnv"MKtaQ  «Xfi- 
vov  agnaaag  öa^v  rijg  i^avskOav,  aol  tpigtav  acoTrjgiav,  Soph, 
jic*  610.  oixTfi^c  d\  «i  "vaj,  .nctida  xov  <yov,  tly  vsSg  r^oipifg 
'4fg8^ifiels ,  aov  iiolcttai  ii6vog :  übi  Herrn,  et  Schaef.  modo  inter 
participinm  et  pronomcn  posnerunt  distinctionem ,  quae  utroque  loca 
vel  poncnda  fnit,  vel  omittcnda:  orthotonesis  propter  scnsiim  ne- 
cessaria.  Eur.  Hippol.  rmtem  1090  to(5'  ^gyov  ov  Xfyov  ce  ^ijvvsi 
Kaxov  Matth,  recte,  interpunctionr  non  posita,  pronojnm  incliimvit: 
id  quod  etiam  versus  confonYuitione,  qui  cornmatis  distinctus  in 
partes  divideretur  nimis  aequaies ,  comprobatur.  Nulla  vis  est  in 
pronomine  Acsch.  (  boeph.  241.  ntciog  d'  aöeXcpog  t]Gd'\  iuci  oißag 
q)eQcov,  Pauca  iam  restant  exerapla,  in  quibns  proiiomcn  orthoto- 
num. ,  verbis  aliquot  in  media  sententia  interpositis,  ea  in  parte 
collocatum  cstj  ubi  oratio  continuatur.  Et  in  Sophoclis  quidem  Electra 
Ö2Ö.  naiijQ  ♦  ovölv  aklo  f  öol  Ttgoüitiix  deL  non  sine  vi  pro- 
Jiomen  og^oxopeia^ai  videtur :  id  quod  Vix  diel  potest  Aesch.' 
Agaro.  929  äy&os,  atqaiov  Sagrjfi,  Ifiol  |vvl<XjvfTO.  Choepli« 
515  ^iXovtt  iFt  itntQ  otßd^,  i^iöl  (pQccaov.j  ad  q.  l.  Wdl.  oU^df 
f»o*  Bob.,  quod  recepit  Scbnefz»  sed  (»ol  male  se  habet.  Eur« 
SIect  310.  dvtttvoiAi  9h  xuavoQ*,  ä  ,  nqht  ttg  ^tovg 'Ei^stvt  My^ 
i^vijtftlvoy«  Eur.  HeracL  132  tf^v  ro  tpQa^nv  htl^  (Ul" 
Utv  t\  iftotf  Uotag  ti1p^^ii  Uti,  et^Phoen.  382  criU^  h  y^Q  mkyovf 
i^Xfog  av,  ah  ii^icofLiiu -Kagct  ^vifffulg  —  ^ovtfov*  Neqne  «nim 
Aug.  Matthiae  seittentiae  calculum  adiiccre  queo,  qui  ^^lUunui  raete^ 
inquit,  h  —  av  pwrenttoed^  signia  .indusi.  Hoc  unum  recte 
feci,  qnod  .ci  non  cum  Porsono  accentu  nolan:  quod  ne  opus  qui> 
dem  esset,  si  ea,  quae  prae^edunt,  üi  parentheai  essent  posita. 
Vid.  ad  Hec.  62."  At  boc  loco,  ad  quem  editor  ille  in'ea  canssa 
lectorcs  semper  relegat,  cxcrnpla  prorsus  diversa  eihibentur:  post 
parenthesin  vero ,  qnoninm  ibi  per  aliquod  tempus  in  dicendo  sub- 
sistimus,  enclitica  poni  nun  potcst.  —  Postq^atn  ita  [»ronornina  ah~ 
soluta^  quando  post  interpunctionem  posita  essent,  accentum  non 
int  ünarc  vidimus,  iam  ad  alteram  disputationis  partem  transitus  vi- 
detur patere :  quo  loco  id  exemplorum  geruus  recensere  conistituimns, 
in  quibus  pronomina  enclitica  ita  sui^t  posita ,  ut  distinctionem  pro- 
lume  sequi  videantur. 

§.  2*  De  pronominlbtti  enclitids  eo  loco  positis,  ubi  Tolgo 

distin^ui  seiet. 

Omnibus  locis,  ubi  j)r()ni)niina  enclitica  sententiam  interpun- 
ctionc  ab  autecedentibus  seiunctam  inchoant^  —  extare  auteju  cius- 

nanquam  dicta  sunt,  saepe  poni  solent,  ubi  signihcatio  orthotonesin  non 
poatidttl.  Sic  ifU0^,  üiS'ev  saepenonero  possessiooem  significat,  quaiu- 
quam  tum  ex  praeeeptit  ApoUonü  ciioUlica  UfOrpaii  debant  de  ar- 

tliot.  formii  ApoU.  de  pron.  p.  138. 
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modi  exempla  mox  videhimus  —  aut  pronomen  recto  acccntu  scri- 
beiulmnj  aut  tlistinctiouejii  toUendam,  id  vcro  sive  versus  iieccssKate, 
sive  Hccntidi  ([nadam,  quae  poetis  conceditur,  excusdmliuii  esse,  per- 
suasum  habco.  Hos  euim  saepe  interpunctionis  non  ita  •  rationciu 
babuisse,  quam  numcrorura,  pro  ccrto  afBrmarc  posse  videor:  qiiae 
sententia  iam  eo  comprobatur,  qiiod  et  in  verbis  coUocandis  paitllu 
tibeiiorefi  wmt  atqae  audadotes,  it»  ut  singolas  sententiarum  partes 
penauceant,  et  noimui^quam  eiiis  vocabuli,  quod  ab  antecedentibiit 
diitinctioiK  vel  aiazima  disGernitari  vocalem  primam  elididit  Prions 
generia  baec  santo  eieinpia,  quae  etiaai  dutmctiones  ?iilgo  neces- 
Bunaß  a  poetis  negl^ctas  esse  ottendent:  Hmil.  N.  8«  ov  yag  Zy 
ddmfiufv  xiv  iUmvo  ov  natu  ^fiov  *EX0M  ^  TQa£<$^v  cr^^r 

if^uu   Sopb.  Antig.  746*  tuwqv  nox  ov a  la^  «f;  fn  (otfctv 

ytt^tig,  Eiect.  217.  \oyog  avTr^V  i9ti,v  dgiSuv  natQQS  %zi* 
Eur.  Phoen.  898.  Gv  x  (o  xdXaiv«  CtfynaxttiSiiMnxsi  noXig  (sie  recte 
Porson).  Hippel.  S39  ä  xXijfiov  oTov  hiqx(q  i^gaa&yg  sqov,  Iob, 
1321*  -  at; V  onov  cot  ii^tiif*  iml  vov^hn'  Uec.  204.  tfxv^yov 
yag        aar'   ovQSi^Qimav»     Bis  !n  versibus  slngula  vocabnla 

'  distinctionibiis  dirimi  non  posse,  ordo  verboriim  optimc  docet  Ce- 
terum  rem  satis  diiinam  esse  arbitror,  (jiiae  nc»n  in  tr-Hnscursu,  sed 
diligentius  illustretur.  NonTiullis  locis  auimi  pertiirbatiunem  per- 
ttirbato  verborura  ordine  poctas  dcpinxisse  credideriia,  ut  in  versu, 
quem  ex  Eur.  Hippolyto  protulinus,  et  Virg.  Aen.  If,  42.  Et 
procul ,  o  iniseri,  quae  tauta  insauia,  cives?  De  altero,  quod  di- 
xiinus,  generc  Matthiaeuin  optimc  disserere  video  gr.  gr.  T.  I, 
p.  Il4:  exemplis  ab  eo  dalis  uuuui  e  Bheso  fabula  adiuiigam  v. 
1Ö7.  f/|ü)  •  'ttI  tovTOLs  t6i'6'  vfpiöiafjLai  novov.  —  Eodem  igitur  * 

.  modo,  quo  illis  locis  a  distinctionuiu  ratione  poetas  ea,  qua  nton- 
tor,  Hberfate  discessisse  Tidimof,  etiam  enditicaa)*  ubi,  n  viilga- 
lem  coDgaetudmem  respids,  inddendam  erat^  omiasa  inteqpunctione 
posnisae  lyrbitrjDr«  Et  haec  quidem  ezcusatio,  quae  ex  scribendi 
genere  petita  est^  probabifior  videtur  esse,  quam  fifattliiad  sen- ' 
tentia,  qid  L  1.  IdO  sq.  r  Giaecos  antiquosy  cum  inteipunctio- 
deon  noteu  igiiorarent|.verba  etiam  contra  distiognendi  rationem  et 

:  Cioiisnetadinem  disposuisse  dklt»  {Uie  alten  Griechen  hatten  keine 
Interpunktion  —  dahe^  durften  sich  auch  die  .fiten  Stellungen 
der  JVörler  erlauben  etc.  ~  diihcr  ufeht  auch  ojl  eine  jEnkli'^ 
tika,  etc.)  cf.  eund.  ad  Eur.  Ipb.  Aul.  1414,  ubi  cum  veteres, 
inquit,  interpunctionum  notis  non  utermiur,  scribebänt  navdai  fi£ 
fA^  jcaxtf«!  Mira  piofecto^scntentia,  quasi,  signis  interpunctiDUum  * 
non  positis,  res,  quae  iis  significatur,  tolli  pos^it! 

PcKsl  rocath'iim  distinguendum  rssc,  veteres  Craimnatici  cou- 
sensu  doccnt :  qui  cum  legitiraum  modo  verborum  ordinem  respi- 
ciant,  eum  post  casum,  utpote  (  uimatis  inclusiim,  enclitica«  collo- 
eari  vctant ,  nisl  dativus  fiot  c)tu  (pilorpQi)v\]6iv  (quod  nunc  dicuut 
ethice)  ei  additus  sit  (Apoll,  de  pron.  p.  67,. C.  n]  xAr^tixij  av- 

•  •  '        .  ■    •  r 
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älOO  .De  pwvBmiaabü»  pnpter  lofloni;  , 

totihfig  o^üci  ßziyftrjv  dnaftBi''  dto  ovdinoTS  at  iyitXivo^ 
flfvcri  fittd  »XriTiKtjg  rld-Evtctt,  oxi  fii)  fiovov  tJ  /ho/  occrrd  fr(>a)Tov 
^^offCöTTOV  dict  q)ikoq)Q6vi]Cnf  UaxQOKXi  fiot  ösikrj.  —  Char.  p.  Ilö5- 
i^lX*  iv  rrj  l^ia  ccQXy  e%ovüLv  i//t-lirix?}v,  (sc.  r]^tv  v^lv)  nal  di%tTat 
7]  vno6tiyii7]V  fj  OxiyfiTjVf  ti  ui^tiov  qjikoffoorrjTLKTi  Hrj  rj  (poaüig  /7a- 
tQoy.U  liot,  (Verba  sunt  corrupta:  ante  xai  ösiExai  excidisse  (luaedam 
videntur.)  cf.  Schol.  in  Bekk.  Anecd.  p.  761        Nihilo  tarnen  minus 
jecentiores,  imirimis  qui  Euripidis  fabiilas  ediderunt,  ante  dativos 
ethicos,  qui  cum  vocativis  arctissiiue  cohaerent  neque  alio  reterri 
possuiit,  distinxenint.    At' de  hac  re  pauUo  infra,  quum  ea  exem- 
pla  recensuerimus^  in  quibus  alia  encUtica  post  vocativos  ponta  ffont*  . 
Plerumque  in  nostris  editiombds  ante  encÜticam  interpongitur :  led 
toUendas  esse  dbtiiittionesy  encfitica  ipsa  ita  coUocata,  nonnun» 
quam  etiam  yerba  liberios  disposita  ostendont   BeUqaa  cijKempla  si 
accuiatius  adapetera,  Teraom  poat  Pocem  encliücam  ineidimmnA- 
yertes:  nnde  Toces  eas  magis  Tocativo  üsque  quae  antecedantj^ 
qnam  aeqnentibiui  adnecti  apparet  Et  baue  qwd^  neglectaa  intern - 
pnoctionis  excontionem  iani.  supia.  attigimoa«   Rara 'esBe»  eianvodi 
ezempla,  noQ  mtrum  est;  frequentünnnie  apud  Euripidem  legontnr; 
nullam  apad.  Aeschylum  invenitur;  nnam  apud  Homerum,  de  q^o 
infra  dicemus.    Nec  multo  plora  exempla  Sophocles  praebet,  apud 
quem  Antig.  544.  ft?;  ret  xct<si>Yvt}xri  jit'  dxifjLaC'^g  to  fif}  oil  (sie 
,recte  Hermannna  scribit)  et  Oed.  C.  1272  ^»vricov  d  ndtsQ  ti, 
(üitJ  ft'  dnoßroa^rfg      :  ubi  natura  numerorum  encliticam  cum  priore  ^ 
versus  parte  artissime  conianctarn  esse  aperfe  ostendet.  Reisig-itis, 
sicuti  nos,  scribit:   Henu.  et  Schaefcrus,  quamquam  is  ad  Eur. 
Orest.  123  et  ad  Greg.  Cor.  1.  i.  hunc  commatis  usum  recte  vitu- 
perat ,  disiunclione  posita  accentum  inclinant.    Eadcm  est  ratio  k  re 
omnium  versuum,  in  quibus  cnclitica  a|>n  l  Euripidem  ita  coilocatn 
est    Bacch.  1120  oIxt»^«     n  (liixiQ  ^s,  ^fi$h  toiig  i^aalg  — 


*)  Nostri  grammatici  ils  exeniplis ,  de  quibus  in  hac  paragrapho  agl- 
mus ,  commoti  veteres  post  vocandl  casum  distinxisse  negant  (c(.  Wolf 
üraef,  Kd.  ad' Horn.  ed.  iö04.  p.  81  et  ö<i;  Buttmanii  gr.  gr.  T.  I,  p.  71). 
Minot  rede,  arbitror.  Orthotonumeno  pnmomma  post  Tocatlniiii  bis  Iwat 
poflita  <unt :  Bur.  Hippol.  433.  dhnoiv  ,  ifiol  toi  6vfi(poQU  filv  difvlcaff 
H  ai]  nagiexe  dsivov  — rpoßov.  Hoin,  Z,  333.  vvv  intl  oiJv,  TIceTQoyJB, 
Gtv  vtfrf^os  tlfi  vnh  yaiav  (ubi  proa.  etiam  propter  comparadouem  ac- 
centum non  inclinat).  eoC  ita  legitur  Eur.  Med.  326.  Iph.  Taur.  326. 
0£'  Heraclid.  976.  Aesclh  Agam  879.  vulgo  non  fecte  ■«jribitur:  a  Schuetzio 
vvv  6j  fuol  qptlor  y.r/ncc  ,  "E-z-ßaiv  aitrivrjq  ;  a  Biomfield  vi'v  8'  ifio  lf 
q>iX.  xccQ  :  inclinaridus  est  accentus  vvv  Öt  fioc,  cpiX.  x, ,  "Eußatv'  xtK 
Wellauer,  vitiose  scribit:  vvv  (vatv  errure  typograpiu  exaratum  est)  S'  ifiol 
(plXoif  Huga ,  "Erißaiv  dnijvrjg  r^gSB.  —  Horn,  hyoin.  V.  in  Dionys.  5« 
äXloi  d'  h  &7jßr}aiVi  &va^y  ah  Xiyovat  ytvicQ'ai» 

cf.  Schaef.  ad  Greg.  Cor  p.  221:  qui  de  Liban.  .Or.  XVi,  p.  446. 
iv  T(p  %^BdTQat  uoxi  aviißap,  olfMii»  zt  tov  dqfiov  xrl.   Mira  haec  aut 
interpunctio  y  aot  alccentoo  positio.   »cribe,  ant  cv^ßäv  öfyuel  rc  aat  CVfi- 
ßavj  ofyatf  tl.  —  fit  iic  fortasie  etiam  alii  apud  Sophocleni  scribeAt,  qoS> 
tl  maiore  vi  dictum  mm  putant.  cf«  Benibardj  SynU  Gr.  p.  4U  aq. 
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j^lmsl.  et  Hem.  leete  scribant,  Matth,  siio  more  poit  ftifri^  distin- 
gnity  idqiw  omnibnt  locis  facit.  ,  ibd.  1381.  oycT*  J  noiinol  fiij 
naaiyv^wf  tva.  —  Hec.  432.  xoft*^  *05v<yafv  o^ipt^cl^  k«^« 
jcIkAoi;  (Pon.  'OdviWffii,  fi' — )•  Hippol.  1463.  Uifiov  nätw 
(M^  %al  nmoif^MOV  diftag.  Andr.  854.  (chor.)  Umtg,  fXfnsg  J 
nattQ  fi*  incturlav ,  ubi  alii  pronomcn  omittunt.  Troad.  288. 
yoacd^  CO  TQMK^^g  fit,  Her£K:lid.  79.  oö'  (o  ^ivoi  fit,  aovg  ati" 
aa^mv  'Q'eovg,  Eky.ti  —  434.  ti  ötix'  h'iEQil;ag  co  rakaiva  fit 
Einig.  —  Eti^m  h.  1.  quamquam  raXaivct  ad  substantivum  iknlg 
est  referenduin  et  vcrbomm  coUcicatio  (listinctidnos  tollendas  esse 
ostendit,  tarnen  Matth,  post  Ta'Aaiy«;  iiiterpunctioaem  posiiit.  De 
lonis  versu  904,  cum  versus  corruptus  sit  neque  e  comparatione 
versus  antistrophic  i  qiiidquam  lucremur,  nihil  certi  constituere  licuit : 
ÄEüüois  5'  ificfvoag  KaQitoig  XfiocSv  slg  avtgov  %oitag  Koavyav 
CO  fiaiSQ  fx'  uvöoiuai/  fc^to^  ofiEvvivag  ^Aysg,  Iluc  non  retuleriui 
Iph.  Aul.  6 18  9  cum  Matth,  tantum  e  coniectura  Porsoni  et  Mark- 
kmdi  vfidg  öl  vsdvidtg  viv  dyxalaig  iiti  ^i^ac&e  reoeperit:  Lo- 
becktu«  (ad  Aiac  323  p.«  270  ed.  pf.)  legit  vtavlttig  vtv  dptaX. — 
Hß6d  vtTO  in  Soph.  Trach.  68.  Cod.  Paris,  praebet  %al  itov  nlvtig 
thvov  vw  'Sdinvö^ai  i^ovog ,  aane  fem  potest:  Tolgo  legttiir  x«l 
nov  nXvug  vw ,  tIxvov.  —  In  cantico,  obi  usus  fait  fiberiory  mv 
Vocativo  additam      Enr.  Troad.  332-  Sye  tfv  ^tßi  wv.  —  Cum 

.  Iiis  locis  encliticae  foimae  disÜDctionem  omusam  esse  ostendant^,  id 

-  vero  nunerorom  natara  ezeusari  posse  videator,  laiD«  übt  foimaa 
secundae  pers.  ita  legontur,  utrum  pronomeii  abfolatam  ^(fdwovitw 
jdebeainiu^  an  omissa  distinctione  inclinare,  simÜi  ratione  düudican- 
dam  esse  arbitror.  Sic  Hei.  1185.  h'^aii'u  IlQanv  g  Iviy?  Ifir^g 
9e(fog^fi0€mg  et  Pcliad.  fr.  VI.  p.  254  ed.  Matth.  Alvm'  SiSa'^ai 
ö*  CD  'thvov  (f£  ßovXofuu  sine  interpunctionc  ^cribendum  est :  Iph. 
A.  1424.  autem  aXK* ,  »  t/xvov,  aol  ntiaoaca*  Xiysig  yao  tv. 
pronoinoii  proptpr  malorein  vira,  quae  ei  inest,  tcnorem  non  in- 
clinat.  In  cantuis  proii.  sec.  pers.  vocativo  proximum  est  Jähes. 
898.  laXificp  av&iyfvn  Tiy.vov  6*  okocpt  goitai.  et  Tnmd.  323.  <vv«- 
rpX^yia  nVQog  (jpcog  'Ä'c  avyav ,  ig  cayXav  ^  Tfiriv  ^  <ü  '"Tjafvatf,  üul: 
quorum  altero  pronomcn,  interpunctione  sublata,  inclinandum,  altero, 
cum  V ehernen tiore  afiimi  motu  vocativi  et  pronomen  pronunciari  vi- 

•  deantur,  accentu  notantluin  esse  existimo.  Iph.  T.  3v37.  Bvyov  öh 
Tom6  5  oj  v£«i'i,  Cot  t^svcav  acpayia  TtaQEivai.  de  acccntu  et  distin- 
ctione dubitari  licet.  Restat,  ut  de  casibus  obliquis  pronominis 
avxog  dicamus:   qni  cum  pronominibus  encliticis  simillimi  sint, 

«  Bisi  metri  excosationem  babent,  post  Tocatlvuni  poni  non  po'ssunt. 
Ita  l^itor  Enr.  Herad.  308.  dm*  n  rinv'  tiv to  lg  x^tga  dfliav, 
Boxe  —  ubi  post  tinva  incidj^idani  non  esse  ez  Iis,  quae  dispn- 
taviinns,  apparei* 

.  Fhiisns  diverm  snnt  ea  ezeinpla^  in  quihm  daii$w  khkm 
iH>catipo  appoaltus  est.  Qniun  enim  enclitica  ad  alia  verba  lefeni 
non  possit  et  artisame  com  vocaliTo  oommicta  sit^.  tcI  minlnui 
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202  De  pcoiMMBUlibni  piopter  ItmU) 

dUünctip  absurda  foret.  Krcte  igitur  veteres  grammatici  (vid.  sup. 
p.  199  sq.)  pronomiaa  ita  coiiocata  inclinari  posse  dixeruiit.  licccatiorcs 
vero,  quaiiiqiiani  veteres  viara  monstraverunt  et  versus  caesiira, 
quae  ubique  post  encliticam  iucidit,  eodem  diicit,  hunc  usum  fere 
prorsus  negl  runt  et  distinctionc ,  quae  post  encliticain  ponenda 
erat,  ante  pi  uiomen  facta,  quae  inter  sc  cohacrent  vitiose  direme- 
runt    Apud  liomerum  unum  eiusinodi  exemplura  legitur;   T,  287, 

•  quod  supra,  ubi  veteres  testes  produximus  allatum  est.  Ilatgoxki 
fiOL  ÖEii]]  TiUidzov  xixaQi6iiive  a^ufio)  Permulta  eiiis  generift 
exempla  apad  Euripideni  leguiitur  j  Aeschylitf  et  Sophocks  muquatn 
dativmn  fio/  tocM^to  adcfiderunt:  nisi  biw  referendum  est  Oed*  G« 
1416}  ubi .  Heroi«  legit  m  q>dtaTri  ^im  noiov  ^Avxiyovii }  Uys» 
Haec  sunt  exempU  Euripidea:  Iph.  A.  616.  ^»  J  tIhvov.  fio«, 
Ulm  JsaXtKovg  o%ovs  :  ut  nos,  Baraes.,  Markl.,  Musgr.  scribanlt; 
AEatthiae,  iutl  txm  verbo  Xeun  coniiingenduiii  esse  ratos,  Cantero 
assentitur,  quiy  v  ^,  i  thvovy  fip»  scribit  Orest  124*  f^V  <» 
tinvav  ftotf  cjisv6$  »al  x<nig  xafpüt  »ts,^  äd  quem  locum  Scbaef, 
VeUem,  inqnttj  talibus  ia  Iqds,  ubi  endisis.  usum  commatuni  aper- 
tissime  damnat,  ad  sanam  ▼eternm  rationem  revertererour.  £uri-> 
pides  scripsit  i^'  d  tinvov  pLOk  oatvde»  Unde  etiam  hunc  vironi 
doctissimiim  r^svm  non  vidlsse  apparet :  inclusenint  qiudem  vetera 
vocativum  comraatis,  sed  ita,  ut  etiam  dativus  ^o/,  cum  non  ad- 
verbum  referretur,  üsdem  6nibu8  contineretur.  Alcest.  320.  av  ö\ 
a  TSKvov  ftoi,  ftroQ  'Kogehd-'y^Grj  y.aXmg ;  Matth.  m\  h.  \.  ,|7CCüg  fioi 
com,  Monk.  Vix  opus  vid.  ad  Hec.  62."  At  prorsus  reiicienda  fuit 
illa  emendatio:   qua  recepta  vide  quam  inclegantes  fiant  numeri, 

*Andr.  748.  t/^ov,  tskvov  fioi,  devg*  vtz  r'/KrUat?  özad^eig.  Iph.  - 
T.  929.  XaiQ  TtoCig  fiot  rrjg  iurjg  oauOrcoGov :  quo  loco  si 
quem  dativus  ^oi  propter  goiiltivuai ,  qui  addiLiis  est,  ofiendit,  fioi 
cum  x^iQ^  coniungat^  ut  cxciuphim  priori,  de  quo  diximus,  generi 
acfnuraerctur  :  de  ydigi  ftot  cf.  Matth,  ad  Hcc.  42<).  —  Herc.  für. 
627,  ü  u  V  ü)  yvi^ai,  (xoL,  Gvkkoyov  tlwyrjg  käße.  Eiir.  Ercciit.  \  .  fr. 
XXj  32.  p.  174.  dkk\  oi  ZEKVQV  ^ov  j  dbg  itg,  (og  0'iy]j  nav^g, 
Ilattb,  parum  recte  scribit  cckk\-(o  tIavov  ^oi  6og  ^ig*,  (og*  — *  Si 
guis  de  datiro  pr.  pers.  öid  qidoq^govrjoiv  vocativis  addito  dübitare 
adbac  npn  desierit^  baec  conferat  exempla,  in  quibns  ant  nultupi 
aut  tale  Terbum  ädditum  est,  quocum  dativus  coniungi  nequeat, 
vel  verborum  ooUocatio  datituDs  ad  vocativum  petÜDere  aperte  ostenr 
ditt'Hecub.  409«  dü*,  i  tpUr}  ^oi  /it]Te^.,  i^öiaxriv  x^ga,  <Troad. 
589«  iMlotg,  J  mittg  fioi.  —  1089.  ä  q>llog^  c»  nici  fioi,  £v 

fth  %xi.  Ion*  13S91  Xouq\  d  ipiJAi  ($oi  it^ts(ff  ov  UK<wad  sMf^ 


*)  Iniurla  igitur  Vossiu«  ad  hymn.  in  Cer.  433  p.  126.  hunc  versuui 
tentavit,  qui  prouomine  cnclitico .  olfensus  ilttr^oxX',  u  SnXfi  legi  iubet. 
Sed  aii  minus  recte  ApQllonitts  loiram  interpTetatas'siC,  dobitari  licet  t  an- 
cUtica  etian  ^alio  mado  oacaisari  patast 
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1414.'  ci  y\  i  ^km¥  .(ioii  ß^h^  ^  ^vnr  i^Wli»  4468.  4  9>«l* 
Tttnj  fMift  ^Tlf.  1469«  ctU*  (J  tpiXm  fiqi  ^lijti^^  Elect.  1817« 
i  ^vyfnvk  (üHf  x0<n^ap  c  h  i^v*  Iph«  T.  876.  ömIv*  Mtlm^ 
a  fiOi  6vyy»v§*  Postquam  IIa  iil  dtrand  excmplomiB  agmine,  ut 
bonos 'Imperator,  firmissimum  posuHiMfti)  iam  libera  est  via  ad  rell- 
qaam -quacstionis  partem,  in  qua  de  eneliticis  post  aliaa  yooei^ 
qaae  proprie  positara  dtuimgendaa.  erant , '  colbcatis  dicere  consti* 
tuimus.  Relätipot  propositiones  a  veteribus,  sicut  a  nobjs,  com' 
matis  inclusas  esse,  multis  tettimoniis  comprobatur:  vid.  Herod. 
p.  1144,  8id  Tovro  Ära  (sc.  VTToraxrtXß)  löUp  Qrnittxi  y.armiXtifrm,  . 
nQO  avxov  xe  nlnxovGiv  al  öztyucd.  cf.  Schol.  in  Bekk.  Anecd. 
p.  759.  760.  764.  —  Sed  qmim  omnino  Gracoi  verba  multo  libe- 
rius  disponerent,  singulas  etiam  relativae  et  [irimariae  propositionis 
partes  ita  collocarunt,  ut  distinctiones  puni  non  possent.  Idque 
ubi  sententiae  primariac  subiectam  relativ»  demum  enunciato  conti- 
netur  et  quando  ob  attractionem  aliquam  siiigula  membra  artius 
coniunguntur,  factum  esse  arbitror.  (cf.  Matth,  gr.  Gr.  T.  I.  p.  134 
n.  s.  Schaef.  ad  Ear,  Orest.  124.  Horn.  E,  65.  TvSdöriv  ovk 
UV  yvoir;g  notfQOLOL  ^tiELtj)*  Hac  igitur  ratione  Horn.  347. 
laiQSL  öe  fitv  oaxig  i{>flQ'Q  encliticum  (iivy  quamquam  ab  i&elg^ 
pendet).  ante  .Telativiim  eoQocari  potuit:/  aee  delniit  VoMins  (ad 
hyimi.  in  Cer.  p.  126) ,  nt  nnmerif  auecarreret.,  yi  ^iv  pro  di  fuy  . 
icribeie.  LaederCBtur  ^nidem  mimeri,  m  uiterpunctio ,  quam.  Vot- 
stoa  ponit)  re  vera  ante  fifv  esiet  usnrpata«  Praeter  bmio  iocnpi 
dao.  In  fabufis  Sqphodis  j  non  expertes  tanien  eo0  excosationii)  m- 
dagavi ,  in  q^na  post  enüncuttum  relatifma  voeola  enditlca  legitur. 
Nam  alterö  Antig.  1161,  Kgiiav  yag  rjv  ^i^lcorog,  tag  ifiol^  noti 
(ita  enim  Hqrmannps  et  Schaeferus  scribnnt)  eqoidem  ag  inol  a 
AfliTOff  ifv  pendere  nec,  quod  valgo  interprctibus  plnrnit,  y^rbum 
öoxBi  omissiiin  esse  arbitror.  (cf.  EUendtLex.  Soph.  T.Ii)  p.  999: 
cui  tarnen,  quod  breviatom  sententiae  genus  dixit,  non,  assenttor.). 
Sie  etiam  sine  particula  o>ff  dativus,  ut  relationem  indtoet,  a  simili- 
bos  adiectivis  siispensus  esse  potest.  (vid.  Matth,  gr.  Gr.  T.  II, 
p.  710  sq.)  Altcro  loco  Trach.  1135.  ol'  juot*  tto'iv  cSg  yorjv  atp* 
i}-^r]g  ^avflv  X^Qoq.  nnnK^n  essent  irigratissimi ,  si  post  oi  nni 
et  TtQLV  et  ante  a(pe  vocem  inhiberes :  sine  ulla  igitur  (listinctii)iie 
usqne  ad  finein  videtur  decurrcndiim  esse,  praesertim  qmira  ojg 
'^oijv  adverbii  vicibus  fungatur.  Alia  est  ratio  Soph.  Ai.  625. 
Kivr.a  6s  yriQct  ^iutsq  Viv  oiav  voQovvra  Q^evo^OQwg  amvatj  — 
et  Oed.  C.  28 sq.  orav  6*  oxvQiog  IlaQrf  tig^  vy,(ov  oßtig  iörlv 
tj^c^tcuv,  ubi  ilcisigius  pronomen  apte  collocatum  esse  nei^t,  Herrn, 
excusat.  Eur.  Med.  697.  "Iroo  vvv,  ilrcegf  ag  Xiysig ,  iaüv  y.anoQ, 
scfibendum  videtur  iariv:  Pflugk.  distinctionibus,  quae  verba  (Sf 
liyBig  indudonty  onüisis  iaxCv  scribit  ■ 

V  Partio^ua  ncn  semper  commatis  indudl|  iam  snpft  «te^Ü« 
amS)  idque  ninltia;  exemplis  comprobatar)  in  qnibus  pronomina  esr 
cfitica  vel  initio  «eatatiae,  quae  partidpiam  ooiltiiiet,  posita  sunt 
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Tel  eam  seqnuntnr.    Et  maxüne  ^uidem  notabile  est  excmplani) 
quod  Horn.  Slj  312  legitur  ocpga  fitv  avtog  iv  o(pd'aX(ioiai  vorjaag, 
Ttlavvog  irtl  vijag  In  (cf,  Wolf.  1.4.  p.  82)  maxirae  ofifendit, ' 
quod  altera  lenteiijfciae  pars  a  pronom.  demonstrativo  incipit.  —  77, 
io»  mg  äqa  (pmv^cag  ol  iöi^ctxo  xalntov  iyx^g»  Eur.  Bacch.  616. 

-  ravra  huI  itad^vßota  avTOv,  oxi  fie  8sa(ji,svsw  ^'^Kmi'  Ovr  s(}iyFv, 
(Matth,  oxi,  ft£  öeöftSTJEiv  öok<Sv,  ovt)>  —  Uerm.  et  Elmsl.  en- 
clitica  offensi  prioreai  distinctionem  ,  servata  altera,  oraiserunt,  quam 
utroque  loco  eiiciendara  esse  apparet.  Herc.  Air.  1252.  av  ö* 
ixtog  tav  ye  avixcpogag  vovO^EXEig  (Matth,  av^qjogag  ^  fxe).  Cycl, 
426.  l^fA-O-ojv  ö'  lym  ^lytji  oe  cJcJöta  >e«\u',  idv  ßwCky,  -O-ikxo, 
Sic  Matth,  locum  scribit,  qui,  si  iatcrpiinctionis  tarn  tenax  est, 
saltein  oe  acuta  iiotare  debuit.  Melius  sine  interpunctione  scribitur, 
cum  tribus  distinctionibns ,  quarta  in  extremo  versu  antecedente 
posita ,  versus  uimis  concisus  videatur.  Ex  interpretuin  coniectnra 
pron.  encliticura  hunc  in  locuin  venit :  Eur.  Hec  62.  Xaßns,  (pigtrSf- 
3tifi7Stx\  'Aei^evi  fiov  Fl^Qaiag  xsiQog  TtQogka^vfiBVttif  at  Matth. 

,  cum  Kingio*  et  Hermaimo  edidit  Fem  quidem  potest  enditica  tali 
Ipco  potHa;  ted  exempla,  quibns  Matth,  ad  probandana  Icettoneni 
otititr,  dWeisiMiaia  sunt  Magis  placet  Ponkmi  exnendatio  aelQsxi 
pov  6ifLug»  £ar«  Heracl.  6Ö1.  ovx  Met  uyaif  ffs  tova6\  ifiov  ^co« 
noti:  Interptmctioiifii  toUendae,  qaod  fecit  Pflngk.:  Soph« 
Antig.*  158  autem  pro  Tolgato  nva  dif,  ut  etiam  Ifatäu  Gr.  6h. 
p.  912  fcribity  rede  posntt  Hemi.  %v^ü^  tlva  dij  ^rjnv  i^omw* 
Ab  hoc  genere  ditcrepat  Eor.  HeL  78.  6\  <o  taXaiTtcoQ*,  oang  &ß 
^  intBCT^aqi^gf  quod  bre?iter  dictum  esse  pro  xi  (i  dwtaxgdcpiig^  Sittig 
miß  i/L  «ffftfr^«,  Matth,  ostendit.  —  lam  singulaa  scntentiarum  for- 
mns,  in  qaibus  distinctiones  ponendae  sunt,  periostrantes  ad  eas 
pervenimus^  in  quibus  siugala  orationis  membra  couiimctioiiibus  siuit 
copulata.  Inter  apodosin  et  protasin  interpunctionem  necessariam 
esse  constat:  tarnen  in  Eur.  Hippol.  1168  vulgo  editur  (nov  — 
Bijaia)  EvQoifi  av ,  «J  yvvaiKBg  ;  hweq  lars,  fxot  SrifivvaT'  dga 
etc..  ubi  Monkii  emendatio,  sl^neg  l'az,  hwi  67]ii.  .  rrcipicnda  fuit, 
praosertira  quum  pronomen  verbo  praepositum  exiguo  scntei»tiae 
amijitii  excusari  videatur.  De  Eur.  Phoen.  v.  665  sq.  dubltanter 
modo,  quid  sentiam,  pronunciare  audeo:  hunc  autein  in  modum 
leguntur:  oviot  ra  xqi']I.i<^t  l'öia  yJ-KTriinai  pooioi ,  tu  rav  d'Ecdv 
^Xovxsg  Imfifkov^iiQ'a  '  "^'OzciV  öe  XQVt^^^  ^  f'^'^'  dwaQovvtui  nd- 
Xiv,  Pronomen  out«,  quod  ab  encliticis  non  tliäcrepat,  post  inter- 
punctionem et  caesuram  pariim  aptc  positum  esse,  nemo  est  quitt 
Yideat.  Enint  fortasse,  qui  avxd  a  Terbo  igT^'^onfj  pendere  dicaat: 
flffic  raro  yersos,  qni  p(»8t  tertium  pedem  inclrioiiem  eriübent,  inve- 
niuntur  (cf.  Porson.  praef.  ad  Ear.  Hec.  p.  XXVIL  ed.  Lips.  tert.). 
Sed  verba  ita  conioncta  admodanf  mihi  frigere  videntor«  FactUima 
est.  emendatio  I  si  eeSts  pro  ttvrd  legamos;  dummodo  usus  elus  par- 
tiailae  seliario  Earipidis  et  SophocHs  vindicari  possit:  nam  de  ai 
et  niXiv  comunctis ,  non  est  quod  dnbitemns.  EUeadti 
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Soph.  T.  I,  p.  254.  Heisig.  Comment  Crit  ad  Soph.  Oed.  C. 
p.  360)*).  A{)U(I  Acschyliiin  avte  etiam  in  diverbiis  satls  freqiiens 
est.  cf.  Sc[)i.  et  Tiielj.  5.  Ptrs.  179.  Suppl.  469.  Again.  321. 
498.  1048.  Eumen.  49.  Choeph.  974.  Apud  Sophodem  in  mdids 
iavenitar  Trach.  1010. 

.  :  Poctverba,  qua€  tanqnaiii  nttpBV^tti%§Sg  interpodta  mnt, 
cHiditicaiii  coUocari  non  posse,  per  se  patet :  nee  Mttthiaei  aaeto- 
ritate  (Tid.  sup.  p.  198»  ad  Eur«  Phoen.  de  sententia  mea  de^  ^ 
dacor,  quum  exempla,  quibtis  ntituT)  diveraiafiiiia  aint  Vemsm^ 
1kl  ^00  enditica  poat  paienthesin  legatur,  non  inveni,  neque  asquam 
teveniri  arbitror :  niai  qiiü  hoc  reftrre  yult  Eur.  Cjd.676  6  ihog, 
iif^mg  ixfiadg^»  mtnleCBv  ''0  luapog;  nbi  proiionieii,  ne 
quid  deesset,  a  librario  Tidetiir  additnm  esse,  id  qaod  in  Soph. 
ElecL  1208  ab  Elmsleio  factum  est.  Is  emm,  cum  vnlgo  legitor 
fii} ,  TCQos  ytvtlov ,  |Mj  '^iA]}  tu  ^iXxaxa,  ne  pronomen  desidere- 
tur,  pro  altero  fcsf  accosatirun  /t*  scribi  inbet  (ad  Soph.  Oed.  R. 
1522.).  At  non  opus  esse  accusativo  pronominis,  iam  Heim,  osten- 
dit:  ut  vero  ita  legas,  tarnen  nulla  interponetio  post  ytvdoV'  pO* 
nenda  est.  Elmsleius  perverse  scribit  (irj  rroog  yBvstov,  (it* 
i^iky:  quo  facto  et  enditica  post  <listinctionem  apparet  et  con- 
iunctio  panirn  apfe  a  verbo  suo  disiungitur.  —  Eur.  Elcctr.  22. 
lectio  non  sana  vicletur  esse:  ÖEiOag  51,  ft>/  reo  ncdöug  \4oyfUp 
rexoL,  'Aya^ifivovog  TiQivaxoQag  j  Gcp*  sli*  iv  Ö6(A0ig:  alii  legunt 

Postreniü  loco  de  versu  dicamus ,  in  quo  Matthiacus ,  quam- 
qnam  Hermannum  et  Porsonam  aliter  iudicare  sdebat,  ^nditicam 
post  maiorem  distinctionem  ponere  non  est  Teritoa.  I^h*  Aul.  1446. 
eoim  ita  icribit:  ituvcnt'  in  ni^  xaK^B  eamqoe  scribendi  ratio- 
nem  ininini  in  modam  defiondit*  Quam  veteres,  inquit,  interpui^ 
ctionum  notis  non  aterentur,  acribebaat  nuvoul  fic  fAi^'  »er»  —  d 
pauilo  faifia  .yysed  qoidem  panaae  iHiua  non  niagnam  esse  vhn  indico.^ 
fixempla,  quae  in  nov.  edit  gr.  Gr.  68.  dedit  et  qoibas  de  ve- 
ittale  lectionia  iUioa  lectoriboa- se  persnasnmm  esse  pntabat,'  cmn 
hoc  contenidi  non  poase,  ex  hiS|  quae  adbuc  disputafimas, 

itre  pntaDNUf.  Rede  Pononna  nutvM'  '(U      tmiti '  Toeafis  poü 

  ■  '  •  . 

*)  Bene  se  habet  uMv  in  Soph.  Oed.  C.  299.  ij  xai  doxefre  toü 

rvrpXov  xlv  ivxQonjjv  ''H  tpQOVTtd'  n^thv  (ex  coniert.  KImsl.)  «öör* 

iX^hiv  Ttilag.  Ipse  nt  veniat:  ad  q.  1.  Herrn.:  Hoc  solum  est«  inquit,  recte 
ab  Reisig,  adnotatum,  molestmu  esse  ibi  aiSxov  et  ^uasi  fines  periodi 
egredi.  —  Bodem  modo  explicandum  e^t  Trach.  627.  cell*  olad-a  pkkp 
X«l  TU  rfjg  ^fvrj:;  opmv  ttooc;!^ ^ynr;r\  et  v  r  ij  v  cog  iSi-t,iIurv  rfi'lrog,  -via, 
Herrn,  ad  h.  I.  I*^lleudlio  cniiu  a^sentiri  non  possumus ,  (jui  (  Lex.  Öo[jh.  T.f. 
p.  263)  iiiterpunctionem  ante  ccvzj'iv  toiii  iabet,  quud  loia  senteotia  obiecti 
latiane  a  yerbo  suspensa  sit,  obiectem  anteai  neaio  distlnetioae  a  Teibo  diri- 
aiat.  In  hae  ealni  quaeitione  etiam  foiteae  sententiarum  vel  maxiine  ratio 
est  habenda.        Malore  vi  Tidetur  dictosi  eise  Etir»  Akest  1087. 
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intcrpimctlonem  elisa  ncmuiem  offendet;  pronomen  vero  propter 
püäitioncm  o^^OTOVfnwi. 

Aceusätüntm  cum  ii\firUUvo  Gtaecoi  a  veibo  piimaiM  noa 
cBiliuiiiiiey  ü  docdbunt  lod^  in  quibns  enditkae  aocosativi  fonnae 
sententlam  Indioant.   Ex  ii^ita  eonün  copia  hos.  depromam : 
272.  Mlcffiiv  6'  aQa  ^  tv  h^lm  yBvMm,  ibid.  64L  709« 

O9  231«  Und«  liberiuSy  verba  disponere  Uciiit,  ut  Sopb.  Elect  4 17. 
Xoyos  Ttg  ttvt^v  itfnv  iü^SMlv  ictit(f6g  xtL  e£  Horn.  Sy  qaem 
locum- supra  p.  199*  adscripsimus. 

"Ayf  nataram  adverbii  induiise,  Lehn  Qoaestt.  ep.  p«  109** 
ex  Apollon,  de  adv.  6S3*  ostendit :  nemo  igitur  encliticam  prono- 
imnui  fofmam  com  eo  coniungi  mirabitur ;  ut  S49.  Mai*  ays 
Sri  (101-  olvov —  acpvaaov.  486«  tikk*  äys  (aoi  xoSb  tiitS»  ip^  336* 
uXK*  ays  ot  öots  vö£ov.  cf.  Wolf,  praef.  ad  Horn.  p.  82 ,  qui  ta- 
rnen T,  267.  dkk'  «yf,  ^äaaov  rcoaofied^  scripsit,  inferpunctione 
minus  recte  post  quintum  pedem  posita  :  qua  de  re  infra  p.  208. 
diximus.  —  Quod  de  ays  praecipitur,  idem  de  l'^*  valet:  uode 
rccte  iyKkvvMms  scribitur        347*   ukk*         ot  vUxa^^  %i  — 

.  Pars  altera« 

* 

Fionorrdna  et  alia  vocahula  enclitica  num  in  principiis  hexa- 
metri  dactylici  ei  ^eiiarü  tra^i  collocari  possit,  inpestigqlur, 

'  lam  ad  id-,  quod  alterom  «at  eapnt  huins  quaeationis,  qaam 
de  looo  eneüticaram  inatitmniaS)  tranaeondnip  est»  ut  Man  in  pflima 
vmua  aede  eaditicam  coUocare  liceat,  an  ai  qaod  pronoineD  forte 
ita  poaitnoi^  uiTeniatiiry  id  aempec  luo  accenta  sciibendnm  ait,  \a& 
veatigefliua.  Atqae  ia  bac  quaeitioiie  quin  plurinnim  intenlt)  quo 
ia  genere  nuoMrorum  verseaunr,  nemo  9  opiiaor,  dubitabit,  qvm 
alloa  nomeros  continuari,  alioa  vetana  noa  ttexoa  eiae  iater  omnea 
oonatet.  Sic  in  melicis  poematia^  qoando  numeri  ooatintiantary  cum 
etiam  siognla  vocabala  in  dooa  Tersus  distrabi  sciamua'*'),  encliticas 
aine  offeMrione  In  prindpÜB  versuum  legknua.  Sopb«  Ai.  696.  igH 
tor  Hermannus  scribit  nkuva  Zaka^lq ,  Gv  iiiv  IIov  Ptdns  ^| 
cui  versui  in  antistropha  respondent  Kai  (ioi>  öva&fQUTtsvtog  At^ 
ag  ^vvEüriv.  Item  Elect.  1260  rtg  oznf  a^lav  Pf,  aov  7CEcpr]voTng 
enclitica  fcrri  potest,  quam  numeri  eiusmodi  sint,  ut  etiatn  nno 
versu  comprehendi  possint.  cf.  Herrn,  ad  h.  1.  —  At  <[tuiiu  de 
hac  re  viri  doctiüsimi  in  diversas  abcant  partes ,  nos  ad  minus  ol>- 
scura  ac  recondita  gradum  referamws,  et  quid  de  be^^ametro  epico 
et  tragicorum  trimetro  statuendum  sit^  videamus. 


*}  Qiii  Hermanni  gcntentine  non  favet«  i«  COOferatt  qUAC  LadmaOBUf 
de  cbor.  sj&tem.  p.  17  sq^.  (iiisputat.  ' 
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*  ' 

Caput  prlmniD.. ' 

Numeros  dactylicos  aputl  poctas  cpicos  non  contiruiari,  lüatus 
et  syllaba  anccps,  quae  in  extrcmo  versu  saejüssirue  inveniiintur, 
satis  ostcnclnrit.  Neque  tarnen  tieri  potest,  ut  versu  etiani  scntentia 
iibiqiio  r(uiclü(latiir.  |)raesertim  quum  suininum  inde  auribus  Hudirn- 
tiiiiii  aUcrretur  tue; iiuin.  Perlustrantibus  nobis  carmina  Jtioiutrica 
pauci  tantum  occurrcrunt  loci ,  in  qiiibus  quini  vc-l  seni  vorsus 
deinceps  in  inter|ninctiuncm  oxoiint;  sed  etiam  in  Iiis  aliqiia  ccrtc 
varietas  mutata  fere  caesura  efficitur.  (cf.  H.  69 — 74.  125 — 131. 
339  —  343.  N,  63—67.  711—716.  a>.  203-208.  562—568. 
a,  145—150.  ß,  430—435.  y,  57—61.  ^,  284—288.  418—428. 
3Vf  321 — 330..  etc.).  Quod  um  fiictum  est,  ndmeros  non  gratis- 
9imo8  existere,  ostendent  H»  83 — 90«  et  £.  17 — 23*}  ubi  siogMli 
Veraas^  quum  interpuncfione  finiuntur,  eandem  exhibent  caeaurain« 
At  quomodo  numeri  versäum  lieroiGoram  interptuictionibua  mutentur 
liinique  versus  inter  ae  coniuDgantur,  id  boö  quidem'loco  in  Univer- 
sum ostendere  non  poasnmus.'.  Quas  leges  Homerus  in  coUocandia 
encliticis  seqautus  ait  fit  perspicieinuay  id  tantum  quam  fieri  poterit 
accuratissime  ostendere  oonabimur,  qua  rätione  voces  sensu  artiasime 
connexae  ita  disponantur^  nt  altera  versum  daudat,  altera  insequen- 
tem  inchoet  Et  primum  quidem  exitua  t^ersuum  contemplabimur 
eaque  exempla,  in  quibus  nominatipi  pronominum  alia  voce  non 
interposita  solo  versii  a  verbis  suis  dirimuntur  ,  cum  lectoribus  com- 
municabimus :  tn?n  cos  versus  reccnFobiniüs.  in  quibus  perbum  eIvui 
inter  subiectum  et  prucdicatum  in  clausula  versus  collocatum  est : 
postremo  loco,  quid  de  vocahidis  relativis,  coniunciionibitSj  prae- 
posilionihus y  quae  cum  sequentibus  coniunguntur,  statuendiim  sit, 
videbimus.  Ea  enim  cxempla,  in  quibus  substantivum  ab  adiecliv(^ 
advcrbium  a  verbo,  subiectum  a  pracdicato  ita  sunt  disiuncta,  silen- 
tio  transire  posse  nobis  visi  sumus,  praesertim  quum  frcquentissima 
siut  et  eandem  fere  ab  interpunctione  excusationem  liabeant*). 

g,  1.  Num  nominativi  pronominum  ^  yerbum  Avaij  vocabuln 
relntiva,  ooniunctiomB»  praofraallMiMs,  In  ezitn  kezametri 
eoUocifi  posrint: 

1.  Omnibus  locis,  in  quibus  nomuuxtU'us  pronominum  in  ex- 
treme versu^  verba  in  prima  sede  insequentis  hexametri  invenimus, 
iniajtuneHo  proxiiM  a  pronomine  abest,  et  altero  etiam  in.vevsn 
saepe  band  procul  ab  initio.  distinguitor : .  qui  etiamsi  sine  inter- 
punctume  decumt^  res  nibil  offensionis  habet,  qunn  ne  tum  quidieni 


*')  Freqaoitinim«  aUeram  horam  vocabolflinmr  niaiore  cum  vi  in  initio 
Tcraus  coltornri,  satis  notum  est:  et  tum  qiiitlein  plenirnque  statim  |^st 
primaffl  vocem  distiaguiiar.  cf.  Boeckb.  de  metr.  Fiod.  p.  100. 
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.fcriim  intteni  hemnetri  nMnranai  siiuiUdiii  eicedailt  Plmmque, 
qnanda  noiiitiiati?iis  proaoiBiiiiB  voiDni  daodity  «ote  ^uinium  dacty" ' 
htm  inCerpQiigitor;  hoeaatcB  notaiiaiBilocot:  88S.  427.  482» 
A,  527.  650.  iV;  95. 117. 222. 302. 744. 0,  401.  P,  502.  2^  306. 
T,  205.  409.  <P,  547.  X,  86,  S87.  59.  244.  a,  215.  y,  353. 
a,  193,  347.  295.  7;,  208.  ^,  310.  16.  x,  149.  A,  348.  380. 
fi,  81.  379.  V,  230.  866.  0,  491.  «,  23.  e>  ^1*  13^-  186.  389. 

474.-  i\fy  108.  —  Semel  tantum  pdst  quiiUam,  arsin  distiiictio 
iDcidit  375.  %al  xev  ig  if<u  dr<xv  ova(;;(o/|Lti}v,  orc  fto»  Cv 
rXcdrig  h'  iL^yaqro  rci  6a  xtj^fa  ftv^'tfoö^at :  toties  post  qliar'- 
tarn  I,  108-,  ubi  etiam  in  versii  inseqaenti  post  tertiam  arsui  in- 
dsum  est:  ovxi  xa9''  i^fihiQov  y%  voov*  [laXa  yaQ  %ot  lymjrfi. 

2.  \  erbiiin  Ei  vcn,  ubi  simpliciter  subiectuna  cum  praedicato 
coniungit  *),  rarissime  in  extrenio  versu  ponitur,  et  tum  ipiidem  di- 
stinctio  seiiiper  non  louge  vel  autecedit  vel  subsequitur.  Sic  post 
ietliani  a?'sin  vel  thesin  iertii  dactyli  eins  versus,  in  quo  verbum 
ilvui  coUocalum  eat ,  diätinguitur  »imulque  fere  post  primam  vocem 
iasequentis  hexametri  insidtere  interpunctione  aliqua  iubcmar.  806. 
hul  ^  v6art}i6g  lariv  £6g  nalg'  ov  ftlv  ydg  xtI.  v,  264. 
hfti  oir  TO»  difft^Js  i^tiv  Otüos  *0$vaai]og-  Neqae  ingrati 
tont  numeri,  n  in  priore  vena  nalla  inett  interpunctio,  dummodo 
liand  procttl  ab  iaitio  vetm  olterias  mt  posita:  180.  Mivtrig 
'AyxtAoio  iattpifovog  ivxoiiat^  ftvai  T^igj  dttt^  »vi.  fere  ea^ 
'  dem  V,  4 18.  legimtiir.   Paullo  remottör  est  distinclio  JV»  III.  aU' 

jlytt^  —     230.  et     8.  fM^n^  fn  x^otp^w  dyawog  wti  f  s 
ItfTia  2äii}9n:ot;xog  ßaaiXtvg^  (UfflS  »vi. 

8.  Voa^bula  relatwa  atqiie  interrogatipa  et  coiifiiiiclK>iiM> 
quae  non  ad  praecedentia  se  inclioant,  nisi  aliud  additnm,  est  Ter* 
biira ,  versus  heroos  non  claudunt.  Et  causa  eins  rei  aatis  aperta 
est.  Graecl  enim,  qtinm  post  quintnm  pedem  incidere  non  solerent, 
lias»  de  quibos  dizimiu,  voces»  qui^  aj|te  eas  distiDgaendom  esti 


Varbma  sTm»  a  celeris  Tocabolii,  de  qaibaf  b.  1.  agitnr,  qoam 

non  minas  ad  ea,  (juae  anteccdunt,  (|nam  ad  sequentia  reforatur,  diversnm 
ease  satis  scio:  ncque  tarnen  rt-m  omittendam  essr  arbkratus  sum.  His, 
qaae  dedimns,  exemplis  valde  similia  suot  ea,  in  quibus  icxL  in  extrema 
▼ersos  sede,  iofioitivos^  qui  pn»  labieeto  aecipi  potest,  in  altere  Temi  le- 
gitur.  Btiam  tum  interpunctiones  non  magno  spatio  a  verbo  dlätarc^  omne% 
quos  invenimufl,  osteodent  loci;  I,  245.  Si^  334.  o,  239.  401.  v,  316. 
9>,  154.    Semel  taatoa  iaterpunetioaes  longius  distant:       197.  dvyazi' 

ovsxtI«— lam  reliqoos  locos,  ia  qaibas  yerbum  cl^i  alia  significadone 

positum  ani ,  lectoribug  admonitis,  etiam  in  bis  legem,  quam  diximus  obser- 
vari,  breviler  notabimus.  J,  57.  30.  39,  77,  60.  T,  157.  80.  X,  153. 
233.       577.  587.  670.  Ä,  610.  a,  261.  ÖU.  ö,  61.  214.  «,  6a.  q,  267. 
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in  cxtremo  vcrsu  ponere  noluerunt*):  quibus  si  unum  vel  duo  vo- 
cabula  addidcrunt,  nacti  sunt  caesurum  satis  vulgarem,  quam  gram- 
matici  bucolicam  appellaut.  Et  id  quidem  cxemplorum  genus  fre- 
quentissimum  est.  Pronomen  og  ita  posilum  legimus:  J5,  227.  ag 
TOI  ^Axaioi  ngmlcTO)  ölöo^isv.  547.  ov  nox*  ^Ay^^vi]  Ogi^j^e,  Jiog 
'^yarrj^.  Ff  61.  og  xi  xi'fVT^  Nrjiov  ixTafivi^cftv,  6q)iJikii  ö*  xxi, 
Eadem  est  ratio  horum  locorum:  ß,  293  (ovncg)  Ay  324  (ovneQ). 
Ey  77.  325.  503.  509.  612.  Z,  18.  21.  209.  314.  418.  H,  9. 
©,  128.  J,  74.  165.  459.  566.  Ä,  32.  77.  146.  A,  76  104. 
229.  626.  118  (ji\n(Q).  146.  226.  228.  295.  346.  359.445^ 
P,  157.  164.  549.  T,  235.  T,  11.  123.  O,  103.  X,  302.  319. 
^,  135.  291.  405.  517.  660.  SI,  59.  178.  201.  279.  574.  a,  91. 
y,  84,  103.  408.  5,  261.  361.  557.  756.  94  (ifxO-  »,  126. 
X,  87.  ft,  81  {]]nEg).  379.  ^,  2.  415.  97.  t,  27.  i,  263.  i^,  18 
(i^  ov).  Singula  exempla  afferenda  esse  censuimus,  ut  quantus  eo- 
rum  esset  numerus ,  lectores  perspicerent :  quo  facto  non  casu  acci- 
disse,  ut  extrema  versus  sedes  etiam  relativis  duarum  syllabarum 
Dcgaretur,  iam  neminem  nobis  non  concessurum  esse  arbitramur. 
Eadem  enim  lege  etiam  aliae  voces  relativae  tenentur  et  pronomina 
oCxt,  Zoxig ,  ology  oaaog,  et  coniuncliones  o(pgay  OTcnoxs,  ovvexflr, 
tlgov.iv,  wg,  oTTi,  tvxt  et  adverbium  iv&a:  quae  vocabula,  quam- 
quam  plerumque  propter  mensuram  ab  exitu  hexametri  aliena  non 
sunt,  numquam  tarnen  versum  claudunt,  quintum  pedem  saepissime 
efliciunt.  Sed  ne  lectores  siogulis  exemplis,  quae  sunt  frequentis- 
»ima ,  recensendis  defatigemus ,  pauca  tantum  cuiusque  generis  da- 
bimus.  '^OcxB  xat>'  vkriv"EQxrixai  6i  0Q{a(pt  X,  184.  ^xe  fiot  aUl 
*Ev  navxiGQi  xtI.  278.  —  25.  475.  M,  299.  O,  579.  T,  259. 
»P;  287.  5,  207.  391.  385.  t,  120  etc.  oQxig,  olxivkg  hxov 
*Av6q(üv'  ov  yctQ  XT£.  öj  61.  94.  138.  —  olog  htlvog  Aiivog 
A,  653.  £j  466.  21.  t,  128.  oaaog,  oggov  ^ytoye  Fi^ 
yv(6ax(o'  navxeg  yoQ  Tixi.  JV,  222.  P,  368.  417.  rj,  307.  Con- 
iunctio  ocpQce  in  eadem  versus  parte  his  locis  posita  est.  Ay  HS* 
o(pQu  fii)  oJog  ^AQyilü)v  aySQacxog  Fw.  509.  ocpg  av  l^xatol  Ttov 
i(iov  Ttöwffiv.  578.  0(pQa  jt*?)  avxe  Nsinelriöi  tcuxi^q.  Af  465.  E, 
657.  Z,  150.  230.  361.  365.  H,  79.  0,'  105,  110.  J,  257  etc. 
a,  363.  y,  353.  359.  5,  294.  473.  ^,  32.  i,  15.  248  etc.  — 
OTT 7t 6t  'Axaioi  I  Tqcocov  hnigacoG  Ay  163.  A,  229.  357»  H.  415. 
(ubi  interpunctio  ante  oTtnoxe  omissa  est.)  J,  646  etc.  ^,  144-  t, 
168.  V,  83  etc.  —  ovvfx'  aQiaxoi  'lnnmVy  oGOoi  eaaivKxi.  £,  266. 
Z,  88.  386.  ly  97.  505.  562.  Ay  22,  54  etc.  &y  480.  elooTts 
Ttavxeg  Tiaexe  UctxQoy.Xoio  tpovov.  H,  30.   291.  376.  377.  395. 


♦)  Vid.  de  ea  incisione  Herrn,  in  Riem,  doctr.  metr.  p.  340.  n.  16. 
Scholiastes  Horoeri,  cuius  verba  ibi  adscripta  sunt,  sententiam  nostram 
optime  tuetur:  ov  8  inoz  b  6  sixoaxds  jipovog  zov  rjgmxov  aziy^rjp 
i  « lÖf  ai.  —  Wollium  T,  257.  all'  aySy  d-aOGOV  FtvaofisQ-*  aUij'Awv 
non  recte  di«tinxisse,  iam  supra  monairous. 

Jrch,  f,  Philol,  u,  Pädag,  Dd,  VlU  Uß,  II.  14 
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J,  48.  609/ir,  90.      m  231.  ß,  99     297.  &  295.  n  144. 
Z,  öa  72.  — 

ifff  (conimidlo  et  adverbium)  B,  3.  394.  ^»  ISO«  Z»  Sö7*  j; 
842.  4»  324.       50.  —  St««  oT  ovts  UaiSav  xtI.       538*  . 
£VT€,  ISxTo^M  diov  k'tst^sv  aSdtpEovj  BVV  &(f  IfAfAAey  Xt^i'^tif^iu 
iK%coQi]g.  Z,  515.  ore       0v  Tlttlnie  hf  ttsyttQo»  —  fiv^iftfatf^af« 

I,  37Ö.  I'v^«,  ö^föov  iX^ifiiv  ^v&a  xs  vrjsg  El(ivzx  sv7t(fvnvot* 
247.  E,  306.  Z,  384.  433.      628.  «,  128.  210.  9,2ö4.  A  188. 

II,  1,  I,  16.  ^vO'c  «,  128.210. 

Quam  legem  de  vocidbuUs  relativis  valere  vidimus,  eadem  in 
aliis  etiam  coiunncfiorührts  observatiir,  ante  qiias  lectores  vocem 
panllum  iaiiibere  nota  interpuoctioDis  iubeutiir.  Sic  «AAa  et  av- 
zaq  in  qitinto  fiexametri  pede  frequcfltissirae  leguiitur,  nunquamy 
etsi  forma  aptissima  est,  in  ipso  i^ersu^  exilii.  De  multis  exempHs 
patica  dabimus.  oi  valovfSt,  %axu  noUv  ciX)^  IkUovqoi  TioXlhov 
fx  nokitov  lyiBCnuXoi  üvdgeg  h'aöiv.  B,  130.  aüyulcu^v  naga  injvüL 
K0QC0VL61V  akXa  neu  k'^iTDig  AlG-foov  ZQL  iiiiiJüv  ji.  ^evsiv^  xBvtoy 
T£  vUiii/ai.  297.  r,  393.  433.  185.  399.  £,  185.  255.  613. 
7Q1.  Z,  53.  59.  lüg.  iül.  441  etc.  «,  232.  y,  241.  ö44.  639. 
667  etc. —  ai/tap  ^Aiviol  Ti^f'^^^y  TSXfanXfl  %  dnoxlao^iiv*  127. 
iavtaq  e^i  ttvxag  !£f<yditt  daioffefy^v,  282. 348.  B,  218,  465«  509, 
^,  514.  307.  327.  399.  7^4.  729»  844  etc.  ^,  .134.  97. 
235*  &  2»  14.  ^,  55  etc.  Velde  freqneiM  dauiula  est  avfuQ 
KnßLttt'  n  273.  315.  A,  424.  442.  23a  ^  273.  0,  55. 
f,  203.  313.  Of  361'ete.  —  Iden  pcddUne  Tidemni  ooniunctionibus 

f*i}\  ijfy  d)  643.  'Wamig  l|fir/fmi'>  ^  iol  (tvrov  di^re^  x$ 

ö^aig  te;  A,  13.  xotoi  «9)or^  n6X£(Aog  yXviUtov  yivtx\  ?/  e 
v^gff^at  'Ev  vfivci  Ttxi.  iVf,  305.  X,  176.  Ä,  108.  xa/,  S,  642. 
TToV  fo^fTo,  xttl  Ttv«5  «nifci  iCov^i  tjdi.E,  822. 

Tovvfxa  vvv  ctt/TOff  T  avax^^^Ofi«« ,  iqSl  Kai  oiXkovg  \  *AqyüovQ 
hiiXwßct  «Aijftfv«*  XT£.  Ov'öf,  et  ft^df,  J5,  708.  -^pta^  Tlgoirs- 
aiXaog  Ag^fiog'  ovöi  xt  Xaol  Asvovd^  i^ye^iovogt  no^eov  Ö£  xtI. 
r,  39?.  A,  430.  E,  103.  119.  249.  284.  331.  440.  827.  Z,  139. 
352.  H,  109.  480.  0,  126.  201.  399.  I,  61.  234.  238.  372. 
375.  381.  471.  496.  600.  ö,  178.  x,  32  et  reliquis  in  Ubris  fre- 
qoentiisime.  f  i ,  z/,  415.  xvöog  a^i  s^Exat^  sUev 'Axaiol  l'^cSag 
d|j»ff(ö0tv,  tkojüi  lt.       104.  e,  423.  538.  /,  135  et  277. 

106  etc.  r,  100.  X,  410  (ws^,  d).  U\  40.  5i,  224.  in  224. 

107  etc.  ffTCf^,  ü,  597.  r,  25.  E.  224.  siTtoxe,  A,  340.  39^. 
B,  97.  «r«e,  ^,  128.  Ä,  55.  ^,  405.  2i  457.  X,  256.  A,  348. 


'^^^»^  900^  1"  extrema  versas  lede  ponl  ncqait,  in  initio  collocafum 
nihil  offensionis  habet.   O,  657.  yuQ  aiÖcos  Kai  S^og.    T,  8.  air 

aiüta-  Huiü  vifiovtai  Kai  Tcrjyag  noTUfiüv 'nal  Tcici  o: '  7ron]bvza.  196. 
A  36.  Uwi  de  -^Si  yalet:  interpunctioaes,  quac  iu  edilluae  Woiüaaa 
IflgjffotQr,  toUandao  fuit. 
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quem  obtment,  orüiotoiiiimeius.  fll 
^  a06.  ftn  J,        f»i7v»c  X»  1^  M,  872.  660.  — 

^^a^  im  exArema  fwsut  Mtde  positac,  quum  proiv 
«u  flKa  wnm  itt  talio ,  aeitiiDeiii  offndeot:  toiai  aceentif  dc|»Mito 
cän.  verbo  pramdenti  artiasoM  eoniosgitar:  di  et  y«^  aottm  «b 
ca^filki«  Don  mohum  differre ,  iam  iode  apiNtfet ,  quod  noiiqnaiii  mof 
tfhtfam  inchoarc  possuot.  Foisie  etiam ,  qui  41  et  }  a  /  cocliticif  «dnii» 
laerarcot ,  Lehn  u  quaeitt  cpp.  p.  lOi.  docet.  Ar  <|ti:  Ii  m  et  ^ 
saepissiiDc  quem  dtximus  locum  r;t)tiTjent  (df  ö,  75.  -/f,  97.  JW,  162; 
T,  3^9  etc.  C44.  (5,  615  et  et  o,  115.  3ld  etc.)  r«^autera  bil 
twttuai  in  lUade -ita  Jegitur  i/.335.  Eyx^cri  fili'  yaQ^'HußQOtoP  aXh'iküiv 
fiHsov  6*  i^Komdav  aficpca  rt  f7>,  331,  «Vr«  öf'Ofv  yoQ  S«vOov 
^ivij£VTa  ft«X]/  ^Jtffxoftfv  dvai :  nusqiiam  iii  OJyssca,  nisi  quoil  yoiQ 
pp? ,  143.  mvemiuT  ßovkixo  yc(Q  (ja  .iaov  ^fiv/.rr.htr.  Mfv^  qnm\ 
a'j  Iii?  \nrohii!fs  |)rnr;rt«  n^m  diversiiiii  f-t  et  grauui"iatn  ,  <1<' 
eoniin  rifitur.t  üL^nnt  ,  x  iiijM  r  ttna  cum  ii>  coniiiiemoratUT,  casu  apud 
Homerum  iiii-«)!!  uii  uituittiiii  m'I'mi^  vucabuiiiiu  e&i. 

4«  liiiii  r*  li^uiiin  est ,  iit  de  pideposilioiUbus  Uitamas. — -  Prao' 
posittones  qmiin  in  iin;iLii  mLi  iiem  cum  ^ubstantivis,  quae  inde  pcndeut, 
coeaot,  uadc  etiiuii  u  ,  ii^s ,  sine  acceutu  scribontar,  iia  eoÜöomi 
iwn  possunLj  ul  ipma  in  extrema  versus  parU^  aub^tantitfamm 
oamsy  qui  inde  pmdmZ ,  in  principio  hexiUnetti  inseqwntiB  le» 
ganiur*  Exempkini  einamodi ,  quainqnam  diligentisiinie  atteodiMSy 
aobU  at  inTenireoias  noo  eontigit.  AdTerbit  qaideai|  lo^  prae^ 
tHianii  poiita^  veraum  noanuoqaam  daadant,  at  l|a>,  94. 

fKOi  I|4a2b}di«v  Ix^^cotficet.  octc^»  O,  292.  ev  yaq  Sxt^  yt«  | 
Ztfvog  igiyBinmoioi  pfaeposttioBe«  Yer»|  abi  oo  loco  coHocatiie  «a^U 
aat  adi^ü  vidbas  fongaatar,  aat  tabstaativa  soa  sabseqaaalar,  ut 
cum  iis,  quae  antecedaot,  aoa  cam  iasequenti  versa  coninngendae 
iint*). '  Bed  atiamqae  genas  siagoßs  pracpositioniUas  continetar^  Et 
ad  priinum  quidcm  ea  exempla  refereada  sunt ,  qnae  8 nQü  Ha 
ooUocata  exhibent.  £,  66-  7]  öid  ngo  'AvxiytQv  xar«  kvöxlv  v-ri 
OCtiov  ißvO'  «xwxij.  //,  260  rt  M.  404.  M,  184.  ^.  164:  qm- 
bns  in  ioris  omDihus  ante  (jimitiiin  dactyluui  rnaiorf*  iiitrrpiuictioue 
distinguilur.  Paulliim  diversa  sunt  494.  öoov  t>  6q)i/akixoLO  t^f  r? 
TT  (tri  Kol  iviov  r;l^'>Tv.  981.  rrjg  Ö€  (uaTtiöog)  öid  TtQO  AlxM 
^tdaUri  TnayLivti  ^(aq^iu  nüaQ^ti  et  P,  393.  zdvviat  z£  Tcdaa 
,..  :  •     ■■  ■  •  ^ 

,f)  ElisiB  BioaofylUibaä  präeposiUoacscasai  postpoaitas  la  fiae  varsaas 
aecmtasK  erexiase,  ex  üs  apparet,  quae  Lohrs.  QuaestL  (  .  p.  97  sq. 
ntttslif  ,  quam(iuam  plerisqnr  !otis,  quae  ibi  proferuntur ,  distiiictio  siiuul  in 
exitu  vcrs^us  posita  est:  eüam  o,  410.  'AQztfxtöi  ^iiv  ü/g  pU«taa*  xif.^  quem 
locam  LcUrg.  p.  ^7  praeposiiioDes  iUas  etiam  «iae  InteitMMietiöil«  in,  fiae 
Tsmut  &00  Bccemta  scriptes  esse  ostfndtre  dicU.  yolgo  post  praepositioiisM 
diitingu*rtor.  Jia  txqo  onuühus  locis,  quo«  inlra  recoiisuiums,  buytonos 
scrihirnr  Sic  etiam  prae|»o«!!joiiPS  ,  i\n:\r>  in  rontiimata  oratiuae  sub^t^ptii'* 
vis  suis  postpusitae  acccalum  uon  muiuuL,  w^'ft,  Öta,  aliae  ia  ejntii  Tcpr 
SMatt  legoa  illaia  aotf  itaisi«v«raat.  Ct  ex^pte  praeposUWs'  dM  &&a 
pioposita,'>  '"i*  ^'-'^ 
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9tä  7«if6»  ^Sl^  off  Mu  sfl.^  nbl  ii^  ad  antecedenH»  refmo- 
tar.  — «  Sübstanftif o  sno  postposita  sola  praepositio  afnpl  Tel  ^fi^ig 
(oun.  ketio  pleriM|iie  locis  variat  dl  Buttm.  LexU.  U,  p.  217)  in 
dausola  versus  legitoTi  qni  ab  iosequenÜ  dbiiiDctus  non  est.  o),  45. 
avoAl«  C*u(tqfl  Mhqvu  ^sq^m  %iov  Jtt¥uoi  ib.  6ö.  noXku  6i 
a'ttfft^l  Kctttxtivoittv  fiaXtt  nlova»  aft.q>lgf  971  4.  ito  legitur  xa^ 
olyviifto^  6i  |uy  afKplg'^'Iatavx'i  a^avutoig  JvaA/yxtoi,  et»,  399. 

fitv  cl (jLfpl  g^SliKSOV  Iv  GmqiGGi  — :  qaibus  locis  ne  quis  a^q>iq 
advfrbium  esse  creHat,  mm  accusativus ,  qui  antececlit,  prohibebit 
cf.  S^,  274  et  0,  22Ö.  Kqqvov  aficplg  lovr^g.  Enciiticam  vero  pro- 
noiuiois  iormam  cum  pronomioe  roniunctain  olfendere  non  posse, 
etiam  Lehrs.  1.  I.  p.  109  not.  existimare  videtur,  qui  iis  exeiiiplis, 
in  quibus  eDcliticum  pronomen  a  praepositione  alia  voce  interposita 
disiunctum  est,-  addit  ^Iv  a^cpl  570-  i^,  46:  bis  duobus  excmpüs 
praeter  ca,  quac  modo  dedimus,  adiungi  potrst  x,  3.  naCuv ,  Öi  xi 
fiiv  TiiQi  xil'j[og.  Aliter  sane  de  iiac  re  iudicat  ÄpoUonius,  qui  de 
proil.  p.  52.  C.  TO  ya^  iv  vjtegßuza}  Kei^iBvUf  inqait^  6(piilsi  tov 
loyov  ttvaöixta^ai  rijg  xtna  q>vaiv  axoXov&iagt^  seU  etiaui  boc  Im 
imgb  ratio  quid  ex|)08tiilaret,  quam  quid  probatiim  eiiet  nsu^  quac» 
nvisie  videtor.  Cf.  Ldmiom  qaaertt  epp.  p.  82  seq.-  d«  hac  gm»- 
maliconiai  eomaetadiae  disputantem.  Ex  hb  igitur,  quae  dixmiaSy 
Honenim  henmetroa;  interpiiniBlioiiibiii  io  minaies  partes  diTisoa, 
noomiiiqaaiB  quidem  artiiiime  ioter  ae  oonionxiMe  appaict,  ita  tanen, 
«t  Toctdas  DonouUaay  qaae  ad  sequeatia  «mit  refereodaey  in  vei^ 
auum  exifQ  poneic  sollet  Sic  quae  aiona  nominantur  numquam 
apud  Homerum  extrema  ▼enomn  vocabola  mint  Baden  ratione  dia^, 
etat  apostropbum  eo  loco  non  admisit ,  nisi  in  uno  accusatipo 
Zijvct,  qni  in  Iliade  ter  ita  legitur  ^  nt  ab  Aristarcho  littera  9 
in  altero  versu  scriljatur.  0,  206,  iilksp  yag  %  i^iXoifUv)  T(f<Sa§ 
onmcaßd-aixcdiQvxi^Bv  svQvoTraZyj — v  Avxoü  %  Ivd*  axcr^otro. 
266.  1]  (3P»;g,  T^moCLV  «oj/if  aa  sv^vonaZij — v/Slg^Hnaxlijog xxL 
et  iß,  33 J.  ttg  ö  ov  Xa^ov  ivQvöTca  Zij — v*,  'Eg  neöivv  nQOfp&vivTe, 
Sammam  nobis  baec  excmjda  admirationcm  movent ,  quod  ubique 
.  post  ipsura  vocabulum,  cuius  extrema  vncalis  clidilur,  distinctio  po- 
sita  est,  ut  iie  intcrpunctione  quidem  duo  versus  in  unum  esse  con- 
innetoi  dicere  et  sie  liberiorem  apostrophi  usum  excusare  liceat. 
ScboL  A«  quae  inde  diflicultas  oriatur  optime  ad  206  docet:  ad 
Slf  381*  paacta  tantom,  quomodo  vocabulum  scribendum  sit,  osten- 
dit;  de  tertio  loco  nihil  monet  Sdhiok  BL.  ad  primom  locnm  divem 
inttf  ae  praedpiunt:  primiuii  enim,  interpnoctione  post  ev^vxiftsy 
poitta)  Zijy  nontmativam  ene  dicont:  quam  seiileiitiani  prolmri  non 
poate,  {am  nide  apparet,  quod  in  reliqnii  duobus  ▼eriibai  nomina^ 
tivaa  locnni  non  habet:  tum  nt^Schol.  A.  acribi  iobeat.  HermannoB 
accusatimm  Z^v  sine  eliaione  acribere  et  Eoatatbiom  eüttu  ab  ea 
senteotia  non  j)ror8us  abborruisse,  satia  constat,  (cf.  Herrn,  elem, 
doctr.  metr.  p.  351).  In  tanta  ▼iromm  doctiftimorum  disseosione 
non  est  quod  crabeacamiia  UsUeri,  a  nobia  fiani  'melioria  intcipieta-  ' 


biyilizüü  by  GoOglc 
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iWb  mom  tm  aptHin.  Id  tnicd  peisudeK  nabii  nwi  potnimosy 
f iaiiGlqdiiieHi  nllani  inter  iwntra  »p»,  ^ab  et  aconaalinun  Ziyy  iote^ 
eedeie:  et  ita  tantoin  cum  Zfv  eonparari  powet»  ti,  quod  fa- 
ctum non  est,  ajii  eiat  Tocabafi  casoi  eilaraiit  miKter  elBcti,  at 
.  .  Ztivdg,  Zfi^U  —  Accusativas  Zfv  eHam  Hcs.  Iheog.  884  legi- 
tsTf  qni  loeos  aiimis  habet  ofleDsionis,  quum  post  primam  vocaba- 
lom  Tertaa  iaaeqaentis  distinctio  posite'  »it.  Lmcum  praeoccopafil 
lSpi(2Bero8  ad  Uom.  Sj  265;  idem  ex  SimonidU  cpigiammatis 
(cpigr.  XXIV.)  exemplum  attuiU  vocabali  inter  doo  veraae  divtsi: 
qtiod  in  nomine  proprio  enqnc  composito  epigrammataia  aciiptori 
fiicüe  «QDcedi  pote&t.  (cf.  Henn.  Elem.  p,  350  extr.)^). 

§.  2.   De  VirgilH  et  Äoratü  tisii  qnaerltnr. 

Mu!(o  maiorp  licentia  [.Htinorum  poetae  epici  In  ea  re  rersati 
snnt,  qui  non  äolum  relaflva  vocubula  ,  coniuoctiones ,  praepositiones 
aiiasque  voces,  quibus  Ihxnerus  ultimam  sedem  hcxametri  nuoquain 
concessit,  in  extremo  versu  ponere  solent,  seil  etiam  postremam 
vocem  elisa  vocali  extrema  cum  priino  versus  insequentis  vocabulo 
arüssinie  coniungunt.  Non  prorsos  igitur  a  consilio  oostra  afienma 
videtar,  siprimuni,  quae  de  usn  VirgUii  adnotovimna»  cnm  ledoffibus 
eonunaDlcabioiaty  tom  pauds  etiam,  quaratiene  Hoiatias  Terms  dacty- 
Ikoe  coDipMuerit,  osteadeaai« 

Bxempla ,  qqae  infra  ex  omnibas  fere  Virgilii  caimintbna  propo* 
aita  anot,  qni  aocaratins  inter  se  oomparaterit»  ia  Eclogia  etGcorgtciiy 
^pnBiqvam  lios  Kbros  poetam  maiore  diligentia  compoiiiiaie  conatat,  ea 
quae  diximua  vocabnla  multo  freqoentios  in  extrena  versus  parte  coUo^ 
cata  esse  inveniet,  quam  in  Aeneide,  ut  in  epico  earmioe  legibus  Grae- 
corum  severioribus  Virgilium  magia  teneri  appareat  Sed  etiam  apud 
Viigilium  ioterpunctionibus  band  procul  ab  exitu  versus  vel  ab  initio  in- 
sequentis hexainetri  pösitis  insolentiorem  illam  verbonim  collationcm  ex*  . 
cusari,  non  est  qnod  moneamus.  Et  relativonim  quidem  vocabulo- 
rum  ,  qui  ,  ex  quo  ,  si  quis ,  quanlus  ,  qiUdquid  ,  ut ,  hacc  sunt 
cxcmpla:  Belog,  V,  83.  nec  percussa  iuvant  fluctu  tarn  littora,  nec 
quae  Saxosas  inter  «lecurrunt  flmnina  valles,  VI,  9.  »i  quis:  VII,  57  et 
IX,  12.  quanium,  IX,  ^8  et  quo,  Georg.  I,  223.  quamque  (antece- 
d'it  ante)  II,  49.  si  qitis.XW^  24.  utque.  IV,  6.  signum.  10  |.  quan- 
tum.  Äen.  V,  713.  et  quoft,  VI,  560.  quibuht'e.  IX,  512.  6^  quu.  XI, 
164.  ttec  qua«.  170.  et  qtiani.  283.  quanlus.  429.  et  quos,  XII, 
891.  qiudquid,  Alia  e^t  ratio  eorum  exemplorum^  in  quibus  si  quis, 
ex  ^uo'similia  sententiam  relativam  non  incipiunt ,  sed  Todbos  nonnnlr 
lif ,  quae  eiasdem  ennndati  partes  sunt,  postponuatur.  Georg.  III,  474* 
Tarn  sdat  aerias  Alpes  et  Norica  d  quis  CastcUa  in  tumolis  ^  videat 

*)  Haior  fdt  paetaraBi  tragicomm  in  hexametris  licentia.  Ferri^  pos- 
gvnt  quae  in  Hermanni  editione  Tracbiniarum  legunlur;  d-vga^i  y  Eati 
(1017):  no^iv  lor  o>  Uävrwv  EMvoav  (1006)  etiam  navvtav  'EllävmP 
dövnmxaTOi  dviQSg,  ov  ^  örj  UoUu  (1007)  vereor  ut  apod  epiciUD  po^ 
taai  inTcaialar*  — 
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Äen.  I,  181.  ri  qtan.  IV,  224.  Tyria  Cartbagine  qui  mnc  Exipediii, 
II,  163.  ioBpius  ex  quo  \  Tydides.  ibid.  355.  inde  li/ju'  ceu  Raptoica» 
yjy  574.  Cernii^  cwtodia  qualis  Vestibulo  sedeat?  XI,  509.  est  om- 
■flia  quando  Iste  animos  siipra.  —  Ex  coniunctionibu.'?  apod  Virgilium 
in  clausula  versus  positas  invenimus :  quum,  priusquam  ,  dum  j  at* 
que.  quum  Eclop.  VI,  39.  Georg.  I,  314.  370.  Hl,  133.  358. /?riz^- 
quam  Georg.  lU,  468.  Äen.  1,472.  {antequam  tantam  disiunctis  sin- 
gulis  partihus  in  extrenao  vcrsu  iegitar.  Georg.  I,  347.  neque  ante 
Faicem  maturis  quisqaam  sopponat  äriätis  Quam  etc.  U,  536  et  ante 
Impia  quum  caesis  gens.  —  IV,  306.  ante  Gamila  qiuun.^  dum 
Georg.  III,  428.  atque  Aen.  XII,  615.  —  nec  addito  pronomine  te  in 
sexto  bcxahietri  pede  collocatum  cat  Äen.  VI,  117.  —  Sicut  relativae 
etiam  coniunctioncs  nonuunquam  versus  ita  termiuant,  nt  loco  mutato 
media  in  sententia  posita  sint:  namque  Aen.  VII,  122.,  quamqoam 
Ii  loons  d6am  alia  latione  ^licari  potest.  cbiMc  Xl»  201.  ooz  h/aiMm 
dorne  lovcrtii  oodnnt  ^  PraepoeiUoneB ,  qniboi  snbstaotiTa,  qaae 
na  pendelt)  poilpo^ta  sanl^  raiinime  Tersos  conclndont'*^):  mCw- 
w^mttr  Georg.  III,4Ö9l  pcofiut  iacenm  aettos  averteie)  et  initt 
Im  ierire  pedes  taltentem  aangouie  ▼oum:  ciram  Aen.  iV,"2Ö4b 
•vi  MmitiB,  qwüB  drcom  littova,  circa.  Piscoioa  acopulos  humilis  ^o^ 
tat  aequora  iuxta.  NoD  prorsus  ranifia  sunt ,  qoae  Aen.  I9  667«  legmi^ 
tar,  ubi  adiectivam  cum  substantivo  coniuBctimi  pfaepoiitioBem  ante- 
ccdit:  omnia  drcum  Littora  iactctar*  lam  ubi  praepositio  sobstanti- 
wu^  suiiin  *sabeei|BatV)  venom  ea  voce  daudi,  neminem  offendet:  id 
qnod  factum  fidenns ,  EclQg.  Vlil,  12  atque  banc  ^ine  lempora 
circum  Inter  victrices  ederam  tibi  serpere  lauros.  Äen.  XI,  816. 
O.V.W  sed  inter  Ferren?  —  stat  —  iinicrf>.  et  XII,  279:  quos  agmina 
contra  IVocurrunt.  Nec  magis  quando  ativerljii>  notionem  habeant^ 
praepositione*  extremam  versus  partem  obtiuere  mirabimur,  ßicut 
%  Aen.  IX,  711  magnis  quam  roolibus  ante  Constructam  ponto  iaciiint 
et  X,  16.  at  non  Venus  aurea  contra  Pauca  refert.  Bestat,  ut 
locum  aücramu?,  in  quo  solo  praepu->itione  a  verbo  divnlsa  li(  xame- 
trom  concludi  vidunns:  Aen.  II,  218  bis  coUa  squainca  circum  Terga 
dati.  His  cxpositis  mirum  fortasse  videbitur,  poetam  Latinum  quam 
afiis  in  vodbua  multo  liberius  se  gesserit  quam  Uomeros,  noiniliatU' 
▼08  proaonianni,  qai  inGnedi  carniinibui  sacpiaiiiM  eitfeiiia  awl 
.Tefsanm  voeabala  adoMdmD  laro  in  extrcow  Temt  parte  posuinc; 
Tribus  cnioi  tantfuu  Jads^  nisi  fallor,  id  foetom  e«t:  Aen.  IV,  13w 

ld5.  348.  —  • .  . 

.  .i  ■  ■  Magis  ▼cro  etiam  Virgilaut  ab  Hamert  cooioetadioe  eo  leces^ 
qnod  vo^em  in  oltimo  veraas  Tocabolo  dtdeie  aasna  est.   Neq«e  . 
taiMDy.qaod  Hermannos  vult  (Bleoi.  doctr.  metr.  p.  857)  %itia 


Virgdiura  etiam,  quod  Uomerus  non  commisit,  praepositiooem  ita 
a  casu  suo  divellere ,  v(  ab  ea  versum  incipiat,  sobstauüvo  versum,  qid 
proxiaie  antccedit,  claudai,  nao  axcmplo,  Geoig*  II»  34^  ortaniaaiast 
8i  naa  taaCa  qnies  iret  frigdsqne  caforaagaa  /ttf«r,  et  cxcipevel  ete. 
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Virgiliam  artem  qnaesivisse  crcditlerim,  scd  qniim  etiani  apud  Grae- 
C08  poetas  nonnnlla  vorborum  gencra  ita  poni  vidcret,  iit  bini  ver- 
sus fere  ia  unum  coniiingereiitiir,  longius  ctiam  est  progre«5us  et 
apostrophnni  in  fine  versus  concedi  posse  exii>timavit.  In  eclofris 
autem  oulliira  eius  rei  exemplum  exstat:  qui  in  GeorgicLs  inveninn- 
tur  loci  duo  exemplorum  gencra  coiitiuent ,  quoruin  allerum  termi- 
iiationes  vocabuloriim  ipsas ,  alterum  coniuitciionem  que  eüsam  exhi- 
bet,  quum  i<l  in  ^^cneide  uno  loco  cxcepto  in  sola  coniunctione  que 
vel  bis  vcl  semel  posita  accidit.  —  In  Georgicis  igitur  couiunctio 
(jue  extrcino  in  versu  posita  a  proxima  vocali  absorbetur  his  in  locis : 
II,  344.  III,  242.  377.  Positiones  nomimim  rlisas  invenimus  I,  295. 
(humoreni)  II,  69.  (horrida)  III,  449.  (sulphura).  Haec  exempla' 
accuratius  si  intuitiis  eris,  numcros  versnurn  non  admodum  gratos 
esse  concedes :  nara  «no  tantum  loco  II,  34*4.  post  primum  statim 
vocabulum  alterins  versus  distinguitur :  III,  377.  duo  illi  versus,  qui 
vocalis  clisione  coniunguntiir  ,  nulla  sunt  interpunctioue  distincti:  re- 
liqua  vero  exempla  in  noslris  quidcm  cditionibus  ita  scribuntur,  ut 
vocabula,  quae  synaloephe  illa  cum  proxima  voce  coniungaiilur,  in- 
terpunctione  in  ipso  Tersos  exitu  posita  ab  eadem  sciungantur.  Et 
iiccessaria  sane  est  inlerpuiictio  II,  09.  „Inscritur  vero  et  fctu  nucis 
arbutns  horrida.  Et  steriles  platani  malos  gessere  valentes''-:  cete- 
ris  autem  loci«  ctsi  commata  tolli  posse  videnlur,  tarnen  ne  sie  qui- 
tlem,  quum  distinctiones  niaiore  lere  inter  se  spatio  distent,  numeri 
satis  placebnnt.  —  In  Aeneide  uno  tantum  loco,  qui  est  VII,  160,. 
lerniinatro  substantivi ,  quamqoam  iuterpunctiones  utriraque  nimis  re- 
motae  sunt,  eliditur:  lamqiic  iter  cmensi,  turres  ac  tecta  I^tinorum 
Ardna  ceniebant  iuvenes  murosque  subibant.  Neque  enim  huc  re- 
ferri  ea  debent  exempla ,  in  quibus  binae  extremac  vocalis  per  synae- 
resin  unam  syllabara  faciunt:  alreo  Aen.  VI,  412.  et  IX,  32.  aitreo 
VIII,  372.  Menestheo  X,  129:  nam  etiam  littera  consona  sequenti 
id  fieri  multa  ostcndunt  exempla,  nt  VI,  33.  omnia  Perlegercnt  VllI, 

383.  Te  Glia  Nerei,  Te  potuit  X,  116  aureo  Surgit.  Frequentissime 
que,  quum  cxtremum  hexametri  vocabulum  est,  in  Aeneide  eliditur, 
et  bis  quidem  positum  his  in  locis :  I,  332.  Iguari  hominum«/«''  loco- 
rxmqite  Erramus,  vento  huc  et  vastis  fluctibus  acti.  Fl,  745.  IV,  558. 
V,  753.  IX,  650:  scmd  positum  I,  448.  V,  422.  VI,  602.  VIII,  228. 
'X,  781.  XI,  609.  Et  his  quidem  locis  legem,  quam  de  interpunctio- 
nibns  tnlimus  ,  plerumque  non  violari  videmus ,  praeter  II,  745  et 
V,  753.  ubi  iK)st  cxtremum  versus  vocabulum  minore  iuterpunctione 
distinguitur :  IV,  558  autem  et  IX,  650  quae  in  fine  versus  legun- 
tur  distinctiones  non  necessariae  esse  videntur.  Maxime  vero  nota- 
biles  nobis  visi  sunt  illi  loci ,  in  quibus ,  (pianiquam  versu  etiam  tola 
senlenliu  maiore  interpunctioue  posita  concluditur,  tarnen  couiunctio 
que  cum  proximo  versus  insequcntis  vocabulo  coniungitur,  Sic  maxima 
distinctiote  interpungitur :  Aen.  IV,  629:  pugiiont  \\^s\que  nepotes- 
qve.    Uaec  ait  ei  |>arte8  ctc  VI,  336-  Obruit  auster  —  navcm^/we 
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ykosque,  Ecce  gubemator  —  VIT,  470.  Se  satis  ambobas  Teucris« 
que  venire  L^iiaisque,  Haec  ubi  dicta  dedit  —  X,  895.  Clamore 
incendunt  coelum  Ttoeaque  IsAnique^  Advolat  Aenm*) — :  Hanc 
Tirg^lli  me  negligeofiani  nit  legum  metricanun  imwitiaai  quomodo 
ezcosem  noD  habeo,  d'isI  qnis  eam  singolare  iilad  eiempkun  Home- 
ricam,  ubi  poat  Z^v*  in  fine  TerAiis  distioguttur^  tenere  inütatkun, 
•aot  tragiconim  exeoiplo ,  qui  medb  in  vcfso  etiam  ante  maxiaiam 
difltindioneoi  vocales  eÜdere  sotentj  in  eirorem  indocAum  esie  dioere 

Sed  de  Virgilio  iam  satis  mnlta:  multo  breviorcs  de  lioratia 
t9se  possamns«  Hnins  enim  bezametri  hoc  loco  vix  in  iudicium  vo- 
cari  pofisunty  qaippe  qnl  qüom  alia  ratione»  tum  iungendis  siogalis 
Tersibus  4eges  vulgo  sancitas  adeo  neglexerit  y  ut  verba  etiam  com* 
posita  ita  dirimeret,  ut  alterara  partem  in  exitu  uoius  versus,  alteram 
in  principio  insequentis  collocaret.  Apud  hunc  igitur  poetam,  quum 
sicnt  carminnm  ratio  postulat,  hcxametri  in  niinusculas  partes  distin- 
guantur,  sine  ulla  oflfensione  vocabulaj  quae  ad  sequentia  referenda 
sunt,  in  ipso  versnum  exitu  Ie|:;iiiius,  Päuca  exempla,  in  quae  iion 
anxie  qnaerentes  incidimns,  ad  comprobandam  senteotiam  nostram 
sufücient:  gm  Serm.  I,  8.  10.  30-  qiwd  S.  I,  1,  94.  quum  I,  6,  69, 
sicut  I,  1.  32.  si  quis  in  partes  suas  solo  ver-u  dirimilur  S.  I,  2,  49. 
Ät  hic  si  Qua  res.  —  et.  S.  I,  3,  io.  7,  62.  aiqae  \y  2,  l4.  3,51. 
83-  129.  5,  27.  31.  que  eliditur.  S.  1,  4,  96.  nam  I,  2.  107. 
namque  I,  3,  56.  5,59.  si  1,2, 116.  3,94.  4, 116.  ut  si  I,  1,46.  acH 

I,  6,  ISO*  f*eiutsi  1, 6^  66.  an  1. 1, 50.  ncn  Quidquam  1, 3, 5.  inira  I, 
U  49.  adu9que  ibd.  96.  d,  96.  inter  l,  3,  82.  7,  110.  Epp.  U, 
^  36.  37.  ante.  S.  4,  dl.  Notandam  etiam  o  in  extremö  rena 
colloeatnm}  quam  ▼oeativas  ioiequentem  venmn  indpit:  u^/v  poeim 
S91.  Vosy  o  FiompiUue  sangnis,  Carmen  reprehendite,  qnod  non  ^ 
His  autem  locis  vocabula  composifä  versa  dirimqntnr:  inier  —  eei 
S.  I,  2,  62.  iure — iurando  11^  3,  179.  unum  —  quodque  Epp.  If, 
2}  188.  unum  —  qu€mque  m  poet,  290.  circuni  —  spectare  Epp, 

II,  2,  93.  inter — nascere  ars  poet.  424.  —  Haec  igitiir  in  trän*- 
.cursn  attigimns:  nnoc  iam  ad  Graeoos  videtar  redeandmn  es>e.  — 

§•  3.    Principia  hexametri  dactylici  num  enclitlcis  alüsque,  quae 
iia  sunt  similia,  rocabulis  concessa  fueriat.»  necne. 

Tota,  quam  adhuc  instituimus,  quaestione  id  maxiine  conseqai 
Toluimus,  ut ,  quam  arte  Homerns  hexametros  inter  se  coniungere 
ac  consociare  soleret,  ostenderemus ,  utque  nobis  sie  munita  taniquam 
via  progredi  liceret  quaerentibus ,  num  a  vocabiilis  encliflcis  versus 
herot  incipi  possent,  an  pronomioa  (nam  de  iis  potissifnum  agitur) 
ea  in  parte  posita^  etsi  nulla  personarum  oppositio  animadverti  pos- 
set,  tarnen  propter  lucum,  quem  obtiueut,  orthotouoä  scribeuda  ettseot. 
-   -  • 

*)  His  locis,  ut  quataor  Ulis«  de  quibus  modo  diximus  U,  745.  V,  753. 
IV»  $S8,  IX,  6dO.  attmdas  Telin  conioactionem  que  duplicataxn  esse. 
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Sicat  in  extrema  versus  parte,  quam  quam  in  legendo  subsistere  non 
licet,  sed  ad  sequentia  properandum  est,  multa  tarnen  vocabula,  qnae 
cum  verbis  insequentibus  coniungenda  sunt ,  culiocari  non  posse  osten-, 
dimus :  sie  quamvis  bini  versus  sensu  artissime  connexi  essent ,  veraa 
quidein  enclilicaSy  quaeaccentus  in  vocabula,  quac  antecedunt  coniice- 
rent  aut  tantum  proptcr  tenorem  proximae  vocis  accentu  notareutur ,  in 
ipsis  versuum  principiifi  collocare  non  licuit ;  servato  antem  ac- 
centu y  etsi  propter  sentenliam  erigendit^  non  fuii,  nontiullas  eiii^i ge- 
neri^  foculas,  qnae  i'erae  orthotoneseos  non  experies  sunt ,  aliaque 
quae  ab  enclUicia  fere  nihil  dijferunt  t'ocabula  saepissime  ibi  col- 
locaiaft  invenies.  Sic  1)  ierbi  tl^l  in  prima  versus  parte  positi 
exempla  sunt  frequentissima.  Nec  loquimur  de  eo  verbo,  quod  etiam 
totins  sententiae  primiim  vocabulum  esse  potest:  ea  enim  significatione 
etiam  versus  primam  sedem  occupare,  adeo  non  mirum  est,  ut  exemplis 
proferendis  supersedere  nos  posse  arbitrati  simus:  de  eo  tantum  usu 
Hgitur ,  quando  verbum  substantivuro  ,  quamqnam  nihil  fere  nisi  sub- 
iectum  cum  praedicato  coniungit,  tarnen  in  primo  hexametri  pede  col- 
locatum  est,  quum  altera  sententiae  pars  extremo  qui  antecedit  versu 
cüutinetur.  Et  haec  quidem  notavimus  exempla.  Jndicativus  prae- 
sentls  temporis,  cuius  formae  inciinari  possunt,  his  locis  apud  Uomerum 
ea  de  qua  diximus  significatione  legitur:  eI^lL  Z,  224.  t«  vvv  Gol 
^£v  iy(ü  ^eivog  Oi\og"AQyü  iiiaaa  El(il,  6v  6' iv  Avxiri.  etg 
JIj  514.  nkv&ij  ttvcf|,  6g  nov  ylvKLijg  iv  niovi  Örj^o}  Ei'g  ^  rj  ivl 
Tqoit},  övvciacci  öe  av  Kxi.  Slj  406.  ft  fi^v  öt]  '^eganav  TlrjXrj'LdÖEO} 
Axikilog  E7gf  aye  drj  (jiot.  quamqnam  ibi  maiorem  etiam  vim  habere 
potest;  si  re  t^'cra  es  amicus  Achillis.  eöxiv,  quod  nonnumquam  etiam 
sensu  non  diverso  iisdem  in  editionilms  iat  iv  scribitur,  Z,  271.  ninkov 
oöTLg  TOI  'lagiEOTarog  TjÖE  (xEyiazog  "E  ö  t  i  v  ivl  ^EyaQO),  xal  rot 
:;roAi;  q)ikzcirog  avrrj  y  Tov  d^ig  —  668.  ov  yaQ  ifiy  tg  '*Ea^ 
OLtj  TtccQog  EüKEv  —  j,  615.  ctQyvQEog  öe  "EOTLV  djtag  xqvato  6^  Inl» 
<|uae  0,  115  mutato  tarnen  accentu  repetuntur  iartv  änag.  p.  320. 
üj  g)lXot<t  iv  ydg  vrjt '&o^  ßgcoaig  zg  noGig  ze  'Eazlv^  ztov  de  ßocÖv 
—  ^,  9S'  ovz*  avzfjg  '/^axi/?,  oi;T£  ^vvEsixoGt  (pcoxcov  "E  6z'  dcpEvog 
roöGovzog'  iy(o  öi  x£  — •  107.  eI  ö'  ezeov  *'Eaz*  'OSvCEvgy 
xal  oIkov  iKttVEiaL  (quo  de  loco  fortasse  eadcm  quae  de  Sl,  406  di- 
cenda  sunt.)  Eiölv  226.  nokkal  öh  ywaiKEg  Elöiv  ivl  xAt- 
clrig  i^algEzoiy  dg  zot  —  ö,  94.  oLiLvig  v(ilv  Elalv  inzi  — 
166.  ovÖE  Ol  dXXoL  EXa  oikev.  Et  his  quidem  locis  quamqnam  verae 
quam  dicunt  copulae  vim  non  ubique  habeat ,  tarnen  fere  ita  positum 
esse  apparct ,  ut  nisi  in  ipso  versus  initio  legeretur ,  inclinato  accentu 
ficribendnm  fuerit:  interpunctiones  autem  (eins  enim  rei  etiam  in  hac 
disputationis  parte  vel  maxime  rationem  esse  habendara  constat)  in  sex 
exemplis  post  ipsum  vocabulum  de  quo  agitur  positae  ,  in  versu  qui  an- 
tecedit paullo  remotiores  sunt.  Reliquis  duobus  locis,  ubi  distinctiones 
loogissinio  spatio  ioter  se  disiunctae  sunt,  vel,  ut  Z,  271  in  priore  versu 
post  quartiim  tempus,  in  altero  post  decimum  distioguitur,  vel,  ut 
B,  226 ,  in  eo  qui  antecedit  versu  post  decimam  ^  in  eo ,  qui  a  verbo 
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eÜMKl  hidpH)  post  aeptiniani  dechsam  moram  iocisam  est.  Bfioiis 
apte  verbiin  ictlv,  quam  a  versu  proiimo  interpanctione  diriniatur, 
III  prima  Terms  sede  coUoeatnm  est      157*  tog  ijtot  *06vGsvg 

^E(5tiv  dtaQ  iivrjöttjQat  jtrl.  sed  totas  hic  locus  a  nrnnnlUs  Gram- 
maticis  quamqnam  alirtm  ob  canssam  n^szELtctL.  —  Quiim  encliticas 
verbi  tlvai  formas  in  initio  versunm  positas  vidcrimiis ,  iam  ipinime 
offVndent  ;iline,  qnae  inclinationis  pxpcrtps  sunt,  eodeai  loco  colloca- 
tac,  si  eamlem  ab  interpunction«  oxcnsfitidm-na  habent.  Sic  optatlt'us 
in  prima  versus  sede  bis  in  locis  invenltnr;  cTt/v  O,  538.  TV,  8^?5. 
tirj  M,  344  et  357.  402.  bIev  4Ü7.  Infinilivus  h'^t^svat 
saepissime  eiim  lociim  obtinet,  et  sempcr  qnidem  ita,  iit  post  pri- 
fiiiim  ducfy  liim  distmfri,atur :  ß,  215.  243.  P,  26.  462.  569. 
er,  233.  376.  p,  141.  42.  180.  q,  415.  r,  383.  g?,  331.  dvui 
635.  638.  ubi  rnfuiitivus  distinctione  a  seqneniibas  verbis  diri- 
mitor  et  Z,  90.  qao  loco  post  dccimum  tenipus  mterpungitnr.  Im- 
perälivi  terUa  persoTW  in  prima  versus  parte  legitar  cv,  370  ^iriSl 
ßoTirog  "Ecta*  intl  xoyz  —  et  Xy  243.  fit^di  Ti  dov^ov 'jßtfT» 
^ffcdfiDAif ,  %va  ttöofuv,  Imperfecti  baec  notavimus  exempla  ir, 
442.  i|0^a  %  605.      Z,  139.  (sensa  paallum  diverso.)  12T. 

T,  347.  232.  &  239.  r,  442.  Itfxev  2,  19.  JV,  649. 
O,  333.  J%  549.  T,  239.  f  i^ir  807.  t>  31^*  ^43.  ^cav 
Z,  314  et  T»  269.  His  omnibus  locis  pleram^iie  posi  alteram 
■arsin  cius  versus,  in  quo  verbum  slvat,  legitar,  vc)  posi  ipsum  ro^ 
cabuliim  dtstioguHar:  übt  remotissima  est  disiinctio,  iam  post'tor/Mzm 
arsin  inciditor;  Semd  taotam  (Z,  314)  is  qtiidcm  versus,  cuius  prima 
1D  sede  verbum  sJvcti  positam  est ,  nuüa  <hstinctione  dividitnr ,  eius 
vero  qui  anteccdit  cxtrema  pars,  qnura  ante  quinlnm  dactyhim  distiu' 
guatur,  cum  illo  artissime  conncctitur.  Lfnus  restat  locus  (v.  209.) 
valde  notabilis,  in  qun  riGctv  quaracuinm  interpunctiones  utrobique  lon- 
gissirae  distant ,  primum  vcrsii«!  vocabulmn  est:  to  rconol^  ovx  aQU 
navja  vorifioveg  ovöl  öixaiot  Mcctv  (Pai^noav  i^yi^tOQSg  i^öi  fii^ 
Sovttgy  d  fi  Hg  xtL 

Fkiturum  y  ubi  pririiain  hexametri  sedcm  obtinet,  fere  Semper 
post  vocahuliirti  ipsura  incidi  solet:  quod  factum  est  «jf,  82.  266.  270. 
Z,  352.  /,  415.  Ay  314.  828.  M,  223.  P,  556-  T,  181.  T,  349. 
X,  54.  4ö5.  488.  'F,  342.  «,  204.  1S6.  303.  q,  14.  Post 
d^dmum  tcmpus  distinguitur  Z,  411.  322.  200 ;  post  unde^ 
cimum  öi  194:  tum  vero  in  eo  versu,  qui  antccedit,  intcrpunctio« . 
nem  ante  quUuum  dactylum,  semel  In  qtiarto  positam  viSemns. 
Remotissimae  sont  disttndtkmes  i7,  489.  fo\  yag  iyti  fcttl  inntu 
natficpsiri  %al  ovetdog'^EC6o(in[i  ijfittTet  navra  dta(i7tsQtsy  tt  %S 
^Axaiol  9ti.  —  Eadem  ratione  etlam  alia  vocabola ,  quae  non  mid^ 
tarn  a  verbo  sfiro»  diffecnnt»  ot  niXofLtit  et  ylyvoftcti,  si  bino- 
tnm  versäum  partes  interpunctionibas  artins  inter  sese  coniangantbr, 
'  prioMun  versos  partem  occupare  possont:  et  distincttönes  qmdem  ple* 
mmque  sont  post  ipsa  verba  fiwtc^  et  tUUe&tOf  bis  tantnm  post 
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4€rtiMi  dmr  anis.   rlyvot^ut  hBi  kg^:  H,  40$.  0,  527. 

44*  |7,  319.  9f  585.  h  S4  (fi,  89  d  28^  in  citrcno  irerra, 
qid  anlecedit,  inteipAngitar :  ied  io  ptiore  vefsti  diflfiiictioiiet,  qai- 
teB.fcntentn  relaüm  iaclnditnry  tarn  pnmonien  «kiiioiiHiatifiiiii  mah- 
wam  «it)  toHi  posie  tkkRBtar;  In  alten»  antem  exerapto  y^^f^^^ 
«drteDdi  Md  notkmem)  244.  68. 156.  ^>  809.  r,  56a  305. 
Hiioftai  ^,  418. 505.  O,  226.  P,.802.  7,  66.  868.  17,  216. 
^9  168.  0,  326. 

.  2)  Velbum  917^1/»  cwis  imKeatiTiis  piMfentit  temporit  inc^ 
nafloliis  expers  noo  fuit,  non  raro  qnidem  in  priocipiis  versnoni  col- 
locatam  est;  seil  ab  his  eitemplb,  in  qnibas  explicandis  adhnc  ver- 
«ati  sumus,  co  differt,  qnod  simul  etiam  vel  fotios  sententiae  vcl 
senteotiarnm  partictilae  initinm  est.  ^rjul  ita  pofitnm  est  7?,  350, 
H.  118.  ^,  316:  ut  J^atinoriim  credo  inseritnr  T,  187.  A  secunda 
persona  (p  rj  g  ^  qtiae  nutnqiiara  incliDatur  |,  117.  incipit;  a  tertia 
siDgolaris  nuineri  f,  105.  tt,  63.  (>,  522:  gjacr^  T;  206  et  y,  211. 
primiim  versus  Tocabiiiura  est.  Semei  tantani,  ni  fallor,  quum  unlla 
interpiHJctio  antecedit,  primam  versos  partcm  occupat:  a,  166  vvv 
o  fifv  fe)c  <v7i:oAo)Xs  Kaxov  (.lOQov  y  ovöi  tig  jjfxiv  (^«Atico^ij, 
fliitBQ  Tig  inii'tiüi'icov  av&Qwncov  0r]6lv  iltv6(6d'ca,  Ncc  temcrc 
ibi  positam  est:  hic  cnim  est  vcrborum  seusus :  etsi  dicunt  bomines, 
reditoroni  eam  esse^  equidem  spem  concipere  nequeo :  xqv  6*  (aUio 
vatfMffOV  '^fiag,  — 

4)  li&  pronomimhus*  Qmmi  terba  $lfU  et  gyrjfil^  etiam  nbi 
teoores  incfinaiid!  esseat^  In  priacipiis  liexaaMCri  legi,  i ed  tnm  accen- 
tas  flooa  gemper  tervare  otteadiiiiiis:  Uun  pranomhia  absoluta  nom 
eandem  Tenos  partem  occapafc  posslnt  et  qua  tarn  acoentn  siot  acri* 
benda,  ▼ideblmas.  Nani'  qnae  propter  seiKuin  tenoieaii  non  fn- 
cÜBant  prottoiDtoa  ia  pHma  hexametri  tede  saeplMiaie  pont)  eam  tit 
rea  certissima,  exemplia  coaiprobari  OM  <»pcis  est:  paoca,  quae  non- 
nollia  fortaase  dubia  Tideri  powint,  peuUo  Hrfra  *<9)ninieniofabimus. 
Ae  priniani  qoidem,  sicTiti  minores  aenteutiarum  partes  ab  absohitis 
pronominibos  incipere,  baee  Tem  tom  sno  accentu  scribi,  iani  snpra 
nstendimns,  sie  cttam  in  prineipiis  ver^uirm,  ubi  qni  antecedit  versas 
interpnrictione  ab  inseqnenti  dirimitnr,  quio  orthotonumenis  prono- 
iniüum  tormis  utendum  sit,  dubitari  non  licet.  Et  eins  generis  tria 
sunt  de  iis  exemplis.  qiiihns  Apollonium  nti  diximus  (p.  6.),  ut 
|)ronoiDina  propter  positioiiein  nun  incliBari  ostemleret :  ^,  14.  (ti^ 
3t  oroiTO  fist  ttvdQaßt  SaiTviiovz<3öLV ,  Movvov  hn  TtXiovtöCt^ 
9ccfl  sl  iiaXa  KaozEQos  fti;)  Ol  t£v^eLV  %}ctvatov  —  £,  64.  a*t  TtaOi 
xuKov  Tqcöeöci  yfvovro,  Ol  avxQ}  (Spitzneriis ,  sine  interpun- 
ctione  acribit.)  yj.  G9j.  tov^'  vmQr]<p€tvioviig  ' Kniio't  xalnoy It mvcg, 
H^iag  vß(ji(^QVTfg  ^  drdö&aka  firiiavoovto.  Sed  uuo  ex  his  h»co 
{Ey  64)  maltum  iTIo  gramoiaticornm  disputationibus  agitato,  etiam 
propter  cvikjikox^v  orthetonesis  uecessaiia  esse  videri  potest.  Ari- 
atafcbus  ^tfmsm  eüd  labet  <c£.  Ldirs  qaaestt  p.  116.)  —  Alia  Hlls 
exemplis  similia  baec  smit:  JBoi      146*  aUo9$  0olys 
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qonai.  pronooicn  ortfaotoiiamenoii  antecedat ,  oisi  verboram  ordo  mo- 
tatu  estety  aceeatut  indinari  deberot:  coniaiictio  entai  Don  ad 
prononeii  referendam  est.  Spitznenis  interpunctiooem  ante  aol 
Tf  oaisit,  recte,  ni  fallor,  qnia  accasativas  yii  siibiectiim  infinitus  ntqhiv 
est:  in  alteram  igitur  classem,  de  qua  paullo  infra  dicemus,  hoc  cxem- 
plum  rcferri  debebit.  82.  £ev  Z,  410.  ^fiol  'ke  -/.igSiov  elijj 
Zbv  arpaaaorovffri  x^ova  (5vftfv«i  et  Z,  77.  Ttctviai;  IjzI  'JtQvixvrjütv 
«Aijftfi  ai  viaff  '>i;t«£cai' ,  Zev  imösvouiiov) — :  ubi  tarnen  etiam 
propter  sensura  pronomen  üoOorovBiGOca  vkletur.  rjatv  O,  720. 
IP",  133.  (»5  126.  168-  quo  loco  nonntillii  fortasse  j)r(inomen  maiorc 
qiiatiarn  vi  posituoi  esse  videbitur.  v^iv  i,  16.  -f^^iag  ß,  243  et 
85  ubi  pronomen  propter  sensum  primariam  sedem  occupasse  veri 
eät  similias.  —  Scd  etiäm  ubi  seotenlia  ouUi«  ioterpunctionibus  dir 
stjncta  binis  versibus  continetur,  pronomina  absoluta  y  si  in  prima 
pctrte  a&eritu  iwmM  eoUoeantur,  in  hexameirie  daetylida  umptr 
ü  ^OoTovovvirtfi:  iit  üs,  quae  ortbotooesin  nmnquam  admittunt, 
fiov  ,  fioi,  fii,  [dv  princtpali«  Tenaain  loem  pronus' negatos  sit 
Uno  loco  (A,  288)  legitur  quidcm  nvik  Niikivg  Q)  Tco  l6UoVf 
OS  fii?  eUxag  ßovf-^  ilac$isi  sed  pro  indefiwto  pronomine  demon- 
•tratiYmn  ponendum  €tt^  quam  proDOiiuoU  demonstratm  nimn  Ntlüdb 
ad  Od.  II,  114.  iUustravit,  qai  tarnen  de  Iioc  loco,  in  qno  nunc 
vanamor,  parum  rede  iadicat:  nam  de  Od.  II,  114.  orcai 
9$  elc  tta  loqaitur:  Man  hSfinie  versucht  'werden^  das  zeigetm 
xt^  vor  dem  unbesümmten  oGtiq  in  das  wdbesiimmte  rm  zu  ver* 
wandeln  (XT,  289);  edUin  etc.  Qaibua  ex  verbis  ctiam  Nitsschiom 
apparet  288.  legere  rm  ididov,  qiiod  in  Homericis  carminibos 
ferri  posse  negamus*).  Qiiando  igitur  pronomina  absoluta  in  sen- 
tentia  continuata  principia  vcrsinim  obtinent,  Semper  suo  accentu 
notari  <leherit,  interpunctiones  autem  omnibus  locis ,  sunt  vero  non 
valde  frequentes,  in  alferutro  versu  jwn  prooul  a  pronoTninihiLs  ab- 
stmt.  Sed  ne  in  .sirij^Milis  ('xempU.i  recensendis  locum  interpunctic  niiai 
accuratius  significantes  diutiiis  conirnoremur,  veteres  grammaticü?.  qni 
viginti  qoatuor  tempora  O^ovov^  hexametro  dacty.  cootioeri  docent^ 


♦)  Hesiodeum  {"Eq-/.  55)  ctplv  8*  avtoiq  ftiya  nrjfiüt  ^  quod  Apollon. 


vehementer  offendit.  Nam  Herodianum  ipsitm  (BoWk.  Anecd.  p.  1145)  atpC 
inter  ea  recensere,  quae  utramque  xovcoatv  iiabent,  parum  est  credibile: 
quae  vero  Thierschius  in  Graminat.  p.  328,  n.  9.  ex  Homeri  carminibas 
■ffert  «xenpla ,  ea  de  orthotonesi  prononinia  nihil  probant.  Taoien  Gfaa- 
raatico  nobilissimo  de  Heaiodeo  quidem  loco  concedendom  esse  patamog : 
qnamquam  quod  ^vXoymq  6  q&ot  ov  Bla9  ai  dicit  ävtoavvfu'tiv  iv  ctQXÜ 
Tt'Q-tiaav  atsentiri  nequimus:  nisi  quis  etiam  fi£v,  c<pmj  similia  pronomina, 
qaae  orthoton«^  noniqnam  reeipiont,  in  aententiamai  et  vtamm  prindpHa 
«H^llocari  posse  svuqae  aotari  acoen^aa  dtewa  vnlt 
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secuti  notas  tantiim  namerorum  apponemus ,  ut  altcrum  sigillum,  ubi 
in  priore  Tersu,  alterum  ubi  in  inseqoenti  diütinctio,  posita  sit,  osten- 
dat.  £evi  Z,  408.  ovd*  iktaiQeig  Haida  re  vtjTtiaxov  xal  {{i 
a^^oQOVj  ij  xaxa  X^Qt}  Ztv  kßo^iai'  xdxa  yag  ae  TXf.  (inter- 
punctiooes  post  XVI.  et  VI.  tempus)  de  quo  versu  Spitznerus  ad  II. 
11,  27.  non  recte  videtur  iudicare.  370.  «AA*  iyoi  ovöiv  es  ^i^(o 
%axd,  xal  6i  xsv  akkov  £ev  anaXs  ^ij  a  a  i  ^  i,'  q)lk(o  6i  GS  Ttargl 
itöKOj.  (post  XVI.  et  XI.  t.)  ^ot^,  37.  h'g^ov,  oTtmg  i&iXsig'  jui} 
rov  to  ys  vslxog  onlaaa  Zo  \  %a\  ifiol  ^iy*  ^gia^a  ^sx  oftqpori- 
qoiGi  yivr]xai:  sed  ibi  nonnuUi  fortasse  pronomen  propter  significa- 
tiooem  non  inciinari  diccut ,  praesertim  quum  in  priore  versu  iam 
post  decimum  tempus,  in  altero  demum  post  extremum  vocabuliim 
interpuDgatur:  av^inkoKr^v  vero  ibi  orthotonesin  non  efficere  Apolto- 
nius  docct  de  pron.  p.  50,  B.  Maiore  cum  vi  ab  initio  coliocatum 
est  oI  J,  30ö.  inst  ov  xivd  q)riGiv  oiiolov  Ol  Sfisvai  jdavaav, 
ovg  xzi.  n,  46.  cjg  cpaxo  Xiooo^uvog^  ^liya  vrjTciog'  ij  yaQ  FficAAcv 
Ol  avxw  ^avoxav  xai  xijQa  kixiad^ai.  A,  432.  rj  ö*  ^'^o^a  Av'y^' 
ilövla  Ol  X  s  xar'  alaxog  i'xtvs  y.al  iaao^iivTjöL  &7]kvxiQT}aL  yvvai^l : 
quibus  in  locis  pronomen  ol  etiam  quia  ad  subiectum  refertur  accen- 
tum  deponere  non  potuit:  in  tertio  exemplo  praeterea  av^nkoxi^ 
orthotonesin  effecit.  '^H^ilv  et  vjtAiv,  quae  nonnumquam  dnokvxag 
posita  hexametri  prima  vocabula  sunt,  ultimam  tum  Semper  produ- 
cunt,  unde  tenorem  inclinatum  non  esse  apparet.  Et  t^^ilv  quidem 
ita  legitur  y,  55.  xAv^t,  Tloasiödcov  yan^oxh  t^V^^  ^^yVQV^  ^Hfiiv 
ivxo^ivoiGi  xsksvxijaai  xdSs  SQya  (in  priore  versu  post  XN'l.  tempus 
distinguitur,  in  altero  nulla  est  iuterpunctio.)  565  et  v,  173 . . . 
og  l'qp«0x£  rioadödiov  dydoaöO^aL  "iffiTv,  ovvsx*  xxi.  (iuterp.  post 
VI.  vel  post  XI.  t.  [post  sq)aax£]  et  in  altero  versu  post  IV.  t.) 
i,  52.  Tore  örj  Qa  y.axij  Jiog  alaa  TtagiaxTj  '^Hfiiv  aivofioQOiaiv, 
ivTcxi.  (post  VI. et  XI  t.)  tt,  Sn.aAA'ovrot  xoös  xigdog* iycov  eaasa&at 
tt(ü  ^H(i  iv  d ii(poxiQoiai '  as  öi  —  (in  priore  versu  nulla  distiuctio  est,  in 
altero  post  XI  t.)  (3p,364  Sixsv  'AKokkwv'Hfiiv  tAtjxryöt  xaldOdvaxoi  9sol 
akkoi  (post  XVI  t.,  in  altero  versu  post  extremum  vocabulum  distinguitur.) 
Propter  av  x  lö laax  okitj  v  -^ixlv  recto  accentu  scribendum  est  S*,  480. 
ov  d-i]V  olotff/v  ys  novog  x  k'asxai  xal  oC^og  ^Hfi  Iv ,  «AAa  ttoO' 
(ööf  xaraxTai/££fft>£  xat  v(ifLSg  et  fortasse  etiam  rj,  201.  aisl  yaQ  x6 
ndgog  ys  &{oi  q}aivovxai  ivagysig  'Hfilvj  svx  ^göm^isv  —  (nobis, 
non  aliis  cf.  Nitzsch.  T.  II,  p.  155},  —  'T(ilv  H,  31.  vaxsgov 
avxs  (lax^jßovx*  siaoxs  xixficog  \  ^Ikiov  svgcoöiv ,  ircsi  mg  q)ikov 
^Tiksxo  Ovftw  '^Tfiiv  d&avdxriai^  öiangad'isiv  xoös  daiv,  (post  X. 
et  XI.  t.)  Neque  ea  exempla,  in  quibus  ijfiicov^  'q^iag^  similes 
formae  ab  initio  versuum  leguntur ,  praetermitti  posse  existimavi- 
,  mu8*).  iffticöv  yl,  317.  -^xotiya  ^isvico  xal  nkijaoiiai'  dkkd^ilvvv&a 

*)  Sic  etiam  ApoIIonius,  ut  pronomine  post  interpunctionem  o^-O^oto- 
vsTa9ai  ostemleret ,  loco  usus  est,  m  quo  ijfitag  legitur  yi,  694  cf.  (juae  de 
iuclinatione  baruni  formaruni  disputavimus  Axcüiv  für  PiiiloL  u.  Paedag. 
T.  I,  p.  541  seq.  et  Lehrs  quaestt.  p.  123.  ** 
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XQVtog  liimg  iffttv  (p*  XVI.  et  XL  t.) :  de  oppositiooe  perManun 
m  cogitaDdum  est.  il^iiag  %  318.  dvÖgav  6  ovk  av  ifonys  ncna 
6Ta^(iovg  E{^iloifit''H'fi  B  a  g  miQaxl^stVy  dJX  v<ftfQa  —  (in  priore 
versu  iaterpimctio  non  invcnllur,  in  altero  post  dpcimnm  tempoB.)- 
T,  383.  c5  YQ^Vy  ovroa  qpaaiv,  öaoi  Xöov  6(p&aX(iotaiv  Hiieag  aficpo- 
jiQovg^  fikuka  imikiQ  dkk'^kouv  (post  XL  et  X.  t.)  5^,  263.  fivrjcu'j- 
Qoav  ig  OfiiXov  dnovTiccn ,  dl  pitfidaeiv  Hiiiag  i^evagi^ai  inl 
ngorigoiai  %ayioiaiv.  (post  XVL  tempus  interpuDgitnr ;  alter  vert^iis 
in  ipso  exitu  dKstiiictioneai  habet.  Dtscreti^utn  vuictur,  pronomen 
esse  0,  2IO.  OVK  dv  i'ycjy'  f  Of^oua,  Ju  K(JüvIcovl  fjtccxBO&ai  '^H(iiag 
xQvg  äkkovg^  ixui'j  nokv  (pii^ziQQg  iauv,  (Spitzo.  ante  uon  di- 
gtioguit. ) 

^T^lii,  ttniif^  vföl'v,  vcSV  cadom  ratioiK  quarnquain  pro- 
nomen ad  alia  vocribula  non  referatiir,  in  primo  versus  pede  collo- 
cari,  qimm  ab  inclinatione  tenoris  aliena  sint ,  eilam  minus  mirabi- 
mnr,  v^iu  o*  240-  Nvacpai  HQi'iVcdcuy  xoiJ^«t  ^tog^  bXtzot  'Odvff- 
Osvg  **Tii^'  irtl  ft?i^t  surjSy  y.aÄvi^ag  nlovi.  ötjum.  (post  XVL  et 
XL  tcmpiig)  a(.L^E  JT,  291.  vütbqov  avts  jLtöjtt/aofisO'*,  slgoas 
Bal^mv  "/^  (jL£  Äi«x(jtvj],  öcüri  ö  —  (ß^st  XVI.  et  X.  t.) :  Quae 
vcrba  cf.  377  et  396  rcpctnntur.  X,  72.  ovSov  aTio  ^eötov  To'^aa- 
öfrca,  tl^öne  7iüvia<^  "A  ^  £  y.uiaKzdviy  aiku  (post  XVL  et  X.  t.) 
vmXv  X,  251.  TrjXiiiaXy  ^aka  5if  rig  ivl  /üfya^otöt  yvvaixcSy 
NSlv  inorqvvBt  Tcoksiiov  kcikov^  iJI  Mslavd^sig:  ioterpoactiones 
iasto  longins  Intcr  ae  distant:  rant  enim  post  IV.  et  XVL  tempui. 
vtSt  Vy  49.  tfiseq  mvti^novtet  Stoßet  (jLBQonvnf  iv^Qmxav  Nat  m" 
^«np«?iy)  MSBivoi  (t$fitimTtg''AQrii.  (alter  DoUain  habet  disttoetioneiii, 
alter  post  dectmiiiii  tempns.) 

lam  reliquuiB  est,  ut,  quae  de  pronomine  ccvtog  observa- 
verimus,  paucis  exponamus.  Casus  obliqui  prunomiuiä  avTog  quana- 
quam ,  ubi  I^tino  is  rcspundeiit .  ab  encliticis  £o ,  oI,  f  fere  non 
difieruat ,  tameri  a  priuio  versus  loco  apud  Homerum  nou  prorsas 
ezduduntur.  Kara  esse  exempla  nemo  mirpbitur  et  pleraque  quidem 
iam  Hermannus  praeoccnpavit  (de  pr6n.  umtog  OpsscoL  T.  F,  p.  331} 
S,  365.  369.  bymo.  ApolL  345.  Hit  adde  i7,  559.  aU'  ar 
fuv  d$inta0tUfLi9^  iXovtsg^  Tsvxsd  z  w^iSp  4ptMn9^9  «al 
htUifnv  AfStov  d^vwfdißm  dttfutavl^i^ta*  .  Qapd  yero  Henna»* 
ana  hi«  «leaipfiB  tiSSid  dleit^  Dosqaaoi  apad  Homemoi  aatten  ttvtiw 
aBditnm  fbiisey  id  vir»  dodiainw  «iMiitiri  Mqucp.  Naai  triboa  im 
loqia  uvtov  flt  uvt^  iegiiiitiiry  quaa  format  nonqaam  acceutum 
.  indjnare,  granuaatici  aonsensu  doeant:  ccvto'v  aateaii  qnod  %369. 
ID  prima  nezametri  parte  colloGatooi  est,  opHaie  potest  compantfi 
cum  aliis  pronotDuubos  absolutiS)  quae  9  si  interpmictioiiaB  non  mul- 
tmn  ab  iis  distant,  eo  io  loco  poni  ostendimas.  Avtog  ubi  ipse 
significct,  freqaentissinie  ab  initio  et  vcrsoiim  et  sententiarnm  Ic^i, 
non  est  qaod  moneamns:  oniis  tamea  iocus  proptec  veibonuu  ocdifieai 
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Sic  quod  Apolioiiiti  «liiqiie  gmnmatict  (vid.  p.  1.)  prononina 
'  pfop^  TO«oir  4ffiinwu6&ai'  dicut,  eüaiii  de  prindpüs  hcnawlii 
dactylici  falm,  oe  non  sali»  plane  atqne  aperte  etplicaerinm»,  apa 
TeMuir^  moltoque  magb  verendmn  esse  eiirtiiaamiis ,  ne  in  tan  eil» 
libuä  rcboa  ainis  vcrbosi  fuennwa  ledoreeqoe  per  tmtissimas  regiooci 
pimis  magnum  nobucmn  iler  emetiii  «wgerimiia.  Qaod  al  apbia 
baaigne  condonetur,  eo  Tehementios  est  orandum,  cam,  parto  tan» 
tum  quietis  tempore  coocesso^  eo9,  (|ui  nos  nequo  animo  usque  ad  « 
btmc  locnm  cornitati  sunt ,  io  TiaiD  aeqae  labonaMm  aec  magjks 
ficucüiOftam  vocare  audeamus. 

(Beüqaa  diiMctalioBii  par«  proaiao  £iiciculo  ifmutiu,) 


Miscellen  zur  Geschichte  der  alten  Astronomie, 
'yom  OoiMlitoiialiatlie  Dr.  Sehauhoßk  m  Hdnbigai, 

TOD  BoUen  la  Königsberg  bat  iim  vor  «eineHi 
Hinnfheiden  in  Beuebung  auf  seine  Sdirtft;  j,Daa  aUß  Indien,  mU 
hesonderer  JRUckaicfut  auf  ^e^ptea^  TheiUf,  KiSmg9btrg  1830 
— mein  Uitlidl  über  Colebroake'e  Anaicbt  Ton  der  ia-  . 
disehen  Astreaooue  van  mir  verlangt,  >Vaa  Ich  ihn  pefsonlich  nicht 
iiiehr  mittheilen  kmnte,  lege  ich  Iner  nwinen  früheren  Bcnerhuni^ 
ikber  Hipparcb  und  Ptolemins  in  einem  hnnten  Nachträge  bei 

Mein  Urtheil  steht  bereiU  in  der  AUg.  lit,  Zeiüing,  April  1^S0| 
St.  103  abgedruckt  und  daran«  im  Auszuge  im  AUg.  Anz.  d.  D. 
1837,  Nr.  149  (vergl.  Gölttag.  gel.  Ai».  1^37,  St  62,  63).  Nadi 
«ungezogener  Erkundigung  von  Königsberg  erfahre  ich  aber,  daw 
V.  B.  nur  meine  beiden  Abhaadlongeu  über  die  indische  Astronooiig 
in  den  Comm.  recent.  Soc.  reg.  scient.  T.  I.  und  II.  der  Gotting. 
Societät  gekannt  hat,  dass  fUe  iibrigen  Nachträge  ihm  aber  nie  an 
Gesicht  gekommen  sind. 

Ich  sehe  mich  also  veranlas|lt|  hier  aoch  '^j^»!  meine  frjjhef'W 
Beuierkuugtiu  zu  wiederholen. 

Von  Boblea  beiiduptct  in  seiner  Schrift  zwar  einigemal,  aber 
immer  nur  ganz  kur^^  uud  im  Allgemeinen,  dass  Colebrooke  die  in- 
dische AsiroLioinie  unmittelbar  von  den  Griechen  in  der  älteren  Zeit 
ableite,  uud  zivar  aus  imwt^n  Gründen,  Seine  An&icht  besteht 
aber  in  Folgeadeni. 

Bin  Mitglied  der  Societät  zu  Calcutta,  John  Bentley,  hatte  in 
den  Aeiatic  Reteaidiei  (Vol.  6*  London  1801 ,  Nr.  XIU.)  eine  Ab« 
handlang  eingerückt  Qn  ihe  .anä^uäj  of  Staja  -  SiddkaniUi 
an4  ihe  Jbrmaihn  of  the  mtnmonuoai  Qydea  tfmtia  eommnßd» 
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Gegen  diese  lichtete  apSlerhlii  Colebrooke  ciiie  aadm  AI>baiidHlii^: 

yiOn  ihM  Noüunn  of  Ühb  Hiwbt  Aatronomera  coneaning  the  Plre^ 
cn$iQn  of  the  Equinoxea  and  motions  of  the  Planet^'  (As.  Bei.»  . 
VoL  12,  Nr.  VI).  Beatley  geht  in  seinen  UDtersuchungea  darauf 
ans»  ebenfalls  dorch  innere  Gründe»  die  mögliche  Entstehung  der 
tmgehearen  Cyklen  xa  zeigen ,  welche  man  eine  lange  Zeit  hindurch 
als  Beweise  eines  hohen  Alterthums  der  wissenschafilichen  Cultor 
unter  den  Indiern  gebraucht  hat.  Zugleich  sucht  er  darzuthun,  dass 
Varaha  Verfasser  der  Surya-Siddhania  sei,  welche  fiir  güttUche 
Offenbarung  galt  und  überall  als  erste  und  fast  einzige  Autorität 
in  der  Astronomie  angeflihi  t  wird.  Da  ein  Volk,  welches  die  Pra- 
cession  nur  für  ein  Schvvaiilvcn  der  Kolureu  innerhalb  einer  geringen 
Anzahl  Grade  hält,  nicht  auf  Erluhrimgen  von  Millionen  Jahren  An- 
spruch machen  darf,  da  die  Grenzen  (oder  vielmehr  nur  der  ange- 
nommene Anfangspunct)  dieses  Schwankens  mit  den  Zeiten  ^  araha's 
(499  p.  Chr.)  zosammentreiTen  j  da  man  ferner  bei  den  Arabern 
nicht  blos,  wie  bei  den  Indiern,  den  Gebrauch  der  Sinus,  sondern 
bei  Albategnius  auch  die  JSiustehung  derselben  aus  den.  ^ehnen 
det  Ptolemätts  bemerkt  (anf  wdcben  Umstand  ich  iddit  tn  iwi  B»- 
deninng  halte  legen  aoUen,  nach  t.  B.*s  Heimmg);  da  endlich  die 
indiidie  Planctentlieorie  gani  nnswddeutig  die  griedusch- arabische 
ift,  wobei  Ptolemfini*  TMeln  nnm  Grunde  ^egen,  so  glaiibtd  mit 
Grand  acUietsen  sn  dürfen ,  dasi  die  ttatnmomiechen  Keniittijn^ 
um  die  Zeit  Yaraha't  ?on  dtä  Arabern  au  den  Indiern  gcltoinij^ 
ibd.  Colebrooke  findet  nun  auf  ,dnem  andern  Wege  ebenfiifls  den 
gtiediischen  Unprong  der  indischen  Astronomie,  glaubt  aber»'  (dltiÜ 
die  Brahminen  unmittelbar  von  den  Griechen ,  und  zwar  lan^e 
Varaha,  ihre  Kenntnisse  erhalten  und  dieselben  den  Arabern  mit-^ 
getheilt  hätten.  Die  Möglichkeit  lässt  sidi  bei  dem  Verkehr  beider 
Völker  seit  Alexander's  Zeit  nicht  abläugnen,  dass  die  Indler  nach 
und  nach  mit  griechischen  Mythen  und  Philosophemen  bekannt  ge- 
worden sind.  Anders  verhält  es  sich  aber  mit  der  Astronomie,  wie 
dieselbe  in  Ptolemäus'  Syntaris  erscheint.  Schon  längst  mu^ste  man 
wünschen^  cIhss  noch  mehrere  Schriften  im  Sanskrit  .aufgefunden  und 
benutzt  würden.  Dieses  ist  von  Col.  geschehen.  Er  lässt  den  Un- 
tersuchungen Bentley*s,  welche  er  scharfsinnig  {ingemous  essavs) 
nennt,  und  den  darin  aufgestellten  inneren  Gründen  Gerechtigkeit 
wiederfahren.  Seinen  übrigen  Behauptungen  glaubt  er  aber  aus  an- 
dern Schriften  Einwendungen  entgegenstellen  zu  können,  besonders  ' 
dcTy  dass  Varaha  Verfesser  der  Sutya- SiddhrnUa  sei.  Cul.'ä 
Naduriditen^  so  interessant  sie  auch  sind  und  so  wichtig  die  Be^ 
nutxnng  neuer  Quellen  ist,  geben  'indessen  kein  bestimmteres  Re- 
sultat p  sondern  es  mnss  auch  hier  eine  Wahrscheinlichkeit  der  an* 
dern  «itgegengesetst  werden.  Bine  Behauptung  der  bdier,  wider- 
spricht der  andern )  die  Sckolieiiy  welcbe  sich  fast  bei  Jeder  HatMl<«^ 
Schrift  finden,  dem  Teite;  ja  diese  Glossen  sdieinen  das  Schickm 
aÜcr  Scholien  gehabt  au  habeny'dass  von  imhpfci^niitffln  mnden  Zu-' 
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da»&  litdktit  WMl  aoadfefbanä  NOtomblols  «bmifttlich  AUcf  iriul 
ntlMf  tchniMllt  wofvfeii  lü   DSeii  Iii  «He  eiiiitimttiige  Klage  O»  . 
IB^^Mtr  4er  Sodetat  talStkirtte  Amalie  Beeeaicbef.  €Mi 

}0k  eMr  «n^kbit' a»  Bhascara,  einen  Aitroiiomeii,  mri  da«  lliu^ 
1^160' 'pr  Cfar;,  ciemii  Alter  hinfiAglieh  bekannt  sei  und  von  welcbeil 
man  dbtti  ^Vonatändig«D  Cüwm  der  Attionoiiiie  babc.    Zwei  andere, 
M^lfilli^^Qupta  und  Ary«bbatta,  werden  nor^la  früher  lebend 
<|^|Heyt)4D;    Brabma-Giipta's  Alter  wird  nur  dadurch  bestimmt^ 
d$ti  tT  sich  tat  Varaha  und  andere,  namentlich  auf  Aryabhatta, 
beruft.    Dieser  ist  vorher  noch  nicht  genannt  worden,  und  wird  hier  ' 
blos  im  Allgemeinen  tind  unbestimmt  fiir  i'Ufrr,  rtl>  AJ!>at<  gniu9 
angeg'^^f n  ,  nfsa  nur  \  or  da«?  Jnhr  8^0  nn."?erer  Zeitrcc  hmiri^  f^'e^selzt. 
Pic  AiituriLlU-n ,    au!'  ^\(■l^he  su  Ii  (Jol.  sliitzt,   reiflu/ii  l"(»lt;licli  nicht 
Über  tlic  /.eit  der  Aiabtr  hinüus.    J>  r  abai  a  -  G  u  p  t  a   erklärt  sogar 
aasdrückiich,  class  in  der     strononue  OJfenharuugen  nur  so  lange 
gellen  könnten,  als  die  Erfahrungen  sa<  /d/aidiger  Männer  da-- 
mit  ilh  er  ein  stimmte  n  ,    und  Uiiaocara  v^rvvirÜ  dieselbeu  gticKlczu. 
J)u  .^i:  Aeusserungen  deuti  ii  daher  auf  allmählige  Veränderungen,  aoch 
\vü  dieselben  nicht  angegeben  sind,  und  verhindern  jeden  bestimmten 
Beweis  gegea  Bentley's  Behauptung.    Derselbe  «idit  nämlidl  itt 
seigen ,  da»»  die:  Suryn"  Siddhanta  Y  a  ra  ii>a*i  ^  Werk  leiy  inte ' 
Mlern  anck  ans  dem  Grande«  we3  dieielbe  ftoker  io  einigeii  Sckilf' 
toi  leinisB  Naflsen  {ubra  ,  aiid  mit  den  Angab^i  emer  andeni'  S^idbrf^ 
YMba*«,  Jatok  Arnob,^  welcbe  ikm  ohne  Wideiipnich  bcigdl^ 
iverdei  mianmieoitHnme  *).  CoL  glaabt  dagegen,  dam  dieses  Werk 
(denn  offenbar  soll  er  dasselbe  sein,  welches  er  nnt^  dem  Tite^ 
^'yjatac  arnavd'^  von  Vttraha  anführt)  nhhi  unwahrscheinlich 
^ifO  doch  iiicbt  mehr)  einem  andern  Astronomen  (wdchen  ?)  änge^ 
bore,  nud-Varaka  mit  Unrecht  (improperly)  zugeschrieben  werde* 
Brahma-Onpta  citire,  sagt  er,  die  Surya-Siddhanta  und  Va^ 
raba,  jedes  besonders,  ja  die  Surya-Siddhanfn  werde  von  Va- 
raha  in  einer  seiner  ohne  Widerspmrh  rchteii  Schriften  hrs 
mcsf  undoithfrd  n-orL  )  in  der  Variiia- San iuUi  an|j;clulirt.     In  der- 
hcllx'n  ??oll  \  a  r  a  Ii  a  bfliaujitcu,  ,,ein  Astruridju  inii^^se  alle  Suhlhaulii  s 
stuiiiren ,  unter  aruiern  auch  (he  Snn!  a~Stddhanta  ^'     Ks  fragt  >ieh 
ailäo,    ist    Sil  II /iL    und    iSuryu  eiuerh.i  ?     Colebmoke  Ijeliauptet 
dieses,  Davis  dagpofen  »chon  friilier  das  Ge^culiieii.    Der  Wider-' 
streit  ist  indessen    Iher  und  \  nn  den  Bra!iinlnf  [j  selbst  veranlasst 
worden.    Bbaarara  nruiilicli  iiimiut  in   einer  Stelle  über  die  Pr&- 
cession,  von  welcher  Co  1/6  ganze  UnteroucUuug  ausgeht,  beide  Aaa> 

*)  Beide  Schriften  sind  ganz  übercinstimnH  nt! ,  «'o  dn«s  7..  B.  bt  l  dpn 
mitürrcn  Rewrnnngrn  dcrPInnefcn  in  der  R.  S,  die  Werüie  nur  m  ganzen 
Zalilea  angegeben,  m  J,  A.  hingeccn  auch  iioeü  tiie  lirüche  hinzugefügt 
sind.  '  -nvw- 

if  rcft.  A  PkU.  ».  Püdäfi.  IM,  m  ü/l.  II.  '  15 
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diueke  %  doericL  Da  nun  Bha  tear»*!  Citate  au  der  S.  S.  und 
«fie  Wertbe  tiir  die  PracesstOD  mit  dem  noch  vorhandenen  Texte  der- 
selben nicht  ttberenatinunen,  ao  erklärt  der  Commenlator  der  S.  S*j 
Hnnjala  die  Ausdrucke  Suiya  und  Saura  lär  venchieden,  statt; 
dass  d^r  Scholiast  von  Bhas^earay  Maniswara,  seine  Zuftncht  zu 
Yeranderungen  im  Texte  und  zu  kritischen  Conjecturen  nimmt ,  um 
das  Missverständniss  auf^uhelleB».  CoL  erklärt  überdiess  die  S.  S. 
Iiir  dunkel  und  behauptet,  „sie  werde  eigentlich  keinem  Verfasset, 
sageschrieben  (diess  durfte  aber  auch  wohl  nicht  geschehen,  wenn  sie, 
/  wenigstens  bei  dem  grosseren  Ptiblicum,  fur  Offenbarung  gelten- 
sollte),  der  Name  sei  alt,  aber  die  Schrift  selbst,  ^vie  mehrere  dieser 
Art,  wahrscheinlich  moderaisirt  (modernised).**  Das  Resultat  bleibt, 
also  immer,  dass  der  Text  derselben,  wie  ihn  Davis  und  Bentlcy 
vor  Augen  hatten,  wenigstens  grösstentheils  aus  Vai  aha's  Zeit  al>- 
stamme,  die  frühere  Grundlage  mag  gewesen  sein,  welche  bie  wolle.  . 

Eine  directe  Nachweisiing  fiir  B  e  n  1 1  e  y'  s  Behauptung  gibt  aber 
die  Geschichte  der  Präcession.  Diese  ist  unbestritten  Hipparch'e 
und  P  toi  ein  Clus  Entdeckung.  Aus  derselben  ist  der  mqtUB  trepi^^ 
dadonis  oder  octxwae  Sp/iawae  bervprgegangen ,  welcher  im  IDttel-v 
alter  bis  auf  Tycho,  als  Gleichung  bei  der  Bewegung  der  Fixstern^; 
galt,  und  von  welchem  gewöhnlich  Thebit  ben  Cerah  als  Er* 
6nder  genannt  wird.  Bei  dertdben  masite  ni  der  Folge  Immer  eine: 
grossere  Periode  aDgenommen  nnd  die  Grenze  wdter  binaosgeruclBt. 
wamlea»  weil  die  Briahmng  die  Hypothese  nkht  beseitigte,  wodwft 
iM  Verwimug  entstand.  Der  Rabbine  Isha%  Hazan,  einer  4er, 
Verfasser  der  alpbonsinisclien  Tafeln  im  iSten  Jahrhunderte,  nahin 
euic  Periode  von  7000  Jahren  an ,  verband  damit  noch  die  fortge- 
setzte Bewegung  der  Fixsterne  durch  die  ganze  Ekliptik  und  selbst 
die  Idee  von  Moses  Sabbats-  und  JubeljaJir ^  und  bildete  so  mit 
den  Zahlen  der  Kabbala  ohne  alle.  Erfahrung  eine  Periode  von 
49f000  Jahren.  Nach  einer  Erzählung  von  Augustinus  Ricius  ^)  soll 
Ishac  sogar  gelehrt  haben,  dass  die  Gestirne  seit  Timocharis  und 
Aristyllus  eine  Bewegung  nach  der  Ordnung  der  Zeiche«,  vorher 
aber  eine  cnfgegen^esetzte  gehabt  hätten,  und  setzt  hinzu,  „Hermes 
habe  1985  Jahre  vor  Ptolemäus,  z.  B.  den  Stern  Wega  (a  Lyr.) 
im  24.  Grade  des  Schützen  und  Alpliard  {a  Hydr.)  im  7.  Grade 
des  Löwen  gefunden",  wo  beide  Sterne  zwar  mit  Anwendung  von 
Ptülemäu»  Präcession  (einen  Grad  in  100  Jahren)  nach  der  Hypothese 
der  Trepidation  ohngefähr  hingesetzt  werden  müssteny  wo  sie  aber 
nach  Theorie  und  Er&hmng  damab  ^idit  stehen  konnten,  j 


Einem  Schüler  Abraham  Zachut's,  am  Ende  des  15.  Jahrhonderts. 
Ssine  jetzt  seltene  Schrift  ist  von  Orontios  Fineus  berailscegeben, 

unter  dem  Titel:  „Dt  «oto  octooae  sphacrac ,  opri^  mathematica  atque, 
phtlosophia  plenuniy  in  quo  quam  plurima  Flatonicorum  et  anttquac  ma- 
giaCf  quam  Cabntam  Ihbraei  dtcufit,  äogmata  videre  Ueei  inUUectu  «ua- 
vunma"  (Pariä  1521). 
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Um  7M  zeigen,  dass  die  Vorstellung  von  dem  Schwanken  der 
Koliircn  von  den  Indiern  zu  den  Arabern  übergegangen  s<  i,  beruft 
sich  Col.  nach  Riccioli's  nicht  immer  zuverlässigem  Zeugnisse  auf 
Albategnius.  Dieser  scheint  (lie  sc,  stell,  c.  52)  eine  Hypothese 
der  Art  aufzustellen.  Die  UcbersetzuDg  aber  von  i*lato  Tlburtinus, 
aoa  welcher  allein  wir  Albategnius'  Ansichten  ond  Lehrsätze  beur- 
tiieileo  konnea^  ist  donkel  ond  uabestimnit  Es.  wird  in  dieser  Stelle 
behauptet,  dass  Däch  Ptelaniliis  Zengoiss  eioige  Aotoran  fw  ihm' 
die  ^Prikessibn  in.  80  Jalirefi' auf  einen  Graii  gesetzt  hätten  (bald^ 
daiapf  .  werden  84  Jahre  dafitr  angenonuneo),  und  dass  die  Bew^ 
gang.  8  Qrade  vorwärts  und  eben  so  viel  wieder  rücliwarte  gehe. 
Yoa  dieser  VorsteHong  findet  sich  in  der  Syataiis  jdu  Ptol^uuii 
nit;bts.  Dagegen  kommen  in  Ptolemaus'  Uandtafelo  {ntivwfg  »q6-* 
3Efi^ty  S»  58  ed.  Halma)  und  in  Dclambre's  histoire  de  Tastron. 
dn  nioyen  age,  Paris  1819»  genaue  Auszüge,  aus  einigen  bisher 
noch  angedruckten  Schriften  Theon*s  und  £bn  Jnnis  vor,  welche 
ganz  einfach  zeigen,  wie  der  motus  trepidationis  ans  Ptolemüus' 
Lehre  von  der  Präcession  entstanden  ist.  Delambje  nennt  den  Ab- 
schnitt nfdfl  tQOif^g  in  Pt,  Handtafeln  un  Jait  curiews  et  tr^peu 
comiu. 

Ptolemäus  nahm  bekanntlich  eine  Bewegung  der  Gestirne  durcli 
alle  Zeichen  an.  Andere  glaubteu  dri|^egt'ii  nur  ein  Schwanken  der 
Koluren  dabei  zu  bemerken ,  wie  in  einem  Epicykel  bei  den  Plane- 
.ten ,  und  zwar  so,  das»  128  Jahre  vor  August  (also  zu  Hipparch's 
Zeit)  die  grosste  westlichste  Entfernung  (^^rcr^afft^)  statt  gefunden 
hätte ,  seit  dieser  Zeit  gebe  aber  die  Bewegung  wieder  vorwärts 
(aV  Ta  inoiisva),  SO  viel  ab  die  Präcession  betrage.'  Diese  be- 
trägt nach  Tbeon  in  80  Jahren  einen  Grad  (und  hat  wahrschein^ 
lieb  ztt  der  Yerwechsehmg  mit  Ptolenä,nf  bei  Rioctoli  Veranlassung 
lieben),  weil  Pt.  Fehler  von  100  Jahren ^  welcher  sn  Theon^s  Zeit 
(966  p«  Chr.)  ohageföhr  eine  Volknondsbreite  ,l>etnig)  und  daher 
auch  ohne  grosse  Scharfe  leicht  entdeckt  werden  konnte;  das  Bla« 
ximam  der  OsdUation  aber  setzt  TÜ,  hypothetisch  auf  8  Grade,  wo- 
von er  das  Resultat  nicht  erleben  konnte»  Auch  Prokior,  in  dessen 
Zeitalter  die  Entscheidung  gefallen  wäre  (fl.  448),  wagt  darüber 
noch  kein  UrthdI.  Die  Erscheinung  ist  ihm  nnr  to  navtwv 
^ißwatov  (Hyp.  pag.  118  ed.  Halma).  Nach  einigen  Astronomen, 
sagt  er  9  hätten  die  tQmtutc  zwar  eine  Kreisbewegung^  aber  doch 
auch  eine  Variation  von  einigen  Graden  (xivtTv  x«l  ctv^tg  vno-ro- 
SlSnVf  pag.  88).  Die  Präcession  selbst  setzt  er,  so  wie  spater 
Alfraganus  (fl.  850)  wieder  mit  Pt.  auf  100  Jahre  für  1  Grad, 
Albategnius  nimmt  66  Jahre,  Ärzachel»  (fl.  1075)  75  Jahre 
dafür  an.  Es  scheint  iiitrigeiis  ,  als  ob  man  im  Mittelalter  diese  ver- 
schiedenen Angaben  nicht  für  Fehler  der  Beobachtungen,  sondern 
für  eine  wirkliche  UnglLichhcit  in  der  Bewegung  der  Präcession  ge- 
halten habe  (Reiuhold,  theor.  nov.  planet.  S.  244  b). 

Nach  den  Beobachtungen  der  folgenden  Jahrhunderte  war  man 

15* 
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genothigt,  die  Periode  der  Oscillation,  wenn  siegelten  sollte,  immer 
grösser  anzunehmen.  Arzahel  und  mit  ihm  Thebit  ben  Corah,  soll 
dieselbe  auf  10^,  45'  bestimmt  haben  (nach  Reiohold  S.  204>  attd 
Delambrc,  hist.  de  Tastr.  d.  moy.  age,  S.  74).  Hier  fehkn  aber 
*  genauere  Nadnichleii,  tdUt  über  Tliebit^f  Zeitalter.  Reinbold  letzt 
ihn  mit  Arzabel,  Bonnt  (Gesch.  der  Mathem.)  mit  Albategntoa 
gleichseitig«  Derselbe  loll  zugleich  mit  dieser  Hypothese  noch  ein 
ahnliches  Schwanken  der  Ekliptik  gelehrt  haben.  Aber  nach  einer 
SteUe  'bei  Bbn  Jnnis  (S.  Gott.  gel.  Anz.  1821,  S/679)  behauptet 
er  mit  Albategnins,  ans  Mangel  an  Beobachtungen,  „nach  Pt  Zeit 
bleibe  jedes'  UrtheU  über  .die  Bewegung  der  Fixsterne  nur  Ter- 
muthung ,  doch  könne  das  Schwanken  der  Koluren  so  lange  bei- 
den Berechnungen  gelten ,  bis  die  Nachwelt  im  Staude  sei »  auf  eine 
festere  Grandlsge  zn  banen^^  *),  So  sonderbar  uns  diese  Yctrstellong 
jetzt  vorkommen  mag,  so  war  dieselbe  doch  zu  den  Zeiten  der 
Araber  eine  naturliche  und  den  Umständen  nach  p:ar  nicht  auffallende 
Hypothe^f\  Nur  bei  den  Indiern  ,  l>ei  ihrrm  ertniumten  liohen  Al- 
terthumc  uihI  ihren  angeblichen  Offenbarungen  bleibt  sie  ein  Wider« 

Spruch  in  ?icli  selbst. 

Diese  Angaben  zeigen  ginz  einfacli,  wie  die  Hypothese  der 
Osciiiation  bei  den  Arabern  aus  den  griechischen  Ideen  der  Präces- 
sion  hervorgegangen  ist,  ohne  den  Umweg  durch  die  Indien  Von 
den  Autoritäten  der  letzteren,  welche  Col.  anfuhrt,  gehört  Aryab* 
hatta  wahrscheinlich  iu  das  sechste  Jahrhundert,  also  ohngefahr  in 
die,  Zeit  Varaha's  ,  Theon*s  und  Proklus;  Muniswara  hin- 
gegen in  das  zwölfte,  folglich  in  die  Zeit  Ishac  Hasan* s.  Beide 
halteii  sich  an  die  Ofienbarungen  der  S.  S.  und  eine  Oscüation, 
jener  nur  von  24^ ,  als.  den  4.  Theil  der  ganzen  Periode  ^  statt 
27®  der  S.  S.  oder  8®  der  Alezandriner.  Munjaln  nnd  Bhaa-» 
cara  bleiben  bei  Ptolemans  Annahme  dner  PrScession  durch  alle 
Zeichen  der  Ekliptik.  Brahma-Gupta  und  einige  andere  (nn^ 
swar  der  berühmtesten,  sagt  Col.)  sdiweigen  ganz  über  die  Pra- 
cessioo.  Bhascara  glaubt  daher,  diese  Veränderung  wäre  wohl, 
noch  ZU  unmerklich  gewesen  zn  Br.-G.'s  Zeit,  welche  aber  Col. 
nicht  weiter  angibt,  sondern  nur  bemerkt,  dass  er  Aryabhatta 
tadle,  weil  derselbe  in  der  einen  Schrift  eine  Revolution  der  Knoten 
(wahrscheinlich  der  Nachtgieichen ,  bemerkt  Col.)  annehme,  in  der 
andern  aber  verwerfe.    Br.-O.  lebte  folglich  nach  Aryabhatta. 


Nach  RIedott  nennt  Alb.  diese  ▼sncUsdenen  Bestimmangen  des 

Zeitraums  der  Präcrssion  ein  äugmenium  motu»,  und  scheiat  nach  diesem  ^ 
Lfrtheile  ebenfalls  «iicse  Vergthiedenhcit  nicht  in  einem  Fehler  der  früheren 
Beobachtungen,  soüdern  in  einer  wiridichen,  bald  beschleunigten,  bald 
▼«nhidertcn  Bewegung,  wie  bei  den  Planet«,  zu  suiAen. 

Col.  weiM  keinen  Grand  anzuführen,  als  dass  Aryabhatta 
wahrscheinlich  aller  sei,  als  Alhategnius  (an  aulhor  seetnin^fy  of  an 
tarlier  age).  Daraus  folgt  aber  noch  nicht,  dass  er  auch  schon  ?or  Va- 
raha  gelebt  habe. 
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Ks  kann  einher  atuh  auf  den  von  Co!,  aogefillirt«  n  Umstand 
keiü  Gewicht  wt^iter  giN'f^t  werden,   da.^s  <'in  nrahix^lnT  A^tronnm 
100  Jahre  vor  Alh?itf»jriiiu-;  Tafeln  nach  iniiiacUeu  VurscbriiUa  be- 
rediuet  habe.    Dm  Uiuud  endlich,  da&s  die  S.  8.  Vernnli^ffinp:  zu 
der  Hypothese  der  Oscillation   oder  do«  motus  tn  |)ul;ili  »nis  ^^eut^en 
sein  soJI ,  weil  sie   der  ^iiLi^l   uucJ^  ^lier  sei,   wir^l    durch  die 
oben  angeführte  Nachricht  aus  Ptolemäus'  Handtafcln  zurückgewiesen. 
'  .  .  Will,  man  auch  die  Kenntnisse  der  ludier  mit  Col.  bis  den 
Gficil^  Innaofluhreii^  ao  mtete  mir  di«  filCere  luid  neuere  Zeit 
iiiplcficluedeii  I  aber  ntdit  aaf  die  ptolenuiueh^  Aatrononue  ond  die 
{Spfiileckiiog  der  Pracesiipn  auf gedeliot  werden  ^  worauf  wiA  gteidmel 
üiica  nngebeDeren  Perioden,  ihre  shipendouB-'  anüquify ,  wie  ^ 
Bentley  nennt/  xn  gründen  die  Abaicht  haben  bei  allen  Widerr 
^^rücbes,  Abgesdunacktheilen  und  lacberitchen  Anachronitineti**  U 
fl|lfeche  hier  Jone«*  Urtbeü  aus. 

Ein  Beispiel  von  griecbischen  Ansichten  unter  den  Brahminen, 
auch  da  ,  wo  sich  bei  den  Arabern  keine  weitere  Aotbildong  nmie^ 
neigt  Aryabhatta's  von  Col.  angeführt^  Yorstelhing  von  der 
wegnng  der  Erde.  Dieser  Mann  scheint  zu  den  Buddhisten  zn  f^e- 
hörcn,  denen  Reuben  Burrdw  (As.  Res.  Vol.  5,  S.  487),  aber 
nur  im  Allgemrinon,  Kenntnisse  des  LoperniLaiiischen  S'^sXems  bei- 
legt. Was  aber  Col.  <livon  mittheilt,  kann  für  nichls  weiter  f^f  lU  ji, 
als  die  pii(h}Iaff:rh('  Ilypothp?«^  von  dem  tätlichen  Vm>c\\\s\\\\\i,i-  der 
Erdr  Hin  (l;is  (■fiil i mn  der  hl  eben  den  vieldcutij:rii  dunklen 

i^uedfuckcu,  wie  bei  den  Grifuhrii,  d:i-s  man  l),d<l  eine  jahiliclkti 
IkwegunüT*  bald  eine  Axendrelnin^'  daruiitt  r  \efalchtn  kann»  Di<>se 
letztere  liiiumt  autU  (jwl.  an  bei  A  r  y  a  b  Ii  a  1 1  ;i ,  obgleich  seine  Ai- 
legate  zeigen,  dass  die  Brahminen  uugeuia»  waren,  welche  Auslegung 
Äie  den  Worten  geben  sollten.  Denn  A  ryabhatta  sagt,  die  s>ler- 
nensphäre  bewege  sieb  ni<;ht  (is  stationary),  tondem  dorcb  di€t  .Bar 
wegung  (revoluüon)  d^r  Erde  entstehe  der  tSgUche  Anf-  nndUniei^ 
gang  der  Sieme  und.  der  Planeten.,  Wenn  das  Wort  ntvUuiim 
die  Bedentnog  behält ,  welche  überall  in  den  As»  Bes.  damit  ¥er» 
hnnden  ist ; ,  so  mnss  dieselbe  amih  hier  der  Yorstelking  gegeben 
werden  9  wdche  Philolans  damit  verband ,  nnd  weldie  noch  P|ol^ 
maus  bestreitet,  aber  auch  wieder  In  .solchen'.  Ausdrücken«  welche 
nur  dem  an  keine  andere  Vorstellung  gewöhnten  Griechen  verständ- 
lich waren,  und  wobei  sich  Delambre  wondert\  wie  Ftplemäus ,  weU 
eher  der  Wahrheit  so  nahe  gewesen  wäre,  dieselbe  wieder  habe 
aufgeben  können.  Doch  scheinen  die  Bnhmimai  selbst  ungewiss 
über  Aryabhatta's  Meinung  gewesen  zn  fseirr.  Denn  Brahma- 
Gupta  nimmt  bei  der  Widerlegung  Aryabhatta's  Twrs  Fdle  an. 
Wenn  sich  die  Erde  bewege,  «ai^t  er,  wrlrhf  n  A\  e^  Muim  t 
(^ff'^rence  aniJ  ivJuit  route  does  it.  procrrl )  ^  Wenn  sie  sitli  ü^ber  um 
tlie  A\e  drcliC!   {j'Pi'olt'p  ,  das  'äfinlKdir   W     t    in   einer  ancJern 

Bedeutung),  warum  talleii  ia  der  Liuhe  gciivrlKiule  Ciegeii>laud<^ 
{loji^  Üuttgs)  herab  I  Scholiast  nimmt  daj^egea  Ar. » 
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Udomig  in  Sdivis.  Uebendl,  behaaptet  er,  gm  vctch  Art  der 
Griechen,  sei  auf  der  Erde  unten  und  obm  Ein  Planet  (also  die 
Erde  ein  Planet!)  kimne  keine  zwei  Bewegnngen  zugleidi  haben 
(freilich  nicht ,  wenn  blos  von  Tag  und  Nacht  die  Rede  ist ,  wie 
Ar.'s  Worte  aosdrücklich  sagen).  Warum  aber  der  Scholiast  nicht 
auf  die  Gegensätze  Brahma-Gupta* s  achtet,  welcher  beide  mög- 
liche Fälle,  wodurch  die  (äglivJie  Bcwcn;iintr  der  Erde  erklart  wer- 
den sollte,  entweder  durch  Rei'olutivn  ,  <uler  durch  Rotation,  zu 
widerlegen  sucht,  —  bleibt  undeutlich.  Das  Ganze  hat  das  Ansehen 
einer  späteren  Glosse.  Bhascara  schliesst  sich  dagegen  in  seiner 
Vorstellung  mehr  an  Aristoteles  und  Piolern'tus  an,  nur,  statt  dass 
nach  den  Griechen  alle  erdigen  Elemente  ihrer  Natnr  gerades  nach  - 
dem  Milttlpuncte  der  Welt  sich  senken  und  dort  <iie  ruhende  Erde  . 
bilden,  das  Feuer  hingegen  aufwärts  nach  dem  äussersten  HimmelS'- 
raumc,  als  seine^i  natürlichen  Orte,  strebt,  der  Luft  und  dem  Wat^ 
«er  nber  voa  der  Nalur^  der  Rann  swiichen  jenen  beiden  Elenelitea 
in  dem  WeMnmne  angewieten  ist;  —  statt  dessen  *hätt  sich  der 
Brahmine»  ohne  Bicksicht  des  Ort»,  btos  an  die  den  Stoffen  Ihm 
eigenthömlich  scheinenden  Eigenschaften.  So  wie,  sagt  Bhascara, 
der  Natar  nach,  Wärme  der  Sonne  and  dem  Feuer,  Flüssigkeit  dem 
Wasser,  Harte  dem  Eisen,  Beweglkhkeit  der  Luft  tukomme,  so 
OBÖssa  Ünbeweglichkeit  der  Erde  beigelegt  werden.  Sie  könne  da^- 
her  auch  nicht  im  ätherischen  Räume  fallea,  wie  die  Buddhisten  * 
glaubten ,  weil  sie  nach  allen  Seiten  gleich  und  äbniith  sei.  In  Allen 
ako  fast, •  wie  Anaxagoras  ,  Plato  nnd  andere  Griechen«  Das  Eigen- 
thumliche  Ton  Bhascara' s  Hypothese  besteht  nur  darin,  dass  er 
den  iMittelpunct  der  Welt,  als  den  Ort  der  unbeweglichen  Erde  zwar 
annimmt,  das  Streben  der  fallenden  Kör[Ter  aber,  welche  in  der 
Atmosphäre  geluveben ,  einer  Anziehungskraft  der  Erde  zuschreibt, 
durch  welche  sie  auf  jene  Körper  wirke,  wie  der  Magnet  auf  das 
Eisen,  sagt  der  Scholiast  Muniswara.  Ai^o  fast  wie  Piutarcb's 
Vorstellung.  Sollte  man  sich  deswegen  veranlasst  fmden,  schon 
Spuren  von  Ncwton's  Lehre  in  Indien  zu  suchen?  Die  Engländer 
schweigen  hierüber,  und  wohl  mit  Hecht,  Reuben  Burrow  etwa 
ausgenommen,  dessen  allgemeine  Bemerkungen  duich  diese  Na^ch- 
flchten  Colebrooke's  mehr  Licht  bekommen  und  genauer  beurthetlt 
werden  können.  Ich  wiederhole  hier  meine  friihere  Bemerkung  bei 
Plotareh^s  VocsleUnng.  EUie  Theorie,  wie' sie  ans  Kopernikns'  Hypo- 
diese  nnd  den  Yorarbeitett  von  Galilei,  Kepler ^  Tycho,  Hnygens 
Mgt,  ist  etwas  ganz  anderes,  als  die  Vorstellung  einer  Attradioa 
der  unbeweglichen  Erde  im  Mittdpnncte  der  Welt,  welche  blos  auf 
die  in  der  Atmosphäre  schwdwndtea  K5rper  ihia  Wirkung  äussern 
soll.  Conse^nenter  ist  freilich  die  eben  angeführte  Vorstellung  der 
Griechen  von  den  Grnndkräften  der  Elemente,  wenn  die  Erde  als 
ruhend  angenommen  wird.  Von  allen,  ohne  Ausnahme  anch  von 
Aryabhatta,  werden  übrigens  Ptolemäus  eccentrische  Kreise  nnd  Ept* 
cyklen^  also  neuere  Ideen  mit  verschiedenen  Hodificatioiien  angenom- 
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mt^f  A  leliiim  hM  knkßmägf  hM  ofal»  i— crtBci  voä  VeM 
and  Man.  Dies«  kt  abo  ein  nener  Grand,  da»  k^ne  Seote  yon 
KopemikoB  System  einige  Kenntnitte  bat.    Wenn  man  nnn  die 

Sagen  der  Indier,  welche  der  Missionair  P.  Pons  (Bfontod.  bist  d. 
matb.,  Taf.  I.,  pag.  433)  mittbeUt,  nacb  welchen  ein  Griechp  sieb 
babe  in  indischer  Weisheit  anterricliten  lassen  |  und  dafiir  der  Brah» 
minen  Lehrer  in  der  Astronomie  gewesen  sei,  so  me  dessen  Nacb- 
rieht,  dass  de  la  Hire's  Tafeln  von  den  ludiern  übersetzt  worden 
wären,  mit  Col.*s  Bemerkungen  vergleicht,  nach  welchen  l)  Va- 
raha  und  Brahma-Gupta  von  Yavanas  oder  Fremden  spre* 
clicn,  auf  deren  astronomische  Kenntnisse  sich  beide  mehrmals  be- 
ziehen, und  2)  die  früheste  Kopie  von  Muniswara's  Scholien  zu 
Bhascaru  ohngt^fahr  um  dis  J^ihr  Ib^S  p.  Chr.  verfertigt  sein 
soll;  so  ist  es  wohl  keine  unwahrscheinliche  Behauptung,  dass  Neues 
und  Altes  in  den  Schriften  der  Indier  gemischt ,  manches  oft ,  viel- 
leicht absichtlich,  entstellt,  und  erst  in  der  spateren  Zeit  zu  ihnen 
gekommen  ist,  seibat  vou  deu  Philosophemea  der  älteren  Griechen. 
Aristoteles'  Ansehen  unter  den  Arabern  ist  bekannt.    '  ' 


Die  Torstebenden  Bemerknngen  zeigen,  data  noch  Vielai  lor 
'•gesduditlidie  Unteiendinngen  nicbt  mir  in  den  Bibllotbeken  unge- 
nützt Hegt,  «andern  ^mk  in  den  acbon  ▼oibandenen  Scbriftstelleni 
der  spateren  Jabrhinideite.  -  Es  ist  daher  erfienlicii,  dasi  m  der  Zeit 
der  materiellen  Interessen,  welche,  wie  nenlich  irgendwo  bemerkt 
werden  ist,  dem  tieferen  philosophischen  Forsclwn  keinen  günstigen 
Boden  darbieten ,  die  Vereine  der  Naturforscher  und  Philologen ,  jene 
an  einer  kritischen  Ausgabe  des  Plinins,  diese  zu  ein^r  Bekannt- 
machung der  noch  in  Handschriften  unbenutzt  liegenden  Schriften 
der  späteren  Griechen  und  Römer  Plane  entworfen  haben.  Möchte 
doch  auch  zugleich  norh  Sorge  frctragen  werden,  dass  die  schon  vor- 
handenen wissenschaftlichen  Werke  aus  dieser  Zeit ,  so  unkritisch  sie 
auch  zum  Theil  sind,  nicht  nach  und  nach  ganz  ans  den  öffent- 
lichen Bibliotheken  verschwinden  *),  damit  auch  die  Nachwelt  noch 
•  über  den  Gang  der  Cultnr  aus  den  Quellen  zu  urtheilen  und  Dich- 
tung und  Wahrheit  zu  unterscheiden  im  Stande  sein  möge! 


*)  Dieses  gilt  besonders  von  den  Mathematikern  der  spateren  Jahr- 
hunderte, welche  Prof.  Gutenäcker  im  Philologeo-Verebi  m  NOmberg  in 
BriiMimg  gabiadit  hat;  and  weUha  an  waten  ihieai  Untergang  «ntr 
gegen  gehsa, 

1 
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Priadani  codids  HalberstadienfiSs  deseriptio,  eomm- 

que  lücorum,  qiios  grammalicus  ex  aliis  scriptoribus 

citavit,  comparatio  noya^ 
auctore 

Guil.  Ad.  Beg.  Hertzberg^  PL  Dr. 

Qiium  ante  hos'tres  uniios  Hitzschelius,  vir  Illustr. ,  edttionem 
Dovam  Plautin  irum  cnmo(  (liarum  molicn»  collationcm  accuratam 
locoruui  IVi.scidciei  coiiici.-^,  qui  in  bibliothcca  gyuuiasii  Ualberstadiensis 
ataervatur,  eorum  desidcraret,  quibus  veteres  scenici  Romaoi  a 
GtanMDalico  Caesarieasi  citarentur,  eo  libentius  occatioae  lUa  luns  huä 
levcrentiam  viri  grafisrnmi  grato  ofBcto  testiiScandi ,  quod  a  acmiaa*' 
awitts  commodum  rei  litteiariae  bde  impertiri  pot te  isteUigeban»  quam 
ab  eo  viroy  quem  Planta«  at  oainis  oomoedia  Romana  rettitntöraai 
saaai  fataram  iam  tarn  sibi  gratalabatar.   Aactam  deinde  itadiam» 

.  ut  fit,  ipso  labore  et  qood  «ine  olfidi  iacitameato  ieiaaam  Yideatar 
et  stcfUe  niaans«  tantam  abfait^  at  molettios  ia  dief  fieret,  nt  non 
atne  aliqaa  delectatioae  in  eo  Tersari  iaciperem.  Nec  nisi  alienis  curia 
fuissem  occopatus destitissem ,  qoin  tottas  ▼olominis  compaiatiooem 
absolverem.  Tarnen  qnod  fieri  taai  qaideoi  licuit  fed,  neqae  eniai 
modo  transscribeDdiSy  qaos  iasm  eraai»  lods  promUsa  BoXnj  sed 
etiam  tum  alias  partes  operla  tarn  eas  onines  dentio  excnssi,  qnibas 
Priscianus  ad  illiistrandas  grammalicae  normas  aÜos  scriptores  tarn 
graecüs  quam  latinos  adhibet,  scripfuraeque  discrepantias  sedulo  no- 
fmn*  Adhortabatur  enim  tum  codicis  ipsiua  asppctiis  iam  visu  iucun' 
das  aec  lectu  ita  difGcilis ,  tum  vero  etiam  nuperi  editoris  Krehlii 
hallucinatio y  quo  neminem  magis  egregiis  subsidiis  unquam  peius  - 
usum  esse  dixerim''^).  Nara  ut  futoro»  Prisciani  interpretes  nova 
collatione  superseclere  nnllo  modo  posse  ex  iis,  quae  infra  ])r(tlaturi 
snmus,  apparebit,  ita  et  iDcnriara  hominis  in  eiusmodi  opere  adaiiä^ 

'  saniy  cuios  omnis  eaque  tenuis  gloria  in  sola  stili  et  oculorum  diU« 
geatia  pate  eat^  nierita  igoomiaia  aotare,  iie  emeatita  «ollertia  fit- 
tefaiam  vete  atadiotot  impada  Jndificataa  etflef,  et  nataram  iÜiaa 
codieis,  quae  Krehiü  deaeriptiona  nequaquam  apparet,  detcribeie  ope« 
rae  pretiam  yisaai  mihi  ett.  Qaod  anteai  eos  pottssimuai  locoa,  qat 
non  iprius  lant  Priadaai)  aed  ex  aliit  tcriptoribas  deprompti  excer- 
,  pere  malui^  cansa  aperta  est.  Nam  qaaai  ipsins  grammatici  com- 
'parationeni  aolis  huia«  editaribaa  futnri«  peculiari  usoi  eue»  Ulla  an- 
teai niai  ex  abaolata  et  perfecta  tottaa  opecis  ooUatione  venun  fractam 


*)  fyX>o\ü\  e^Oj  qoottes  vlro,  qaem  magni  facerem,  errores  iuvenlllg  studii 
opprobno  esse  yidi,  praesertim  sl  die  postero  tempore  in  iisdem  städüa  aut  in 
auo  genere  litterarum  excelluisset«  Idem  oonc  sensi  in  persona  A.  L.  Th.  KrehlU, 
«irl  aanunevenenndi ,  qui  cuai  aUo  moda,  deandqoia  Ktteris,  Teluti  interprvta« 
tione  sua  primae  dif  putationii  Taacalanae»  tiua  da  th«aio|^  atadio  cgregte 
mendl  et  «rit  aieritonia/«  '  &.  K. 
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rfe<lnndare  non  posse  appareat,  gratiam  qualemcunque  apud  doctos 
initunim  me  esse*  existimavi,  si,  qood  alüs  fortasse  antiqaorum  ex 
his  membranis  lucu  afferri  interim  posset,  iam  tnni  pronerem.  Pia- 
toli  tameo  eam  cdlatioiieiB  in  pvbiieiiiii  edere,  dam  vir  exuiiiiu,'iii 
cniiis  gratiam  opus  commenilatBm  primo  soicepi,  ffccilioiinim»  de  qaatf 
iMi  .QommeiiiorBvimDt»  Iqom  simnl  cun  caeteria  theiaiirii  sais  jPl«»- 
tiaia  et  ctt  d  tram  Alpes  coUectia  ^  ▼idgasset*  Verum  qanm  liic 
'  etiamiiaiic  aUit  oegotiia  distiactm  Plaoti  exopt^m  ompibiia  editMMieiB 
nitn  dilatims  eise  videatur,  accpratiorem  libii  ^gregli  notUiam  doctia 
dintioa  negare  religiofam  duii. 

^<  Codex  igitur  manascriptufl  Prisciani,  quem  Krehlina  Ltttherinm 
Yoeat^  bibiiolhecae  gymnasü  HalberstadieDflia  meinbraDaceus  est  in 
4U»  maiori,  numenim  7d  inter  membranaa  eius  bibliotbecae  obtiaet) 
Prlsclani  voluocen  maius,  h.  e.  sedecim  priores  libros  de  arte  gram- 
matica  amplectltnr.  FoHa  coDtinet  CCLXI ,  numeris  paginarum  ood 
adscriptis.  Inde  a  pag.  editionis  Krchl.  158,  v.  i.  n  %  ncc  K/ihills 
usqae  ad  pag.  160,  v,  10.  ejiisd.  edit.  et  ?oceni  dLcamus  Iciciiiia 
est,  Tino  foiio  rescisso^  item  a  pag.  297,  v«  ^,  non  JiabetUibm  neu> 
—  usque  ad  pag.  299.  v,  5  —  rationetn, 

lüde  a  pag.  450.  v,  9.  n  verbis:  ^lio  vero  pares  ad  pag.  460, 
2.  adolescentiam  quutuor  fuiia  oinisia  sunt :  quae  iufra  pag.  466j 
V.  6.  intra  divisam  vocem  Juve-  et  nalifi  inserta  reperiuntar.  Ultimum 
denique  foliiim  inde  a  p.  646,  v.  12  et  verbis  uU  coiUentus  —  « 
▼etustate  alisuuiptuui  est.  — 

Lirieae  transversae  per  püginas  ad  versuum  directionem  deter- 
Diinauddin  solo  sLiiu  ductac  nulia  cerussa  aut  minio  adhibilis,  quibas 

'  iibrarii  inde  a  saec.  Xtll.  7ulgo  uti  sokbaut.  Pagioae  non  inclasae 
'  l>inis  lineis  supra  infraque  traosverse  per  oras  scripüsj  quae  iam  ia  » 
Bbria  fnde  a  laec.  XI.  leriptii  coospiciuntur.  Dexfra  aiitem  et  an 
jBiatra  binae  lineae  per  longitudinem  paginarmn  doctae  Terswun  spa- 
tia  coeicent  et  a  margine  sedodant,  nsa  Tetiislintmo.  Totioa  fd»* 
niiils  iascriptio' est:  mcipU  poitsmin  maiuei,  SiDguIi  libri  haa  tcI 
abatti  mscriptione  discernantur»  iit  in  fiae  U  VIII:  ^riis  PrUoutni 

.  44ri  eUsaeriiMtmi grammaüci  ewtnenaia  dodoria  ariit  Mmntu'  Com» 
staniinopolitanae  No :  Praecepioris  mei  Uber  KJil  de  vvho,  aa>- 
pUdit>   In^pU  efmdm  über  Villi  de  f^enaraU  perhi  deeiinatione» 

.  Id  fiae  Iibro  X(l  baec  babet:  ExpU^t  Lib,  XII  de  projiomht» 
Ineipit  lAber  lUL  *  7%eodoru9  memorialie  8.  8,  ^Bpistolttrum  et 

adiiUoi    quesiOJ  LS  spi  scripst  nm/ui  mea  in  lu  he  roma  coimtatUuiO' 
poli  nonis  februariis  mcu  iio  consule.    De  Casibus. 

Membranae  nitidae  et  bene  pcrpnliiae  nec,  nlsl  in  primis  et 
novissirtis  voluroiois  foliis  vetiistate  non  afTectae.  Atramentum  nigrum. 
Scrij)lura  litteris  miiiusculis  characterera  lioiiiaiium  reierens  diligetiter 
et  elcgantissime  exarata.  Litterae  initiales  et  librorum  et  capitum  , 
iMigida  aNgaitndimt  et  accarate  pictae  minio,  argento^  variis  colori» 
bui  diatiactae.   Capita  quoque  hie  iOic  intcriptionibaa  notatae  litteria 
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Pescriptio  cod.  Halbent  Priaciaiii» 


I « 


maiascnlis  mmio  indactis.  Primi  singulorom  übrorum  versus  itidem 
tnalusculis  litteria  conscriplae,  argeuto  iusignitae.  In  extrema  codi- 
cis  parte  minor  ornamentoram  cora;  btc  Ulic  initiales  vel  prorsus 
omissae.  Sex  folia  (non  quinqae,  at  Ktehfiiu  att)  indeapag.  413, 
T.  17  deponmtM  iisque  ad  p.  4319  11  numerL  ed.  Kreht.  nm 
antiqaitDfl  perdita  ab  alia  maim  refecia  aniit,  charactere  neogotbko^. 
aniltit  oompeodlb  ünmtuide  et  paene  sordtde  scripta  nulto  deteriore 
membraDa  constant,  et  ad  saeeolum  XV  refereoda  ▼tdentor  esse. 
Pridia  etiam  primi  folii  pagioa,  qoae  ab  antiquo  librario  fortatse  cvm 
alio  folio»  Vetnstate  p^ito,  rabricatori  vacaa  röTicta  ecat,  reoentbie^ 
naDO)  neqae  tarnen  ea,  quae  sex  illa  folia.  icripsit,  sed  qiidie  cfai» 
ractere  nengothico  saeciili  XÜI  vel  XIV  stikim  prodit,  repleta  e«t*  *^ 
Orthograpbiae  inconstantia  (modo  Terreiitius  j  modo  l^prmUi^, 
jieUu9  et  Atlius  y  Horatius ,  Oratius  ^  Horacius^  hccyra  ecyrä, 
echyra^  Siaüus,  Stacius;  OdyeHa,  Odissia ;  Libius ,  ZdiHlis  J 
hoiuSß  duB^  cherint/u  et  cerynihe  scribit)  et  verba  contra  sensiim 
mox  in  unnm  coniancta  mox  discerpta  scriptorem  qaamvis  diligentem 
tarnen  pl^ire  indoctum  et  litterarum  ignarum  fnisse  docent.  Graeci 
autem  tam  nuiis  fuit,  ut  in  iocis  ex  illa  lingua  citatis  non  modo 
inonstra  iecti  inum  horrrnda  procrearpt,  verum  etiam  passim  graeca 
latinis  litteris ,  et  quidem  perperain  exprimeret ,  vel  adeo ,  obi  lon- 
giores  loci  nimiam  ei  naiiscam  movercnt,  prorsus  omitteret,  spatio 
relicto.  Unde  Graecum  Theodorum  fuisse  non  posse^  quem  ad  cal- 
cem  libri  Xü.  manu  propria  magistri  artem  scripsisse  legimus,  ap- 


Cumpendiis  scribeiidl  nee  multis  nec  tta  obscuris  neque  Ulis 
qnidem  ubique  utitnr.    Litterarom  formae  summam  libri  vetostatem 


nraUo  taepias  aat  fere  obiqne  aine  ea  sie  scriptnin  A  saecalaoi  ad 
miniaram  IX  sibi  vindicare  ex  ieonibus  Walten  (Lexlcon  diplomaticam 
stadio  Ladolfi  Walten*  Goettmgae  1747.  fol.)  apparet.  Parvum  a 
modo  a  modo  a  scriptom,  quonmi  posterias  infra  saecolam  IX  raro 
tolam  inventri  eaedem  icones  docent  Romaanm  M  fere  Semper, 
rarisnme  taatum,  aec  fere  nisi  in  compendio  pronomtais  Marens 
sie  o  scriptam  invenitar,  qaod  Maffeus  in  sigais  saaunae  Tetustatis 
bebet  S  semper  loagam,  etiam  in  fine  verborum;  i  puncto  aut 
accenta  notatum  nosqnam  offendi|  quamvis  iam  inde  a  saeculo  dcci- 
mo,  ubi  m  nommtbns  pioprUs  bis  ponitor»  apice  notatum  ioveniatnr, 

ut  Olandii.  Caprii.  Y  (v)  puncto  sopeme  praedltam,  sm  ▼etnsto. 
Inter  compendia  freqnentiwima  sant: 

Lmeola  pro  m  litteta,  quam  si  recta  docta  slt^  nt  in  nostro 
cod.,  antiqnitatem  teitari  ait  Bfannertns. 

p  sigoificat  per,  p  pro  ^  p  prae,  I  «'s/ j  i  snpia  seriptnn  pro 
U8j  rarins  aec  fere  nisi  in  lods  aliunde  dtatis.  9  pro-nM»  laris» 
sime  pro  quoqu0,  /L  pro  ae  (interdnm  boc  (oaipendinm  cnoi 
simpüci  e  a  bbcaflo  eonCnsam)  omnta  aniaqno  nsn  comprobata,  • 


paret 
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Syllaha  ot  per  &  notatum,  ut  j)uä&,  p&lbtj  plac&^  qaod  infira 
saec  XU.  ooa  invcDi(ur. 

Vez  M<  fere  Semper  boc  sigoo  -f-  expressum  comparct,  quod 
inter  notu  TlvöMiiiias  referendini  censet  SchoeneoMBaiis.  loterpon- 
ctiommi  trec|iKiitiiimia  pandn  esl^  moä«»  totm  emmtiala,  modo  solii 
iwba  distiDgajMi*  BariiiB  coIod  (:  Mt!)  «irisilaniai  islenrogadoiiif 
tigmim  (?).  Comm«  Busqaam  obvimii.  Bz  4|iiibaa  omnibos  indidli 
in  imvm  coUectb  tponte  seiiDitar,  ut  faiAa  mÖchH  nonl  fiaes  actai 
codidf  non  removood«  «ise  vidcvtar. 

^  Pbrimm  tami  Eber  sb  impoitnüo  ^orr«etore  aocepit,  ^nea 
cmKicm  esse,  qn.  sez  illa  folia  abfept«  teatitoit,  littcffaram  Iraetaa 
apertisskne  argomt.  Hie  eoim  non  solam  ea  meoda»  4|aae  aperto 
Kbrarii  lapsu  irrepierant,  casHgavit,  sed  etiasB  quae  aot  non  intel- 
ligeret  aut  melius  se  sctre  crederet,  gemnn  acriptura  abrasa  pro 
lubitu  mutayit.  Sed  prodit  sciolum  islom  olnqoe  crassior  litteranim 
ductns  et  ubi  solis  piinctis  lediooem  antiqnam  roatavit^  atramenti 
matena  vilior  tempore  subfu^^ca  mhiita.  Eadem  manus  glossemata 
et  explicationes  allevit,  partim  ad  niarginem,  partim  intra  versus. 
Alia  mauus  illa  multo  vetustior  iieque  actate  multo  inferior  ipso  co- 
dice  hic  illic  nMas  lam  intra  xer.'üum  .<eruv^  quam  ad  oras  libri  ^ra- 
cilibns  et  satis  iiilidis  litteris  Komaui  ch  irncteris  adscripsit.  —  Sex- 
tiun  vero  deämum  saeculum  prae  &e  ferunt  eae  adnotationes,  (luae 
multis  locis  margioem  obtinentes  et  ipsi  codici  nomen  Lutherii  de- 
derunt,  et  cansa  fuerunt,  ut  ad  XXXVl  foiiorum  mafgines  et  iufira 
et  ad  latus  curioßis  manibuü  praesecareotar.  Fru^tra.  Nam  Lutheri 
manom  iUiim  pon  esse  sordida  et  contorta  scriptyrae  spedes  docet^ 
quam  qnae  reifomatofis  «t/ToV^a^a  Augustinus ,  vir  nvmadissiaHia . 
ecdesiae  hoins  civitatis  catbedralis  ärdüdiacoDus ,  ia  re  dlpbaiatica 
Qtiqne  venatns,  et  antiqvitetom,  qoae  ad  Latberi  biatoriam  pertt* 
nenty  sedalna  investigator,  infpicieodi  cojpiam  coositer  mihi  piaer 
bifity  lacoleatissame  scripta  prorsas  ab  bis  .diffeiaat  Oiii  aceedi^ 
ot  in  tertio  a  fiae  folio  io  ora  iaf(ßriore  pagiaae»  a  mann,  qoae  ad 
aaeoalam  fere  XIV  referenda  est,  baec  adootata  inveniantur:  Hao 
maius  rolnmen  priaciani  ariia  grammatice  est  beaU  sUtphatw pro^ 
thomarliris.  Lutherum  autero  cum  antistibus  nostrae  ecdesiae  (est 
enim  haec  in  futcla  Sancti  Stepbaai)  qaae  dum  itle  vivebat,  catholi* 
cae  adbac  fidei  addicta  erat,  numquam  tam  familiariter  vixisse,  ut 
ex  illorum  bibliotheca  libri  ei  commodarcntur^  oönstat*'  Sed  bacc 
satis       aetate  codi^ig  einsque  glogsematum. 

Ex  inopinato  autem  mihi  accidit,  ut  tutum  vohimcii  perceuc^rns 
ad  caicem  librorum  V,  XI,  XIV,  capita  quacdam  ab  initio  oruatis 
litterls  distlncta  otteuderem ,  quae  in  cditionibus  valgatis  non  lege- 
reittur,  scripta  tarnen  ab  eodem  librario,  qui  omnem  librum  exaravit. 
Quem  ipsum  quominus  primnm  in  Priscianum  ea  intulissc  dicamus 
impcdiont  ea,  quae  de  doctrina  cius  panlo  supra  diximus.  Graeca 
,  certe  non  attigisset,  quae  sanguine  vipenno  cautius  ille  vitat.  Pri- 
mum  vero  illud  additamentum,  quom  etiam  in  libris  impressis  quibus- 
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dam  yetostioribua ,  nt  in  editione  Yeneta  Philippi  Piad  ai.  lÖCO  et  '  - 
In  Basileana  Brylingii  ai.  1564  inveoiator»  altemm  ad  calcem  CXI 
etiam  in  Heidelbergensi  compareat,  iinde  exscriptam  Kreblios  exhi- 
buit  in  Addendis  vol.  J,  p.  XXI  sq.:  operae  pretiam  fnerit,  dis- 
quirere^  utrum  tertium  alibi  qnoqne,  an  in  nostro  codice  so\o  iD?e- 
Diatur.  Qnn  in  re  primiim  socnrdiae  suramae  Krelilias  accusandus 
est,  qui  non  modo  honim  locornm  ne  uno  quidern  verbo  mentionem 
fecerit,  sed  (jiii  plerisque  aÜis  tarn  festinanter  ha?  membraiias  inspe- 
xerit  mit  ])rorsus  non  inspexerit,  ut  saepius  dulMtaremus ,  negligen- 
tiaeue  potius  sit,  an  falsi  reus  ;\f^endus.  Quae  enim  est  illa  osci- 
taotia ,  qua  non  modo  Graeca  a  liLnario  diligenter  expressa  dicat 
(p.  X,),  quae  quantum  eins  lin<;uae  in  eo  ignorantiaui  arguaut ,  su- 
pra  significavimus ,  sed  etiam  tum  scripturae  discrepantias  memorata 
dignissimas  omiserit  (cuius  generis  ex  solo  primo  libro  hos  adnota- 
Timos  iocos:  p.  7,  v.  1.  p.  20,  v.  8.  p.  20,  v.  16.  p.  22,  v.  2  a  f. 
p.  23,  V.  19.  p.  37,  12.  p.  39,  v.  8.  v.  13.  p.  44,  v.  4.)  tom 
nidto  etiam  tMpiiu  falsa«  lectiones  ex  codice  exdtaverit  (ut  p.  5,  §.  3*  - 
p.  7)  4»  iibi  Halberstadiensis  habet:  de  acddeDtibiis  es'.,  item  ?•  4* 
quot  5  et  ex.  p.  8,  8.  p.  16»  ▼*  2.  3.  p.  21,  10.  p.  22,  v.  16. 
p.  27«  V.  3  a  £•  p.  29»  6)  et»  id  qnod jmaximum  est»  etiam  ibi  ad 
£um  propocoHl ,  obi  abieptis  fofiis  laeima  patet  JNam  ^onmus  eo 
0e  excnsare  posset,  qnod  fortasse  post  sua  tempora  excisa  illa  essent^ 
qnae  ipse  etiam  tarn  inspeiisset»  providit  Augustini,  V.  lev.,  cnra,  qui 
priusquam  novo  editori  librum  motno  traderet»  numerum  ibliofimi  ia 
fine  libri  notavit  Atquiidem  tunc  erat»  qui  nuic  etiam  est^  nameras 
CCLXI.  membiainniiii,  ,.\',.. 
^  Quae  qonm  ita  sint ,  ne  ad  taedium  üsqne  editons  errores  corri- 
gendi  essent,  in  enotandis  scripturae  discrepantiis  satius  duxi,  nulla 
prorsus  Krehlianae  adnotationis  ratione  habita  solas  eins  recensionis  pa- 
gioas  et  ])Liragraphos  secntU'^  difTerentias ,  quae  codici  Lutherio  cum 
contextti  (j.  d.  editionis  Krehliarne  intercederent ,  pa^Inae  et  versus 
numero  eius  editiauis  adiecto  cominemorare.  Quo  imlict  Icctorcm  hac 
-  lege  U8um  volo,  nt,  si  nihil  ego  adnotaverim,  etiam  si  Krehlius»  aliud 
quid  in  codice  Lutherio  iiivcnisse  se  dixerit,  atque  in  textu  positum, 
neiliifides  temere  habeatur,  . 

Editio  Krebliana.  Codex  Hatbentadieasia  inscriptlo- 
  Dem  babet  hano: 

lacipit  prifidam  Tolomeo  maios. 

PMoemiam  pag.  5- 

§•  S*    6  sq.  ir^  humams  credo  esse  invßnätmibus 
poste*  f 
§.  4.     9.  odquUivü. 
^g;  7*  §•  6*  V.  1.  de  eornm  proprielate» 
V.  3.  de  acddentibus  «i«  f  - 
V.  4.  quae  adieciifforum, 
V.  6«  et  ex  qmtfoe*  f 


V 
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pag.  8,  §.  6.     8.  geneik 

V.  Ö  sq.  de  rcguUa  '<ammum  eomugaiionum  ni 
addita  a  s^manDliaec:  |7/7,  ^  ei 

ptito  ffecto  prae  et  sectae  ciugatioU, 

addita  a  soda  mann  sed'  aatu  antiqna: 

tertiae  tt  quariae  eoniugaäonis, 
10*  item  additnm:  cum  suis  acddenübus* 

Liber  Primns.  inscr.     Cod.  addit:  De  Ju)cc. 
Cn^VLVj    11,  pag.  16.  V.  2  f(>oT>;T«r£T€ra|a .  reliqua  dewt  graeca.  * 

V.  3.  graeca  desiderantur. 

5.  Tcöff  ^iivo  MvJiCaQp,  reüquagr.  defloot, 
Cap^IV,  §'  12-  P-  lö-  ^-  IS.  F.  litlera  omissa. 
j.  19.  p.  2Ü.  V.  8.   Pomp  elli, 

15  sq.  dactiloi  Tit'we  pascenies  a  ßuniine 
r  L'  i  c  e  capellas, 
p.  21  V»  öaq.  Oi^o^tvog  y^titvuv  (sie)  fXTKCürAAcf. 

(digamma  ipsa  librarü  manu  supra- 
script.) 

V.  12.  71  e  q  II  i  quam. 
§.21.  —  V.  14  sq.  necLo  PlJ^/^mnP^OC, 

V.  extr.  niPT^J^O/^  ION. 
§.  22.  p.  22.  V.  16.  Ajyj^^a  ds  ^I.  P.  HNANTOä^Tapc 

etoMete  itkxATA  (sie). 
V.  2.  a  fin.  JO^MA.  niPT^JAO^ION. 
§.  23.  p.  23.  V.  1.  j^&ü/LdOAFONijLdFOKAFON.  ' 
V.  19.  belenom 
Cap.  V,  §'  27.  p.  27.  t.  6.  quattuor. 

10.  censtui  (sie).  - 

,    -      5.28  ±2»  hisdem. 

Y.  22.       mme  aedes  eet, 
T.  extr.  septima  ei  fficeneima, 
Cap.  VI,  §.  30.  p.  29.     6«  aeiioie. 

▼.7.  Toff^ficy  0  üdTiVi/tfttPX^  CMeragr.onii—  , 
f a  rdkto  ad  expiädom  Ipatio. 

§.  34.  p.  34.     !•  idmta  pro  edunia*  (ab  alia  mann 

coirectam.)  ^ 

§.  35.   —  Nec  TITYON,  graeda  charaoteribot. 

§.  36.  p.  35.  V.  15.  XaUixw^ov»  reüqna  omissa. 
§.  3;.  p.  36.  V.  6.   «fU«  fWÄ  ^  jC?ro4  tfore  ^wTa. , 
14.  ÄAKMHmN.  . 
Cap.  VII,  §.  38.  p.  —    19.  ui  eyüakaa*  ^ 

,     21*  Iseium  Uoiuß. 
p«  S7*    2*  «orttDi  B  scda  maD. 
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'  Cap.  yn,  $.  88.  pw  S7.     4L  ambicspß  1km  snbter     dncta,  . 

€•  S9.  —  V.  extr.j  . . 

V*  1.  Aetiu9  JfR  eiaso  ut  videtor  inter  N 
^     .  et  R  puncto. 

i*'*!*  Papyrianon  x 
40»p«  89*    8.  8ubbasiiicanii>9  omnes, 
'      18*  coHaae*  f 

§•  41«  p«  40.  V.  1.  celerum  (sie). 

§.42.    —  V.  13  boetes.  Cod.  addit:  idestp'roF,  \ 
Cap.VIlIy     47« p.  44.  v.  7.  psil^  f^.  a  secunda  m.  y  snpra  Script. 

V.  8.  Paleinon.  —  (rrillius^ 
Cap,  IX,  §,  60.  p.  45.  v»  19.  literis.  fjiiampis»  qui  aiecBi.  in* 

sertum  supra. 
$.  öl,  p.  47.      2*  ma  ia  c  (sie.) 

V.  3.  qucnnvis  exquer o  Plauts 
▼.11.  XAAAI^TNATC. 
§.  62    '-r  v,\S.aput. 

V.  15 sq.  iöT^og  TOiofVTai    n  AP&ENT  • 
CAOX^T^TAT 
§•  63.  p.  49  V.  4.  Per  6 mim  H  i  pgriitur. 

11«  tflSTK?« 

54.  p«  60.    12.  Statins  in  a  NC  m.  sapra 

Mript:  Theh. 

Cap.X^  {.  55«  p^61«    4  sq.  Pea  n  tsmpla   Lydae  dabis  toi 

diciom 
V.  diptongußi, 
LiBer  secand. 
Cap.  I,  §.  6.  p.  58.  V.  2  a  C*  dmmre  redductre» 

§.  7.  p.  69.  V.  1.  elassam, 
Cap.  II,  'S.10.p.52.y.248q.,^^^^i»i»<tH»  ostende  quem  scripsisti 

(cö  a  secnbda  m.  videtnr  ioseftom). 
'  sin^raphum*  , 

V.  27.  laut  er  iL  a. 

^i2*^.6^.S,X9s<i.  ICOTSTca^tai^N  AnO  AOAA^C  ' 

eXkvo.Ka.KOC.n^Yzi^ICTQKNON.  • 
•       24.  ßelictura  a  librario  vaciium  spatiuoa  sec,  . 

maims  sie  explere  aggresaa  eat:  zfog 
'  '       M^N  OMNHCAPXL 

Cap.  VI,§.  31.p.77.  V.  148q.  m  Ccstellarla:  At  ita  me  du 

deaeque  superi  inferi  medioxumi^ 
(et  omitt.)  + 
{•34»p.80.      7.      Thibridia.  > 

V.  12.     multo  loquendo  dstenuit,. 
§.85«  —  y,  15  9q»  Atkenisnsis, 
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Cip.  VI.  §•  3&  ^  90«     td.  ii>  /.  Defesei  Aeneade  qua« 

praxima  litora  cursu, 

Gap.  YUf         p.  Sl*        ^  eniäe,  Sic  quidem  cod*  sed  in  abr 

rasae  alius  lilterae  loonm  ab  alten 

manu  reposltum  i.  ,  * 

V.  21.  In  HC  rero, 
§.  37.  p.82.  V.  17.  Epimeiida^ 
Cap.  Yin,  §.  44.  p.  86.  V.  23.  «  w  c  o. 

$.45.  p.  87.  V.  7.  TITHOAOMO  PtholoTnaem*' 
$.4ö*  p.  öö«  Y.  Ö.  Oratius  in  II  Senn,  Cecuhn  rina 

ferens  Ale  hon  Chium  rnartH  ex- 
pers. 

V.  7.  Ziuca/iu.'i  m  }  III,  Quas  s  asin  e  cau^ 
tea  et  quam  cfUas  aaperat  undaa» 

IS«  Stat.  in  IV *  Arei  Uma  nooena  arei 

Lyrcius  et  ingena  Inachus. 
V.  15.  Inter  Langia  etüian  €od«  Idaerit  Stat, 

pb  89*  Y.  1.  inp  kausto  s, 

V.  2.  läem  omitt.  Cod* 
V,  3.  V eipylen, 
Clp«lX^$.47  —  V.  9— 12.  Omittit  cod.  verba  ab:  JUxnndria  — 

tarnen  et  Alexandrea.    Adiiita  tameO 
sunt  a  sec.  m.  ad  marginem. 
V*1S.  Oratius  in  quarto  Cuiminum:  Narn^ 
tibi  a  quo  cäe  porius  ab  Alexan-^ 
drea  supplex, 
▼.14.  Cicero  omitUt  €0d*  , 
^%Q.y.1.  Achillee. 

9«  FirgiUus  in  /.  Note  patris  mnmiy  qui 
Ula  Typhoea  t^mpnitu 
S*M  P«  93.      6*  Rubienm  nomen  poetae  (sie.) 

§•51.  Vt  17.  ahiegna  est  fiut, 

Cap. j. 53.  p. 94.  v.  2 a f .  Sin i b  u  s  h a i c  Ly  b y  c i s, 

p.  95.  V.  2.     post  ßucium  in  Virgiiii  veraibos  cod. 

per  berat  addit 
'   §.59.  p.9d*  V.  !•     In  ^erhis  PlatiÜDis:  incendit,  c  littera 

in  adrasum  alias  locum  a  sec.  m.  sub- 
stitota  n,  littcra  ab  cadam  manu  pun- 
cto infra  posito  not  ata.  deiude  mopcj. 
sed  t  a  sec.  m.  additum. 
V*  2>     Idem  in  Rudente :  ad  hyrundimnum 

I 

nid^m  pq$ä  (mc)  et^  mihi  simiä^ 
^  aacnuionm  ui  ßiceret,  a4Miri^. 
Cbrr«ctto  tocis  piaa  asec  a.  eit 
Gap.      $.  62.  p.  100.  ▼.     Vano  in Bsmdamea :  P«r  gpiieram 
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2M  Colhitio  cod.  HdlMit  PiMW» 

hommum  domu  («lee.flLtf.addÜ») 

teiiurtm  jnvpeto  gradum, 

Lib.  III. 

1^  $.  3.  p«  108»     24.  PUmtus  in  T}%nummo:    Ergo  ipsut 

est ?  Iptiasimus,  ab/t  inc  ab  oculis. 
1*  4^  p*  i04»     eitr.  Statius  in  XI  Thebaidos :  Sed  quid 

apud  iales  (omissum  est  quis  sed  mana 
sec.  qui  addit.)  nec  siia pignora  curae, 
P«  lOÖ«  V  4.  jäpulejus  in  I  Herrn aijorac  :   Kisiu^  est 

ei  (ab  eadem  m.  ci  sapra  Script.) 
aduli'scens  honesta  Jorma^  quasi  ad 
nuptias  ex  kor  n  a  In  .v ,  irahere  se 
in  penitiorem  partem  domus, 
5-       —      V.  8.  in  ö  ^  i  s  oroittit  Cod. 

p.  106.  V.  11.  Slaiius  m  VllL  Et  mtltor  sis  q^utso 

deis, 

$.  7.  p.  107.      4.  PlatUus  Epidieo:  Nam  stre- 

nuiori  deterior  si  praedicat  tuas  pu~ 
gnasy  de  illae  9 int  aordidae,  (a 
aeo-m*  oreaupia scriptum,  qnaeetiaiii 
siht  hk  fiuni  mttamL) 

f •  8.  p.  108«      SL  Pacubiua,  in  Jkfeda:  MuUer  egre 

üanma  (g  abntoiii  «st)  forma* 

.V.Tsqq.  C.  Gracchus  contra  Quintum  Atinii- 

Utan  HAeronem:   Utrum  inimieo~ 

rum  mcorum  f actio  ,  an  magis  90- 

Ii  tu  da  te  impulit,  ut  in  mo  in^ 

dustrior  9i9f  quam  in  te. 

12.  innoxiorem. 

v*13«q.  Idem  dato  de  Macedonia  Überandas 

i 

Jdque  perpeiuüa  (J  a  sec,  m. 
snpia  scr.) 

15»  Idem  (Cato)  in  7%ennum:  Sed  ä  be» 
nefactie  ab  opiimia  artibus  fugit 
mdxima  fuge  IIa  (aic.  sed  mota- 
tnm  a  mami  nc  in  flageüa,)  perpe- 
tuieaimo  currimlom 
,:T«  eitr.  LucHitut  inXKL  adFundiumi  jRmdi 
deieciat  viriue.ie  vMieu9  pauIo  etre-' 

nuor  (sie.  i'a  &ec.  m.  addit)  siepa^ 
serit» 

Cj9,II,  j.  12.  p.  11 0.    2  a  f. /c/iM*. 

<  {.  13.  p.  III.  V.  17.  Virgilius  in  IL  omitL  cod* 
j.  14.  p»  112«  V.  1.  Phto  lomaeo. 

V. 2.  Tereniius inphormione :  Quidnamarbi' 
trare nescio  a  n  t^^  u  i  in  Y ^/ iciss» 

m 

m 
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t 

■ 

jieüius  in  IX  didatcaiicon 
€*  magnifieis^ime  €xc.silis^ 
9imeque  honore»  —  JSxoel" 
■  iigsimei  qood  repetitani  ml  in 
cod.ilelcn^  aignis  ptiore  beo  nötafam 
eftt.  a  piiouy  ot  Yideliir,  mann. 
Oap.U^S.  15*  p.  IIS,  ▼.6.7.  Graeca  omiflaa  sont^  mao  idictoloeo. 

V.9,  inpr obion 
€ap^lIl9S.19.p.ll6^v*4af.  SaUusäus  in  Jugurjhino:  Sylla 

cum  a  equitatu. 
p.  116.  V.  10.  ad  Heretinitim  libro 
§»20.p«  117.  V.  3.  noviciiLJu, 

'S^^W^  Lihius  in  Odlssin  :  /ufenis  an  67^- 
perustibi  fert  deus  funera  Ui^xes, 
§.  21.  p.  118.     4«  in  IV.  factorum, 
Cap.  IV,  §.22.  p.ll9.v.extr.  jpqtellea, 

p.l20.T.28q.  yarrö  uii)i6t(ov  omittit  cod.  spa-  ' 

tio  relicto).   Porro  inde  ah  uno  quO" 
que  compito  ternae  ifiae  oriuiiiwr^  e 
quibus  singulae  exitum  ac  telos 
hahmt  proprium, 
7.  lugurihino  ibid.  Syllcu 
B,  aequitatUm 
r*10*  dyraehium» 
§«  24.  p.  121.    4  PkaüM  m  muateltariai.üa  msa 

consäia  pmrvortit  pa€ni$9im§» 
tO,  I*UüUuB in aänanät Miiatfmit€^qiiae' 
so    heroulßusque  ßxpeniiis 
'  faucibuBt 
§.  26.  p.  122.  V.  3.  Orthografia, 
Cap.  V,  §.  26.  p.  123  v.  2.  JuvenaUa  in  saturarum  III. 

$.  29.  p«12Ö.V.S.4.  Verba  a:  Plautus  —  matercula?  omit- 
tit cod.  A  MCfmda  tarnen  manu  in 

margine  ine  addita  lunt:  iä  tu  g 

;  .  ,  ,     ,  %      <  extortia 
.      .      \        ,w  .  M¥i,cum  torti^s  (sie  a  aee.  m.  , 

.V  .  i'-yr  i\.  t'^ii  < '    -  A*|iiw»  genuinia  Iftiena)  cnuaM. 
p.  iiß»  V*  4.  cass i |»a. 

V.  5«  i^ilico,         -r  . 

vu^^,us;\Vv. .^.u¥*\lfit^^iäprtv  de  Natura  deamm:  ai 

r^vp^ntum  'fidi^tktß  irant  (lic) 
Xi\\^-.Vxn^miit0%ie  aonaniaa*  , 
Ank  /.  PkU.  «.  PM^«  A  VII«  ütflE.  II.  16  » 
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Mt  .  CU^  cod.  HbAeirt»  PkWafll 

Cap^  yff  {« d&  1^ l£9i V*  11*  Plautus  in  moBte llar  stf  :  Si  qui- 

dsmimp^^pro  oopia^proreetda^f 
▼•'12k  Ycrba  f^trea  i^epreetda  non  compmnt  . 

in  cod. 

y»  17.  post  i  brepe  a  sec.  m.  adiectom. 

,  Vf  10*  Plautus  in  ciirculione :  ego  neun  api~ 

cularuni  opera   c  eng  es  tum  (sie 

«rat  in  cod.  sed  a  sec.mana  correcliun 
•  in  co/igesia)  non  Je/rim, 

J.  34.  P«  ISO.  V.  3*  Per,siu.s      Tun*   veiulae  auriculU 
,  aUenui  colli gis  esc  am. 

'  V»  6.  Plautus  in  rudente:  Sucula  quin 

tu  die  recta  cum  sucula  et 
'    p  o  Tc  ulis.      '  , 
'    ^  V.  10.  iyrunculus. 

p.  131.  V.  1.  Plauius  in  rudentet  gorguliuncU" 
lo9  minulos  fabulare, 
V.  3.    irgula  a  sec.  ip.  in  virguneuta  cor- 
ractom« 

^,7*  saepiolas»  * 
v*^— 14  ?erlNi:  umiUter  /.  J.  yW*  funmeulua 
-  nsqno  ad  m/Mr«  cod.  statim  poit  Ao- 
nuciieib  e<  Atfmtf/Wittsierit.  Ddnde 
po«t  tetigtro  lemmcuktm  addit  *  le* 
.   nuluM  pro.  eadem     1$.  liabet  co- 
.  i^B]»  et  interco^etdäK!i7vonlittit^oc• 
0^^  VII,  §.  88«  p^  184>  T*4.  Plauitt»  m  etateUar:  Datorea  h  ellis^ 

simo  (sie)  n  e go  tiolis  aenetes 
(sie)  soletis  esse*  Supra  scripta  a  sec, 

'    m.  post  bellissioio  litera  iterom.abrasay 

.       ut  videtur  f. 

(i  A9*  pu  186*     1.  Jupenalis  in  II.  quariun  delicias  etiam 

panniculus  urit  ßomby  ci'- 

'  n  US. 

J.40.    —   V.12.  Verba  Jw^ena/M — ^eAromissai  sedaaee. 

m.  ad  marginem  notata. 
extr..  Cicero  pro  Vareno  (a  secunda  m.  cor- 
"    ,    p.  136.  V.  2.      rectum  io :    Varrone.)  :   Lucius  ille 

septimus.  In  fine  eiusdem  loci  est  ab- 

laaum. 

$.  41.    —    ▼«  6*  pacinnidh 

$•  42.      >.8af.  PiauiU9  m  curcuUone:  quat  quod 

Ate  agimus  erus  percipiat ßaimea 
PlammumnumBsuJfundamaoula* 
p»  187.    1*  ^eulam^  ' 


Digitized  by  Google 


CdtotW  «will iWiftfü^  PiMttii  tia 

C^p«  VIl^  §.  42»  !>.  137.  V.  5.         (tfpjnmB  hine  menadam, 

$.43.  —  v.l2iq*  AJranms  in  prodito:  tu  tenicionem 

hutic  aaii^     si  9er  fas  anuß» 

Life.  IV.  :  - 

Gftp»  If  $.  4.  p.  143.      8»  Cicero  in  Kerrem  primo  Quaresi  'S 

(me)  £rlabrioni»  p<Urü  .i4m  ei 
acrimonianu 

II,  §.  12.  p.l47i  V.  13.  qiioque  ante  um  Jiahentla  deri^ 
§,13.        ▼•4af«  '  '  patii/a  diverms  h»     .Verba  mioie^  ^ 
*  ■  .    ■  t/ßT^  m/m  risqne  äd  jrcyiöcwktt  cod. 

omittit.  deiucie  peigit:  AUa  enim 

rr  unfiim. 

Cap.  III,  §.  16.  p.  149  V.  5  af.  in  pruno  cod.  omittiL 

§.  18.  p.  151.  V.  4.  oZ;ÄCf?7zo^w^, 
Cap. IV, §. 21. p.  153.  V.  4af.  dianum. 
Gap.  Yy$.26«  p.  1Ö7.  V.  15.  disp  leere  t. 
•, .        \  V.  extr.  et  post  ^i/^/zo.  omissam. 

p.  iüö.  V.  1.  A  vcrbis:  ex  praeterito  —  ad  prin- 

cipium  (lapitis  VI,  p.  160.      10.  et 
veriia:  Nuf^  ergo  ^dicamm} — ^lacuna 
iaäa  ot  uino  folio  reaeiiso* 
Ci^p.  Vü)  §.37.  p^l64.  v,17«  JVotanJum  quod a  metu  meiuculo" 

9U8  fiU    PUmtua  in  mustella^ 
ria:  neseia.  qimnk  meiuculoea 
Tfs  9it  ire  adf  iuHhetn» 
'^'▼•Tafin.  >n  paenulot  quia  moedisnt  v 

cuin' ass'ülaiie  auribus, 
tih.  V.  Codei>b€t:  IndpU  Uber, r  de  Ge- 

neribue» 

Cäp.  I,  §.  8.  p.  168.  V.  6.  myrtä!:     .  .  ^ 

Cap.  11^  $.  7.  p*  170.     hm  eeU  divemum  eonfusa  genue  panikera 
:      -  •  eamello  j  sire  eiepÄßs  albuß  vui^ 

d&tk  f^er  t  er  i  t  ora, 
§.10.  p.  171  extr.  autäpud  isciaccte.  ■  > 

■  .  p,  ±72-  V.  7.  quod  Ijivhrs'  in  v  entefiimo  quarto 

decimo  declinavit  Hogudis. 

Cap*  III9  §•  12*  p*  174.  V,  7.  Plaulua  in  Miliie  glqrioso:  verri  ad- 

f  ertur  merces  jion  hic  siio  aemi- 
nio  quemqiLam  porcuiae,  rnim 
^  -         ■    impertituruH  est, 
t.il.  iWiiii»  XXIL  caeti  Fapioiofla- 
]|^^/><{C4?  jlanumo  oO^l. 
.     §.  IS»  p.  17ShrJf^^\JLwfa^^  rodan^mque:m^i 

rantem  pr4ßeitapit  Arar 
v ;  V . 1^  ,K*Ma  jR^fm^in  rudente  :  nam  in eo  cpiumn  , 

16* 
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944  '  CoOitio  co^  HUbeitt  ihrisduiL 

hmi  eoiias  äud  muUum  poi4'' 

rit, 

C^.m.  5. 14.  p.  176.  ?.  9.  derii. 

S*  15*    177*     3*  men9gm is, 

5.  repperiea. 
16*    —    y«  13*  Lipius  in  VIL  lam  in  altum  expulm» 

lyntre. 

V.  CMXSmformione:   NuUus  es    Geta  y  nisi 
all  quid  comüium  celera  rep-» 

pereris, 

"    5. 17.  p.  178.  s,2*  achiaes  post  letendU  cod.  addit:  de 

anchisa  dicena. 
p.  179-  V.  6.  Idem  (Eonias)  in  XII.  OinuLi  mortor- 
les  mctores  cordibus  h  u  i  11  s . 

§.  18.    —    V.  11.  Post  Ahaddir  haec  in  codice  ieguntur: 

deus  esse  dicifi/r  hoc  voe  lapis  ille^ 
>  ,  quem  sahn  ujis  (levorafise  iradiiur pro 

iovi  qiiemgraeci  BA  YA  ON  vocant, 
p.  180.  V.  4.  gaddi7\ 
Cap.  IV,  §.  19.  p.  1 80.  V.  15.«  u  h  i  c  it,' 

\.20.'^.X%l.V,l\^pedaiia, 

§.21,  — '       17.  Picluius  in  aulularia :  etiamne  ohturat 

inferiorem  gutturem,  nequidani'^ 
m  a  forte  amiUat  dormiens, 

§.  23.  p.  182.  V.  19.  p  antera  camel  lo. 

§•  24.  p.  183.  V.  3.  Inter  potentia  et  lon^a  ioseritar  formae, 

12*  Lucanua  in  III  Tunc  oblulit  hospitu 
tellua  pupptbus  accessiis  facile.^f 
legerer,  adrosa  ultima  liUerti  a  sec. 
rnanu  et  supra  scriptum  ab  eadeu :  rü- 
de nies, 

V.  21.  Juvenalia  in  IIIL  a  sec  m.  abraao  ge- 
nuino  namero. 
V,  §.  26.  p.  184.  V.  11.  hec  impudena. 

,  ¥.  12  post  addo  baec  legantui ;  pro  dilatione 
aliqua  temporia. 
T.  18.  Aeneidos  om.  cod. 
19.  iMcanuB  in  VI, 
p*  185«      1.  jU  non  si  poce  MeidU  ae'rpahtur 

hges  maUnt  a  Cae$are  tolU, 
y»2.  Thebaidoa  wolAi  JJongiimqus 
inaaectUadigruiapromsriitmuiiieinm 
§.  29.  p.  186.  V.  13.  eapud* 
<^P- VI,  $.  33.  p.  18&  V.  la  aupereiliüium, 

▼«17.  Varro  rerum  nuticamm  III*  Actis 
mbaitrnmdum  gatUnia  pariunenti^ 
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♦  hu$}  acu»  in  area  cutitur.  sie  cod. 

ahraso  vgcb  initio  a  sec  taoieu  maau 
addttmn:  «v, 
Cap.  VI,  S.  83.  p.  1S9.  v.  4  annalu  . 

$.34.    —    V.Ii.  Post  «^ru«r6  a  sec  m.  additum:  01 

.  .  flammis  adolere  penatee, 
^  (  36.     191  y.  Z-eicilee  a  sec.  man.  in  eilicee  extt^ 

reetoni. 

'  V.  6*        o<trex  in  cod.  deerat  «ape/2«ri  A 
sec.  tameo  mann  additpoi  est^  et  «H, 

perea:  ei  t^ihex  et  supellex, 
"  Cap.  Vll,§. 87.  p.  191.  v,2ditä lia  pero  pro  Tulgata:  Lkm^  pera 

-  "    ,  '  pejinhunOm 

p.  192.  V.  8.  /T  h  iton, 
LV^         40. p.  194.  V,  6.  municeps  louia  adi^exisae  lagae^ 

n  a  .9. 

§•  4i.  p.  197.  V.  5.  Nopiiat  in  Tji  rrnaria.  ^  • 

44.  ^.  I9b.  V.  15.  Cah-us  m  c  p  hi  L  al  amio  :  Hespe^ 

ru  Iii  ante  Jübar  (quaiitnit  a  sec.  111.^ 
p.  197.  V.  2.  poenore.  's        '  '  \ 

V.  3.  ^Jranius  in  taleone, 
5.  Pecuäi  dcue  pii^am  marUo^ 
§.45*    —    y,  \0,  Karfhaginieneism 
§.  63.  p.  207.    16.  Cicem  pro  MarceUo :  Quodai  in  aher^ 

uiro  peooatum  ett, 
§.  65.  p.  208.    11.  ^cAaet'o«« 

§.7d.p.21S.v.6af.  Graeca  a  m.  sec  ca%'  Sfiftsf«»  a| 

OD^tti^o^sv  Momerus^ 
-   $•  76.  p.  2l4*r.$,  form io ¥104 

5'  (ip  ulit» 

§.77.   —    V.Sa  f.  CeUullua:  Tu  praeUr  omnes  une  de 

capillatis  celtuuerosae  Celti- 

h  er i  cie  Jlli, 

§.7b.p.215.V.Öa£.  Quid  maceria  illrr  a  r  f  ,  in  liorlo  <jnae 

£.<;f  ^  fjjrae  in  yiix'hs  öin^u/ic^'  Uitere 
Jll  m'nio)-  (j  II  a  Ulis  hoc  ad  aus 
da  mihi  pcnnensu^  viam  esse.  ISi- 
hil  mirum  Vk^ius  ist  maceria  veteres 
'  si  Inieres  ruiuit,  au  iu  yeieres  la^ 

/eres  ruere, 

§.  iiO.     210.  V.21.  t/ti/ i^/. 


•    •  • 
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246  CoUatio  cod.  Halber«t.  Prisdaoi. 


h; 


'  Post  finem  huiuä  libri  äcquitur  pagina  ex  variis  ot  videtur  argu- 
meutis  corrasa,  quibus  qnem  locum  certam  tribuam  non  habeo«  A 
littera  iuitiali  splendide  ornata  incipieDS  baec  habet: 

|0C  PENUM.    POENI.    HOC.  PÖENUS 
l-puenoris.   hic  poenus  poeous.   haec  poenus.   poenus.  hoc 
poenn.  poenu.    Hoc  specus  specoris.  hic  specus,  hoc  specu  speco. 

algor  algo^.  Hc  algns.  Plaat  in  ▼idularia  tnopiam  luctum  merorem  pao- 
pertiten  rigooi  ftmem.  Idein  rudeate  tu  Tel  rada  Tel  pari  algu  vel 
etfam  aegrofa  Tel  Tale.  OptimateM  (sie)  qui  defeadunt  senatores.  po- 

puiares.  qui  defciitiuiit  populum,  ex  aere  heredem  fecit  ie  (sie)  exduo« 
decim  unciis  j  a  mobilibus  fixa  derivata  fiunt  clarus  claritas.  magnns 
magnitudo.  latus.  latitudo.  altus.  altituüo.  pius.  pietas.  Item  a  üxh 
mobilia  deriyata.  ^uno.  iononius.  a.  um.  aequor.  aequoraiia.  aequorea. 
aequorenm.  mamor  (sie),  mannoftofl.  a.  iud.  aanguis.  saaguiaeiu.  a. 
um.  danuw  daii.  claritaa.  amingao»,  ambigui.  ambiguita&  o.  e.  et  a.  e» 
d^ptougi  (sie)  loDgi  samt  lode  yttfjt  iiisole  looio.  in  magno  dint. 
o,  e.  antem  djptoogiia  apud  grecos  etiam  ia  prindplo  dictionw  pro 
bien  aocipitor  (seguitur  iaeuna  unitu  varms),  Aliterenim  iambua 
Stare  non  poteat*  r*  et  a.  fitteras  gred  Tim  paene  litteranui  vocafiiun 
habere  aüfinaaiit.  Unde  R.  qaoqae  aapiratur*  sie  aliae  yocalea  apud 
gieooa  rhetor.  rhodaoos.  byithi.  abyrrhus,  et.  S.  simUiter  vim  ▼ocalis 
habere  dicant  efhAe  CK  latina  lingaa  maxime  intelligefe  poasamttt  eum 
a  litteta  in  metro'et  amittitar  ainalipham'  (ws)  lacit  ot  pootte  spes  aibi 
quisqoe :  aut  oviom  foetos  amt  nrentea  eidta-capellas.  et  aapüatfoiiia  looo 
fittgitorpro 

(teqoilur  lacoaK  t enaom  quatoor  et  dimidii) 
Salostiaa  in  catilinario  Tempos  fortonb  caioa  libido  gentibaa  moderatnr. 
moderor  te.  Locapos  slderibos  qoaeoonque  fogam  moderantnr  olimphi 
(juo)  qnaero  te.  qoaero  a  te.  ' 

Lib.  VL  JLiher  Sestu: 

Pi^ooemHim.  %A. p.217. gaüisbamuB. 
Ojp»  V      i*  P«»  218.     11.  genet^pi.  (siciabiqoe), 
|.  2.  p,  219*      2.  te  baidos* 

T.  5.  dipthon0um  (sie  pleromqne). 

S*         —        16.  'e  qtio  potesi  {et  omiss«)  hoc  eeeeplurale, 
T«  19*  Päcatifim, 

21  F'erg,  in  Uli*  onutt  jieneidoe* 
▼.25.  AcHgUm 
p«  220L     1  femmma,  (nc  nlMqQe). 

16.  eed  m  hoc  nomine  neutru m. 

p»  221»     5.  ad  Herennium  VI:  Non  res  toia  totae 

rei  neceeee  eei ,  ui  nmUie 
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'  Gdlatio  cod.  ttOerit  PtiicinL  247  * 

Cap.  1}  §.  3.  p.  6.  IVm  ^  Aea»id»i)6iMiniiiMno:  haue  ip- 

9ti  m  iiinert  alurae  dum  narrat, 

vi 

forte  auclien  tur  (sie).     Idem  in. 
•  '      eunucho:  iSiunquam  ede pol,  <fulc^ 

quam  tamdiu.  Correcüo  Terbi  au- 
dientur  a  sec  m.  c«t 
V,  17.  -L  L  l>  i  u^. 
V.19.  Jdem  omitt.  Cod. 
V.20.  bicorpor  e, 

_s.21.  ^^hlant 68  Rum chu8  at^PuP' 
poreu9. 
232      8.  patribua  familia§^ 
Cap.  II,      7*     ^     V.  Ib.  Kxpuiictum  est  Valerius  et  io  margiue  a 

sec*  ID.  adioriptum  7%r«it#KM«  in  v. 
pioxliie  aiitecedcnte  hi  PUntini  ▼erios:!^ 
nunc  ne  omatum  hune  voa  meum 
mUmrmuniy  quodego  Auoproetui 
uo.  eum  9avU£8clumcu  ' 

▼.IS.  hitara  sehema,  Pomp  in*  in  Äa- 

19.  Pi^^d^reuj». 
-▼.20.  Glaucumam  ob  oouli8  ahiieie^  > 
mus  ut  quodi4d0itn8  i^idaii^ 
J.  9.  p,  22S.  extr.  Tirmada^ 

p,  224.  ▼.  8.  Jdem  om«  COd. 
▼•11.  himell8m 

▼.12.  4tia^  sed  a  sec.  mann  I  altera  inserta. 
V.  lö.  iurda.  sed  de  correctiira  ipsius  übrarii 
an  sccundae  maous  dubium. 
'    S.lO.p.224.  v.2af.  ?iov^/Y  om.  cad. 
p.  22Ö.  V.  1.  Cyllenae. 

V.  3.  Larisaque, 
$.  11.  p,.226.  V.  7.  Dixerat  et  dextra. 

y,Q,acerra  mit,  de  cürrectura.  antea  ya*< 

videtur  fuisse. 
V.  17.  Naepius  in  appe  IIa  :'  Ut  ülum 
.  differant  qui  primom  holitor 
cepmm  'proiidit*  .  ' 

V.  18.  LippU8  edenda  a erio  a88idu ae  ce- 

pariu8€^a,  , 
▼•21.  Nsffiu8  in  Eculeo, 
*  ▼•  22»'F2*'W      aecionihus  scenicia .  ter^ 
.''i\>th:  muUiphariam  in  paielUa 
.  .  v^\. ,! .  co^uere  caepB» 
Cap.  Ul,  S«  12.  p^  226  ^."l^Mu^fUilaria: 
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OapJUyS*  12»p» 286t v.  17i^  in  pheudolo:  Teritur  wwpis  ace^ 
^      s  lera  {ta  additum  a  sec.  m.)  cum  iUi^ 

qui  ienmt  priusquam  triperuni 
caett. 

j.  13.    —    v,20.  iliturgL^ 
V.22.  ^igi. 

§.  14.  p«  227»  V.  16.  cum.  ihi  alcedo  pullos  e  duc  et  suos, 
§*15»  p*  228*  V»  2.  Z>ucanus  in  V.  de  phoenwnoe  (expun- 

ctum  ab  aüa  m.  tertium  o.)  ^  Aique 

hommem  UOo  Mi  ceders  (ussii 
eiore  (sie). 
$f  16.        ▼•4af«  in  nono»  om.  cod. 

p.  229.     5.  poil  oportehat  sdditiini  ia  cod.  aut^m^ 
V.  8«  irans  anaenem, 
17.  p.  230.     1.  tiius  libiuß. 

Y.  IS,  Farro  d0  nomismatia, 
Cap«IV|$«13,p.2dO.  V. 4af.  z//  manlo,  mantos, 

▼.3  a  f.  Falidicae  mantos» 

extr.  Accius  (in  Joe  omitt.  cod.) 
p.  231.  T,  1. 2.  Pa  ccubi us,  Inter  eundem  et  CaUp^ 

sonem  abrasnm ,  qaod  prius  erat  /ler. 
vi  S.  Plaut  US  in  auluUtriai  quoa 
V,  7«  s  ir  o  m (i  t  Ii  e  o. 
V.  ^»L.ivLus:  apudnymphan» 
^»  9.  penos, 

V.  10*  uiitius  (a  sec.  m.  inActius  mutatum) 
in  Joe :   Citstodem   assiäuum  /cni 
in  s  tituit  pirgini, 
§.19.  P.232.T.  1.  Lei.' um, 

▼*  3.  ad  lepum  nisi  (a  sec.  m.  in  nixi  au- 

tatum). 
^»  ^*  hesit,  Acoius, 

2Ü*  — •    V.  11,  Dextra  cornum  tenet  (sie). 

V.  13.  auae  semina  cungue  habet  in  sem 

iiiatj  (äic)  quia  saepe.  Dtteme  iUat» 
in  loco  abraso  repoaüae  et^^e&c  a  MC  in. 
v.l4.^ccr»*. 

▼•15.  Sed  uirum  4uhium  e$i  ierratmoius 
mmitusne  inferis  (extremae  Ittleiae 
atnunentooi  ipse%librarius  digito  delere 
tentaverat,  seconda  deinde  manns  eam 
instauravit  supra  scripto  r«.)  perpoaii 
ouris  inier  tonitrum  €t  turbin§8» 
p.  233.  V«  1.  mene  chmii. 

▼.  3.  hallec  hailecie. 
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OoMio  cod.  JUbcrtt  PriML  M> 

■  * 

dp.  IV,  S*  20.  p.  2S3.     Ö.  siomaeum  perp0lluni  0£s0r  Cm^ 

hm  haec  iato  ordine  et  modo  acripta  a 
libfario  omiara  sec«  maniu  aupia  repo- 
_aail)a/«c  ßMäcula  coa,  piper  ha" 
b€i0  non  sins  aoeio^  Linea^ 
quae  transversum  bas  Uttena  docta 
erat,  itenim  deletaeat. 
.  V.U.  yaXaxttSsg  dictae  a  sec.  m. 
v.4af.  Oro  ie  base  per  lacteu  tuaM^ 
*$.  22.  p«  254.  V«  10. />ro^»^ij£;  U6  caatra. 

.  b  "     ■ ' '      '  '^^    : :  ■ 

.  ^       \.  11.  af  uc re  (sie  Wiit'Tdi  h  a  SGC.  m.) 

.       V.  13,  ad  a  J'J'r  Lea  m  relociUr  traicere 
,  ,  (sie  (ieleta  altera  i). 

V,  15.  sotietatßm* 
Cap«V,  §.  23.  p.  235.  v.  2.  autem  pro  tarnen, 

$.26.  p«  1^36«  v.^  7_*^  Titanum  qui  It^eet  cjrcno  patre, 

V»  19.  ^thlantes» 
V.20.  elefas* 
V.21.  etkiopum» 
T.22.  panthere. 

u  n 

*  V.  23.  tum  magiü  cornus  (sie  a  prima  iü.) 

lincas. 

§.27.   —   V.  2  a  f.  m  J/// (sie), 
p.  237«     3.  c  amel/o. 

V.  5.        X/.  omiUit  cod. 

y.  7.  de  cor  €4.  a  lec.  manu  mutatum  in 

*      «       •         ■  » 

V.  12.  or  c  eoli. 

V.  18-  l'alUna. 

§•28.    —    v.21.  u^rhn'.f    iixonm    pellicaim  dolore 

concitatam»     /      '     *  r  /; 

Cap.  VI,§.  29.    —    V.  3. 

et2  af.  eleusquc  pater  et  iachus. 
'   .  p.  238.  V.  iS.  (alteruin .  ^  expunetum). 

\.19.  Dexo  Tjndaridanua» 
§.  30.    —  T. extr.  iemptantur,.       .  ,    •  ' 

'  ■    41  . 

5r  51«  ▼•21.  f^nda  iMns  erat  (aic     a  prima  mami 

«upva,  acriptom). 

v.2af,  .ESfmiif^N»  CTJ.  u4nnalium, 
S.  32.  p.  240.    2«  Tedm:  genkd  belia  juvenim  Firg, 
.(  :       "  jHuiaflli  in  loco  adraaoaaec.  ni. 
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Cap,  VI,  §.32.  p.  240.  v.  4.  Ferg  l.  IX,  pergaeuq.  larem  et  cane, 
'  .         '  •  b  a  - 

Nomioa  Verg.  et  Plaut  (sie)  Utterii| 
nt  significayiniat,  a  et  6  inscripta  sunt, 
quibus  alibi  tronspoiitio  indicalar* 
,  V.  Ö.  a  f.  vifiilum,  hic  appomie» 
▼•4«  a  U  neutri  j-eddiho  (sie  exponcte  piiofe  iL) 
y  ^  donacum  reiudicata  üt^ 

5.33.  p*24i.  V.  5.  murena, 
V.  10.  rytheciH. 

.   .C.VlI,§.34.p.241.  v.2  .  at.  JJonaüanus  in  senatu  pro  se  ait  (a 

■  sec,  m.  supra  scriptum) :  Ut prosper 
dicendi  progressu^  ostendet  et 
a  diut  0  r  uTTi  benU'olentia . 

C.  VII,I§. 35. p. 242.  V.3.  af.  ^i^d    in  alterutro  peccatum  (asec* 

m.  io  loco  abraso)  sit, 
p.  243.  V.  7.  reddibo  (sie  expuncta  priore  </.) 
-    •       $**S$«  'H»  1^  Nam periurtumfiet, 

15»  Celius» 
T,  16.  Giiciniue. 

19.  oaroa* 
T*  21.  namque  pro  unius  (linea  infira  doda 
notata  haee  vedia  a  pr.  m.)  ww  coL 
leg»  mmu9» 

p.  244.  V»  1.  Toti  pro  totm  idem  in  Stupeda: 

Adeo  ui  ie  satiee  oaper^  to  tißt- 

milme. 
V«S.  Lue  an  molli, 
y.  4.  Idem  nulli  pro 
V.  d»  €t  6*        tantitper  nulli  rei  est y  dum  ni~ 

'  .  hil  agas,    Potest  tarnen  hic  äatiyus 

accipi,  nulli  rei  pro  mUU  uHliUtti, 
V,  10.  crcilium  ecquie, 
V.  11.  reipublice, 
§.  88.  p.  245.  V,  11.  Nevius  in  Ligurgo^ 
5.  39,    —    V.  19.  Cecil  ius, 

V.  20.  Aciius.  ppinausimachae, 
§•  40*  p.  246«  V«  ^.  Onmis   jjiortalea  pictores  cordibua 

i,s  (de  correctura  vods  huius)^ 
C.  VlU,  §.  41.  p.  247.  V.  1.  rolsQi. 

Y,  16,  Ztibius  in  O dy  s  v ia  :  3Iea  paera^ 
^  '  guidperbi  ex  iuo  ore  siCpra  fuiU 

§.42.  —  V.  4.  a  f.  GecOim.  -  . 

p.  248^  T,  2.      ^  ii^gmu  pyellue» 

4t  M^fra  («<  a  «eonada  maoo  altera  vocalis  ' 
iiaeola  exponda). 

■ 
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Coliitio  cod.  Halbent  PriBoani.  251 

Cap.  VllI,  §.  42.  p.  248.  t.  5.  Graeca  deüunt. 

^  4ä.    —        17.  Claudiits  in  IUI  historiarum :  Ut  pir- 

derent  ne  respuer^t  v erminar et 
litteris  ad iuv atis  quod  permir'  - 
naium  ne  ad  Cancer perpenerit^ 

V,  lutec  acer  arbgr  ßcris  (««  a  ^ecm^ab* 

rasom). 
•    p*  M9^  V.  7.  hiher, 

V.  8.  hih  eru8, 
IX,  (.45»  F«  249*    9.  a  f.  hispanie. 

.  , :  V.  8.  a  f.  mutaio  noe  (sie)  Gadir  haberU, 

V.  4.  a  f.  6  ßi-j&ukog  (a  sec.  m.) 
§*  47«  p*  250.  V.  15.  proßuu  ia  (punctum  a  sec.  m.) 
V.  19.  regina  r  eliquit. 

V»  9.^.  pexarant  (de  QO^ectura). 
V.  25.  cultiua  "    ^  , 

Tm26mmultl  {que  abraaum)» 
27.  ce  dc  hantuT, 
extr.  ac  tius»  ' 
§.  48.  p.  251.  V.  1.  Eryphyla. 

•*  *     '      ^  ^^^^^^^^ 

$•  49«        .  'V*  14.  Ftrgiliua  Actons  spoUum  (db  flupca 

scriptum  verbpin  a  m.  aeo») 
T.  19.  aepulis, 
extr.  /c/^/ra  ///. 
€.  X,  §.  62.  p.  252.  V.  21.  cherinthe, 
j.  53.  p.2ÖS.v.  14.  c7ia/cÄa..  . 

§.54.    —    V.  21.  Ä'fl /j^a^. 
§.  55.  p.  254.  V.  11.  Amphiürae  (ex  correctioae). 
§•  57.  p.  2Ö5*  V«  1.  Verba  ut .  . ,  in  IV  Atnttidos,  omisaa 
,         ♦        '  sant  in  cod. 

V.  4.  Horatius  in  I  Sermonium  (sie) 

IL  J  ~ 

'    •      V.  o.  co/ica,   ■  •  - 

V,  7.  8.  i/^     ^  Metam :  Non  apüt  inde  ialU 
/loss'eduliA  Jlores, 
CXI,  §.58.  — •  yfA^.N0pMs  in'  Protesiiaos  tfaun 

damijß  jBtPn^plexa  w^Vt, 
V,  21.  Aeneid^  öonttitor. 

o 

' '  V.  extr.  Naepius  in  carmine  belli  Pimici  / 

(«ic)  libro,  ' 
266.  V.  1.  Licinnius  Macer  in  I  annali, 
§,69.    —        16.  o^am  ohicit  ille  fame  rabida  iria 

' gutiura  caett. 
v,'i9,  gustafferiim 
6.  61.  P.  258.     11.  W^laa  ho^kia^. 
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Stt  CoUatio  co<).  Halberst.  Priaciaui. 

Oap^m,  §.  61.p.258»T.  12.  MaraoUäae poetioi  iocunda  meme^ 

ratu  (sie,) 

'         $*.62.  p.  259*  ▼•5*  nunc  amice  casum  eemU,  ibid* 

y.  7.  mirmidonum; 

I±,f^urtuna8q,  («/c.) 
j,  53,  — •      1§.        pedihm  feriur  fiiiiia  BooiL 
^  ibid.  Terrentius» 

18»  QuM^      unde  itmdem  appant.  a  So^ 

crate^  ,  . 

20k  JndicepHn  petU  quo  ee  madia 
•    terfecta  socru  coniuleraL   Ja  ab  er~ 
culide  peiito  coUoquiö» 
p.  260.  V.  1.  milchiadis, 

ihucudide  chalipade. 
V.  3.  Verba  Idem  et  PhilorUde  cod.  omittit 
V.  4.  agathar gide. 

F.  d.  JC/.  herocle at e  (a  sec.  m.  conectam). 

In 

V.  6.  71  e  iir  ip  i  de, 

C.XII,§.  64.  p.260.v.2.dr. /j.Z^ica6>.  • 

§•65.  p.  262.     6.  Quod  si  impuberem  J am ^  in^ 
'  ^     quidy  haberet, 

.  Sl6$«  *  <—   V«  18*  Occumbunt  imdU  laetumq,  (sed  ^. 

adrasuoi)  ferroque  lapiquM* 
y*  14*  Oic«?t>  m  ostensio  (sie.) 

a  '  -  . 

V.  15.  refugit  («ic  a.  a  ni.  s.) 

V.  21.  quinarius  quinquensis, 
i  '     Vß       Aurea  rasti  (s  litera  puDCti«  notata 

sed  itcrum  erasis)  cassida. 
,  $.  67.  p.  263.  V.  2«      post  genus  cod.  omittit.  deinde  ha- 
bet: dindnuüpae, 
C.  Xllly       ■    9.  a  f,  iunc  ille  prognatus  teil  sine  perdcU, 
■  alia  a  dp  o r tahant  ei  Nerei ßliai, 

C.  Xni ,  5«  68.  p.  264.  V.  7.  Limui,  m  XX T:  Profecto  satis  com- 

potent  menii  iiieä  s  e.    '  • 

♦  • 

9.  Seneca  m  Phaedra;  JBippofyU  nunc 

X 

iTi  e  (sie)  compotem  poüjacism 
V.  11.  A ctius, 
§•69«  p*  265.  V.  6.  ehr y  8  6, 
y.  7.  aeUu», 

y»  B'fraxinum  ßssa  f  era*  tn/hmn 
ßndHur  obw, 

5»         —       t!t»  m  IL  Historiarwn:  Vädalum, 

4 
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CoUdtio  cod.  Hdlberst.  Prisdaiu.  253 

Cap.  Xm,  $.  70.  p. 266.    2.  €»im>  m.IIl  dt  rtpttlUtä  (m)  i  Qmd 

argö  iÜa  tfbipuli  absurde  txctp^ 
th^  nuiMiuU'aihonpro  monu^ 
mMo  vuh  jundiiuM  tfieete* 

CXIVy  $.72;  P-  267.    10.  JuliiCauaria^  qui  fastue porresU» 

o 

§,  73.    —       19»  de  ethacmis  (sie)  Deorum» 
5.  7S»  p.  268.  V.  1 1 .  pro  lahore  alüs  ferot 

Id.  c  at  il  linario» 
,  •  V.  19.  ^uls  hic  cum  tragicia  per^U  et  ^rnia 

facis,  •      '     '  . 

V.  20.  Lepius  in  Polimtnalria  (sie.) 
V.  22.  (idferas,  ■    '/  .  . 

§•  75.  p.  269.  V.  ib,ßdigine  iaeium..' 

16.  emeritae  eessat.ftcu» 
r*  21.  q  u  e  nemoraj  ,€i  qügs  caett» 

25.  in  quid. 

§.  76.  p.  Si7Q»     1*  Kt  specue  in  medio, 
^        "    T.  12.  congeriiur,  ' 

y^l^.  Oratius  in  J*  epistularum. 
yttt&^Deijide  om/ eod. 

18.  affranius,  erilSm 
V.  21.  ceeiliane  ijteqü  TS»  aq* 
€•  XV,  f. 77,  p.  270.     16.  menechmis. 

n    •  . 

§.  78.  p.  271.  V.  7,  ag^ipoHum  (sie  littera  »am,  scc  so^ 

pmddita). 

y.  8,  post  ooncedam  a  m*  aec  ^  tnaisire 
supia  scriptiuD.  .    '  ' 

T«  12»  Bucolieo*  - 

V«  15«  priape  eraram,  aut  potioa  «Sgaito  attap 
meato  recenti  litura  facta. 
(.  79*  p.  273.    4.  post  dumnuUt^um  cod.  haee  liabet: 

cursus  id  +  (§ic)  curricuhtm. 
V.  6.  post  curriculo  cod.  addit,  amrm. 
^•274.  T.  3.  /^tt/  eibiii^  sign^/kare  consuli 
coepU, 

frÖO.    —       9,  litora. 

T.  11.  ^  Tumc  tonsa  (a  a  "aee*  m.)  Ugur 
quondamper  eoBa  dscora»  ervd' 
hus  eguM»^  Raliqoa  mqoe  ad  Tocein* 
i^wmpU.  d«M&ri«|oö  mambranaa 
ttdraao, 

^.X%,  Antsini^ahtia  tfetaiar  est  quam 
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SM  CMitio  cod. .  W^wt  MiM. 

4     '  * 

"p.  tl7$* ▼.4.  QmUmtUpernulH  rn  tie$  dum  nU 

agisf  nu Iii  pro  nullius. 
T.  6«  QiMW»       eorporU  reHqmria  poU^ 

statem, 

T.  8.  Cegiliua  ^       NuUiuB  alii  rei^ 

*  '  t.  10.  caros,  '      .    '  ' 

V.  14.  G  licinius.  r 
C.XVI,S.83.p.276.V.7.ar.  hortographia, 

V,  2.  a  f.  eucrtunt  ah  an  ad  ddera  pmusK 
p.  277.  V.  2,  ^.v  hista  arbore. 
84.  —  V.  10.  a  f.  g  ig  ans.  ..  ^ 

V.  9.  a  f.  lerrentius,  '  '  ' 

V.8.  af.  A«a2^^o;2^^;i}o/'tfme/io/». 
V.  4.  a  f.  ^cf/z^Ä.   '  '  ' 
extr.  .V  ///  V  ?7ia. 
p.  278.  V.  1.  mt  t>A/c>  cinnae  qrescebat» 
r,  6.  Lii^ius  in  uid<fne* 

7^  Gracus  (sie  iltcm  c  a  sec.  m.)  in 

Thyeste:  mersit  sequentia  humi^ 
dum  dum  (npaoctimi  a  sec  m.) 
{. 86. p.  279. V. 2.  Ostilius. 

▼•6w  JP^^'^'^^  hone  eollo  nerpant  (extre- 
mae  litterae  a  sec.  in.  ia  locom  ab- 
rasarum  restitutae). 

V,  7,  hrita  n  ia. 
C  XVII)  $.Ö8>  p.  280.  y.l^.  iVa/7i  ÜU  quidem  orationi  Üeclipo 

opus  est  conieciurne  ,  qui  s p Ii  i- 

gis  (extrema  8  a  manu  sec  vel  se- 
r    ;  -     .  .      ijuiore  addita). 

$.  89.  »  f.  Päii^Aut  (liq  o  a  8c&  6.1 

V.  9.  joÄöÄi». 
j.  9a  p.  281.    14.  a  f.  herenfia. 

T.2«af.  TN.  m,  äeiiui:  mBM  horioioa 
plus  sttrearct,  quam  h^lfro^ 
{•  91*  p.  282«    ^  Liquit  enim  supra  taetri  pttdgia 

;  r^pelftom  omittil  cod.)  pardere  viro^, 

$.  92.  p.  28a    6.  TYA^C  ^X^IN^C. 

7«  TO»   Kol    «ov   ^pmvfiaag  ff^e^i}^ 

oimmc.  ' 

9.  ovofttt  iMif  .rM'! 
"  '  T. 5.  af.  Cte«l0ca«ra 
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Cdbti«^(l(»a;  MXwnt  PMWL  SM 
Cap^XVIl,  $.92.  p«  odm^M  ^«fv«  «mr  ^«mwK  ^«  iv  Buu 

p«  285*     2.  fuiu  paiest  inferri  iusta  (abraso, 

qood  supra  scriptum  erat, 
5.94,  — V,  4.  a  f.  Si  poaset  actio  fieri.  *  ' 

2»a  f,  senetis  (qoae  rapra  scripta  mit  fit- 
terae^  a  lec.  m.  sunt). 

$•  95.  Pb 286.       a  £  lade  a  iroce  aurea  venös  paeoe  totns 

praecisus  mturgme,  temere  absdp^« 

p«  287«  V.  2-  Obcumbuttt  mutä  laei^iiU^ 
§•  96.    —    V.  16.  crehris  autoris  duratum» 

p,  287.  extr.  Verba  Gaü  a:  PraeUrea  —  eondiüimiä 

p.  288.  init.      desiclerantnr  in  cod. 

Y,  extr.  tn^o'^n«.  f  ' 

.<•."■.. 

C.  I,  5. 1.  p.  289,  V.  15  8q^:Quos  tryon  insumnUs  (üaeola  snbter 

•   '  '    zVi  a  sec.  m»)  ' 
G.  II,     3.  p.  291.     5.  terrai  iussit  (de  correctione)  equi  via, 
'     ■  6.  ut  interea  feram  munera  mdillai* 

'.T.7.  Iphia^  na  Bai  (sie,)  ^ 

C.  n,  {•  6.  p.  293*    12.  mba:  hcus  inquii  Aeha,  com  iaaii^na 

pneeifla  rant.'  ^ 
T.  14«  iSbraläw   in  Jl  oarminum:  O 
'  ■  leriiad'0» 
'  •  '       ^  20.  Terrentius  in  And.  Immo\ 

V.  3.  a  fin.  1dm  in  ückyra  myrrina, 
$•  7.  p.  294.    5.     Gneca  a  lee.  itt.  haec  legantar  omisio 

nomine  Jfnacreon : 

V,  6.  Kanitrj  pr.  leamreu 

V.  7.  «it^T?;  >?Efi'ov  fiFV  a(paQ  8t  pro  aiipi9l» 

Rcliqua  us^ae:  In  foem,  desont. 

V.  IS-  Oraiim,  ' 

T.  17.  Virgilius  in  VIH.    Fba  o  caliope, 

praecor, 

$.  8.  p.  296.      2.  hy  a  nteo. 

V.  12.  lu  h  ucolico :  Ut  Orphi  Calliope, 

V.  7.  a  f.  thetis   maioribus  undia  Mesperiam 

calpe  {a  a  .  /».) 
mart    h  i 

ii^id.  el  Nee  carpaihum  Gaettdaque  tantum 
pfmdai.    4elltf.(qiinirapiaKtfiplaiBiit|  4  «.m. 
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,256  -  OAlb  Md.  HaAcnt.  FkMari« 

r 

% 

T.  4w  Bf.  mtdiet  in  H^Nxtleo, 
*  0«  niy  {:  9»  ^  896«  t.  IS«  jimmdot  oa.  cod..p«ud«.  cftmiM  habet 

-  pio  domus. 
V.  20.  /''•o  Cbme/io  m  proximo» 
V*  25«  inclyta. 

Lade  a  peg.  297»  ▼.4  a  verbts  haben- 
tibuB  neu  |  naqiie  ad  p.  299  v.  5  et 
Toeem  ratipnem  vaam  folü  detrimento 
laemia  ftda  eit 

+  + 

C.IVy^  l^.p,  299*  V«  16*        tarnen  urbem  ilU  (aic  traasposi- 

'  ^  . ,  tionis  signo). 

^     '  _     ,  ,^  ^^^^  Flor  entern    stiidiis  ignob^ilia 

ü  L  i. 

p. 300.  V.  2. foribua  laetum  Androgeo  tunc 
pendere  paenas* 
§,  14.   ^  T.  8.  In  voce  Z^i^i'xtf  rabikatori  piimalittera 

ad  explendam  omma. 
.      fO^  In^mia  inposta  Ijfpkoeo, 
T.  14.      hueolico:  orphi  cailiopea  • 
Uno  phormoBUß  Apoüp* 
j.  16.,y.  2.  »  t  Lucanuä  in  IL 

p..d01«  T.  8.  Implet  etadmßthoB  daieiademcBie^ä, 
€•  V,    16.  p.  SOi.    8.  a  f.  Aamd  mm*  cod.  item  io  aeqnenti  Tetaa 

in  nona» 

p.802.v.4,:K/'ö/*<»jii. 

-Y^T^At  persea  misit* 

Amphipolim  mittit  cod.  sicpei^t: 
>  ,        '  in  eodem  transgr€$BU8  per- 

,  »     .  s  e  um, 

yg^^^fil  i  u  m.     Idem  in 

AreuH  et  A Ici.ö iades* 
V,  \Q.  L<ic  e  de  monii, 
V,  11.      phedemus  aequo, 
V.  12.  Eiusdem  Bache  ferunt. 
j,  17.    —    2.  a  f.  Idem  in  klllL  tunc  rex  Euandrus* 
p«  303.  V.  3.  pii-t  rc  cibi  lunc. 

V.  8,  HoiuUuü  iii  I.  semonum  (sie), 
▼•9*  ^ade  in c Uta  optima 8  puer  in~ 
,..olyte  ar<iha§,    Super  pptimas  a 
;       /.         m.  pimi.  r 
f.  18«         T..  19«  NequB  mim  te      Ii  tue  eum,  fo 

'^Xci^^  noeter.    Ztifiüe  in  Si-^  • 
▼•20.     feno!  (Urea  nunc  lertiae  veUe 
«aett  ' 

^^*  f-18«>808.T*6«af.  lenioe  lertee Sophoelee  in  eantimaeii^ 

eopheroe»  leliqua  Gnieok  derant 
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CuMlIüi  liiii  I  IMiriilt  riitiüwll 

0.  V;j.  ia.p.303.v.  2.  af.  a<Äi/rÄ<»^.  T./.     ;  ; 

p.  804.  V.  1.  ff^rgiljU 

S*  20*  p..305t.  Vi     &iia  mim-  esscf^io,  guemquam  (puncto 

•  •  • «, 


 yl^tO.  de   capälatk  celiiberose  celii- 

berie. 

v.      ha  efi  jn^iua  tu  BtumB  caett« 
C»  Vl,§.ji8.  ip*806.  v.'/.  a  f.  poßt  secundae  lacQoa  luiiaa  vemu. 

§.{4.  p.  3Q7,Ta3*  poiit  ^<prß  dimidii  Tenos  spatiom  var 

'    .  cuani  relictum. 

V.  S.  ^t.  adserat. 

'  V.  2*  af*  comtaret  omiflspoi;  iocus  r^sorae  vestigia 

,  praebet. 

'  *  *  p.  308»  V,  1,  'Jdem  in  IIJL  Verrinorum* 

y.  6.  nimphomSk 
.  '  ^     v,7.  P08t  minus  a  scc  m.  «nuM  sapra  iii- 

sertuiD. 

'    S«  26*    —    V,  5,    f.  ^Itaque  certat, 

D.  309.  V.  1.  omnes  ros  oraiores  a  s.  m. . Gorrectum 
...       in  oraios, 
V.  6.  generator  aBquQrunu 

,  V.  11.  274  r£9»,/Mi£r»(inf  (aic  ^  .a  flac;  ift.). , 

T.  12.  6^ '^zie^a  mirm^ri«//. 
i*"    '  "  *  Vi  t^.  menechmis:  apertit  praedam. 

:v  {•  27* '  ^    T*  lö.  Littera^  primae  in  DcUiPm  fpatiam  m- 

^    '  '   •  •  bricatori  relictiun. 

.p,  310.  V.  3.  iurres  e  t  tecta,, 
V.  7.  in  V  Aetieid. 
*    V«  16.  //wAi  friffidufi  s  unguis,   a  AeC*  Ol» 
norror  supra  scriptum, 
'    $.23.    —    V,  2  a    Lucanus  autem  m  /, 
}  ,    p^.  311.- 2»  ce/iöf.. 

C.  VII,  §.  33;  pi  313.  v.ti,  Inpeniuntur  tarnen. 
3i.  p.  314.  V.  12.  af.  Terre»i£ub.  f 

T.  7.  a  f.       ^/{«rnv  ador  iäe. 
C.Vm,  §.  86.  p.  81^.  V.  f.  töUHnÜM  est ' pater. 

.      It^'G'elUus,  sed  a  secm*^.  iiutio  na. 
,  AiÄli  additom. 

i.      l.>.»^«f;S8:  p4St7i  tj^;'ri»<Kftl»>  ^uit  Minus  duohua  mäibm 
•  y  «  ^"dthmtU  dt  aentm  aequCMtrium* 

'  '     $.39.  p.  913.  r.  1«  ndB  nequß  iilui* 
Jnk»  U  Ml  IM.  m  ir/i,  n.  17 
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§^iU  p.  319.  v.$.  jEppoda. 

V,  4t,  memo ri  speciaeuio» 

V.  14.  actius. 
§•  42»  — *    V.  20.      castor  pcUer» 
V.  21.  matir» 

C.IX,  §.49.  p.323.  V.  l.af.  *ci>05.         '  ^ 

C,Xy  $.50.  p.  324.  V.8.  af.  Leucaspim  et  litiae  ductorem, 

▼•X0*22*  Verba  ab  —  Prüwipio  —  hibimt^  y, 
demum  22  post  videtwr  posita. 
{•  61»    —    ▼•21«  Idem  in  VI:  Qui  Tiberim  FaUrem^ 

Y.  22.  mesitis  a  tec»  iD.'iD  meiipitis  correctom. 
U  mefitim.  peCCoYa, 
10.  Luccams  in  F'JIJL  ' 

$.52.  5*  af.  &i»cco/»co* 

4*  af. '«/»tfcAo, 
f  •  53.  p«  326«     4.  Lucanus  in  II2L 

^.  6.  'Deaeenthini.  statu*  rmUmqm 

cuntur, 

14.  Tenebani  lampadam,  e  coire- 
ctiooe;  qnae  gerauma  lectiofuerit  Qon 
liquety  nisi  qnod  pro  lampadam 
fuisse  lämpadem  patet. 
I«  64.   *—       22.  ted  belUa  fortis  aoer  JtUnu  («ic), 

p.  827.  initio:  Graeca:  naXXa 

UtVTu  vooevetf.  - 
0:XI»S.55.   —  t.t6.libieo 

T*  16«  Qiäppe  quam  ifi  (sie  compeiidiiini  Tod» 
quod  a  iec  m«  iDMftani.) 
19.  fidiaraB  übt  er  p  et  (ruit  iopili  icriptani) 
popidoa, 
V.  21.  libicie    ;  ' 
p.  328.  V.  2.  Ties  it. 

.  y,^  JPol  Tnagis  aapipiesetj  ei  dormisset 

domi  (hie  nom  a  aee.  m.  inNftom} 

•   •     •  •  •  • 

nunc  extup.eram  (sicj  correciio 
a  tec.  m.)  itM^of  /oct^  caclt.         '  ^ 

a  sec.  m.)  '  • 

V.  16.  greco  — f  emininum. 
V.  19«  Gausapa  si  sumpsitj  si  (e^poDCluill  a 

sec  m.  et  snpra  scriptaini  gaute^) 

eumpta  probat^ 
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*        Collatio  cod.  Halberst  PrisdanL  259 

.   C.XI,§.ö5.p.S29.  T.S.  e«/«»»«» 

18.  htrei, 

V.  19«  Sßtia  ceUris  si  aint  tempr  (sie).  Ce- 
,  oiiiUa  in  episathomo, 

p.  330.    1*  odi990a, 

9«  Virgiim»  in  X: 
T.  4w  Terr^ntiu^  in  formione: 
$•58«  —   ▼•16«a  j^uiiil^  murt^oit«;;  •  ^  '  1 

§•  59«     V.  2.  a  f.  JJexira^pUffpiin  tsnet,  • 

p.831,y.  2.  ^o«^«. 
v^  .<  *  ■         J.f^4.  educfam,  F^^rgiL  ük  BucoUoo. 

%*  jämmdo8  om.  ood« 

V.  9.  aevumque  aecuri» 
€•  XU>  S«  60.  p.  332*  v.  1.  her e dem  aadra  non  aecuhtur» 

'     ;         '         V.  3.  pometinum.  > 

V»  6»  bruttius.  Z  ' 
§,61..   —    V.Ii,  libicac. 

'  •  •H'j-»'!    V.  18.  c<7S5i/za5.  —  tetinjiius, 

'  Plauius  in  stic/io :  infimateaergo 

oratores  caett. 
V.  5.  a  f.  llesieruuni  solitaa  metUOm 
§.  62.  p.         V.  12.  bocoLico. 

V.  lö.  Jupenalia  in  III,  aatirarum:  Inc 
;^  .  V    .    >v  ..(l  .ii  rv  ^  trayit  oalidum  veteri  eentone 

.\V.  16.  murMMgk  .i,  / 
.        V.  19.  canM4^  x  ^ 

68,       ^  V.  {tt»-«»vftii»Ä\  v\  .Q  .y 
extr.  ca&re \accipiuni, 

..:  -  j.      TwA  auppioe.  ' 

T.7.fig9^dum  £i  menwri,       v*  . 

V.  10.  «**^n^T«ii*|>''o  ' 
.^  04,..  ^    V.  15.  Cicero  pro-planiatio, 
V.  BfS5,y»  2.f acta  duorum. 
'     *  ■  '  v,7.  sphicharmom 


r-  ;> 

t 


jita  in  sQcru  (alterain  t  a  Me.  m«) 
§.  65.    —    y.  13.  SUiUus  in  I  Achilleidoa. 

^'  '  • 

18.  FirgUiua  in  VL  ae4he  («ic 

ctnra  abrasa  ncyriMHM  'Uttm)  im^ 
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260  .  Coiiatio  cod.  Haiberst  Prisclanu 

C.  XÜ,  §,  65.  p.  335.  V.  18.  cßdiiur.      .  .  ./  .  • 

.     ^1,  '        V«  23.  sq.  n^e  un^uam  (a  tee*  manu  in  Ipeo 

J.  (56.  p.  836.     11.  frygU.,     '  . . .  . 
,  12«  matrin,ho9pMm  ddubrk* 

V.  13.  ^UMim9  9itapitßM 

C.  xni»  J,  67.    S37.  %7.  gr0fiiun  .  .  .-^ 

y.  8.  eautonUmorUtnmp* 

»  .  9«;»^MO%   .  .         '  . ./. 

'  V,  10.  cenam,  ! 

\  .      11.  in  ante /Kz^i  omitt.  cod.  ibid.  ac?  (ver- 
^^.1  f  .)  bam  MtrefflODi)  a  sec  correctum 

in  ac?»  ,  .  .  ./ 

•  V.  12.  oriatur,  '  '  " 

$•  68.  V.  13.  quid  a  sec.  m.  correctum  in  quod* 

S^X^^&iQuiiis  (sie),  ./ 
p  ncio 

V,  18.  pro  i^latino  (»ic.  correctio  a  sec.  m.) 

'  r,2Q»  pro  Sestio* 

p 

V.  21.  philipicarum.  (sie  tertimn.^..  a  «ec.  m.) 
-  ^    • '  •  extr.  enucho, 

p.3S8.     1.  Pro  Dorax  cod.  habet  donate, 
V.  2.      ceto  carpitur  igni* 
V.  4.  JLucanum  in  II, 
T.  7.  dexira  dngüur  omni, 

•  T.  8.  G^orgico»,  .r 

12. 191^  AMC  m«  io  iiM^'  correctimi. 

j.  69.    —    V.  17.  urgueoat, 

V.  18<!*-^24«  wIm^:  iSfßüuä  UP  sexto  — -  includere 
vires  po«t  yernns  24  [^:.«,m«rMr0 

Caput  posita. 
V.  19.  nec  tanialis  est  inchtdere  pirea,' 
p.  339.  V.  4.  Casslus  aemina. 

Y.  7.  memini-^^ et.  abrasa  nt  yidetiir  lioeobr 

supra  et  scripta.  > 
V.  8.  graco. 
C.XIV,§.70.p.339.  V.  18.    eq-ento,'   '  '  ' 

T,  21.  qui  per  upam  (super  per  a  sec  m,puer 
'  "  scriptum). 

.  extr.  Thekaiäos  coU,  mittit. 

* 
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CUM»  col  JUboA  FkMiidi  SIL 

Cb^XIYi  f»  70.     940«         Ultricia  gragius  (Litteram  u  libra- 

rios  delere  voluerat;  sed  lineoiam  de- 

( nWQQS  alteram  litterae  partcin  sie  u 
j  ,  notavlt)  pirginihus  dare  telo  da- 

niins  (^qnorum  verborum  alterum  m 
'  lela  a  sec.  m.  rnutatuiD}  alteram  ex? 
punctum)  g^ier, 

V.  9.  C  Anch  '<kri^B^- 

§.71.  18.  CütÄ.s/  (sie.  Ilttora  ^  a  rubricatore  mmio 

/  'A'.    V     söpra  adtlita). 
.  -  ^.2.^  t  eufraihe.  ' 

■  '  §.  72.  p. 341.  V, 7,  oÄiCi/.  '  •  < 

C.  XV,  §.  74.  p.  842.     6.  Verba:'  l^ni  pro  Caecina:  compbiria 

cod.  omittit  '         •  i 

CaVT,  J.  76. 'T.  4. af.  aaflfftum. 

T,  Z»  aafbcutüs* 
§.  77.  p.  9^4.  V.  1.  »esüo. 

'  •  ^  correctione). 

§.  79.  p.345.  V.  13.  Pompeio  supplice  mens €9, 

V.  3.  a  f.  rjm  d  voh  aut  peto, 
§.  80.  p.  346.  V.  19.  Virgllms  in  VIUl. 
5.  81.  intravimum, 

V.  25.  V i d emum.  -    . .        .  ^ 

e\iv.  paterna  rura  b  uhuA^ißkercet  mis,,  . 
'  "  '    p.  347.  V.  8.  JUe  meas  serrare  (in  hafm^  vm 
>  .  .vx  *  »  ,   .  bopea,  ut  cmmü  ei  ^pimm  L'üdfrB 

quae  ifelltnf*  . 
s  V.  4.  Idem  om.  coi,  <*w^  abqfrßctas- 

C.  XVII,  §.  82.  p.  848.  V.  1.  Pßf  A^^Mf^f^^^:  . . 


.  Script.) 

6.84.    —    Y.26.  catillinärio. 

p.  349.  T.  2.  nai^  ultd  im$ni  (Uttcra  .<  a  «ec  m. 

....  w  >  \^>  expnncta).   i  , 

.  ,      !»yJ^Öiwr-4%iV«JM^^i^4f»Ä«^  — />anac«ai»  in  cod. 
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CXVII)$.86»p,849.T«20.i«iu&iM»        (a  sec  m.  wmtbam  in 

T.  4*  a  f.        /!«?*  aitr««  (aunu  a  correctore). 
p.  S50.'V.  1.  ad^edior, 
terreniiua, 
T.  5*  »5»  saefia  ßndsL 
T.  6«  ingen  üis  (sie  exponcta  iecoada  i  a  m.  s.) 
.{*  86»   —   T«  20*  Artificum  qua$  monus» 

23.  ubi  sae  -Mtponia^ 

«Mr.         invat  (a  aee.  m«  comct  in  . 
vmUai)  qua  tuous  £a  ha^M* 

eiir»  t er rentiu»»  > 
§•  88.  p.  352.    7.       <^  ^ 
C.  XIX,  {.  92.  p.  854.  T.  6.        /a«#a  Ofe. 

Yil^frimus  laeti  primumque  moltH 
tum  causa  fwi. 

i 

$•  98.  —  V.  6.  a  i.  Prima  fide  t^ocesque  (aic  conectua  a 

sec.  m.) 

§'  95.  p.  855.  V,  11,  a  f.  ^uas  graeci  YJHAC  (a  sec.  m.)  yo^ 

cant, 

'       V.  8.  a  f.  ^£Äi  Laiinc  quidem  caett. 
T.  9  et  10.  a  f.  z^^e/^dx^  e.s^.        formis  et  for- 

mar  um  velim, 
r*4t.ßtrffftraiur. 

Lib.  VIII.  IMfer  octatw, 

C.  I,  §.  1.  p.  357.  V.      f7>.^.  in  m  Ameidoe. 
y('M*  5*  ^'  P-        ^'  7.  a    5^i«cwr  Graeci  affeoton  pwxmi. 
.  ,  .  868.  T.  9, '-^^^  abeiineo,  dixH,  ' 

V.  6.  a  f.  ^'«ro  om.  cod. 
S*  10.  p.  364.  ¥.  19.  £t  mendicatur  uicta  Carihagim 

panis* 
$.  12.  p.  366.  T.  1.  car 

§.  15.  p,  368.  V.  7.  Adulatique   erant  et  ab  amids  €X- 

horte  (sie  de  correctione). 
V,  9.  certeque  res  auguraiUur, 
V.  11.  fcarinarum. 
V.  12.  provinUa* 

U 

T.  18  Gaius  IfStmsuM.  heue  apiacuntur 
(sie.  äi  ioptli  wripton  a  iee,  m.) 

» 
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CoUaÜo  cod.  aalberst.  PriKSaoi.  263 

et  i4/^««^ii»«  Mßmimmt^ 
§.  16.  p*  S69.  v;4*  ai?^4ir/o«  lyo^fv^mirg. .  (Q  omitt. 

ocnI.)  Moriamua. 

C.  IV,  $.  16.  p-  369.  r.  6«  -CannuUua, 

'  ^tm.iOttiU  CbHus  (.et  «orrectione)  inpubea 

lihriap^nM  (itd  #dniia  .  prima  «•)  , 
«««e  non.poit$t, 

{.  17,     14  aq*  ^<  lumium  mgU  cura  maMnania 

(eipvQcta  altera  n»)  fanut* 
V.  16.  GF.  MfaniUo* 
p.'370.  V.  4.  ^i£f  eff^  asper  asptmaiut^ 
§.  18«  ^  V.  8- a  f.  a^iiri^^tf«. 

T.  5.  a  f .  #2^/11  wo;»  ita  nulricata,     •  » 

T.  3.  a  f.  inimicus  aies  (ooo  tcacto^  commentus, 

T.  2.  a  f.  MM^»  eomperdaM  (a  a  sec»  «•) 

extr,  negleguntur» 
p»  371«  T,  1— 6«  Verba  ts.  1 — 3.  Lcwerkcs  —  Öiwxf- 

If'^i  postponuntur  his:  Ai^/iduM 

  CVUUCiOZVQUXat» 

■   '     V.  4.  ^w^«  <  ^i'W'  /i**  contestatur* 
T»ß,  co/ip  lectL 
V.  7.  Staper Lus  de  portione, 
^1,9*    —    V.  10.  Cicero  in  oiconom  Leo. 

V.  14.  (jiuem  nie  J^eminae  despicari  aUt^e 
sunt» 

15'  accipi^hanif 
Y,  17.  Urrentiun  m  formine:  meeUeata 
el  13.    Tßi^        omnia  iacommoda  umt» 
37!K>  r.  1.  Zueilius  CoeUus,- 

T»  2.  C  Gracus:  Amwrium  d^largitur* 
'  T.  4.  juMif»  aperta  wttnt* 
T*7«  0  rar«  mdlK»  exoree.  hhite  (lioeotai 
iafi«  doela)«  •  - 

y,  9*  Asinius. 
y.  10.  ///*rw»  ^  («M?). 
T.  11.  jiccitu, 
§.20.   —   F.  13.  Laperius* 

V.  14.  Sfutonius  ia-niim 
eitr.  ilfo«r»»  »p««  /«^* 
p.  373.  ▼.  6.  eurtusgue  dahit  reneraia  seoundos, 
i*ti»   —       iU  lupenalis  in 

T«  3.  a  f.  Lifdus  in  XXXilL 

extr.  tribuno  ma  Ä  (sie)  plebeL 
p.  574.  v.t.  a  piw  aw»  questum  fado,  mhii 

piree  prcmitUre,  ' 
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^64  .  CoUatio  cod.  Halberst.  PrUdani. 

C.  IV,  5.  21. p.  374. T.».  p9€udHo  Xjfio). 

0iigmiatu8  9isK0iP0  €tkam  <• 
{•  22..   ^   ^.l^»  daimfo  etuui '0onju»xii» 

T.  18.  Terrentiüs  in  f^rmione. 
{•Sdi  p.  875.     6.  luuenalis  in  III. 
.  '  Y»  7,  reäiculum,  ' . 
'         t        f    -vF,  11,  pigmalion,'"'-  1  ^    '  . . .'  ' 

i^  ,a  f.  i,yniphü. 
{•  24.  p.  376.  y.  2>  /7ip/A9  ooiitt.  cod. 
.^    .P*377.  V.  4  Idem  in  JÜT../  .  »; 
V.  5.  camerte, 
C  V,  j.  26.  p..S77.  V.  18.  licario. 

\9.  precaiitium  ut  nuserMUw»  ' 
•      .■•    Sj.  26.    —    extr.  conprensare, 

]f »  S7 8»  jf  IQ*^  ^alusUus  in  III  (linea  sobdacta  nota- 

tum).    Jugurtino,  ... 
\        .  u  :>,.:  19.  Eurunque  Nöthusque, 

.  *  Y*  6*  a  f.  (^^^'^^  a  sec.  m.  additum. 
.■\y',  ,v.*::v^,  ^Y,  3»  wundant  aagni,    a    sec,  m.  Aopra 

scriptum  saftgiune  ipse. 
§,  27.  p.  879.  V.  1.  ponderß^  laetumi 

T.  9.  CN  (sie)  Pompei^  ■ 
V  10.        Caesar e. 
5v28«.   —  .  V.  IQ.  Firgilius  in  XI. 

V.  17.  pugne,    •  *  • ' 
"V.  18.  sc  opolo, 
,  ,  c  *     V.  21.  aut  que  me  ad  majora, 

'     ^   .      V.  27 , furores  conpressi. 

r.  ^9.  soeffos  meu  (^\c)  meritum  cäeit, 

C  VI,  $.30.  p. 380. T.  5.^af.  ritgUius  in  XI. 
■  p.381.      12. />Äf//*,rfa«, 

V.  13-  tenoro^  '  ' 
V.  16.  ca  era*  "  ' .  ,'  *  • 
V.  19  sq.  wmor. 
J.  31.  p^382.  V.  3.  Ov'idius  in  II  Fastorum.  —  queria» 
V.  12.  sie  matho  defecit, 
?•  .^2.  p.3^3*  T*^2*  Qui  int  elleguntj  qui^fiant  dis~ 

sentiuniur,     *   *  —  ■ 

V.  9.  ne%>iu s  in  haec ioro.  "  ' 
V.  12.  sotios. 
§•  3?»"' v-^'''     2.  a  f.  te  om,  cod. 

'V  •        '    eitr.  öM<  om.  cod.  k        .  . 
p.  884.  t«  3.  4.  aaaurgat. 
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CoUatio  cod  Halberat  Prisaaut  ftfö 

C.  Vn,  §..34.p.  384.  V.  15.     om.  cod.    -  * 

T.  4*  a  f.  NihU  inest j  nihU  deßt^^ 
p.  386.  J.  2.  Cur  er^ö  gratjifiGor,;  ' 
^   ■  ; ▼••mWi^'"^  super  acßlfti,  see.  corradt 

'  ™'  y***'*  inmper* 

$.35.         ▼..^»ftllT^s  K^/.tOtrtBii^ 

•  V'  itftK;  a  aee^'«i;'taBiai.siipqi  Mriptnn 

p.  886.  T.  ^  ' 

p.  d87i  v]i  ^  ^  Qiotf ' «  « V  je'  adnudf, 

J    .  ,t  .    ;t  g^t^r  dia.  _ 

G.VIII9$.42.^S^1.t.7b4;  nat^o^^oAi^  Utmam  CN.  Fompn 
.  V  ,;\  .        .  \\       '  ^un$y<rai  {iestire  aoeUiaiem  au* 
"     %  >       \v    .  -  ^  nuhguam  eoniunxtaaea  atU  niinquam 
v'a    A  .  o».      iiiaeeaaiaaes  (e  conectione  ipstos 
'     '    ^  liblarir).     '  ' 
C.  IX,  §  43.  p.  393.  eger. 

'    '  ■  T.  10.  cybus.  '  i    ■  •  . 

§^47.  p.  395.  V.  13.  miaeri  madido  innemuaire paranU 
6«  X)  $•  54*  p«  399*  V.  14.  cecinUquß  prima  ßUuroa, 

T.  13«  litiörtt. 


G.  XI,  $.  59.  p.  4ü2.  T.  11.  Gaudentaa  foß^  (sie      a  sec.  m.) 
§.60.    —   T.  22.  öf//**»a. 

V.  23.  cyclo pa.  . 
{•  61*  p»  403*  Y.  8.  af.  /^mi  in  mehauria  (e  cotrechonie 

primae  rnamii). 
§•  62«   *^  .  extr^  neque  te  tui  intua  pnditum 

'  * '        aatm  • *  > 

C.  XTI,  §.  67.  p.  407.  V.  10.  Idem  in  VIL 

C.  Xill ,  §. 71.  p.  4ia  V.  6c  AlphiiU  hav itüa. 

V.  10.  Plurimus  hie  agar  moritur, 
C.X1V,    72.  p*  411.  T.  10«  Moc  ifill  (sie  abrasa  apTistima  littera) 

edormLscam» 
T.  11,  iVi?c  tu  id  persentiscerei. 
V.  12.  LabascU  i^ictus  uno  i^erb<K  i/ictuM, 
§•  73.  p.  412.  V.  4.  Terentius  in  echyra» 
§.75«p.  413*  T.  17.  post  acih'o  incipit  lacuna  sex  foliorom 
'    .  •  ab  alia  manu  raulto  «equiore  ezpkta. 

V.  20.  Uhet  scicitari.  ^ 
•    '     ■  •  ■  V, -23*  rar O  usquam  rwscitare,. 
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266  OoUatio  cod.  Halberst.  Prisciani. 

C.XIV,  5.76.  p.  414.6.  •  f. 

eod. 

§.  77«  p.  4t5.  eitr.  CeoiliuB  in  K  . 

p.  1«  non  oinitt  cod. 

f.  79.  ^  V«  4.  all  Vetlmi  Et  peri  apedsm 

eaiUa  omitts  cchL 
P'  417*    6  iq«        P*^  m^nihuM* 
CXVy         p.  418^  ▼»Id.  eoncupiscam.  - 
$.  82.  p»  419.  ▼•  7.  »>  ///  -fiitionamm« 

12.  aubeantur  protpem» 

13.  eiceraUur.  ; 
V.  17.  Nam  aUcßU,  . 
T.  20;  iMcanus  in  IK* 

S«  83^  p.  420.  ▼•  3  sq.  C/n^/«  virgUiu»  in  IF  g^org.  At 

suffire  tiiko* 

0. XVM'y  $.  95.  p*  428.    8.  siruoturaä  calib u m.  reliqua  Terba 

nsque  ad  anhelant  om.  cod. 
V.  it.  flagrantia  melia. 
V.  14  sq,  ZßUCanus  in  IV,  Den^atur que  glo- 
•  <   hilf; ,   quaTi  tum   pede  prima  rsÜUo 
astrinxit  acies  giroa^ 
V.  19.  Non  potest  oiii,.<hnL 
extr.  thoris. 

C.XViII>$.100.p.481.T.ll.  post  mrnieri  fiaitur  lacona,  et  itenun 

*  incipit  antiqui  codicis  mairas. 

§.  102.  p.  432.  V.  17.  l>ido  in  quarlo  yergiln,  Infelix 

caett. 

§.  103.  p.  433.  V.  9.  ei  apud  Terenüum:  infac  amaho* 


Iq  calce  huius  libri  codex  haec  habet  nibricatis  litteris  scripta; 
Arlis  Prisciaiii  piri  diserUssuni  grarnaUci:   cesariensis  docLoris 

Uibis 

Homae  ComtaiUipolUanae  (sie)  No :  Preceptorm  mei  Libur 

de  iferho  expUcü» 
Incipit  eiusdem  Uber  Villi  de  generali  verhi  decliaatipn^m 


Lib.  IX.  Idber  nonus, 

C.  1,  §.  8.  p.  440.  V.  3.  int  eile  gi» 
C.  III,  §.  13.  p. 442.  V.  9»  a  f.  ?uLec  mecum  puio,       '  ; 
t).  IV  ,  §.  26.  p.448.  V.5.  af.  «y/<^ae.  '  , 

C.  Y,  §.  29.  p.  450.  V.  9.  Vide,  quae  de  hoc  loco  in  desfsripti^ 

codids  diximiu. 

C.VI,  §.  32.  p.  452.  V.  1.  a0rumpnis.  —  rh0torioon. 
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CoUatk)  cod.  HiUberst.  Priadani.  W7 

C.  Vly  §.  32.  p.  452.     3.  «2  Sieulos  sese  appiicapä, 
33.    —       12.  acciUa. 
g.  34.  p.  453.  V..  3.  Bnecüu  uU  tantulus. 

.T*  9.  sedulo  pro  pseudolo, 

,  ^  y.  6,  a  £  pela  dabant  laeti,  Dcinde  vcrbt: 
eodrnn  —  dona  /wio  cod.  «v« 
p«  454*    2*  mutah. 
C  VJI^  {•  36*  —  V.  5.  alcione  laenmaa, 

V.  16.  i>i»i/»Aa. 
§.  37*  p.  456.  T.  4.  quM  in  erimmikts. 
-▼•42.  conchylittn  * 
.  T*  14.  a<f  Aoc  p0rtai  mar». 
§•  38*  p.  —  V.  20.  actius, 

^•^  Wkt  Caligareoculot^mmareaurkregiae* 

SmI  caett. 

p.  456>  V.  3.  Et  quam  noii  e  (a  sec.  m.)  f^tcJnü,  . 
V.  7.  Porcina  orator  in  oraüons. 
V.  8.  adstiturum. 
V.  9-  Occiso  G.  Caesar e, 
§•  39.  —  V.  4  a  f .      gaudereni  intiha  fihris  (a  fec.  m. 

snpra  scriptum  hvis).    JLuccmus  in 
V.  Strimona, 
C.  Vni,  J.  40.  p.  457.  V.  10.    l  ix  eji. 

p.  458.  V.  1.  Terent,   (a  sec.  m.  in  Slatiu9  corre- 
ctam.)  zn  //Z 
2.  iyrinia. 
▼•5.  Caesarea. 
y,7,  liucanus  in  VL 
.       5.  41.  p.  459.  V.  10.  iigri^  . 

▼•  16.  CO  nix  i. 
17  sqq.  pottverba:  v^gäans  virginem ,  hoeor- 
,    .  dine  relaqoa  seqniintur  in  cod.  Ferpeo 
.  .qupque  etiam  fervo  inpenitur:  ab 

utro^ua  tamm  pratiaiium  ferpi  d^, 
T^entiuB  in  adelphis.  Speraham 
iam  d^ennaae  adoUscentiam.  Neo  , 
«dum  ta  dipenarmn  eonutgationum 
ini»emunUir  ptrba :  sed  multa  prae^ 
ierea  ut  strideo  strides  caett.  —  ut^  * 
-  qoe  ad  §.  43.  p.  460,  v.  13  et  verba 
olo,  olis.  Tum  sequuntar  versus  omissi 
a  §.  42,  p  459,  17  et  Cah  us  can- 
nit'ere —  usqiio  ad  v.  19 :  pupiila 
somno.  tum  e  §.  44,  p.  461  verba 
indc  a  V.  3:  Quaeriturj  cur  quum 
Spiro  —  osgQe  ad  v.  7;  äominaäo, 
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MB  GdlMio  codi  HUMt  FMUtk 

(Jlic  Jinis  est  eorum  JolLurum ,  quae  a  bibliop^ga  J'also  loco 
mserta  diximus ;  aed  ex  turbato  extremorum  i^erborum  ordine  ap- 
paret ,  perdUaa  hcLs  paginas  ah  eodem  Übrario ,  qtd  totum  fo* 
iumtn  coriaeHpdt  (§aäem  mint  plane  manu9  48i)  "patisa  suppktag 
€999.  Cui  9U9picü}n£'  hoe  qttoque  fallet ,  quod  9i  anteeedme 
H  qu€te  proxime  eequäur  pagüut  ÜäjäAHa  e9tj  Ut  danmum 
hio  aluiuod  Itbro  neacio  quo  eavu  'quondaik  aUätum'  'mSm  ffühatur^ 

Cap.  Vm,  §,  42.  p* v.  2.  fe n^eo  ante  Firg,  adUif ur. 

'S,2>,  thymo  flagrantia  metla, 

S'  f  e  r    e  i  nunc  f  er  i'  et  ad  annum, 
V.  6.  Cum  maxime  ferpei^  .  ' , 
,  .      .Sv^S.         ,  V.  13.  Lucanua  in  IIL, 

V.  lö.  structurae  chalybum, 
y.,  IjS  sq.  lirgiliua^  in  V,  dueioret  aura 
...  ,  .    ejfulgent,,  4  fidgo. 

«     '  . 
T.  21.  ol9t  (sie.  opnjpctiifa  ab  ipso  llbniio). 
,     V.  22,  mustel^ariä*  ,  .  , 
:     "    J*  ^5.  p,  462.  V.  4.  chalibuni, 

V.  7.  Acc^^9• 
C.IX,  ^  46.  p,  —  V.  22.  forcipUfU9  i/itam  J*9r$9y  ;^ 
$.47.  — *    4  a  f,  odyssia*   .  *  * 

^  n  f.  emina,       '  ♦  • 
§.  49.  p. 464.  V.  5.  cat u  lu s, 
V.  8.  Caelius, 
V*  10.  JLiuiua  in  ProUsilao» 
I 

1$.  Lepiua  (corredio  est  ipsios  Ubrarii)  pro* 
tulii  in  III  erotopraegn, 
v,7Mf.prae990. 
§•  50.  p.  46ft.    6,  poft  medtam  Toeem  ,Jutf9  —  nalie 

qnontar  fofia  Ula  qoataor  i 
bibliopega«  crrore  hac  inserta. 

.         \,Q,  quin  potius  hoc  quam. 

V,  11.  non  poss«  fieri  quin  abslergerem, 
V.  19.  Cyclopis, 
5»  5l#  p.  466.  V.  8.  Saliutim  in  IV  Historiarum* 
V,  10.  if^  concionem  Alclelli. 
t  V.  IS.  Cato  in  IV  Originunim 

y.\.^,  marriicini, 
G.X,  §.  5J.  p.^467.  V.  uaf.  epistularum. 

V.  4  a  f.  camens. 
.    p«  468,    !•  adolueruni  (a8ce.oi.io  adabsaii 
;    /  .CQcrect.) 
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CoUatio  God  Halberst  Prisoiaor/^  .  SNV"' 
Cap.  X,  §.63.  p.  46a.>T.^Ä'öW/>»<>t.  •  '    i      ♦  l 

21'.  iS^  «»•  om»#«;  ■  ' 
v,2af'  antiqua  eiiam  öhsoleta, 

.  V.  7.  ae«s<if«. 

.  .     *>  p,470,    4.  —  J»»re»«.l  ^ 

'    '    "v,  6»  ejtsorbuif, 

T.  7.  decim  am. 
Y,  S,  72  e  f  in  s.  decimam, 
9*  deoimas, 

Lib.  X.  Liher  deeimüaJ' 

Cap.!)     1* pag. 473*     2  pregnanai 

Y;  7»  mej  el  c 
^.  y,^,  or  a  t  lus. 

S«  2>  Vi  19.  C/c.  ponit  hoc  in  IJ de  oratione, 

■  •  .  p  alp  hile, ' ' 

'  ■    V.  23.  s  ciph  i. 

V.  26.  ati  eunäem.  in  II,  —  aJ*J*ric ani* 
y,  extr,  pla^ioxiphus.   '    '  •         '    r .     ^  ^ 
§.  3.  p.  474.  V.  7a f.  Livius  ifi  iMudamia, 

e%tr.  prent  io,     :  , 
i  p.  475.  V.  1.  polHcuii, 

C^p.     $•  6.      477.  y.  2:  Ubro  I  omittit  cod. 

§•7«     —     ▼•16*  Cum  intelligp  resipisse, 

T,  f7.  brundi'sinif,  . 
.   '  ^      .  y,JSm  pol  magia  sapisaeU  - 

v«6äf.  quic quam» 

$.    p:'47ft Vl7.  ».♦./i*. ..  - .  ;  • ,  ., .  -  ,,„.,■ 

T.  6af.  Nisus  ad hdec  me  nulla  diea^ctAik» 
^       '  Y  y.  ä  ^f'J^^ 

§•  11«       V ■  V.  3  a.  fi  ZApius  in  IlaSi  urhe  condUa-ei.  in  JLKJ 

^,^tfi if^tdtbuBplupuae.  (cor- 
t^cäjo^its  spi^t    lec,  m.)  deinde  aan- 

'u  . 

'  -  '  guine  pluit  (aitemm  u  a  set.  m.  su- 
pra  scripta]^.)  [ 
'     p.  480  V.U.  it/:         *  '*  , 

V*20.  prönosticia» 
§•  12.  p.  4ai«     1«  Pimuua  ih  ^audulo.    ^ ' ' 

5.  m*Ar  01«  («««'Mcoi,  aopra  Script) 
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270  CoUaüa  cod.  Ualberat  Prifldaoi.  * 

Cap.  n,  §.  12.  p.  481.  V.  7.  •itophanßa^*0i  fuid  ar^^uiuBM? 

§.  13.   —  t.4a1  otf  «ÄWntfite. 
Cftp.IIIt  §14.  p. 488.^*  lt.  jin  iäte  unqu^m^ 

$•17.  p.484.^T.il. 

V,  12.  prmdi  manum^in  terram, 

V.  5  aK^rr«» •  ' 
eitr.cl)  HosUm  nummium  icit,  Oaelitu  in 
^  486«  iJ     / XJfe»  cum  »t  »to  fiedua  iekk* 

T.  3.  exioo  (tm  novissim^e  littene  a  t»  ntj 
corpm  propeUit  et  idt, 
w^Smt  guodpatrem^  alier i  (jiHic*m.UDeiolia, 
infhi  ducta  noCatimi«) 

'  p*  486.  V.  6.  egypto, 

V.  T ,  prel io.  I 
t.  15«  phedo  ne»  > 
S«  20.  p.  487.  V.  1.  Accius, 

V.  4.  5a^w  habeam  rem  virium* 
V.  8.  m  V7  Omnis, 
p«  488.  V.  1.  Z7  sono. 

V.  2.  Cu  e  L  LÜH  pero, 
V.  3  sq.  Mihi  aord^  (sie)  dormitum  suadet, 
ut  eam  qui^quam  (^moechetur 
omitt. ) 

Cap. IV, §. 23. p. 489.  V. 6a f.  r  eli  0-1,0,     v  , 

§.24.p.491.  V.4sq.  marcialis. 

8.  widisüa      alterom^ra.  m.  s»)  co&M« 

V.  9.  Nepius. 
(t  2&    ^    Y»X7»  ha    ena.  JTorafius  In  /// (sie  corre- 

ctiim  ex  IUI ,  abrasa  ultiiiia  lineola.) 
?.  extr.  nostras*      VirgU^  in  IJL 
Cap. y,  §,  26.  p.492.  v.l.celo.  '  • 

V.7. 8«  hello  confecii  acerpo. 
§. 27.  p.  493.  V.  11.  joflÄÄ^is's  dili  ctore  pcUmis»  • 
§. 28.    —    V.  19.  et  püstibus  haesit  adeaiSß 
§.29.  p.  494.  V.  6.  chalib 
•  •  •      V.  10.  8  u  s  ur  o  s» 

V.20.  uiccius, 

▼.4 au  4»<^f  lajr. 
p.  495»    !•  XKci^«.    1 ,y  , 
$•  31*    —       9*  omiifit  (^o^  emrpark  pcr^ 
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Cap.  Vly  f.  35.  II.  498.  v.  11.  «mMif» /. 

▼.12sq.  ««rom  nijiidi«  i'lKlU. 

V.  9  a  f.    <7  r  €  w  o. 
Cap,  Vü,  §. 37. p.  499  V.  5 a f.  anunadverierant  {ante  omMt  4»d.) 
§•38.      —      extr.  inJiiidiuUnn  est,  ioiuTn. 

p«  500*  dolia  (omnia  om.  cod.)  omnes 

:'.].■•■ 

sensa.   hacc  cotreclio  a  «ec  mana* 

'  .    Sed  iilta  superea  notavit  daas  novit- 

«Inias  fitlen»  et  ex  ^snes  —  terU 

iJ^Juppiür, 

21. 22.  Ttfr^nt^Hi«  i»  tehyra* 
V. 25. 26.  n^c  Metrum  «ToW m f fiiii^  i. 
{•42«p*5Q2*T.10af.        ride  ließt  afenam  hUum  cr^ 

scere  caeit. 

et ?^r* j  m  uro  muntho  n e, 

§.  43.  ]>.  503.  V.  12.  e  xo ptabile  (m.^ cnimiii fiiw* ahrnMimi, J 
§•  44.  p*  d04b  V*  7«  assunvuni  t^i  et  fachint  praetentum  ut 

lai^fsso  lacessiyi  qrcesBO  ar^ 


cessipi.    '     '  ■  ' 


V.  10  arcessivit  deind^  ^  jirgentum 
etil,     m  7(  t  Ii  m  (a  sec.  m.  in  mutuum  cor- 

■     .  ''      rectum)  c/rce.^sit'if.    Cicero  pro  Äo- 

.scv'o  .•  a  7  c  es  s  i    i  i  ah' quem  caett* 
*    V. 20.  rebii.'^  p crdifift  capeShli  1 1. 
V.  21.  ^Vi  rnoiile  posäm  arcessipiim 
Cap,  Vill,  {,46.  p.  505.  V.  6- ^ß^'^^^  vc  ^  n/«or.  *< 

■    '       ?  .  ■    V.U.  ncque  p  lila  Iis  pimui,         '-^ •^i'"'  ' 
■  '      "  §•  47«    ~  V.  4  a  f.      //iz/i/'  i-Lsus  fa  c  ere  est, 

extr.  Lep'iiis  (a  sec.  m.  in  l-n'ius  correchim). 
p.  606.  V.  8.  in  montibus  s€nt£  iüi  vriuni  ibidem 

:  '  ä^'n^ä.^     ^  ^ 

A  Ttb^riaß. 
§•  4&  p.  607.     18.  äc^ijUß  in  däphqho. 

§•  5L  p»  510«,     7.  theheido9. 

y«  10.  a    i  /ic «  #  (ex  oomct.) 
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272  MM  €q4  fiMterit  MtcHiä 

Cap. IX,  §.61.  pw«ia  T.  12:  ^r$09iu»  tdureae.  ?  ■  /  .  > 

resilivii,  . 

p«  511.  f. 2. 3.     0nrniu§:  anata  eU  caett 
§,63.    —    ▼.12. /m<j/-«c»i^#. 

V.  8.  ^'•Ä icu8  qui cärminct perdU  ores£ae, 

.'^  Zi  amrphytrionLad  s.        ^      '  i  ♦ 

.▼•22«  Äo.y  aditus  iamque  ho  s  aditus 
oriirirmqne  pererraU  .Haec  genuina 
erat  codi  eis  scriptarai  quam  sec*  m. 
•     '    •  '      ia  vulgatam  correxit. 

■   '  '  V.23.  morie  obiia  qualis  fama  esK  \ 

J.  65.p.  613.  V.  7.  cc/?^wm. 

V.  11.  effeta.  - 

|^5g,    y.22.  Firgilius  m  (a  sec.  m.  ^7// additom) 

q  uatit  un gula  eurMU  UHNia, 
Y.  25.  Vugilius  in  IJ^, 

$.  57«  1*  saüendantm  (cwmtia  »  aee,  m.) 

'        diuturnUaiem  usaa  salerent  (sie). 
V.  6.  frigdaria, 

V.  7.  Neyius:  SiUMiuhiM  Uta  hoc  99t 
ins^üa»^  caett.'-  *  \ 

V.  10.11. />OJ»»/»o»«*.  ■ 

.  ^    '    ■  . 

Cap.iV,  §  17.  p.  526.  V.  6.  intima  (aic)  Jemde:  sin  mono* 
6.18,     -T-    V.II.        elocula  est, 

'       '   '     .  !  '      V.  16.  rul  viiturum  alias  nihil  orium  tale 

//  ■        ^•^2-  ^^^^^^^ 


K.  28.  p*  Ö34-    2.,>'Mff*t»'"''  complexa  esse, 

////  Aenmdoa  om.  cofl. 


1     .    -    ■ "        .  f  •        ■'  'I' 
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GdW»  cod.  HUiRenpt  PkiMtel  273 

Ad  «Rlflon  libri  XI.  codex  Halfeentadieiiiii  liaee  ImM  es  viriii^ 
ot  videtor,  auctoribus  corrasa  ffagmeota: 

INrr  DE  PAR :  (sie) 

Primiltva  sunt  pronomioa  octo,  derivativa  scptem.  rn^o  tu.  sni, 
sibi.  se.  ase.  ille.  ipse.  iste.  hic.  is.  mens.  tuus.  i^mis  «oater.  vester. 
nostras.  nostratis.  vestras.  vestratis.  ONMeJallOC.  OY,  Med^nOC, 

Quia.  OYCLAC  KsepTNMa^TIJiON.  Qui.  aoptetoN. 

QualiB.  mTOTNTOa  Talit.  uNTxJKMTOKOIf. 

Quaatus.  nOCOTJSTOC.  Tantus, 

Quof.  ^pieMOY,  tot.  OCCaTIOC  qTiofos  Tenit  avanocxog 
Tarr^xriNeC  aNraNY.  MaC.  eNOMlCdN.  ei,  mi  nC/A^a: 
eoNOMüTa.  Cuias. caia. cuium.  HOIOK  TNTOC.  K^innOKINTüN; 
Vergilius.  cuium  pecus.  Tcrent.  in  cunticho.  Quid  virgo  cuia  est.  Plao- 
dl«,  bic  cuias.  buius  cuiatis.  declinavit  in  bachidib.  Scio  spiritum  ejus 
maiorem  esse  mult«  quam  follcs  taurini  haheant,  praenestinum  opiuor 
esse  ita  erat  gloriosus.  Equidem  coniunctio  est  et  ooa  compositum 
ab  eo  quod  est  Ego  qiiidem  quamvis  ita  esse  quidam  putavermit  sed 
male.  Nam  equidem  (nein,  prjuidem  facis.  equidem  f  icit  diciuius,  Ego 
aotem  facis.  et  ego  facit  nciw)  dicit.  sed  ad  primam  tantum  personam 
refertar.  Ego  facio.  et  equlilem  simplex  esse  etiam  saliustius  ostendit 
in  catillinario.  Equidem  ego  sie  t  xisiimo  patres  couscripti.  quod  si  esset 
compositum  equidem  ab  eo  quod  est.  Ego  qui(|eili  postq^ucmi  equidem 
dixisset  ego  non  addebat. 

FINIT  ÄRTIS  PRISCIÄNI  VIRI  DESERTISSIMI  GRÄMÄTIC 
CAESARIENSIS  DOCXOU  UEBiS.ROME  CONSTANTINOPOLI, 
LIBER  XU  EXPLICITUS.   INCIPIT  LIBER  XII  DE  PEO- 

Lib.  XII.  Ltibtr  duodecimua, 

Cap.  11,  §.  12. p. 646.  v. 3 a  f.  O/iire  iussit  aera,     ■  ] 
Cap.IV,  §.17.p.ö49.v.  8af.  mef'i^Aä.  ■■  ■■  ' 
Cap.  V,  6.22.  p.öö2.  v.l5.  ^ätü'rarurm^  fcididU.^^  •  ' 

v.iS.fataiici. 
5.  23.  p.  653.  V.  3.  Sioik»  IX^^fk^aidoe,   \ ' 

.      T«  4.  iblMTM^^  Aonoiw» W^^ifi;^      •  * 
y.lO.  Tyrann«, 

S.'25.  p*554.v«10«  ^e.'jper  tekt  haiiis  eripüts  (p  ignu% 

'  sec.  Ol.  sapia  acriptnoi  sotaU  ¥oce 

?iostis), 

f •  26.    —    V. 20.  h  isce  hoc  munere* 

V.24.  II  Ucee  huim  rei  eapui» 
Cap.  VF,  §.29.  p.  656.  V.  15.  imde  sit^  n$  pasesris.  i 

Anh.  U  PMoU  «•  Bd.  VIL  UfU  Ü.  13 
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Lib*  XIU«  Liber  iBriiuB  dseimu9m 

Cap*  I9  §.  2.  p.  560.     5*  (o  a  scc  m,  adclitum)  nMiu»' 

Buavium.. 

iCap«      §•  4*  pi*  561.    i2*  cum  (limola  nektium), 
Cap.  Uly  §•  11«  p.  Ö6Ö     S*  Jaiuc  ipsum  atque  hoc  ifisum, 
§•  12.  p,  566*     7.  iV4»n  perjurium  aiei, 
v.ll.  Caelius  in  L 
V.  12.  milcar. 
,  V.6«€t5af<'  Caelius  i/t  J, 

S«  IS.    —    V.  4  a  f.  «y'r  /■  c  a  //i  (sie  correctiu  ipsius  librarii  e^lj. 
cxtr.  p  /le  d  j'  i a. 
p.  667.  V.  1.  Plaut  US  in  aulular  ia, 
V.  8.  eccani  (ex  correctione). 
V.|4.  ^ cciuB*  ' 

S.  14.  p.  568.  V.  5. 

§.16.  ^  v.9af.  per  eUaeresim  in  primo  syll'aha" 

rum:  Ixtetua  attt* 
8  a  f.  (lare  iura  nepoiea, 
Y.Jüf*  ei  ccmua  9umer0  io et rae, 
▼.6a  f.  proximiias  loeie  oriri, 

h 

ainopes  (sie  Ä  a  sec m.) 
Cap.V,§.22.p.572.v.  18 sq.  adelfis, 

§.  24.  p.  673.  ?.4af.  Cid  (me  a  sec.  m.  addUam)  morUuram 

deseris. 

L ib.  XIV.  Zäiber  quartua  decimuB, 

CÄp.  I,  5.5.  p.  584.  ¥.3 aC  ZxMMVUM  in  III:  Secundum  hcma- 

ihiam* 

Cap,  U,  $.  11.  p.  589.     1.  jienädoa  om.  cod. 
§•13.  —  Yml  t^tnothuaqu,K 

.  9^&0*v,iß9ti,  a/itaaim, 
§»  14»  —  ▼.4af.  Co^uIq  t€  UnuB» 
$.  15.  p.  591  V.  14.  aairanactia. 
§.  16.  p.  592.  n  d.  Pro  triaäa  faia,  qma  fieii,  ilk  diea 

mariaia* 
§•  17.    —   V.16.  mihi. 
Cap. UI,  S.26«p.595 v.  11  a'C per  aoaator  acitua puer. 

§.32.p.Ö97.v.lO  af  rarihus  bihai  (sie  correct.  a.  sec.  m.^ 
.  $.34.p.Ö98.V.18sq.' na  perfero  mit  ad- 

i^erbium  ut  e  x p  r  a  c  c  i  s  t\     '  • 

.    85.  p.  599.  V.  3. 

.  •  s 
angubae* 
V.  4.  extra  meite, 

38.  p«  601.  T.  6.  poftt  XFU  tarnen  a  aee.  n.  additom;. 
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Caip,lV}S.39.p*601.V.13af.  Virgilius   in  Xfl  bucolic:  Aut 

sq.     ^uicquam  (nüAi  om.}  dulce  meorum 
caett. 

{•  40*  p.  602.  V.  6.  praeposUco  {est  om.Cod.)  apud  Firgi^ 

linm  in  I  {Aeneidos  om.) 

V.  7.  haec  toT  e. 
8.  n  ef  a  n  d  a 

$,41*  — '    v,7  ixf,  Oili  caeruleus  supra  capud  aati' 

iit  imber, 
6  a  f.  Jug  urt  kino» 
p.  605*     2.  jugurthino* 
Cap.      $.  46.  p»  606.  »eoep  erit. 

V.  ^,praeamm  hune  €xelu9it  foroM, 
▼.11.  Öraiiu9  m  l  CarminunK  ^ 

V.  12.  praegesüenUs  (correctio  a  sec  m.  est.} 

••• 

14»  Itucanus  in  Vm 
Cap.  Vr,  §.  48.  p.  607.  t.14  quam  üU  nunc  uiratque  res  inuiUm. 

p.  608    2»  queritia* 

§•'60.  p.610.  V.12.  ammirans* 

V,  19.  ferräe  Jupot, 
$•52.    —    T.  24.  Äa«o<or«. ' 

V.  29.  sUp^  mA0Sti  magna, 
§.62.  p. 611. V. 2.5.  um «ro«.  , 
{•  54.  p.  612.  V«  d.  Terba  tantum  aämirari  om.  cod.  . 

Ad  caloem  Ubri  XIY.  codei  Halbenüi^eiifb  baec  habet  adaeiui: 

Panlisper.  tantisper.  in  asim^ria.  blanditer  in  aala1ai4a.  donicom 
pro  donee  noennm  pro  non  alii  veniuD.  In  badiidiboi*  noenum  pro 
noD.  In  captivis  domcwn.  dfissime  olroqne  Tersam.  In  caiina  efflictioi. 

aiiquo  voröiim.  amplitT  altcro  vorsum.  protinam.  ,^^pMi»ciUe.  Incistd* 
laria.  nutiius  soxtus.  suimuahuk  benigniter.  In  CQFGuUonf.  deitfO  YtX- 
sum.  ductim.  anvivan.  avariter.  nucliua  quarti^.  protinam.  0E!astil|a7 
tjjD.  mordicus.  In  epidico  nevis  pro  non  Vis.  nausiUatbn.^  largiter.  ^  In 
menecbmis.  longnfe.  assällatini.  de  repente.  In  nwsteUaria«  poUodbi- 
fiter.  doniconil'  eaimbs*  fnriim.  largiter.  In  ttinnmino.  nevis  nevult  no- 
dios  settäs.'  usqite  nodö  saevitar  pax.  In  paenolo.  vicissatim.  efflidini 
saeviter.  In '^ddhiia.  donicnm  pro  donec  in  rudente  habere  («ic.  «- 

piinctis  llttcris  a.  b.)  alter  inscciis.  In  milite  glorioso  altrlnsecus  con- 
sUse.  cordate.  In  mercatore  ampiiter  nevis  gattatim  efflictitn  djssirau- 
lanter.  altrinsecus.  In  psedulo  (sie)  inampulatim  alicunde  bombax. 
temperi.  cupienter.  nitidiuscule.  altrlnsecus,  ex.  extraversus.  somitn, 
quotumo.  rursi!<?.  saeviter.  blanditer.  afUicter.  In  persa  qaadridno. 
hcre  temperi  amiäter.  tuttax.  firugaliter.  comploriens  contemptun  pro- 
•  0  IS''' 
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gnavilar  iDteribi  protiaam  promu  pro  coatei».  Ib  sticbow  perplexin 
peiplenbiliter  desertim  pro  pndiose  intcribl.  similiter.  vtaasatim« 
pliter  atrabi*  postidea  loci*  aatidbac  taaperi*  la  anplutrioae  aequter 
afflictiia.  tnatiia*  MMaaiacnlMe.  maita  aanmin*  asqae  deqae«  clamde* 
itiao  pcaidter. 

Lib.  XV«  Liber  quinius  decimus», 

Cap«  ^  §'  2.  p.  614.  V,  2-  caelique  dcis  herehique, 
§.  3.      —  20.  Cod.  omitt.  Lavaetiae, 

V.  21  Virgilius  in  V, 
V.22.  comprehendere  formas,  ■ 
Y,  23»  pe-reurr0  namina  poamm*  -Opiatipo, 
ut  PtrgiUkts  {in  I  oodtL  ood.) 
Oip.  II,  $.  6*  p*  616»  ▼•13*  hac  fuger ent  grai, 

,▼•21.  Cod.  iiitcr  voccs  in  et  historiarum  na- 
merum  libri  omitüt;  deinde  verba 
omaia  lade  a:  deinde  osque  ad 
Ttenom  aeq.  «t  fatbas  Uaqtt9  8an4- 

§»  9-  p.  618.  V.  9.  Libius  in  IX:  Et  faviua. 
10.  Idem  in  FU. 
w,  ti.  Qua  i^ia  iid  per»erim  ß-ebat  ' 

12 Ä<J.  I/i  codcm  ad  cor i cum  i  n  eodem 
'   apud  cory cum  et  auud  iaie 
oppiaum, 

▼•lösq.  Verba:  Plautus  in  mercaiore  —  ad 
i^eclufi  Jilius  cod.  om.  deinde  post 
humo  addit;  ex  lihodu,  Plaut, 
reliqua. 

m 

▼•20*21.  mustellaria :  Ita  mea  consiliaperfortii 

paenissime. 

{•  10>  p.  619«  ▼•  5.  in  tu gurthinoi  caetera  haud fadU 

conp  er tOm 
Cap.  m,    .-*    p.  620.  V.  1.  ^raecar/o. 

^•2  sq.  Idem  in  phormione  —  merito  te 
V.  3».     amo.  idem  in  eadem.  Postremo 
si  Tutllo  nlio  pacto  (i-el  omiU«  cod.) 
-       .     .  foenore.  Lii^iuB  in  XLU. 

V.  8.  luvenalis  in  V, 

▼.10.  Pro  Statiua  cod.  habet;  Saliisäus, 
▼.11  sq.  thalami  meatae  aoüUiamortis  pAae- 
he  paras, 
§•  13,  p.  621.  V.  2.  3.  de  a  lioc  h  o. 

▼.  4.  Pompofuii^  in  auc  to  r  aio, 
▼.  6.  Titinniua  in  prilia, 
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Cap.  IU9    18«    fti.        .^0r«e»V«r-  ODiitt  cod.  ddnde:  ma«- 

9  Hier, 

'  §'14»  pt  622.    4.  quatrenti  dictus  hamm 
\.  15.    '--5     V.  7.  LdiHus  in  II  ab  urbe. 
§.16.   —    V.  laf.      9cU  nie  quid  meretrix  siet. 
§.17.  p«6i3.  v,6,Märco  Lepidoque  Caiullo  con- 

sulibus. 
▼.9.  (sie). 

10.    ^  "  Ä  o  e  («ic). 
V.  13.  oi  e/. 
V.  15.  EL  ooa.  cod. 
V.  19.  ^ uacultatum  scies» 

j^g,           v.7af.  Cicero  pro  murcna, 

p.  624.  V.  1.  est  a  principio  omittit  cod. 
$. 20«    —    V. 6 a f.  ^ ^  <^  /  ^  "     *inte  t^ersum  omiit.  cod. 

p.  626.  V.  6.  Lui^anus  in  V, 
§,21.    —    y.i7.  Terrentius. 

Y.  21.  audiciter* 
V.  23.  VhrgUmB  in  X  ■ 
Cap.  IV,  §.  23,  p.  626.  v.  14.  JupenaUs  in  SIL 

cisque  imsbris^ 
§.  24.  p.  627.  T.  5;  DitWttOe  Aoa  äU  esi,  quia  non  ut 

fors  9it  honorem  iurß  mihi  in- 
'  pidiai^ 
18.  dapnis. 
Cap.  V,  §.  2a.p.629.T.Saq. 

muium,  • 

6*     q^ ^ 

V.  7.  ^«ni/  cherea, 
Y»tia(.  Summers  um. 

6  af.  C/c^'  f>     /  Jnpecüparum :  fuiij  fuU 

isla. 

§.  29.p.6d0.     14.  aeqnos, 

V.  15.  in  voce  remordet  re  a  sec  m. 
§.  33.  p.  632.  V.  6.  öf^^^^^i/o  ,  utrecllus  di  cis. 
Cap.  VI,  §.  34.     —       22.  Sic  tua  gr;ynaea&  fugiant  exomina 

tax  OS . 

§,  35^    —  v.Snf.  po  s  i  i  Ii  m  om.  cod. 

p.  633.  V.  14.  qi^ia  non  ut  fort  tii  ui  (icd  «  pf. 

m.  notatom  lioeola). 
^.  36.    —  v.llaf.  di^na  digmnie  prämä 
i;Mm^9imi^(d&toma^ 
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C  YI^  §.  8&  p-  634.  V.  1  a£.^  Adsis  o  placi  du  s  q  uß  0 1 

et  p. 635. v.l. f      tua  numina  firmes, 
,       {.  09.  J)i^63ö.  V.  19.  Utinam  om.  cod.  in  loco  Terentti. 

'  V.  21.  tud  Qryneas  fuguintexammataxos, 
Cap.  VII,  $.4l>  p.  656*  v,42'  -^tat  mi  o  min  um  formidulosuB  es. 

Lib.  XVI*  Zäibtr  »extus  decimus» 

Cap.  I,  §.  2.  p.  638.  y,  T,  Alcandrumque    aliumque  noer 

monaque  prytauinque, 
1^  Salmtm  m  iugurthino.        .  * 
V*  IS*  cotti-diB. 
'  S*  4.  p*.6$9.  V«  12.  h€u  omitt  ood. 

.  ▼.22*  Prot  Firgilius  in  1  A$neido9 
cod.  habet:  ei 
9JL>cum  faeiank'  vitulam  pro  frugibm, 
f.  5.  p«.640*     1. ,»«  r^mpiportia. 
S-       —       Ba£      Qpgnatam  quidem  at  ao«. 
§.  7-  p*  641.     5.  /»  eodßm  abrasum  estapr«  id. 
Gap.  11^     9.  p.  642-     ±.pctrer0  raperiUito  in  parare  'mu* 

tat  um.. 

$.10.    —    V.18.  mopet  tante  pieUUk  imago. 
§•  11.  p.  643«  V.  3.  inmanis. 
.  ^12.  V.  l4.       quin  ita  opus  est. 

s.  20,  ins  liiiane  prius  mirerm 

V. 27.  qiii  putetis 
?. 3 a f.  necn  e  demum, 
§•  13. p. 644. 1 1  a f.  me  miseram  vincer  prius. 

P'  646.  Vf  13*  Post  Ycrba  atque  i^iperem  codicis  ÜQis 

est  ttltimi  foÜi  iactura. 


Lateinische  Etymblogieea 

Vom  Candidaten  CmmeUua  Henning  in  UTOnbiirf  . 


C   o    n    8    u  l. 

Es  finden  lieh  in  den  Sprachen  Wörter  vor,  welche  in  Hio- 
sieht  auf  die  Form  so  viele  Schwierigkeit  darbieten»  das«  mdn  sich 

fast  schon  beruhigt  glaubt,  wenn  man  nur  zo  einem  einigermaassen 
Hahrscbeinlichen  Resultate  gelangt  ist,  eine  Erscheinung,  welche  sich 
leicht  daraus  erklären  lasst,  dass  es  uns  zum  oftern  an  den  zur 
Aufhellung  eines  Wortes  nötbigen  Qneilen  gebricht    Wollte  man  mit 
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Keckheit ,  wie  das  nicht  seltea-  der  Fall  ist ,  die  tief 
begriindeten  Gesetze  der  VVortfor^ch'nng;  htntnriziis'rtzrn  sich  bpmrihen,  •  v 

'so  konnte  man  vicüeichl  niaiKiuiml  zu  cifreulichto  Resultate ii  -ge- 
langen) die  jedoch  gar  iiicht>  iVir  sicli  haljcn.  Doch  gehen  wir  asur 
Seche  sf>lbst  über.  ili:iiir.  l>uiitzt'r,  (lc4»ät;u  w  issenschaftüchf  Lei- 
siuüg<;u  »eil  hociiscliul/e ,  erklärt  ean.-'n/  ,  fvsnl  aach  iSieUulir  mu.-i 
der  Wurzel  efi^^ens,  sveldirr  Ansicht  \\  \'A\.  W  e  i  s  s  e  n  bo  rn  jedocli 
nicht  gauz  Lc4*llii:iitc-ii  uill,  iiulem  er  bciiiv'ikt.  ,,Ay  dies*»r  llrkl.i- 
rung  von  exsul  \^irU  n.an  Irielit  ure  durch  L^,lorris  mul  den  Auf- 
druck soLaia  perlere,^''  Dagegen  erinnert  D  ü  u  t  z  e  r  ;  „  VV  e  i  s  ©  €  u- 
boru  denkt  auch  noch  jetzt  bei  exsul  an  solum,  bei  praesul  au 
salio  y  und  bei  consul  äo  Wtn-zel  W;  wir  kömieo  weder  dieser  An* 
gkbt,  noch  denen  von  Grotefend  (Hall.  Iittz;.1834r  74) 

. und  HeffUr  (Jahrbb.  1SS6,  H.  6»  &  182)  bcistMUMii,  Modtm 
bidilieii  bei  der  von  not  entwickelten  y  and  siehen  jetzt  nui^  rnuZeij 
die  drin/iegetide ,  binzn/* —  Man  M^te  gewöhnlich,  ohne  m  inAMO^ 
warom,  «wf  bedeute  Einen,  der  ist»  wm  woU,  wie  Koocad..S4cliwenGk 
richtig  bemerkt,  nicht  ,ku<  glanben  bt^  bia.  eke  be&iedigendiB  Ahi 
leitnng  deiaelben  fon  einem  Stamme,  der  dteaa  Bcdentung;  hgt,  fah  ; 
geben  wird.  Die  Ableitung  dea  Worten  c^'hhuI  von  r.oi  vfjyi 
wetcbe  in  VotsioB*  Etymologicnm  angeführt  wird,  ist  so  falsch,  dass 
aie  keiner  weitern  VViderlegoag  mehr  bedarf.  —  Kunr*  3ckwettck 
idilägt  die  Ableitung  von  con-sallre  Vor  (vgl.  den  zweiten  Beitraf 

mr 'Wortforsch,  der  lat.  S|)r.  S.  29),  so  dass  consul  der  ist,  wel- 
cher mit  Einem  oder  Mehreren  sich  zusammfrihcii'e^-t  oder  lomm£, 
sich  mit  ihnen  vereinigt  ^  von  derselben  Abstaimiimig  »sclieiat  Schwenck 
.    praeml .  <|pr  V''<»r?pringer,  Vnrtänzer,   yor«teljer,   und  exsul j  der 

,  Hinausgehende,  ausser  Landes  Zieheode  ,  \  erbnnntp.  Diese  Ableitung 
hat  allertlinf^s  viel  fiir  slcli ,  und  man  ki'jrinte  vlelleiclst  dabei  sleliea 
bleiben,  lall.^  nicht  noch  ein  eintaclierer  tier  Deutung  bich  dar- 

böte. V»  ir  kuauen  co/t^al  (wie  Cicero  eb  iktil)  von  consulere  ab- 
leiten, nielil  umgekehrt;  also  con.^id ,  der  Berather ,  cotisilium, 
der  Jlu^A  y  oder  genauer  consul  uicjjr.  nur  Volksherather,  Qm"^ 
sulere  kann  vielleicht  betrachtet  werdoi  al«  j^^immnicogesetct  ana 
cons-ulere;  coria  wäre  nnr  Umlant,  aaa;Ai»inNiaißon  haavorgegangea, 
aus  cen9  {eenaeoj  vieHeicht  Yerwamlt  niit.,«iyTCd,  eii)girat;(|^ii|^  .eiH-* 
stechen,  notare,  einen  Pnnct,  crlyiia  machen,  mit  dem  Stigma 
Versehen,  ^t^yftax ll^fo,  woher  ceruor,  der  Bemerker,  Anfzeichner 
dessen,  waa  gerügt  wird^  dann  dee'.S^gttiaehia^)  und  u/b^.  da« 
beim-  Nomen  .nnd^Verbam  eine  Peminnt^vapdiiikg  ist,  w!e  in  puer- 
uiuB,  nuf  daas  beim  Verbum  diese  Termilia^n  r«g«Uii««sig  erstückt 
wird,  win  z.  B.  oaniUlQ  von  xantare,»  nnipr.  cantru/»/  scribiUo  statt 
scrib-///o,  welchisa  deoma^h  «Rspr.'  beipsl  :  -ein  GuiacJUen  mit  Be- 
^GheUh  nlnil  ron  sich  geben  ^  also  einen  freundschaftlichen,  vüter- 
Udicn  üoi/f  ^M^ j  nicM^vm  aigenlhshea.  Guiacktw  (censere) ;  nur 
inil  i^^g  ralhen^  nur  nn-^ebea,  Wic  man       ^^^^  machen  krtnnf»; 
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dentun^,  die  niclit  miangeinessen  erscbeinen  mochte.  Schiraaidfi 
'  •  selieiBt  dieser  Ableitung  nicht  beipflichten  zn  wollen ,  und  schon  zum  - 
voraus  weiss' ich  es,  dass  viele  Andere  dagegen  sein  werden.  Die 
besagte  Ableitung  bleibt  freilich  immerhin  nur  eine  Conjectur,  die 
aber  vi*'l  Wahrschpinliches  in  sich  enthält.  Dio  Präposition  con-cum 
in  tliesera  mit  exnl  und  praesul  zusammenstirameudc  ti  Worte  anfzu- 
geben,  däncht  Hrn.  K^nr,  Schwenck  fTpwfi<Tt,  uml  es  iliirÜR  auch 
wohl  (meii^t  (lersel!)e  Gelehrte)  keine  miisfsige  (Imlnn";  eines  Grain- 
inatikprs  ?ein,  m;is  uns  Festns  überliefert:  soIiihj  r  r  consuln.  Der  ' 
wackere  Sclmeiick  ist  —  um  es  noch  einmal  mit  mehr  Bestifnmtheit 
zu  sagen  —  bis  jetzt  noch  der  Ansicht,  sulere  ,  woher  salire  ^  sei 
der  erste  Stamm,  und  consi/ium  sei  l^crsa/um/an^r  ^  insofern  ^vt/Zt/  e 
die  Bewegung  des  Gehens  bezeichnen  könnte.  Versammlungen  wer- 
den der  Bcrathung  wegen  vom  Volke  gehalten ,  so  ,dass  Ittitk  der 
abgeleitete  Begriff  wäre  \  eonmle»  wären  dann  die  im  Amte  Ihrer 
GeichSße  wegen  Zusammentretenden  nnd  /Batiwchlagendtn.''^'])Mn 
diese  Ableitung  der  des  Niebuhr  in  jeder  Beziehung  ronuiiebMi  sei, 
liegt  YoUends  am  Tage;  nnr  kann  idi  mich  nicbt  davon  fibetzeugen^ 
daas  sie  der  Wahrheit  naher  komme,  als  Jene  kürs  vmrfaer 
iiihrte  Conjeetnri  die  freilich  auch  stäta  nur  Conjectur  bleibt  und  « 
weiter  nichts.  Nach  dem  wackern  Doderlein  ist  consul  Ton 
comäinm  so  wenig  als  exnl  von  eiilium  zu^  trennen,  eine  Ansicht^- 
die  Jedem  einleuchten  wird:  consilium  beisst,  nach  dem  genannten 
Gelehrten,  zunächst  nicht  die  JSercUkwtg ,  da  dies  ein  abstracteiF 
Begriff  ist,  sondern  die  F^ersammtung*  Vergleicht  man  damit  das 
lakon.  akiof  so  stimmt  dies  buchstäblich  zu  con-^/Ziiu»^  denn  griecb« 
spir.  nsp.  r  -  {at.  «.  So  findet  nun  Doderlein  den  Stamm  für  dXla 
==  con  in  «  A  Ä  f  (?    f<r  t  r=:  halire  ,  demnach  consiil  den  F'er- 

Sammler y  ZusarnmenberrF fer  bedeutet.  Dieser  DÖderleinschen  Deu- 
tuuGf  wird  man  in  keinem  Falle  panz  seine  Zustimmung  gewähren 
können,  und  ich  halte  es  für  unnölliij^,  meine  «hweicliende  Ansieht 
dariiber  hier  anzuführen,  zumal  das  von  consul  Oes  igte  bereits  iibor 
Gebiihr  angeschwollen  ist.  Nur  noch  die  Bemerkung  sei  mir  ver- 
stattet, dass  die  richtige  Deutung  derartlfrer,  Wörter  immerhin  mit 
vielen  Schwierigkeiten  verknüpft  ist,  und  man  daher  auf  vollständige 
Lösung  öfters  VcrziciiL  ieiiteii  oiuss.  ;      »♦  äuä^ 

Pontifex, 

Dieses  Wort  ist  eins  von  denen,  die  rSck^httich  der  Fkfrm 
keine  Schwierigkeit  darbieten^  wohl  aber  in  Bezug  auf  die  3eden- 
*  tnng.  Betrachten  wir  die  äussere  Bildung,  so  haben  wir  vollkommene 
Analogieen  in  artifex,  aurifex,  carnifex  n.  a.,  lauter  ganz  normale 
Bildungen^  woriiber  gar  kein  weiteres  Bedenken  mehr  obwalten  kann. 
Wie  aber  verhält  es  sich  mit  der  Bädeuiunff?  Ich  kann  nicht  um- 
nin^  bier  noch  einmal  der  Worte  des  gelehrten  nnd  scharfsinnigen 
Heinr.  Düntser  an  gedenken,  der  in  der  Becena.  der  vom«  Lant^ 
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lehre  von  Ag.  Bcnary  (vgl.  diese  Jahrbb.  24,  176,  184)  Folgen- 
des bemerkte:  y^Peremnia  aiispicia  waren  die,  bei  denen  ein  Fluss 
überschritten  ward,  die  damit  verbundenen  Opfer;  das  Wort  per- 
emnis  ging  später  in  perenriis  über  (so  Dödcrleio)  und  erhielt  die 
Bedeutung  unseres  durch gelienda.  —  SoUemnia  —  Opfer,  die  den 
ganzen  Fluss  entlang  gingen ,  woraus  später  die  Bedeutung  roll-  • 
ständig  feierlich  hervorging.  Bedenkt  man  dies,  dann,  dass  auch  - 
andere  bürgerliche  Verhaltnisse  vom  JVasser  ihren  Namen  auf  eine 
uns  auffallende  Weise  erhielten  (Pott  II.,  83),  «o  wird  man  nicht 
anstehen,  auch  pontifex  für  Briickenopferer  zu  nehmen.*'  Dazu 

vergl.  man  Varro  V,  83.  (Mueller.):          Ponlißces  ego  a  ponte 

arbitror;  nam  ab  iis  sublicius  est  factns  primum,  et  restitutus  saepe, 
quum  in  eo  sacra  et  uls  et  eis  Tiberim . . .  Gant.  Nach  Serv.  Aen. 
II ,  166.  leiteten  sogar  die  carmina  saliaria  von  dieser  Brücke  den 
Namen  ab;  man  vgl.  auch  Plutarch.  Numa  c  9.    Derselben  Ansicht 

'Stimmt  auch  Ad.  Härtung  bei  in  sein.  Religion  der  Römer  2.  ThI. 
p.  103  f.  Ob  man  sich  von  der  Wahrheit  dieser  Ableitung  schon 
sattsam  iiberzf  ugt  fidilen  könne,  ist  eine  Frage,  deren  Beantwortung 
vielleicht  Vielen  ganz  einfach ,  Manchen  jedoch  bedenklich  erscheinen 
möchte.  Ich  möchte  auch  zu  Letzteren  hinneigen,  ohne  dass  ich 
jetzt  im  Stande  bin,  eine  bessere  Ableitung  festzustellen.  Eine  ganz 
eigene  Ableitung  des  Wortes  Pontifex  gibt  uns  Agathon  Benary 
(in  seiner  röm.  Lautlehre),  welcher  meint,  neben  pons ,  Brücke^ 
könne  noch  ein  anderes  pons  ^  was  nur  in  dem  Compos.  pontifex 
sich  erhalten  hätte,  bestanden  haben;  dieses  andere  pons  sei  viel- 
leicht so  zu  fassen ,  dass  es  der  Bedeutung  von  sacer  in  sacri^ 
Jlcium  ziemlich  nahe  käme.    Dies  hat  nun  Hrn.  Benary  bewogen, 

'  das  pont  mit  dem  .Skr.   Participium  potuint  (reinigend) ,  woraus 
durch  Ueberspringimg  der  Sylbe  fci  leicht  pont  werden  konnte,  in 
gleiche  Kategorie  zu  stellen.     Das  Skr.  parant  kommt  von  pü, 
reinigen  (vgl.  yj/z-rus),  eine  Bedeutung,  die  als  sehr  passend  zur 
Benenmm'g  des  Opfers  erscheinen  wird.    Es  sei  mir  verstattet,  hier 
anzuftihren,   was  der  grosse  Sprachforscher  Franz  Bopp  über  die 
Benary' sehe  Deutung  bemerkte  (in  den   Berlin.  Jahrbb.  f.  wiss. 
Kritik.  Jan.  1838.  Nr.  I.  S.  1  —  14.):  „Dass  Hr.  Benary  hin- 
sichtlich des  Wortes  pontifex  sich  nicht  dabei  beruhigt  hat,  dass 
die  pontijices  dies-  und  jenseits  der  Pfahlbriicke  Opfer  verrichtet 
haben ,  und  darum  als   Briicl  enmachei'  oder  Briickenopferer  er- 
scheinen sollen,   können  wir  ihm  nicht  verargen,   wenngleich  auch 
seine  Erklärung  uns  keine  Ueberzeugung  gewährt,  wie  es  überhaupt 
in  jeder  Sprache  der  Wörter  gar  viele  giebt,  die  keine  so  evidente 
Erklärung  zulassen ,  dass  dadurch  jede  andere  Deutung  sogleich  als 
unmöglich  abgewiesen  würde"  etc. " —  Könnten  wir  dem  Worte  pons 
durch  Beweisstellen  die  Bedeutung  Opfer ,  oder  eine  ähnliche  vin- 
diciren,  so  wäre  der  ganze  Räthsel  auf  einmal  gelöset. 
Uix 
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Famulus, 

Bei  FestoB  lesen  wir  folgende  Notiz:  „Famuü  origo  ab  Osci»  ^ 
dcpentleti  apnd  quos  servus  famel  nomioabatur,  ande  et  fcuniUa  . 
yocata".  (Mau  vcrgl.  auch  LiDdemannt  corpus  grammatt.  Latin, 
.  vett.  tom.  Ii.  par.  il.  commentt,  in  Pauli  Diac.  excerpta  de  significat« 
■*  verb.  l.  VI.  pag.  425).  Die  Bemcrkimi^  von  Featus  giubt  iin«  über 
den  Ursprung  von  Jamulus  gar  keine  AiifklAtung,  sondern  wir  er- 
iabreu  nur,  dass  für  das  Suffix  mulus  im  Osk.-mel  stehe,  wofiir  wir 
bei  den  alLeu  Dichtern,  wie  Ennius,  Lucrctius  n.  a.  zum  oflern-mal 
finden,  eine  Erscheinung,  die  wir  für  jetzt  auf  sich  wollen  bemiien 
lassen.  Aach  aus  dem  beigeftigten  Commentar  lässt  sich,  meines 
Erachtens,  wenig  oder  gar  inchts  Sicheres  zur  Aufhellung  des  in 
Frage  stehenden  Wortes  ermitteln;  wir  thun  darum  besser  daran, 
wepn  wir  den  Namen  fcumäm  ganz  obn^  alle  Bezugnahme  auf  An- 
derweitiges 10  Bctradit  zieheo«  Sehen  wir  anf  das  Wort  in  fomel- 
ler 'Hinsieht,  *fo  mochte  flieh  nur  Eine  Aaflosmig  desielben  ergeben, 
namUch  die  tn  jPIx^mnliis,  welcher  Stamm  Fa-  eine  awiefache  Ab^ 
leitung  sulaMt;  die  eine,  bereit«  von  Sehwenck  vorgeschbgene,  ist 
die  von  JPko,  fiup  s=  pao  (wpher  pasco),  dessen  Grundbegriff  der 
des  Nähren»  ond  Zmtgma  ist.  Dieser  Stamm  fao,  faio  «rseheint 
in  Abidtnngen,  wie  fapea  (woTon  fopeo  wahrscheinlich  nnr  eine  an- 
dere Formation),  In  James ^  Bssbegierde»  Hunger«  Wir  wollen 
diesen  Stamm  fao  nicht  weiter  verfolgen,  sondern  bemerken  nnr, 
dass  weder  in  formeller,  noch  materieller  Hinsicht  sich  etwas  fipv 
hebiiches  gegen  die  Annahme  dieses  Stammes  wird  einwenden  lassen. 
Der  fanuiJus  würde  den^Eemass  als  derjenige  bezeichnet,  welcher 
'  von  Einem  ernährt  wird ,  der  in  Ehnes  Brot  steht«  Die  andere  Ab- 
Icitunnr  ist  die  von  facio :  famulus  könnte  nämlich  auch  als  aus 
yac-mulus  entstanden  gefasst  und  sonach  der  Diener  als  Handeln- 
der^ Arbeiten  V errichtender  dargestellt  werden,  eine  Vermuthung, 
worin  der  treuliche  Franz  Bopp  {nit  mir  zusammenstimmt.  Aehnlich 
muss  ,v//(nulus  in  .9^/-mulus  für  st/^-  (st/c-)  mulus  aufgelöst  werden. 
Da  nun  weder  die  Kicbtigkeit  der  Formation ,  noch  die  der  Be- 
grififsbestimmung  geläugnet  werden  kann,  so  mochte  die  vorgebrachte 
Conjectur  einen  hohen  Grad  von  Waikr^ciieiulichkeit  haben.  Ich 
möchte  nicht  mit  Döderlein  die  Herleitung  des  Famulus  von  u  ^  a 
billigen,  und  kann  mich  in  keinem  lalle  überzeugen,  dass  die  Ab- 
.  stammung  der  famiUa  von  ü^iXia  wahr  sei.  - —  Ag.  Benary 
sacht  ( v|^r|.  röm.-  Lautlehre  etc.  S.  1540  ffxu^'du»  mitder  Skr,  War- 
ne! b'u'^ y  lieben,  perehren,  an  vennittelo,  eine  Erklärung,  die 
mch' schon  Pott,  wenn  ich  nicht  irre,  vorgeschlagen  hat,  welcher 
Gelehrte  .das  Goth.  and^a/Ue,  Knecht,  von  derselben  Wnrael  he^ 
'  leitet.  Ich  will  mich  hier  nicht  darauf  anlassen ,  über  die  Ton  Be-  , 
nary  vorgebrachte  CoiQectar,  welcher  Bopp  gar  nicht  abgeneigt,  schmot^ 
eine  besondere  Bemerkung  ausausprechen,  sondern  bonerke  nur  Im 
Allgemeinen,  dass  Hr.  Benary,  dem  wir  so  manche  irahrhaft  neue 
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Amgmg  im  Gebiete  der  Grammatik  and  Etymologie  zo  veidnkm 
liabeOy  nicbt  selten  vorschnell  Hypotbeaen  anfgesfellt  hat,  die,  beim 
Lichte  betrachtet,  ciiieD  «dir  geringen  Grad  Yon  WahncbeiBltcbkttt 
Enthalten ,  eine  Aaasag^»  die  nicht  b!os  diesen  Gelehrten ,  Mndem 
noch  Andere  (reffen  neg,  d>e  witzigen  fiinfallen  mehr,  Gebor  gebeut  - 
aU  AMbaagfin^  die  gm»  den  Gesetseo  geipaM  featgesteUt  tiihd. 

Was  uns  die  Alten  über  die  Erklärung  dieses  Wortes  hinter- 
lassen habr  n ,  i?t  nur  wenig  und  ohne  grosse  Bedeutung.  Nonius 
bemerkt:  ,,inter  inimico^  dissensio  Iis  a|>|)ellatur^%  und  Varro:  „res, 
quae  in  controversia  est.**  Festu^  meldet :  ,,Stlata  genus  navigii  la- 
tam  magis,  (juam  Httum,  et  a  latitudiiie  sie  appellatum^  sed  cä  con- 
suetudine,  qna  stlocum  pro  locum  et  siliiem  pro  litem  dicebant.** 
Dass  die  richtige  Ableitung  dieses  Wortes  schwer,  wo  uicht  unmög- 
lich sei,  uad  dass  mehr  als  Vertnuthung  Niemand  darüber  gebeii 
könne,  bemerkle  bereite  nicht  mit  Lurecht  Konrad  Schwenck,  dessen 
Leistungen  im  Gebiete  der  Etymologie  immerhin  von  grosser  Be« 
deutupg  sein  werden.  Schwenck  vermutbete  früher,  Ms  sei  eise 
iUtere  Form  fSr  *-eiu,  welche  letztere  der  WnneKbmi  eal^ete, 
ea^-.Hre  angehöre )  woher  damoi  ehingo,  cbruB,  lameDlum,  lanfy. 
lodns»  10  dast  elis  saerit  Fbrlttdujig  Gericlu,  GeriehtasaohSß 
JPrpceaa  bedeute ,  dann  Streii  im  Allgemeioeii«  ahnÜch  wie  iurgare^ 
Dais  diese  Ableitung  onwabr  lei^  bedarf  keiner  weiteren  Auseinan«' 
derietznng^  was  auch  Schwenck  richtig  erkannte ,  indem  er  in  der 
Zeitschrift  f«  die  Altertbiirosw.  bemerkte:  ,,Meine  früher  vorgebrachte 
Yermotbong  aufgebend,  möchte  ich  jetzt  annehmen ,  dass  es  mit  la^ 
tum y  getragen,  gebracht,  gleicher  Abkunft  sei  und  eine  gericfU^ 

liehe  Anbringung  bedeute ,  ein  delatum  oder  eine  delatio  

Das  Anbringen  einer  Sache  beim  Richter  ist  eine  Anklage,  wie. das 
Anbringen  eines  Namens  beim  Richter  delatio  nominis  dies  schon 
bedeutet,  and  dass  ferre  ein  An-  oder  Vorbringen  bezeichne,  geht 
aus  den  Redensarten:  ferre  ad  populum,  ferre  rogationem ,  ferre  le- 
gem hervor.  Was  die  Form  betrifft,  so  ist  die  Form  latatn  freilich 
der  Form  litis  widersprechend ,  aber  daraus  folgt  nicht ,  dass  letztere 
nicht  noch  verwandt  sein  konnte;  so  haben  wir  de-  di  als  Redtt- 
plication  und  daneben  datum,  neben  stare,  stes,  stitis  in  superstes...*. 
Zu  Iis ,  litis  giebt  es  in  der  Bildung  kein  analoges  Wort,  da  dis, 
ditis ,  aus  dives,  divitis  zusammengezogen  ist.**  Diese  Ableitung  ist 
scharfsinnig  ausgedacht ,  und  hat  viel  für  sich  *,  nur  das  formelle 
Element  möchte  mauchcs  Bedenken  erregen.  Durften  wir  Iis  als  ein 
mehr  isolift  stehendes  Wort  —  wie  es  deren  in  allen  Sprachen  giebt 
— -  betrachten,  so  wcire  sicherlich  einiger  Zweifel  aufgehoben.  Lud- 
wig Doderlein,  der  es  sonst  sehr  gut  versteht,  lateinische  Worter 
von  gfiedisdnii  (wenn  auch  zum  öftern  recht  gezwungen)  abiulaten, 
kann  ODS  lüdits  Wabncheinliches  über  die  Ableitung  des  Wortes  lU 
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geben:  denn  er  bemerkte  irgendwo:  „Non  mdiäm  Iböit,; 
Moellero  eoodobeni;  edeo  radiz  ipsa  obscara,  Graecoram  comparaW 
naooa  est.  Ao  comparcm  tXt^tov,  toleratam  inluriam?  an  aXe/-* 
tfig,  nt  sigoifioet  delictuin?''  Audi  Adam  Hartoog  stimmt  Hra. 
derlein  bei.  EUs  stalt  Ii»  annehmen  und  ersteres  durch  ^pig  ver- 
mitteln za  wollen ,  wie  Ahrens  und  Georges  meinen ,  däucht  mir  nicht 
bloss  ge^va^;t ,  sondern  falsch.  Tn  Bezup:  auf  das  Prafixum  st  be- 
merkte Otfr.  Müller:  „Ich  halte  jenes  alte  des  Misslaiites  wegen  ab- 
gekommene stl  in  .9^1ocii3 ,  stViSf  «/latus,  sYtcntus,  «dopus  für  einen 
barhariscben  und  von  dem  griech.  aik  in  €irk(Yy]g  ganz  verschie- 
deneu Laat.  Die  Worte  sind  iingriechisch;  nur  sllatus  ist  eine  Sippe 
▼on  nkaxvg,**  Was  gewinnt  mm  aber  dnrch  diese  Behanptuog? 
Ueber  das  Präßxum  sf  (wenn  <l!e.>e  Benennui)^^  richtig  ist)  erhalten'' 
wir  dadurch  nicht  im  niindesten  eine  Auf  kl.iriing;  im  Gegentheiie, 
der  Grund,  worauf  die  MüUer*8che  Ansicht  beruht,  ist  schon  verfehlt. 
In  Betreff  jenes  st,  das  wir  mehreren  Wörtern  vorgesetzt  finden, 
irage  ich  jetzt  keine  bestimmte  Behaoptung  auszusprechen,  werd^  es- 
al»er  gewisi  bald  than,  wenn  loh  nocb  ein  Rätbsel  geldat  lüfte,  ' 
das  mir  grosse  Schwierigkat  yerorsacht.  —  Oehea  wir  nnn  si  eiiief 
aadem  CöDjeetnr  fiber,  die  versucht  worden  ist.  Gleichwie  neben 
der  Form  triiavm  eine  ältere  Form  »/ritavus  vorkommt,  worin  der 
Bachstabe  s  der  leichteren  Ansspnciie' wegen  vorgesetzt  scheinl:  no; 
gbnbt  man  dasselbe  in  dem  Worte  «<lis  su  finden,  als  dessen  Ori^ 
ginalfofm  man  ilii  (oder  tlij  tl)  annehmen  mochte»  nnd  vergleicbi 
Uexu  die  Sanskritwarzel  iri  (terere)^  wo  dann  Iis  unserm:  Meibun^ 
entsprechen  würde,  eine  Erklärung,  womit  freilich  Viele  sich  nidit 
werden  befreunden  können,  zamal  es  eine  Ableitung  aus  dem  Sans- 
krit ist.  Der  treffliche  Heinrich  Düntser  möchte  lieber  die  Wurzel 
tel  m  TÜXiat  tilog,  ihun^  vergleichen;  Iis  mit  Soff,  it  wäre 
demnach  eigentlich  das ,  was  gethan  wird ,  die  Sache  y  wie  caussa^ 
nachher  auch  Streitpnnct,  der  Streit  selbst.  Dass  die  Geschichte 
der  latein.  Sprache  für  diese  Ableitung  spricht ,  wie  man  sich  bei 
'  Force!!,  sattsam  überzeugen  kann,  ist  ohne  allen  Zweifel;  jedoch  muss 
ich  bemerken,  dass  der  umiassend  gebildete  Düntzer  dies  nur  als 
eine  MögUchheit  giebt,  die  ihm  mit  Recht  wahrscheinlicher  ist,  als 
wenn  Pott  Et.  Forsch.  II.,  196,  das  deutsche  Streit,  slryt  ver- 
gleicht. Ich  konnte  hier  noch  einer  Ableitung  gedenken ,  die  ich 
aber  lieber  überspringen  will,  weil  sie  mir  ganz  ohne  alle  Bedeu- 
tung zu  sein  scheint.  Meine  eigene  Ableitung  werde  ich  erst  dann 
hingeben ,  wenn  ich  das  Urtheil  darüber  zuvor  von  einem  mir  theuern 
Sprachforscher  eingezogen  habe.  .:  :j-!u.i^ 

Zum  Schluss  erlaube  man  noch  die  Bemerkung,  dass  ioir '  S 
mir  schon  geraome  Zeit  zur  Aufgabe  gemacht  habe«  zu  erforsdien^ 
•  ob  die  Behauptung  des  grossen  Geschichtsforschers  NIebnhr»  dasn 
die  Worter  für  JSrieg  und  Je^  im  Lateinischen  nidit  mit  dem  Gtlc^ 
ehischen  verwandt  seien,  wohl  aber  die  för  JBCausthiere  und  daa  gti* 
tammie  Hau$Hf0aen,  wahr  sei  oder  nicht.    Dainber  i^redie  iaÜ 
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MV  ioKfiise  fioifokle 'BdMaptnng  aus,  die  ich  auch  noch  im  Ein- 
zeloeil  Stt  erbartcQ  gedenke :  Alle  Wörter  der  lateinischen  Sprache 
ttammen  tob  ächtiatetnUc/ten  Wanseki»  und  das  LaUinisc/ie  ist 
durchaus  —  ohne  Fermischwiff  —  eine  ScÄUfeaieritpracAe  des 
Griechischen.  Daas  die  Namen  der  Hausthierey  der  Verwandt^ 
^chafisiferhältnisse  n.  s.  w.  in  allen  verwandten  Sprachen  fast  die-  ^ 
selben  geblieben  sind,  wird  kpin  Sachkundiger  in  Zweifel  ziehen. 
Wenn  aber  die  Ausdrücke  für  Krieg,  Jagd  n,  s.  w.  sehr  oft  — — 
nicht  immer  —  ganz  anders  im  Lateinischen  klingen ,  als  im  Grie- 
chischen, so  folgt  Jbeinesf^egs  daraus,  dass  sie  aus  einer  dem 
Griechischen  ganz  fremden  Sprache  entnommen  sind.  Bei  der 
Forschung  waren  der  wackere  Gelehrte  Christian  Lassen  und  der 
treiBiche  Heinrich  Düntzer  meine  Leiter ,  und  sind  es  noch,  wo(ur 
ich  diesen  beiden  öffentlich  danke. 

Ueber  das  deutsche  Pronomen. 

Zweite  Liefiernng« 
Pronominal -Adverbien;  relatives  Fronomen. 


IFb  TcrIuQt  aich  olme  Zweifel  so  xa  tpa9,  wie  da  m'  das* 
AehDlich  aelzeD  wb  obl  so  quid  in  dasselbe  VeriialtnisSy  wie  Uri  sn 
td;  beides  smd  I>ati?fonneD  mit  eingeschobenem  b,  wie  in  tibi  und 
iibi  und'in  nobis  und.  vobis »  letztere  Worter  mit  dem  plmalbezeich- 
nenden  s  —  vergl.  amavisti  nnd  ^amaidstis.  Der  Abfall  des  Kehl» 
.  lautes  in  nbiy  ibi  kann  so  sehr  nicht  befremden;  ^anch  im  Deutschen 
ist  huer  zu  wer  geworden.  Wenigstens  sehen  wir  nicht  ein ,  was 
zu  der  Annahme  eines  Pronomeos  us  im  Lateinischen  berechtigen 
könnte.  Unde  und  inde  zeigen  offene  Verwandtschaft  mit  nbi  und 
ibi,  nur  scheinen  sif  insofern  schwerer  zu  erklären  7.n  sein,  als  die 
Anfügung  von  de  ,  dieser  ablcitf  nden  Partikel ,  an  cien  Accusativ 
befremden  könnte.  Doch  die  Vergleichung  von  O'd-ev  und  to-^sv 
rührt  uns  auf  die  Anhängung  der  Ableitungspartikcl  des  Neutrum, 
was  wir  bei  der  sehr  nahen  Verwandtschaft  des  Griechischen  und 
Lateinischen  vorziehen  möchten  ,  obgleich  Grimm  diesem  n  in  unde, 
inde . . .  accusaüvischen  Ursprung  einräumen  möchte.  Dass  wir  ein 
solches  Neutrum  in  unde  ^nden  können,  zeigt  die  Vergleichung  der 
Coiijunction  quum ,  die  uns  von  demselben  Stamme  zu  kümmen 
scheint,  mag  sie  auch  Acc.  männl.  Geschlechts  sein.  S.Gr.  Gr.  3,  209. 
D er  FranzQse hat  vom  lateinischen  unde  ein  dont,  der  Italiener  ein  dondo 
gebildet,  die  nnserm  j,Pon  woher*'  entsprechen.  Das  lateinlscba 
.  inde  ist  fianzSsidi  sn  en  geitrordien,  nl^.  »i  oti»  ibi  zo  Im- 
Dtotadifin  Jaben.  wir  nno  ans  wo  und  da  venmttdst  ZaMnmenieji- 
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mDg  eine  grotse  Zahl  ProBominl-AdvaHbieii  gebÜdel  B.  voller, 
woniB»  woriiiify  wonmter,  worüber,  woreiii^  worin ,  wodurch  ^  mf^ 
rom»  wovor f  wonadi»  woio,  woraus ,  wobei,  denen  ebe  eben  $6' 
grofse  Reihe  mit  da  beginnender  gegenübersteht  Das  in.  der  al- 
teren Sprache  eigentlniRiliehe  r  bleibt  im  usd.  nor  vor  einem  Vocale 
nnd  Formen )  wie  darnach,  $iHfmaeh  scheinen  verwerfliclu  Ifan 
wird  ilbrigens  dieses  r  nicht  fiir  ein  eingeschobenes ,  wie  in .  mensa- 
nun »  popntormn  9  dicnui »  halten  dürfen*  —  Es  ist  nun  zuvorderst 
nnsere  Absicht,  zu  antersucheu,  ob  die  genannten  pronominalen  Adverb 
bien  sich  auch  auf  Substantive  in'rInnHchen  nnd  ^veibÜchen  Geschlechts  bcP 
ziehen  dürfen.  Burchanl  (D.SprachL  Münster  1836)  lehrt  S.  iö7.  nacfi 
Seidenstücker:  „Alle  aus  Präpositionen  nnd  relativen  (auch  demonstrati- 
ven oder  interrogativen)  Fürwörtern  zusammengesetzten  Formwörter: 
womit,  dadurch  ,  wovon,  woraus  11.  s.  w.  sinfl  ohne  Bezeichnang  des 
(mann!,  und  weiW.)  Geächlechts  und  des  Numerus.  Man  muss  sie  daher 
auch  nicht  in  Vcrbinflung  mit  Wörtern  bringen,  welche  beides  ha- 
ben, sondern  sie  alsdatm  immer  in  ihre  eigentlichen  Bestandtheile 
(?!)  auüösen.  Also;  die  Freundlichkeit,  mü  welcher  (nicht  womit) 
er  mir  begegnete.  Die  Häuser,  in  welchen  (nicht  worin)  das  Feuer 
auskam.  Dies  Wort,  durch  welches  (nicht  wodurcb)  ich  dich  so  be- 
leidigt habe.  Eben  so  die  Demonstrativeu ,  obgleich  diese  seltener 
so  eng  bezogen  werden,  z.  B.  kh  kenne  ihn  seit  zehn  Jahren  und 
habe  immer  in  ihm  (oder  in  demselben,  nicht  darin)  den  ächten 
Freund  gefunden...."  Heyse  (Theoretisch-pr.  d.  Scbulgr.  1830) 
sagt  S.  1S2:  gute  Schriftsteller  erliabteB  sieh  solehe  Cpronomini^ 
adverbiale)  Zosanuiiensetsang  nur  bei  attgemcikien  Aiisdfieheat  nidil 
aber  bei  bestimmten »  aamal  lebenden  Gegenstanden  — s.  B.  nicht: 
£s  war  mein  Vater,  womit  (sondern:  mit  ivelcbem)  leb  ging.  6o« 
tainger  raunt  dem  fifo  wenigsteiis  mehr  ein«  „  Bezieht  sich  ein  Beic 
sali*^  sagt  er  (DentsdieSiirachl..S.277)  »^anf  einen  Oingnamennnd  • 
dl«  Beuehang  ist  die  des  Ortes»  der  Zeit»  der  Art  oder  des  GnuH 
des,  so  leitet  man  Ifan  darch  tiH)  ein. "  Becker  Scholgr.  1851*  B*  118  - 
Verwirft  die  Beziehung  der  in  Rede  stehenden  relat«  Pronominaliett 
auf  Snbst.  aus  dem  Grunde,  weil  sie  von  ufos  herstammen  und  die- 
ses substantivischer  Natur  sei.  — '  Es  ist  aber  nun  zuvörderst  belehr 
rend,  sich  umzusehen,  wie  andere  Sprachen  die  entsprechendei^ 
Pronominalieo'  gebrauchen.  Cic.  de  sen.  4  sagt :  Cuius  sermone  ita 
tum  cupide  fruebar,  quasi  iam  divinarem  id,  quod  evenit,  iiio  exstincto  fore, 
unde  discerem,  neminem ;  pro  Flacco  26  :  Adsunt  Athenienses,  nnde 
humanitas  ,  doctrina,  religio,  frtiges ,  iura,  leges  ortae  atque  in  om- 
nes  terras  distributae  putantur;  pro  Qointio  9,  32:  iudicem^  unde.  . 
Tose«  disp.  1,  12:  Apiid  Graecos  indeque  perlapsns  nd  nos  et  us* 
qne  ad  Oceanum  Hercules  tantus  et  tarn  praesens  habetur  deusj  pro 
Quintio  T,  6 :  Veritas ...  ex  hoc  loco  repuUa  vi  et  gratia  lociim,  ubi 
conslstat,  reperire  non  poterit;  ib.  9,  84:  Neque  nobis  adhuc  praeter 
tc  quLsquam  fuit,  ubi  nostrum  ins  contra  illos  obtineremus;  Verr. 
4}  18:  Homo  et  domi  nobilis  et  apud  eos,  quo  setontulity  propter 
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virtutem  splcndidus  et  gratiosas ;  pro  Caec.  8 :  Istc  ad  omnes  iniroU 
iusj  qua  adiri  poterat,  non  modo  in  eum  funduro,  de  quo  erat  con- 
troversia ,  sed  etiam  in  illum  proximum  ,  de  quo  nihil  ambigebatur, 
armatos  homines  opponit.  —  Ueber  die  griechische  Anschauungsweise 
geben  wir  nur  wenige  Belege,  die  sich  leicht  vervollständigen  lassen. 
Man  lese  Aesch.  Euro.  (ed.  Schwenck.)  v.  625;  "Aqn  b'  k'Ovovy  IV- 
^£V  iax'  inavvfiog  nhqa  nayog  x  *'Aqiiog  '—  denn  über  die  ßezie- 
hung  des  cWev  auf  *'Aq>  wird  wohl  kein  Bedenken  sein  ;  Thuc.  I, 
134:  Kai  avrdv  i(iikkr]ac(v  fisv  ig  tov  Kaictöav,  ovtceq  rovg 
aaxovQyovg  sltoOaöav  ifißakkeiv ;  Soph.  Trach.  701  (ed.  Brunck.): 
'JEx  öh  yrjgy  oO«v  nQovKeixo. ..  sogar  daso^£v  Soph.  Ph.  701  erklärt 
Musgrave  d(p  ^ff..-;  Plut.  Cimon.  7:  "Enincc  xovg  vnlg  £xQV^i6va 
©ßftxaff,  o&ev  avxolg  itpoixa  öiTog,  avaaxctxovg  noicSv,  Vergl. 
noch  ocaast^sv  S.  Ph.  490;  ferner  529.  —  Bekanntlich  kann  der 
Hebräer  die  Personen-,  Numerus-  und  Genusbeziehungen  in  ein- 
zelnen Fällen  so  genau  ausdrücken,  wie  solches  unsere  Sprache  nicht 
zu  bezeichnen  pHegt.  Man  sehe  1  M.  45,  4:  "itt^N  ^^/'H^?,  ^^'^^  "^^^ 
n»^"i2Cö  •»DMDn'iSC,  Dennoch  bedient  er  sich  in  dem  in  Rede  stehen- 
den  Falle  auch  der  Adverbien.  Man  vgl.  1  Mos.  19,  20:  DMtn  '^irn 
nrs^         n^S'^;  2  K.  23,  8:  nr^  i-^tsp  ^M^t*  nioan.    S.  auch 

I  M.  2,  il  u.  üvJ  1  Mos.  45,  11.' 2,  8.  Im  Chaldäischen  vergl. 
man  den  Gebrauch  von  ^fsnn  oder  auch  getrennt  dasselbe  u.  A. 
—  Wie  gewöhnlich  der  Franzose  dont  und  en  auf  Substantive 
und  auch  auf  Personennamen  bezieht ,  weiss  jeder  Kenner  der  franz. 
Sprache.  Man  vergl.  z.  B.  Fe'nelon  ( les  av.  de  Telera.  ed.  stcr. 
1818.  1.  I.  p.  5:  Je  vons  raconterai  des  histoires  dont  votrc  coeur 
sera  touche ;  p.  12:  A  peine  eus-je  prononce  ces  mots,  que  tont  le 
peuple  emu  s'ecria,  qu'il  falioit  faire  perir  le  fils  de  ce  cruel  Ulysse 
dont  les  artifices  avoient  renverse  la  ville  de  Troie;   1.  II.   p.  28: 

II  chantoit  les  fleurs  dont  le  printemps  se  couronnc;  p.  34:  il  (le 
roi)  etoit  comme  hors  de  lui  meme;  son  orgueil  furicax  en  faisoit 
une  bete  farouche;  Massillon  (s.  sur  Thumanite'  de  Grands  envers 
le  peuple):  Quelle  affreuse  providence ,  si  tonte  la  multitude  des 
hommes  n'etoit  place'e  sur  la  terre,  que  pour  servir  aux  plaisirs  d'un 
petit  nombre  d'heureux ,  qui  Phabitent . . .  Si  Dieu  en  el^ve  quelqucs- 
uns ,  c'eßt  donc  pour  etre  Tappui  et  la  ressource  des  autres .  . 
F.  1.  av.  de  Tel.  p.  13:  On  y  avoit  dress^  deux  autels ,  oü  le 
feu  sacre  etoit  allume;  p.  21:  Nous  remontaraes  .  .  jusqu'  a  cette  fa- 
Doeuse  Thebes  ä  cent  portes ,  ou  habitoit  ce  grand  roi . . .  La  police 
y  est  parfaite.  Freilich  hatte  man  für  dont  nur  das  breite  duquel, 
desquels  u.  s.  w. ,  wenn  man  Geschlecht  und  Zahl  bezeichnen  wollte, 
aber  en  konnte  leichter  vermieden  werden.  —  Im  Italienischen  finden 
wir  denselben  Sprachgebrauch,  den  wir  nachweisen  wollen.  Petrarca 
(son.  191*  im  Parnasso  Ital.  Lips.  1826)  singt:  Tu  stai  negli  occhj, 
ond'  amorose  vespe  mi  pungon  —  vergl.  s.  195 ;  s.  8:  A  pi^  de' 
colli ,  ope  la  bella  vesta  prese  delle  terrene  membra  pria  la  donna . . . 
Tasso  (Geras.  liberata  2do  st.  2),  Edor  dalle  spelonche,  oye  lontano 
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dal  tolgo  eioroitar  saol  l'arti  igaote ,  Tien  nel  pobblico  riscblo  al-nO' 
iignore*.;  itr.  19;:  Yeaga  a  scoprirti}  e  veogo  a  darti  pre«o  qucl 
leo,  che  cerchi,  onile  sei  tanto  offeio..  Näher,  als  die  ro* 
manischen  Sprachen ,  steht  der  unsrigen  die  englische.  Auch  hier 
«aber  dieselbe  Ausdrucksweise.  Man  lese  Yorick  (a  sent  jomney  — 
iter.  ed.  Paris)  S.  12:  Knowledge  in  most  of  its  brancbes  and  in 
most  aflfairs  is  like  miisick  in  an  italian  street,  whereof  those  ?nay 
partake  who  pay  nothing^.  But  there  is  uo  nation  under  heavcn  — 
.  and  God  is  niy  recttrii  tliat  1  do  not  speak  it  rauulingly  —  but 
there  is  no  nation  under  iieaven,  —  abounding  with  more  rariety  of 
learnino^,  where  the  scieiices  may  be  more  filly  woo'd  or  more  surely 
won  llian  here ;  w/iere  art  is  encouraged  and  >vjll  so  soon  rise  high; 
ti^here  naiatit  has  so  little  to  answer  for,  and,  to  close  all,  where 
there  is  more  wit  and  variety  of  character  to  feed  llie  miüd  with.* 
Vergl.  wherein  S.  3.  ferner  Goldsmitii  (ihe  St.  of  a  disabled  Sailor): 
I  was  tliei»  boiind  oiit  to  a  Junner  ,   where  I  was   up  botii  early 

and  küc  Tiiough  wc  bad  no  arms,  one  Englishman  is  able  to 

beat  üve  French  at  any  time;  so  we  went  down  to  the  door,  wkere 
both  the  centries  were  poBted..;  Pyroa:  Would  that  bmft  were 
bared.before  tbee^  where  thy  head  io  oft  hath  latn«.  - .  "jt- 
BIui  wird  leidbt  sehen,  d«4B  yfis  untere  Beispiele  biaber  so 'zu 
i^len  aochten,  dem  die  deatscfaen  Grampiatiker)  deren  Aosspinch 
-  nnd  Begründung  desselben  wir  oben  yorlegten,  dt^durch  widerlegt 
werden,  denn  was  sie  als  Begel  und  Grund  aogebefli  «lalMenMistens 
anf  jede  Sprache  passen,  wo  es  derarlige  Prononinatien^/l^ebt  Wie 
konnte  es  nns  aber  nun  nach  den  Torgelegt^n  Aedogieen  .befrem- 
den, dass  der  Deutsche  dne  ähnliche  Ausdrucksweidieiniclittvelschniüht! 
Um  so  i»faiger,  da  sie  auch  in  der  Anschauung  und  Auffassung 
des  Menschen  begründet  ist!  Dem  Darsteller  können  nämlich  die 
Geschlechia-^  und  Zahleneigenthümlichleiten  der  Gegenstände, 
auf  welche  er  eine  relative  Constroction  bezieht,  sich  so  in  seiner 
Yorstelluog  abschwächen,  und  sie  können  als  unbedeutend  für  die 
Darstellung  so  zurücktreten,  dass  er  bei  der  Beziehung  nur  das 
Verhältnis?  dieser  in's  Äuge  fasst  und  von  jenen  Eigenlhümlichkeiten 
absieht.  Ja  es  katin  der  Gep^enstand  ,  auf  der)  sicii  der  Öchriftsteller 
bezieht,  ihm  aU  ein  [i^duz  Allgemeines,  in  seiner  Besonderuheit  und 
Unterscheidbarkeit  nicfit  zu  Bezeicliuendcs  vorschweben,  weshalb  er 
auf  eben  diesen  Gegenstand,  wie  auf  das  üeutewort  des  Allgemeiu- 
steo  „es"  oder  wie  auf  j,was,  eiwas^'  —  sogar  ein  substantivisches 
Relativ  beziehen  kann.  Dabei  muss  aber  vor  Allem  nicht  uobeacb. 
tet  bleiben ,  dass  wo  ,  worin  ,  wogegen  u.  s.  w. ,  wenn  auch  der 
Abstammung  nach  Substantivprom^iuinalien ,  duck  in  dieser  ihrer 
Selbstständigkeit  uns  lauge  &ü  lebendig  nicht  mehr  sind,  als  wer^ 
was.  So  dürfte  demnach  eine  Beziehung  des  auf  ein  I^anptr» 
wort,  wi^.sie  siph  allerdings  wohl  Xmdet,,  ohae  Widamde  TervTCfffi* 
Hell  sei»  fiben  so  bagreiflidi  iit  es ,  dass  den  Scbriftstellar  Ar?* 
wnm  nicht  so  Uchl  bd  aeuier  Daistallang  in  den  Hintcigmad  ta^ 
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'ten  und  in  ihren  unterscheidenden  EigenthumncWceiten  verschwinden, 
'%ie  Sachen.    So  wird  sich  dann  auch  eine  Beziehung  der  genann- 
rten  Pronominalien  auf  Personen  in  den  meisten  Sprachen  scheu  fin- 
den und  noch  obendrein  bisweilen  tadelnswerlh  sein ;  wo  ein  doot 
so  leicht  auf  Pcisonen  bezogen  wird,  da  verschulden  dieses  andere 
Mängel  der  Sprache.    Endlich  muss  es  auch  einem  Jeden  gestattet 
sein ,  auch  bei  der  Beziehung  auf  Worter  wie  Etwas  u.  s.  w.  genau 
zu  unterscheiden  ond  jenen  in  Beziehung  stehenden  allgemeinen 
Wörtern  substantivische  Selbstständigkeit  beizulegen.    So  sehen  wir 
vom  Stanclpuncte  der  Grammatik  aus  nicht  ein,  weshalb  ich  nicht 
sagen  dürfe:  Etwas,  von  welchem  ich  noch  nichts  gesngt  habe,  ist 
Folgendes  (Öurch.  S.  158);  es  hängt  die  Wahl  zwischen  „von  wel- 
chem'^ und  „wovon^^  davon  ab,  wie  selbstständig  mir  jenes  Etwat 
entgegentritt.    Uebrigens  räumen  wir  gerne  ein,  dass  diese  Selbst- 
ständigkeit solcher  Worter,  wie  „Nichts,  Etwas  u.  s.  w. "  höchst 
selten  ist  und  demnächst  in  diesem  Falle  ein  y,  wovon*'  weit  häu- 
figer, als  ein  ,,^on  welchem'^  eintritt.  —  Wir  lassen  nun  Belege 
fSr  den  deutschen  Sprachgebrauch  in  bunter  Reihe  fo!g<  n,  um  daB 
Citiien  zu  erleichtern,  doch  wird  die  Auswahl  hinreichend  sein.  — 
Sch.  (Nr.  n.  J.  1823)  6,  167:  Scene:  Ein  grosser,  festlich  erleuch- 
'  .  teter  Saal ,  in  der  Mitte  desselben  und  nach  der  Tiefe  des  Theaters 
"eine  reich  aosgeschmiickte  Tafel,  an  welcher  acht  Generale ,  wor» 
unter  Octavio  Piccolomini ,  Terzky  und  Marados  sitzen.  Rechts 
und  links  daron,  mehr  nach  hinten  zu,  noch  zwei  andere  Tafeln, 
welche  jede  mit  sechs  Gästen  besetzt  sind ;  —  92 :  Die  Strasse ,  die 
der  Mensch  befährt ,  worauf  der  Segen  wandelt ,  diese  folgt  der 
Flüsse  Lauf;  102:  Wie  war  die  Aufnahm*  am  Hofe?  Verbergen 
Sie  mir  nichts —  wie  wars  damil?    1S5:  Wir  setzen  eine  Formel 
auf,  worin  wir  uns  dem  Herzog  insgesammt  verschreiben  ....  die 
also  abgefasste  Schrift  wird  ihnen  (den  Obristen)  vorgelegt  vor 
.  Tische,  keiner  wird  daran  Anstoss  nehmen;  S.  143:  Doch  muss  ich 
bitten ,  einige  Blicke  auf  diese  ganz  gemeine  Welt  zu  werfen ,  wo 
eben  jetzt  viel  Wichtiges  geschiebt;  144:  O  goldne  Zeit  der  Reise, 
wo  uns  jede  Sonne  vereinigte!  S.  161 :  Die  heitere  Welt  der  Wun- 
der ist's  allein,,  .die  ihre  ew'gen  Räume  mir  eröffnet,  mir  tausend 
Zweige  reich  entgegenstreckt,  woravf  der  trunkne  Geist  sich  selig 
wiegt;  177:  Das  ist  eine  Pracht  von  einem  Becher!  Von  Golde 
schwer,  und  in  erhabner  Arbeit,  sind  kluge  Dinge  zierlich  drauf 
gebildet.    Die  stolze  Amazone  da  zu  Pferd,.. auf  einer  Stange  trägt 
sie  einen  Hut  nebst  einer  Fahn* ,  worauf  ein  Kelch  zu  sehen ; 
178 :  Nach  der  Prager  Schlacht ,  wo  Pfalzgraf  Friedrich  Krön'  und 
Reich  verloren..;  198:  Wohl  seh'  ich  den  Angel,  womit  man  dich 
zu  fangen  denkt;  222:  Sie  werden  unvermerkt  die  gute  Meinung, 
worauf  du  jctzo  fussest,  untergraben;  239:  Die  sichere  Hürde, 
•   worin  der  Mensch  geborgen  wohnt. . ;  255:  (Zum  Verrälher  werden, 
ist)  kein  Fehler,  wohin  der  Müth  verirrt  in  seiner  Kraft;  261: 
V    Es  giebt  im  Menschenleben  Augenblicke,  wo  er  dem  Wcltgeist  nu- 
AtcK  U  w.  Pädflj,  BA,  Vit,  HiU 
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her  ist  als  sonst ;  270 :  Ihr  babt  die  Neigung  nicht  enviedert,  wo- 
mit ich  gestern  euch  entgegen  kam;  273:  0cm  Grafenütel,  mein' 
ich . .  Ihr  suchtet  darum  nach ;  296 :  Im  Augenblick  y  du  sie  ant'au- 
gen  soll  zu  singen,  schaudert  sie  zusammen^  299:  In  der  Minute, 
worin  wir  sprechen..;  562:  Ihr  saht  duch  jüngst  am  Himmel  die 
drei  Monde..,  davon  sich  zwei  in  blufge  Dolcbgestalt  verzogen 
und  verwandelten ;  380 :  Das  Gerücht  von  einer  Schlacht  erschreckte 
sie,  worin  der  kaiserliche  Oberst  sei  gefallen:  388:  Ein  Lorbeer 
schmückte  seinen  Sarg ;  drauf  legte  der  Rheingraf  selbst  den  eige- 
nen Siegerdegen ;  89:  Er  kommt  vom  Hofe,  wo  man  mit  dem  Her- 
zog nicht  ganz  so  wohl  zufrieden  ist ,  als  hier."  —  So  viele  Beleg- 
stellen aus  einem  Bande  Schillers  theilten  wir  mit  und  hätten  ohne 
Zweifel  noch  weit  mehr  mittheilen  können,  sie  sind  thcils  aus  uq- 
gebundener,  grösstentheils  aus  gebundener  Rede.  Deshalb  wollen 
wir  aus  Schiller  noch  einige  Beweisstellen  aus  Prosa  angeben.  Sch. 
11.  18:  Aus  eben  dem  Kelche,  woraus  Sie  die  bittere  Galle  schö- 
pfen, schöpft  meine  Laune  lustige  Scherze;  23:  Schauspiele  und 
Romane  eröffnen  uns  die  glänzendsten  Züge  des  menschlichen  Her- 
zens ;  unsere  Phantasie  wird  entzündet ;  unser  Herz  bleibt  kalt ;  we- 
nigstens ist  die  Glut,  ux)rein  es  auf  diese  Weise  versetzt  wird,  nur 
augenblicklich  und  erfriert  fiir's  praktische  Leben;  33:  Tausend 
Tugenden,  wovon  jene  (die  weltliche  Gerechtigkeit)  schweigt,  weiv- 
den  von  der  Bühne  empfohlen;  42:  Natioualgeist  eines  Volkes  nenne 
ich  die  AehnÜcbkeit  und  Uebercinstimmung  seiner  Meinungen  und 
-Nei  gungen  bei  Gegenständen,  worüber  eine  andere  Nation  andere 
meint  und  empfindet.  —  So  weit,  —  Und  wie  spricht  Goethe  1  Wir 
wollen  sehn  ;  doch  nur  wenige  Belege  und  zumeist  aus  Prosa.  G. 
(St.  und  T.  1827)  10,  65:  Eine  Gesellschaft  gelehrter  würdiger 
Männer  hat  mir  den  Auftrag  gegeben,  an  jedem  Orte,  wo  ich 
dnrchreis'te  und  Gelegenheit  lande,  einen  Briefwechsel  zwischen  ih- 
nen und  den  besten  Köpfen  des  Königreichs  zu  stiften;  66:  Sie 
sind  an  einen  Ort  gekommen ,  wo  sich  einem  Fremden  zur  Aus- 
ITihrung  seiner  Geschäfte  unzählige  Schwierigkeiten  entgegensetzen^ 
72:  Mit  dieser  Erklärung  geh*  ich  nach  Aranjuez  ,  tvo  sich  unser 
Gesandter  aufhält .  . .  und  übermorgen  ist  der  Hof  und  die  Stadt  t/a^ 
ron  überschwemmt ;  76 :  Ich  will  die  Erklärung  schreiben  . . .  Nur 
versprechen  Sie  mir,  nicht  eher  Gebrauch  davon  zu  machen,  bis . . 
94:  Ich  weiss,  du  bist  nicht  für  diese  Heirath;  demungeachtet,  wenn 
dn  etwas  dagegen  zu  sagen  hast..,  so  sags  geradezu.;  119: 
Es  ist  ein  Zauberspiel .  . ,  das  mir  einen  Spiegel  vorhält ,  darin  ich 
das  Ende  nieiner  Verräthereien  ahnungsweise  erkennen  soll;  120: 
Sechs  tragen  die  Bahre,  darauf  der  bedeckte  Sarg  steht;  121:  Er 
erblickt  den  Sarg  und  fällt  sprachlos  drüber  hin ;  131  :  Seit  dem  Au- 
genblick, da  ich  gewiss  ward,  er  habe  mich  verlassen,  ist  alle 
Freude  meines  Lebens  dahin;  19,  349:  Es  überHUIt  sie  ein  Katarrh, 
womw-v  eine  Brusfkrankheit  wird;  351:  Nie  werde  ich  die  Ruhe 
des  Geistes ,  die  Klarheit  und  Deutlichkeit  vergessen,  wotiiil  er  die 
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Angelegenheiten  seines  Hauses  vornahm;  10,  23:  Ich  warf  den  Bal- 
len („soll  das  ein  Ball  sein?")  weg,  womit  ich  spielte:  20:  Zur 
Zeit,  wo.  .  zur  Stelle,        "  —  Gehen  wir  zu  Lessing  über.  „Wie," 
sagt  er,  „wenn  es  die  Freimaurer  wären,  die  sich  mit  zu  ihrem 
Geschäfte  gemacht  hätten,  jene  Trennungen ,  wodurch  die  Manschen 
einander  so  fremd  werden,  so  eng  als  möglich  wieder  zusammen  za 
ziehen?    (E.  und  F.  2  Gespr  );  alles,  was  die  Kunst  aus  den  gros- 
sen.. Augen  der  Gräfin  gutes  raachen  kann,  das  haben  Sie  redlich  ' 
daraus  gemacht.  —  Em.  Gal.  1.  Äufz.  4.  Auftr. ;  an  heiligen  Stätten, 
w^c.das;  die  Schilderei,  wouor^r^  diese  Kopie  ist  für  sie,  wenn 
sie   Geschmack  daran  (Inden,  das.;  er   war  za   kostbar,  der 
Ring,  als  dass  wir  ihn  sogleich  ohne  Verdacht  hätten  zu  Gelde  ma^ 
chen  können.    Endlich  ist  es  damit  gelungen.    Ich  habe  100  Pisto- 
len daßir  erhalten.  —  2.  Aufz.  3.  Auftr.  u.  s.  w.  Und  Moser?  Ueber 
dem  Durtich  war  der  Haup<scbrank,  nH)rin  die  Briefschaften,  die 
Becher  und  andere  Erbschaftsstücke  verwahrt  waren  (die  Spinnstube 
Patr,  Ph.);  init  eben  den  Gründen^  womit  Sie  mir  die  Spinnstube 
anpreisen,  könnte  ich  Ihnen  die  Dorfschenke  rühmen,  das.  wenn 
Sie  hierin  (in  der  Unterordnung  und  der  Gnippirung)  glücklich  und 
richtig  gewesen  sind:  so  wird  die  Verschiedenheit  des  Standortes, 
si'oraiLs  der  Leser,  wofür  Sie  schreiben,  Ihr  Gemälde  ansehen, 
nur  eine  allgemeine  Ueberlegung  verdienen.  („Wie  man  zu  einem 
guten  Vortrage  u.  s.w.  gelange").    Bei  Lichtenberg  (Verz.  einer  . 
Samml.  u.  s.  w. )  lesen  wir:  Eine  ganz  vollständige  Haui»pulvermüble, 
worin  Jedermann  sein  Schiesspulver  selbst  verfertigen  kann;  ...  die 
Thränen  an  den  Masken  sind  durch  natürliche  Perlen  vorgestellt, 
worunter  einige  für  die  nächsten  Verwandten  von  der  Grösse  einer 
Erbse  sind ,  das. ;  befinde  ich  mich  unter  einer  Rotte  nichtswerther 
Dedmalbrüche,  wopon  man  unendliche  Reihen  wegwirft  und  am 
Ende  den  ganzen  mächtigen  Verlust  mit  einem  paar  Pünktchen  oder 
einem  et  cetera  ersetzt?  (Rede  der  Z.  8  u.  s.  w.)    Vergl.  Rück. 
(Gesamm.  Ged.  4,  174) :  Jenen  Spiegel,  wodurch  den  Feind  Alexao«* 
der  hat  überwimden !  sammt  dem  Ringe,  durch  dessen  Zwang  Gei- 
ster Salomon  hielt  gebunden;  auch  den  Becher,  worin  Dschemschid 
überblickte  die  siel>en  Räume,  die  3  Talismane,  die  nun  sind  so 
lange  der  Welt  entschwunden :  lange  hatt'  ich  dai^'on  geträumt  und 
nichts  Rechtes  erfahren  können ;  in  der  Schenke  nun  hab'  ich  jüngst 
die  Kleinodien  aufgefunden;  3,  27:  Die  Erd'  ist  ein  geholter  Be- 
cher, darinnen  schäumt  als  Trunk  das  Meer;   der  Himmel  selber 
ist  der  Zecher,  er  beugt  sich  durstig  driiher  her;  30:  In  den  lau- 
ten Eichenwäldern,  wo  der  Schütz  nach  Blute  zielt;  46:  Tag,  wo 
n.  s.  w.    Lenau  (Gedichte  St.  und  T.  1837)  S.  52 :  Mochte  wieder 
in  die  Gegend,  wo  ich  einst  so  selig  war,  wo  ich  lebte,  wo  ich 
träumte  meiner  Jugend  schönstes  Jahr;  91:  Das  ist  der  Hain,  wo 
ich  mit  dir  oft  weilte,  das  ist  der  Büsche  wonnigliche  Haft,  wo  uns 
am  Flehen  süsser  Leidenschaft  unfesselbar  die  Zeit  vorüber  eilte ; 
96:  Am  Wieseohai)ge,./^o.. ^  Winter  spinnet  los*  und  leise  an  der 
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Faden  leichten  Flug,  webt  daran  aus  Schnee  und  Eise  bald  den 
Leicbenüberzug ;  106:  Die  Flut,  §vorin  der  Wunsch  des  finstera 
Gottes  ruht;  120:  Ein  Gericht,  woran  das  Glück  der  Aristokraten 
sich  schwelgend  mästet;  133:  Geschmeide,  daran  ihr  Herz  bangen 
mag,.  Brautschmuck,  dass  sie  die  Blicke  daran  erquicke*.;  Grüuze, 
uro,.  ;  Klopst.  (Mess.  6,  482):  Verwes  an  der  Sonne,  ha  der  off- 
Dco  Sonne,  Gebein  !  und  hör*  an  dem  Tage,  wenn  dem  verdorr- 
ten Gebein  Gott  ruft,  die  Stimme  des  Herrn  nicht;  und  in  der 
Ode  „dem  Erlöser^** :  der  Leben  Schauplatz ,  Feld,  wo  wir  schlum- 
merten ,  wo  Adams  Eokel  wird,  was  sein  Vater  war. . ;  o  du  Geßlde, 
der  Unsterblichkeit  dies  Leben  reift . . ,  o  du  mein  Meister,  zeige 
die  Wege  mir,  die  du  gingst,  worauf  die  Seher,  deine  Verkundiger, 
JWonne  sangen ;  zeig  mir  die  Laufbahn ,  wo  an  dem  fernen  Ziel 
die  Palrae  wehet;  Herder  (Terps.  3,  67):  Das  Buch,  dnrch  welches 
Balde  sich  dem  Papst  Alexander  VH.  empfahl  und  woßir  dieser  ihm 
eine  goldene  Ehreumünze  zusandte,  ist,  meines  Wissens,  das  letzte^ 
das  er  geschrieben,  seine  Urania  die  Siegcrinn ;  28:  In  den  obern 
Gegenden  Deutschlands ,  wo  Balde  lebte . ;  35 :  In  einer  Zeit ,  wo 
alles  zu  schwanken  scheint;  wo  man..;  das.  1,28:  Nur  der  Boden, 
worauf  du  stehst ,  ist  der  «leine ;  29  :  Eine  friedliche  Hütte  ,  wo 
nicht  die  Sorge ,  worin  Fleiss  und  die  Tugend  wohnt ,  ist  dem 
frohen  Gcmütbe  über  Olyrapia's  Rennbahn;  30:  über  Wolken,  wo, . 

8.  w,  I.V.  M. :  (Sempacher  Schlacht):  Einige  trugen  die  Helle- 
barden, womit  im  Pass  bei  Moorgarten  ihre  Ahnen  gestritten;... 
redlich  erstattete  die  Mannschaft  von  Millingen  dem  unglücklichen  Fürst 
ihren  Dank  um  die  Freiheiten,  wodurch  er  nach  einem  grossen  Brand 
ihnen  aufzuhelfen  gesucht;  Engel  (in  der  R.  am  Geburtstage  Fr,  W.II. 
1786:  das  Wort),  womit  er...  versiegelte.  —  Wir  schliessen  mit 
einigen  wenigen  Belegen  aus  dem  Mhd.  Walther  von  der  Vogelweide 
^herausg.  von  K,  Lachraaim)  singt  S.  15:  Mirst  geshchen  des  ich  ie 
bat,  ich  bin  komen  an  die  stat  da  got  mennischlichen  trat;  das.: 
Hinnen  fuor  der  sun  zer  helle  von  dem  grabe,  daV  inne  lac;  16:  Iq 
diz  lant  hat  er  gesprochen  finen  angeslichen  tac ,  da  diu  wilwe  wirt 
gerochen  und  der  weise  klagen  mac;  21:  Wir  han  der  zeichen  vil 
gesehen,  dar  an  vtiv  sine  kunft  wol  spehen ,  als  uns  diu  schrift  mit 
warheit  hat  bescheiden ,  39:  Heide  unde  walt  sint  beide  nii  val,  da 
manic  stimme  vil  suoze  inne  hat ;  87 :  Hüetent  iuwere  zungen :  da« 
zirot  wol  dien  jungen,  stoz  den  riegel  für  die  tür,  la  kein  böse  wort 
darjiir,  lä  kein  boese  wort  darfiir^  stoz  den  rigel  lür  die  tür...; 
hüetent  wol  der  oren ,  oder  ir  sint  tören.  lant  ir  boesin  wort  dar  in^ 
daz  guneret  iu  den  sin.;  99:  Welt  ir  wizzen  waz  diu  ongen  sJn,  du 
mf/ ich  si  sihe  dur  ellin  lant?  ez  sint  die  gedanke  des  herzen  mio: 
da  mite  sihe  ich  durch  müre  und  ouch  dar  want."  Wir  fügen  hinzu 
(der  Winsbeke  —  Budde's  Chrest.  I.  S.  106:  dien  wiben  allen  schone 
sprich,  ist  under  in  einiu  saclden  fri,  da  Li  sint  tüsent,  alder  me,  dien 
lugent  und  cre  wonet  bt . . ;  si  sint  der  wünne  ein  berender  stam  ,  du 
yon  wir  alle  sin  geborni  3.  109:  San»  hochgeburt       ao  dem  map 
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^  abd- tfi  d)Äi  wtbef  g|ar  vf^Wn,  ^rl  wir  nibt  tngcäM  kiesen  anj: 
Iwein  das.  S.  38:  (dd*  kiiaiber«;d^  ich  inne  «t^,  der  ist  roi  'ÜHm 
•eimldeD;  Nibelungen  wnk  (An»g»  v.  Lacfim.)  420:  Sus  nten  zao  der 
bSrge  die  beide  knene  nnde  gofbt«  Sehs  und  acbzec  tfirne  si  sahen  ' 
drmne  BikOf  dri  palas  wlte  und  einen  sal  wol  getan  von  edel^ 'mar* 
melsteine  gruene  alsam  eio  gras,  dar  inne  selbe  Priinhilt  mit  if  inge- 
ftinde  was;  445:  dö  sprach  ein  ir  gesinde:  „frouwe,  ich  mac  wol 
gehen,  daz  ich  ir  deheinen  mere  habe  gesehen:  wan  SKride  geUciitf 
einer  f/r///u/^^/- stat -  '  '  '  •  •  ^-  '   '  •  •  -  * 

Eine  Ziirückbrziehang  des  y,was'^  anf  ein  eigentliches  Subst. 
findet  man  l)ei  correcten  fcJchriftstellern  selten.  Zwar  wenn  Jacobi 
in  seinem  schönen  Gedichte:  „  Aschermittwoch**  sagt:  Und  das  brü-' 
derliche  Sehnen ,  abzuwischen  alle  Thranen :  was  die  Hand  der  Ar- 
muth  fiillt,  iiass  mit  Wohlthun  gern  vergilt:  ewig  kann's  nicht  unter- 
gehen !  Was  verwest,  mass  auferstehen:"  so  mochten 'wif  nicht  mH 
«Einiger  (Deutsch  Dichter.  BrlSntert  von  A  Wi^.,  Lpzg.  1831)1 
^  Beaieiiäiig  d«^  «rMi  n>ä9  auf  „Sehneo«'  laddil«  TfelBIdir  m 
ItÄleii  Satze:  ;,Däi%s:..  thraii^«<n.:  „was  «lieH.  d.  A.'f..;.?| 
f ergilt  **  parallel  hiflbi^naMen';  Härder  ]ie«Mi  Terpf.  %  SIÖ"haC:^ 
AidT;^  Lcb«r^  d»  efcne  der  PnModid  bloes  cteni  ltthaK 

iiifi''init'ir<yMi6r  uidlilbet  knt  lieaH/äNiia  üardi  Minfg  6nlP 
|(ehiing'  der  Stniiiier,  in  Intervallen,  Lfinge  und  Rihri^  der  Silben^; 
flllne  es  vit  wissei^i^  däse^lbe  Gemälde  aosÜfikk^;  was  der  Sattg4ir| 
im  höhern  Laiit  auHdriickt  und  der  Didifer  metrisch  i>ezeichnet.  — ' 
Auch  bei  Muser  lesen  wir  (Wie  mao^  z.  einem  g.  ii.s.  w  ):  Sic  (viele 
Schreibenden)  geben  uns  aus  ihrer  glühenden  Einbildungskraft  ein  fri^= 
sches  Gemälde  ,  was  oft  bont  und  stark  genag  ist  und  doch  die  Wir-' 
kunj;  nicht  thut,  welche  sie  erwarteten) ;  (die  allerliebste  Braut):  Man 
erstaunte  fihcr  die  schöne  Stickerei,  über  den  grossen  Fleiss,  über  die 
artigen  Erfindiinn^en  und  über  den  Witz,  womit  jedes  Läppchen  Zeu« 
ges,  was  hundert  Andere  weggeworfen  hätten,  genützt  und  ange- 
bracht Nvar;  das.  tlie  M«iftcr  befahl  ihr  (Kathar.)  aufzustehn  und  mir 
das  letzte  S/ihl  Damast  zu  zeigen,  wa.s  s^e  von  ihrem  eignen  Garn 
gewirkt  hatte;  das  Flachs,  M^a«  wir  noch  bat ten,  war  bald  aufgespon- 
nen (die  moral.  Vorth,  d.  hX         '  ->f^ö.u-?<<>.tw2  iot^ 

JBesonders  scheint  Laube  mit  dieser  Construction  sehr  Ifrogebig 
an  sein.  In  dem ,  was  Wulff  (Encyclop&die  der  dent.  N.)  ans  deste^ 
Beisenovellen  initth^t ,  .hiie  ich :  y,Sie  steckte  Ifarä  noA  das  -  Taschm*' 
tü^;  W^ebrStdhle  hatte  liegen  tessen,  in  die  Bmst  hinein;««^ 
ferner:  In  lil^  Vaters  Sehla/kinuher ,  tpat'wk  den  Hof  hthansgingil^ 
das  Booi,  ipWlii^  übersetzen  sollte,  zögerte-,  ders.  (cineTyroler  W 
flcUfhtiOI^jteaunkte  Drich^  als  gliche  Ihr  Basen  eiiiem  Mamicv^ 
äinkmiali  wtü  etff  dtteißr^  he^^Tsata'tnhtl.t  ^vers«^^^ 
tili  saßet;  Bf^ifu>äa  i^^^^  lag,  —  Aodf  F.  L.  Jahn 

(wider  die  Wortmengerei^  itf  s^ -Merken  a.  -d.  Spr.)  sagt:  Ein  freniM* 
dos  Sprachthura  ist  in  nnSerer'Sprarhe  ein- itOab,  'tifOM  die  süsse' 

Mtttleiauldi  gpip^lgl^  hei  ^müt^  besten  Sdnüttteft- 
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lern,  zumal  bei  Goethe,  kommen  Unebenheiten  vor,  wo  sie  nicht  aU 
Muster  dienen  können.  So  sagt  G.  18,  24:  Der  Vater  selbst  schien 
nur  durch  die  Finger  zu  sehn ,  nach  dem  Grundsatze  y  man  müsse 
den  Kindern  nickt  merken  lassen,  wie  lieb  man  sie  habe;  ders. 
(N.  W.)  9,  75:  i/ir  glauben  machen;  und  auch  Sch,  11,  213:  Di^ 
Schönen  in  Venedig  wissen  ihm  die  Kräitkungeu  vergessen  zu  roa-^* 
chen,  die  er  zu  Hause  mit  mir  theilen  muss}  Lafontaine  (die  Wir- 
kungen der  selbsts.  Grunds.) :  Susanne  war  unglücklich ,  und  das 
war  ihr  grösstes  Leiden,  dass  ihr  Mann  es  ihr  täglicii  merken  Hess, 
wie  sehr  er  bereue,  dass  er  ihr  seine  Hand  gegeben  habe;  ihnen 
empfinden  zu  lassen,  sagt  Musäus.  Obgleich  derartige  Koustructio~ 
Den  ¥om  bloss  logischen  Standpuncte  gerechtfertigt  werden  können  und 
deshalb  auch,  wohl  aus  nahe  liegenden  Gründen,  im  Französischen 
Geltung  haben,  so  scheinen  sie  uns  doch  der  deutschen  Auifassungs- 
weise  im  Nhd.  völlig  fremd  zu  sein.  —  Um  auf  unsere  Pronomina- 
lien  zurück  zu  kommen,  so  haben  wir  vom  Unterscliicde  des  ,,in'^: 
und  j,ein^^  in  diesen  Zusammensetzungen  schon  beiläufig  Belege 
gegeben,  wir  fügen  noch  hinzu:  Der  Fürst  ruhete  mit  einem  nach- 
denklichen Blicke  auf  dem  Gesichte,  das  ihm  so  wohl  bekannt  und 
doch  wieder  so  fremd  war;  es  war,  als  zählte  er  die  Furchen,  die 
er  selbst  darein  gegraben  hatte  —  Sch.  11,  104;  es  ist  eine  Familie 
darein  verwickelt,  die  ich  Ursache  habe  zu  ehren,  das.  161;  geh,^ 
im  Duft  der  Blüthen  nasche,  und  am  Abend  drein  zerrinne;  K.  4, 
62;  vorüber,  Lied,  am  bretternen  Geschirre,  darein  der  Tod  ge-^ 
pflanzt  die  Rose  bleich  —  Lenau  51 ;  er  überreichte  ihr  einen  zie- 
gelfarbenen  Carniol,  worein  ein  Anker  gegraben  war  —  Thiimm(^ 
(Wilhelmine  Lpzg.  1769)  50;  nach  ihr  ergriff  der  Magister  ein 
schneeweisses  Herz,  worein  eine  witzige  3  geätzt  war  —  das.  115; 
Engel  (Edelknabe  11.  Auftr.):  Ich  zittere  vor  der  Gefahr,  worein 
ich  es  hätte  stürzen  können.  Ueber  Personennamen,  welche  ein  dem 
natürlichen  Geschlechte  widerstreitendes  grammatisches  haben,  sagt 
Burch.  a.  a.  O.  170,  es  könne  das  natürliche  Geschlecht  erst  ein- 
treten, wenn  in  einem  andern  Satze  Bestimmungswörter  darauf  zu- 
rück deuteten.  Meint  er  hiermit  auch  das  Relativ?  Aehulich,  ob<- 
wol  noch  unbestimmter  äussert  sich  Hcyse  a.  a.  O.  S.  129.  Unsere 
Ansicht  des  freiem  Gebrauchs  hierin  ist  auf  die  folgenden  Beispiele 
gegründet,  obwol  wir  nicht  mit  Rabener  „die  Fräulein"  im  Sing, 
sagen  werden,  was  eine  unleidliche  Mengerei  wäre.  Sch.  11,  265 
hat:  Das  Frauenzimmer  ist  weiss  gekleidet  und  ein  Brillant  spielt 
an  ihrem  Finger;  G.  10,  218:  Ihr  wisst,  dass  in  dem  Schloss  von 
Villa  Bella  ein  Mädchen  wohnt,  Verwandte  des  Alonzo,  Ich  liebe 
«w/  139:  Ein  liebes  f Veilchen,  mit  der  ich  mich  vertragen  werde; 
21,  194:  Aus  seinem  ganzen  Verfahren  glaube  ich,  dass  er  wähnt^, 
früher  ein  weibliches  Miesen  unseres  Kreises  verletzt  zu  haben, 
deren  Schicksal  ihn  jetzt  beunruhigt;  6  (N.  W.)  115:  Mädchen, 
von  der,^  Less.  E.  Gal.  1.  Aufz.  6ter  Auftr.:  Ein  Mädchen  ohne 
Vermögen  und  ohne  Rang  hat  ihn  (den  Grafen)  in  ihre  Schlinge 
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zuziehen  gcwnsst;  F.  Jakobs  (Anrora):  Fniulein  (sing.),  die  . 

Uhland  (Ged.  S.  225):  Das  Fräulein  band  um  i/iren  Nacken  ,  . 

Zum  Schlüsse  fügen  wir  noch  einige  Beispiele  über  die  Ver- 
bindung des  Wortes  all  mit  Demonstrativ  -  Pronomen  bei.  VergL* 
Ifrdr.  Terps.  8,  44:  Aus  diesem  allem  wirst  du  leicht  abnehmen, 
dass  ein  neues ,  seltenes ,  schönes  Gedicht  .  .  .  eine  nicht  so  gar 
leichte  Sache  sei;  G.  23,  282:  Wir  werden  erinnert,  dass  wir  voo 
allem  dem  y  was  uns  entzückt,  nichts  in  uns  aufnehmen  dürfen; 
19,  290:  Ich  las  die  Bücher  und  wusste  am  Ende  kein  Wort  voa' 
alle  dem,  was  darin  gestanden  hatte;  20,  55:  Lothario  sprach^, 
wenig  zu  all  diesem;  20,  113:  Nachdem  er  sich  viele  Mühe  ge- 
geben, sie  zu  überzeugen,  dass  er  sie  zu  Personen  bringen  wofle,^ 
«•o  er  sie  öfters  sehen  werde,  schien  sie  von  alle  dem  nichts  ge-, 
hört  zu  haben;  Sch.  6,  199:  Der  flerzog  weiss  von  all  demmchi&i 
232:  von  all  dem  ist  die  Rede  nicht ^ei  uns;  11,  65:  Ich  konnte' 
nichts  mehr  von  alle  dem  hervorrufen ,  was  mich  vor  einer  Viertel-^ 
stunde  zum  Rasen  gebracht  hatte;  103:  J)iesem  allem  hatte  seine 
eiserne  Gesundheit  widerstanden;  270:  Nichts  von  dem  Allem; 
Less.  E.  Gal.  1.  Aufz.  6ter  Auftr. :  bei  alle  dem  ist  er  doch  ein' 
sehr  würdiger  junger  Mann;  2.  Aufz.  6.  Auflr,:  Jetzt  weiss  ich  von^ 
dem  allen  nichts;   2,  10:  Bei  dem  allen,  was  thut  das?  5,  5: 
Bei  dem  allen  (bis);  noch  einmal  G.  10,  96:  Du  sagst  mir  von 
allem  dem  nichts?  97:  wenn  ich  denn  mit  allem  dem  fertig  war, 
dann  sah  ich  mich  erst  nach  einer  Partie  für  dich  um;  30,  329;. 
von  alle  dem  Trübsal ;  Engel  a.  a.  O. :  In  alle  dem ,  wie  viel  Quellen .  / 
hat  er  uns  geStTnet;  —  es  findet  sich  auch:  von  allen  dem  ob- 
gleich vielleicht  selten.    Grimm  möchte  Gr.  I,  1080  in  der  Form  alle' 
der  genannten  Verbindung  einen  Ueberrcst  des  alten  instr,  finden.—' 
Coesfeld,  Teipel, 


Ueber  Sophokles  Oedipus  Rex  v.  8,  sagt  Voltaire 
(Thcatre  de  Voltaire,  Tome  I.) : 

„Die  Scene  wird  im  Sophokles  durch  einen  Chor  am  Fusse 
der  Altäre  niedergestreckter  Thebaner  eröffnet,  welclic  mit  Thränen 
und  Geschrei  die  Götter  um  das  Ende  ihrer  Leiden  bitten.  Oedipus,' 
ihr  Befreier  und  ihr  König,  erscheint  mitten  unter  ihnen. 

„Ich  bin  Oedipus,  spricht  er  zu  ihnen,  so  gerühmt  von  jeder- 
mann.^^   Es  ist  einige  Wahrscheinlichkeit  vorhanden,  dass  den  The-, 
banern  nicht  unbekannt  war,  dass  er  Oedipus  hiess. 

Was  den  grossen  Namen  anbetrifft,  dessen  er  sich  rühmt,  so 
sagt  Dacier,  dass  diess  eine  Geschicklichkeit  des  Sophokles  sei, 
d  r  dadurch  den  Charakter  des  Oedipus  als  stolz  begründen  wolle.' 
^  -r-  Diese«  spricht  nicht  sehr  für  die  Vollendung,  zu  welcher' 
an  vor  einigen  Jahren  behauptete ,  dass  Sophokles  die  Tragödie 
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erhoben  habe;  und  es  sclicint  nicht,  dass  man  in  ans* rem  Jahrhun- 
derte so  unrecht  habe,  einem  Dichter  seine  Bewunderung  zu  ver-- 
sagcn,  der,  um  seine  Personen  kenntlich  zu  noachen,  keine  andere 
Kunst  anwendet,  als  die  eine  sagen  zu  lassen;  ich  heisse  Oedipus^' 
so  gerühmt  i^on  Jedermann;  und  die  andere:  ich  bin  der  Ober- 
priester  des  Jupiter.  Diese  Plumpheit  wird  heutzu  Tage  nicht  mehr, 
als  edle  Einfachheit  betrachtet/^ 

Den  harten  Vorwurf  bat  meines  Wissens  noch  niemand  von  dem. 
Dichter  abgewendet ,  und  dennoch  scheint  er  bei  einer  etwas  andera 
Auffassung  der  Stelle  von  selber  zu  verschwinden.  ^ 

Oedipus  tritt  aus  seinem  Palaste  auf  die  Bühne ,  wo  er  sich.  , 
von  den  Abgeordneten  Thebens  erwartet  weiss,  mit  einem  tiefen. 
Gefühle  für  das  gegenwärtige  Elend  seines  Reichs  und  einem  bit-, 
fern  Bewusstsein,  wie  sehr  der  Schein  seines  äussern  Glückes  voai  ' 
der  trüben  Stimmung  seines  bekümmerten  Herzens  absteche.  ; 

Diesen  Gegensatz,  nicht  eine  Andeutung  des  Stolzes  seines,. 
Helden  oder  eine  plumpe  Bezeichnung  der  Person  hatte  Sophokles^ 
sich  auszudrücken  vorgenommen,  als  er  seinem  Oedipus  die  Worte«- 
lieh:  nicht  durch  Andere ^  meine  Kinder ,  wollte  ich  eure  Kläger»^ 
hören;  selber  bin  ich  da,  der  ich  in  den  Augen  der  If^elt 
zwar  ein  berühmter  Oedipus  heisse  j  aber  doch  in  meinem  flerzeo. 
mich  jetzt  so  unglücklich  fühle. 

Nicht  mit  der  Miene  und  dem  Tone  des  Stolzes  wird  Polus,. 
als  er  diese  Worte  vortrug,  sie  gesprochen  haben,  sondern  mit  dea, 
Zeichen  innersten  Mitgefühls.  , 

Wahrscheinlich  müssen  wir  uns,  ehe  Oedipus  auf  der  Bühne 

auftritt,  in  den  stillen  Gemächern  seines  Palastes  eine  Handlung 

denken,  derjenigen  ähnlich,  welche  den  Oedipus  des  Seneca  eröüiiet« 

^^^^3eneca  finden  wir  ihn  im  Zwiegespräche  mit  Jokaste; 

^        Quisquamne  regne  gaudet?  o  fallax  bonam, 
Quantum  malorom  fronte  quam  blanda  tegis! 
Ut  alta  ventos  Semper  excipiunt  juga, 
Rupemque.  saxis  vasta  dirimcntem  freta, 
Quamvis  quieti,  verberant  fluctus  maris: 
Imperia  sie  exceUa  fortunae  objacent. 
Quam  bene  parentis  sceptra  Polybi  fugeram, 
Curis  solutus,  exsul,  intrepidus,  vagans! 
Coelum  deosque  testor,  in  regnum  iiicidl.  ^ 

Ja,  wenn  es  wahr  wäre,  was  Winckelraann  aus  einer  zu  Her- 
kulanum  aufgefundenens  Tesera  mit  der  Aufschrift  AJCXYaOY 
schliesscn  wollte,  dass  in  den  griechischen  Pflanzstädten  noch  zu 
den  romischen  Kaiserzeiten  Stücke  des  Sophokles  und  Aesch^lus 
aufgeführt  worden  seien:  so  könnte  man  annehmen,  dass  Seneca 
durch  diese  Stelle  des  Sophokles  mit  dieser  durch  traditionell  fort- 
gepflanzte Declamation  ihr  gebliebenen  Deutung  erst  auf  den  Einfall 
gebracht  worden  sei,  sein  Stück  mit  dem  in  diesem  gleichen  Sinne 
gehaltenen  Gespräche  zwischen  Oedipus  und  Jokaste  zu  eröfl'nen. 

a  F.  R. 
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Ueber  die  deutsche  Sprache  auf  uosern  GymaasieDy. 
fteal*  und  höhmd  Bnfgenchiilen. 

l>cr  Kapier  für  deutsche  Sprache  Arndt  sagte  im  Jahre  1813, 
reich  und  vielseitig  die-deitfache  SptaclK  in  ihren  Gründen  und' 
Q^UeD  ist,  so  viele  und  givite  Anbgeft  W Ifoftrefflichkeit  sie  hat:' 
•»  «t  dach  keine  Sprache  wn  den  Eigenen  so  wenig  «nsgebildeC 

und  80  sehr  Ternachiassigt ,  als  die  deutsche  Sprache,  so  dass  man 
Thränen  weinen  konnte,  wenn  man  bedenkt,  wie-  wenige  Dentsche 
den  Klang  und  den  Wohllaut  und  die  Gewalt  ihrer  Sprache  kennen, 
geschweige  denn,  dass  sie  die  innere  Tiefe  uml  den  schweren  Reich-, 
tbum  ahnen,  der  für  sie  ein  versunkener  Schatz  ist.    Wer  sieht  — • 
ich  frage  euch,  Deutsche,  und  erinnere  euch  daran,  damit  ihr  euch 
schämet,  wer  sieht  aiulerswo  die  Ericheinuiig,  die  wir  jeden  Tag 
sehen  können,  dass  von  tausend  Deutschen  kaum  einer  richtig  dentsch 
lesen  und  au&sprechen  kann?  —  So  sorglos  sind  wir  der  eigenen 
Yortreffitchkdt  bei  dec  Jagd  nach  dem  Fremden  und  bei  der  Ueber- 
schätzung  des  Fremden,    Wenn  ein  gebildeter  Schwede  in  Stock-' 
hohuy  ein  gebikUter  FnAsoi»  Sü  F^m  •  oimI  em  gebildeter  Italiener 
k  IWoK  jo  acftvtdisdi,  ftwaaihdi-  «tod*  ItiliSafMb  iptlchen»  &1a' 
MMotr  üMMT  gehildtteileii  OIHfeB'iO'Ziifdi»  Staltgwt«  Mfuicte^ 
ja  m  Ontdoi  y '  Bcrite  mul  Hmonw,  W9  aie'tldi  «nf  tbra  AmspraelM' 
qad  KMit  wAm  dwts  cinbiMtey  ^otta^k'  wpmAmä'—  wdMn  aollM' 
er  'flidMn  vor  den  SpoMr  vmk  Mftditer'te  Zohfirerf  Her  deutach«' 
Oeldwle,  KDaatler»  'Graf  ond  Freiherr  schlml'sich  nicht,  seine' 
MyiteBiiinKhe  zu  sprechen,  wie  sdn  Bedienter  Wd  Kutscher 
tfmAm »  er  «ärde  oalreellidi  sein^  imd  bis  an  die  Ohres  err6lhe%' 
weiw  iDHi  ihm  sagte,  er  spreche  FuMettsch  wie  die  Bauern  t<stl; 
Auvei^e  und  Franche  Comt^    Aflet  einas  der  Mensch  lernen ,  der' 
anf  Bildung  Ansprach  machen  will ,  nnr  seine  Sprache  will  der  Deutsche 
nicht  lernen,  die  toll  ihm  von  s^bst  kommen.    Sech»  bis  acht  Jahre' 
quält  sich  tier  junge  Edelmann  und  Fürstensohn ,   dass  er  richtig«' 

.  fran^östsch  lesen  uod  sprechen  lerne;  zehn  bis  zwölf  Jahre  zerar- 
beitet der  bürgerliche  Schüler  sich,  dem  Griechischen  und  Lateini-' 

.  sehen  den  rechten  Ton  und  Uauoh  abzulaiiscPien ,  was  bei  einer 
todten  Sprache  doch  nie  zur  Klarheit  gebracht  werden  kann, 
das  Deutsche  ist  und  bleibt  ihnen  eine  Nebensache.    So  ist  c£  na^ 
t&rlich  gekommen^  dass  man  der  deutschen  Sprache  Schuld  gegeben 

'  hat,  was  die  Schuld  der  Nachiiisiigkeit,  YeracHtnng  und  Lnwiäseu-^ 
heit  ihrer  lieber  oder  vielmehr  ihrer  Nichtäbcr  ist.'* 

Wemi  auch  diese  Worte  unsersi^  AnMlfs  nicht  mehr 
«Meie  2eitcii  peaet», « wem  eM  die  VevwM,  die  Aittdt  ISIS' 
ieioai'  dcvMcB  liiibnifeni  aeditef  'eaa  Mdrt  mehr  in  den  4h9$i^ 
(icffeDy  da  alerdiiiys  sedijepeii  ewig' deikirSrdigen  ZeMetf • 
1|Ui^g  eis«  flMlyr.  ämtmiU^^mmdKm^  H  eml  i»  Mim 
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wichtige  Stimmen  für  den  bessern  Unterricht  im  Dcntschen  lan^' 
geworden  sind ,  so  lässt  sich  im  Ganzen  doch  nicht  leugnen ,  das3* 
der  deutscheu  Sprache  und  Literatur  auf  allen  iiiiscrn  höbcrn  Schu- 
len n'>ch  nicht  die  Aufmerksamkeit  gewidmet  wird,  die  sie  verdienen^ 
Wenn  wir  die  Lections-Verzeichni.<se  unserer  höhern  Bildungsanstalten, 
wie  ich  sie  in  Ueberschrift  angcfiihrt  habe,  ansehen,  so  werden  wir 
im  Allgemeinen  finden,  dass  in  den  obern  Classen  der  deutschen. 
S|>rache  mit  Einschluss  der  Literatur  zwei ,  höchstens  drei  oder  vier» 
Stunden  zugetbeilt  sind.     Zwar  sind  in  den  untern  Classen  diesemi 
Unterrichtsgegenstande  mehrere  Stunden  angewiesen ,  aber  frage  ich' 
jeden  Lehrer,  der  diesen  Unterrichts-Zweig  je  gelehrt  hat,  ob  er  bei 
jungen  Menschen  von  10,  11,  12  Jahren  im  Stande  ist,  diesea- 
wichtigen   Gegenstand  so  vorzutragen,    dass  nicht  für  die  obem^ 
Classen  noch  viel  zu  thun  übrig  bleibt    Soweit  ich  nach  aufmerk- 
samer Beobachtung  die  Sache  kennen  gelernt  habe,  wird  gewöhnlich < 
in  den  obern  Classen  keine  Grammatik  mehr  vorgetragen ,  diese  wird< 
in  den  untern  und  mittlem  Classen  abgemacht,  die  wenigen  Stuo«:: 
den,  welche  man  dem  Deutschen  zuwendet,  werden  dHzu  bestimmtet 
nach  «len  eingeführten  Handbüchern  oder  dem  mündlichen  Vortrage'^  • 
des  Lehrers  Anleitung  zum  deutschen  Stil  zu  geben,  Aufgaben  z«: 
Ausarbeitungen  den  Schülern  mitzutheilen,  die  verbesserten  Aufsätze' 
zurückzugeben ,  Dispositionen  zu  machen  und  wenn  die  Zeit  es  er^."  ' 
laubt,  Musterstücke  aus  angelegten  Sammlungen  vorzulesen  und  hier 
und  da  zu  erklären.    In  der  einen  Stunde,  die  man  gemeiniglich 
der  Literatur  widmet,  lernt  der  Schüler  allenfalls  den  Bildungsgang 
der  deutschen  Sprache  kennen ,  die  Namen  der  vorzüglichsten  Schrift*» 
steller,  wenn  es  möglich  ist,  einen  kurzen  Lebensumriss  derselbeo' 
und  die  Titel  der  von  ihnen  hernusgegebenen  Werke.    Will  nual 
der  fleissige  und  gewissenhafte  Lehrer  wenigstens  in  dieser  cineo» 
Stunde  dies  Alles  erreichen,  so  muss  er  wahrlich  eilen,  es  bleibt^ 
ihm  keine  Zeit  übrig  ausser  Zahlen  und  Namen  noch  einzelne  BeA 
merkungen  über  die  Leistungen  beizufügen,  denn  wie  in  aller  Welt: 
köunte  er  sonst  das  ganze  Gebiet  umfassen,  zumal  den  Vorschridtea 
und  dem  allgemeinen  Wunsche  gemäss,  wenn  auch  nur  und  am- 
Schlüsse  des  Jahres  bei  den  öffentlichen  Prüfungen  damit  zu  glänzen,^ 
Gedichte  und  Stellen  aus  classischen  Schriftstellern  auswendig  gelernt' 
werden  müssen  und  sollen.    Welchen  Bildungsgang  die  grossen  Män- 
ner genommen ,  welche  wichtige  Umstände  sie  auf  diesen  oder  jenen 
Weg  geführt  haben,   kann  bei  den  meisten  nicht  einmal  berührt, 
geschweige  denn  mit  wenigen  Worten  erörtert  werden,  denn  dazu 
langt  die  so  dürftig  zugemessene  Zeit  nicht.    Für  Grammatik,  l'ros- 
odie  und  Metrik  kann  in  so  wenigen  Stunden  ebenfalls  nur  Noth- 
dürftiges  geleistet  wenlen  und  noch  viel  weniger  können  die  deut- 
schen Schriftsteller  klar  und  deutlich  dem  Geiste  unserer  Schüler 
vorgeführt  werden,  sie  lernen  keineu  einzigen  ganz  und  genau  ken- 
nen, nur  Bruchstücke  werden  ihnen  gegeben  und  was  man  so  oft 
bei  den  iMteiul^chen  und  griechischen  Chiestomathieen  getadelt  hat. 
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tes'  die  Schüler  hierbei  nur  Binzeloel  von  den  Autoren  kennen 
lernten  und  bald  von  einem  zu  andern  ubergingen,  und  so  das  Ki-» 
geuthüinlichc  derselben  nicht  gründlich   erfassen  könnten ,  wird  bei 
dem  Unterricht  im  Deutseben  angewandt.    Dieser  mangeliiaite  Unter'» 
rieht  im  Deutschen  wird  aber  nicht  allein  in  einzelnen  Provinzen  des 
Yaterlamies  gefunden,   sondern  in  ganz  Deutschland.     Durch  die 
trefflichen  MaasregeUi  der  jireussiscben  Regierung,  die  nicht  nur  für 
die  materiellen  Interessen  Deutschlands  durch  den  Zollverband,  son- 
dern auch  für  die  geistige  Verbindung  durch  den  Prngiammentausch: 
fast  aller  Gymnasien  so  lobenswertbe  Sorge  trägt,  liegen  von  fast 
ganz  Deutschland  die  Programme  uns  vor,   aus  ihnen  entuebmea 
vir  ganz  genau,  was  auf  den  einzelnen  Gymnasien,  Real-  und  hö* 
hern  Bürgerschulen  gelehrt  wird,  und  welchen  Bildungsgang  die  ein-, 
seinen  Regierungen  für  ihre  Schulen  eingeschlagen  haben.    Aus  der 
Vergleichung  derselben  geht  hervor,  dass  die  Einrichtung  bei  allen 
so  ziemlich  dieselbe  ist,  nur  wenige  Abweichungen  finden  sich,  bei* 
den  gelehrten  Schulen  sind  die  classischen  Sprachen  vorherrschend,', 
bei  den  übrigen  die  Realien  und  neuere  Sprachen,  bei  allen  aber^ 
wird  meiner  Ansicht  nach  für  das  Deutsche  zu  wenig  gethan.  Dass> 
ein  grosser  Theil  unserer  jungen  Leute,  mögen  sie  den  gelehrten 
Studien  sich  widmen  oder  ein  anderes  Fach  ergreifen,  den  an  sie 
gemachten  Forderungen  nicht  entsprechen,  beweisen  die  steten  Klagen-, 
von  den  Behörden,  dass  die  jungen  Leute  bei  ihrem  Eintritt  ins 
practische  Leben  trotz  der  vielen  und  mannigfaltigen  Kenntnisse,  die» 
sie  sich  erworben,  bei  Abfassung  von  deutschen  Arbeiten  nicht  das 
leisten ,  was  sie  leisten  sollen.    Dieser  zu  geringen  Vorbildung  in 
der  Mutters|)rache  schreibe  ich  es  allein  zu,  dass  man  so  oft  nocht 
z.  B.  bei  Bescheiden  von  Seiten  einzelner  Gerichte  und  Richteri 
Schreiben  erhält,  die  ein  Laie  gar  nicht  verstehen  kann,  die  voii!» 
eingestreueten  lateinischen  Ausdrücken  und  andern  dunkeln  Sätzea^ 
so  voll  sind ,  dass  zu  ihrer  Verständniss  und  Erklärung  ein  Commen-I 
tar  nöthig  zu  sein  scheint.    Im  Vorübergehen  will  ich  nur  die  vielen 
schwülstigen  und  nicht  selten  fehlerhaften  Anzeigen  in  den  öfient- 
liehen  Blättern  und  Zeitungen  anführen,  aus  denen  man  gewiss  sehen 
wird ,  dass  ich  nicht  Unrecht  habe.    Wie  kann  dies  aber  auch  an«^ 
ders  kommen!  Selbst  wenn  auf  unsern  Schulen  die  Schüler  in  den/ 
obern  Classen,  wenn  die  Lehrer  sonst  fleissig  sind  und  guten  WiU. 
len  haben,  alle  14  Tage  einen  Aufsatz  bringen,  so  ist  dies  für  cinen^ 
Deutschen  viel  zu  wenig  Uebung,  als  dass  er  so  richtig  und  gut^ 
deutsch  schreiben  lernen  solle.    Man  wird  mir  zwar  einwenden ,  dass/l 
da  Geschichte,  Geographie  und  die  übrigen  Realien  in  deutscher 
Sprache  vorgetragen  würden,  da  die  Schüler  die  gelesenen  lateini-t' 
sehen  und  griechischen  Schriftsteller  ins  Deutsche  übersetzen  müssten/ 
so  hatten  sie  ausser  den  deutschen  Stilübungenn  och  Gelegenheit  und; 
Veraidassung  genug  sich  in  der  Muttersprache  zu  üben,  allein  ich' 
glaube,  dass,  oi>gleich  sie  dadurch  allerdings  ihren  mündlichen  Ausnt 
druck  sehr  üben  und  durch  die  Uebersetzuiigcn  sehr  viel  lernen, 
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sie  dennocb  viel  zu  wenig  dabei  Eigenes  zu  Tage  fordern  nnd  da- 
.  her  in  ihren  schriftlichen  Arbeiten  stets  zuriirk  bleiben.    M\n  lese 
nur  die  Abiturienten-Arbeiten,  wie  wenige  Schüler  erreichen  in  ihren 
deutschen  Arbeiten  das  vorgesrhriebene  Z»el ,  sie  desshalb  allein  zu- 
rückweisen zu  wollen  und  ihnen  d>is  Zeu^niss  der  Reife  verweigern, 
würde  hart  sein  und  in  manchen  Fällen  sognr  ungerecht ,  wenn  sie. 
tonst  fleissig  und  ordentlich  waren ;  rs  Hegt  ja ,  wie  ich  eben  gezeigt, 
die  Schuld  nicht  an  ihnen.    Auch  auf  unsern  Universitäten  geschieht 
für  deutsche  Sprache  und  deutsche  Stilübiingen  viel  zu  wenig  und 
es  giebt  gewiss  sehr  viele  jtmge  Leute,  die  bei  ihrem  dreijährigen 
Aufenthalt  auf  der  Universität  nicht  einen  deutschen  Aufsatz  zu  brin-. 
gen  Veranlassung  haben,  ist  es  also  daher  nicht  zu  erklären,  wennf 
sie  später  im  practischen  Leben  den  an  sie  geraachten  An  fordern ngew 
nicht  entsprechen  und  selbst  im  Amte  ihrer  Muttersprache  nicht  so 
mächtig  sind,   als  sie  es  sein  8«>llten.    Wir  haben  zwar  auf  allen 
unsern  Gymnasien  Bibliotheken,  ans  denen  den  Schülern  Bücher  zum 
'  Lesen  gegeben  werden,  besonders  in  der  Absicht,  um  durchs  Lesen 
und  Auszugemachen  den  Stil  selbst  zu  bilden,  aber  dies  Alles  reicht 
nicht  hin,  um  gute  Stilisten  zu  bilden.    Viele  junge  Leute  lesen  ztt' 
flüchtig,  blos  des  Vergnügens  wegen,  ohne  sich  weiter  um  den  Stil 
und  die  Grammatik  zu  kümmern ,  sie  machen  auch  Auszüge ,  d.  4i. » 
sie  schreiben  viele  Stellen,  die  ihnen  gefallen,  aus,  was  auch  seinen 
grossen  Nutzen  hat,  allein  auf  eine  selbstständige  Entwickelung  hat 
dies  zu  wenigen  Einfluss.    Es  muss  demnach,  um  diesem  Uebel- 
stande  abzuhelfen,  auf  unsern  Schulen  der  deutschen  Sprache  mehr* 
Zeit  gewidmet  werden,  die  Schüler  müssen  theoretisch  und  practisch*  - 
mehr  geübt  werden,  sie  müssen  nicht  nur  die  deutschen  Schrift stellef* 
dem  Namen  nach  kennen  und  allenfalls  aus  Einigen  einige  Bruch- 
stücke inne  haben,  es  muss  ihnen  das  ganze  Gebiet  der  Sprache* 
vor  Augen  liegen ,  es  müssen  classische  Schriftsteller  gelesen  und  er-* 
klärt  werden.    Dazu  gehört  freilich  mehr  Zeit,   aber  diese  sollte- 
«loch  dem  deutschen  Sprachunterricht  wohl  gegönnt  werden.  „In  seiner^ 
Muttersprache,  sagt  Jahn,  ehrt  sich  jedes  Volk,  in  der  Sprache* 
Schatz  ist  die  Urkunde  seiner  Bildungsgeschichtc  niedergelegt;  hier' 
waltet,  wie  im  Einzelnen,  das  Sinnliche,  Geistige,  Sittliche.  Ein 
Volk,  das  seine  eigene  Sprache  verlernt,  giebt  sein  Stimmrecht  in' 
der  Menschheit  auf,  und  ist  zur  stummen  Rolle  auf  der  Völkerbühne 
verwiesen.    Mag  es  denn  aller  Welt  Sprachen  begreifen  und  über- 
gelehrt bei  Babels  Thurmbau  zum  Dolmetscher  taugen;  es  ist  kein 
Volk  mehr,  nur  ein  Mcngsel  von  Staarmenscheu." 

üeber  die  Vortrefflichkeit  der  deutschen  Sprache  ist  heut  za 
•Tage  nur  eine  Stimme,  ihre  Ausbildung  hat  einen  hohen  Grad  von 
Vollkommenheit  erlangt  und  ist  im  steten  Fortschreiten  begriffen. 
Unsere  Muttersprache ,  sagt  Heyse  in  seinen  deutschen  Sprachlehren, 
steht  unter  allen  lebenden  Sprachen  als  eine  der  ältesten  oben  an, 
und  giebt  weder  an  Ausbildung,  noch  an  Bildsamkeit  irgend  einer 
andern  Sprache  etwas  nach  j  sie  übcrtriiTt  vielmehr  die  meisten  neuem 
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Sprachen  an  RL-ichthtiin ,  Gescbmeidigkcit  und  Kraft,  weshalb  denn 
auch  Arndt  so  (reffend  bemerkt,  nnsre  Sprache  hat  einen  Reich- 
thuin,  den  man  wirklich  unerschöpflich  nennen  kann,  und  den  ein 
Deutscher  mit  dem  angestrengtesten  Studium  eines  Inngen  Lebens 
nimmer  umfassen  mag.  Schon  Vide  unserer  Vorfahren  Hessen  sich 
über  die  Vortrefflichkeit  unserer  Muttersprache  vernehmen  und  fan- 
den es  unrecht,  dass  die  Deutschen  mehr  das  Ausländische  liebten 
.und  ihre  eigene  Sprache  Temacblässigten.  Ich  hofTe  den  Lesern 
dieser  Zeilen  einen  Gefallen  zu  thun,  wenn  ich  aus  den  Vielem 
hierüber  Geschriebenen  aus  einem  am  Ende  des  17ten  Jahrhunderts 
erschienenen  Werke  Folgendes  in  einem  Auszuge  mittheile.  „Prächtig 
und  zierlich,  heisst  es,  ist  auch  die  deutsche  Sprache,  denn  wenn 
sie  wünschet,  lobet  oder  danket,  so  muss  die  spanische  Fracht  und 
welsche  Zierlichkeit  erstummen.  Dahero  K5nig  Philipp  in  Spanien, 
als  er  seinen  Herrn  Vater,  Kaiser  Carl  den  Fünften,  mit  einer 
prächtigen  Lobrede  einholen  wollem^  auf  des  Redners  abgelassene 
Frage:  In  was  vor  einer  Sprache  solche  verrichtet  werden  solle? 
geantwortet:  ob  er  nicht  wüsste,  dass  die  Teutsche  allein  zur  ße- 
wiilkommnung  eines  Kaisers  geschickt  sei.  Sie  ist  klar  uml  <leutiich, 
Ton  aller  Falschheit  und  Betrug,  UngewiFsheit ,  Zweisinnigkeit  und 
verwirrten  Wesen  entfreiet,  weswegen  sie  auch  durch  die  grimmige 
Fluth  80  vieler  Zeiten  und  Jahre  hindurch  gedrungen  und  bei  so 
onzühlbaren  Veränderungen  sich  immerfort  erhalten.  Kaiser  Rndol[)h 
der  Erste  hat  im  Jahr  1273  zo  Nürnberg  um  dieser  Sprache  willen 
einen  Reichstag  gehalten,  und  zur  selbigen  Zeit  diesen  Schluss  ge- 
macht :  Dass  zur  Vermeidung  busen  Betrugs  forthin  alles  in  derselben 
vorgebracht ,  gehandelt  und  verabschiedet  werden  soll ,  welchen  Kaiser 
Maximilian  auf  dem  Reichstage  zu  Cöln  im  Jahre  1512  von  neuem 
bestätigt,  welches  die  Niederländer,  wie  Grotius  von  dem  Alterthum 
des  holländischen  Gemeinenwesens  anziehet,  ebenfalls  zu  einer  Satzung 
bewogen,  KrafH  deren  die  holländischen  Fürsten  und  Obrigkeiten  in 
ihren  Schreiben  und  Handlungen  sich  nur  der  teutschen  Sprache  ge- 
brauchen sollen.  Sie  ist  kurz  und  wortreich,  und  hat  nicht  Ursache 
gleich  andern  Sprachen  weite  Umschweife  zu  machen,  sondern  kann 
alles  aufs  Kürzeste ,  jedoch  ganz  vollkommen  vorbilden  und  be- 
schreiben. So  fehlt  ihr  es  auch  nicht  an  kräftigen  Einflüssen  der 
Wörter  und  ausschweifenden  auf.  vielerlei  Art  abflüssenden  Sjtruch- 
reden.  Sie  weiss  auch  jedem  nach  Standes  Gebühr  zu  begegnen  und 
seiner  Verdienste  nach  zu  erheben ;  welches  die  Franzosen  und  an- 
dere wohl  bleiben  lassen  müssen.  Dieses  hat  eben  Kaiser  Carln 
den  Grossen  dahin  bewogen,  dass  er  keine  andere  als  die  teutsche 
Sprache  mehr  reden  oder  schreiben  wollen ,  ohngeachtct  er  deren 
achte  verstanden.  Auch  ist  Kaiser  Friedrich  der  Erste,  welcher  Pabst 
Alexandern  dem  dritten  auf  seine  weitläufige  Rede,  so  er  vom  Frie- 
den zwischen  ihm  und  dem  Kaiser  in  dem  Pallast  des  Patriarchen 
zu  Venedig  mit  lateinischen  Worten  gehalten,  in  teutscher  Sprache 
geantwortet,  seiner  kuitz  und  wohl  gefasteu  Rede  halber  von  man-- 
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niglicb  gepriesen  wortlen,    Sie  ist  lieblich  und  beweglich  und  weiss 
»durch  ihre  Annehmlichkeit  dieselbste  Ernstharftigkeit  za  frcuntiliohen 
f3iickeD  zu  bringen,  auch  mit  dem  Nachdruck  ihrer  beweglichen 
Worte  ilie  grausamsten  Felsen- Hertzen  zu  erweichen.     Der  berühmte 
Rechtslehrt  r  Staudius  kiinte  den  sonst  ernsthafilten  Kaiier  Maxiniiliaa 
-den  Ersten  durch  eine  liebliche  Teutsche  Rede  ganz  verzuckt  machen« 
ißie  ist  endlich  reine,  auch  selbstständig  oder  hat  ihr  Wesen  a»is  sich 
Selbsten  und  nicht  Ursache  bei  andern  Sprachen  etwas  zu  entlehnen, 
viel  weniger  ihre  küstlichen  Perlen-Reden  mit  tlem  unächtigcn  Putze 
aussländischer  Worte  zu  verfälschen.    Wovon  der  grosse  Kaiser  Carl 
selbst  ein  güllig  Zeiignüs  ableget,  wenn  er  seinen  Höfüingen  auf 
«ihre  abgelassene  Frage :  Was  S.  Maj.  doch  an  der  Teutschen  Sprache 
ersehen  hätten  t  zur  Antwort  giebet;  Er  schätze  sie  darumb  über 
^»lle  Sprachen,  weil  selbige  leicht  und  wohl  auszusprechen  und  vor 
•*ich  selbst  wortreich,  auch  zu  Reimen  und  Liedern  am  tÜL-htigsten ; 
überdiess  einen  Menschen  geschickt  mache  der  Aussländer  Sprachen 
^wohi  zu  reden.    Mag  demnach  mit  dem  unbesonnenen  Vorgeben, 
als  ob  die  Teutsche  Sprache  nicht  vor  sich  selbst  bestehe,  sondern 
die  natürlichen  teutschen  Wörter  aus  der  lateinischen  Sprache  ge- 
,  nommen ,  da  doch  aus  uhralten  Reimen   und  Denkmalen  augen- 
scheinlich darzuthun ,  dass  dergleichen  in  Zeltischer  Sprache  brauch- 
hüT  gewesen,  ehe  und  bevor  einiges  Lateinisches  Wort  über  die 
Alpen  in  Teutschland  fliegen  können.    Weg  mit  dem  neidischen 
Geifer,  welchen  viele  Ausländer  wider  die  teutsche  Hcldensprache  in 
ihren  Schriften  ausgestossen,  da  selbiger  nunmehro  alle  andre  Spra- 
chen einhellig  den  Scepter  überreichen  müssen;  Es  lieget  ja  ihre 
•vergötterte  Hochachtbarkeit  gnugsam  am  Tage,  wird  auch  gleich 
dero  heKienmüthiger  Lands -Leute  Tapferkeit  ohne  alle  ausswärtige 
Bcihültie  in  ohnendiger  Dauerung  bestehen.*^    I^sst  uns,  fährt  er 
fojt,  ausrufen:.     ..:  -  jt»*»  .»?»ii;»»:viH  t«f       »i  Miftuix ^  » 

O  teutsche  Sprach,  es  mnss  dir  Alles  weichcRj 
••>I4  i>        Du  Götterwerck  im  Paradiss  erdacht,  '  ^  ^»  ' 

I     Wo  findet  man  noch  itzo  deines  gleichen,         '  ' 
Wenn  mau  den  Werth  von  deinem  Glaniz  betracht. 
So  wil  der  Geist  fast  aus  sich  selber  gcUeii, 
Man  siehet  uns  in  vollen  Freuden  sleheil.". 

Da  bist  die  Ss^it;  so  vön-<3cin  Himmel  Itommert,  *  "  ^ 

Die  fort  bey  uns  viel  Zucker- Früchte  trägt, 
80  Adam  hat  aus  Gottes  Mund  genommen,  i^ffT^i;; 
Die  uns  zur  Lust  vor  Traurigkeit  bewegt,   ,.  f;.,f,i  \. 
Durch  dich  kan  man  die  Götter  selbst  verehren, 
;  •     '      Der  Helden  Ruhm  und  hohes  Lob  vermehren. 

t'.  ■   -  1  '  Du  kanst  den  Gifft  der  Untreu  gar  oichi  leiden,  ■        '    ■ '  •> 
•   .     BctrQgcrey  hat  bei  dir  keine  State,     ,       .    ,■       1  .   r    /  . 
Was  Sc|inuncke  heisst,  willstu  wie  FlammeQ  melden, 
*'  '  Die  man  doch  sonst  in  vielen  Sprachen  hat.    ,.  ,  ' 

•••  •••         Drum  liebet  dich  der  Leopolden  Orden,  '*  "  '  *  ** 

•  ..  ,  :: ;  Du  bist  al«  Braut  mit  ihan  vermählet  wordtoi^     <'  '         ''  o 
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Nun  wa^e  fort  do  Schatz^  groitia«.Hi|ikV*>.:     i*  '  • 

Du  bist  ihr  Gold  nnd  allerbester  Stein.  .     •  • 

Weil  da  ihr  Lob,  wie  Fama  kanst  veroieldeHy 
'  Müihl  fordNa 'dte  gr««sfo  Sprache  leyn.      '  '  - 
'    *  MJmm»  «dr  ans  treue  Teiitschen  schrei ben« 

^yiSm  ancH  4lia  «Maii^pcwh»  UfiMiu  • 


Heot  zu  Tage  Ut  darüber  Bor  eine  Mmm,  Jw  die  deutsche 
Sprache  eine  hohe,  ja  sehr  hohe  Stufe  von  AmhSkimt^  mmI  V«rvoU-  > 
iLumrnnuug  erreicht,  und  man  hat  nicht  mit  Unredit.  odiere 
das  goldene  Zeitalter  der.  Sprache  und  des  Schriftfpesens 
tianut  ,  denn  in  jeder  Kunst  und  Wissenschaft  haben  vir  Mt  ister 
aufzuweisen ,  die  es  mit  denen  anderer  Nationen  antnebmon  können« 
£«  würde  zu  weit  führen  und  dem  Zwecke  dieser  Arbeit  nicht  an- 
gemesseu  sein,  alljß  die  grossen  Männer  in  Deutschland,  die  in  ailea 
Zweigen  ineuschiicher  Wissenschaft  sicli  ausgezeichnet  haben  und 
nicht  allein  in  ihrem  Vaterlande,  sondern  auch  von  fremden  Na- 
tionen mit  hoher  Achtung  genannt  werden  y  aufsuzahlen  ^  ihre  Namen 
-aind  ja  allgemein,  bekannt.  In  der  Dicht  kanst,  in  der  Philosophie, 
|i|  dciK  Geschichte y.  Altertharoskunde  uud  Erdbeschreibung.,  in  dqi 
JMMnwi»HMf,hiiQiBii.lm  weitesten  Sinne  des^  Worts  glänzen  deutscbe 
VßMou  ab  Sitm^  mKfif  Gtfoiie.  Fremde  ^dlkeif«  die  in  IrilkaNi 
iCeiteB.mit  einer. fiiiiim  iAil.Kii:TmBhtung  auf  naer»  JSfMiolie 
JmUitai»  Moi'äe  .fdiitae«  «mI  dlm  pün^  ^  ^Ammm  iber 
ifcrfn  Biw^hlhwii  ind  üm  fint%iMnatf  wA  i  teile»:  fiv  rflislt,  ' 
yn^  deutscher  Schnrliüvi  mBA.Vkam  «idMilv  IpeiMMielt  nad  »m^ 
^mhditet ,  in  ihie  S|NrMheff  ««.ÜMCIng«.  Dieser  hohe  AuMwnrig 
unserer  Sprache  ▼eranlassta  ■  groüo  Forschet  uMl.tSpHMhkeBiier  4eil 
reichen  Vonath  an  Wörtern  la.  sammeln, ^  zu  sichten ^  an  ' ordnen, 
CeKhiffatMe  ,itetwickeluig.ddr  Wörter  md  Weftfonm  im  Zu- 
sammenhapge  xa  .feilblgen,  die  Begriffe  sinnyerwandter  W-orter 
schärfer  und.  richtiger  zu  bestimmen,  das  Schwankende  in  der  Wort- 
fügung auf  sichere  und  festere  Grundsätze  und  Regeln  zurHekwi-' 
führen  und  aus  den  trefflichen  Meisterwerken  der  Deutschen  die  £lv 
kenntnisslebre  eines  richtigen  und  schonen  Ausdrucks  im  Reden  und 
Schreiben  2U  bilden.  Unsere  Sprache ^  8^gt  Arndt,  hat  einen  Reiche 
thnmy  den  man  wirklich  onerscböpüich  nennen  kann,  und  den  ein 
Deutscher  mit  dem  angestrengtesten  Studium  eines  lan/;en  Lebens 
nimmer  umfassen  mag.  Tro(%  dieser  VortreilQichkeit  unserer  Sprache, 
trotz  der  IVUisterwcrke,  die  unsere  Sprache  in  allen  Fächern  auf- 
zuweisen hat,  wird,  wie  ich  dies  bereits  oben  bemerkt,  unserer 
Sprache  auf  onsem  Schulen  nicht  die  Zeit  .und  die  Auloacrksamkcil 
gewidmet  t  die  sie  in  jedfir  Beziehung  mdicnt.  J>aa#  iMt  Mar 
leeht  iiEibe,  beweifen^da«  9imimiwukAahm'Wamm  Sehakn^  wM 
anem  gelehrten  Mate -tiiiHl  jdie  altea  S^nAm  leilieiiaebeBd^ 
Ae«l->iiad  BHigendraleiir  xvwto/dea  aeaeia  fteaMiea  %nidbaa 
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bildete  seine  Jugend  griechisch,  der  Römer  romisch,  der  Franzose 
bildet  sie  französisch ,  der  Engländer  englisch ,  nur  wir  Deutsche 
schwanken  noch  immer,  wie  wir  unsere  Jugend  bilden  und  erziehen 
sollen.  Ob  die  alten  Sprachen  oder  die  Heaiien  auf  dem  heutigen 
Standpunkte  unserer  Bildung  in  den  Schulen  den  Vorzug  haben 
sollen ,  wird  heftig  und  mitunter  bitter  und  anmassend  gestritten, 
aber  nirgends  bestimmt,  dass  der  Muttersprache  mehr  Zeit  und  Auf- 
merksamkeit zugewandt  werden  soll,  als  bisher  geschehen  ist,  denn 
nähme  man  hierauf  Rücksicht,  so  würde  man  gewiss  wenigstens  in 
den  Real-  und  Bürgerschulen  diesem  so  wichtigen  Ünterrichtsgegen- 
stande  zumal  in  den  obern  Classen  mehr  Stunden  anweisen.  Bei 
den  Abiturienten-Prüfungen  unserer  Gymnasien  verlangt  man  von 
den  Schülern,  dass  sie  eine  gründliche  Kenntniss  des  ganzen  Gebiets 
der  lateinischen  und  griechischen  Grammatik  haben ,  sie  werden 
hierin  streng  geprüft,  sie  müssen  mündliche  und  schriftliche  Beweise 
der  erworbenen  Kenntnisse  ablegen,  sie  werden  bei  den  Dichtem 
über  Frosodie  und  Metrik  streng  geprüft  und  über  die  Reife  des- 
jenigen Schülers,  der  in  diesen  Sprachen  keine  genügenden  Kennt- 
nisse besitzt,  wird,  wenn  er  auch  sonst  tüchtig  sein  soPtc,  Bedenken 
getragen.  Selbst  in  der  französischen  Sprache  werden  ähnliche  An- 
forderungen gemacht.  An  eine  Prüfung  in  der  deutschen  Gri-tumatik 
•wird  nicht  gedacht,  in  der  kürzmöglichsten  Zeit  werden  an  die  Ab- 
gehenden einige  Fragen  aus  der  deutschen  IJteratur,  über  die  vor- 
züglichsten Schriftsteller  und  ihre  Werke  gerichtet  und  so  ist  die 
Sache  abgemacht.  Gegen  den  Vorwurf,  den  mir  etwa  Jemand  raa- 
chen sollte,  dass  ich  durch  diese  meine  Aeusserungen  zeigen  wollte, 
dass  ich  ein  Feind  der  alten  Sprachen  sei,  muss  ich  mich  aber  feier-  , 
lieh  verwahren ,  ich  bin  ein  grosser  FreuntI  der  classischen  Bildung, 
ich  bin  seit  24  Jahren  Lehrer  der  griechischen  und  l:iteiiiischen 
Sprache  und  bin  der  festen  Ansicht,  dass  das  Studium  dieser  Spra- 
chen mit  der  Hauptgegenstand  unserer  G^iTinasien  bleiben  muss  und 
trotz  aller  Anfeindungen  bleiben  wird.  Ich  will  mit  dem  Gesagten 
nur  den  bescheidenen  und  gewiss  verzeihlichen  Wunsch  aussprechen, 
da^s  der  Muttersj)rache  gleiche  Rechte  eingerüuiitt  würden.  Könnten 
mcme  Worte  mit  dazu  beitragen,  so  wünle  ich  mich  sehr  freuen, 
könifte-  es  dahin  gebracht  werden,  und  warum  sollte  es  bei  sonst 
gutem  Willen  nicht  der  Fall  sein,  dass  auf  unseren  Schulen  ohne 
Ausnahme  die  Muttersprache  mehr  berücksichtigt  würde,  so  bin  ich 
fest  überzeugt,  dass  alle  jene  Klagen  über  mangelhafte  Ausbildung 
in  <ler  deutschen  Sprache,  die  man  jetzt  so  allgemein  hört,  weg- 
fallen würden.  Wird  von  den  untersten  Classen  an  bis  zu  dem  Ab- 
gänge von  der  Schule  der  deutschen  Sprache  dieselbe  Sorgfalt  vile 
den  übrigen  Sprachen  zu  Tiieil,  so  werden  die  Schüler  auch  mehr 
darin  leisten ,  and  man  kann  dann  mit  Recht  von  ihnen  fordern,  , 
dass  sie  den  an  deutsche  Jünglinge  in  ihrer  Mutters])rache  gemachten 
Anforderungen  Genüge  leisten  und  ohne  hart  zu  scheinen  imd  za 
sein,  jeden  jungen  Menschen,  der  ia  seinen  sciiriftlichcn  und  münd- 
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.  liehen  PrufungeD  eine  mangelhafte  Kcnntniss  In  seiner  Muttersprache 
zeigt,  zurückweisen  und  ihm  das  Zeugniss  der  Reife  verweigern. 
So  lange  unsere  Schulen  zur  Ausbildung  in  der 'deutschen  Sprache 
nicht  mehr  Gelegenheit  als  bisher  darbieten,  werden  alle  strengen, 
^vcnn  auch  noch  so  gerechten  Vorschriften  nichts  helfen ,  die  Klageo 
werden  immer  dieselben  bleiben.  Wir  Lehrer  kennen  diesen  Uebel- 
fitand  am  Besten,  auf  uns  fallt  doch  zuletzt  die  Anklage  zurück, 
obgleich  wir  grüsstentheils  ganz  unschuldig  sind  und  bei  dem  besten 
Willen  die  entgegenstehenden  Hindernisse  nicht  aus  dem  Wege  räu- 
men können.  Daraus,  dass  einzelne  Schüler  in  ihren  schriftlichen) 
deutschen  Arbeiten  befriedigen,  den  Schluss  ziehen  zu  wollen,  das9 
Alle  CS  konnten,  ist  gewiss  Unrecht,  denn  diejenigen  Schüler,  die 
\on  der  Vorsehung  mit  ausgezeichneten  Anlagen  begabt  sind ,  über- 
winden alle  Schwierigkeiten ,  diejenigen  aber  und  ihrer  sind  doch  der 
grössere  Theil ,  die  nur  mit  ziemlich  guten  Geisteskrüften  ausgerüstet 

j  sind,  bleiben,  wie  der  deutsche  Sprach-Unterricht  jetzt  betrieben  wird, 
\om  Ziele  fern,  wie  dies  die  Lehrer  am  besten  wissen.  Aus  einem 
mir  eben  vorliegenden  Progamme  von  1840  von  dem  Gymnasium 
zu  Frankfurt  am  Main  ersehe  ich,  dass  in  den  6  Classen  des  Gym- 
nasiums der  lateinischen  Sprache  wöchentlich  66  Stunden,  der  grie- 
chischen 26  bestimmt,  während  die  deutsche  mit  16  Stunden  sich 
begnügen  muss.  Ist  dies  ein  richtiges  Verhältniss?  Ueisst  das  die 
Muttersprache  schätzen  und  achten !  Billige  und  lobe  diese  Anordnung^ 

-  wer  da  will ,  ich  für  meinen  Theil  kann  so  eine  Festsetzung  nie  gut 
hcissen,  so  ein  grosser  Freund  der  alten  Sprachen  ich  auch  bia 
und  sie  schon  bei  mancher  Gelegenheit  gegen  ungerechte  Angriffe 
Tertheidigt  habe*  Wenn  auch  bei  vielen  andern  Gymnasien  der  Un- 
terschied der  beiden  Sprachen  gewidmeten  Stunden  nicht  so  bedeu- 
tend ist«  so  sehen  wir  doch,  dass  überall  die  Muttersprache  in  dea 
Hintergrund  tritt  und  selbst  sogar  in  den  nicht  gelehrten  Schul- 
anstalten, wie  ich  dies  bereits  weiter  oben  erwähnte. 

Ich  weiss  es  und  bin  darauf  gefasst,  dass  Viele  gegen  mich 

'  Buflreten  werden,  dass  ich  mir  durch  die  ofifene  und  jedem  Unbe- 
fangenen einleuchtende  Vorstellung  eines  so  grossen  Uebels ,  an  dem 
unsere  Schulen  leiden ,  viele  Widersacher  erwecken  werde ;  allein  ich 
werde  mit  dem  Bewusstsein,  dass  ich  nur  das  Wohl  unserer  deut- 
schen Schulen  vor  Augen  halte,  mich  zu  trösten  wissen^  und  mich 
freuen,  wenn  ich  wenigstens  so  viel  erreichen  sollte,  auf  eine  Sache^ 
die  wahrlich  uns  Allen  Noth  tbut,  von  neuem  die  Aufmerksamkeit 
gelenkt  zu  haben.  Schon  oft  erschallten  im  Laufe  der  Zeiten  Klagen, 
ja  bittere  Klagen  über  die  Vernachlässigung  und  Hintenansefeung 
der  Muttersprache,  und  ich  habe^  was  ich  aus  eigener  Erfahrung 
weiss,  nur  noch  beifügen  wollen.  Mögen  sachkundige  und  vorur- 
theilsfreie  Männer  unseres  Vaterlandes  mich  hören  und  nicht  miss- 
verstehen, dies  ist  mein  einziger  Wunsch. 

Das  Buch  der  Geschichte  seit  Jahrhunderten  liegt  vor  uns  auf- 
geschlagen, und  wir  finden  in  dcmselbeo  die  Bestätigung  ^  dass  der 
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Deutsche  seit  seinem  ersten  geschichtlichen  Auftreten  stets  das  Aus- 
wärtige,  «las  Fremde   liebte,   schätzte  und  nachahuite,   ja  höher 
schätzte  als  das  treffliche  Heimische,  dass  er  von  jeher  seine  herr- 
liche Muttersprache  in  Vergleich  mit  den  fremden  Sprachen  vernach- 
lässigte.   Das  heidnische  wie  das  christliche  Rom  hatten  auf  Deutsch- 
land und  seine  Sprache  mächtigen  Einfhiss.    Römische  Sitten,  Ge- 
bräuche uml  selbst  die  Sprache  fanden  io  onserm  Vaterlande  immer 
mehr  Eingang  und  wurzelten  immer  fester.    Durch  die  Einführung 
des  Christenthums  ward  die  lateinische  Sprache  in  unsern  he  inischcn 
Gauen  gleichsam  Muttersprache,  alle  Verhandlungen,  Verträge  wur- 
den in  ihr  abgefasst,  die  Muttersprache  wurde  wenig  oder  gar  nicht 
berücksichtigt.    Die  Lehrer  des  Volks ,  die  Geistlichen  in  und  ausser 
ihren  Klöstern  bedienten  sich  nur  der  lateinischen  Sprache ,  in  ihnen 
beruhete  ja  alle  Bihhing.    Wenn  auch  Carl  der  Grosse  und  die 
nachfolgenden  Kaiser  Vieles  für  die  deutsche  Sprache  thaten,  und 
wenn  auch  hier  und  da  einzelne  Männer  sich  fanden,  die  in  ihren 
Werken,  die  obendrein  nur  spärlich  erschienen,   sich  der  Mutter- 
sprache bedienten,  so  hatte  <lies  Alles  auf  <las  Ganze  zu  weninen 
Einfluss.     Dass  später  besonders  unter  den  schwäbischen  Kaisern 
gegen  das  En<le  des  12ten  Jahrhunderts  durch  die  schwäbischen 
Dichter  oder  Minnesänger  die  deutsche  Sprache,  besonders  die  alle- 
mannische  oder  schwäbische  Mundart  sehr  ausgebildet  wurde,  ist  be- 
kannt.   Doch  dieser  bessere  Geist  schwand  wieder,  da  der  Geist 
des  edlen  Rittenvesens,  der  in  dem  Zeitalter  der  Kreuzziige  zugleich 
entstanden  und  gestiegen  war,  sank.    Die  Meistersänger,  so  sehr 
wir  ihre  Leistungen  auch  ehren  und  schätzen  müssen ,  arteten  zuletzt 
doch  zu  sehr  in  geist-  und  geschmacklose  Reimer  aus.    Erst  die 
wichtigen  Begebenheiten  der  folgenden  Jahrhunderte,  die  Erfmdung 
des  Papiers,  die  Gründung  von  Universitäten,   die  Eroberung  von 
Constantinopel  durch  die  Türken,  die  Erfindung  der  Buchdrucker- 
kunst,  die  Einführung  der  Posten,   die  Entdeckung  von  Amerika, 
vor  allem  aber  die  kirchlichen  Streitigkeiten  und  die  dadurch  her- 
beigefiihrte  Kirchenspaltung  trugen  zur  Hebung  und  Verbesserung 
der  deutschen  Sprache  ebenfalls  sehr  viel  bei,  denn  der  menschliche 
Geist  ward  mit  einer  Menge  neuer  Kenntnisse  bereichert,  die  zur 
Vervollkommnung  und  Bereicherung  der  Sprache  Veranlassung  wur- 
den.   Kaiser  Maximilian  der  Erste  von  1493—1519,  dieser  grosse 
Kenner  und  Beförderer  der  Künste  und  Wissenschaften ,  verdient  vor 
Allen  wegen  seiner  Liebe  zur  deutschen  Sprache  und  IJtcratur  her- 
vorgehoben zu  werden.    Auf  welcher  hohen  Stufe  von  Bildung  die 
deutsche  Sprache  um  jene  Zeit  gestanden  haben  muss,  zeigen  die 
Schriften  jener  Zeiten  am  Besten  ,  und  hätte  man  durch  Luther's, 
seiner  Freunde  und  anderer  grossen  Männer  Beispiel  aufgemuntert, 
den  betretenen  Weg  verfolgt,  so  wäre  es  leicht   gewesen,  der 
deutschen  Sprache  den  ersten  Rang  zu  verschaffen,  wie  ihn  kurz 
darauf  andere  Sprachen  einnahmen.    Doch  es  sollte  anders  sein, 
der  Deutsciie  liebte  zu  sehr  das  Fremde,  der  grössere  Thcil  der 
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Gelehrten  zog  es  vor  in  der  lafciiaschen  Sprache,  verderbt  sie 
auch  war,  /u  l(  lirm  und  zu  ^^rhrciben.  Mit  Rrrht  tcidelh»  inari 
die«p?  lit  uthiijfcii ,  aik'in  vergi'iu  jis ,  ehfizelae  Sliiii:!i<'ii  koDiitf  ii  Jiidilb 
au^richttiL  l  ck ol r?^  m  er,  i.irt  /.cit<;i  fi<>s.<e  Ijillitjr  uiiJ  \  crfasser 
iitr  ersten  «iMit^clicii  ^j)rach lehre ,  sagt  daher  iii  d.c^er  Beziehung; 
„Bey  dcü  lateinischen  wird  die  ürlbographie,  das  ist  wohl  buch- 
stäblich schreiben»  so  eben  und  fleissig  gehalten,  das  aiuer  der 
ganzen  lateinischen  Kuntt nawitieiMl  ward«  geadiifiti  d«r  Ottr  ^ÜMA 
Ba^tebea  nbrecbt,  oder  «ioeii  Mviel  oder  iweoig  ielxiet»  wamnib 
ioH  et  denn  bey  deo  Deqtsdieii  gleich  gelten^  mMi  schrieb  lecht 
dder  ffdscb?  kfindte  man  doch  diese  e|»«ch  .lo  wohl  regQUiei«% 
«Ii  die  Hebräisch,  Griechisch  ond  Latdoisch  seiol  la  billi«äi<  trt  ch 
alleii  DeutsieheD  aiii  schand  ond  em  spotte  das  ay  aader^  spffacheä 
meister  wollen  sein,  und  haben  Ire  eigne  angcbome  Muttersprachb 
BOdi  nye  gelemet  oder  verstanden,'^ 

Solche  Klagen  hdren  wir  von  nnn  oft,  die  in  Folge  der  ktrcb- 
liehen  Streitigkeiten  und  Trennungen  entstandenen  gaoE  DeutachiiUMt 
verwüstenden  Kriege  konnten  der  Sprache  und  Literatur  nicht  gutli- 
stig  sein.  Deutschland  in  sich  zerspalten  und  uneinig  schien  nur 
in  der  Nachahmungssucht  des  Fremden  einig  zu  srin.  Opitz  und 
seine  wackern  Zeitgenossen,  din  vielen  Gesellschaften  zur  Förderung 
dcnfpcher  Sprache,  die  in  der  Alitte  tifs-  iTten  Jahrhunderts  ent- 
standen, konnten  da??  eingerissene  \  erderbeii  ailein  nicht  hemaion. 
Das  unf;liickltc!h-  Deulschhitid  ,  db^lrich  von  I^jdwii];'  XIV.  und  seinen 
Helfert  hei  lern  versjioltet,  mit  Füö^cii  getreten  und  in  einigm  lie- 
genden auf  eine  iuht  vandalische  Art  in  eine  \\  ü.«ite  verwandelt, 
wahitte  nur  in  Frankreich  BiUlung  ündeu  zu  kunncii,  Oie^e  un- 
glückliche Nachahmungiiucht  der  Franzosen  riss  besonders  am  Ende 
des  ITten  Jahrhunderts  ein.  Namentlich  waren  es  die  hühero  S^Mll^ 
die  aus  Verachtung  der  hdaiischen  Sprache  eine  wahre  VtwmufB» 
sncbt  ergriff.  Ihr  Tofxfiglicbstes  Streben  war  «tif  Kosten  der  dÜiil- 
terspraclH^  Franzusisdi  an  lernen  und  in  plappern.  Wer  es  tticht 
dahin  bringen  konnte,  gleich  einem  Franzosen  zu  sprechen,  htelt  ea 
wenigstens  fiir  eine  Ghre,  franaosische  Brocken  anfsahaschen  und 
damit  die  Muttersprache  ^  vermengen.  ^So  kam  es  denn,  däss  viä 
jene  Zeit  unsere  Sprache  mit  einer  unzähligen  Menge  InnizSsisiBher ' 
Wörter,  Endungen  und  Bedensarten,  mit  Nachbildnngen  des  fran- 
sosikihen'  Periodenbeues  veronreinlgt  und  Ixflcdtt  wurdOi  die  selbst 
bis  auf  den  heutigen  •  noch  nicht  alli^  aulgemerzt  worden  sind. 
Vergebens  erhoben  sich  manche  deutsche  Älünner  gegen  ein  solches 
Unwesen ,  ond  tadehen  schon  zu  Carl  des  Fünften  Zeiten ,  als  das 
Italische  und  Spanische  in  Pnropa  die  Obcrliand  hatte  und  auch  in 
Deutschland?  Canen  eindringen  wollte,  so  eine  Nachäfferei  welscher 
Sitten  und  t'^jaadien.  IJuch  häufiger  nnrl  l>ittercr  wurden  ihre  Kla- 
gen, als  nnrh  dieser  Zeit  die  Frauzusenv-ntii  einriss  ntal  Deutjchland 
iiberschwcuunte ,  als  die  Sühne  der  deutlichen  Fürsltu  und  Grafen 
und  FreihcrxD«  am  ihre  ^<^te  .Attsbiiduiig  zu  erhalten^  nach  Paris 
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sogen,  als  nur  das  scböa,  liebenswürdig,  gebildet,  lM»flIc&,  kolM^ 
und  geistreich  biess»  was  Frankreich  geseheo  halte,  was  in  franzö- 
sischer Sprache  schivtbtfe,  waa  sich  framosisch  geberdete,  kleidete 
imd  trug  tmd  waa  nü  üranaoiiacheni  Leiditsinne  der  ehrbarea  und 
gntea  deutschen  Sitten  nnd  Weisen  spottete,  (Siehe  Heyse).  Die  Ge- 
lehrteil  jener  Zeit  sprachen,  schrieben  und  lehrten  lateinisdi»  unsere 
Schulen  waren  latonisdie,  nldit  dentsche,  die  geUldeten  bedienten 
nch  der  firanzonschen  Sprache ,  die  deutsche  Sprache  ward  als  e^ 
fohe,  ungebildete  und  nur  tur  den  gemeinen  Mann  gut  bei  Seife 
geschoben.  Um  dieser  Verunreinigongssucbt  und  diesem  Unwesen 
ernstlich  zu  steuern,  erhob  »ich  dann  im  Anfange  des  18ten  Jahr^ 
hunderts  Christian  Tbomasius,  und  zeigte  als  ein  achter  Deutscher 
in»  seinen  Yorträgea  und  Schriften  den  Bochthom  und  die  Herrlich- 
ieit  der  Muttersprache,  und  machte  »eine  verblendeten  Landsleute 
auf  das  Unrecht  aufmerksam,  das  sie  gegen  ihre  eigene  Sprache 
übten.  Er  wurde  desshalb  verspottet,  verlacht,  verfolgt,  doch  seine 
Stimme  drang  durch,  sein  Wirken  fand  bei  Besseren  Beifall,  andere 
Männer  folgten  ihm  nach  und  so  geschah  es  denn ,  dass  im  18ten 
ntid  19ten  Jahrhunderte  die  deutsche  Sprache  den  Grad  von  Aus- 
bihluiig  fand,  den  sie  jetzt  bat.  Aus  diesen  kurzen  Andeutangea 
sehen  wir,  wie  viele  Jahrhunderte  vergingen,  wie  vieler  Mühen  und 
Anstrengungen  es  bedurfte,  um  der  Muttersprache,  der  so  lange 
.Verachtelen ,  den  jetzigen  Standpunkt  zu  verschatTen  und  zu  sichern« 
In  unsern  Tagen  geschieht  allerdings  viel  mehr  für  die  deutaohu 
Sprache  als  in  frühem,  und  dennoch,  ich  gestehe  es  ofiep,  biUl^ 
der  Ansicht,  dass  bei  dem  hohen  Standponct,  den  DeUtschlüfd^lB 
winenidiafUlcher  und  poKÜBcher  Hbridit  unter  nllen  Lindem  w-' 
lupat  dnnimmt,  unsere  Eraiebung  hesondera  in  den  hohem  StSmKinji 
von  wddKU  zunächst  das  Meiste  gewirkt  werden  konnte»  mir  üu 
aehr  noch  eine  anslnndisdie  ist.  Franzosische  Sprache  nnd  S|ltt 
l&Dgt  nur  SU  adir  wieder  an  in  Deutschland  heimisch  mi  we«i^ 
Franzosische  Hauslehrer  und  Eimeher,  französische  LehVerintaen  und 
Erzieherinnen  werden  &berall  wieder  gesacht,  man  glaubt^  dass  die 
Eraiebung  und  Bildung  eine  schlechte  sei ,  bei  der  der  Knabe  und 
das  Mädchen,  wenn  auch  nicht  fertig  franzosiscb  sprechen  lernt, 
doch  wenigstens  einen  französischen  Brief  za  schreiben  im  Stande 
ist.  Ob  die  Kinder  in  der  Muttersprache  sich  gut  und  richtig  aus- 
drücken können ,  darum  wird  sich  weniger  gekümmert.  Man  trä^t 
kein  Bedenken,  selbst  in  Gcsellschaflten ,  wo  nur  Dentsche  erscheinen, 
französisch  zu  sprechen,  als  ob  man  sich  schämen  müsse,  ein  Deut- 
scher zu  sein.  Dass  ich  Becht  habe,  wird  Jeder,  der  mit  der 
Welt  lebt,  eingestehen  müssen.  In  uusem  Erziehungsanstalten,  be- 
sonders (iir  Mädchen  aus  höbern  Ständen,  nimmt  dieser  Uoterrichts- 
gegenttand  den  grossten  Theil  des  Unterrichts  ein,  wie  oft  bort  - 
mm  nicht  die  Eltern  darüber  klagen,  dass  das  Tochtercheü  eicht 
genug  Französisch  lerne,  wahrend  nach  dem  Deutschen,  als  wenn 
sich  dieses  von  seilest  erlerne^  wenig  gefragt  wird.   Diese  zu  gco^ise 
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Vorliebe  für  eine  Sprache,  die  der  deutschen  in  vieler  Hinsicht 
nachsteht,  kann  ich  nicht  billigen.  Ich  gehöre  nicht  etwa  zu  jenen 
Deutschen,  die  die  französische  Sprache  ganz  verbannt  wissen  wol- 
len, im  Gegentheil  ich  finde  es  gut  und  zweckmässig,  dass  man 
sie  lernt,  und  zwar  recht  gründlich,  ich  selbst  lehre  sie  ja  seit 
24  Jahren  und  glaube  mir  eine  recht  grundliche  Kenntniss  darin  er-* 
worben  zu  haben,  tadeln  will  ich  nur,  dass  ihr  vor  der  Mutter- 
sprache der  Vorzug  gegeben  wird,  tiass  es  Menschen  giebt,  die  da 
glauben,  dass  der  keine  hohe  Bildung  haben  könne,  der  nicht  in 
dieser  Sprache  sich  mitzutheilen  verstehe.  Der  Deutsche  spreche 
deutsch,  möge  der  Franzose,  der  nach  Deutschland  kömmt,  deutsch 
lernen,  sowie  der  Deutsche,  der  in  Frankreich  Geschäfte  hat ,  Fran- 
zösisch, lernt.  Aber  auf  Kosten  der  Muttersprache  und  selbst  mit 
Zurücksetzung  derselben  eine  fremde  Sprache  zu  lernen,  ist  gewiss 
Unrecht.  Diese  Sache  noch  weiter  auseinanderzusetzen,  halte  ich 
für  überflüssig,  ich  hoffe  nicht  missverstanden  zu  werden,  wir  haben 
in  unsenn  Vaterlande  Erzieher  und  Erzieherinnen  genug,  das  Aus- 
land kann  uns  keine  bessern  geben,  denn  es  ist  wahrlich  bekla- 
geuswerth,  wenn  Jemand  in  seinem  eigenen  Hause  nicht  Herr  ist 
und  sich  darin  nicht  zurecht  zu  finden  weiss. 

Auf  eine  ähnliche  Weise  verdienen  die  sehr  vielen  deutschen 
Hauslehrer,  die  in  den  Familien  Unterricht  ertheilen  und  gewöhnlich 
die  Knaben  für  eine  höhere  Classe  eines  Gymnasiums  oder  andern 
Schulanstalt  vorbereiten,  herben  Tadel,  dass  sie  in  ihrem  Unter- 
richt so  wenig  auf  «las  Deutsche  hallen.  Ich  spreche  hier  aus  Er- 
fahrung, Wie  oft  ist  es  schon  der  Fall  gewesen,  dass  die  auf  diese 
-  Art  gebildeten  Knaben  im  Latein,  Rechnen,  Französischen,  selbst 
im  Griechischen  eine  recht  gute  Vorbildung  für  eine  höhere  Classe 
hatten ,  aber  im  Deutschen  auf  eine  unverzeihliche  Art  vernach- 
lässigt worden  waren.  Dieser  falsche  Unterrichtsgang  hat  darin  in 
der  irrigen  Ansicht  seinen  Grund,  dass  die  Hauslehrer, .  weil  sie 
die  alten  Sprachen  für  den  Hauptunlerrichtsgegenstand  auf  den 
Gymnasien  halten,  den  deutschen  Sprachunterricht  ausser  Acht 
lassen.  Möchten  doch  alle  Erzieher  und  Lehrer  bedenken,  dass  die 
Kinder,  wenn  sie  ihre  Gedanken  und  Empfindungen  in  der  Mutter- - 
Sprache  richtig  auszudrücken  und  ^u  schreiben  gelernt  haben,  um 
90  leichter  und  besser  jede  fremde  Sprache  erlernen. 

.1  • 

pleivvitz,  den  löten  November  1840.  :  • 

*•  '  Heimbrodj 

Königl.  Professor. 
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Es  find  bochft  bebmigauwertlie  Worte,  wdche  Fr.  Thiartdi 
auf  te  leisten  PhiblogeDVeraaiiiniluag  In  Gotha  gesprochen,  dass  (fie 
Behandlmig  der  S  ibapüpraclien «  welche  anf  Gymnasien  gelehrt^ 
werden  5  der  Griechischen »  Lateiniadien  imd  Dentschen  iinendUch 
Teiinrxt  nnd  erleichtert  werden  k5nne  dordi  Vergleichong  nnd  Za« 
Hunnenstellung.  Em  ^eht  auch  jetnk  wohl  keinen  Lehrer,  der  bei 
dem  Unterrichte  in  jenen  3  Sprachen  nicht  vielfach  Veranlassung 
nähme,  auf  äholiche  Erscheinungen  in  denselben  hinzuweisen.  Allein 
wie  viel  Erspriesslichcs  könnte  auf  diesem  Felde  noch  geleistet  wer* 
denl  Wie  sehr  wnrde  der  Unterricht  in  der  Grammatik  der  ge* 
nannten  8  Sprachen  an  übersichtlicher  Klarheit,  an  Kürze  und  Ein- 
fachheit gewinnen,  wenn  wir  einmal  Grammatiken  in  allen  drei, 
nack  einem  und  demselben  Plane  entworfen,  besässen.  Die^elbea 
müssten,  wie  Thler^ch  a.  a.  O.  bereits  angedeutet,  sn.viel  möglich 
parallel  laufen  ,  nach  denselben  Äbichnitten  und  §§.  eingetheilt  sein. 
Uns  kommt  hier  ganz  besonders  der  Vorzag  unserer  Mtittersprache 
lo  statten  ^  dass  sie  eine  der  Haiiptsprachen  und  mit  der  Griechi- 
schen und  Lateinischen,  mit  denen  sie  zu  einem  Stamme  gehört, 
durchaus  ebenbürtig  ist  und  in  der  vielfachsten  Verwandtschaft  steht. 
^Jicllt  weniger  günstig  ist  der  Umstand,  dass  die  deutsche  Gramma- 
tik in  der  neuesten  Zeit  so  vielfach  nnd  vortreffl'ch  bearbeitet  >vor- 
den  ist.  Von  der  deutscheu  Graminatik  muss  daher  beina  G^mna- 
sialnnterrichte  ausgegangen  werden ;  in  ihr  wird  die  Wort-,  Wort» 
hUdungs-  and  Satelehre  zuerst  entwickelt  und  das  Spracbgefiihl  des 
Knabeo  zoerst,  geschärft  nnd  ?orbcreitet  anf  ifie  beiden  andern; 
beim  dentsdiea  S|Mraduuitefffiohte  andi  wird  der  Lehrer  vielfacha 
Veradassang  nehmen,  anC  Adudiches  and  Verwandtes'  in  deii  bei» 
den  andern  Sprachen  binsnweisen.  Freilicfa  darf  dies  mr  stnfeoweisa 
«id  nidit  anders  als  mit. grosser  Vorsiebt  gesdbehen,  damit  der 
Knabe  durch  das  Zuviel  nicht  yerwirrt  werdei  Dann  aber  wurd 
eine  solche  Behandlung ,  wenn  iigend  eise ,  vorangsweise  dasn  bei- 
tragen ,  das  Intereme  der  Sehnier  an  dem  Sprachstudinm  zu  wecken, 
sie  frühzeitig  den  engen  Zusammenhang  zwischen  allen  Sprachen« 
als  die  dlt  aus  der  gemeinsamen  Menschenvemnnft  hdrvorgegaaigeni 
ahnen  zu  lassen.  Nachfolgende  Beispiele  sollen  dazu  dienen ,  za 
zeigen^  wie  die  Wortbildung  etwa  in  tertia  behandelt  werden  könnte,  * 

Ableitung  durch  Auhängesy Iben. 

a.Sttbstantiva. 

(ahd.  an,  mhd.  aie).    Dem  entsprechen  im  lat.  or;  im  gr. 
tiiQ  u.  ztOQf  im  fr.  eur^  im  engl,  er,  er  u.  ar.  Z.  B. : 
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d.  lat.  gr>  fr.  engl. 

ErlüS-cr        salvat-or  coa-xijQ  sauv-eiir  sav-i-oiir 

Retrii-er        orat-or  .  ^^-tcoq  orat-eur  orat-or 

Sicg-cr  vi(t-ür  viKtj-rcoQ  vainqu-eur  vainquish-cr 

Thät-cr         fact-or  noaxTcoQ  fact-cur     *  fact-or 

Lüg'n-er  '  —  ijjEva-Trig  mcnt-eur  li-ar 

Alle  diese  drucken  eine  männliche  Persönlichkeit  aus  uod  wer- 
den theils  von  Verben,  theili  von  VerhaUiibstantiven  gebildet.  An- 
dere Endungen,  welche  mäniiliche  Personen  bezeichnen,  sind  im  gr. 
£vg,  ogj  rr]g\  im  lat.  a,  o,  U3,  or,  woraus  der  grössere  Heic||tlHiIII 
der  beiden  alten  Sprachen  in  dieser  Hinsicht  hervorgeht. 

in.  (alto.  iuna,  ahü.  und  mhd.  in  und  inne)  lat.  ina.  gr.  4KiV<x» 

d.        '      h$t  ,       .    0r*  .  fr.      .     .  eqgl. 

KöDig-m       reg-ina        tUt-mva*)  re-me  queen 

Low-in  Agripp-ma     Xi-aiva         lion-ne  lion-ess 

Dicner-in       Plaiit-ina        '^sgait-aiva   servant  e  female-ser« 
Spartaner-in  gaU-ina       .  Aa»^aiva     Lacedemoni-  vant 

enne 

Die  so  get)ildeten  Substantive  bezeichnen  weibliche  Persönlich- 
keiten; im  LHteiniscben  giebt  et  namentlich  viele  Fniuennainen  auf 
ina.  Am  reichsten  an  Endungen  für  Bezeicbnang  weiblicher  Per-  ^ 
aönlichkeiten  ist  aber  auch  hier  das  Griechische^  Yfo  siUf  C9tty  TCf^cr» 
T^tcr,  xqig  sich  finden.  Die  neueren  Sprachen,  als  das  französische 
und  englische ,  helfen  sich  auf  mancherlei  Weise,  nm  das  natürliche 
Geschlecht  zu  bezeichnen ,  indem  sie  theils  für  jedes  Genus  ein  be« 
sonderes  Wort  haben,  B.  fr.  coq,  poule;  en|^!.  boy,  girl ;  theils 
durch  Rndungen,  unter  denen  besonders  fr.  esse,  engl,  ess  häufig  ist. 

eben,  lein,  el  (ahd.  ilo,  ili,  lin);  lat.  uliis,  culus,  ohis,  ellus,^  illa, 
gr.  lovy  löiov^  aQiov,  laxogi  fr.  el,  eile,  ceau,  et,  ettej  engl,  kin^ 
ock,  iing,  el,  ing.    Z.  B.t  ^^''^i  '^'»^'j  < 

Männ-chen,^^  hoiii^:pi4y^^  av^^«>>l^.  ^'^  ,,^U  'rj  «m^lJ^  l 

od.  lein 

Knäb-chen  puer-olu»  nak&'dotov  enfaot-elet  lad*kia 

od.  lein  ;.  * 

Fräu  lein,  pu-ella  WQ^l$iOV  demois  eile  ^os-ling 

Müdcl 

Vüge-lein  avi-cula  oQvi^-iov  ois-illon  bull-ock 

Die  angeführten  Wörter  sind  Deminutiva;  alle  fünf  Sprachen 
sind  auffallend  reich  an  solchen  Endungen;  am  meisten  verwandt 
sind  wohl  die  deutschen  mud  latfiiBisohea  £ndnngen  durch  das  darin 
vorherrschende  1, 


*)  Da  hier  die  griechische  Sprache  das  vorangehende  Wort  anden 
hikdet«,  so  haben  %vir  eia  ähnlich  gabUdetes  aadeces  vorgeschoben. 
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heit,  keit«  (gotb.  ithe^  ahd.  Ida.)  kU.  etas,  itaS|  tas;  gr«  t^si 
fr.  it^  et^  t^;  engl.  ty.   Z.  B.: 


fir. 

paovre-t<S 

pover-ty 

facul-te 

facul-ty 

divin-itö 

divio-ity 

saint-etö 

8atnt-ity 

celer-ity 

pni?-ity 

d.  lat 
JOdnig-kclC  parv  itas 
FS]iig*kelt  faciil-tas 
Gott-heit  divin-itas 
H('ilig-keit  sanct-itas 
Schnellig-kait  celer-itas 
Schtechäg'  •  piav-ilas 
kdt 

Sie  werden  von  AdjediveD  abgeldtel  und  beieidiiieii  abiUade 
Sttbitaiitive. 

e^  ifl^  lat.  ia;  gr.  ntt,  ut^  fr.  ie;  engl  y« 

d.  lat.  gr.  fr.  engl. 

SUaf-er-d    for-ia  Swl-sUt      codm-er-ie  aUnrer-j 

PoeM/     ioed^        ßon^-m      M4t  M^j 
BariMO^ei      barbar-la      funh'Ui        barbar-le  ibbbcr-y 
Pliilo$oplhie,  philosoph-ia  ^Uotfogp-ia  pbUoaopli-ie  pbilo«oph-y 
d  . 

Die  Bedenliiiig  dieser  WSdcr  ist  idir  raidiledeii«  Die  Endung 
findet  alA  cnt  im  mbd.  nqd  H  w  dem  Nom.  entnommen«  wohin 
«e  ane  dem  LateiAchien  ini  Giieebische  gekomo^cn*  &  Grimm«  d. 
CSfipn.  9a 

b.  Adjectiva. 

CD)  ern.  (gotk  elas.  alid.  in.)  lat.  eoa  nnd  inas;  gr.  m>g  nn^ 
,  wog\  fr*  in;  engt  en^  in.  Sie  dri^ci^en  einen  Stoff  aus.   Z,  B.:. . 


goldnen 
holzfeni 
glas^ . 
kry<tall-en 

flll>-em 


fr; 

de  boi^ 
de  map 
cristaU-in 


cngii 


argent-itt 
d'mnin 


Titi^eooe 
erislai|riil 

lilf^-eip 


lat.  ^  gr« 

anr-eas  ffn^og 

lign-eoa  tfiHrwo^ 

Vitr-ens  dttXri«og 

crystaU-iniu  xQVifvaXl- 

ig.  (ags.  eigs.  abd.  a^  eg,  ic.)  lat  icoa»  Ix»  az;  gr.  ixo^^ 
11X0$  i  fr.      ique;  engl.  y.   S\e  beseictuien  ein  2^ogeiioren.  Z.  Q. 

d.              lat.              gr.              fr.  eogL 

einz-ig          nn-icas         ^ovaS-iKog  uQ-iquo  on-ly 

|»iM-ig         ipord-iciM  ,    dijxi-ixps  niovd:ioiu  bk>od-j 

adv. 


t)  Der  franzdtischen  Sprache  gebricht  eine  Endting  fSr  StoftadjectiT« 
e;i|BSS  Ai«t  bUft  si^  dnccii  ÜaucitfiSbtuig  mit  dea  praepp.  de  uad  ea. 
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d. 

Irangr-ig 
muüi-ig 


lat 
«ud-ax 


gefrüss-ig '  ¥or-ax 


gr.  fr. 

nttvrit-mog  phys-iqoc 

IjTf^f^igfr  liect-ique 

jKOV-ix<»;  yor-ace 


engl 

bongr-y 

«lood-jr 
aiood*y 


1^  y  €  f  b  % 

en,  ern,  ein  u.  s,  w.  lat,  are,  ere,  ^re,  ire  ctc ;  gr,  hv,  a^Hv, 

t^Hv  etc.;  fr.  er,  ir,  re,  oir  etc}  eogl.  eo.    Sie  wcrdeo  tlieib  voo 

Verben  abgeleitet,  als:  , 


fali-CD 
hang-en 
dräng-en 
betl-eln 


ctsv'ttisiv 


hu 
caed-ere 
|}end^ere 
jaqt-are 
logitfare 

Thtfib  TOI  Sobttantifciii  «b:  . 

d.  lat 

gnisf-tn  iakt-are  fQv^-o^v 

sürn-en  kitad  %ol'fv 

bol|ii-cii  d(Hiiii-aii  '  «oi^oy-fnr 

Theils  voa  AUjectiven,  als; 

d.  lat.  gr. 

bbhl-en         cav-are  noiX-aivHv 
er-achwcr-cn  lev-are  ßa^-vveiv 

Dk  dentfche  Sfincle  ISMt  mAmn  AdfciliicB  dadi 
Ibr^nen  von  SdittantiTeii;  äholidi  die  LateSiuiGhe  vad  OricchUcbe^ 
tli^  dnidi  de«  GemtiT,  iMi  doNb  aedcce  • 


fr. 

engt 

ßaut-iller 

lo  feil 

cri-aiüpr 

to  agitate 

tir-ailler 

—  dictate 

baift-ott^. 

-r-  ^otubit 

fr« 

engl.  ' 

dof*cf 

togHd 

▼oyag-cr 

to  traveH)  • 

^estioo-n-c 

r  to  nwiter 

fr. 

engl. 

pM-ir 

fast-eo 

franch-ir 

black^eii 

blauch-V 

d.  tat. 

Tags,  bei  4ia 

Tage 
Nachts,  bei  nocti| 

Nacht 

Abends         yespere  itnigag 
l^eg«,-'g^fB-  nndo  modo^    d»'  OQ^^f 

des, Weg?,  r^cta 
ThePs;    ^  p9|tlng 


gr. 

hicigag 


fr. 

d^  nalt 


CO 

otfnent 


engl 


by  Bigbt, 

iatberreniDg 
itnightwajs 

In  paft 
in  tho  hth 

g^OBUIg 


GymnadaUehr«r  in  Coesfeld 


Im  i£nglisciMn  haben  dabstaativa  und  Verba  s«br  häufig  eine  Form. 
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314  Bcdbe  ditfr  nwtAdied  Uftowltng 

Probe  einer  metrischen  Uebersetaung  der  Heroi- 

dea  des  Ovid, 

▼  OB 

Jh.  J,  Mennig  in  Hambofg. 


£tster  Stieß 
Penelope  an  Ulixes, 

Deine  Pendope  sendet  dies  Schreiben  Dir,  Zandrer  Uliies» 

Nichts  mir  schreibe  surSck ,  selber,  Geliebter ,  nar  kommw 
Trnjfi  null  Ifeget  im  Staub,  die  verhasste  den  Danaerjungfr^oDy . 

Priamus  heilige  Stadt  wahrlich  :War  solches  nicht  wectb. 
Wäre  doch  da  schon  als  ipit  der  Flotte  er  genLacedamon  5 

Schiffte  von  tobendem  |f eer  jener  Verführer  vertilgt« 
laicht  dann  lag*  ich  daheim  einimm  auf  Terlassenein  Lager, 

Nicht  beklagt'  ich  der  trag'  schleichenden  Tage  Verlauf, 
Und  nicht  hält'  ich  sodann  —  die  unendlichen  Nachte  zu  künsen  — 

Kmsiger  Weberarbeit  pflegend,  ermüdet  die  Hand.  10 
.  Stets  vermehrte  die  Furcht  die  Gefahren  mir^  welche  dir  drohten, 

Liebe,  sie  ist  ein  Gefühl  voll  von  besorglicher  Furcht. 
Stets  auf  Dich,  so  glaubt*  ich,  anstürmten  <lie  wilihenden  Troer^  - 

Und  nnein  Gesicht  ward  bleich  worde  nur  Hektor  genannt» 
Oder  vernahm  ich  Antiiochus  sei  besieget  von  Hektor  15 

Regte  Antiiochus  gleich  Angst  in  der  sorglichen  Brust« 
Odtr  Menutius  Sohn  sei  trügl  cher  gemordet, 

Klagt*  ich,  man  täuschte  vldkicht  auch  deine  Schlauheit  sogar. 
Hört*  ich,  Tlepolemus  sei  von  des  Lykiers  Lanze  getrotfen^ 

Weckte  TU  jx  It  mus  Tod  nur  meine  Sorge  aufs  neu.  20 
Ja,  wer  immer  auch  ward  in  dem  Griechischen  Lager  getödtet    .  . 

Machte  mein  liebendes  Herz  beben  vor  Sarge  und  Angst. 
Aber  ein  gütiger  Gott  hat  der  Liebenden  mild  sich  erbarmet, 

Troja  ist  Asche  und  Staub,  aber  mein  Gatte,  er  labt! 
-  Wiedergekehrt  sind  die  Fiihrer  der  Griechen,  die  Opfieraltare  25 

Banchen,  die  Beate  prangt  heimischen  Göttern  Eum  Ruhm. 
Dankbar  bringen  die  Weiher »  dass  ihre  Geliebten  gerettet, 

Gaben  y  und  hören  mit  Lust  Troja's  erfülltes  Geschick. 
Drob  erstaunen  die  würdigen  Greis'  und  die  nagenden  Sfagdlein 

An  lies  Erzahlenden  Mund  hangt  mit  Entsücken  die  Frau.  SO 
Hier  nun  malt  auf  dem  Tische  der  Held  die  gewaltige  Feldschlacht» 

Und  ein  Tropfen  des  Weins  steiget  wo  Pergama  lag* 
Schaue,  der  Simois  hier  und  dorten  das  Land  von  Sigein 

Siehe  und  hier  einst  stand  Priamos  ragende  Buigp 

■ 
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der  Heroiden  des  Ovid.  '  815 

Dort  des  Achilles  Zelt  und  dort  des  schlauen  Ulixcs,  35 

Hier  vor  dem  Gratinanhlick  bäumten  die  llossc  erschreckt. 
Denn  diess  Alles  erzählte  Dein  Sohn,  ihm  Iiatl'  es  der  greise 

Nestor  gekündet,  zu  dem,  forschend  nach  Dir,  er  entsandt. 
Meldete  auch ,  durch'»  Schwert  sei  Rhesus  gefallen  und  Dolun 

Und  wie  dieser  im  Schlaf,  jener  verrathen  durch  List.  40 
Doch  Villi  Kampfcsbcgier  und  zu  wenig  gedenkend  der  Deinen, 

Drängest  bei  nächtlicher  Weil'  Du  in  der  Thraker  Gezelt, 
.Wagtest  der  Männer  so  viele  zu  morden  und  Einer  nur  half  Dir, 

Wahrlich  das  heis^t  sorgi^ara ,  liebend  und  eingedenk  sein! 
Stets  vor  Angst  mir  bebte  das  Uerz,  bis  endlich  ich  li(')rte,  45 

D:iss  zur  befreundeten  Schaar  sammt  dem  Gespann  du  gelangt. 
Doch  was  frommet  es  mir,  dass  von  Eurem  Arme  zerstöret 

Hios  ward  und  die  Mau'r  ähnlich  dem  Boden  gemacht. 
Wenn  mein  Schicksal  dasselbe,  als  da  noch  Ilion  blinkte,  • 

Und  den  geliebtesten  Mann  stets  ich  entbehre,  wie  sonst!  ÖO 
Anderen  ist  sie  zerstört ,  für  mich  steht  Troja  wie  sonst  noch, 

Wo  mit  erbeutetem  Stier  pflüget  der  Sieger  das  Land. 
Saat  nun  reift  wo  Troja  einst  stand  und  in  üppiger  Fidle 

Treibt  Kornähren  das  Feld  Phrygischen  Blutes  getränkt. 
Halb  nur  begrabener  Krieger  Gebeine  berühret  die  IMliigschaar  65 

Häusliches  Glück ,  nun  zerstört  decket  die  Rasenbank  zu. 
Sieger  wiewohl ,  bleibst  stets  Du  entfernt ,  und  nimmer  erfahr*  ich 

Was  des  Verzugs  Ursach ,  wo  Du  verborgen  nun  weilst. 
Was  für  ein  Schiff  auch  immer  anlandet  an  unsere  Küste, 

Stets,  wer  immer  uns  naht,  forsch'  ich  und  frag'  ich  nach  Dir.  CO 
Und  um  Dir  ihn  zu  reichen,  wenn  Dich  wo  irgend  er  ausspäht 

Geb'  ich  ihm  Briefe ,  die  selbst  schrieb  ich  mit  liebender  Hand. 
Selber  nach  Pylos ,  im  Lande  des  alten  Ncleischen  Nestor 

Sandt'  ich ,  doch  ward  mir  ach  nicht  der  ersehnte  Bescheid. 
Sparta  auch  w  urde  beschickt,  doch  Kunde  auch  wusste  nicht  Sparta,  65 

Sage,  wo  weilet  Dein  Fuss,  Zaudrer,  wo  find'  ich  Dich  auf? 
Besser  noch  ständen  fürwahr  die  Mauern  der  prangenden  Troja :  — 

Ach  wie  bitter  gereut  nun  mich  mein  thörichtes  Flehn !  — 
Wüsst'  ich  doch,  wo  Du  kämpftest  und  hätte  den  Krieg  nur  au  fürchten. 

Auch  mein  Flehen  sodann  einte  sich  Anderer  Flehn.  70 
Jetzt  nicht  weiss  ich,  was  fürchten  ich  soll,  ich  fürchte  nun  Alles, 

Und  ein  unendliches  Feld  breitet  den  Sorgen  sich  aus. 
Was  an  Gefahren  das  Meer  und  was  auch  die  Erde  nur  darbeut 

Jegliches  scheint  mir  ein  Grund  Doiues  so  langen  Verzugs. 
\yährcnd  ich  so  nachdenkend  nun  sinn'  —  ich  kenn*  Deine  Neigung  —  75 

Hat  eine  Andre  vielleicht  liebend  Dein  Herz  schon  bestrickt. 
Oder  du  klagest  wohl  gar  der  Geliebten ,  wie  bäurisch  die  Gultio 

Die  fein  Wolle  nur  sjiinnt,  doch  zu  Nichts  Anderem  taugt. 
Täuscht' ich  mich  doch  und  möcht' in  die  Lüfte  verschwinden  der  Vorwurf 

Und,  wo  die  Heinikehr  noch  möglich  Dir,  kehre  doch  bald!  80 


916  PMe  eiiier  flMtritdiM  UebciMitimg  deTsH«^^ 

Denn  ncSn  Vater  Ikariat  swiiigC  mich  beioali  da»  mwable 

Lager  m  luMes  und  sdmiflilt  stettf  des  no  hugen  Ventiig^ 
Mag  er  aacfa  Immer  mich  sdunabo,  Dein  bin ,  Dein  bleib'  kh  jmf  ewi^ 

Wfibrcnd  mein  Hers  noch  schlägt  bin  ich  Dein  liebendes  Wdb. 
Doch  meine  Treae  fat  Dich  nnd  beiicheidene  Bitten  erweichten  85 

Endlich  ihn  nnd  er  beschränkt  selber  die  Vatergewalt. 
Nnn  Ton  DuUchiom  her,  Ton  der  hohen  Zakynthos  and  Samec 

Stürmet  der  üppigen  Frei*r  lästige  Schaar  auf  mich  ein. 
Und 'frech  herrschen  im  Hause  sie  Dir,  obn^  Mass  nnd  Beschränkung, 

Bringen  ans  Last  und  Verdruss ,  zehren  Dir  Habe  und  Gut.  90 
Was  von  Piiiander  und  Polybus  wohl ,  dem  abfchcnüciven  Medon» 

Von  de»  EurymL^chus  Girr  und  des  Autitimii  Macht, 
Oder  von  Anderer  Thun  soW  ich  melden,  die,  während  Du  fern  bist» 

Schamlos  verzehren  &\s  sau'r  von  Dir  erworbene  Gut, 
Irus,  der  Bettler,  Melanthius  c!ann  der  Treiber  des  Schlachtviehs  95 

Einen  zu  Deinem  Verderb  ?1(  Ii  und  zu  meinem  Vcrdniss. 
Doch  wir  drei  sind  schwach  nur  aa  Kraft,  ich  selber  die  Gattin, 

Dann  Laertcs  der  Greis ,  Telemach  endlich  derKnab*;  — 
Jener  wurde  durch  Hinterhalt  neulich  beinah  mir  entrissen^ 

Während  nach  Pylns  hin  heimlich  zu  reisen  er  strebt.  .  100 
Woflten  (Ke  G5tter  verleihn,  dass  4m  richtigen  Laufe  dei  ScUcfcnlt 

Jtntt  das  Auge  mir  «cfalleBst ,  Jener  nnch  Deinet  derdnst! 
Dieses  erflehen  der  Hirte  der  Heerdt,  die  ergranete  Amme, 

Endlich  finmans  der  tren  stets  Dir  ergebene  Greis. 
Aber  Laertes  kann  —  ihn  sdbw&cht  sein  betageles  Alter  —      *  105 

Nicht,  von  Feinden  nmringt,  femer  Dir  isdiinnen  das  Beicb| 
Segnen  die  Gotter  den  Sohn ,  so  gedeiht  er  nn  feiferen  Jahreii| 

Doch  nun  hat  ihm  der  tren  soigende  Vater  gefehlt. 
Auch  mir  fehlt  es  an  Kraft  aus  dem  Hause  die  Feinde  zu  j^geiii 

Du  kehr*  heim  nns,  o  komm*,  Hrdfe  den  Deinen  und  Schutz!  110 
Denke »  Du  hast  einen  Sohn ,  ihn  hattst  Du^in  eartester  Kindheit, 

Dass  er  Dir  ähnlich  sei ,  lenken  sum  Guten  gesollt 
Schau  auf  Laertes  hin,  dass  einst  sein  Auge  Du  schliessest. 

Jetzt  noch  hat  des  Geschicks  endenden  Lauf  er  gehemmt» 
Wenigstens  ich  damals  in  der  ersten  Bh'ithe  der  Jahre  115 

Wer4et  vifcan  Dm  heimkehrst ,  IKUitt^chen  längst  schon  genannt 


Mit  Beantwortung  der  Frage:  was  ist  von  dem  Character  des 
Quinotius  zu  halten?  sowie  mit  Nachweisung  des  Zusammenhanges 
awischen  den  zwei  ungleichen  Hälften  der  Epistel  sind  von  Jacobs 
in  den  Leett  Yen.  die  Hauptschwierigkeiten  auf  so  befriedigende 
Weise  gdost  worden ,  dass  nur  Weniges  hinsuzusetzen  nm  dfirfte. 
Wenn  namlidi  auch  Quinctius  in  der  Hauptsache  gerechtfertigt  die 
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Mit,  und  IIa  4er  äm  Mhcra  Anittgem  «o  gefinfig»  Vonmrf  te 
jmdt»  10  wenig  tnßtf  ab  der  tpeciclimy  deit  er  hinter  der  Jfefke 
eines  lecfalUchen  Hannes  die  Weit  tUMr  seinen  inneriiciien  Unweilh 
getänsdit  habe :  so  scheint  er  mir  doch  an  veilifgender  £xpectora-  , 
tion,  in  deren  Träger  ihn  der  Dichter  macht,  nicht  gans  unschuldig . 
za  sein,  Tiehnehr  dieselbe  durch  die  inige  Ansicht  von  dem,  was 
lieatus  sei,  Teraalasst  za  haben.   DiesiB»  wie  es  glaublich,  nidit  in 
den  Ueberz^ugungen  des  Qninctias  vporzelnde,  sondern  ilun  erst  in 
Folge  der  Begünstigongen  seiner  äussern  I^ge  gekommene  Ansicht 
ist  es,   welche  Horaz  bestreitet  ond  bertchtigt,  indem  er  ihr  die 
»innige  entgegenhält,  unrl  hierzu  sich  v.  1 — 16  (lurcli  ein  Geinalde 
seines  eigenen  GÜicks  und  seiner  ZiiiViedenheit  den  Weg  bahnt.  Geht 
er  jedoch  bei  VorfoI^MiDg  dieses  Lieblin^'stfjema  weiter,  und  bis  zum 
stoi.sclien  Rigorisnnus ,  SO  hat  er  nur  das  Thema  noch  vor  Augen, 
aber  den  Freund  aus  dem  Gesichte  verloren,  welcher  eine  sothaoe 
Strafepistel  —  denn  als  eine  solche  erscheint  sie  bei  der  ersten 
sung  allerdings  —  weder  verdiente  noch  in  ihren  Details  provocirt  ■ 
halle. 

Der  Zusammenhang  von  v.  69  mit  dem  Vorigen  enthält  ausser, 
dem  noch  eine  dritte  SchwierigtLeit^  welche  die  Ausleger,  die  mir 
snr  Hand  iM»  entweder  witik  anerkannt,  oder  nidit  himeidieBd 
beseitigt  an  haben  acheinen ,  wenn  sie,  wie  Döring^  sagen,  der 
af*arus  t*  68  werde  eaj^tifw  genannt  ,»nt  desertor  virtulis  et  sar- 
ins  peenBiae*%  odery  wie  Orelü,  der  captivas  werde  in  lort^sci»* 
ter  AUegvrie  mit  dem  dlvea  aTams  veigHchen.  Um  meine  Ansiebt 
dieses  V.  im  SCnsammcnhange  darzolegen,  sei  es  mir  vergönnt^  den 
Hauptinhalt  der  zwdten  HlUle  des  Gedichts  in  Kiirze  anzugeben« 

Das  Thema  ist:  qois  est  beatus?  Die  Antwort  ist  in  einer 
Bweiten  Frage  gegeben:  qnis  est  vir  bonus  et  sapiens)  Keiner  ist 
jenes,  sagt  Horaz,  der' nicht  dieses  ist  Damit  tritt  er  dem  Wahne 
des  Quinctius  entgegen ,  der  einaneits  das  beatus  unabhängig  dachte 
von  sapiens  et  bonus  und,  seine  eigene  tiefere  Ueberzeugnng  ver- 
leiif2:nend ,  sein  Ohr  den  Lohpreignngcn  des  Volkes  lieh,  das  ihn, 
den  in  Ueberfluss  um\  Eiiren  Schwimmenden,  glücklich  pries,  an- 
drerseits nicht  wohl  begritf,  %vie  iioraz  auf  seinem  magern  Land- 
gütchen und  in  ländlicher  Äb^'^eschiedenheit  sich  glucklich  fühlen 
könne.  Der  falsche  Begriff,  den  der  Ireund  mit  dem  beatos  ver- 
Inndet,  veranlasst  den  Dichter,  statt  der  Frage  quis  est  beatus  die 
andere  quis  bonus  est  et  sapleas  in  den  Vordergrund  treten  zu 
lassen.  Die  Erörterung  derselben  beginnt  mit  v.  41,  nachdem  er 
zuvor  dargethan  hat,  wie  nichtig  das  Gerede  des  Volks,  wie  nichtig 
jetzt  seine  Goast  und  sein  Lob,  jetzt  sein  Tadel  und  seia  Scbmähei^ 
ieL  Soll  ich,  sagt  er  an  diesem  Zwecke,  als  aolchen  gelten  lassen, 
den  Mann  von  Süsserer  Legalität,  der  nnter  acbimmemder  Anmen» 
aeite  und  gedeckt  von  Amt  und  Wiirden»  eine  scbwarae  Seele 
bbgt?  ^  Die  Antmrt  kann  nmn  sich  am  Beispiele  des  Skkven  ab^ 
wibBeo,  der  aof  ahnlic^  Weise  den  änatem  Sebeitt  bewahrt»  aaa 


Digitized  by  Google 


313  Ueber  dieOecoiMiiiie  der  Immäschen  Ode, 

FbKÜt  for  Altiidung  tMiSt  ketn  V«fbriKft«i4>egebi,  liA  13t^ti6n 
chi  Sehelm  itt,  imd^  so  oft  rieh  Gdegenheit  darUetet,  ds  sokh^ 
iftidi  aofweift.  Sie  lautet:  jener 'Heuchler  ist  nicht  besser  aU  dieser 
l%hiTe,  und  verdient  nicht  mehr  nnd  nicht  weniger  als  dieser,  näm- 
lich dass  man  ihn  «cht  geradean  stäupt  und  kreuaigt  v.  46 — 66, 
Das  Urtheil  des  Dichte»  über  eine  solche  Scheinttigend  ist  in  62 
enthalteo.  —  Jetzt  koiamen  neue  Züge,  um  den  sogenannten  flr 
bonos  als  Frevler ,  Gaoner  und  Habsüchtigen  zu  characterisiren 
*57'^'62.  Hierauf  neue  Parallele  mit  dem  Knechte,  um  zu  be- 
iveisen ,  1)  dass  der  avarus  weder  freier  noch  besser  sei  als  dieser 
V.  63 — 68;  2)  dass  er  iilclit  mehr  und  nicht  minder  a!s  der  Knecht 
verdiene,  nämlich  dass  man  ihn  nicht  geradezu  todtschlägt.  Den 
Knecht  aUer  sc!ilan:t  man  nicht  todt,  weil  er  noch  einen  Verkaiifs- 
preis  einbringen,  weil  er  noch  nützliche  Dienste  leisten  kann  v.  69 
—  72»  „Parce  tarnen  capto,  pretio  cum  vendere  possis"  konnte 
Horaz  sagen.  Nur  ist  aa  die  Stelle  des  servus  in  gleicher  Bedeu- 
tung der  captisfus  getreten ,  offenbar  weil  dieser  Ausilruck  sich  besser 
an  die  ira  nächst  Vorigen  gebrauchte  Kriegssprache  anschliesst,  so- 
wie er  andrerseits  passend  zu  dem  nachdrucksvollen  Schlussgemalde 
.  hinüherleitet,  worin  Horaz  an  dem  schongewähttcn  Beispiele  des 
Bacdnis  captivos  zeigen  w3l,  dass  tnan  auch  in  Banden  ein  biMii 
et  sapiens  sein  könne  78 — ^79.  —  Ich  mQsHe  mich'  sehr^ttren, 
Mnn,  dieses  zu  zeigen,  nicht  der  Gedankengang  des  Dichters  glft- 
wesen  wäre.  Die  Tom.Bacchna  hergenominene ,  Instanz  bringt  dfe 
▼•40  nnigeworfinie  Frage:  vir  bonüs  est  quisf  zur  e&dlichcHf  Mfl 
TollstindigeB  Briedigong,  nnd  entlmit  einen  wn  so  sehfaigeoderen 
Contrast)  als  dem' hodigesinnten  ' Bacchus  m  Banden  in  41 — 4S 
und  67  em  niedriggesinnter)  nnd  doch  in  Staatswurden  nnd  An- 
sehen lebender  Mann  gegenfibergesteUft  bt 
Vevey.  G.  B.  Kmtr^^^ 

■  t  ■  ■ 

Ueber  die  Oeconomie  der  Horazischen  Ode 

Carm.  1.  Ode  1. 

Der  Abbd  Galiani  (S.  Jacobs  Lectt.  Vcnnsin.  p.  871)  war, 
unsers  Wissens,  der  Erste,  welcher  auf  eine  sclückliche  Anonlnung 
aufmerksam  machte,  die  Horaz  in  den  von  ihm  angeführten  Bei- 
spielen beoLaclUct  liabe.  Eine  solche  AtitikÜrnax  ist  allerding«  nicht 
zu  läugueo,  und  sie  bleibt  stehen,  seltj4>t  vveiia  man  die  Worte 
4^Tartun  dmnmoa  nicht  mit  Galiani,  Garve  und  Jacobs  voq  den 
Xonigen  ferstehty  welche  in  Olympia  mitkämpften ,  sondern  mit  Voss 
diese  Worte  auf  mrU  quos ,  und  im  Allgemeinen  auf  die  Olympien^ 
Sieger  bezieht.  Denn  dieser  Letzteren  Rahm  stand  jedenlalls  hoch 
über  dem  dner  rümtschen  Magistratsperson ,  und  Horaz  selbst  nennt 
sie  Od.  IV;  2,  17.  nieht  nur  terramm  *  domtnos,  soudem  gemdem 
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cadetin,  INe  yorgescUagene  Gonatrocfion  von      8—6  ist  ab« 
dietei  staU  quo9  eurr«  ptUp,  Ok-  coiL  junmk  tt,  [^no«]  ^mHa, 
ferp,  roL  et4taia  pabnaqus  mohm  [ut  od.  qnaai]  Urrarum  äominas 
-0fffkii  ad  deas.  —  Fassen  wir  non  den  Bau  der  Ode  im  Games 

ipfr,  Kf^f^^fC  ^'^^  Auge,  so  sondern  sich  erstens  gana,  np^rlidri 
d«D  didaktischen  Tbeil  der  nwei^nfuii<;s-  und  d|^ 

.zwei  Schlussverse  ab«  welche,  zu  eifießk ß9llze  Terbunden,  ^,1^ 
Tcdi^  und  Zueignung  an  Müceoas  enthalten.  Dieser  Kähmen  qin-  ' 
,|^iesst  ein.  Gemälde  der  verschiedenen  ßestrebungen  der  Mensch^  . 
|H|d  /def^  mannigfaltigen  Wege,  auf  denen  sie  Ruhm  oder  Glück  su- 
chen. Dieses  Oemiilile  (\s.  3 — 34)  zerfällt  in  9  Einzelbilder,  welch^ 
in  Hinsicht  auf  die  Ausdehnung  sowohl,  als  auf  die  Satzform,  äusserst 
symmetrisch  bch  imlelt  sind.  Die  einzelnen  Gruppen  sind  f<»lgende: 
1)  Die  OI\mpicnsieger  (v.  3  —  6,  sunt  qtios  — )  2)  Die  riWnischen 
Magistrate  (v.  7  u.  8,  hunc  si  — )  3)  Die  ri'im.  Staatspäclitcr  (v. 
9  u.  10,  ilium  si  — )  4)  Der  Landrnaim  (v.  11 — 14,  in  tU-r  Satz- 
form eiires  partic,  gaudent<MM) ,  5)  Der  Kaufmann  (v.  15  — 18, 
partic.  nuliuns),  6)  Der  ßon  vivant  (v.  19  —  22,  est  qui  — ), 
7)  Der  Krieger  (v.  23  —  25),  8)  Der  Jiiger  (v.  25  —  28)  und 
9)  Der  Dichter  (v.  20  —  34).  Die  drei  letzten  Gruppen  sind  in 
Hauptsätzen  ausgedrückt.  —  Wir  sind  weit  entfernt,  behaupten  zu 
wollen,  Horaz  habe  diese  Symmetrie  absichtlich  befolgt,  und  sich, 
beTor  er  die  Ode  schrieb ,  gleichsam  dieses  Netz,  vorgezeichnet.  EjS 
ist  diess  ja  vielmehr  getail«  das .  Eigenthüi)iliche  tder^Kunsl,.'  Inson- 
derheit der  Dicht-  nnd  Tooknnst,  daa^  der  K&nstler  durch  eine 
gftwisse  innere  Nothwendigkeit  ein  syaun^tfisch*  und  banooinsdi  ge- 
gliedertes Kfupitwerk  li^rt^  nnd  dass  der  aufmatM^yaV  B<^^ 
siqh  oft  dieser  Symmetrie  weit  klarer  ,be^u^  wifA»  ;ah  4ec jB^ii^^ 
jdbst  im  Momente  des  SdiafiRns  sioh  dfiteliiiept  bewnsst  wnr.^rf^  )t^^ 
]BM>4sl|t^#{«^;4Sa^mi  serfadea  die  MiildeniBgen  nnserer  Ode  in 
^«i  flidtof  die.dne  (t.  3— 18)  dnrch  sunt  guos ,  die  andere 
(▼•  'ld-~34)i  .  durch  est  qtd  eingeleitet.  Das  Ende  kehrt  hnrmoniscil 
zum  Anfang  uuni^^l^'  Glück  des  Dichters,  wie  das  des  Olym- 

piensiegers,  ist  mehr  ideell  als  reell,  denn  es  ist  Ruhm;  beider^O; 
iobnnng  ist  ein  Kjdun;  beide  stehen  hoch  über  der  Masse  <tes  gOf 
iffihuij^n  Volkes ,  und  erheben  sich  in  höhere,  übermenschliche  Re- 
gionen. —  Mit  vollem  Recht  unterscheidet  sich  die  letzte  Schilderung 
Ton  den  übrigen  durch  grössere  Ausdelinung ;  denu  sie  ist  eigentlich 
die  Hauptsache,  sie  enthält  den  Zweck  tler  Ode,  der  kein  anderer 
ist,  als  dem  Mäcenas  zu  sagen:  Von  den  verschiedenen  Arten  d»*s 
Ruhmes  und  dei^  Olikks,  wornach  Antlere  streben,  ist  keine  nu;iu 
Ziel.  Mein  IJestrel>en  ist,  dos  Diciilcrruhiiics  werth  zu  sein,  und 
wenn  Du,  mein  Imlier  Beschritzer,  mich  desselben  für  würdig  hältst, 
so  habe  ich  den  Gipfel  meiues  Glückes  erreicht. 

Vevey.  OUo  JFirs, 
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aaO      BijMloeieali  ifli  den  smneM  Mutaidert 

EtymologieeQ  aus  dem  zwanzigsteo  Jahr- 
hundert 

Daai  oftM»  mit  oph  verwandt  wi^  ivicd  wohl  Miemand  mehr, 
der^  das  malir  indiTidnaliiirte  fraDcogallttche  abmiU  betracbtet, 
abredep*    Dat  jenen  beiden  Wörtern  gemelnschaftllclie  Samenkom 
ap ,  aom  Verbalstamm  api  in  der  romUcben  Sprache  gebildet,  vgl. 
aptus,  coepiO)  daher  wieder  capio,  rapio  mit  den  versinalicheiMlen 
Palatinen  und  dem  selinarreDden  Lingualen ,  im  Oriecb.  aTrto),  hat  ' 
den  Aoriiibegriff  fügend ,  daher  die  Biene  wegen  ihres  ZeUenbanee  - 
die  Fügende  ond  die  Tannenfmcht  wegen  zellformiger  Zusammen- 
ßgung  die  rrpflrgfe ,  abies.    Dass  einige  Gelehrten  das  ohne  Zweifel 
durch   Giiiia  aus  panis  gebildete  pirui^  in   Verwandtschaft  damit 
briogen  wollten,  können  wir  nicht  billigen;   es  ist  diess   eine  ganz 
andere  diirftigere  Wortfamilie,  nnel  nur  den  Scharfsinn  jener,  iu  der 
Zusamraenstt^Üiing;  der  Begriffe  können  wir  lobend  anerkennen.  Noch 
inuss  daninf  hingewiesen  werden,  wie  das  Francogallische  bei  der 
Bililung  seiner  Worter  für  die  Begriffe  Biene  and  Tanne  den  um- 
gekehrteo  Weg  einschlug,  den  seine  stolze  Mutter  nahm:  für  jene 
nämlich  nahm  es  von  dem  starren  apis  das  schmelzreiche  abetllc,  für 
diese  von  dem  weichen  abies  da^  durch  Hinzutreten  eines  öäu&lerä 
fest  gewordene  sapin« 
,       AceipiUr  mit  der  onomatopoetischen  Bndung  ter  ans  dem  tara 
der  Sanskrtta  ist«  wie  das  teolsdie  Hafalelü 
Weise  ^fiu  accipio^  welches  hier  tn  atriph  hiaüberspieit,  vgl.  die 
tetteriichen  accerso  ndd  areesso,  gebildet  worden.   Ueber  die  BUe 
duig  von  Vogefanmen  im  arischen  Spiachstannn,  vgl.  JSunlkk 
in  den  Marpyim,  Stück  1L>  S«  752. 

Aenunna  hat»  wie  unsere  grossten  Llngidsteii  imMllnMai^  mit 
Oes  nichts  an  schaffen,  stammt  tielmdir  fba  einem  alten  Korne  ar 
oder  har,  welches  sich  au  einer  viclverbreiteten  Spradiwnrael  des 
arischen  Stammes  ausgebildet  hat  und  den  Grundbegriff  Ton  ävhUchty 
hart  y  vgl.  unser  ncuhocbteutsches  H&rtn,  Harm  a»  s.  w*  gehabt 
hat.  Die  dem  Worte  Vertumna  analoge  Bildung  macht  es  nicht 
tinwahrscheinlich ,  dass  Aerutnna  zuerst  der  Name  einer  Gottheit  des 
Uebels,  Shitpa  ähnlich,  gewesen  sei.  Das  ae  vornen  nbrigens  ist 
kein  Umlaut,  sondern  achtes  TPriddhi.  Ueber  die  Entwickelöng 
endlich  der  nomina  abstracta  aus  den  Benennungen  von  Gottern, 
Vgl.  besondei^  Fr.  jMuterbach  de  abstrahcndo  et  concrescendo  per 
nomina  substantura  significatO|  p«  75*  •  -  ' 
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De  pronominibus  pi  opler  locum,  quem  obtineni^ 

orihotonumenis. 

9m  IL 


Caput  seciinduut 
Jh  «emim  irägkorum* 

nditica  vocabnla,  nnm  in  prima  sMiionlai  pirte  collocari  posseat, 
quuiii  investigaremus^  eadem  nobU  via,  quam  in  priore  disputatioBM 

parte  ingrcssi  sumiis ,  inennda  esse  videbatur.  Primum  igitiir  quam 
arte  fabularum  troy^icarum  cooüitores  versus  illos  coniunxcriat ,  ut 
appareat,  cxUus  eoram  considorabimus  quibusque  tc^nditionibiiä  itomi- 
nativis  pronominum,  vocibus  relativis,  coiiliincÜonibus^  articulis,  prae^* 
positioiiibus ,  qnornm  vocabul  riim  natura  sese  ad  insequentia  vel 
maxime  ioclioat,  verxus  claudt  re  liceat  et  nüro  eius  vocabuli,  quod 
in  exitu  senarii  legitur^  vocalis  extrobA  eJidi  possit^  idquiremus, 
Deinde  de  prima  senarioriim  parte  dicefflos  et  quaodo  vocabula  en« 
cliüca  quaeque  ab  eiicliticis  n(»o  niultüai  diilerafit^  eum  locum  ob- 
tinere  possint  videbimus.  Tum  dcmum,  quod  est  capüt  totioa  dispo« 
tetionis,  prottiiiaiia  in  principiis  tenatiotum  potita  nwta  ia  tadidnü 
focaii  potenmt 

1.  De  vocabiilis,  qiiae  quaratls  clinl  terhis  inscqnentiljiis  nr- 
tissime  coniuiicta  nint^  \\\  cxitii  senarii  poni  po^sinit  :  de 
noroinativin  pronom.^  de  rciatiri«;,  coiiinnctlonibus,  atoni;^) 
praepositionibuH,  articulis:  tum  de  eliaia  in  fine  scaarit 
tocabuiis  a^tur. 

1a  trimetrii  noH  cootiiMan  iiumeros,  intor  omoet  eonstat,  quum 
s'ingulorum  fere  venawn  exttiis  et  syllaham  ancipitem  «xhibeant  et 
biatum.  Quo  magis  miror  viros  doctissimos  et  ßrunckiuni  (cF.  Matth« 
ad  Eor.  Phoeniss.  1130)  et  Por^oDum  ad  Eur.  Hec.  4ll.  cogitasse 
nonniimtiuam  de  hiatu,  quem  in  finc  trimetri  videre  «ibi  imiit  visi, 
removendo.  FJiam  Ebn^leins ,  quamquam  ad  Eurip.  Med.  362. 
'  p«  143  etU  JUp3.  Sana  de  iiac  ce  praecipit«  noo  totus  ab  ia.ta  liber 
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S20  0e  pronomiikibiis  propter  ioctim, 

Ihit  opSnione:  id  qaod  ex  Hermaoni  adnotatlono  ad  Sop]i.  Ai.  1082 
(ed.  Brunck.)  cognoscimus.  Hermanniis  deoique  ijise  ad  Soph.  Elect. 
21  in  extrcma  adiiolalione,  ubi  pro  tog  ivravO-'  ialv^  '^Iv  ovk 
ix*  oKvslv  Kaigog  legi  posse  dicit  ivtav^*  ^  ivct  Oir^  k'az*  at* 
oxvai',  Cuiusmodi  hiatiis,  iiiquit,  est  eüam  apud  Ae^ch.  Prom.  792 
IVO.  AI  Oo^KiÖEg,  At  HcrroaDQujD  qoidem  apparet  de  eo  tantum 
vocalium  concursu  lo<|ai,  qui  oe  tum  qnidem  a  tragicii  est  eTitatus, 
«bt  Tcnoa  ioiMn         quac  AidmuSy  vocabidb  «rfiinme  coDBeii 

QaanqomD  igttnr  oiiNain  babet  offendonen^  ai  nltunan  Teitna 
fttcaMaai  in  voctiieiB  axÜ,  eiaf ,  toacqaitiir,  aenrii  primirai  ii 
Tocali  indpity  tamen  frimetri  noapamgoam  ita  annt  eonfoniiati »  lat 
▼erba  iciisa  ita  coasociata  atqne  coaiuacta,  at  atteram  siae  alleio 
na  cogitari  qmdAa  qacat,  alteraia  ia  fiae  aaiua  yeraua,  in  priadpio 
insequentis  versus  alteniin  siot  oollocata:  qaam  rem  Matthiaeai  praef. 
ad  Eurip.  T.  I.  p.  XIV.  fere  idem  valere  dicit,  ac  si  unum  verbam 
ia  doos  versus  distiabalor.  Quod  taaturo  abest  ut  vitio  vertamua 
alegaatissimi«  canDinnm  auctoribus  ac  raavissimis,  at  artem  quaadaai 
et  gratiam  ia  eo  videre  nobis  videamai«  Pac  eoim  complarea  versus 
ita  pronnnciari ,  iit  in  singuloruro  vcrsuam  exitu,  scnsn  si  non  plane 
»bsoluto,  at  haerente  ftrc  et  pendcnte,  recitantis  vox  paullispfr  sn!>- 
sistat:  continuo  aures  non  prorsus  surdas  ac  rusticas  eadem  nunie- 
Toriim  forma  offendi  videbis.  At  quanta  existit  suavltas,  si  verbia 
artificlose  dispositis  niimeri  variantur  variique  eonim  fiunt  online^. 
Sed  haec  uno  verbo  monuisse  sufficit:  iam  redeamus  ad  vocabula, 
qaae,  qaamqnani  sensu  sunt  coniuncta,  versu  tarnen  dirimi  poäsunt. 
Nonnulla  de  ea  re  iam  aiii  disputaverunt,  in  quibus  Hermannus  im- 
primis  est  nominandus  Element,  doctr.  metr.  p.  119,  ad  Sopli.  Ai, 
98Ö  (9ü5),  Antig.  409.  et  Carolas  Lachmannus  1.  I.  Qui  viri  do- 
CliiiW  etn  quae  dt  ratio  eiusmodi  versuum  optime  ostendant, 
tMiea  aoa  aota  agere  lurlaite  noa  videbbaur,  si  totam  rem  denuo 
partiadaalet  singulos  -  veraas  recansebuaas  quacque  hi  iit  väleaat 
leget  eateademai.  Ad  qaae  vetboram  .geacia  dttpatatio  nostra  pev 
tiaeaty  tupra  ett  dictam.  Mdore  aatem  in  ea  re  tragieot  mos  ett^ 
libartate»  quam  Homeran»  contentaaenia  est,  qaam  bi  iianliarit 
coUoqim  spedem  repraetentent  vertatque  miaat  longo  tit.  ambito, 
Sic  praepoaitionet  et  relattva  yocabala,  qinbat  extremam  bexanoetri 
aedcia  aegatam  eite  ddimaa,  teaarios  satit  freqaeater  daudere  iafra 
osteodemat*  Neque  tamea  pro  arbitrio  poetis  tragjcia  baee  Toca- 
bula  eo,  qno  diximat^  ordiae  disponere  ücait;  nam  nisi  Tertut)  qui 
'  Tocnlis  illis  tamqnam  fibolis  artissime  connectuntar,  iateipuDctione 
Tel  ad  finem  anius  vcl  ab  initio  alterius  posita  in  minores  particulat 
diytduntur,  niimcri  in^^rati  exi?tant  necessc  est.  Veteres  autem 
©raecos,  qui  eÜam  ubi  severis  poeticorum  nunierorum  le5:lbns  cocr- 
citi  non  essent,  orationem  ad  aurium  iadicium  clegantissimc  perpo- 
lierint,  in  carminil>us  asperitatem  omnera  snmma  diligentia  non  evi- 
taste^  quis  est,  qui  credat?  Et  proiecto  ia  pennagao  veituum  eius- 
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«wA  UMMj»  «dmodM  nfi  wtof  aiiiiaKBt»  ^9  qmnii  inter- 
pmictioDe  non  addita  seaaa  tem««  atque  fornn  oialM«  eopufaiti 
sint,  mioas  bene  in  aores  cadunt;  at  die  Iiis  Mo  Imo  dioetaTt  Haea 
igitar  lex  valet»  ut  n  ▼ocabalai  qeac  caai  iaaequentibus  versibai 
ceniungeoda  sbbI,  extNanäiB  acaarii  sedem  occupant,  interpunctionee 
Tel  in  fifie  eins  venös,  in  quo  verba  iJla  legontur,  vel  in  prima 
parte  versu»  insequealia,  vel,  id  ^od  optiaNiBi  eit|  nlrafw  ia  Umm» 

poaantnr. 

lam  versus  sinj^tiiüs  in  genera  soa  diätributos  producamus,  ei 
ita  quidem ,  ut  nomimiiivi  pronovünuuL  a  verbis  suis  yeisu  diremti 
agmcD  ducant.    1)  JSüminaiU'i  pro/ionu/uim  quando  ?n  citremo 
versu  poDuntur,  versus  qiii  sequitur  vel  a  verbo  ipso  iiicipit,  vel 
ab  alia  voce,  quae  ioter  prouomen  et  verbum  intcrposita  e&t:  diversa 
est  euim  ratio  eonun  veraaiim ,  in  quibus  nominativus  pronominis 
verbo  suo  postpositas  (cf.  Soph.  Ai.  993.   1262.  Oed.   R.  258. 
Elect.  534.  Eur.  Med.  1337.  Uec.  1034)  vel  cum  particula  aliqoa;. 
quae  iobseqaitur,  conioBctus  versum  daadit.    Sic  0v  6i  legituTj 
Sopk  Eleet  29.  448.  AI.        1398,  Oed.  €•  1209.  Aeech.  Prom^i 
48«  963.  1095.  Sappl  768.  ^4  toi  8opb.  Elect  682*  Acedk  Baai.. 
726.  iya  iih¥  o^v  Enr.  Iph,  T.  887.  Heic  U  1016.  Seniia- 
aatem  exemplefufliy  in  quibos  deminativi  pronofalDnai  et  vaito  mII^, 
Terstt  dtsiaiigtintary  valde  exigoos  apud  tiagieee  laveate  nipiriaiii, 
Apttd-  AeediylaiB  duo  tantodl  exenpla  om  k^ie  nemiat  (Pers.  677«» 
Cboepfa.  <542) :  Euripidis  fabqlae  quaiuar  suppeditant  (Btect  1152.; 
▲adr.  724.  Udraetid.  551.  1046):  apud  Sophoclc»  tredecim  ie^ 
gootur.    His  Omnibus  in  lods,  qoaado  ,ia  priore  versu  nulia  inetttt 
äuimctio ,  in  altera  vel  post  primum  üunbum  distioguitur  (Eur. 
Herad.  1045.  Aesdi.  Pers.  677)  vel  if^  seetmdo  (Sopb.  Oed.  B, 
1138.  Antig.  900.  intl  ^avovxäg  avxoxti^  i^fiag  lyßJ  ''Ekovact^ 
HaKoüfxi^Gay  yM7titV(jißlovg  Xoag^öcöY.a:  quamquam  de  interpuocüooa 
post  ekovQa  posita  dabitari  licet) ,  vel  in  tcrtlo  iariibo  (Oed.  R,  857.: 
Phil,  904)  vel  denique  post  terüum  seriarn  pedem  (Eur.  Herad.^,  ■ 
551):  longios  remota  tum  distinctio  non  solet  esse.    Sui  autem  is 
^-'ersiis  ,  qui  a  i-'erbo  incipit  ,  suie  iiiia  inter pitnctione  decurrit  ^  is 
qui  antccedit  et  nomimativuni  pronominis  conti  riet,  eam  vcl  in  quiiUo 
iambo  positam  ostendit  (iSopli.  Phil,  426)  vel  in  ierLio  Ai.  92  x«t 
cj£  TiKyi^ovGOiq  iy(ü  i^rii/zo)  ka(pvooig  zrj^ÖB  zi]ß  ayQag  ^w^iv.  unm 
quod  ante  genitivuo)  tijgde  legitur  comma  ddendum  est«   Um  nbi 
m  tftraque  i^ersu  düUncHonea  inyeniuntur  j  ia  priore  plefornqua- 
poet  quarutm  iamium  diitingoitnr,  in  altere  vd  peat  primwi  pe^. 
dem  (Sopb.  Antig.  71)  vel  m  Urth  (Ear.  Etoet.  1152)  vel  etiaat 
pott  ^p^kUum  urnihum  (Sopb.  TiadL  463).    Sl  in  ptime  veiM 
'^tforfe'  iambi  pcdei  interpunctioae  dieinagantory  in  aUero  veiia  die?! 
tiaction»  nota  vd  ctatim  post  primum  iaiabani  adest  (Eur.  Aadn. 
724)  .vel  in  «ecundb  pede  (Oed.     1464),.  vel  in  teriio  (AI«  1109; 
Phil.  1365).    In  teriio  iambo  prioris,  se&mdo  alterius  versoi  dia* 
tingaitBr  Aeidu  Ckocpik  IMSL  lad^mvna^il^  d'iyo»  K%üym  vn^» 
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rfjj^  Duo  rateit  lod »  qiwiraiii  nmeii  i  qmm  dliliDtllMMi  a  na^ 
f^imtfvl^  proiMHniiiimBiotiores'siiit,  minos  fortasse  placebunt.  Nam 
Soplk  Kect  X<^^^'*  ^^^1^  ^1       fiaXtara      av^Qanmfß  iyd 

"B^l^tlQu  nm^iXtiQ*  iv  iffil^  fua  distingoitar  i|iiiilem  vulgo  post 

S^X^^tf^  Md  mca  sententia  versus  afaw  mterpunctiooe  scribendiu  est, 
I  Sopbociis  autem  Tracb.  49  interpunctMi  lo  aHero  Teno  iton  po- 
Sita  sub  fioem  deraum  proximi  lenarii  apparet:  sed  incommodum 
illod  paullo  minus  ut  sentiatur,  distinctio  in  pnmo  versu  baud  procul 
ab  exitn  facta  efficit:  Sionoitfa  Jtiaviigct ,  noHa  jtifv  cy*  iya  Ka- 

Mvv 

Altcrum  exemplorum  genas  eos  versus  continere  diximas,  in 
qaibus  nüminativi  in  extremo  senario  positi  non  solo  persu,  sed  etiam 
idlis  i-'ocibus  interposUis  a  verbis  suis  ilirimerentar.  Et  haec  qui- 
dem  etiam  apud  Aeschylum  et  £uripidem  satis  sunt  frequeiitia :  leges 
vero,  quas  in  priore  genere  de  iiiterpanctionibns  valere  vidimus, 
etiam  in  hoc  rarissime  vtolatae.  Qiium  enim  alter  versus  nuUam 
distinctionem  habet,  ia  qoi  iDseqoitur  vel  in  quario  iambo  indstn 
eilV  (Sopb.  Oed.  C.  819  et  Antig.  1042  otJd*  mg  (Uacfiu  tovto  ftij 
T^io^S  ^yf^  ^amu»  sva^tfo  mhßov.  tS  yctQ  —  Sie  Herrn,  icriblt : 
Sdiaefenii  melins  verba  iilaaitu^-^Qaaag  conmiatis  Indii^.),  vel  ian 
ia  arüi»  (Soph.  Bleet.  1188.  Bor.  Uend.  534  iv^ftcr*  yuQ  w  f»4 
^Aoifviow.  fyti  KiUMnw  efi^^^t  WxXtwg  Imnv  ßiwt  de  qa» 
loca  «Iii  foitasse  ot  aos  de  Antig.  I«  1,  iodicabmit.  Ubi  eontitt 
Venns  9  ^pd  nooiuiitiviiip  pfonomiids  sabeeqtntnry  cos  p^no  ndima 
€Bt  commiebis  inlerpaDdieiie»  haec  ab  antecedentis  venns  fine  noo  > 
procnl  abesse  solet:  sie  post  quintum  iambom  distinctnm  est  Sopb, 
Antig.  39«  vi  d' 9  tS  taXccig>Qov ,  tlta^  iv  toi/toi;^  iyto  Avovd  äv 
f  'ipcmrovtja  TCQoaMfiriv  nXiov ;  in  qidnto  pcde  Ai.  1370.  Eur. 
AIcest.  411:  post  qttartwn  Oed.  C.  1444.  Aesch.  Sept.  cf.  Theb. 
249:  in   qiuirto  iambo  Oed.  C.  1173.  Eur.  Supp!.  1044.  Iph.  T. 

.  723.  frag.  dub.  XTX. ,  p.  442.  Aesch.  Proin.  684.  958.  Pers.  613; 
post  lertium  Eur.  Med.  1056:  in  tertio  Sopb.  Oed.  R.  1379.  Elect.  . 
1351.  Äntig.  1092.  Eur.  Rhes.  392.  Hippol.  722.  His  loci«  ad- 
dimus  Aesch.  Agam.  1672  f  ubi  pronomen  in  versus  trocbaici  parte 
extreina  positum  ißterpanctione  a  vocabuiis  antccedentibus  diriuiitnr 
et  cum  insequcnti  versu  coniiingitar.  MVj  TrportfitjöT^?  pidTalcov 
T(jivÖ  vkay(xaia)v'  tyto  Kai  Gv  ihrjaoixtv  KQaiovvts  rcovSs  ScöfiaTtav 
xuXmg,  Minus  elegantes  iiumcri  videntnr  esse  in  Aesch.  Eumeuid. 
873:  tmv  ugumcLitav  6*  iyoa  ÜQcTciüiv  aycovcov  ovk  dvi^o^ui  x6 
fii}  01^  Tlivf  i^%^mfQV  iv  ßgoToig  rifiav  TpoXiv:  qoamqaam  enim 

'  priore  ia  vertn  diitiaptio  in  tertioai  iambniii  caditi  tarnen  |  quod  dno 
inieqaent««  leaarii  pnam  verbonim  eontinoationeiB  conünet»  valde 
displicet,  praesertiin  qninn,  qua  de  re  infra  dlisetnr,  ia  daoida  al» 
tqrina  versus  unom  ex  ii«  Tocabolb  posHam  lit,  qoae  conneetendis, 
Tiersibus  rnaxime  apta  sunt 

Aeatat  nt  de  üs  lods  dicanias.  In  quibus»  nonunativo  piono- 
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minis  in  uno,  verbo  in  altero  versu  posito,  neuter  versns  interpun- 
ctione  caret.    Interpunctiones  igitur  quando  post  ipUntum  iambum 
prioris  versus  poniintur,  in  altero  senario  in  tertio  pedc  apparent: 
Eiir.  iph-  A.  1041  et,  ubi  sane  de  distingiiendi  rationc  diibitari  licet, 
Siippl.  783:  vvv  ryvö*  äekntov  TjfxiQav  i6ovo\  iyto  &sovg  vofil^atf 
xal  öoKcS  —  Interpunctione  in  qiäjito  iambo  posita,  versus  qui  sub- 
seqiiitur  in  tertio  distinctionem  habet:  Aesch.  Prom.  506.  <6g  iyd 
Eveknig  il^i ,  rcavöi  a   Ix  öia^iav        Av^ivxa  ft>;öfv  (itiov  l" 
cxvoEtv  /fLog :  ubi  Wellauerus  minus  rectc  comma  ante  xavöe  omisit, 
ante  firjöiv  posuit.   Ubi  post  quartum  iambum  distinguitiir,  in  altero 
versu  vel  in  tertio  pede  interpunctionis  nota  posita  est  (Soph.  Oed. 
C.  77.  850.  Eur.  Suppl.  1235.  AIcest.  335)  vel  in  quarto  Oed. 
C.  903.     Qiiarlo  pede  prioris  versus  distinctione  diviso,  qui  subse- 
quitur  vel  in  tertio  iambo  (Soph.  Ai.  31.  Elect.  27.  Aesch.  Agam. 
38)  vel  post  iertium  (Eur.  Cycl.  426)  vel  post  quartum  distin« 
guitur  (Soph.  Trach.  1062).    Frequentissime ,  quod  nemo  mirabitur, 
intcrpunctioni  in  tertio  pede  locus  est :   tum  vero  in  altero  i-'ersu 
vel  in  secundo  iambo  interpungitur  (Aesch.  Choeph.  542)  vel  in 
tertio  (S.  Oed.  R.  317.  Eur.  Hei.  53)  vel  post  tertium  (Eur.  Cycl. 
340)  vel  in  quarto  (Soph.  Trach.  86.  Oed.  C.  1062.  Eur.  Hippol. 
968.)  vel  etiam  in  quinto  Oed.  R,  966.    Sed  interpunctiones  etiam 
'  remotiores  esse  possnnt,  vel  post  primum  iambum  (Eur.  Troad.  868. 
Aesch.  Prom.  974)  vel  in  secundo  (ibid.  465):  quod  ubi  factum 
est,  in  altero  versa  distinctionem  in  medio  pede  tertio  positam  vi- 
demus.    Eur.  Elect.  82  nvXaöri,        Y"Q         ^Q^'^ov  av&QConcov 
iycj  riiGxov  vo^l^co  xal  cpiXov ,  |ivov  r  i/no/.,  melius  fortasse  comma,»  . 
quod  est  ante  |fvov,  tollemus.  —  Ex  bis  igitur,   quae  diximus,' 
certis  tantum  conditionibus  nominativos  pronominum  in  clausula  se- 
narii  poni  satis  ap[)aret. 

2)  De  i-'ocabulis  relaVwis  aliisque  coniunctionibiis, 
T*»i^  Jflelatiya    et   pronomina  et   ndrerbia    atque  coniunclionesy 
quibuscum  propter  similitudinem  quandam,  quae  intercedit,  etiam  in- 
terrogativa  coniunximus,  quum  fere  Semper  distinctionibus  a  reliqua 
cratione  dirimantur,  saepissime  in  exitu  senariorum  legi,  nemo  sane* 
niirabitur.    Pronomen  og  apud  solum  Sophovlem ,  idque  satis  fre- 
quentcr,  in  extrcma  versus  regionc  positum  binos  senarios  connectit:- 
apud  Euripidem  et  Aeschylum ,  quorura  in  fabulis  etiam  prono- 
mina oaog  et  QQxig  rarissime  ita  usurpata  sunt,  nullum  eiusmodi' 
exemplum  iin'enimus,    Haec  apud  Sophocicm  leguutur:   Ai.  1025. 
1295.  Oed.  K.  299.  632.  798.  1246.  1252.  Oed.  C.  14.  466. 
1158.  Trach.  362.  821.  (1091  oi  noxi)  1120.  ov  yag  av  yvoirjg, 
iv  olg  Xalguv  Tcgodvfirj^  y,av  öxoig  aXyBig  fiaxrjv  (Herrn,  minus  »  • 
recte  ante  h  olg  distinctionem  omisit).    Phil.  408.  997.  Tribus  locis  . 
quum  sentcntia  relativa  attractionis ,  quam  dicunt,  specie  quadam  cum 
primaria  sit  coniuncta,  ante  pronomen,  in  cxtremo  versu  positum, 
non  distinguitur:  Oed.  R.  814.  avögct       cotpeXtiv        (ov  e'xoi  xe 
jcal  övvaiTO ,  xaAAiörog  nuvwv,    Elect.  873.  q>iQ(o  yciQ  rjöovag 
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tt  yuvaTTCivXav  cov  Uagoi^tv  slxig  xtvl  nariarsveg  xay.av»  Trach. 
1124  (1122)  rrjg  (xyivQog  Tjxa  trjg  ifiijg  g)Qaacüv  iv  olg  iVvv  iaxiv^ 
olg       i}^a(}rev  ov^  iKovaia:  sie  eniin  Hcnnannus,  quum  Schae-  *  , 
ferus  ante  iv  olg  intcrpuiigit ,  ob  eatii  quam  dixirniis  caiissam  rectc 
scripsit.    Quod  vcro  Iiis  locis ,  quainqtiain  interpunctioncs  a  prono- 
minc  relativo  paullo  rcoiotiorcs  sunt,  id  quod  maxime  in  Electrae 
locum  cadit,  pronomcn  tarnen  in  clausula  versus  legitur,  id  ob  eius- 
modi  sententianmi  naturain,  in  quibus  vocabula  relativa  magis  etiam 
cum  antecedentibus  couiuugantur,  cxcusari  existimamus.  —  Eadem. 
ratione  pronomina  ooog  et  oerig  uon  raro  in  ipso  senariorum  exitu. 
leguntur:  et  apud  Sophocicm  quidem  oöog  Ai.  1340.  1379.  Tracht 
680  (ubi,  ut  Antig.  712  et  Oed.  C.  1634,  Herrn,  et  Schaef.  for- 
tasse,  quod  demonstrativum  dcest,  interpunctionem  non  posuertmt: 
ceterum  etiamsi  ante  ipsum  pronomen  non  distinguitur,  tarnen  iu 
altenitro  certe  versu  interpunctioncs  inveniuntur).    Antig.  688.  Oed. 
R.  273.  347.  1228.  PbiL  64  et  1072  (oV  äv).    Haec  apud  Luri^ 
pidein  (nam  in  Ae^chyli  fabulis  nuUum  vidctur  inveniri)  exempla 
leguntur:  Baccb.  35.  272.  Heraclid.  583.  Suppl.  596.    Alia  eorum 
est  ratio,  quae  Med.  476  et  Herc.  f.  669  leguntur:  l'öaötv 
^fcAAtJvwv  oaoi  XU.VXOV  ^vvEigeßriaav  —  et  Kaö^siav   6*  ocovg 
Kaxovg  iq)svQov.    Iph.  T.  1232  o<sog  in  exitu  trochaici  versus  le- 
gitur.    Pronominis  oGxig  ita  pusiti  exempla  apud  Sophocicm  uota- 
vimus  Phil.  751.  Antig.  12:  tribus  locis,  Oed.  R.  71.  932.  Phil. 
1308,  Hermannus  ante  prunomen  non  distinguit,  quod  relativa  sen- 
tentia,  omisso  vocabulo  demonstrativo ,  arctius  cum  primaria  con- 
iuncta  est.    Aliis  eiiisdem  enunciati  vocabulis  postpositum  est  pro* 
uomen:  Oed.  R.  982  et,  si  cum  Hermanno  o,  Tt  pro  vulgato  ort 
legis,  Trach.  161.   Apud  Euripidem  quae  inveniuntur  exempla  paullo 
diversa  sunt,  praeter  Iph.  T.  478.  xag  xv^ag  xig  olö* ,  orco  Toiatö* 
iaovxai,  et  fragm.  tlub.  VI.  p.  439.  toö*  iotl  x6  ^t;Ao)Tov  av^^w- 
noigt  oxco  xo'ico  iisglfivTjg  slg  o  ßovXBxai  niay :  nam  Rhes.  807 
pronomcn  relativum  non  )>riinum  sententiac  vocabulum  est,  tribus 
locis  Alcest.  17.  Rhes.  321.  Iph.  T.  341  non  in  ipso  versus  exitu 
legitur:  Heraclid.  428  post  oixiveg  distinguitur:  Herc.  f.  311  deni- 
que  ea  est  sententiae  ratio,  ut  omnes  distinctiones  abesse  dcbeant: 
rj  xe  ö6^*  oi'jc  01(5'  orw  Bißaiog  iöxi.  XuIqbxs,  —  Aeschyli  una 
tantum  fabula ,  Prometheus ,    exempla  quaerentibus  nobis  praebuit, 
quae  vs.  468  et  991  leguntur:  versus  686  a  Wcllaucro  non  satis 
recte  distinguitur:  legemlum  est  enim:  ü  ö'  iiug  iinii\\  o,  tt  Aovnov 
novcovj  crj^iaivs.    His  adde  Aesch.  Eum.  126,  ubi  anSQ  adverbii 
vi  In  fine  versus  legilur:    Ttkayyaivdg  6*  utieq   Kvchv  iiEQUivav 
ovnox  iKlLTCcov  novov. —  InteiTogalU'UJii  x  i  g  in  recta,  quam  dicunt, 
iuterrogatione  Antig.  1228  et  Phil.  243,  in  seutentia,  quae  aliundc 
pendet,  Soph.    Elect,  563  extremam   senarii   sedem    occnpat:  xL 
7C0V  Aesch.  Prom.  745,  xC  yaiQ  Chocph.  691  ita  legitar:  ubique 
vero  distincliones  pronomen  proxime  antecedunt.     Quod  etiam  in 
receusendis  celeris  vocabulis  relativis  et  couiunctiouibus  summa  di- 
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ligenda  versati  snmus,  nonnulli  fortassc  vitio  nobls  vcrfent:  quos 
tarnen  placatum  iri  speramus,       non  prorsus  inutiicin  fuisse  baue 
sedulitatem  videriot.    Exempla  autem  fere  sine  ulla  nota  apposuiinus, 
qiium  plenimqiic  ex  coininuni  omnium  consuetudine  ante  vocabulum 
relativum  distinguatur :  quibus  in  locis  id  non  est  factum  quorumve 
numeri  aiiam  ob  caussam  minus  grati  sunt,  eos  coniunctos  paullo  in- 
fra  rccensuimus.  —  "Onoi  in  extrema  versus  sede  legitur  Soph« 
Pbil.  482.  onov  Oed.  R.  924  (apud  Herrn,  comma  deest),  1436, 
o^«v  Trach.  703  (no^tv  Acsch.  Cboeph.  254  ila  legitur  in  recta 
interrogatione).  oxav  S.  Oed.  R.  673.  Oed.  C.  1536.  Trach.  451. 
Pbil.  451.  1440.  Eur.  Herc.  f.  77.  ontog  Soph.  Ai.  567.  Elect. 
1402.  (Herrn,  interpunctionem  non  posuit)  1468.  Antig.  1315  (quo 
loco  simulac  signiCcat).    Oed.  C.  399.  Trach.  335.  Phil.  777  (ubi 
est  advcrbium  ut)  Eur.  Phoen.  1338.  Med.  323-  Hippel.  397.  He- 
racl.  421.  1054.  H.  Troad.  1015.  Sisyph.  fr.  I.,  43.  p.  324.  Te- 
roeued.  fr.  XIV.,  p.  352.    Valde  notabiles  sunt  duo  loci,  in  quibus 
0  71  mg  firj,  quae  vocabula  artissime  cohacrent,  solo  versu  dirimun-'- 
tur:  Soph.  Ai.  1089.  Kai  (Soi  Tr^ogpcovoJ  xovös  fiij  {^anziiv,  ontog 
Mrjy  rovÖE  •^amav  j  avrog  ig  ratpag  niayg,  et  Oed.  R.  1074. 
öi5oix\  0  71  CO  g  Mfj       Trjg  GLConijg  zijgö'  ccva^^^^ti  nay.d  (cf, 
Herrn,  ad  Soph.  Ai.  965  (986)  cum  hls  tva,  ubi,  Soph,  Oed.  C' 
1545.  (603.  lectio  incerta  est).    Trach.  1157  i^Jxf/cj  Ö\  Xva 
VBig  OTioiog  cov  ccvtjq  ,  i^iog  zaXy,  Sic  Schaeferus  scribit :  Hermannus 
sublato  priore  comroate  alterum  servat.    Neuter  nostro  qutdem  iu- 
dicio  locum  recte  distinguit:  post  avi^Q  enim  nulla  interpunctio  po~ 
nenda  et  tantura  ante  otvoIo g  y'ideiur  di.stinguendum  esse*):  de  com- 
mate,  qaod  est  ante  2Va,  alii  fortasse  aliter  iudicabunt.  —  Phil.  429, 
Eur.  Sisyph.  fr.  I. ,  27.  p.  324.  Aesch.  Prom.  727.  795.  832  (iv 
ovTioTE  Eur.  Bacch.  661).  Ilva,  ulj  duobus  tantum  locis  versum 
claudit  Soph.  Antig.  1087  et  Aesch.  Prom.  61:  Eur.  Troad.  704 
coniiinctioni  addita  sunt  verba  oi  ^roTf«  —  '^'Otiy  ante  quam  cop* 
iunctionem  Hermannus  non  raro,  quamvis  caussa  non  satis  appareat, 
distinctionem  omittit,  multis  locis  in  extrema  versus  parte  legitur. 
Etiam  in  Hermanni  cditionc  ante  ort  incisum  est :  Soph.  Ai.  678. 
Elect.  332.  (426  nkrjv  ort)  1367.  Anüg.  98.  188.  779.  Trach. 
439.  464.  904.  1112.  Phil.  325.    His  autem  locis  ab  Hermanno 
distinctio  videtur  omissa  esse,  quac  tarnen  ante  vocabulum,  quod  con- 
iunctionem  proxime  antecedit,  posita  est:  Elect.  988  rouro  yiyva- 
cy.ova* ,  QTt  Zrjv  alcxQOv  alöxQÖSg  toTgaakag  nEcpvKoüiv  (Hermannus 
sine  intcrpunctione,  quamquam  loco  simillimo,  Antig.  188,  tovro  yi- 
yvcoaxcov,  ort  scribit.)  1106.  Oed.  R.  59.  1133.  Antig.  311.  325. 
649.  758.  1043.  Oed.  C.  320.  872.  Pbil.  405.  549.  —  Apud 
ripidem  particulae  ita  positae  quatuor  tantum  invenimus  exempla: 
Med.  560,  ubi  yiyvcJaxcöv  oxi  sine  interpunctione  legitur,  et  Cycl. 
421.  Antig.  fr.  XIV,  p.  630  coniectura  Hennanni,  Phoeu.  fr,  IV., 


^)  EUendt.  Lex.  Soph.  s.  v.  p.  840  ut  nos  scribit. 
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8.  p*  991,  plara  pMbent  ^«»e^/if  ftMae:  Pram.  10i|.'f59.  SMi 
(quo  looo  WeU*  iine  dliljhictioiicf  tcribity  quanqimiii  non  ^MiM» 
▼idetar  ene  Tenoi  t04)  88a  877.  958.  Eumen.  98.  —  Womit 
difcrsa  taut  Cft  excmpla»  in  qoitms  et  seitteotiie»  qnae  ab  ceniaiip- 
elione  Bti  incipit,  novum  enunciatam  statim  pMt  9U  iiueritur  et 
C<Miiiiia68  inchiditur:  Soph.  Ai.  792  AXavrog  S  ori,  GvQaUtg  ttrtBQ 
iavtv,  9^  0tiQem  nigi.  Oed.  R.  1401.  Oed.  C.  1039:  versus  872 
viilßo  non  rede  icribitor  %al  ipqovovo*,  art'^EQYOig  ntnov^ag,  (ij-^ 
{ictolv  a  ufwvofun:  est  edfn  etiain  post  ort  distinguendum.  — ^ 
'O&ov  vBxa  et  ovvexci,  qnae  similena  babent  f igDificationem ,  si" 
roiü  eliam  ratione  in  exitu  versuura  legontur.  o^ov  v  SKce  Soph. 
Elect.  47.  et ,  quibus  locis  ab  Hermanno  ante  coniunctionera  non 
distinguitur ,  Elect.  617  et  Trach.  815  (813):  notabilis  est  locus 
Eur,  Alcest,  SOS»  quod  duo,  qui  inscquuntur  versus,  nullam,  nisi 
in  finc  alteriDs,  habent  distinctioneni)  qnae  tarnen  ante  conianctionem 
posita  est:  xal  adcp*  old\  6&ovveKct  rov  vvv  CKvOgcoTtov  xal  |vv£- 
tfrcöTOff  q)Qevc5v  Me^ogiiiBi  ae  nirvlog  i^Ttsacav  a)ivq)ov.  Ovvexa 
Trach.  936  (934)  Phil.  232.  —  Multo  frequentiora  sunt  exempia 
coniunclionis  .in  si  in  extremo  versu  collocatae :  et  freqnentissima 
qaidttm  rursas  apud  Sophoclem  Ai.  490.  916.  1330.  El.  1053.  (M^^ 
iL  326.  370.  376.  4S4.  618.  705.  985.  1417.  Antig.  389.  538.^ 
am.  hftl  yB  H)  Oed.  C.  566.  73?.  956.  1115.  11^1. '  lASli 
1405.  Track.  320.  457*  78{|.  Earipidis  fabdae,  quaroquam  mnllQ^ 
pittt««  fervatae  raoti  dno  tantom  «(empla  praebenti  Aetdqflot  amilä:' 
Orest  1160,  HeracL  813,  Aaicli.  Pfom^  884.  *AU&  m  yttiok 
senarii  exttu  legi  non  po^:  adkfito '  pionominQ  vtv  Sapli«  Antig^ 
577.  ioTemtor»  uXla  fis  Eur.  Orest.  I3I69  «AX«f  fto»  J(Hi^4i1^ 
Satis  frequentcr  ab  aXk^  0  ^lag  *)  in  fine  versuum  nof ae  sententiac^ 
incipiunt:   Soph.  Elect.  450.   Oed.   R.  998.   Eur.  Orest.  1166. 
Phoen.  1085.  Heracl.  319.  Herc.  f.  1368.  Hippol.  1341.  Iph.  A/ 
693.  Troad.  369.  Aeol.  fragin.  XXU.  c4.  Matth,  p.  18.  ofimg  nne 
dXkd  ita  ut  cum  seqoentibus  comongatnr,  sed  uni  eiusdem  senteiio^ 
tia'e  vocabulo  postpositam  in  Euripidis  Electra  legitur  (v.  27): 
ö'  0  ^1(0  g  Mi]xriQ  vtv  i^iawaBv  Jiyid^ov  X^Qog,    ^Atä  q  in  clausula 
versus  legitur  Soph.  Oed.  R.  105^.  Trach.  54.  Aesch.  Prom.  34l. 
^  S.  Oed.  R.  585.  tiXt^v  S.  Ai.  124.  jiqIv  av  Antig.  176.  308. 
Oed.  C.  909.  Trach.  2.  Eur.  Heracl.  863  (Oed.  R.  1529  in  tro- 
chaeis).    De  (ii^  et  (6g  alio  loco  dicetur:  ^ai  quae  cooiunctio  sen- 
tentias  singulasque  voces  vel  ma^ime  connectit,  rarissime  extremanr' 
senarii  partem  occupat :  nam  nisi  quaerentes  nos  magnus  qui  perlu- 
strandus  erat  versuum  uumerui  fefellit,  apud  Aeschylam  et  Euri- 
pidem  nus^uam,;,  quater  apud  So^hoeleni  eo  loco  positum  invei^imus: 


*)  Eos  locos,  in  quibas  ofioofi  ean  participio  iunctum  ad  anteceden- 
lia  rcfcrendum  est,  huc  non  pertiiiere  satis  constat,  ut  Kur.  ßaccli.  78S 
(744)  xocxcos  de  n^6s  oidsv  nccüxuiv  ofidog,  Oo  fpf^i  X{fjivoU  a  —  ubi 
Mtttk  paroBi  ncto  ante  oficog  diütbgidt. 
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.  et  haec  ipsa  cxcinpla  in  iis  legiintur  tragoediis,  in  quibns  So|)ho- 
dem  miilta  alia  novasse  constat:  sie  Oed.  R.  267.  reo  ylaßöaxslat 
naibly  IIokvScoQov  re,  xal  rov  ngoa^s  KctÖ ^lov ,  xov  naXat  %  . 
^Ayr^voQog,  1234.  o  ftlv  xaxiGxog  tüjv  Xoyav  tinilv  xs  xai  Ma^iXv^ 
TfOvijxc  — -  Et  bis  quidem  in  locis  interpiinctiones  io  uno  vel 
altero  versu  proxiroe  distact  a  coniunctione  xttl:  paullo  remotiores 
sunt  Antig.  171»  ubi  in  quarto  pede  unius  versus,  in  altero  sub 
finem  demum  distinguitur :  x«v>'  ri^iqav  oikovxo  ,  nalactvxig  xe  xcti 
IlkrjyivxEg  avxoiEigi  avv  fiiaa^iaxt.  De  quarto  loco,  Phil.  Sil, 
cuius  nuincri  non  valde  placent,  paullo  infra  dicemus.  Ccterum  noa 
praetereundum  est,  omnibus  locis,  quos  attulimus,  coniunctionem 
Tiai  proxime  antecedere  particulam  xi.  — 

His  igitur  in  locis  coniunctioncs  et  vocabula  relativa ,  qnae  cum 
insequenti  versu  artissime  connexa  sunt,  in  extremo  versu  posita 
nihil  habent  oiTen^ionis,  quum  distinctiones  in  uno  versu  aute  has 
ipsas  voces  factac  sint,  neque  in  altero  prorsus  dcsiderentur.  Sed 
extant  etiam  versus,  in  quibus  ante  voculas  illas  distingui  non  solet 
aut  etiam  illicitum  est.  Sic  vocabula  relativa  cum  verbo  substantivo 
ita  nonnumquam  coniungi  constat,  ut  nulla  distinctione  dirimi  soleant, 
et  tarnen  ^ö^*  ottov,  i'öQ'*  ort,  I'gO-'  oncog  in  clausula  versus  le- 
guntur.  Nec  sunt  ingrati  numeri,  quum  et  in  quarto  pede  prioris 
versus  distinguatur  et  vocabula  illa  cum  verbo  ilvai  in  unam  fere 
notionem  coierint  relativique  naturam  exuerint.  ov  yciQ  Ea&^  OTtov 
Soph.  Ai,  1069  et  Eur.  Rhes.  622  legitur:  ov  y^Q  ottov  Ao^ 
ycav  oKOvaai  ^cSv  nox  iqd-ikrja  i/xcJv  et  ov  yag  k'öO-*  otcov  Tolovö' 
ox'Tjl^ci  %Ocüv  niy.svd^s  TtcoXmov.  ead-'  oxs  Soph.  Ai.  56.  xaJo'x« 
fi£v  ^(J-^*  oxs  Jtaaovg  'Argsldag  avxoxeiQ  xxeivttv  k'^cov.  ecd^ 
on(ag  Soph,  Elect,  1479-  ov  yag  l'a^'  o  nag  "05*  ovx  'ÖQiaxrjg 
iad^ ,  6  nqogcpavav  ifii,  Recte  etiam  ante  voculas  illas  relativas 
non  distinguitur,  si  uni  pluribusve  eiusdem  scntentiae  vocabulis  post- 
ponuntiir.  Quum  vero  eo  verborum  ordine  instituto  relativa  magis 
ad  antecedentia  verba  sese  inclinent ,  neque  intcrpunctiones  nimio  . 
intervallo  fere  in  utroque  versu  ab  iis  distcnt,  sine  oCfensione  ia  ; 
exitu  versuum  leguntur.  Haec  notavimus  exempla.  oxav  Oed.  C« 
659.  aXX*  6  vovg  oxav  Avxov  yivrjxai,  (pgovSa  xaXEiXi^fiaxa» 
Eur.  Troad.  888.  ovgioi  ö*  oxav  IlvoiaX  fidAwcri,  nifiil^o^iv  vtv 
'EXXaSa,  1276.  xcogelxs,  Tgaeov  naidfgy  og^iav  oxav  ZdXntyyog 
t}X(ü  öfüOiv  dgxvy^^^  oxgaxov.  vivlyC  av  Soph.  Trach.  163.  xgovov 
ngoxa^ag^  cJff,  xgifirjvov  ifv/x'  av  Xcogag  anslrj  xctviavaiog  ßs- 
ßojg^  TOT*  r]  Oavciv  —  onag  Eur.  Iph.  A.  56.  ft?)  Sovval  te ,  xijg 
Tvx^ie  oncog'^A^aix*  ag^axa'  Tial  viv  —  Philoc.  fr.  11.  p.  279.  Ott 


♦)  Boeckb.  not.  crlt.  ad  Find.  Olymp.  VI,  53.  ex  Athenaeo  XI,  p.  501 
F.  versuin  lonis  Chii  affert.  "Vt',  infpogsixe  Ttag&ivov  KvnsXXa  xal 
MsGO^(palovg.  Adde  ex  liuripidis  fragmentis:  Sisyph.  fr.  1,  18,  p.  324, 
ubi  ieclio  iuccrla ,  et  fragm.  incert.  trag  LXXXVlIi.  p.  381. 
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denique  daftUw  Ms  IIa  poMtim  Benineoi  «ffMet:  Sapk  Antig. 
61.  iMi' lyvoiiy      tovto  fily,  yvvaix'  ori^JS^vficv,  o)^.,  et  Bir.i 

—  ftni  ia  tertio  prioria  vanaa  iaaibo  iBterpviigitar  Oed.  B* 
525  n^g  tov  I*  fymp0tit  taig  ifiaiß  fim^mg  8 XZcio^il^  ^  §uev^ 
%§£  wmk  iL^yowf  4*^*^  liyni  aed  qaaaiqaaai  in  altero  ▼evn  aob, 
fiMai  daauin  diftinctio  ftda  «tt,  nomen  taaicn  ditplioere  neqaeonV 
qatim  ou  Doo  rainas  ad  aatecadantia,  qaaoi  ad  ea  qaae  lequantaii 
tacabala  pertiaaat;   Neqae  expertes  sont  exoaiatiaiiia  tres  loci,  Uk 
qaÜHü  ab  on  nova  sententia  iocipit,  distinctiones  vero  nonoallis  for«- 
tMSe  a  vocabolo  relatifo  nimis  longe  distara  videbantur.   Oed.  C 
666»  ab  Hermanno  scribitor  ofiLVig  öh  jca^ftov  fifj  icoQwrog  oIS*  ort 
tfyvfiov  ipvXa^H  ö'  ovo(xa  firj  naöx^iv  nancHg.    At  olö*  oti  in  cius- 
nodi  scDteutiis  afBrmantis  aüvcrbii  instar  positum  est  et  polest  etiam, 
id  qiiod  Schaeferus  fecit,  ante  olöct  dbtingui.  ibd.  941.  yiyvcoCxoDV 
6*  ort  Ovöelg  not  avtoTg  xwv  i/xcJv  av  i^niöoi  Zrjkog  Ivva/fiwv, 
(aar*  i^iov  —  qao  loco  quamqiiano  post  couiunctionena  in  tertio  de- 
mum  versu  distioguitur,  tamen,  minus  ut  ingrati  videantur  nuni^i|^ 
intcrpunctio  efficit,  quae  particulam  ort,  non  longe  praegreditur  — 
ineoque  iudicio  ,  ut  a  Schaefero  scribitar,  ante  ipsam  coniunctionem* 
ponenda  e«t.    Tertio  loco,  qiü  est  Soph.  Elect.  963,  io  priore  versa 
nuUa  apparet  distinctio,  in  altero  versu  iam  post  tertiam  syllal^alj 
incisnin  est:  cetemm  verba  ita  sunt  diBpoBita,  at  singulae  senten- 
tianim  partes  ioter  se  eammiztae  iDtefponetionibas  seiungi  nequeaiit : 
Mtl  %»vBs  fthtot  firiM  tkxUing  Znng-  Ttv^tt  ngi^i  dt/  yd(f 
At  nomeros  iUiua  versus»  qacm  sopra  notavimos»  PbiL  Sil,- liU^ 
esse  in^ratos,  nemo  sine  dnbio  aegabit  :  etU^  i^iveUv^^ft  talag 
'^tog  ibuttQv  h  Affic^  t§  %ml  JCaiu)7<ri  ftovntm 

^poyov  votfpv;  Qam  efcn»  Id  qued  paene  nccessarium  est,  post  «myK 
.  distingulmas » tarnen  duobos  in  Ternbns,  adissiaie  comuoctis,  in  qai^^ 
'  bus  numerorum  una  fere  est  perpetuitas,  non  est,  ubi  ia  d^flD^ 
CODsistaa^  Verum  ne  obliviscamnr,  id  in  fabula  esse  factum,  qatDB| 
Hermannos  (Elemeott«  doctr,  metr.  p.  639)  c^d^t^  iam  arte  eoor^ 
positam  esse  rerissime  dicit.  — 

Iam  sl  ad  ea,  qaae  de  relativi$  et  coniuncttonibns  in  extremo^ 
versu  collocatis  dispatavimus  ^  paullo  accuratius  attenderimus,  Sopho- 
clis  usum,  id  quod  etiam  supra,  ubi  de  nominativis  pronominiioi 
dictum  est ,  animadvertimus ,  ab  Äesdiyli  et  Eiiripidis  consuetudine 
differre  videbimus.  Frcquentissima  sont  enim  exempla  apud  So- 
phoclem:  multo  rariora,  quamquam  plures  eins  extant  fabulae,  apud 
Eoripidem:  Aescbyli  fere  una  tantum  fabula,  Promef/ieus ,  exempla 
praebet  omnia  eaque  satis  rara.  Quid  igitur?  num  Sophoclem  minore 
arte  dialogura  composuisse  dicemus,  quam  Aeschyliim  et  Euripidem? 
Immo  quam  non  temerc  Toces  illas  eo  in  loco  ponere  eum  videri^ 
masy  nmnerique  fere  Semper  satis  sint  elegantes,  artem  in  ea  re 
qnaesivisse  Sopbodem  et  quottdiani  coUoquii  tationem  Tcrsibus  suis 
multo  melius  imitatnm  esse»  quis  est  qin  non  eoncedatt  j.r, 
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■  8^    Dt   (lii.nh  y  praiposittunibi's,  artlvnlis, 

*  *     Ktlatii  ul>i  inlicc  li\ a ,  jn-oiioniiKa  <k  [n()n.>(riitivfi  et  pos.sr>siva  ifsi 
collocaiitiir,  nt  i[)>a  iit  snh.-tjiullva ,  (juil^usnim  roiiiinicla  äUiti, 

in  [niiiri|)iü  verbUi»  Itgaiitur,   rjfiam  de  iiitej|Mincli- 

ojiiliiis  tU.'iliiniis  legem  diligenter  observari  vi4lrititJ5.  Alijui*  ne  liacc 
quidcin  t'xcnipfa  in  hac  qitacstioiie  prorsiis  i^ligi  dtburc  et  reä  ipsa 
ilocct  et  Uermanni  auctoritas ,  qiii  (Eleincnlt.  doctr.  metr.  j>.  119.) 
tttter  blia  exeinpla,  quibus  versus  senarios  certis  conditionibus  ar^ 
cdiiiufigi  |M>tM  Mtendit,  etiam*  Soph.  Oed.  R.  253  coiwncniofiil: 

qoonhuii  leeeiiwiidis  hü  vvcaJimItS)  tie 
-^uibas  wipra  disseniiiiiii9|  qtiani  arte  «enwü  btcr  te  cöiaereve  pMieni^ 
ian  salU  ofttendiwe  videmori  idqne  miilto  dikioidiiis  eliam  cernetWt 
M  de  iit  Yoctbns^  qnae  ex  tituk»  inacripto  cognoaci  pössunt,  doc^ 
Times:  atngnÜB  exemplis  proferendis  inpemdere  noa  posae  urbitmti 
aeoaiw.  Id  tantaim  iDODemna,  fere  nnlliini  infenin  locnm  —  et  satis 
est  magnus  eomm  Bemeros,  quem  etiaiii  AeschyÜ  et  EeripulU  Ah 
bulacy  I  apud  qooa  cetera  hiiiusmodi  vocabulonini  gencra  räriisiflMI 
Ife  osorpari  Tidimns,  adiectiva  et  sunilia  vocabuki  a  9tih$taittivia.jd|o 
Versn  diremta  fr^oentioa  oatendant  tarnen  ferc  mittant,  iiiqMM% 
extare  locofki,  in  quo  exco^tio  ab  isterpnnctionibus  non  prbctii  re^ 
mulis  repetl  neqiieat.  Nam  etsi  Soph.  Elect,  757.  Kttl  viv  nvqa 
aiavxig  tV'&vg,  iv  ßgaxti  X(?X%(ö  ^eyiarov  üwtict  ^Hla'ag  ürtnöov 
fPinovßiif  av^OcQ  fPoixhüv  mayaivoi.  suh  (incm  dciiium  tertii  st  iiarii 
di.-tlri;:;uitur ,  lamiii  in  prrmo  vf-rjii  ferc  ante  i])>uin  ndif^ctivnra  posita 
est  liitefpunclio.  Minus  placeitt  nnmeri  in  Eiir.  Alcest.  289.  lyco 
0£  7itj£cß(vovßc{  y.avTi  rrjc  I  /i  17  c  ^^vxrj  g  '/.caaGr  t'^GaOa  qüic  roö^ 
sigogav  (rivrjür.tü,  Ttafiov  ^ol  ^t]  4}avtlv^  ihtlo  öt{}ipj  nisi,  quatl 
nonnuljis  «ane  j>robabitur,  ante  xaxni  minoreiti  distinctifsnem  posiieris. 
Ceterum  ratiuuci,  quibus  iios  vuJgo  scntenlias  diFtinguere  cuu&uc- 
Timus,  hoc  loco  satis  turbari  videnius,  qimra  proiiuinen  iyd  cum 
ferbo  ^vtiöKto  cuniungendiina  fit^  partidpta  vero  propter  endüticulB 
üi  coflsmetis  indedl:  Dequcant,  ~  Sed  Itm  ad  eea  tieaaeeaMf  «eciiia% 
quae  aentedtia  eondeni  abioliita  in  fiae  Teraoa  poiitae  ntagia  oScn^eek- 
poiaint:  aiint  ^ro  eoniunciiöne»  il  ei  tSg,  aUierbüm  ov,  quocum, 
qeaiiK^uam  'peottiiBi  diyeieaai  eat ,  ft  1/  <  coidiualnitta,  ardatU^,  pfä^ 
^öMtne»^'  ci'qeideni  bis  ita  aped  Sopbecktfl  legben^:  OädL 
C,  998«  (itlf  ti(  tfi  -^')  >«V€/vo»  TtaQa&ta^^  nvx^pä  mw^Kinf^^  mur^ 
IfM&m}^  0' 0  xof/vwv,  ^  tIvoC  av  iv&ioog.  lYac/i.  462. -^^t  Vi 
ödd*  S'v^i^  K^^*  htttnihjt^  i^c/  ö(p'  iy»*  — -  lal^pun- 

etiotieli  pfUplW>  eonhinctionis  naturam  fwecot' abease  ncqueunt.  Hit 
adiungamus  exetepla,  in  «plibea  cog  in  exitu  versus,  distinctio  autem 
ante  ipsum  ferc  vocabulum  ponltur:  Soph«  Elect»  1S09*  ^^'^f?^  ^^ii^ 
oFxofj'  0v  fit]  Stierjg  tco^',  «5  FilaiTa  tpaiSgov  ro^fHov  Sfjßt^ 
tat  KaQa.  Oed.  C.  IliJO.  Kat  ^01  x^Q* t  «»"vo?!,  ^f^tdv  oo^^ov^  ^g 
U^avG\Oj  (piXrlaa)  t' y  tl  d-iiitg  —  et,  ubi  adverbiuta  e^t,  Elect. 
112s  ov  'faQ      '£y  dva/uy<i^^<  eve*  iammim  fe^c.  Uode 
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3dd  De  pronominibii«  propter  lociiai| 

recte  Wdlanerus  a<]  Aesch.  Agam.  1S27  tog  in  fine  senarü  poni 
neget,  iutlicari  licet:  quarnquam  apud  Aescbylum  1.  I.  äg  esse  le- 
gendam  viro  doctUsimo  libenter  conctniimus.  Paullo  frequentiora 
sant  exempla  adverbii  ov  in  exitu  vert»us  |^>oäitiy  quod  etiam  apad 
Aeäcb)lum  et  Euripidem  in  eo  versus  loco  noDBOdaquam  comparet. 
Et  pleriunque  quidem,  obi  Simplex  ov,  sentu  aottdoiii  «biolato, 
narium  cbMiiI,  interpimctioncs  io  «Iterntio  venu  a  Tocabolo  illo  noo 
Mood  ranotae  siuit:  ric  Soplk.  Eleet  1466.  i  Zbv,  öidoqxa  tpa9^^ 

(ita  Herrn,  lecam  ei  MSS.  edidit)  1491.  Xoymv  fa^       Nvv  i- 

Jhn^  hi^y  dipoibv  ov  Ttfv  «idv  te  xaftcov  oiJx  ottW  ^«jiNWttV* 
,M.  witeofMri  7«^  ov  SbMvfoy  oMv»  om  ^  vi  wOj^g-^nfk- 
^pnbut  in  loeis  qoamqoaB  TocaMmii  negatifiim  sensu  cm  aMi^ 
«edentibiis  eoninoctuin  est»  acointa  taoMD  non  minus  sequeemiNiB 

adiungitur:  —  magis  etiam  cum  altero  versu  cohaeret  adverbium  ov« 
Eur,  H^racL  1019.  Qavüv  fihv  ov  Xqi^^o)'  Xitkov  ö*  ovdiv,  Alex, 
fr.  VIH.  p.  S6.  Archel.  fr.  IX.  p.  87.  'jHehm.  fr«  XXiX  p, 
jässch,  jig€un,  542  xl  ot;  Ztivovtsg,  ov  Xaxoi/ttg.  —  4^ 
qiumdo  ov  opposita  particula  jiitj  cum  articulo  coiiiunctum  est,  saepe 
distinctiones  prorsus  omittuutur,  ita  ut  vocabulum  accentu  dcstitutumy 
quem  tarnen  non  in  verbum  antegressum  deposuit,  parum  apte  iu 
exitu  versuum  legatur :  oiius  rei  culpam  editores  magis ,  quam  poetae 
ipsi  sustinere  videotur.  lUos  enim  in  eiusmodi  rebus  minime  sibi 
constare  satis  notum  est  et  ex  iis  etiam  exemplis,  quae  proferemus, 
apparebit.  Namque  Acsch.  Prora.  867.  Wellauerus  recte  ante  arti- 
culum  distinguit:  ^liav  6e  7calö(ov  i^iegog  Oik^eiy  ro  (jltj  Ktuviu 
^vvfvvov,  aXX*  —  et  Soph.  Oed.  R.  1232  omnes,  (^uos  mihi  con- 
venire  licuit,  editores  scribunt:  Xilnst  filv  ovö*  a  TtQoa&tv  ySsiisv^ 
TO  firj  o'd  BaQvaroy*  slvat*  7t(fQg  6*  intlvotöiv  tl  g>yg»  Sed  alüf 
lodsy  qaamqoam  atoMB  kl  fiae  vetioi  paeitam,  qua»  aliae,dMi|l^ 
ofioaeB  nimis  retaataa  tint,  iaterponctionem  aale  arllcalum  aeccMiviiiai  \- 
awe  danitati  oamet  «iae  iaterpalictiofie  scriliaat:  iie  Soph^  Äf^MBr 
644.  vos  »aaiyvi^T7i  ft*  ori^aa^^  ro  ^irj  ov  BaviSv  tl  Mf 
tiv^ovtu     ayylaoh,    TYwihs  89.  vvy  d',  oS;  tw^qf»%  oiJliif 

Ptom.  920*  Mhf  yuo  uivß  xiaßi^  htuqnhik  ti  |s4  fl^^^ 
dvlfUtg  mdfiav*  ov»  dvaa%ixa»  Eitnun»  873*  tcov  dgiKparmv  }f 
fyi  n^tnmv  dytovmv  oii»  dvi^ofiai  fiij  oil  m}vd*  d^W^nß^t 
'  h  fififroTg  Tifiotr  9tiUi^.  Et  Sopliociea  qoidain  ^lempla  qo^qig^ 
iaterpunctiooe  noa  posita  excasan  paesnnt,'  quam  saltem  faij  pifllBw  t 
■nmeri  vel  prioris  vei  alterius  versus  distiaguatar  |  tarnen  omnibai|i 
qaos  attulimus^  locis  ante  articulam  interpungendum  esse  censemus, 
praeter  Aesch.  Eumen.  873  sq.,  quorum  versuum,  quum  propter 
verborum  ordinem  distinctioni  locus  sit  nullus,  nuraeros  parnra  ele- 
gantes esse  apparet.  Paullo  magis  excusari  vidctur  locus  Anligonae 
(vs.  26  sqsi*)i  abi  »mgkK       $iauh  modo  in  üne  senarü  posituin 
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cati  rov  ddXidog  -^avaptcc  UoXvviUovg  viKvv  Actolai  tpaalv  ij«- 
9i£XJ]Qvx^cti  TO  fii/  Taqtm  nakvi^jai,^  ixtföl  y.csxvoctl  riva:  naai 
quaiiiiiuaiii  :in(<-  ailiculum  disliiigui  osdo  verlnkriiin  vctat,  tamen 
iam  in  terüo  iauibo  insequentis  versus  interpuiicüu  posita  est.  — 
Neque  aliena  ab  hoc  loco  etiam  cetera  sunt  cxempla,  ubi  ^  i'j ,  vo-» 
cabulum  suo  quidem  acceutu  iosigoitum,  «cd  sigiiiQcatione  a  particula 
ov  oon  Talde  dtmAmn,  eodem  modo  versnin  daudit.  Untun  ex« 
esiplnoi^  qaod  in  Aeiciiyli  Promelheo  (ts,  867)  eat,  imb  aopm  coiiif« 
ncflioraTiiiiiis:  altenini  eiuidem  Choepbori  (999)  praebent:'  Tomit 

«ffittif;  tomita  legitnr  SopA»  Oed.  IL  943»  Bl.dh  fArj  y^eyrn^  y  iy§i 
wXtl^^gf  «|fco  danSv*  1460*  avdffig  tlülvf  m0tt  fii}  Htuiwv  ivovl 
«^»y»  fvd'  dcu  ^ntig.  324«  fl  xo/Stct  fii)  (PavEirl  fioi 
xeiJc  ^qminug  on —  Otfdl  C.  1175.ir/4l';  ov»  «Kovtty  wri» 

II i  II  n  10  GE  (.lakkov  j  tovr^  difittfic»  »«Act  (Ilcrm.  Tcfjnnflov). 
^/^r.  Jfeä.  1049.  oTf')  Ö£  fiij  Siffig  naQEU'cu  roig  i^olat  ^v^aöiv^ 
AvT(p  fitXyjasi.  (cf.  etiam  Aesch.  Suppt.  394,  ubi  fiifssove,  et  Pen« 
810,  ubi  Tig  rcrsum  clandit).     Etiam    bis  Omnibus  locis 

binorum  versiium  partes,  interpiuictiouibus  ita  inter  se  coDiuDgi  apparet, 
ut  vocula  (Ltt/  sine  offensionr  in  finc  versus  legatiir:  distiiictiooes  übt 
temoliaäunae  sunt  in  quartuxn  prioiii  versiis  pedem  inciduot.  —  ^ 

De  praepositu>nibu8  in  fine  aenariorum  positis  quom  dicirnas, 
tnaxime  nobis  res  est  cum  Roisigio,  qm  ia  Conieclt.  p.  70  sq.  et 
brcvius  in  Commcnlt.  Critt.  atl  Opi\.  C.  p.  260  de  cadem  rc  dispu- 
tavit.  Is  enim  pruppositionr m  a  ncrrüne  non  ipsa  verborum  .strurtura, 
sed  versus  duritaxat  üue  aputl  [xu  tas  scenicos  et  lyricos  di:§iuiigi 
praefracte  n^gf^t.  Ac  primiim  (julihin  non  intelligere  nos  fatemnr, 
qoae  inde  di%ereit;is  oridlur,  ^i  vocabiiliini ,  <Miod  a  pracpüaitif'iie  in 
exitu  senarii  posila  pciiilct,  nun  iu  ipso  iuitio  vt  rsiis  insequentis 
legntur:  tum  enim  praeposili.Jiii  extremam  versus  pnrtrm  onccdi 
Boeckhioque  sese  non  repugiiare  dicit  Find.  01} lu.  A  I,  89.  aXk  iy 
ÄenQVTiTo  yocQ  a'ipivG}  scribenli:  Nam  etiamsi  is  est  verborum  ordo, 
tarnen  praeposiliones ,  quaa  ad  iosequentia  properare  iam  accentiii 
Oftendit,  qaum  in  eodem  Terao  non  habeot,  qao  sese  incüneaty 
parum  apte  in  dausala -Tersaam  legi,  dicere  debet  is,  qii?  omniap  . 
^  de  boc  nsu  dubitat.  Alia  profecto  res  est^  a!  Tocäbola,  quae  ptae« 
posUionem  a  substantivo  dirimunt,  ia  eodem  sant  posita  vereu^  io 
quo  praepositio  est.  Sed  totom  illnd  praeceptam»  qvod  Cooüed^ 
1.  I.  de  praepositionibus  dedit  et  ad  Oed.  C.  p.  260  repetit,  ita 
tarnen  at  Oed.II.  555  deCendl  posse  dieat,  qoia  proxime  antegredii^ 
tur  interpunctio,  falsum  esse  exislimanm^,  quamquam  WcIlancHw'ad  \ 

Aesch*  Eamea.  229  et  ad  Agaai.  1244  allique     com  Reisigia  aoB» 


'*')  In  quibus  Hermannas  certe  non  est:  nec  Lachmannom  hanc  nsum 
ioprobasse  putaanis:  nam  qoae  Clior.  syst.  p.Xp  didt  de  Aascbyli  tantu^ 
asB  valent. 

Ank,  /•  PhUL  ih  Ma^  IM.  VII.  itfK.  III.  22 
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iüimt;  Nnn  qanm  a1!a  eiiisdem  g^eneils  tvcabnla  iihnn  venm  loeniii 
•eeapare  ostenderimus  (de  articulia,  qiiornin  looge  attam  esse  ra- 
ttonem  VVellaneros  ad  Eumen.  229  minus  recte  dicit  raox  viderimus), 
intelligprc  non  po«?iimiis,  cnr  pniopo^itiooes ,  si  eaedem  conditioncs 
intcrccdant ,  ah  hic  vorsuuni  parte  rxcludi  debeant.  Tum,  quod 
est  firmissiniiim  arguineutum ,  certa  extant  exempla ,  quae  hunc  usum 
satis  romprobant.  Omnibus  vero  loci»,  ubi  id  factum  est,  inter- 
•  ponctioDea  pracpositionem  non  longe  vel  antegrediuntnr ,  vel  sub- 
«eqnnntiir:  proxime  emm  eas  antegrcdi  debere,  qiiod  Rci-^i^ilus  vohijt,* 
non  (lixerim:  nec  in  eo  cxemplo  factum  est,  cpiod  prat  ipüuai  v(^cat: 
Oed.  U.  656.  cog  yoüri  it'  ijzl  To  v  qs^iv6^c(vtlv  ixiöoaTiiLiilfaad'al 
TLvu.    Nemo  cnim  proiecto  ileisigio  assentietur,  qui  post  pronomen 

distinctionem  posuit,  quae  si  res  c  sevcris  cogitanüi  legibus 
diiodicamus ,  ante  prooomea  ponenda  fuit,  sed  hoc  loco  proptcr 
escKtieaBi,  qoae  sequiinr,  prorm  omHti  d^at.  Rdiqua  exempla 
ftaee  annt:  Oed.  C.  495.  i(Jio\  fihf  wSx  o9m»'  Xslivoitm  yag  iv 

fiij  9vw00mj  firid'  6Qav  9votv  nmtot¥:  quo  loco  Reisigius 
poftt  iv  diatingait ,  ElnsL  ad  Ear.  Med.  p.  217  ed,  Lips.  iv  in  oSv 
Biatavit:  atrmnqae  refisUit  Rmnuum  ad  1.  1.  cf«  Doeckb,  not.  crit. 
ad  Find.  Olym.  p.  Tf,  5S:  Md  quam  ille  in  hac  pracpositloni»  dt- 
Tisione  et  substantivi  elegantiam  sibi  ^videre  est  viaus,  consilü 
ioopiam  ita  exprimi  ratus ,  equidem  iovenire  neqaeo.  —  J*/ül,  626- 
owt  olä'  4ycö  vavz''  aAA.'  iyi^  ft^v  tifi*  itcl  Navv  Cq>£v  6* 
oieoog*  —  ElecU  857.  iyv(aad"r]  d'  vtzo  rioovTog  i»  öofioiSiv 
dffxalov  tivog»  Matth.  temeEe  vtco  scribtt,  (Alia  fortasse  est  ratio 
Bhes.  758.  »axcSg  nijtQmtcti^f  Kunl  toig  xorxortfi  ngog  Ahxiara' 
rciirot  xocov  xttxov  rode,  nisi  potius,  qunm  voculae  %al  et 
quas  adverbiastrnli  TtQoq  vulgo  addi  Reisig,  ad  S.  Oed.  p.  303 
docet,  hoc  loco  desint,  izQog  moiLQzu  adverbii  hoberc  notiouem 
exislimandum  est).  Et  Iiis  quifiem  locis  praepositionem ,  quaujFis  ad 
insequentia' referenda  sit,  rectc  in  fine  Tersns  collocatam  esse  cxistl- 
mamus:  positura  enim,  quae  in  priore  versu  post  hephtht^inirnt^rin 
est,  a  praepositione  satis  parvo  ^patio  disiungitur:  uno  tantiim  loco,' 
Phil.  G20.,  iam  in  penthemimeri  distinguitur,  ita  tarnen,  ut  in 
altero  ver&u  distinctio  statim  post  primum  vocabulum  facta  sit.  Sed 
igBBL  apad  Aescbylom  inveuiuntur  loci  duo ,  ubi  praepobitioncs  versum 
äandont,  ii  a  viris  doctis  in  suspicionem  vocati  sunf^).  Et  primo 
qnidem  loco,  £anieii«229.  ttAi*  aftßkvv  ^'dij,  nqogx£ZQi(i^hov  xs 
ngog  "^Uoitfiv  otxoig  xal  m^svfitttti  .ß(fottSv*  Lachm.  p.  2i.  ngog 
adverbinm  esse  dicit ,  eiqoe  WellaaeraSi  cat  omnino  praepositio  in 
fine  versas  posita  offeniioni  fuit»  assentitnr,  Älii,  at  Scfauetzios  et 
Beisig^QS  coaiectt  p*71,  pro  ti'ytQog  legi  iab&t  niqogi  Hennannos 
deaiqoei  Elementt«  p.  119 1  qaoniam  iatefpanctiones  nimis  remotae 
sont^  Teninii^  si  sanas  sit,  pamin  certe  elegaotem  esse  didU 

Pers.  449  praepositio  a  subit  non  solo  Towij  «ed  iateriefitis  etiam 
auis  TocaboUi  disiaogitort  dfi^i  91  KvmXovpto  httcuv  v^aon 

t 
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VIraqne  suipmo  assenlleiidiiBi  «it  Uten»  'anten  loca,  AguL  1948^ 
«|ai  vulgo  iUi  legitur  inom^vcag  Si  fit  xav  roTgis  KoOfioig  ittttaj^Bm 
Xafiivfiv  fUTti  OiXtav  (aic  Blornf.)  vn  Ix^^cov  oi?  dtxi^ffonmfy 
Harrjv ,  fem  poterat  propter  interponctionem  alterius  ?er«u8  prae* 
posttio  in  exitu  versns  posita,  nisi  alio  fitia  iocut  lubonure  videretar« 
Qua  ratione  VV.  DD.  praepnsitione  maiime  oifensi  Tersum  emen- 
driNTrint,  cx  Welliiuori  Hflnotatione  cognosci  potest :  cf.  praeter^ 
Lachmano.  1. 1.  ,  cuius  tarnen  intcrpretalio  minime  placct.  Fortasse 
locus  ifa  emeDdari  potest:  *Jdov  ö'  *j47To}.Xav  avxog  iKÖvcov  fu?  X(>?|- 
CxriQLCtv  io^ijt,  inoTCTivOag  i^is  Kdv  roigöe  xoö/mo/?  xarayfAcofif- 
viyv  vno  (i.iiTu  facile  cx  /iiari;v,  in,quod  proximus  versus  exit;  oriri 
potuit)  0Uo3V,  Vit  ix&Qcov  ov  Sixo^goTvcog ,  uattjv.  Ecce  Apol- 
lo ipse  vcstem  mihi  sacrani  detrahit ,  qui  etiam  quum  ila  oraata  essem 
temere  me  deridcri  passus  est  ab  amicis,  ab  iiiimicis  haud  ambigue. 

in  vuigata  lectionc,  quod  etiam  HermaoRns  et  VVellauenis  ser- 
▼averunt^  y'ix  ferri  potest:  i^i  quod  in  duobuä  deinceps  versibus  * 
legitur,  neaitnem  i^cndet,  magia  fortasse,  quod  (laxriv  interpositia 
▼erbia  comploribaa  nb  akera  tenfeirtSae  parte  scinnetiiai  est:  prae<- 
posUioDi  deniqae  exitom  femaa  puaae  concedi»  jeeCofiibat  ttos  per'*i 
saaaisae  «rbitramnr.  > 

Scd  lam  redeat  oratio  nostra  ande  digrcssa  erat.  Prorsus  alicna 
a  disputatione  nostra  exompla  suntea,  in  quibus  praeposiüo  substan- 
tivo  suo  pn,s(j)ii>ita  in  exitu  senarü  Ifglüir;  ut  Jucr.  Jph,  T,  102, 
uXku  TXQLi'  OuvtLr^  v^cog  h'jii  Oii'ycüiLZv f  ynsQ  —  et  Aesvh^  Per$,  186, 
oQ^ictöiv  VKo  ZEvyvvöLV  uvTCo.  —  RcHqua  cxempia  eo  niagis 
oniitti  posise  ccnsuimus,  quam  plcmmque  sitnul  in  fine  versus  distin- 
gaatnr:  uouoi  tautum  notabimus,  Aesch.  Agam.  676,  ubi  praepositio 
dia,  quae  accentum  non  retrabit,  eodem  moda  posita  est:  ipQVKxtoqcav 
dta  jlaia^ftMi  Tffolav  vvv  —  Semel  subttanUmm  inier  et  ad' 
ific^tntm^  t>oiitaoi  praepositlonem  io  fioe  veiana  inveoimDs:  tibi  praeter 
Iftolemäeüfii  et  l<)iciäm  ooines  grammatid  coiiaensu  aeceotaiD  praepiH 
altiÖDw  retrabeodum  esse  doeent:  OtcLClSl  iXk^  «vd^nv  v%o 
Ilavstav  ii$XBV09iig»  MuUo  freqoentiora  sunt  ca  exempla,  ia 
quibus  praepositio- Ua  in  fine  versus  legitur,  ut  atUecUvurn,  qnö^ 
substatitiTO  in  prima  parte  trimetri  insequentis  collocato  adhaeret, 
anie  eäm  ponatur.  De  acpentn  praepositionis.ita  positae  quid  anti« 
qai  gnuDntatici  praecipiant,  optime  Lebrs.  quaestt.  p.  79  sqq«  docet. 
Quum  vero  tragicos  omncs*  praepositionem,  si  substantivum  solum 
ab  ea  peodeat  in  principiis  alterius  versus  collocatum ,  rarisstme  in  fme 
senarü  ponere  viderinius,  ab  iÜo  antem  exemplnnim  ^^cnpre,  in  quibus 
,  praepositifi  adtccthntm  vel  qnod  eins  loco  positum  sit.iu  eodem  versa 
adiimctiim  babeant,  minime  abstinuerint :  Apollonii  et  filü  ein» 
llcrodiani,  etiam  tum  accentum  prar  [)osUionis  retrahi  iubentium, 
praece[>ta  tragicorom  certe  usn  comprobari  videntur:  et  bauil  scio 
an  horam  poetaruoi  usus  ia  persolvenda  hac  qnaestione  plus  valeat, 
quam  Nonni  auotoritas,  qua  Lehrs.  !•  L  p.  84  not.  pro  Ari^tarcbi 
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^eotentn  offit  est  *)*  —  Sed  4|indqmd  de  ea  re  iodicanuitf  inttrpa»* 
clMMies  V€l  a  fine  prion#  vertHs  Tel  ab  ioitio  iosequentit  non  falde 

remotas  esse  TidcbtinuSy  ut  praepoditiones  in  extrem a  senani  parte 
positac  satis  cxcusatae  videaiitur.  Haec  autem  notavSmus  cxempla: 
^oph.  Ai. 720.  TivxQog  Ttagiariv  a^n  Mvcstrov  an 6  Kgruivwv' 
fiieov  6i  —  (servavimus  praepositionis  accentum,  qni  in  plerisque 
cditionibiis  est,  (niamquam  animus  noster  inagU  in  aiterain  partem 
iuciiiiat.)  ibd.  1311  {iiitl  aakov)  QavHV  rrnoÖrlkmg  ftaA^ov,  ?/  xijg 
cijg  vTthQ  rwoiKog,  ^  tov  öov.  —  ÜeU.  C,  312  {yvvuix*  ogta) 
£zeixovaciv  t^ßdSv  äacov  Aixvuiag  Ijil  IJoikov  ßißaaav*  Kgcetl  ö* 
— -  Tracli.  5rjy,  Ktä  vvv  hv^  ovGcu  ^itfiVOfABV  ^Lag  vrco  XKuivriQ- 
V7tayy.aiLö(xa'  lOLtxö  'IlguKXrjg  —  :  ad  q.  1.  Hermannii^  Briinckiom 
laudat  qiiod  vno  pro  vtco  et  pauüo  infra  Tcaocc  .scrii»sit.  ibd.  öj7, 
0  770(1?  ^r' Ol; aa^  zqv  öaOvariQVOv  na^a  IStüGov  (p'Jlvovzog  ix 
^4imiß  dvstl6(ktiv :  locus  in  Hermanni  quoque  editione  minus  recte 
Hfibitiirs  eit  cnim  «ot  ttiam  ante  nalg  commate  disting[uendatt  ant 
amait  inlerpnnctto  oniittenda:  qaod  taaiea  propter  praepositkum 
mifa  'fieri  dm  licct^  nid  em  AjpottoDinm,  fecntiu  bar)tono8  laibera 
mn». — JBur,  Iph*     422»  «U|     \ko%qav  httvoVf  cv^vtov  naffik 

S^Tv,  ytvvalmv  t*  uno  TqafpBiaa  natiqmv»  Ae^ch,  AgaaL  lOO^« 
intl  cj'  §'&i}x£  Znvg  «nipflTag  doftoig  Koivtovov  ^tveci  %f^v//?(oV^ 
noUdSv  ^std  Jovknv  ata^iiffmf  fm^atov  p«»fiov«ciilo?  (Wellauenis 
liita  scribit:  sed  comma,  qaod  post  ^oiiAttV  posiiit ,  tollendum  foit)« 
Pers.  452  to^iK-^g  d'  and  ßoififiyog  hl  ftQOsnnvovtts  SUv^enf 
(Lachm.  et  Well.  Stso)»  —  A  perho  suo  praepositiüftem  semel  tan- 
tum  Tcrsu  dircmtam  invenimus,  sed  ita  ut  altera  compositionis  pars 
pou  in  ipso  versus  insequentis  initio  legatur:  Eur.  Med,  1171» 
Ofifiarßjv  an  6  Koqag  Ctgicpovffav ,  aTsxd  x*  ovy,  h'ov  yoot, 
Omnes  editores  praeter  Pflngk.  minus  recte  dno  scribunt ,  quod 
Hermannuä  defcndit.  (cf.  dt  hoc  bco  Elmsl.  p.  277.  Herrn,  ibd. 
p.  392  et  ad  Bacch.  130).  Forsonus  ad  Eur.  Hec,  719,  praeposi- 
tionem  et  verbura  ita  di^iungi  posse  ncgat:  nec  factum  id  esse  pu- 
tamus,  nisi  interposita  in  alterutro  versu  voce  alia.  Nam  quod  in 
Eur.  Phoen.  1357,  olim  legebahir,  iyca  ö*  Tjxa  ^srd  ExBlXcoif' 
adeXq>ijVy  iam  dudum  est  emendatum:  sed  band  scio  an  pro  riKOj 
fiita  n^tov  €lÖEkq)ijv  melius  scribatur  ^itia  —  döeXcptjv,  qmim 
praepotttio  ad  accosativom ,  qui  subsequitur,  referenda  esse  vidcatur 
(cf.  SappL  672,  i^fisig  ^xoftev  veKQOvg  iiiza).  In  Aescbyli  Pröme* 
theo  aatem  (v.  67)  praepositio  com  genitivo,  qui  antecedit»  coii- 


^  *)  Nobiicnm  facH  Lachmannus  1.  I.  p.  21,  qui  Apolloniam  recte  de  prae- 
positionis anastropha  praeceptfse  dicit.     Nonn©  ApoIIonii   et  Herodlam 

Sraeceptum  eÜÄjü  eiusiuodi  ezemplis  confiriDiitur,   qnale  est  quad  Oed. 
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iangemla  et  barytonos  scribenda  est  (cf.  Porson.  ad  Eur,  Hec.  1.  I.) 
Ttüv  ^log  z*  i^d^Quv  vneQ  Exhziq^  onag  —  quamquam  versu 
proxlrao  ccSv  VTtBQßziva)  xaxcav  legilur. 

"  Ex  Iiis  igitur  patet,  interpunctionibus  binos  sacpe  versus  ita 
coniungi,  ut  etiam  sine  anastropha  praepositionibus  in  fme  scnarii  locus 
sit:  iam  quid  de  ariiculis  in  hac  versus  parte  positis  observarimuS) 
aperiamus.  Articuli,  qui  in  fine  quidem  versus,  sed  adiuncta  particula 
vel  adicctivo  legitur,  exempla  Sophoclea  Hermannus  coUegit  flonnulla 
ad  Soph.  Antig.  409,  sunt  vero  Oed.  R.  553.  995.  1056.  Oed.  C. 
265.  290.  677.  Trach.  383.  Phil.  422.  Ai.  1015.  El.  619. 
Antig.  453;  et  quae  ab  bis  seiungcnda  fuerunt  Oed.  C.  351  et  Phil. 
263.  Quibus  addimus  to  ya>  S.  Oed.  R.  231.  1389.  Antig.  67. 
238.  Trach.  434.  744.  Phil.  675.  —  Oed.  R.  1420.  t«  y 
Tlaqog  TCQog  aviov  navz*  icpevQrj^ai  xaxov:  (divcrsum  est  o  yaQ 
Soph.  Elect,  45,  ubi  demonstrativum  est).  Tum  Oed.  R.  1237, 
TCöv  6s  TiQaxOivTCüv  ta  (ihv  "AkyiGx*  amaziv*  yuQ  oipig, 
Tracli.  92.  xal  ya^  vötiQO)  r  6  y'  £v  TTqoiCöelv  ^  Itzh  nv^oizoy 
TiigSog  ifirtoXa.  An//g.78.  zu  ös  ßia  noXizuv  ÖQciv,  k'cpvv  a^i]X<xvog» 
lYac/i.  383.  Ta  öh  Aad^Qca  6\  aaniX  ^irj  uQinovz^  avz^  xaxa 
(Elect.  1271.  T«  di  opponitur  Ta  ^liv),  Minime  porro  offendunt  ea 
exempla,  in  quibus  articulus  cum  pronomine  possessio  vel  genir- 
iipo  conUincius  versum  claudit,  substantivum  in  versu  proxirao  legitur. 
Oed.  C.  305.  noXv  ydg  oJ  yfQov,  ro  a 6v*'Ovofia  öirjKSi  ndvzag. 
Trach.  481.  dXX^  avzogy  co  SkoTioivctj  ÖEiiiaivcoi'y  to  öov  Mi]  gzeqvov 
nXyvvoLni.  572.  luv  ydg  d^g}l&QE7tTov  al^a  z  (ov  Ifiwv  EcpccycSv 
ivEyKT}  %£^olv,  rj.  —  Ws  adile  ex  Uuripidis  fabulis.  Alcest,  289. 
iycü  ae  TtQECßEvovaa,  xclvzl  rtjg  i(irjg  ^I^virjg  Kazaaz^iaaaa  q)65g 
to(5*  ElgoQccv»    IleracL  649.  «(yO'fv?)^  ^ev  "\y'  l\iiYV(£iyi.t\.  rocovSs 

Elöivai.  —  Troad.  704.  tV*  q%  tzoze  'Ek  6ov  ysvo^Evoi  TtalSsg 
*'lXiov  ndXiv  KaTOLXLöEiav*  Bacch.  1033.  t)  rolg  i^ioig  XaigEig 
xcf/.cöj  TtQuaaovai,  SECnozaig,  yvvai'j  1120  ftj^JI  zalg  i^aig 
'Aiiagziaiat  Tcalöa  Gov  TcazaKzdvrjg.  1312  sigoQtov  to  aov  Kaga. 
Ip/u'g.  A.  1168  Kai  TO  aov  MiXa^gov  avlovö' —  cf.  1213. — 
Phoen,  660,  ubi  Porsonus  et  Brunckius  scribunt  to  TlEgißXiTts- 
od^ai  Tt/itov;  nEvov  fxfv  ovv,  Matlhiaeus:  xal  ^iy*  ^yi^aai  toSe* 
UEgtßXkTCtaQai  T/fitov.  Vix  commemoratione  digna  sunt  P/foe/i.  1422. 
v.ai  Tzcog  vo7)aag  'ExEoxXijg  y  to  0  i  aa  aXov  Elgijyayev  aocpia^* 
6(.iiXta  'j(^\>ov6g.  Troad,  1003.  ovd'  7\v  t'/.avd  cot  zd  MeveXecj 
MiXaOga^  zatg  Calg  iyxa&vßgl^ELV  zgvcpaig.  Alcest.  800.  tov 
Ka&*  Tjfi/^av  J5/ov  Xoyl^ov  aov.  —  Apud  Aeschylum  ne  Iale 
quidem  exemplum  me  legere  memini^  quae  etiam  apud  Euripidem 
multo  sunt  rariora,  quam  apud  Sophoclem.  —  Iam  raulto  raagis 
exiguus  numerus  est  eorum  cxcmplorum ,  in  quibus  articuli  nulla 
addita  voce  in  ipso  versuum  exitu  leguntur:  nullum  invenitur  apud 
Aeschylum y  nullum  apud  Euripidem;  quaiuoy  *)  ^\iVLf\  Sophoclem 

*)  Ellcndt.  1. 1.  T.  II.  p.  249  tria  sola  exempla  apud  Soph.  prostate 
dicit:  fugil  virutu  docü^simum  locus  Eleclrac. 
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notavianii^  Jiniigm  409»  ftatfttir  utiifw  ctiqavttq^  fj  luttBtxi  xiiß 
NhnüVf  fi/vdt9¥  t$  üWfM  yvfLwieavvtg  tv  (cf.  Erfurdt.  ad  h.  I.  et 
Herrn.  Blementt  doct  metr.  p.  117-)  Elect  879)  d  ««Xaiv«t, 
totg  Savrijg  icctuoiat  naitX  tolg  iftotg  yttk^\  et  qnos  locos  Her« 
nannns  ad  .Äatig*  K  1.  parum  recte  cum  iif  eonraogit,  ia  quibut 
nticuli  non  solo  verso,  sed  interposUa  aliqua  Toce^  qnae  io  eodem 
senario  iegttur,  a  substantivis  suis  disiuDgiiotur.  Oed.  C,  851* 
SivttQ^  riyHxai  xa  xrjg  OI'ko*  öiotltfjg,  tt  nati]Q  xQoq)i^v  — 
et  P/i^/.263  ov  ot  J 1 6  <So\  atoarriyot,  Multum  cnirn  referre  existi- 
rnainns,  ntram  vocabtiltim  illud,  quo  articulus  a  substantivo  türimilur, 
cum  articüio  cooiuactum  sub  finem  sit  versus,  an  in  principus  in- 
sequentis  versns  ut  articulus  in  ipso  exitu  prioris  senarii  positus  sit. 
Is  enim  tum,  omni  adminiculo  dpstitutus ,  ad  ea,  quae  in  proximo 
Tersa  leguntuTy  sese  inclinet  nccosse  est:  quare  maiorem  quandam 
Tersuum  cohaerentiam  effici  a[>parrt.  quam  si  articüio  aiiud  prae^erea 
Tocabulum  in  eodem  vcrsu  sit  adiunctum.  — 

4.  De  i^ocalibus  in  exirema  versuum  parte  elisis» 

Hoc  igitar  modo  legibus  iustae  recitationii  tenarios  tragtcomm 
'noDOomqnam  ita  coiinecti  videianS)  ut  quae  voces  ob  signißcationem 
maxime  cohaereant  diversis  in  verstbos  sint  coUocatae,  idqae  saepe  • 
non  interposito  alio 'vocabulo.  Qol  Tersanni  nexns  nonnumqnam 
adeo  artus  est,  ut,  quando  ultimum  prioris  versus  vocabulum  in 
vocalem  exeat ,  haec  ob  sequentem  vocalem  elidatnr.  Culus  rci 
exemplum  uniim  pracbet  Eiiripides  fph.  T.  968,  cog  ö'  üg  "Aqsiov 
o%^QV  ri'/.ov  ig  öIkt^v  "Ecxtiv ^  iym  fiiv:  plura  Sophocies,  quae 
tarnen  iam  Hcrmannus  congesslt  omnia  in  Elcmentt.  doct.  mct.  p.  36  sq., 
ubi  Sopiioclem  Calliae  cuiusdaoa  exempio  ultimae  syllabac  elisionein 
primnm  in  Oed.  H.  usurpassc  docemur  (cf.  Eiusd.  Observatt.  de  Gr. 
Ung.  dial.  in  Opuscul.  Vol.  I,  p.  142  sq.).  Interpuiictiones  quantum  * 
tum  a  fine  prioris  versus  d'stare  soleant,  idem  Uermanous  ostendit. 
Nec  minus  distinctionis  proxime  sequentis  rationem  esse  habendain, 
qoam  antecedentb,  et  similia  exempla,  de  quibus  sopra  dictum  est, 
ostendont  et  loci»  Earipideus  modo  allatas^  in  quo  priore  io  veria  ; 
imUa  est  tnterpnnctio  et  in  altero  demum  senario  post  primam  peden 
distingoitur  *),  (cf.  Herrn«  Elem*  p.  $6  ext.).  Unns  tantum  extat  lo- 
ais  ,  qni  ab  interpnnctione  nuUam  Tidetar  habere  excosatlonem,  Oed. 
C.  1169.  <sol  9flralv  ttvtiv  ig  X&yovg  Mitv  fioXoyr'  Atuiv  invet- 
9thf  X*  u6(paimg  tilg  M^'  6Sov:  nm  qnae.mlgo  post  ttltuv 
ponitor  distinctio,  ea  vix  necessaria  est  (Elleodt  Lex.  S.  T.  H,  p.l34 
rccte  eam  omisit.)  Locom  wiis  coniectaris  esse  tentatom  Hermanni 
et  Reisigii  notae  ostendunt.  —  Ht  vero  sunt  loci,  in  qi^bos  a  So- 
phocle  extrema  versus  syllaba  elisa  est,  ab  Hcrmanno  1.  1.  collecti: 
ftoXovr'  Oed.  C.  1164.  xavv'  Oed.  R.  832.  öi  Oed.  R.  29. 
785.  1224.  Oed.  C.  17,  (ad  qnem  locom  Reisigios  p.XXIX  dao 

Hermaimus  quidem  i.  I.  post  i]hov  distiuguil.  j  sed  rectius  ibi  comma 
deesito  potauaus. 
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cxmpla  Aristophanca  attulit.).    Elect.  1047,        Oed.  B.  1184,  . 
Duo  loci  Hermanui  diligcntiac  sese  subtraxerunt.    Oed.  B.  791.  «J 
p,Tjl  ^Iv  iqUv  ft£  f.<xd.iva.,  yivoe  6]  "Av^nrov  «"»P^»'« 
öniuffotn'  öpöv  (diätinctio  post  quintum  est  lambum)  et  ^nUg.  10dl. 
J  uavOivtiv  d'  "Jliiatov  tv  Xiyovrug,  d  «tsäos  q>h"- 
pnnctio  ,,«9t  quarlum  est  pe.lcm,  nt  Oed.  C.  17.  —  Sed  quamquam 
interpunctione  nonnnmquam  c.rdinum  metricornm  ratio ,  ut  Hermannu» 
Sit   ita  commulutur ,  ut  binuruiu  versuum  partcä  una  fere  numerorum 
i.erDCtuilatc  couiuiigantur:  tamtn  tragici  p<.et;.e  .etiam  vocabula,  quae 
a  seouenlibus  diriini  ncqueunt,  in  vocalcm  exeuntia,  quamvis  prmium 
versus  proximi  verbum  a  si.iiUi  littera  incipiat,  in  cxitu  versuum 
ponerc  iion  sunt  vcrili.     Cuius  rei  mcntioncm  ut  inucertm,  Hcr- 
Jnannus  me  raaxime  commovit,  qui  ad  S.  Elect.  21  in  extrema  ad- 
notatione:  Ego,  inquit,  cum  nondum  pcrsiiasum  habean, ,  Sopliotlom 
iutV  scrlpsissc  («'s  Ivrai»'  ifilv,  "Iv'  ov\  h    ohvuv  x«<e"s) 
Video  iK)n  dces5c  comecturas ,  ut  aSs  ivrcüOa  Ö.J  vel  «s  hxav» , 
IV«.  1  Ov«  ?«'  h'  iy^vnv  zmqög,  «U'  i'jycov  axfir, ,  c-musmocU 
hial.L  aU  eliam  apud  Aesch.  Prem.  792.  Tv«  |  Ai  a>oe>c.Ö£?, 
tameu  etc.    Quibus  verbis  facile  aliquis  in  crrorem  mduci  poss.t, 
rara  esse  eiusmodi  cxcmpla.    Sunt  vcro  satis  frequentia :  pauca  er 
eorum  numero,  quae  iam  supra,  ubi  de  singulis  eius  gcner.s  vooi- 
bulis  disputavimus,  proposita  sunt,  hoc  loco  repelimus:  Soph.  A. 
916.  xc.ii)>(»  tciä£  ntt^nriin» '         OuÄf  .j  «r^la   .?  ' 

Toauir^v  '/oll  «c;,«vr,;v  Sr>  '^iy«  V.  -  617.  o^owt.^ 

Sr.  "£Wo.S  '^"ovOois.  cf.  ibd.941.  956.  Ant;g.  311.  .T'ac'-  9oS. 
Phil.  232.  482.  1366.  Oed.  R.  376  Inn  I>^avog  ArtoUcov^ 
Antig.  538  Inel  Oüz'  ,)aa,,c«s.  Oed.  C.  956  i^al  £p»J(^J«- 
S.  med.  1362  iyoJ  "Hn^m«-  «W"'-  J22  iy<»  £vew« 

ä,  r<.    .^.»cA.  Prem.  259  Sr»  "Hj.«er£S  377.  St.  'Om?-  E«»., 

"quodsi  locos,"  in  qn-ibas  vocalis  nltimi  vocabuli  elisa  «t,  dili- 
centiu.  contcmplati  erimus,  Hermanni  sentcntiam,  qu.  (Elcm.  doct. 
metr.  n  118)  mouo^yllabarum  dictionum  vocalcm  in  fine  versus 
elidi  dicat,  non  prorsas   comprobari  videbimus    xavx    en.m  et 
aoiovr'  in  exlrerao  vers«  et  nos  legimus  et  Hcrmannus  .pse  I.  I. 
p.36.  inter  rcliqua  excmpla  protulit.    Sed  quod  Lachmannus  et  Por- ^ 
sonus  de  natura  vocis  in  exitu  vers..s  dccurlatae  praec.pmnt  ver.ss.- 
„,um  est.    Hic  euim  ad  Med.  570  vocalem  in  fine  versus  <^1"''  "«-g^t: 
iiisi  syllala  praecedat  longa:  Lachmannus  autem  1.  .  P-  V'."  ' 
versus,  inquit,  non  finitur,  sed  in  eiusdem  vocabuh  contmu.tate 
longius  procurrit,  aut  in  elisione  vel  artUulo  yc\  praepo.,ncne  ib, 
nJlu^  est  syUabae  ancipUi  hcns.     Et  de  cl.s.one  q.,..lem  N.ro 
l)ocli.simo  a.se«limur:   sed  eandem  legem  etiam  f  "''"«f« 
praeposUionibm  valere,  non  crcJimus.    Nam  cta  art.cul.  eac  tautum 
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lönme  wiom  dan^nft,  ^qoae  naihira  sunt  loagae  vd  OMnonaram 
pcMiitioiie  prodmntor:'  tamen ,  qnontam  csGempIa  oniiiiio  Miit  rartaM- 
■Uly  cMu  id  fectnm  esse  arbitramnry  pfaesertim  qtium  praepositione» 
d  conioDctiones,  inter  non  magoam  diMiifliea  intcicedere 
appavetj  legen  iUem  noa  confinneot.  Nam  praeposltio,  in  fiae 
venu  poflite,  ono  tantum  loco'^),  S.  Oed.  C.  495  Iv  Tm  pro^ 
dncitnr:  reliqnis  quatnor,  Oed.  R.  655.  Phil.  626.  Kur.  Elect. 
Rhes.  758,  brevis  est.  Etiam  ubi  pracpositiones  adicdivum  inter  et 
SubstaDti?um  coUocantur,  quatuor  locis  exlrema  praepositionis  syHaba 
corripitur:  qaamqnain  Lachmaonus  hoc  totum  cxernplorum  geiius 
diversum  esse  existimat,  cum,  sicut  dos,  de  accentn  praeposilionia 
ita  positae  Apollonio  et  Herodianu  assentiatur.  Coniunctwnes  d^niqne 
et  rocabula  relaäi'aj  etsi  extrema  syllaba  non  prodacatur,  lamon 
in  fine  versoom  legi  posse,  satis  itmlta  oNiempla  ostendunt.  Sic 
paullo  siipra  ort,  rjvly^a,  ovvsKaj  quamquara  proximum  voca- 
liuluffl  a  ¥ocali  iocipit,  in  extrema  senarii  parte  vidimus:*  eodem 
modo  in  brevem  sjllabam  exeant  od-ovvsKa 
cca  JivSQtov  Antig.  712.  Zaa /lky$h  688.  o0a  Xfif^es 
Oed.  R.  1228«  ff»  x§Aotit6v  Aeteh.  Prem.  686.  no^ivf'Eittg 
Ckot^  254.  tvu  Motp*  Oed.  G.  1545.  et  Antig.  1087.  Tnch.  . 
1157«  Aetdi«  Prora.  61.  882.  —  Qnae  quam  ito  nnt,  praeceptaoi 
ülod  a  Ladunaono^datam  de  tenariii  quidem  tfagicorom  valere  noa 
potie  appaieiHty  neqne  ee  confirinatiitiir,  qnod»  n  atona  in  fine 
▼enna  pofila  aoBt,  anoepa  syllaba  locoin  non  habet »  qniun  iUae  to« 
«nlaa  emnea  praeter  |y  natura  pfodueantur« 

t.  %   Num  cnditieae  alfaqne  Tocdrala  timUte  In  prbdpiia 
lanadomm  poni  poaalnt 

Qaamqaam  dispatatione  nobtra  id  quiUem  assccati  esse  videmar^ 
nt»  aenarios  in  fiMis  tragicernm  saepe  artissime  cohaerere  binorumqae 
▼enuiun  paitea  nonnooiquam  fere  nniun  Tcrtnni  efikere,  appareat: 
tarnen  inde  nen  continao  sequitur,  Tenam  inteipnuctione  cum  ante-  ' 
cedente  aenario  eoniectnm  in^ptre  etiain  posse  a  TocabuKs  qnae  in 
prima  aententiae  parte  staie  neqaeant  Nam  poetae  tiagici,  quun 
fere  oauiia  Tocabnlonua  gencra,  qnae  a  seqaentibat  ditiungi  non 
poisont,  In  fine  yeramim  certia  conditionibns  pooere  non  vererentor» 
tarnen  in  prindpiis  vennom»  qoicum  antecedentibus  interpnoctione 
coDoexi  fiont,  mnlto  miuoce  veraati  sunt  licentia.  Nnsqnam  enim 
'particulae  ^ihj  Bif  ytf^»  nusquam  cnditieae  pronominum  formae^ 
|»ov,  (uUf  ^9  itiVf  nasquam  fere  atia  vocabula,  qnae  aceentam  in 
proximam  vocem  reüdnnt,  qnamqnam  verans  a  praegresso  dirimi 
noa  poteaty  prioiam  eiaa  pvtem  eccnpant:  quid  quod  rarissiffla 


♦)  Eür.  Hera d.  92.  olim  quidem  legebatar:  olfi*  ileaxovöctg  yinlnqh* 
tukku  xov  noz'  iv  ÄtQi  Ga  nofii^fig  reotQBtpdg  xd^ovg  cpno'fjov:  quomodo 
nfiri  scribatur,  cognosci  licet  ex  Matth.  aoU  ad  b.  1.  —  cf.  Füugk.  ad  1.  1. 
"  Baeddi.  not.  crit,  ad  Piad.  Olj.  VI,  53. 
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etiam  ea  sunt  exempla,  in  quibna^  sentenfia  Tel  drca  ßnem  ai terms 
Versus  iocipiente,  vel  non  procul  ab  initia  alterins  absoluta,  voces, 
quae,  ntsi  maiore  vi  sunt  prununcianda  euuiiciaU  iiKi|itie  nun  >ulcpt^ 
prima  sunt  altcrius  versus  vocabula. 

Qua  de  re  qaam  Viros  doctissimos  In  diTersas  partes  diacetlere 
vidercnHii.*  (Hermanoiii  ^im  ad  Soph.  Ai.  965  (986)  abl  buii  ▼emia 
ioterpuDGtione  contongantor,  etiam  intUo  alleriM  lidta  haben  dicit». 
qaae  aliter  nisi  in  medio  ver«a  conceisa  noD  siot^  Eimsletus  autem 
cnm  aliis  ornnia  eiasmodi  exempla  tenlavernnt)  ij)sl  igitar,  quid  io 
hac  re  poetae  tragitt  «ibi  permittereot,  inqnirere  eonfttitiUDAiu,  nt 
aiiDul  etiam,  mide  tota  dispotalio  nofitra  progressa  est,  mmi  ptae- 
eeptom  grammkticonun ,  quo  pronomina  pVopter  tOTCw  d^otoPiUdw^ 
doceinur,  etiani  de  princi|ms  sennriorum  valeret,  dliudicarenins. 

"Oicng  fi)/,  de  qaibus  vcrbis  Herrn,  ad  Söpii.  Ai.  1.1.  loquitur» 
solo  versa  disiuogi  tupra  ostendimus^  ubi  (!c  coniunctione  onotg 
egtmns:  neque  admodum  diveriia  suat,  quae  Oed.  R«  261*  leguatur, 
tl  Ktivtp  yevog  MtJ  *6vgTv%ijC£v ,  rjv  av  Ir.nttpvnora ,  Disi  quod 
j^lif^  vnnbula  intcr  iX  et  ftij  sunt  interposita ,  et,  quo  loco  mailNre  > 
etiaoi  intervallo  distant,  Oed,  C.  1348.  kAA'  li  ^ilv^  tivÖQfg^  ri/gda 
^y-innvyng  ^O'at'aq-  T'.f?}  »^^r,.^,f..j, '  ftrrnc  öivoo  rcQogTcifJi'tpag  iftoi, 
Siiiiili  i.itiuiie  oöov  fAi^  diäiüiicta  sunt  Oed,  Ii.  Z^l ,  i'aO't  yuQ  Sov-crip 
ifxol)  —  tlgyaG^at  -O-',  offov  Mij  %f^ai  y.ccivcav.  cf.  etv\m  AiUil;.  " 
178.  —  Miilto  mngi-i  ofTcndit  örjTct  in  initio  vii^u-  pfisit'Hn  S. 
9ü6  ovi  000}'  Tujiog/irjr^  cfvrov  f^^tig  Ötvot'.  iir<|iie  aiiii«l  eins 
generiä  vocabuluni  in  traglcuruui  (juidi:»!  fabuliä  co  loco  |i'i~i{ii;u 
invcoimus.  Qiianto  enim  minus  in  miuo  alterius  de  senanii  iuiicti;i 
CODcessum  sibi  esse  tragici  putavennt,  quam  in  exitu  prioris,  iarn  in- 
de  CODÜcere  possis,  quod  vocabula,  a  quibus  scntentiae  incipere  non 
soleat^  etiam  in  principiLs  Yersaam,  quamquam  cmn  eo,  qui  aitte- 
€edit|  interpuDctione  iuncti  soot,  rarissime  oollocaDtur^  moltaqm^ 
qaae  si  rem  per  se  spectas  fern  poste  videntar,  tarnen  in  initio 
versus  pro  ilUcitis  sunt  habita.  Quis  enim  onquam  praepositionemy 
si  subsCaiiUvam  cum  eo  coniunctom.  in  verstf  est,  qui  anteoedit)  In 
prima  sequentis  versus  parte  poncte  est  ausns,  qonmqnam  advesbiimi, 
praeposUionis  loco  positom ,  Sophodea  ita  nsorpare  noQ  dnbitavit  ' 
(Oed.  C.  47  nokitas  Ai%  fori)  et  exitum^  Tersus,  snbitantivo  ae»- 
quente»  concedi  posse  praepositioni ,  snpim  vidimiis.  Et  rdÜqna 
etiam  exempla^  quae  in  bac  dispntationts  parte  constderanda  etanl, 
fcre  duo  tantum  vocabulorum  geoera  complectuntur :  nam  praeter  ea 
vocabula,  de  quibus  iam  diximu?,  conuDeffioranda  modo  ^»mni  pra^ 
uomnuf  posses.sU'a  a  substantivis  suis  versu  direista,  ^*erbmn  glw$ 
in  iir,l:u  versus  collocatnm ,  t-ncliiicae  denique  ttüte  et  t/c,  quae 
seuuel  |)riirja  sunt  .-cnarli  vociibuln:  adicctivn  i  ulm,  tjmjrii  r.ji!)- 

Stantiva  in  ver>ii  aiif»^crilcntv  U-^niiitür ,  ver-itm  jiro\i;nu:ii  incijiiiml, 
omitti  j)n?^c  videbantur:  de  jnou-aninilMis  auteai  pci\siMiallLms  S('j)iira- 
tim  dicluiit  est.  —  Et  pruiii'inln^  quidriii  /u'w^'.Wt'a ,  üiöi  allac  causae 
acceduut)  rariisime  Substantive  ai|tec<:(ieute  priuum  versus  proj^imi 
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locooi  occnpMit»  quarnquam  frequeDÖMlme  ita  a  sallsteiifiviB  sufti 
dirimatitur,  nt  ipia  io  fioe  piioris,  sabstantiva  initio  alterim  vemit 
legantur:  quod  bia  lods  fachim  eit.  S.  AI  1015.  Elect359. 619.  Oed, 
B.  65.  447.  1494.  Antig.  453.  902.  OeH.  C.  303. 664.  789.  Tndi^ 
481.  672.  1257.  Phil.  337.  665.  1063.  Eur.  Alccst.  2ao.  A. 
U69-  1213.  Bacch.  1033.  1120.  1812.  Heracl.  649.  Et  Iiis 
quidem  locis  articitlits  prncpo.>itus  est  poa.^csaivo:  sin«  articiilo  legitur: 
Soph.  Ai.  1300.  Oed.  R.  1327.  Aiitl-.  460.  Eur.  Hec.  40ö.  OresU 
629.  ni[>pol.  307.  Alcest.  345.  669.  780.  Bacch.  20.  iferc.  f.iU 
Heracl.  949.  Hei.  54.  991.  Rhcs.  948.  Protes.  fr.  VII.  p.  316^ 
cd.  Matth.  Aesch.  Agam.  1377.  1394.  Eiimen.  9 1 .  437.  Chocph.  1?3. 
Fere  ubiqiie  bini  versus ,  (jiii  substantiviim  et  j)ossüssivufn  conliueut, 
interpunctione  inter  sc  sunt  connexi:  ciuo  tautum  loci  eo  nomine  notandi 
fueruot.  Oed.  C.  enlm  789  vulgo  itH  scribitur:  eotti'  i)h  ttchoI  roig 
sfiolci  trjg  i^ifg  XO-ovoc  Kax^h'  to6o€tov  ivO^itvBiv  ftovov 
sed,  id  quod  Hecmannus  iam  aüam  ob  cnK^sam  voluit,  iiiter  looovto 
certe  et  ivO-avelv  commale  distingucnUuin  est:  quo  facto  siniillimurn 
est  exemphim ,  quod  Trach.  672  legitur  idv  yuQ  a  arpid-QBTZTov  tänct 
TCöV  Ificav  Xcpaytäv  eviyHY}  x^qg'lv  j  y  ^ekay/^ökoug  —  Minus 
placet  Jtar.  Hei.  991,  %%avtlv  öiÖoKxat  t)]vÖ*  iftat  y.aTZEn*  ifiov 
IJqog  '^T^ccQ  äocct  Sicto^tov  ^iq?og  toSs  T-vußov  'jtl  voizotg  ToiJd\ 
^y'  Fortasse ,  quamquam  iatcrpunctto  non  est  necessärta ,  ante 
samw  cüstiDgoeadtim  est:  de  Etirip.  Aloett^  289  supra  (p.  SS5) 
'4Üctojn  est.  MuUo  minus  offenstonis  habet  S.  Oed.  B.1327«  mS^ 
Mzkffg  ToitfVTtt  aa^'^OilfEig  n«(fuviu;  qaamqaam  ceteris  in  exemplis 
4istittc(jiQnes  propios  abesse  solent«  lain  ven>  in  imiio  versos,  m 
•ubstantivum  in  proximo  senario  est)  possessimm  sine  artioilo  ra- 
ffissine '  logitiir,  pauUo  freqnentiiis  cum  ariicdi»  coniuiietttip.  Caiissa 
'I9US  rel  non  obseora:  articiikis  eaim  si  additus  esf,  pronomen  maiore 
4]oadam  vi .  videtur  pronondandam  esse.  Et  prioris  quidem  generis  - 
exemplam  apud  Sophodem  unitm  modo  inveai:  Phil.  1278.  aX}J 
Ji^iiov,  {UV  UV  GB  Tckta^rjvat  Xoyo^f  ^Eftoia^V  d  öh  fii}  n 
TfQog  naiQov  iiyonf  Kv(f(a,  ni:tav^ai:  nam  Traciu  550  cum 
emphasi  dictom  est:  ^ij  %ö<rtff  f<£v  ^IlQay.lTjg  'E^bg  xaAt/rai,  trjg 
vsoiziQag  kv-^q:  sie  etiam  Phil.  549,  quamquam  locus  non  prorsus 
eit  sifflilis,  cum  substantivtim  non  antecedat:  cog  )'y.ov3a  rovg 
vavrag  ^  ort  £oi  TtavtEg  lUv  ot  vEvavoroXrj-KorEg.  Quaiuor 
exempla  Euripidis  fabulae  pracbcnt:  Med.  873.  og  yf-ji^^'?  rvnavvoi/j 
y.cd  xuaiyvritovg  ziy.voLg  ^K^otg  9>T;rfi;a)y  (distincttoue  ante  jc«^ 
vix  opus  est).  Sappl.  475.  yaIv  (xkv  nid^ri  jLiot,  y.viiavcüv  ung 
nokiv  £7}  V  vavöroki'iasig'  sl  fiij.  —  uiloest.  80-*.  zd  akV 
k'aoov  zavzci  nal  Tteid-ov  X  6  y  0  ig  E^qlGlv^  aiiTEg  — 1087.  öokco 
y«9,  ccvtijv  iigoQtüv,  ywali'*  OQtuv  E^c^v-  iJoXoi  6s —  Apud 
Aeschylum  haec  notavimus  exempla:  Agam.  1198.  oIkovqoi  .,  ol^ot, 
»cj»  fioXovr«  d tajtoTri'K iicp  '  (pigeiv  ydg — Prom.  1010.  zeyyij  yKQ 
nvShv  ovBh  fitel^cay  Xttalg  ^Efialg'  dmuiv  ii —  Mum,  546. 
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dofiGH'  etpiaziog  'EftcSv  <p6vov  5i:  quo  in  loco  Vitium  inesso  nmros 
coiisentiuiit  editores.  —  Etiam  hos  versus  iiiter|»uncti(>ue  inter  sc 
esse  coniKxos,  per  se  patct:  quotl  uno  loco  factuin  n<>n  est:  ^havli. 
Pro/n,  ?i02.  i]  'O-ecjQijocov  rv^^^Q  £<tf^?  c'tpL^LU^  iud  Gvvacyalüov 
namoigi  ubi  quud  vul^^o  post  cc(pi'Sj(t  pouitur  cuiiuna  tollendum  est. 
Neo  gratissinii  Mint  liameri;  quainquam  post  prouomen  ipsmn  liistin- 
guitur,  Agj^m.  12.  tv-^  Sv  dh  ^  vvKtlnktiYitxov  Kvöqogöv  t'  exco 
£vviiv  ovSLQoig  qvk  iiiKSxonov^ivr^v  'K^i]v'  (poßog  yaQ  dvO' 
nvov  nttqitatcittt*  !£ftijif  vix  fern  polest:  sed  etnni  ijioly  tfsiüä 
SlaikL  et  Beutl.  conieccront  et  cum  naQaatiitsl  conkuigi  hiMeKiiit^ 
quam  >fOrdo  Terbornm  peraoi  spie  mTcrsiu  sit,  non  valde  jilacet': 
\VellaQero^  omnia  iridcntnr  sana  eaite.  —  Non  sioe  nAiior«  vi  poa*- 
sessivuiii  kesch*  Suppl.  360  in  prima  seoarii  parte  po^itum  eat: 
OVXOI  y.ciOi^ad'S  Öcoiiazav  a  rio*  'Efiav^  To  »aivov  6*  tt  ^liaL"  . 
viteti  noXig  —  ^^iddito  arlivulo  pronomina  possesilva  paoUo  fre- 
qnentiiis  io  principüs  seiiarioi  um  leguiituf)  qiium  substantlva  soll 
finem  sunt  versus  [iraeccileiiti?.  Qtiod  modo  ide  interptiDctionibiis 
dixitnns,  valet  id  ({uideiu  etiain  in  h.s  excrnpÜ«;,  sed  posaust  nofiomn*- 
qtiam  tii5(incti()ncs  pauilo  remoticrcs  esse  et  in  penlhemimerin  altcru- 
triiis  versus  cadere.  Exeinpla,  quac  nolavimus,  haec  ^uiil;  Soph^ 
Oed.  C.  1263.  ym\  ^laQTVQta  zcc/Aazog  dii}Qco7r(ov  TQoq)cng  talg 
6cilöt.v  )jy.(iv'  zalXci  fu]  '§  ukXcov  7cv(fri.  (diversa  sunt  quae  Ai. 
430  leguntur.)  Eur.  Hec.  227 

r^aKOJV  r  CO  V  o'cüv  Cocpov  toi  —  548.  iy.ovca  '{}v7]'yy.0i '  ^i^j  rig  . 
culnjTaL'  XQOvg  Tovi.iov'  Tiußf^jo  yu{j  — Phoen,  1608  v.m  Ta'(5' 
ou/  v\iQii  A/yco  ,  Ott)'  i'i\}Qüg  uy  cot,  öicc  Tovg  d  k  a  0  i  o  a  g 
xoys  Co  VC,  ötöor/.aig  ^ij  xi  yi^  näd-}^  y.ay.ov.  Sic  recte  a  Pors«»no 
locos  seribtturj  uisi  quod  etiam  post  öcdoiy.ojg  distinguentluin  est: 
minas  recte  a  Mattbiaeo  comma  pok  covg  omi^sum  est.  Jfeä.  744. 
Oftw  TfiSov  'p]g  jrarf^a  d'*  ISXtw  xöTQog  tov^ovj  ^ecov  te  cvvtth 
^elg  aTtttv  yivog.  788  ti%va  yctg  HatoxreviSi  Torft'*  ovTig  icriv  -<•• 
Ion.  1285.  h 

000V  flo» — Baach,  867.  Ilev^tvg  6*  ontog  fitj  nMog  stgot^i  36*- 
fiotrii  xoig  coZöiy  Kaöfis  —  £Jerc.  f.  1089.  «J  Zew,  ti' nM* 
^X&T^Qttg  o$<5'  i'T  jorwg  Tüv  öov,  «aK^v  Öi  ^  1354.  e^ft»^  4^ 
ilgnoltv  xijv  eriVf  xdqtv.  Eleci,  366.  og  avvfHHkimtt  yu.^ 
fiovg  zovg  aovgy  VQiaxrjv  ov  %€acaaxvnfHv '0iXviif,f  6SL  akV  - 
ovK  h\  dft^aii'  cvixßokoipi  y  aff  toig  Coig  kixMuaf,  jindr, 
67.  iniLnzQ  x«t  xar'  oIkov  ij^iow  tov  it-ov,  td  T^ohg  -»[viV/ 
— -  Suppl,  593.  y.d^o\  ft^}  \aiUyvvC&m  XV^ag  tag  0ug*  i^fl» 
Y^Q  — y^Z-t^*.  620.  öd^m      iyfo  aoi  xn^ovt  XQtj  orgat^^ 

Tüv  6  0V  vv%tv6ai  tov  rnayjiivov  emphatioe  videtar  dictam 
esse  ii>d.  850.  zig  üi  VThgcorai;  rig  rf^vijxf-  il'V^fid%mv> 
acüv  Alex.  fr.  VII,  p.  35.  öovlatct  yaQ  rotg  aolciv  ^Hft^, 
TOig  6'  iXn't>Frf(}{ütv  ov.  ylesoii,  jL^umeu,  415.  Xi^&g  51  i(o(iCiV 
y.ctX  yivog  zal  ^v^(po(^dg  Tag  <r«g,  ^'jrara  —  6! 9.  rovTtov  in(p- 
Sdg  ovx  iTiolfiGSV   na%^(f>  Ovikog,   td  6'  oJlAa  .  —  /Vom. 
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1020.  itaxiiQ  ^Xttifciist  zijvösy  xul  xQvilfu  di^ag  rov  Gov,  ns-^ 
Tfjaia  d  '  —  ' 

Verhi  ilv  ai  formae  enclUicae  nam  in  prima  senarii  parte  col- 
locari  possent,  dnMtanint  vtri  doctitriaii  KlmsL,  Matth.,  Pcliigk., 
qiü  (ad  £ar.  Herad.  389)  Itfr/v  in  initto  veriiM  potii  negant:  con« 
tn  LacboNuiQiu*  (I,  i.  p.  24)  et  Wellaueraa  ad  Aesch.  Choeph.  91« 
patrodiiiaiD  voeolae  ita  potitae  soaceperant.  Qaid  qnod  alü  omoi- 
baa  fere  Terbt  aZvm  farnib  principia  Temas  detiegata  futsse  existima- 
▼eroDt?  nt  Lozac  (Bxercitt«  acadd.  p.  22)  qaij  nt  Mattbiaeus  re- 
ftrt»  Eur.  Hippel  1407(1981)  i  ^%lov  Üf^^  nvtviiaV  nttl  yccQ  h 
%ax0ig  iftf^V^v  tfov  itavsxoupla^riV'difiaf  imrticipiaa  fotf  a 
ptaecedeatiboi  avolaom  atqoe  initio  senarii  poaitmii  a  sceoa  Attica, 
a  rotanditate  praesertim  Eiirtpidea  abborrere  ratiis  [»ro  ojv  cSg  coni'a- 
Ctt«  Verba  satis  qiiidem  sunt  spectosa,  sed  osn,  firmissimo,  ei  re- 
da  accedtt  ratio,  fuodamento  non  fulcui ,  optime  doccbtmt  exempla, 
qoae  auoc,  omistia  m  in  quibiis,  ut  Snph.  Oed.  U.  1123.  1127. 
verbum  substantWura  simul  sententiam  inclpit,  ita  dispoiita  profcra- 
mas,  ut  primo  ioco  ca  coinmemot<'mti>,  in  (jitiljus  formae  verbi  incli- 
nationis  expertes  iegunhir.  Freque.ntissima  exempla  siint  inßniil%fi 
praescntU  temporis :  So[)h.  Oed.  C.  034.  Oed.  K.  402.  549.  Eur. 
AIcest.  786.  Elect.  820.  Aesch.  Agam.  Iüü4.  1101  (in  melicis). 
Sup[)l.  281  (bcus  est  suspectus)  383.  448.  741.  Choeph.  860.  1027. 
(alio  sensu  v.  289  dictum  est )  Eumen.  850.  Pai  licipii  formae  ab 
iis,  quae  antecedmit,  versa  dirioiuntur  Iiis  locis:  Eur.  Hippol. 
1407.  ovca  Baccli.  317.  ovüfjg  Eur.  Suppl.  J.236.  ovtag 
Pbil.  130j.  (diversus  est  locus  Aesch.  Choeph.  902,  ubi  interpunctio 
in  fine  prioris  versus  posita  est)  Opiaüpwn  ita  positum  iuvcniuius 
tX-qv  Oed.  R.  12.  Rbes.  264.  tXri  Eur.  Elect  397^):  imperati- 
fWB  %9tm  Eur.  Aleett  434:  imperfectum  i|v  Soph.  Elect«  698. 
Phooi.  13.  1417.  Ear.  Snppl.  782.  't](Sav  Aesch.  Prom.  676.  Halte  - 
Biaior  BUfaeras  est  eornin  locorann,  in  quibus  versas  cnm  anlece- 
deate  coniunctus  a  tertia  persona  futuri  temporis,  ISirpm,  incipit:  Oed. 
C.  1432.  Phil.  459.  (Tracb.  575  dUttnctio  aatecedit)  Eon  Phoen. 
1213.  Hippol.  1446  (AlcesL  1073  io  6iie  prioris  yefsos  distiagoitor.) 
Rbes.  970.  Hei.  .887:  Aesch.  Agam.  1161.  (cuios  loci  ratio  non 
prorsus  similis  est:  nam  Ix  %aXvii,^tiio»v**E<sxcti  ieöoQKoag  idem  est» 
ac  si  dixerit  Sil^nai)  Eumen.  815.  El  denique  Soph.  Phil.  1366 
in  iaitio  versus  coliocatum  est ,  sed  ita,  nt  cum  participio,  qaod  se- 
quitur,  iunctum  minime  offendat:  sIta'  toigäe  ifv  JS^Ivfi/tta^iftfoy 
O  (Jvfi/iia%»}ffftff)  xafi'  ttvctyntt^tig  xctSs;  — •  Et  inlerpimcfiones 
quidem,  culus  rei  in  hac  qnaestlone  dlligeotissime  rationem  habendam 
esse,  faepin«  monuimus ,  sedecini  locis  fnotavimus  autem  triginta 
sex)  in  secundo  versu  statim  post  ipsum  \  (?biiui  eIvch  fictaesunt: 
Soph.  Oed.  JbU  402.  Eur.  Akest«  786.  Aescb.  Agam.  .1064.  llOl. 


*)  Adde  Eur.  Alcmen.  fr.  VI,  ed.  Matth,  p.  29  xay*  Stf  ttfay^po$ 
Et  Ii  rig,  uvöavovx«  —  et  Sisyph.  fr.  I,  14.  p.  324* 
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'Siippl.  383.  741.  Choppli,  860.  1027.  Eur.  Supj»!.  1236.  »»ppol. 
1407.  Oeil.  K.  12.  So|ih.  Klcct  698.  P:«ir.  Pliocii.  13. 1417.  Aeadi. 
Proixu  676.  ISno  loco  (tUir.  Eiert.  820)  in  secundo  ianibo  aUerini 
versus  Signum  interpunctionis  pnsitum  est.  Sed  distinctiones  etiam 
remotiores  esse  po?:sunt :  ^ic  stw  locis  post  pntl?i( minnrin  secnndi 
versus  distiiiL^nitur :  in  prlore  vcr.*u  aut  niilla  e.^t  (üslinclin,  nt  Stiph, 
Phil.  459.  iiur.  ilii^pol.  1446.  Jihe.^.  970.  Aescli.  Anam.  Ilöl.  aut 
i^Jin  post  primiim  ianibuin,  ut  iiiies.  264,  aut,  quoil  mavirne  placet, 
lioit  quinti/m  iambnra,  ut  Phil.  IciOö.  In  quaiio  rambo  eius  ver- 
sus, quo  verburu  tivui,  continetur,  iribus  locis  distinguitur:  et  Aesch. 
Eum.  815  aller  versus  nullaro  habet  distiuctionem :  Oed.  R.  549  et 
iMir.  Stippl.  782  in  tertio  prioris  versus  iambo  incisiirii  mi.  Iiis 
pvst  quatliim  iambum  intcrpiinctii  n  s  signum  pnsitum  est:  Oed.  C. 
934,  ubi  in  priore  vcrsu  non  distinguitur,  et  £ur.  Phocn.  1213,  quo 
locQ  etiam  versusi  qiii  antecedit,  distiuctionem  post  quartum  iaiBibim 
habet  Quinque  locU  U  Yertus,  in  cukas  initio  Terbuin  tlv9t%  pMi- 
tum  eet,  «iite  uUa  äisUnctione  decmrit:  is  vero,  qui  antecadi^ 
qnod  miniine  praetcreondum  eit,  vel  post  pnUhemimtHk,  at  ßacdk 
317.  et  Oed.  C.  1482,  Tel  eliun  post  quarinm  iambum  dlitingiiH 
tur,  ut  Soph.  PhU«  1365^  Sur.  JSIect  397.  Aleest  434.—  Mimme 
placent  fitinieri,  hi  in  neufro  vfrtn,  nini  in  ip^o- exita  seeandi  vertin^ 
inteißQActio  inveoitur:  qnod  factum  est  Aesch.  Eum.  850  Qcm  . 
y«^  40(  t^H  y  iv^olgov  %^ovoq  Elvai  ÖMtduos  ig  vd  fuHf  Tifi«»- 
^ht}  et  Eur.  Hei.  887.  h'Qig  yaQ  Iv  ^toig  üvi3ioy6g  T§  tfov  ni^ 
"Ectai  TtaoFÖQog  Zijvl  raö' iv  rjfiari.  Sospectat  est  locos  Aesch.' 
Suppl.  2S1.  *IvÖovg^  tdnotm  vofkaiag  Smnßtifioüiv  £ävM%tt(tilk»ig 

Qniim  ita  safis  multi?   locis  verbtim  iJvcti  in  principiis  senarii 
coUocari,   aiteram  aiitern  sentenliae  paitem  \ersii  yntecedeiite  conti- 
neri  viderimu?,  iam  tertiam  personam  praeseutis  tcmporis  i(Siiy  quam- 
vis  propter  scosum  accentum  inclincjre  debeat,  aequiore  fortasse  aoimo 
feremus  eodem  io  loco  coUocatam.    Et  de  loco  Sqihocieo  quidem 
(Oed.  C.  1167)  nemo,  quod  sciam,  editorum  dubitavit:   oqu  nar 
^Aiiyog  ti  tig  vuiv  Eyyivrjg  Kad'\  oGxig  av  —  Apnd  Enripidem  tfia 
invenimus  excinpla,  quorum  tauten  unum  lantuin,  quod  Herc.  f.  1295 
legitur,  löTL  in  iiiilio  versus  poiii  posse  cüin])robat:  '/cxA^^^^in tj  ds  ' 
q)COil  liaxaQUp  nozs  Ai  fisvaßoXal  kvjcrjQOV'  &)  6'  au  xaxcJg  Ilöz^ 
ovösv  ^Ikysi*)  —  De  reliqnis  duobus  dubitari  licet:  nam  Hemd* 
3S6  6        oxfftctiiyog  tvxvp]g  xd  ngog  ^stSv  *E0tlVf  9ufp  olSetf  *  ■ 
fttii  yittJf  oy  Cfiuc^ov  tp^pß»  *E£  rag  'A^vag'  ültt»  ^oamqiiam 

^)  Corroptos  est  locai  Eor.Ioo.fr.  X,  p.  SOO.  rov  wxl%9^  oAcftinl- 

liUTog  Xetx^dtv  fiigog;  x^Qolv*  ^  enXäyxvoiaiv,  ^  nuQ  ofifiaza  *Eo9* 
Tjiilv;  cog  etc.  ^/ttv  correpta  altera  syllaba  «päd  Kuripidem  pon  inve- 
nitur:  fortasse  faxijxcv  legcndiim  est.  —  ElaLv  Thes.  iV,  9  p.  358  le- 
ßHor:  loial  ^  Is*  cn^r^^  r^ü^  matsarriQrinivtti  Molv,   To  xst^mhw  9* 
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iexiv  per  se  ferri  po«!!e  vldetar^  tarnen  cum  recentlönboa  ediloribu« 
Omnibus  (nam  etiam  Matth,  in  commeotariis  sententiam  motavit)  le* 
gendam  existimamus  ta  ngos^iv  cSv  Elciv,  odtp*  oldce.  —  ^Voad, 
autem  v.  335  uXXotg  xfxv*  h.^Qi'^mnfg'  ov^l  jroog  Ta<povQ  "K  6  d-* 
oGtig  ctvroTg  aJna  yij  ^tooijfferat  ea  verboruni  est  coiiitinctio,  ut 
tOTi,  etiamäi  nori  in  initio  versns  Icgeretur,  accentii  notaiidum  esset. 
Excmplorum,  quac  in  yicscJiyh  fabulis  leguotur,  altenim  (Choeph. 
91)  nuUam  habet  dubitationera :  t)  tovto  (pdcKOj  rovrcog,  cag  vonog 
ß^jorotg^Eöi^  ctvnSovvai  rolai  nifinoviSi  taöe  ^ze(pry.  Elinsleii  eniin 
coniectura  imlc  tandem  profectn  est,  qiiod  iori  in  initio  versns  ferrl 
non  posse  sibi  pcrstiaserat:  altcruni ,  Agam.  1204,  a  LaciuDanno, 
Eliiislcio,  aliis  in  dubiuiu  vocatum  est;  iniuria,  ut  uobis  quidem  vide- 
tur.  Sensum  enim  satis  bonum  lectio  codicuin  pracbet:  toutvta 
ToAfi^  &tikvg,  aQöEvog  cpovBvg  'Eavlv  xl  viv  ^oXovQai  iDterpanctio 
mmi  post  Toitfta  ponatar,  so  post  QiiXvgi  non  muHiiin  refert  ^  Wel- 
taueroa^  qsi  tameo  de  lectione  $lbi  non  constare  dicit,  (povtvg  !lSmy 
'i^fxUxvimq  icribit  Qua  de  Ire  dubttare  licet :  oam  in  reliqals  jekemj^ 
ea  est  antecedentis  ToCttbuli  ratio  I  ot  enditica  necessario  Mm  aedf 
piat  aooentum:  loee  Sophodeo  autem  propter  «gnificalionem  o^^ofo^ 
ir^rtf^at  videri  poteat*'  Ac  profecto,  si  ?enira  dicere  volomns,  öauiia6 
encliticam,  qoae  tenorem  in  vocem  antecedentem  deponat,  qnaniquani 
msQS  com  pfoxuro  vel  artisstine  sit  connexus,  in  ^riiicipüs  senarii 
poni  poBse  non  e&istimamiu»  Neqne  enira  sdum,  quid  fieri  potuerit^ 
qaaerendnm  est,  sed  etiam  quid  vere  sit  factum.  Sic  si  quis  aenaM 
rios  iaterpnnctione  ita  coniungi  audivit,  ut  extremum  vocabulam  prio' 
ris  versus  etiam  clidatur,  facile,  id  quod  nonnullis  accidissc  vidimu^ 
in  errorem  potesl  indnci,  numquam,  si  versus  ita  sint  riexi,  syllabJw 
ancipiti  in  pxitii  prioris  Incimi  esse  aut  vocalcm  ferri  jiosse,  si  pri- 
mwm  ^iroxuiii  versus  vocabulum  a  vocali  incipiat:  sed  veteres  poctas 
alit<  r  de  ca  le  indicassc  quaequc  medio  in  versu  iüicita  sunt,  in 
exitu  veiäü»,  qiiamquarii  iiumcri  continiiareutur,  admisi.>se,  supra  mn!- 
tis  exemplis  doculmus.  Eodein  modo  in  principiis  versuum  iuncto- 
rum,  quainquam  multa  licita  fuerunt,  tarnen  non  oauiia  sibi  conces- 
sisse  poetas,  satis  coostat:  vocem  certe  vere  iyalivoulvr^v  nusquam 
nisi  in  Acschyli  Agamcmnuiie  invenimns:  quam  ob  rem,  quod  ab  alii» 
editoribus  factum  est,  etiam  illo  loco  verbum  accentu  t^ignandum  esse 
patamaa.  Duo  praeterea  notandi  sunt  loci ,  in  quibus  encliticae  noii 
et  nvog  in  eodem  Teno  vocabulum,  in  quod  accentnm  leBdanty 
non  habent.  At  altero  in  loco,  qui  est  in  Soph.  Oed.  R  1084» 
übt  poat  aecundam  tbeiin  ▼ersus  alterina  inttrpungitur,  toiogSs^ 
htpf^  ov%  av  iyieoiit  tx%  I7oV  ullog,  &M  ^encfiticBj  pne- 
terquam  quod  in  fabula  id  factum  est,  in  qua  multa  praeter  cosh, 
suetadiuem  lada  esse  vidimut,  propfer  tenorem  voeabnli  piinimi 
(hi)  aocenhuB  deponere  non  potnit:  unde  qnodam  modo  in  €irth^ 
tomanenon  nntn^o  est  babeoda.  Qua  excusatione  quamqu^m^  i|i  al^ 
tero  quoqiio  loco  (Aesch.  CboepL  527)  uti  possumqs:  iv  woQyn^ 
vom  »asdo^  Q^^^<iuh  d/xi^  nyoff  poffig  %/^t9vta,  viOfivi$  Ükosi* 
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ad  verba  qiiac  anteccdunt,  quam  seqnenlia  pcrtineat,  verborum  trm* 
icctione  mcdendum  esse  arbttror :  quarc  medela  Icob»iiiui  otl«  ai  nvof 
ßoQug  sedcs  rommiifaiit  ßoooc  nvog  j^^j/^oi'Ta. 

Sed  hacc  linctenus:  iaii»  ad  ulliinnm  di.-jptitationis  partern  trans- 
eunUuiD,  lü  qua  proiiomiiiihiKs  abäoiutia  in  prima  versmun  pa<te 
posilid  disserenilum  eäse  dixiiaus.  '  , 

I 

« 

§.  3.  ])e  pronornfnibus  in  initlo  tenarÜ  posUki. 

Encliiica  pronomina,  qiiamvis  bini  versua  iaterpuncüone  con- 
iiiDcti  esserit,  iiiitio  seiiarii  collocari  non  posse,  iam  supra  diximus. 
Exstant  quidcm  nonnalla  exempla,  in  qiiibus  prooomioa  anokvza  ver- 
siim  exoTiliuDtnr:  onioibi»  tarnen  loci»  pronamina  tnum  lervant  te* 
norcm.  Haec  igitur  sive  ob  tonov^  sive  murjriHrl  döelcc  dp^oro« 
«rfid^m  cxutiraanda  soot  Nam  qnae  pronomina  maiore  ü  dtcU 
sunt  totamque  aejitentiani  iadplant,  ea  in  prindpiis  fcnarii  poiita  ne- 
Banen  profecto.  offendent.  cC  Sop/t,^  Track,  66.   Z\  (al.  a»l)  na»  * 

,  vriv  g>iQti,f  ad  quem  loeupi  Hermannus:  £s  initio  positum,  qaia  bboc 
potiasimum  illud  agm  oportebat  JPhil,  d90.  2s  d^ijaofiiv  -mv^ 
ulti/ov*  fiodem  modo  explicanda  videnttir,  quac  Trach.  298  legun* 
tur:  (magna  ne  laetilia  aJBfecerunt»  qoae  de  Hercole  audi?i}  oftaDp 
d'  Uvtcxi  ToTaiv  £v  tfi$Qmovnhoig  xa^ßtiv  tov  tv  Tcqvü^ovTtty  fi^ 
C:pttXy  noti.  *E<l(oI  7«^  olKxog  invog  slgißi],  (plkat  —  ubi  iftoi 
ferf»  idem  valet,  qiiod  k'^ioiys.  —  Oed.  C.  826.  vfiiv  av  ut} 
TtjVÖi  TtaiQog  i^ayiiv  'Axovöav  ^  €t  '^ikovöci  |u?/  Tzon^ihtaL.  Htrv. 
/.  1383  Hercules  arma  facit  ad  se  loquentia:  'iiftiv  zey.v  ilkeg  x(u 
dafiff^O-'*  '^(.lag  e'ittg  Jlaiöoxxovovg  covg.  —  Oed.  C.  389.  {Ol. 
tl  61  xi^ionifiia^^  xinvov,)  IS.  £e  toig  ixtl  S^Ttjrov  dv&jgajtoig 
noxs  &av6vt*  Hoic^ak  ^^via  x\  iVGoiag  y^a^iv,  1164.  &H,  öov 
yaQ  cSg  Xiyovol  ftot,  Bgaxvv  tiv  alcu  fivd-ov,  ovx  oyxov  nXiov. 
OL  Uolov  xtv';  —  21  o\  cpctoiv  ccurov  IkIÖ'/qv^  iX&uv  jUO-_ 

Xövi  AixiXv  —  1308.  xL  öijxa  vvy  ä(pLy^Ei'og  Jtf^cü;  Sol  nQog^ 
XQOTtaiovg^  co  nctztg^  Xnag  l^cav*    Enmt  fortasse,  qui  bis  quidem 

.  locisy  quos  cxtramo  loeo  poinimus,  prononuna  änolvx&g  dieta  esse 
exlitiment;  ied  Mriptoici  alitcc  iadicasae,  locus  qaem  pronemimboa 


*)  Nec  prneterenn^nm  est  ,  ct'nm  posf  d'y.r^v  Interpangendam  e^sp,  i(a 
ut  enclitica  tivog  etlam  multo  minus  in  initio  versus  collorari  possit.  AWl- 
laoerusi  quouiam  sensus  perspicuus  non  &it  et  prae  ceteris  xivog  (v.  623) 
ferri  aeqaeat,  «inguloi  v«reQS  Chpro  et  Oresti  tribuil  et  pro  xtrög  scriblt 
ti'i'og.  slgno  interrogatioiiis  in  fine  Tersas  posito:  versa  aatem  524  anti- 
quam  lectioneni  avTrj  pro  xavrif  scrvavit.  Et  profecto  non  dlspUcct  emea* 
datio  illa,  dutnmodo  appareat,  qui  tieri  potuerit,  ut  Orestes,  quum  e  Choro 
aadivisiec,  draeoneoi  imaDtia  instar  infasdb  iacoissc,  statim  quaereret  vl- 
9H  fi^Qtts  ZfiCf^ff  9  qoBB  da  «ib»  Choins  aihil  dixisM  ^ 

w 
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asslgnamnt  primarias  ostendit.  Et  sie  etiam  de  eiusmodi  exenplit 
flataeDdum  esse  arbitror,  quäle  est  Oed.  R.  774,  ubi  Oedii)US  ab 
focasta  de  sc  narrarc  iiissus  ita  infit:  'Eaot  nar^]f^  yi\v  rioXvßog 
fjv  Kogivd'tog,  fujT»??  M^gomi]  AatQig  et  Cur.  fragm.  Pirith.  V.  p. 
S04  cd.  Matth,,  ubi  Hercules  prorsus  codefn  modo  'Euol  rtaiQig 
^liVf  \nq\ni  j  "Jnyog,  orofta  d'  '^HQaxkiJg :  pronomen  initio  sententiae 
positum  animos  audientiutn  ad  cum  convcrtit,  qm  de  se  verba  facere 
incipit.  Eur.  Suppl.  836.  Tlie&eus  ab  Aethra  monitus,  ut  supplici- 
bus  opem  ferat,  *E^ol,  ait,  koyot  fiiv,  fi7/rf() ,  ot  Ifiey^ivoi.  ^O^d'oog 
yxova^tlg  Tovös  • —  De  aliis  exemj)lis ,  ut  cat  (ie  Iiis  rebus  lubricum 
iudicium,  dubltare  licebit:  neqiic  olFcnderet  pronomen ,  alio  luco  po- 
situm: ut  S,  Äi.  1362.  ^Hfiäg  6v  öakovg  xiji'  '^li^igot  (pavtlg* 
Afisdi.  SnppL  604.  (tovös  x^aivoyroy  koyov,)  'H^ag  ^texoMsiv 
t^s89  y^i  ikw&iQovg.  — 

Etisoi  eft  exempla,  in  (juibna  apte  pronoDeo  initio  yertns  post« 
tom  10  antecedeate  senario  minore  intcrpnnctione  di»tinguitnr»  ab 
hoc  \aeOf  ubi  de  ümoiiß  Tersibna  ngitor,  aliena  sunt:  aed  quam 
fupra  P»  I.  $•  1*  omiMa  aint^  non  abs  re  erit,  ai  qnba  notavi- 
mas  iocos  hic  recensebiiniia»  Et  primotn  qnidem  a  reUquia  seioii» 
genda  sunt  ea  exerapla,  in  quibut  pronomen  ob  significatioDeni  iiicU* 
nari  non  poterat:  i(.Lov  S.  CW«iZ.  707  ov  vvv  d(pHg  OfavxoVf  ov 
Xiysig  niqif  '£f&oi}  Wxovaov  ««l  fia^'  —  S.  JElect,  1462«  mg 
£tQfkMt  dixritm  T«fid  firiöh  ngog  ßiavj  'E^ov  xoXaffrotJ  nqogzv%mv^ 
pvcri  fpQhtütgm  öov  ^tr^  Phoen.  1606  ov  ft^'^rorc,  Hov  xr^v^z 

ol%ovvxQg  £v  TXQa^Hv  nokiv.  ai^$v  Iph.  T.  366.  ftijTi;^  6* 
iftijj  £i<}EV  aaraxTslvovxog,  'Aqyuai  xi  vtv  'TfivüvM  Vfuwdwaiy^ 
cot  Rtr.  Phoen,  770.  {yaiiovg  —  ^AvxiyovTjg  —  naiSog  X8  cov 
A'L^ovog,  iav  xi  xijg  xvxrfg  iym  ürpala.)  Sol  xQ-t)  (xiktö^aL  Herc. 
/.   1330.  (it—Ssvq'  f^w) 

ravta  dJtfta  navraxov  di  jioi  —  ^esch,  Sept.  cf,  Theh.  617. 
'  ftAwüiuov  naiav*  iTtthctnxaOagf  Zol  6V(ji(piq£adai  xal  xxavcov  ^9«- 
vziv  nikag.  ifiol  Sop/i.  Elect,  428  nqog  vvv  Ofcov  et  Xlaaofiai 
Ttav  iyyn'cov^  'Ei^iol  7tLnEö(}ca  /ttj^c)'  dßovkla  ntcssTv.  Aesciu  Eumen, 
293.  üi;()'  avxL^ij^vüq^  dkk'  aKOTrrEvdg  Aoyovf,  'JEjftol  rqatpetg  xe 
Xttl  xa&tSQCOiihog ;  ifii  S.  PhU.  622  ol'  fiot  xdkag  ij  y.üvog  ij 
9tS«a  ßkaßri^'^Eii  tlg'Axmovg  ü}(ioasv  nelaag  atskHv;  Ti^mv 
PhU,  1068  XlOffI  fiij  nqogklvQQ^^  yiwal^g  7T€Q  (öv,  ^HfltSv 

iTCmg  fttj  xjjv  xviriv  öia(p&sgBig :  (est  quaedam  oppusitlo:  ne  iUint 
miaeritas,  noa  perdaa.)  J^.uimlr,  558  vnaqvog  ydg  ng  d7i6k- 
Xvcm,  Ifynv  aaovtfov  rav  «  »v^iov  ci&tv.  vfilv  Oed,  7\  222 
wir  ^MQog  yag  atfroV  «fe  uCxovg  xska,  'Tfilv  TCQogxovcS  naCt 
Kttifuloif  wds  i^FAiL  9S7,  ä  ittn^a^fcSytg  nixgcti^  'T^iiv  va5%  oJ 
ya^  ttUov  oW  ot^  Xiym,  lävtmXaionmi  ~~  Sed  ctiam  nbl  fo'  «ti^ 
ltuty6(iBVQ¥  orthotonealn  noa  flagitat,  pronomina»  ai  dittinetto 'ante- 
aedif^  nt  medio  in  ▼erao  Donnumquam  Id  fieri  vidimns  (P.  I,  $.  1.) 
8U0  accenta  notanda  aunt.  Exempla  rata  aunt  et  alüa,  quibna  ooa 
^dem  premnqoe  aon  ralde  adveraabiiiiur,  fortanie  piiori  generi  ad. 
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nnmeTar?  possc  vidcbimtnr.  <Jol  S.  j4L  1328  l'|ftfrtv  ovv  tlnomi 
rakrjOlg  tpiXw,  Eo\  firjötv  t]oaov  ^'  nagog  ^vvrjQeT^tTv ;  Eitr.  Jph, 
7\  1420.  x«yö)  fihv  iv&vg  TtQog  gI  Öevq*  aTctGTahjVy  £ol  rag 
IxftOfV  (Srj^avtov,  «vo|»  Ti'jjcvf.  cov  Oed,  Jl.  1005.  x«l  jiiifv  fta- 

TTQd^aifxl  Tt.  <yi  Sop/i.  lUecl.  808.  (w?  «nroj'Afacfj  Orfvw'v.)  l4;ro- 
CTtäöag  yuQ  rr^g  i^irjg  ol'/fi  (3P()froV,  ftot  /iioi'cifi  TtaQijGav  ikmScav 
iVt,  TTorr^og  tJ^^iv  ^wvt«  r/ftw^oV  Ttote.  —  lam  extremo  loco 
ile  iis  exemplis  diccndum  est,  in  (juibus  versus  a  prnnomine  incipit 
media  fere  in  sententia  posito.  Et  eos  quidem  locns,  in  qnibus  ctiam 
alia  orthotoneseos  caussa  aperta  est,  nt  civTtöiaaToX-^  vel  övunXoKtj 
•  nullo  incommodo  praeteriri  poteraot :  ut  Sop/i.  Eleci.  519.  vvv  ö'i 
ag  aneat  intivogy  ovöev  ivTQijtei  *E^iov  yt'  Kctiroi — :  avz lö la^ 
Cr  aXr  ixw  g  dictum  est  Eiir.  u4lcest.  636  cJ  xov5i  /nlv  acoüai^f 
ixvact^^aaGa  ös  '^H^äg  niTVovvTag^  X^f^Q^-  —  '""^  propter  <yi;|tt- 
TtXox'^v  pronomen,  etsi  alio  loco  posjtum  esset,  6f)&^orovELöO'ai 
debuit:  Oed.  C.  308  «AA,*  ivxvfvig  Xmoixo  xrj  x>*  avzov  noXii  'E^ol 
TS —  Sop/t.  Elect,  461  coi  -9^'  vnovQytjaiv  t«5£  !ßfto/  r'  ctQoyyd 
TW  XB  qpiAraTü)  ßgoxav,  Em;  Siippl.  476  il  ft?;,  TCoXvg  xAv- 
öiov  ^H^i  Iv  X  t  xcl  Coi  avf.ifia'/oig  x  lörcft  ^o^og*  His  exemplis 
etiam  ea  adiunglmus,  in  quibtis,  ut  Apoll,  de  pron.  p.  50^  B.  docet, 
pronomen  Iv.xhg  xrjg  CviinXoKrjg  posilum  (öog  fjioi  xal  ^AnoXXmvUp) 
inclinari  solet,  quum  etiam  J^OoTovTföfw^  exempla  nonnumquam  in- 
vcoiatur*);  l'Jur.  Hemel.  281.  Xa^iitQog  8*  dxovßag  ö^v  vßgiv 
q}avriaixc(i  Zol  xal  noXlxatg  yij  xe  xyöe  x«t  cpvxoig'  J//j)pol, 
1171.  ^(Qi^ivr^g  a^iov  (piQoy  2ol  Kai  TtoXCraig^  ol  —  fph.  T.  1427 
v.ci\  vvv  na^i^Ei  xov  ^Aya^d^ivovog  yovov  £oi  xßl  noXhaig ,  tag 
l'otxfv  —  Sic  etiam  caussa  orthotoneseos  non  obscura  est  in  iis  exem- 
plis, ubi  vel  ^enidi'us  in  comparatione  posltus  est,  ut  Eur.  Andr, 
6  vvv  6*  ov  xig  akXrj  övaxvxföTifja  yvvij  ^Eftov  nicpv%tv  r]  y^vr^^ 
CExal  TcoxSf  vel  datUits  a  pronomine  6  avxo  g  pendet**):  in  eius- 

♦)  Multo  frecjuentius  encUticae  pronomlnum  formae  ita  ponuntur,  ut 
Eur.  Phoon.  447.  nuvocti  n  6  vco  v  (i  e  xaiat  naaav  TtoXtv:  ad  quem  lo- 
cum  SchacferuM  minus  rectc:  nota  usuni  enditici  fis ,  ubi  exspcctes  i  ll 
—  Phocn.  1360  fiiydXa  fioi  d^Qotig  nd&tn  x«l  Troitt.  AIcest.  781.  ij  fiot 
TiäcC  t'  oUtTctiGiv  Tiv  MfixvQ,  Tfoad.  69.  ovn  ola^''  vßQiGd-Biaäv  fie  xccl 
vaovg  ifiovg,  Soph.  Antig.  95.  i«  fis  xal  trjv  ifiov  övaßovUav :  et 
aliis  permultiü  \ocis.  Orlhotoiiumcni  pronoininis  excropla  rarissinia  sunt: 
Eur.  Tro.  408  rovg  yccQ  ix^iütovg  iuol  xcci  aol  ydfioiai  roTg  ifioig  Ötce- 
tp9(Qco  et,  ubi  proxiiui  vocabuü  vucalis  elisa  est:  Phoen.  943.  Oed.  C.  985. 
Horn.  Od.  T,  569.  —  .  - -    ^^    v*'  - 

CJenitivi,  qui  a  comparativo  pendet,  orthotonurnrni  exempla  npud 
Homerum  frequentissima  sunt,  et  apud  tra/^icos  etiam  plerumt^ue  oqQoto- 
vrog  «cribitur.  Inctinato  accentu  legilur  Od.  f,  17().  oT fi(v  (ptgrigoi  fiai: 
prneterca  etiam  eo  loco,  quo  Apoll,  de  pron.  p.  98.  pronomen  fö'f»»  «tiam 
inclinari  posse  docet,  genitivus  est  comparutivus :  II.  A,  114.  intl  ov 
i&iv  iari  x^Q^i(ov:  cf.  etiam  Herod.  in  Bekk.  Anecd.  p.  1146,  qui  II.  O, 
165.  incliaato  accentu  scribit  inti  tv  cpr](ii  ßhj  ttoXv  cptQtSQog  tlvat^ 
qnamquam  loco  simillimo  ibd.  ISl  scribitur  tnü  cio  tprial  ßi'jj  noXif  (piQ- 
'    xtQog  tivtti.  \*  ..ki.-v,-   ^  .  .t         *  . 

Jrch,  f.  Phil,  K.  Pädag.  Bd.  VII.  Hfl*  23 

* 
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Mdi  enim  sentcntiA  praRomen  Trpe?  t»  Xafißccvo^iivoPf  nt  aku^  is- 
cUnari  non  solet:  aoi  Oed*  839.  ijv  y«^  cv^e^^  Xiycov  Sol 
tavT,  ?yw/  ofv  ix^cgpfv/oiiyv  Tco^og.  Eur,  Alcest.  372.  iv  rai- 
Civ  aviaig  yuQ  ft'  iTctaxiji^o}  xei^^ot^  iSol  Tovgds  ^ilvai  nXwqu 
t'  ixTiit^crt  ^riilcK^  Iliiv^ML  Toig  coig  (pronomen  non  dnolvrov  este, 
etiam  distinctiones ,  quac  utrimqo^  a  ptosomiae  nimU  longo  spatio 
ilistant^  oatendare  videntur).  'AvziöiactaXtiitas  etiam  bis  lo- 
ci» pronoai«o  videtiir  dictum  esae:  ifiov  Oed.  IL  10  cpga^*  — 
ttpi  tqiwp  na&iatfittij  dtlcavxsg  örio^wvTf?,  tog  ^i^ovrog  av 
'JSfiov  TtQogaQKilv  näv*  £ov  Oed,  R.  645.  Xiyiiv  Gv  (5avog, 
^ctv^uvzLV  ö*  iycü  yMXog  Sov'  Svaatvrj  yccQ  —  Traeh,  791 .  tq 
bvGnliqivvov  k&KTQOV  ivöaror'nn'og  Hov  tilg  Tcckaivj^g  y.ccl  top 
Oivicog  yauov.  Fmj\  j'ilcesi.  o74.  (me  iuxta  te  sepelient)  ftj^dl 
yaQ  Oavcor  ttot?  2^ov  i(OQ\g  EiltjVy  t/]?  fioi'175  niarijg  sliol/  E(ioi 
Soph.  ^nti^.^d^,  akX'  riöitog  e^otys  ndky eivwg  «juc.  To  (jlsv  yccQ 
avrov  in  KCfJtwv  nicpivyivcti"H6iGiov '  ig  xaxdv  öh  rovg  (pUovg 
ciysLV  'AkyEivov.  akka  tdvxa  navd"*  7]GGoy  Xaßiiv  jEftol  7t  icpvxs 
tijg  ifuj?  ö(üzrjQias:  discretio  ab  omiiibus  personis.  Track,  707 
Ttodsv  yaQ  av  jiot',  avrl  tov  OvtjaKcov  6  ^i]Q  'E^ol  TcaQiGyJ  cv- 
voifu',  175  Md'vriiS'i  VTte^;  00  l  Eur.  Jph.  A,  910  (troch.)  rrj  t£  Xe- 
^O-sia^]  t]cniaQti  ürj'  ^arrjv  ftiv,  ai^'  oftcj^^  2lqI  xaraGtiil^aa'  iyco 
VLV  tjyüv  tog  yaixüuuiyyiv.  t^k  Soph.  Pliil.  628  ovy.QVv  t«Ö',  <J 
Äßi,  (Jfiv«,  TOV  AaBQtiov  "E^i"  ikniaai  nox"  civ  koyoiat,  (xak&ctKoig 
^H^av  VB(og  ayovj'  iv  'yjQydotg  ^liöoig;  135  5.  ncSg,  cJ  r«  navji^ 
löovxtg  afi9>'  i^ol  nvKloiy  xavx  i^avaaxi^cto&fy  rolatv  'Argiag  ^Efih 
ivvwra  mufh  f  0%  thmXtcav»  Idem  de  Sopk,  1014.  vor- 
dicinditiD  Tidetar:  (irorovot^x  l^crxoxov;  xhitß  ht  ihgog  yzyfSxtt^^ 
tov  ^ükicf  ngodiifta  ttal  xtautvögia  2h  ^  tpiXttn?  'äteig^  rj  doiouMß 

—  Aperto  est  dvttöutMlij  S.  P/lil,  230  ev  fUQ  sIko^  oiiv*  Ifi^ 
''Tfittv  ofta^rfiif  Tovvo  ov^  i^fftttg  l^otT«  ijifttv  ^/tr.  Troa, 
913*  Helena  petU  a  MeneuOy  ttt  sibi  det  facuUatem  dicendi:  filene- 
laiu  operae  sibi  ease  negat:  alio  enim  se  venifise  conailio.  Tw 
Hecttbas  unovsov  ovxtlg  —  MsviXtit,  ital  96g  xovg  havxtovg  X6* 
yovg  H(i  Iv  xor«'  vOxHg*  (ego  ei  respondebo)  tov  yag  i¥  Tgolu 
9MDV  Ovölv  Hatoio&a.  Eur.  JShc$,  1096.  (kfm  xl  a'  ijiitafiQ'  ifid^  t§ 
avyy&vog:)  Ilag  ov,  notsiv  nxslvaCttf  natff^ovg  dofiovg  'Hfitv 
ngogriilfagt  crAA.'  ccnrjviyKa  Xi%fi  xtiXXix^ia —  Hippol,  1315  tilg  y^Q 
ixy^lGTVig  OecJv  ''Hfitvy  ZcaiGL  nag&ivsiog  ySovi]  —  Magis  dubitari 
potest  de  emphasi  Oed.  7 11.  kov  fiij  axsgif&yg  y\  ig  xooovrov 
iX9fiöiOv'£iiov  ßfßarog'  tm  yti^  av  iwl  fitl^ovi  Ai^atfi  av  rj  iSol 

—  JBur,  Hercf,  1332  xavx' incovofiafffiiva  2i&$v  xdlio$7tdv  iK  /J^o- 
xcSv  nBTiX/^GETat.  —  lam  si  bis  in  locis  pronomina  non  sine  maiore 
qiiaclacn  vi  pronuncianda  esse  existimabimus,  parvus  erit  numerus  eo- 
rum,  in  qiiibus  pronoraina  absoluta  inilio  sunt  po^ita  versus,  ab  00, 
qui  antccedit,  interpunctioiic  non  sriuncti:  et  v\  iis  etiam  excmplis, 
qime  irns  notavimus ,  alii  sine  dubio  nonnulla  cxiinenda  aliaque  ra- 
üone  expUcaada  esse  putabunt.   ^E^tov  Aesch.  SuppU  479  aUa- 
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öovg  TS  rovTovg  —  ßayfiovg  Ftc'  akXovg  —  Gig — cSg  fi^ojcrt  nnvrtg 
noUrati  jiu^ö'  ano^^ig>Oii  Xoyog^E  }iov*  xat*  ^QXVS  yap  —  *Efiol 
jlesch.  Again.  855  (Orestes  non  adest)  xqicpu  yaq  avxov  —  ^rgo- 
(pmg  6  (Jicanivg,  afiq>iX£Kt(x  nrj^ata  fi  ol  TCQoqxüvav^  rov  {>'  vn^ 
JkUo  oi^tv  KivövvoVf  el'rt  örj^v&QOvg  dvagxia  —  :  qin>d  excmpliim 
certisäimum  est;  magis  dubia  sunt:  Prom,  342.  M}]6lv  novst'  fiaTriv 
yaQy  ovötv  (oq)iX(üV  ^Efiol,  nov^Gsigj  tl'  Ti  xai  noviiv  ^iXstg  et 
CAoep/i.  236.  (o  Tsgnvov  o(i(ict,  riaauQag  liolQag  k'xov  E^ioi'  Ttgog^ 
avöav  d*  —  £oi  iSop/i,  Track,  421.  (^AT,  ovnovv  av  xavztiv  — 
*j6Xriv  k'cpaOKEi;)  AI.  noioig  iv  dv&ganoiat;  rig  noi^iv  iioXcov  £ol 
liaQtvQrjad  tuvv  i^ov  xXveiv  noQciv;  Oed,  C.  576.  dcoaav  [xctvta 
TOt\aoV  a^Xiov  öiixag  £ol  Scoqov^  ov  arcovSaiov  sig  oif'iv  (de 
emphasi  non  cogitandum.)  ^ntig,  233.  xiXog  ys  fiivtoi  Ö£vq'  ivUti- 
Gev  ^ioXhv  Hol'  ael  ro  fii]ölv  i^sQto.  277  i)v  ö'  6  fiv^og,  (og  aroi- 
eriov  Hol  rovgyov  iii]  zovio  xotJ^l  y.gvnriov:  potest  aliqua  vis  ia 
pronomine  incsse.)  JEur,  ylndr,  222  üj  (piXTad-^  Extoq,  clXk^  iya  xrjv 
C7]v  xdgiv  Ho  l  xal  ^vvt/^wv,  tl'x/  Gf  acpuXXoi  xt;;r^ic.  ^E^i  Soph. 
Islect,  780  (^lyKaX^av  öi  ftot  (povovg  nargaovg  öiiv  ircriTtsiXei  rS" 
Xhv)  "i2ar'  OVIS  vvxTog  vnvov,  ovx  t'tiiigag  ^Efih  ax  By  d  ^siv  i^övv* 
dXV  6  ngoaiaxav —  'H^tav  S.  EUct.  1103  xLg  ovv  dv  vftoJv  xotg 
^aco  (pgdöftsv  dv  '^Hii  cS  v  7to&eivi]v  xoivonow  nagovaiav.  cJ  v. 

Oed.  R.  1456.  xi  ydg  kuxcov  dneaiiv  xov  naxigct  naryg  '^TfidSv 
i'TtBcpvE'  T»Jv  xfxovaav  Tjgootv  —  JEur.  Hercf.  138  xov  '^HgaxXFCov 
naxigct  xal  ^vvdogov ,  El  xgij  (i\  igcoxdi'  XQV  ^»  ^^^^  dsaTtorijg 
'Tfitov  yM\>iarr)Xi  Icxoguv,  d  ßovXo^ai  —  Ae.sch,  Pers.  5 13. 
Ojuw?  iniibi]  xijö'  iKvgcü6sv  (p  d  £  i  g''T  ^1(0  V ,  Ofoig  ^lev  ngcorov 
a&ai  &iXa).  'H^lv  S.  Ac.  331.  TfXjLit/ <><>«,  8zivd,  nul  TeXivTavTogi 
Xiytig  'Hfilv  xov  dvöga  öia7iS(potßd6x>at,  xanotg  (Elmsleius  tJuiv 
parnm  aptc  cum  Xiytig  inngi  ratus;  quia  eo  loco  pnsitiira  sit,  ubi 
emphasin  habeat;  iungendura  illud  putat  sequentibns:  haud  rede: 
a  dalivo  enim  ethico  (vid  Herrn,  ad  h.  I.)  multo  minn»  versus  in- 
cipere  potest.)  6'.  Elect.  453.  alxov  b\  ngognixvovaaj  yijx^ev  iv^svrj 
'H^lv  dgcoyov  avxov  ttg  iyi^govg  fioXitv.  Hcrmannus  ad  h.  I.  „Por- 
sonus,  inquit,  in  pracf.  ad  Hcc.  p.  34  videtnr  dgayyov  rjuiv  avxov 
\e\  dgcayov  avxov  rjfiiv  legendum  putasse."  At  de  loco  simillimo  v, 
1380  nihil  monuit:  Xlcao^tai^  ytvov  ngorpgviv  li^iv  d  gmyog  xcovöa 
xuv  ßovXfv^dxcov:  quamquam  etiara  hoc  loco  vcrba  transponi  possunt. 
—  P/iil.  246.  NE.  Ukiov  rot  67}  xavvv  yi  vavaxoXia.  OL  nc5g 
tlnag\  ov  ydg  öi]  Ovy''  TjO&ct  vavßnxtjg'H iiiv  xar'  agxrjv  xov  ngog 
"JXiov  CToXov.  .  Eitr.  Hippol.  1192.  (nuncius  nobis  allatus  erat, 
Hippolytum  iam  non  diutius  in  hac  iirbe  versaturum  esse)  'O  6'  r/A^8 
xavxo  öaxgvcov  cpigtav  fiiXog  ^II^lv  iji''  uxxaig  '  ^ivgia  6  —  T^i  iv 
Aesvh.  Prom.  439  dXX'  avxd  Giyia'  Kai  ydg  siSviaiOiv  dv^Tfitv  A/- 
yoifir  xdv  ßooxoig  <5i  —  T/juag  *S'.  Oed.  Ji.  330  xl  cpijg;  ^vvsiStog^ 
ov  (pgdastgt  dXX^  ivvoug  'H^dg  ngoöovvai  (,)  xal  Stct(p{>£lgai  rroXtv» 
Trac/i.  ^0.  aXk"*  6  ^vvii&rig  noTiiog  ovn  id  naxgog  Tffiaff  ngoxag^ 
ßelvQ  ovÖ£  Ö£niulvtiv  dyav.    Phil.  628  fiovov  x>fol  aatoiev  fx  y«^ 
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jurvfe  ffs^OTf^yov;,  oirrt  vova^otf;  fioiUitf  'ITfiaff  'AxetuSv  (,)  oITte  öov 
dittjuSiMi.  .^Tfia^  Oed.  IL  1511  tfqpeSy  d",  Tixv',  fili^  «tS^CTou 
/  4^1}  tpgivagt  Ilokl'  av  TcuQyvovV  vvv  dk  wvv'  $a%90^i  fioi,  Oi 
%miQog  altl  ^Jv  ,  ßlov  6h  kcoovog^Tfiug  nvQrlaea  tav  ipvrtvaavtog 
,  ncngog*)*  Aesch,  Sappl.  284.  xal  Tag  c^tiAydfOvg?  X()£o|5^6rovff  d* 

X^elg  a V  — ~  Haec  soot  exempla,  in  qnibus  absoluta  pronomkia«  si  sen- 
'  tentia  binU  versibos  continetur,  in  initio  alterias  senarii  posita  sunt. 
Jntei'punctiones  ^  at  pauds  rem  absolvamos,  non  raro  sunt  post 
ipsum  pocabulum  :  l^iov  Aescb.  Suppl.  479.  i  jii  o  /  Aesch.  Prem.  342« 
Choepb.  236.  aot  Sopli.  Antig.  233.  Vfttov  Aesch.  Fci>.  513, 
'  ^ yi.lv  S.  Aia.  331.  i^täg  PM.  528.  vV«?  Aesch.  Siippl.  284. 
In  f;ecundo  iambo  alterius  venufl  distinguitur:  (ffot)  Oed.  C.  576. 
Ubi  in  ierüo  iambo  eins  versus,  qui  a  pronomine  iocipit,  distiugiii- 
tnr,  in  eo,  qui  antecedit,  Tel  in  quarto  iambo  iuterpunctio  posita 
est,  ut  Oed.  ß.  1496-  (i-uoTv),  ?el  in  tertio,  ot  Enr.  Herc.  f.  158. 
(vftcav)  Aesch.  Agam.  855  (c/ioO  Enr.  Andr.  222  (aoL)  Aesch.  Proin. 
439  (vfiiv),  vel  cliam  nulUun  Jiabet  distinctioueni,  ut  Eur.  iri[)pol. 
1192  i'^il'^^v)'  I"  hephthemimeri  utriusque  rersuss  distinctiü  est 
Soph.  Elect.  7Ö0  (^f*i)  et  Antig»  272  (aot).  Sed  ßei'i  etiam  pol- 
est, ut  nuüa  hweniatur  interpunctw  ia  eo  verou,  qui  pronomen 
ccmtiaet:  tom  vero  in  antecedente  senario  plemmqne  in  qiearto 
iambo  .dtstiBgiiitor)  ut  Tracb.  421.  (col)  Soph.  Elect.  453  et  1380 
(ri^lv)  vel  post  quarium  iaMbwn.  Oed.  B.  330  (ijVäff) :  bis  kun 
io  pmtheminuri  priorit  yersna  diitinetio  Acta  est  S.  Ai.  1232  (r/V^ff) 
et  Oed.  B«  1514  (vfiäg), .  ü^uiiv  gpatio  »  interpuncfiones  • 
proBoniiiie  diftut,  wms  miaas  giaü  Tidentar  etsc,  ot  Soph.  PliiL 
246  (ji^iv)  Blect  1103  (i^Viov).  TnM:b.  90  (iroO*  — 

fiäoiti  pionofliiM  abaolatft  etrtit  oondilionibQfl  in  iottio  seiiBriv 
qu  MBteotiam  in  venn  anteoedente  indioatam  absolvit ,  poni  posie 
vidimiiS)  sie  etiam  cams  chliqtd  pronominis  avxig^  qaamquani 
€tvtt(pOQiK(og  dicantur,  nonnumqnam  eodcm  loco  sunt  ooUocati: 
ttvtov  Otd,  C  1014.  6  Invog,  to '*V€c^,  x^i^ffTog*  at  Sk  avfitpo^ 
(al  Avtov  navwlnc,  a^tai  —  AescL  Agam,  1671.  TO  fii) 
^v(ov  ntngmov  ol/na^a»  niöov  Avtov'  ^hfta  Si  —  (versus  cor- 


♦)  Locug  valdc  dilTicilis.  SI  in  vulgari  verbi  fvj^fff^at  significatione 
acqaiescit,  parum  aptc  moo  quideiu  iudirio  oplare  iobentur  puellae,  ut  tu- 
vamt,  ubicun^uc  iLs  iicucritf  vel,  si  Kllendtio  obtemperas,  quaecaaqueüs 
^tae  sors  obtigcritt  deiod«  o£Fendit  etiam  accnsaiivus  vfidg  verbo  cvfS- 
adiatictus.  Si  passiva  si^nißcatione  verbam  dictuni  esie  patamaa» 
quod  ScholiasteS)  Bruiickius,  FJrfnrdtliis,  Hermannui  voTticnmt,  prior  sen- 
tentiae  pars  mrliorem  pracbet  scnsuui :  patrrm  enim  ijuin  lulrabilur  optare, 
Ut  filiae  vivual  aalteni,  qualiscunque  vitae  sor^  fueiit  V  AccusaUvurn  i)/iag 
Imn  ferCasse  inde  expKcare  poterls ,  quod  rtiamsi  passive  dietnm  alt  ver- 
bum,  tarnen  in  «iCera  ieatenllae  parte  poetae  t^xPi^  aedvo  aeniaobver- 
«Mimn  est«  — 
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ll/niSiß  Ait^  jhbvt  Stm9tv  l^nova^i  itttXSg.  ailf  (M,  0A9iJ 
(uXV  ot  4^tQl  cgoi  fAifre  njv  nengioftivriv  "Eqw  9am9ßi€iwv,)  Ir  9^ 
ifftol  itikogjivtoiv  fiveitü  t^gdi  trjg  ftcexrig  niqt,  429.  dW  ivi^ 

a&at  cov  xctayv^ov  nipt  (de  iiitei|iiiiietioae  dnbHare  Ueet  Uno 
locO)  Soph.  Phil.  276,  in  fine  priori«  versos  interfNiBetio  poiiUi  est, 
qaam  EUcndtins  qirideBi  Lex.  I,  p.  268  tollt  labet,  sed  vide  qua« 
HOS  disputavimos  p.  4.:  6v  tixvov,  nottof  fif  mmctu0iv  ^mtitSf 
j^vxav  ßfßntav,  wtvov  fi^vai  tot;;  Yix  negßri  potest,  foi^ 
tius  hoc  loco  tequiri  pronomeD«  qnam  Latinnm  is.  Reliquis  in  ex- 
emplis  bis  post  pronomen  ipsum  distingaitar  Aach.  Ägani.  1571 
(cKi^rov)  et  Eur.  £lect.  550  (ot^vovff):  »emel  in  penihemimeri  se- 
cundi  Parsits,  in  hephthemimeri  prioris  Oed.  C,  1014  «t/tou. 
J)iiübus  in  locis  in  i/h^o  exifii  eins  versus  ^  qai  a  pronomine  cfOxolq 
incipit,  disliiiclio  posita  est,  quae  tarnen  in  prlore  versn  in  quarto 
iainbo  haud  procul  est  a  pronomine:  Oed.  C.  421  et  429.  Lon- 
gissime  distaiit  ititcrpunctiones  Soph.  Tracb.  817>  ubi  primiu  ver- 
sus in  penthemimeri ,  alter  in  fine  distinctionem  habet.  —  . 

Scr.  Guinbuiiiaes  Nod.  Decembr*  1840*  ~ 


Die  Umschiffung  Libyens  durch  die  Phöniker 


Herodot  von  Halikarnass  erzählt  im  4.  Buche  42.  Capitel 
seiner  (jicscUiditen  von  der  auf  Befehl  des  Königs  Neko  von  Aegypten 


^)  Hiermit  übergebe  ich  ^cr  gelehrten  Welt  eine  Abhandlnng ,  welche 
im  Jabro  1835  in  dem  Programmo  des  konigUclien  Gymnasiums  su  Conits 
iu  VVe»tpreuääen  erschienen  w  ar »  erweitert  und  thuiweise  umgestaltet  in 
einer  neuen  Bearbdtung ,  zu  welcher  ich  Sdiriften ,  die  mir  erst  nach 
dem  Pindce  mdnes  obigen  Pro^mmes  sugänglich  wurden ,  —  wie  die- 
jenigen von  Gossf  !in  und  Rennel—  cbehfalls  berücksichtigt  habe. 
Leider  scheinen  di»!  I  i  o^^i  aimin.'  noch  immer  nicht  in  dem  wünscbenswerthea 
Umfange  bekaant  werden,  und  es  bleiben  iür  Schriften,  welche  keinen 
eigenen  Band  Irasföllen,  wohl  nnr  dieie  so  trefflidieii  Jahrbücher  öbri^ 
uro  zu  bewirken,  dass  bereits  Aufgefundenes  nicht' wieder  neuerdings  auf- 
gefunden werden  müsse. 

Ks  tät  mein  Wunüch,  diese  Abbandlang,  über  welche  ich  von  uam« 
haften  Historikern  sehr  schmeichelhafte  Urtheile ,  mündlich  wie  sdirifUicb, 
erhalten  habCy  auch  einer  dflrentlichen  Prüfung  zu  unterwerfen,  um  da- 
diiich  die  eiwaigcii  -Irrthümer  und  Biangd  der  Arbeit  beriehtigt  zu 
sehen.  —  /• 
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Pie  Umsciufiuog  Libj^ens 


iiii  das  JIridr  600  vor  CUM  Odbwt  ^^oidi  die  VhMket  ▼ehbraditen 
Uiiifchiffuiig  Afrika*t.'  Seme  Worte  laoteo  wie  folgt*); 

,,Deiia  Libyen  zeiget  selbst  sdion,  dass  es  vom  Heere  um« 
floesen  ist,  ausser  soviel  davon  an  Asien  grenzt,  da  Neko  der  Kdn% 
der  Aegyptier,  «md  inr  msen,'  es  zuerst  dargethan  Imt  Ab 
■amQcli  dieser  anfgehirt  hatte  «n  dem  Graben  nu  arbeiten,  der  da 
ffiliren  sollte  aus  dem  Neiloa  in  den  Arabischen  Busen,  so  schidcte 
er  Phonikische  Bfinner  auf  Schiffai  ab,  nnd  beftikl  ihnen,  sie  sollten 
surikk  durch  die  Säulen  des  Herakles  bis  in  das  nördliche  Meer 
fff^HTfiij  nnd  so  nach  Aegypten  kommen.  Die  Phoniker  fuliron  also 
ab  dem  erythnuschen  Meere  und  beführen  das  südliche  Meer. 
So  oft  es  nun  Herbst  wurde,  hielten  sie.  an  nnd  besaeten  das  Land, 
wo  sie  jedesmal  auf  ihrer  Fahrt  in  Libyen  waren,  und  warteten  die 
Ernte  ab;  wenn  sie  das  Kcnti  eingeenitet  hatten,  fuhren  sie  weiter; 
so  dass  sie,  nachdem  zwei  Jahre  vergangen  waren,  im  dritten  Jahre 
herumbogen  durch  die  Säulen  des  Herakles,  und  nach  Aegypten 
kamen.  Und  sie  erzahlten,  was  mir  zwar  nicht  glaublich  ist,  viel- 
leicht aber  einem  Antlern,  —  dass,  wie  sio  um  Libyen  hpr»imfuhren, 
sie  die  Sonne  zur  Hechten  gehabt  hätten*  Und  so  wurde  dieses 
Libyen  zuerst  bekannt/' 

Er  fii^t  im  Capitel  43  hinzu:  „Sodann  sagen  es  auch  die 
Jiardicdonior.'*' 

So  erzählt  uns  also  150  Jahre  nach  dieser  Umschiliimg  Hero- 
dot,  was  er  über  diese  eben  so  kühne  als  gluckiiche  Entdeckungs- 
reise erfahren  hat.  Bemerken swerth  ist  der  Zusatz  über  den  Stand 
der  Sonne  zur  Rechten,  wodurch  er  die  Wahrheit  des  Goscheheucn, 
ohne  es  seibat  zu  wissen,  und  gleichsam  wider  seinen  Willen,  weil 
er  keine  Fabel  nacherzählen  mag,  unumstösslich  verbürgt.  Der- 
gleichen zu  erdichten  war  nicht  müglich. 

Gleichwohl  hatte  er  das  unverdiente  Schicksal,  dass  schon  im 
Alterthnme  Einige  seine  Glaubwürdigkeit  angriffen ,  und  ihn  der 
Leichtglauhigkdt,  sogar  der  UnredUchkeit  beschuldigten       l^Iag  er 


MQ^qr^v  AnifiP  ovqI^bi'  Nsnm  rov  Alyvnvinv  fiasiXf\o^^  nqmtov  twß 
fifttTg  tdufv  ^  yaraöf'lnrvTOg-  05  inel  re  ri}v  öicogvx'^  i^avaccTO  ogvßacov 
triv  Bn  xov  NüXov  Öif-xovaav  t6v  'jlgcißiov  xo'ilirov,  aninfinpc  (Poivixag 
ävÖQttS  nXolotai^  ivttUäßbvog  ig  oniaca  ^ H(fa>iXi]to)v  arrjUmv  diBX' 
nXitiw  fmg  ig  rrjv  ßogrjtrjv  $^XaüO«¥,  ntA  o9m  ig  Atpmvov  ttntmfirütaim 
* ÖQfirj^ivtig  <Sv  ol  ^oivtueg  ix  TTjg  'Egv&ff^g  iMLäcmjg,  §n?.fov  x^v  poth^ 
^cilciuaav  ^ÖKtog  dh  yivoiro  rpd'iV')ir'-nonv y  ngoglaxoptsg  av  arcifnra-'.ov 
T»]»»  yJJi',  indöroTB  rflg  Aißvrq  nkhovTfg  ytrf>/«ro,  y.ul  ftivfOKO»  top 
dftrjTOV*  O'hQiaavzes  d'  av  t6v  alzov^  i^jtltov  cooze  dvo  ittcov  Sit^tXd'ov^ 
tmv ,  TQiTcp  ftre?  mip/il>aptig  'HQcmXrjtag  arriXctg ,  äntnwro  ig  AtyvnxoVi 
xoi  fAtyov,  iiiol  fihv  ov  Ttiaza  <,  aXXm  9\  Tf^,  o>(  nfQtnXmoptf-g  Tr,v 
Atßvrjv  TÖv  ifiiM9  ic%w'  ig  ds^««  •  e^tm  pht  avzii  lyvoitf^  r6 
mfftotov.  — 

Mera  dl  KceQzsddvioi  ttet  0%  Xfywtg, 

1>  Plotarch.  d«  matigaitale  Herod,  86,  81.  Dio  Gbrysott.  erat.  87. 
T.  11.  p.  103  ed.  R.  . 
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falschtmg  der  eriialtenen  Nackiichten  wv  er  nidiC  fähig,  ^  dieM 
dvHcke  Abuin,  der  sidi  lutck  aUen  Dingen  genan  etknndigt,  und 
Ut  as  er  dtrübcr  etfthren,  uns  treulich  mittheilt,  selbgt  «eine  Zweifel 
nicht  verschweigt.  Um  Sachen  rein  zu  erdichten  oder  zu  verfäi« 
sehen,  dazu  war  er  ein  zu  grosser  Frennd  der  Wahrheit^  wie  aus 
acinem  Werke  überaU  hervorleuchtet. 

Doch  auch  in  neueren  Zeiten  haben  gdehrte  Männer,  zum 
Theii  auf  jene  Urt heile  der  Alten  gestätzt,  unsem  GeBchichtschreiber 
angegriffen.  Es  hat  hierbei  weder  an  Gründen  für,  noch  gegen  die 
Wahrheit  dieser  Erzählung  gefehlt  Einige  haben  die  Umschiffung 
für  wahrscheinHch,  ja  für  erwiesen  gehalten;  dagegen  haben  wieder 
Andere  sie  für  höchst  unwahrscheinlich,  für  nnmo'^lich  zu  damaligen 
Zeiten,  für  eine  Erdichtimp^  pralilerischer  Priester  AegjfptenSy  weiche 
dem  H^^rodot  etwas  aufblmien  wollten,  erklärt. 

„  Erhebliche  Zweifel  gegen  diese  Erzählung  wurden  unter  Andern 
TOn  Gosselin  %  Mannert  ^j,  Bredow  und  Malte-Brun^) 
erhoben;  ^loch  auch  von  Heeren  Const.  Knoes  und 
Kennel  ®)  die  Erzählung  in  Schutz  genommen.  Von  den  Werken 
dieser  gelehrten  Männer  sind  mir  diejenigen  von  Malte-Bruu 
und  Knoes  nicht  zu  Gesiebt  gekommen. 

Unter  den  Vertheidigem  der  Erzählung  hält  sich  Heeren  auf 
einem  kleinen  Ilaiiine  von  nur  wenig  Seiten  so  sehr  ira  Allgemeinen, 
das8  nicht  die  unbedeutende  Begnindung  seiner  Sprache,  sondern 
nur  die  Berühmtheit  des  Sprechers  ein  Gewicht  in  der  Wagschala 
abgeben  konnte. 

An  Rennet  fand  Herodots  Naduicht  einen  dftigeien  Vertbei^ 
diger.  Indessen  ist  aüeh  dieser,  —  wenn  er  gleidi  aaf  manche 
einzeliie  Punkte  ganz  spedell  eingeht,  nnd  manche  treffende  Ansicht 
hat,  doch  nidit  veUstandig  genug,  als  dass  durch  ihn^der  vor- 
liegende Gegenstand  sclion  ganz  erschopfoid  ins  Licht  gestellt 
worden  ware>  -    -  . 

Wenden  wir  uHs  non  zu  den  einzelnen  Gegnern  der  Uoh 
•chiffnng,  so  erscheinen  zuerst  Gosselins  Einwendungen  gegen 
dieselbe  auf  keine  Weise  überzeugend;  seine  Schlüsse  sind  aus 
schwachen  und  ganz  nnhaltbaren  Prämissen  hergdmtet  Ueberhaupt 
sind  auch  seioe  Gegenanfiihrungen  von  keinem  besondem.  Gewtchle; 
sie  werden  nur  einer  kurzen  Widedegnng  bedürfent 


a)  Recherche  sur  la  Geogr.  des  Ancieng  I.  199—216.  deutsch  in  Bre- 
dows I7nter8.  II.  S.  337  etc.  3)  Gco^rraphie  der  Griechen  n.  Rfimer, 
I.  8.  20—24.  4)  üranol.  et  Geogr.  Herod.  spec.  —  Untersuchungen 
über  einzelne  Gegenstände  der  alton  Gesch.  —  Handbuch  der  alten  Ge- 
schichte. 5)  Geschichte  der  Erdkunde.  T.  91  (tc.  6)  Ideen  über 
Politik,  Verkehr  und  Handel  der  voruehmstcn  Völker  der  alten  Welt, 
Gdtt.  1824.  I.  ftd.  2.  Abth.  p.  79  etc.  7)  Diis.  de  ^de  H«rod.  Gott. 
1805.  8)  Qeography  of  Herodotns.  Peutsc^  in  Bredows  Unten.  II« 
S.  693  etc. 
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Der  Umsiaiul}  dan  die  Fnit  von  drei  Jahren^  woieh«  die 
Fahrt  gewahrt,  zu  lang  sein  solle,  wird  weiter  unten  ausnihrliicher 
behandelt  werden,  wo  auch  über  das  Säen  und  Ernten  der  Um- 
Regler  gesprochen  wird.  —  Hier  zuvörderst  Qadea  wir,  dass  schon 
seine  Behauptung  (bei  Bredow  II,  S.  343):  „auch  Mela  und 
Plinius  hätten  die  Uitischiflfunfj^  nicht  geglaubt,  ^v^i!  sie  ja  die 
darüber  sprechende  Stelle  des  Uerodot  nicht  erwähnen/*'  «choa 
an  sich  keiner  Widerlegung  bedarf,  und  dass ,  selbst  wenn  diese  l?e- 
haiiptung  richtig  wäre,  dieselbe  von  gar  keiner  Erheblichkeit  sem 
würde. 

Auf  ähnliche  Weise  folgert  Gosselin  (S.  338):  „der  bei 
HerodotlV,  43  erwUhnte  ümätand,  dass  Sataspes  die  Um- 
schiffung  Afrikas  (zu  deren  VoUbringung  er  von  Xerxes  vcrurthcilt 
worden j  aufgegeben  habe  und  umgekehrt  sei,  nachdem  er  Monate 
lan<>;  eine  uogeheuere  Strecke  Meeres  durc  hschifft  hatte  und  einsah  (!), 
dass  ihm  eine  weit  grössere  nucU  zu  tlarc  hscliiilt  n  nachbleibe,  — 
beweise,  dass  vor  butu^i^jcs  noch  Keiner  dic;3e  l^ahrt  gemacht 
hdltc-  (.!!)  •  %  - 

Nicht  minder  unhaltbar  ist  die  Behauptung  (S*  342):  „die 
Creschichte  der  Umscfaiffung  sei  dem  Her  od  et  nur  von  ägyptisdiea 
Priestern  erzahlt  worden,  wobei  ausdruddidi  Gosselin  acogeBtebt, 
dus  eine  dies  bestätigende  Atasswung  sieb  in  Herodots  Werken 
nirgend»  T0i6ndet,  er  vielmehr  diesen  Schluss  aus  II,  158  159 
(wo  Herodot  vor  Nekos  Begierung  nnr<  aus  dem  Monde  eben 
dieser  Priester  eraiUiU  haben  soll)  ziehen  su  können  glaube,  welcher 
indessen  daiaus  gar  nidit  hervorgeht  ^  wie  eine  auch  nur  flüchtige 
Betrachtung  dieser  Stellen  eipebt« 

Auf  solchem  unstchera  Fundamente  allein  sdne  ganse  Apstdit 
'  anfimbanen»  .wie  dies  Gosselin  thiit,  kann  am  allerwenigsten  zu 
einem  sicheren  Besultate  fuhren,  —  und  dies  um  so  weniger ^  als 
gar  nicht  einmal  7.11  gegeben  werden  kann,  dass  die  hieraus  ferner- 
weit gezogenen  Folgerungen  auch  nur  an  sich  selbst  von  Sicherheit 
waren.    Es  heisst  nämlich  ferner  (S.  343): 

„Die  ägyptischen  Priester  hätten  bei  ihreii  astronomischen 
Kenntnissen,  welche  ihren  Schüler  Thaies  in  den  Stand  setzten, 
späterhin  die  Sonnenfinstcrniss  vorherzusagen  dasjenige  schon 
nothwendig  theoretisch  gekannt,  was  hier  als  Begebenheit  erzählt 
wird.  Denn  die  Kunst  Finsternisse  vorherzusagen  setze  die  Kennte 
niss  des  schrägen  Sonnenlaufs  und  der  daraus  für  alle  verschiedenen 
Breitengrade  entspringenden  Pliiinomefie  voraus;  und  daraus  folgten 
wieder  nothwen(Hg  deutliche  Vorstellungen  dariibpr,  \vie  sich  die 
Sonne  denjenigen  zeigen  müsse,  welche  etwa  über  den  Aequator  in 
die  Südliche  Halbkun^el  vordring  n  sollt«  n.** 

Wieder  Schlüsse  über  Schlüsse  ohne  sichern  Anhalt!  Die  Fnn- 
damcntalprämisse  ergiebt  schon  die  sonderbare  Folgerung,  dass  alles. 


9)  Diogenes  Laert.  ui  vlta  Tbalet  Herodot.  I.  74.  Plinlus  II.  9. 
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m  irgend  JoHtfid  ealdedci^  tchon  früher  den  Lehrer  dcBvelbcii 
giDZ  bekannt  gewesen  sd,  und  dass  uiithio,  wenn  Thaies  Son- 
nenfinsternisse zu  berechnen  ventandy  dieses  mtl  Leichtigkeit  auch 
■chon  friiber  die  ägyptischen  Priest«  «i  vollbringen  verstanden  li&ttcn ! 
\--  Die  aus  c/Wcso»  Vordersatze  gezogenen  iibrigin  Schlüsse  sehet- 
nen  hiernach  einer  weiteren  Prüfung  nicht  mehr  m  bedürfen. 

Gossel  in  fuhrt  fort  (S.  344):  „Man  wnsste,  dass  die  afrika- 
nische Ostküste  beim  Cap  Guardaftii  <!ie  Richtung  nach  Südwest 
nimmt,  die  Westküste  sich  aber  gegen  Südost  erstreckt  j  dies  ergab 
nothwendig  den  Schliiss,  dass  auch  der  mittlere  unbekannte  Land- 
strich vom  Meere  unillossen  sei,  nm  so  mehr  als  man  wusste,  dass 
Muropit  mrgt'inl  mit  Afrika  zusammenhange,  und  endlich  auch  Asien 
(ausser  <Ier  Ercieiige  von  Suez)  überall  durch  Wasser  von  Afrika 
getieimt  sei.  So  habe  denn  Afrika  durchaus  als  Halbinsel  und 
daher  umscbitn>ar  erscheinen  müssen:  „„denn  wo  sollte  nun  noch 
weiter  mit  Land  zusam[iie]iIi<Hn<j;en?''"  J)iese  Fra^e  können  nun 
zv\ar  uir  bei  tmserer  Kenntniss  aufwerfen,  aber  unjnöglicli  die  Altem, 
die  es  ja  eben  iur/if  n-usslenl  Hätte  sich  do.h  Afrika  bb  in  die 
südlich  kalte  /oik   und  zum  Südpol  erstrecken  können! 

Gossel  in  ztjigt  überall  das  Bestreben,  die  Alten  lieber  durch 
die  scharfsinnigsten  gesuchtesten  Sclilüsse,  als  durch  einfache  auf 
der  Hand  liegende  Thatsachcn  die  Wahrheit  Hnden  zu  lassen.  Und 
EU  welchem  Bchufe  all  dies  Sträuben?  Ist  GosseHn  etwa  der 
Meinung,  dass  Afrika  von  den  AlUn  nu  lunschüft  worden,  und 
gedenkt  er  diese  Ansicht  durch  alle  die  obigen  GegenaidUhk'ungeB 
in  retten?  Keinesweges;  denn  er  erklart  ausdrücklich  sogar  noch 
mehtj  als  er  zn  entkräften  «ucht,  indem  er  sagt  (S.  344):  „Wir 
sind  weit  davon  entfernt  zu  glauben,  dass  die  Fahrt  um  Afrika 
niemals  i^r  J\feio*9  Zeit  getnadit  worden.  sel<<'  Er  will  also  nnr 
die  von  Herodot  erzählte  nicht  gelten  lassen 5  will  »ie  lur  eine 
blosse  Erfindung  der  Priester  angesehen  wissen;  aber  noch  ohne  aar 
Ürgend  einen  Zweck  solcher  Erfindung  eines  Mährchens  angeben  zu 
können. 

Verlassen  wir  nun  diese  unbedeutenden  Zweifel,  die  nur  um 
ihrer  selbst  willen  erhoben  zu  sein  scheinen,  diese  ohne  allen  sicbent 
Anhalt  aufgebauten  luftigen  Schlüsse.  Nur  ungern  nimmt  man  in 
Gossel  ins  so  trefBichem  Werke,  bei  seiner  bekannten,  fast  ängst- 
lichen kritischen  Genauigkeit  die  obige,  mit  leichter  Mühe  widerlegte 
Ansicht  wahr,  die  vielleicht  blos  aus  dem  Streben:  neue  Resultate 
durch  eine  dialektische  Kritik  aufzufinden,  hervorgoo^angen ,  uml 
dabei  doch  gar  nicht  einuiai  mit  allen  zu  Gebote  stehenden  Mitteln 

unterstützt  \v()r<!on  ist. 

Von  einer  ungleich  grösseren  Pedeutung  erscheinen  M  anner  t  s 
Einwendungen.  C  a  n  r  a  d  IM  a  n  11  c  r  t  bringt  in  seiner  Geographie 
der  Griechen  und  l{<imer  (2.  Aull.  1  799. 1.  Th.  Allg.  Finleit.  S.  20  etc.) 
viele  Gründe  gepien  die  Lmschiffuni?  vor,  und  schlicsst  deren  Auf- 
zählung mit  der  Behauptung^  dass  diese  Gründe  —  wenn  sie  gleich 
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flwar  die  Uninoglidhk^  der  Falirt  aicbt  bewiewn  doch  gewiss 
dieselbe  sehr  mifralnrsciieiiiUch  machten.  IfEr  scheinen  indessen  atte 
seine  Grunde  nicht  nberseugend  zu  sein*  Ich  will  es  daher.  Ver-- 
Sachen,  dieselben  einer  genaaeren  Prnfqng'nn  nnterverfen,  ihre 
Unhaltbariceit  nachxowetsen,  und  nicht  nur  die  Möglichkeit  nnd 
Wahrscheinlichkeit,  soi^deni  sogar  die  Gewissheit  der  ?on  Herodot 
errählten  Umsdiiffung  darziithun. 

Mannert  sagt  einmal  (S.  20):  „IKe  Nachricht  von  der  Um- 
schiffung gründe  sich  auf  eine  blosse |  nu  He-rodots  Zeiten 
schon  IdO  Jahr  alte  Volksstige.^^ 
'  Indessen ,  wollte  man  anch  wirklich  die  fibrigens  leicht  bestreit- 
bare Voraossetzan^  —  dass  eine  blosse  Volkssage  Quelle  dieser 
Nachricht  sei  —  aogdieii,  so  liegt  doch  einer  jeden  Sage,  mag  sie 
auch  noch  so  alt  sein,  nothwendig  etwas  Wahres  zum  Gnmdc;  nur 
die  Einkleidung,  die  Verunstaltung  des  ^Vahren  ist  ein  Eri^cbniss 
der  Länge  der  Zeit.  Sclion  an  sich  ist  eine  Volkssage  von  150 
Jahren  fben  nicht  so  n!t ,  (Irss  sie  bereits  bis  zur  Unkenntlichkeit 
verunstaltet  worden  wäre,  zumal  in  einer  heileren  /(  it  ,  \Aie  es  doch 
diejenij^e  schon  war,  in  welcher  die  Verunstaltung  im  vorliegendea 
Falle  hätte  solieu  einiretreton  sein.  Die  vorliegende  insbesondere 
aber  betraf  eine  so  \- ichtige  Begebenheit.-  —  besonders  ftir  die 
Aeg}ptier,  die  sonst  inis  ihrem  Lande  nicht  kamen,  —  dass  sie 
sich  5  zumal  durch  den  genannten  Zusatz  vom  Staudpimkte  der 
Sonne,  im  frischen  Andenken  erhalten  musste,  vvenip:stens  bei  ihren 
bisher  gebildeten  Priestern.  Wirklich  erscheint  auch,  was  uns  Hero- 
dot hier  erzählt,  als  eine  reine  Ihatsache  in  völliger  Einfachheit 
nnd  ohne  allen  Schmuck ;  sie  ist  noch  dazu  verbürgt  durch  einen 
Znsatz,  der  sie  —  wie  wir  jetzt  wissen  —  über  allen  Zweifel  er- 
hebt^ —  was  freilich  damals  Herodot  noch  nicht  wissen  konnte 
und 'daher  diesen  Zusatz  auch  nicht  glauben  wollte.  Auch  spricht 
Herodot  Ton  der  Umschiffung  so  bestimmt ,  dass  wir  uns  zu  der 
Annahme  genothiget  s^hen,  er  war  von  der  Wahrheit  der  Fahrf 
völlig  überzeugt,  wenn  er  aoch  den  Zusatz- in  Zweifel  zog.  Und 
dies  Letztere  musste  er  thun,  denn  seiner  Ansicht  nach  konnten  die 
Schiffenden  beim  Herumfahren  nm  Libyen  die  Sonne  wohl  nur  über 
ihren  Köpfen  haben,  da  er  selbst  sagt^  dass  die  Sonne  zur  Win« 
terszcit  im  hinteren  Libyen  sei  ^^). 

Mannert  wendet  2tens  ein:  „Ks  sei  gar  k^ine  Wahrschmn- 
„lichkeit,  dass  die  Aegyptier,  welche  damals  mit  Fremden  fast  In 
^,keinem  Zusammenhange  lebten,  allem  Handel  mit  Ausländem 
),wehrten,  ihnen  den  Zutritt  zn  ihrem  Lande  äusserst  erschwer- 
),teo,  und  unter  sich  allein  lebten,  dass  diese  auf  den  Gedanken 
„gekomoien  sden ,  und  noch  dazu  Ausländer  zur  Ausführung  der- 
^»selben  gebraucht  haben  sollten." 
Es  ist  auffallend  und  unbegreiflich,  wie  der  gelehrte  nnd  verdienst- 


10)  Herod.  II.  24. 
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voDe  Hannert  die  UnfralwMbeiidicUidl  der  UiHchilRing  aus  gam 
•flimlMr  fiibclieii  Granden  nnd  uuriditigeB  VoraMetznngen  lietieiten 
wttL  llenn  aller  Wdt  iit  es  bekaaot^  da»  bereits  aeit  Psa«* 
mitick  (um  650  Tor  Ckr«)  Aegypten  nickt  narUeiknen,  mit  deren 
HUfe  er  idck  der  AUeinkerrBckad  beaiacbtigt  katte'^),  jtoadem  aack 
allen  Ftemden  geltet  war  ^S);  ja  die  Hdglickkeit  dieser  Unter- 
atfitznng  setzt- schon  eine  noch  frühere  9  vonungegangene  Bekannt«' 
Schaft  und  Verbindung  mit  den  Hellenen  voraus.  Auck  haben  wir 
wiriüich  Nackrichten,  dass  Psammitich  schon  vor  d^r,  wie  er^ 
wähnt,  erhaltenen  Hilfsleistung  mit  Hellenen  nnd  Pkiinikern  in  Ver- 
kehr gestanden  hat  ^3),  und  dass- sick  Helenen  schon  volle  hundert 
Jahre  früher,  um  7Ö0  vor  Chr.,  nach  Casio r  in  Aegypten 
befanden.  Ebenso  bekannt  ist  es,  dass  Psammitichs  Sohn  und 
Nachfolcrer,  «ler  König  Neko.  mit  Fremden  und  uamentück  mit 
Phönikern  in  steter  Verbindung  geblieben  war. 

Aber  auch  schon  viele  Jahrhunderte  vorher  standen  die  Ph^ 
nikcr  mit  Aegypten  in  Verkehr.  Die  h.  Schrift  n^iebt  uns  Kunde 
davon,  dass  zur  Zeit  «ler  Patriarchen  pliönikistiie  Karavanen  nach 
Aegypten  zogen  ^^);  die  Geschichtscbreiber  erwähnen  einer  alten 
Seestadt  T  h o  n  i  s  als  eines  Stapelplatzes  ;  der  Flecken  Rh  a  k  o  t  i  s 
(vorher  No  oder  Non  genannt,  an  der  Stelle,  sjiat  r  Alcxau- 
tiria  erbaut  wurde)  trieb  doi  Handel  nach  dein  luiieru  des  Lan- 
des ;  auch  das  hellenische  Naukratis  war  ein  alter  Handelsort  ^^). 
]>ie  Pkdniker  handelten  ecken  in  den  ältesten  Zeiten  anck  lait  ägypti- 
scken  Waaren  neben  denen  anderer  Lander  ^^);  sie  bewoknien  einen 
Tkeil  der  Stadt  Memphis  ^^),  nnd  kielten  siek  im  ägjptiscken 
Tkeben  auf,  von  wo  her  anck  das  Orakel  au  Dodona  durch  .die 
Pkonil^er  gegrnndel  wurde  ^i).  Auck  die  Auswasdenmgen  des 
Kekrops  nnd  Danaos  aus  Aegyptao  nack  Hdlas  um 
1500  vor  Chr.  vt'eisen  auf  schon  frühen  Verkdr  mit  Fremden,  n»- 
mentlick  mit  Pkönikern  hin.  Wie  ganz  ungegründet  es  aber  ist, 
dass  die  Aegyptier  allem  Handel  mit  Ausländern  wehrten,  ergiebt 
sickr endlich  auck  schon  daraus,  dass  sie  zum  Einbalsamiren  ihrer  Mu- 
mien mehrere  Gewürze  brauckten,  die  nicht  ägy]) tisch  sind  ^'^),  wekhe  > 
sie  also  aus  dem  Auslande  und  durch  Fremde  beziehen  miissten. 

Auch  sind  wohl  nicht  die  Aegyptier  selbst  auf  den  Gedanken 
einer  solchen  ßntdeckung  oder  Umschifiung  gekommen  ^  sondern  es 


11)  Herod.  IT.  152.  154.       12)  Diodor.  I.  67.       I3)  Diodor.  I.  66. 

14)  Euseb.  nd  nnm.  1266.    Heyne,  Comm.  super  Castor.  epoch.  p.  51. 

15)  1  Moi.  XXXVIf.  «8.  36.  16)  Diodor.  I.  19,  —  Strabo  XVII. 
17)  Strabo.  XV  II.  p.  645.  ed.  Bas.  p.  751.  Tacit.  bist.  IV.  84.  18) Herod,  , 
II.  179.  Verpl.  Athen.  XV.  p.  675.  Str.  XVII.  p.  515.  ed.  Bas.  p.  760. 
19)  Herodot,  J.  1.  Ezechiel,  XXVIT.  7.  20)  Herod.  H.  112.  21) 
Horod.  II.  54.  55.  11}  Suitlas  v.  Kukrous.  Diodor.  I.  28.  Pausan.  VIll.  2. 
Ptin.  bi^t.  nat.  VIT.  56.  Str.  IX.  p.  609.  Kiueb.  chron.  tat,  I.  p.  14.  23) 
Diodor.  I.  28.  V.  58.  Apollodor.  II,  1.  4.  Pausen.  II.  16.  38.  PHn.  h  n. 
VII.  56.  Str.  VIT.  p. 494.  Herod.  II.  91.  Kuseb. cbroo.  ist.  p. 79,  24)  He- 
rodot. II.  86.  2  Moa.  XXX,  23  etc.  -  -  -  *  .i  •  •  ly;»  , 
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wtfde  ibr  nntetiMiimeiider  König  Neko  wahitcheuilMii  von  den 
PIioDikern,  weldie  (wie  weiter  unten  gezeigt  werden  soll)  damals 
sowoM  die  Ostküste  als  auch  die  Westküste  von  Libyen  befuhren, 
ebenso  darauf  gebracht,  wie  400  Jahre  früher  durch  sie  der  jüdische 
König  Salomo  auf  die  See-  und  Handelsfahrten  nach  Ophir.  Die 
Aegyptier  waren,  wenn  auch  nicht  der  Küsteniahrten  im  arabischen 
Busen,  so  doch  gewiss  so  weiter  Seefahrten  unkundig;  Neko 
bediente  sich  daher  der  Phöniker,  als  der  gesi^icktesten  und  kun- 
digsten Seefahrer,  mit  denen  er  bei  der  Eroberung  Syriens  in  Be- 
rührung gekommen,  und  z(\  ihnen  dadurch  in  das  Vpvh kl tniss  eines 
Schutzh'^rrn  getreten  war,  und  welche  auf  beiden  Seiten  Dhyons 
schon  eine  Strecke  weit  L^ei^en  Süden  vorgecJrungen  waren,  zu  dieser 
grossen  Unternehmung.  Und  süllte  man  dein  Königf^  Neko  diesen 
Unternehmungsgeist  absprechen  können,  einem  Kenige,  der  zur  ^ 
Verbindung  de«?  nördlichen  (nüttelläudisdien)  und  erythi Tüschen  (ara- 
bisch* u)  IMeeres  einen  Canal  aus  dem  Nil  in  den  arabischen  Busen 
graben  lasst,  der  für  das  nördliche  Meer,  und  im  arabischen  Meer- 
busen für  das  erythräische  Meer  Schüfe  baut,  der  die  Syrer  bei 
Magdolos  (Megiddo)  schlagt ^  und  als  Eroberer  bis  zum  Eu^hrut 
vordringt  ^^^)  ? 

Stcns  behauptet  Mnnnert:  ,.T)ie  Zeit  der  Umschüfung  sei  zu 
„kurz;  denn  die  Ostküste  von  Atrilca  wäre  gefährlich  wegen  der 
5,gewaltigen  Seistrorne,  furchtbaren  Brandungen.  l)lin([en  und  otfen 

stehenden  Klippen  \ind  heiligen  feiten  Winden;  und  die  Phö-  . 
„uiker  hatten  alle  diese  Schwierigkeiten  auf  schlechten  Schiffen, 
„ —  gegen  ilie  unsrigen  ger^'chnct,  —  zu  überwinden,  und  noch 
„dazu  an  einer  völlig  unbekannten  Küste  und  ohne  alle  die  un- 
9,zähligen  Hilfsmittel,  welche  wir  anwenden.  Sie  überwintern 
„viermal  an  der  Seeküste ,  da  dfe  Begenzeit  zwischen  den  Wende- 
9,kret8en  sweimal  des  Jahres  irt,  säen  anf  einem  noch  gans  nn- 
9)bearbeiteten  Boden,  warten  die  Ernte  ab;  und  docb  ToUenden 
9^ie  in  zwei  Jabren  die  Fabrtt^^ 

Hierbei  findet  sich  der  ganz  eigene  Widerspruch,  dass  —  wah- 
rend Mann  er  t  die  dreijährige  Frist  für  zu  kurz  hält,  —  dieselbe 
dem  andern  Gegner  der  Umschiifung:  Gosselin  (wie  oben  berührt), 
liir  eine  mit  Segeln  und  Rudern  bewirkte  Fahrt  wieder  zn  lang 
erscheint!!-—*  Heroiüot  s.agt:  „Nach  Vertauf  zweier  Jahre  bogen 
sie  im  dritten  (es  wird  nicht  gesagt,  wie  spät)  durch  die  Säulen  des 
Herakles  herum,  und  kamen  nach  Aegypten vietletdlt  gegen  das 
Ende  des  dritten  Jahres.  Diese  Zeit  dürfte  aber  auch  bei  einer 
langsamem  Fahrt  (zu  6  bis  8  Meilen  taglich),  und  öfterem  Ver- 
weiien,  sogar  bei  viermaligem  Ueberwintera  an  der  Seekuste  (wie 


25)  Herod.  IT.  158.  159.  IV.  42.  2  Kon.  XXHI.  29— 35.  2  Chro«. 
XXXV.  22.  XXX  VI  3.  4.  Jeremias  XLVL.  2  etc»  Diod.  I.  33.  Pfocep. 
belU  Pas.  II.     3.  AiumUiu  Mmq,  23. 
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lEanncrt  mdiit)  waM       km  um^  eben«o  wenig  aber  za  lang 
encheinen. 

Ich  nehme'  von  der  Nordipitie  des  arabischen  Bosens'  um  das 
Vorgebirge  der  guten  Hoffnang  herum  bis  zu  den  Säulen  des  Herakles 
2900  deutsche  Meiien  an;  machten  die  Schiffenden  taglich  7  '^^eUen 
im  Durchschnitte 9  so  bogen  sie  nach  einer  Fuhrt  von  414  'lagen 
(oder  einem  Jahre  und  sieben^ Wochen )  durch  die  Säulen  herum, 
nnd  konnten  sich  also  ein  volles  Jahr  unterwegs  aufgehalten  haben. 
—  Die  Tagfahrten  der  Alten  betrugen  übrigens  bis  11  d.  Meilen 
täglich  Sio  segelten  aber  auch  bei  Nacht.    Nach  Skylax 

legten  die  Karthager  den  etwa  240  Meilen  bctrap^enden  Weg  von 
Karthat^o  zu  den  Säulen  sogar  in  hieben  Tag-  und  Nachtfahrten 
{vvyßi^usQOv)  —  also  zu  34  Meilen  —  7.tirtick ;  sonst  bestimmt 
er  eine  7'f/^prei^e  tu  Wasser,  >\ einher  eine  Nnrht reise  i^leir!?  zu 
^  schätzen  Sri,  auf  600  Stadien  2T^^  ^Iso  14  Meilen;  und  U  lieo- 
philos  (der  eine  Reise  längs  der  Ostküste  Afrika's  gemacht  hatte) 
die  Tag-  und  AV/r/  zfahrt  eines  Schiffes  auf  1000  Stadien  also 
28  MeUcn  (700  Stadien  auf  1  Grad). 

Da  nun  der  arabische  Busen  den  Aegyptiern  und  Phönikrrn 
als  ganz  bekannt  angenommen  werden  kann,  so  werden  sie  die  Fahrt 
durtli  denselben  in  kürzerer  Zeit  zurückgelegt  haben,  und  noch  vor 
Ablauf  des  ersten  Jalires  um  die  »Südsj)itzc  Afiika's  herumge kommen 
sein.    Doch  sagt  Herodot  ausdrücklich,  die  Phöniker  waren  aus 
dem  erythrai8<Aen  Meere  (von  dem  er  den  arabischen  Busen  als 
einen  blossen  Theil  deteclben  xu  nnferscheiden  pflegt)  abgefahren^ 
nnd  hitten  daa  sudfidle  Meer  beadufft;  also  begann  die  elgentiiche  • 
UiDBchiffung  nicht  nnwahrscheinlich  ans  etnen  Hafen  des  jetzigen 
Golfs  von  Adeny  wo  sie  Toibereitet  worden  war,  nnd  ging  mn 
das  Vorgebirge  Gnardafni  hemm.    Schon  -unter  Sesostris  . 
sollen  ja  d^  Aegyptier  bis  gegen  das  Vorgebirge  Mosylon  Tor*  * 
gedrungen  sein^*). 

^So  oft  es  Herbst  wurde,  heisst  es  weiter,  hielten  sie  an,  und 
beneten  das  L.and,  wo  ne  .eben  auf  ihrer  Fahrt  sicli  befanden,  und 
wenn  sie  das  Kom  eingeerntet  hatten  9  fuhren  sie  weiter>^  Herbst 
wurde  aber  in  zwei  Jahren  nur  zwei-,  mefat  viemial',  also  meint 
wohl  Herodot,  sie  hätten  zweimal  untenve^^s  gesäet  und  geerntet, 
wofern  er  nicht  unter  Herbst  die  Saatzeit  überhaupt  versteht.  Un<l 
wenn  gleich  die  Regenzeit  zwischen-  den  Wendekreisen  zweimal  des 
Jahres  ist,  so  durften  sie  deshalb  in  zwei  Jahren  doch  nicht  vier- 
mal, fondern  nur  zweimal  an  der  Seeküste  überwintern;  denn  sie 
schifften  im  ersten  Jahre  hinter  der  Sonne,  im  zweiten  der  Sonne 
entgegen,  so  dass  ihnen  diese  auf  iliier  ganzen  zwcijiihiigen  Fahrt 
nur  zweimal  begegnet  sein  kann:  namlick  im  ersten  Jahre  auf  ihrer 
Hinreise  gegen  Süden  etwa  zwischen  dem  15.  and  20.  Grade  südU 


26)  ßre<lo»v's  Unters.  IT,  S.  687.  27)  Skylax  PenpT.  p.  0.  ed. 
Uuds.      28j  Ftolemaeus  1,  c.  g.      29)  Strab«!,  17.  —  f  iiuius  VI.  c  34;» 
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Breite,  und  (in  sweiten  Jahre  anf  ihrer  Ruckrdse  gegen  Norden 

in  der  Nähe  des  Aequatarfl.  —  Das  Säen  und  Abwarten  der  Ernte, 
welche  Zeit  sie  ragleich  sar  Ausbesserung  ihrer  Schiffe,  wie  auch 
zur  Befriedigung  mancher  andern  Bedörfriisae  benetzt  haben  werden, 
hann  sie  auch  nicht  lange  aafgehalten  haben,  wohl  jedesmal  nicht 
viel  über  zwei,  oder  zusammen  (linf,  höchstens  sechs  Monate.  Denn 
die  Seeküste,  deren  Hitze  durch  die  Nähe  des  Meeres  und  durch 
die  Seewinde  gemildert  wird,  ist  in  3er  hassen  Zone  fruchtbar,  na- 
mentlich auf  der  östlichen  Küste  zwischen  dem  Aequator  und  dem 
südlichen  Wendekreise,  und  anf  der  westlichen  in  Nieder-  und  Ober- 
Guinea  und  in  Seiiegatnbien ;  die  Ernte  folgt  hier  bei  der  l^estun- 
digen  und  kräftigen  Vegetation  und  rrtsch^^r  Keife  bald  auf  die 
Aussaat.  In  Aegypten  oberhalb  Kahira  erntet  man  ja  in  höchstens 
drei  Monaten ,  und  die  Jahreszeit  ist  hier  liei  den  meisten  Frucht- 
pattungen zif'ntlich  gleicli  (nach  Ilussegger,  Österreich.  Berg- 
liatii  aus  WienJ;  und  doppelte  Sommer  goben  auch  doppelte  Ernten. 

Da  tiic  Regenzeit  «ordiicli  und  .sudiicii  Tom  Aequatar  zu  ver- 
schi<.'di'ncn  Zeiten  eintrifft,  so  \^ erden  die  SciilHiiuien  gewiss  die 
rechte  Zeit  dazu  benutzt  haben;  denn  schon  das  blosse  Unterneh- 
men des  Säens  und  Erntens  setzt  eine  Bekanntschaft  mit  dem  Klima, 
wenigstens  im  Allgemeinen  voraus ;  diese  w  hd  man  aber  den  Phö- 
nikern  nicht  absprechen  können,  wenn  man  erwagt,  dass  ihre  Han- 
delsaqgelegenheiten  sie  höchst  wahrscheinlich  schon  früher  ziemlich 
wdt  nach  Süden  geführt  hatten  (wie  weiter  unten).  Traf  docii 
auch  Don  Vaaquetz  (Vaaco  de'Gana)  auf  seiner  emteii  Bewe 
nach  Ostindien  i.  J«  1498  so  t^ef  im  Süden  auf  der  Küste  Zangne- 
bar  und  auf  Mozambiqne  Schifie  der  Araber  und  Indier  an  ^^y^ 
▼on  denen  nun  selche  Fahrten  nicht  Tennuthet  hatte;  nnd  ihre  Fi* 
loten  leiteten  ihn  nach  CaltenL  Gewiss  'hatten  diese  Volker  in 
jener  ZxÄt  keine  grossere  Kenntniss  in  Seefahrten  aht  die  Phöniker*  < 
—  Nidit  unbekannt  waren  diesen  die  periodischen  Winde,  dbenso 
wenig  das  Vorherrschen  des  Ostwindes  in  der  heissen  Zone,  welcher 
nach  dem  jedesmaligen  Standpunkte  der  Sonne  entweder  ans  Nordost^ 
Ost,  oder  Südost  kommt.    Beides  war  ]|irer  Fahrt  nicht  nnr  nicht 

'gefährlich,  sondern  vielmehr  förderlich,  Ebenso  die  Strömungen  von 
Osten  her,  die  neben  der  Ostküste  von  Libyen  eine  südwestliche 

.  Bichtang  erhalten,  nnd  fiir  blosse  Kästenfahrten,  wie  auch  diese  der 
Phöniker  war,  von  gans  besonderer  Wichtigkeit  sein  mussten.  Auch 
auf  der  Westküste  waren  ihnen  die  Strömungen  bis  gegen  den 
Aequator  hin  gunstig ;  wiewohl  von  da  bis  zu  den  Säulen  entgegen^ 
daher  hier  nwar  die  Fahrt  schwieriger  wurde,  doch  aber  in  wahr- 

• 

30)  Joh.  de  Barros  Dec.  1,  L.  4,  c.  2  —  11.  MafTaci  hist.  ind.  P.  1, 
i.  1,  c.  21.  Em.  de  Taria  y  Susa  Epit  de  las  bist.  Porfiiir.  IV,  9.  Ofo- 
rius  de  rebus  Eman.  I.  Auszüge  auä  Lopez  de  Castannaiia  ia  der  Samm- 
lung aller  Reisebcschr.  I.  S.  44,  50.  Huet  bist,  da  commerce,  p.  307. 
Deuber,  Gesch.  der  Schiff  fahrt  im  Stlantiishen  Osssoe,  S,  1^8^  Sprsagd^ 
Gesch.  dor  ceograph..fiatdmic*  a..383b 
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sdiuidicli  schon  bekannten  Gegenden  stpUfand.  J^diaiialls  hatte 
hiernach  die  Umschiirung  Afrika's  yoa  dicsor  östlichen  Seite  her 
lange  nicht  mit  solchen  Schwierigkeiten  su  kämpfen  9  als  mit  den 
Fahrlen  von  der  westlichen  Seite  her  ^  wie  also  jnit  den  apätercn 
der  Portugiesen  —  verbunden  sind.  . 

Zwar  ist  es  schwer  zu  ermitteln,  an  welcher  Stelle  sie  sich 
zu  bcstiiumten  Zeiten  mögen  Ibcfiindcn  haben ,  da  die  Zeit  der  Ab- 
fahrt ^Yede^  aus  dem  arabi.schen  Busen,  noc!)  aus  dem  er}  thräischen 
Mocrc  angegeben  ist;  aber  dass  sie  die  giuistigste  Zeit  dazu  ge- 
wählt halben  werden,  kann  man  ihnen  als  kundigen  Seefahrern  wohl 
zutraiHu.  Lnd  v^eiin  es  mir  erlaubt  ist,  Verinulhiingcü  liatun  zu 
geben,  die  meiner  Ansicht  nach  Wahrscheinlichkeit  fiir  sich  haben 
durften,  so  würde  ich  <lie  Zeit  der  Abfahrt  ans  dem  Arabischen 
Busen  auf  das  letzte  Drittel  des  Monats  Juni  oder  die  ersten  Tdge 
des  Juli  setzen.  Meine  Gründe  dafür  sin<l  folgende : 
^  Herodüt  sagt:  jjWic  sie  um  Libyen  herumfuhren,  hatten  sie 

die  Sonne  zur  Rechten  und  allerdings  müssen  sie  dieselbe  beim 
Herumfahren  um  das  Capland  sdlwt  zur  Rechten ,  einige  Zdt  vor- 
her aber  schon  im  Rödcen  und  bald  darauf  eine  Zeit  lang  vor 
Augen,  das  heisst  unmer,  in  dieser  Zeit,  im  Norden  gehabt  haben. 
*  Hieraas  scheint  nun  hervorzugehcny  dass  sie  bei  ihrer  früheren  Fährtp 
etwa  bis  zum  20sten  Grade  südlicher  Brette,  eine  solche  Abweichung 
TOD  dem  ihnen  bekannten  Standpunkte  der  Sonne  nicht  wahrgenom» 
jnen,  sondern  sie  wie  gewöhnlich  immer  Yor  Augen,  d.  h,  im  .Süden, 
gehabt  haben.  Da  nun  die  Sonne  den  2 1 .  Juni  über  der  südlichen 
Grenze  Aegyptens  im  nordlichen  Wendekreise  steht,  und  von  da' 
ab  gegen  Süden  täglich  ungefähr  3J.^  geographische  Meilen  fortr 
rückt,  so  müssen  sie  der  Sonne  bei  längerem  Verweil«n  in  einem 
Hafen  des  erythräischen  Meeres,  bei  einer  langsamen  Fahrt  und 
öfterem  Landen  und  Verweilen  an  der  Qstküste  Libyens^stets  na  h- 
gesegelt  sein,  sie  also  fortwährend  im  Siidtn  gehabt  haben.  Da 
sie  sich  aber  zwischen  dem  Aequator  und  dem  siidüchen  Wende- 
kreise etwa  zwei  bis  drei  -Vrntiatc  mit  der  Saat  und  Ernte  (vielleicht 
auf  der  Küste  von  Mozambujue  oder  Sofala  in  den  Monaten  Februar, 
März,  Apiil.  gleich  nacli  <!er  Regenzeit)  aufgehalten  haben,  und 
auch  weiter  uath  Süden,  als  die  Sonne  geht,  gefahren  sind,  so  inuss 
ihnen  die  Sonne  im  Januar  zwischen  d<'m  L5ten  und  20ten  Grade 
sü<H'<  her  Breite  über  dem  Kopfe  nach  iSurden  gegangen  sein,  und 
sie  dieselbe  von  nun  an  täglich  tiefer  im  Norden,  beim  Heruju- 
fahi  cn  um  das  Capland  (vielleicht  Anfangs  Juni^  also  zur  liechten, 
gleich  darauf  im  Gesichte,  —  immer  im  Norden  —  gehabt  haben, 
bis  sie  ihnen  bei  Nieder -Quinea,  etwa  3  bis  5  Grad  südlich  der 
Unie  (Anfangs  October)  wieder  über  dem  Kopfe  nach  Si'iden  ge* 
gangen,  von  wo  ab  «e,  dieselbe  fortwährend  im  Süden  behielten. 
•Wenn  gleich  sie  sich  wieder- nngeOUir  zw*ei  bis  drei  Monate  mit  der 
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die  Sonne  iliiibi  mH  dem  21.  Deoemlier  irieder  nadicite,  iv  wn^ 
den  ne  -Ton  derselben  doch  nicht  mebr  ^DgeMfy  nnd  sie  gingen 
ungefähr  vier  bis  acht  Wochen  nach  Verlanf  zweier  Jahre  im  dritten 
diuvh  die  Säulen  in  das  nordliche  Meer ,  um  von  der  entgegenge- 
setzten Seite  nach  Aegypten  wieder  zurück  zn  kommen. 

'  Sollte  man  ihre  Abfahrt  später  annehmen,  z.  B.  etwa  im  October, 
so  wäre,  ihnen  die  Sonne  auf  der  östlichen  Küste  schon  unter  dem 
Aequator  nach  Norden  gegangen,  und  auf  der  Westküste  hatten 
sie  dieselbe  nördlich  vom  Aequator  noch  im  Norden  gehabt.  AVoUte 
man  die  Abfahrt  (lap:rf::rn  etwa  sclion  im  jVIiirz  oder  April  anneh- 
men 9  so  hätten  sie  die  iSonnc  schon  im  Arabischen  Busen  im  Nor- 
den erhalten  und  sie  auch  auf  der  östlichen  Küste  Libyens  iort- 
während  im  Norden  behalten ;  das  grosse  AVimder  hätte  sich  also 
schon  friihcr  ereignet,  und  die  ScbiHcr  vviiulen  nicht  erzählt  haben, 
dass  sie  tlie  Sonne  erst  beim  Herajusegeln  um  Libyen  zur  Rechten, 
sondern  dass  sie  dieselbe  schon  bald  nach  ihrer  Abfahrt  im  Rücken 
gehabt  hätten. —  Um  indessen  den  besprochenen  Gegenstand  noch 
genauer  ermitteln  zu  können,  miisste  man  eine  sicliere  und  ganz  ge- 
naue Auskimft  über  die  Küstenstriche  Afrika^s  zwischen  den  beiden 
Wendekreisen  haben,  namentlich  ta  welcher  Zeit  die  starken  Regen 
cinsutreten,  und  au  welcher  die  Felder  bestellt  an  werden  pflegen. 

Was  nnn  die  von  Msnnert  erwähnten  Brandungen^  blinden  nnd 
offenstehenden  Klippen  betrifft,  so  finden  sich  dieselben  auch  an  den 
Küsten  des  mittelländischen  Meeres  vor;  diese  yerstanden  die  Phö- 
niker  schon  in  viel  früheren  Zeiten  geschickt  zn  Verineiden.  Sie 
waren  an  stete  Kiistenfabrten  gewohnt,  mlso  auch  darin  weit  ge- 
übter und  mit  den  Gefahren  vertrauter  als  unsere  Seefahrer;  diese 
Balten  si^  mit  ihren  Schiffen  auf  offenem  Meere,  jene  dagegen 
fuhren  g^osstentheils  nur  an  den  Küsten,  übrigens  audi  in  keines- 
wegs schlechten^  sondern  zu  Kustenfahrten  ganz  geeigneten  Schiffen. 
Der  Beweis  liegt  darin,  dass  sie  sich  schon  in  den  ältesten  Zeiten, 
schon  tausend  Jahre  vorher  nnd  noch  früher,  an  unbekannte  Küsten 
wagten.  Sie  kamen  nrtrh  Kypros,  Kanen,  Rhodos,  Kreta,  Samo- 
thrake^^),  liessen  sich  auf  Thasos  nieder ^^),  kamen  nach  Boio- 
tien^^),  nach  Argos  ^•*).  Schon  znr  Zeit  dr^  Kodros,  nm  1100 
vor  Chr.,  griindeten  sie  fast  zu  n^lei  h<  r  Zeit  an  der  libyschen  Küste 
Utika,  und  an  der  hispanischen  Gades  oder  Gadeira  ^^);  nach 
Aristoteles  aber  soll  Utika  gar  287  Jahre  früher  als  Karthago  (also 
um  1175  vor  Chr.)  gegründet  sein^'^).  Auf  Sicilien  waren  sie 
schon  vor  der  Ankunft  der  Griechen      und  trieben  daselbst  wie 


31)  Wim!.  V.  48,  58.  Apoll.  III.  1.  Athen.  VI.  82)  Her.  II.  44. 
VI.  47.  Pausa».  V.  25.  33)  Her,  IL  49.  IV.  147.  V.  68.  8lr.  Vit 
7.  IX.  2.  Pausan.  IX.  5.  12.  Arr.  wpctl.  Alex.  II.  16.  Diod.  IV.  %, 
34)  Her.  I.  1.  35)  Diod,  IV.  18,  V.  20.  Str.  HI.  2.  5.  XVI.  2.  I.  1. 
Mda  I.  7.  II.  7.  III.  6.  Pün.  IV.  36.  Vell.  Pat.  I.  2.  Ezech.  27,  U. 
86)  Ariit,  Bir«]».  9me.  Xiß.     dl!)  Thucyd.  VI.  2.  Piod.  V.  4.  6. 
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in  Hellas  lange  Tor  Troja*fl  SSflfttomng  Handel'*);  Malta  war  eine 
Kolonie  der  PliSHilur  3»);  sie  benMca  die  Mearen  160  Jahre 
Mcb  firbanmig  KwOegoi  (abo  728  vor  Chr.)  ^^').  AoM«rh«Hi 
der  Siyle«5  westlich  ven  Libyen,  ttehrere  Tagordsieii'  weit  im  fti- 
lantischeR  Otean  nahmen  sie  eine  grosse  Insel  (Bladeiraf)  In  'Be^ 
ail2  )  lebciiso  die  glückseligen  (kanarischen?):  Inseln  '^^j ;  grfin« 
detea  aach  anf  der  M^estkuste  Libfens  (oder)  wie  Strebo»  sagt,  jeH^ 
seit»  der  Säulen  an  den  mittleren  Kästen  Libyens),  bald  nach  iW- 
ja's  Zerstdmng,  300  Städte  von  Lfnx  (Lixos  des  Brata8thenes)  '80 
Tagereisen  entfernt^)  [was  Strabo  an -der  einen  Stdle  awar 
bezweifelt,  aber  ohne  dass  hieranf  ein  besonderes  Gew  icht  gelegt 
werden  kann;  denn  ganz  mit  gleichem  Unrechte  verwirft  erjaandi 

'  mit  Polybius  die  Angaben  des  Pytheas,  und  nennt  ihn  den  grössten 
I#ugncr**^)].  —  Diese  300  Colonien,  von  Lixos  30  Tager- 's-n 
entfernt,  reichten  sicher '  wenigstens  bis  znm  Elsten  Grade  j. n!- 
liehet  Breite,  oder  zu  der  Insel  Argiiin  (<Ies  Hanno's  Kerne).  Auch 

.  dem  Herodot  war  auf  der  libyschen  Westküste  <las  Vorgebirge 
Soloeis  bekannt '*^)  (Cap  Cantin  oder  Bojador;  oder  vielleicht  das 
im  15ten  Jahrhundert  den  Portugiesen  so  fürchterliche  >>onn.  — 
non  plus  nltia  --,  da  Skylax  von  den  Srnjlrn  bis  Solof^is  fünf,  nnj 
von  da  bis  Kerne  sieben  Tagfahrtcii  rorliru  t  ^'^)  ? ;  aber  sicher  nu  ht 
Spnrtel,  wie  Gossf^lin  mf^int).  —  Mit  den  Ka??5:ittiriden  oder  /inii- 
ill^eln  triebon  sie  rlifiifilis  Handel,  untern  a  Ii  in  r-n  aijch  lann''  vor 
Jl'tmer,  'v\clt,her  das  Kltklrun  bckoii  kfiiiU,  Fahrten  bis  zur  üt^rii- 
st"  inkustc ).  • —  Sollten  alle  diese  w»-it' n  Fahrton  nn  ehoufalls 
voili|^  liubekaiintf  Kusten,  und  in  viel  (Vühereu  Zeiten  als  die  der 
UmschifTung  Afrikas,  weniger  gefährlich  rrewesen  sein?  Untl  \\\\<?. 
<liese  Fahrten  vollbrachten  sie  doch  \\irkli«  fi,  (tline  dass  iliiiea  die 
unzähligen  Hilfi»miUel  zu  Gebote  sfaiideu,  deren  wir  uns  jetzt  be-» 
dienen.  Aber  gewiss  sind  auch  sie,  —  deren  Erfmdungsgeiste  wir 
doch  in  andern  Dingen  so  Bedeutendes  verdanken,  —  auch  in  ihres 
^Seefahrten,  dem  eigentlichen  Elemente  ihres  Lebens ,  schon  damals 
nicht  ohne  manche  Hilfsmittel  gewesen,  viel  weniger /also  5  bis  600 

,  Jahie  später  bei  der  Umschiffong  Libyens ^  zu  dner  Zeit,  wo>sia 
in  so  hoher  Blütbe  standen!  —  Machten  sieh  dodi  die ;voii-?aioo! 
de  Gama,  wie  ßcfabo  erwähnt,  auf  der  Ostkustc^' A^Vika  .avf 
Mozambiquc  und  im  Beiche  Bfdinda  im  11498  apgetroffenen 
Araber  und  linier  aus  dein  portugiesisdiai  Asteolabinm  wepig,  w«il 
sie  bessere  Instrumente,  Quadranten,  Kompass  und  Seekarten  za 
gebrauchen  pflegten  *^). 

Dass, übrigens  den  Phonikern  die  östVche  Küste  Libyens  völlig 
unbduinnt  i^esen  .sejji  äffUte^  kann  durchaus  nicht  sugegeben  wer- 

38)  Hom.  Od.  XV,  40^-481.   —  II.  XXHI,  740  fl.      39)  Diod. 
V,  12.       40)  l>iod.  V\  16.    Str.  UI,  5.       41)  Diod.  V,  19.  20. 
Str.  I,  1.  m.   Piin.  IV,  36.  V.  1.  VI,  37.       43)  Str.  I,  3.  XVH,  S. 
pkHU  'V«  ao.      44)  Str.  1^  4.  II,  i,      45)  Her.  II,  8%.  iy,4&  469 
Skylax  p.  53.      47)  Str.  ITT,  5.   Plin.  IV,  30.  '  '  ,  / 
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.ta.  Sie*  $1ämmm  ^am  des  ^ryiStMAm  Hmt  imter 
4kmm  tber  rqritehen  die  Altai  das  Jetzt  sogenumte  arabiicli^ 
lleer  laiiiDit  dem  persisehen  Meerbaten  |  iwiidien  IndSen,  Peieieiiy 
AnJneR  aifd  Libyen:  denn  die  Ferser  wohnen  indlich  an  ery« 
tbräiachen  Bleere^*),  nnd  der  Bnphrat  nnd  Tigiw  cr^etlMn  rieh 
ins  erythiüecbe  Meer  Mit  den  Inieln  Tylos  (Tyros)  und  Am» 
dos  im  penischen  Bosen  (den  Baluureni-Inieln))  woher  sie  stannnten^ 
blieben  die  Pboniker  fortwihrend  in  Verbindung;  von  daher  erhiel- 
ten sie  dfliach  Karawanen  die  Prodncte  Indiens  (als  Zimmt,  Cassia 
«Ic)  and  anderer  Länder;  Ton  da  aus  befahren  sie  des  Handels 
ivegen  die  persische  Kiiste,  auf  der  sie  Colonien  hatten  ,  und  eile 
indisdie  (Malabar)  wenigstens  bis  zur  Insel  Taprobane  (Ceylon) 
itar  wohl  nodi  weiter;  denn  der  Gewinn  reizt  und  et  lag. in  deü 
Ctoakter  dieses  untemdtanienden  Seevolkes,  wie  wir  gesehen  habe% 
noweit  als  möglich  Torzudringen,  sobald  es  nur  seine  Bechnong 
dabei  fand,  und  seine  Bemühungen  nicht  unbelohnt  blieben.  Voni 
persischen  Meerbusen  her  machten  sie  Fahrten  längs  dpr  Ostkuste 
Libyens  wenigstens  bis  zur  Linie;  aber  wohl  atich  hier  noch  weiter, 
vielleicht  bis  Mozambique  und  Sofala,  denn  sie  trieben  Handel  mit 
äthiopischen  Producten ^'•^) ,  Aethiopien  aber  war  den  Alten  das  sijd- 
lichste  Land  in  Libyen.  Traf  doch  auch  Vasco  de  Gama  1498, 
wie  oben  bemerkt  worden  ist,  an  dieser  Kiiste  arabische  Handels- 
leute und  indische  Schiffe  an. 

Zu  Salomos  Zeiten  ,  um  das  Jahr  1000  vor  Chr. ,  nhn  400 
Jahre  vor  Libyens  Umschitfung  fuhren  die  Pfiörnker  von  Elath  und 
Ezion-Geber  aus,  durch  den  arabischen  Busen  nach  dem  ihnen  wohl-  , 
bekannten  Ophir,  woher  sie  Gold,  Silber,  Edelsteine,  Ebenholz, 
Sandelholz«  Elfenbein,  Affen,  Papageien  und  Pfauen  brachten*'); 
das  Gold  von  Ophir  war  berühmt,  so  wie  das  Silber  ans  Tarsis**). 
Ausser  diesen  Artikeln  waren  aber  auch  vielerlei  Spezereien ,  Ge- 
würze und  jRauchwerke  Gegenstände  dieses  Handels,  namentlich 
Myrrhen,  Cassia  und  /iiTimt,  den  Aegyptiem  zum  Einbalsarairen 
ihrer  Mumien,  den  Israeliten  zu  Opfern  unentbehrlich^^).  Alle 
diese  Waaren  sind  aber  grösstentheils  indische.  Edelsteine,  darunter 
Sapphir,  Bubin  und  Diamant,  waren  im  AUerthume  nur  in  Indien 
keimisdi;  Blfenbein ,  Ebenholz  und  Zimmt  waren  nicht  arabisch; 
nnd  nur  auf  Ceylon  (Taprobane)  und  der  Küste  Malabar.  in  Indien 
ist  Zimmt,  Gsmia  nnd^  Sandelhob  va  finden^);  Jeremias  sagt: 


48)  Her.  I,  1.  VIT,  90.  Str.  I,  XVI,  3.  XVH.  PKn.  IV,  36.  VI, 
28.  (32.)  XII,  11.  (21.)  49)  Hsr.  IV,  87,  40.  Vf,  Ä).  PHn.  VT,  2«, 
33,  34.  Ael.  bist,  aniro.  XVT,  14.  Dionys.  Perieg.  v.  1133,-  50)  Her. 
I,  180,  189  TT,  11.  VF,  20.  Diod.  II,  11.  51)  Str.  If,  1.  XV,  1. 
52)  Her.  III,  ll4.  Str.  XVI,  4;  Afiatharch.  p.  64.  63)  1  Kön.  IX, 
16  sq.  X,  11.  22.  2  Chron.  VIIJ,  17  aq.  IX,  10.  21.  •  64)  Hiob 
28,  16.  Jerea.  X,  9.  Ezech.  27,  ».  St#.  HI,  2.  55)  Her^  86L 
2  iUo«.  XXXy  23.  56)  i  KAmX»  12,  n.  %  dusn.  IX»  il.  Sti>.  U,  I.  ]LV,U 
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Zimmt  komme  aus  fernen  Landen  her*'),  Herodot  (bei  Aufzählung 
arabischer  Producte)  :  Zimmt  werde  da  gesammelt  ^  wo  Dionysos 
erzogen  sei,  dies  war  aber  Indien.  » 

Einige  glaubten  dies  Ophir  in  Indien,  Andere  in  Arabien,  noch 
Andere  an  der  Ostkiiste  Afrikas  suchen  zu  müssen.    Da  Origines*^) 
auf  die  afrikanische  Küste  deutet,  so  suchten  es  Bruce,  Hcnnler 
und  Bauer  hier;  nach  Lopez  und  D'Anville^")  ist  Ophir  das  Se- 
furch  (der  Araber  Sofala  oder  Ceffala),  südlich  von  Mozanibique 
unter  dem  20sten  Grade  südlicher  Breite  in  Afrika,  wo  die  Araber 
im  12ten  Jahrhunderte  Spuren  früherer  Bergwoiksarbeilen  (sowie 
auch  später  die  Portugiesen  in  Mononiotapa)  vorfanden.  • —  Alle 
scheinen  insofern  nicht  ganz  Unrecht  zu  haben,  als  jene  Producta 
sowohl  auf  jene,  als  auch  auf  diese  und  noch  andere  Küsten  1  heil- 
weise hindeuten.     Heeren  versteht  darunter  die  reichen  Südländer 
überhaupt  sowohl  an  den  asiatischen  als  afrikanischen  Küsten 
und  dürfte  eher  das  Richtige  im  Allgemeinen  gefunden  haben,  durch- 
aus aber  nicht  Michaelis,  Gosselin  und  Bredow  *'''^),  die  es  nur  auf 
das  glückliche  Arabien  im  arabischen  Busen  beschräf»ken  wollten. 
Schon  der  Umstand,  dass  die  Schiffe  alle  3  Jahre  einmal  zurück- 
kamen*^),  spricht  sowohl  für  entferntere  Fahrten,    als  längere« 
Verweilen   in  den   an   den  Küsten  zerstreut  liegenden  Colonien. 
Arrian  sagt*^),  der  Zimmt  und  Anderes  der  Art  werde  aus  Arabien 
von  dem  \'orgebirge  Maketa  (Raas  oder  Müssenden)  her  nacji  As- 
syrien verfahren;   an  einer  andern  Stelle**)  aber  gar,  dass  ZimnU, 
Cassia  etc.  in  Arabien  gewonnen  werde,  was  dagegen  Plinius  "*) 
bestreitet.     Ebenso  behauptet  v.  Bohlen*^),   fiir  Arabien  sprächen 
die  triftigsten  und  haltbarsten  Gründe,  da  in  der  Nomcnclatur  der  • 
Völker  in  der  Genesis *^)  Ophir  zu  Joktan  gehöre,  Eusebius*^)  be- 
stimmt auf  ein  Küstenland  am  erythräischen  Meere   deute,  und 
Seetzen  eine  Stadt  Namens  Ophir  in  Oman  nachgewiesen  habe, 
(S.  Gesenius  unter  Ophir.)    Er  versetzt  daher  Ophir  an  die  süd- 
liche Küste  von  Arabien  und  zwar  (wie  Arrian)  an  den  Eingang  des 
persischen  Golfs,  wohin  In<lier  ihreWaaren  gebracht,  und  von  wo 
sie  die  Phöniker  abgeholt  hätten.     Unwahrscheinlich  ist  es  aber, 
dass  Phöniker,   die  so  weite  Fahrten  nach  \Aesten  unternahmen, 
die  sogar  mit  den  Inseln  Tyros  und  Arados  im  persischen  Golf 
schon  in  Verbindung  waren,   sich  damit  begnügt  haben  sollten, 
dass  ihnen  die  Waaren  von  Indiern  zugeführt  wurden,  ohne  den 
Versuch  zu  machen,  selbst  nach  Indien  zu  schiffen. 


57)  Jerem.  VI,  20.  58)  Her.  ITT,  97,  1 1 1 .  59)  Orig.  in  Job.  XXII.  24. 
60)  Ramurio  I,  p.  134.  D'Anvillc  M^oi.  de  l'Ac.  30  61)  Heeren'«  histor. 
Werke  XII,  S.  370.  62)  Bredow'«  Unter«.  II,  8.  257  fl.  63)  1 
Kön.  X,  22.  2  Chron.  IX,  2t.  64)  Arr.  Ind.  c.  32.  65)  Arr.  exp. 
Alex.  VII,  20.  66)  Piin.  XII,  19.  67)  Abhandl.  der  königl.  deutsch, 
Ge/ellsch.  zu  Konigsbg.  v.  Prof.  Dr.  Schubert.  Iste  Samml.  1830.  68) 
1  Mo«.  X,  29.      ^  69)  Buseb.  Praep.  Kv.  IX,  30.  „O^qp^iJ,  v^aog,  xet- 
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Um  Ätt  m/Im  Opiat  wirkfidi  IndioB  in  renbSbm  «ei/  acMot 
andi  aofl  FoIgendM  lick  an  ergeben.  Eoiebiiyi  cagt ,  Ophir 
«iiie  Iiud  im  erjthraiidieii  Meere;  naxk  inotgtDland«ich(MH  l^iack> 
gebraucke  aber  Ist  IiMet  cm  jedes  halbinidfftige  Ktotcaihmd  (S, 
BoUen  S.  106) ,  alta  sehr  wohl  äaf  Indien  su  benelien.  <  The- 
•pluast  sagt,  Cassia  und  Zimmt  werde  in  der  Araber  Gegend 
eneugt»  einer  Inael  in  der  Gegend  von  Saba  (Soeoftim?)  und  Ha- 
dramant  (aftdlki«  Koste  Arabiens)  und  Katabana  (bei  PÜnins:  Ke- 
triboniy  Ksbatriyafana^  ein«  wald%e  Gegend  in  DeUan)  und  Hall 
(Halalwr)^^).  Jeseplins  und  Hesychius^^)  sagen  ansdriick- 
lichy  Sofiiira  oder  Supheir  liege  in  Indien;  des  Ptolemaos  Ophir 
oder  Sapara  (im  Alexandrin.  Cod.  der  LXX:  ütotpaga^  jetzt  Sifer« 
dam  liegt  der  Küste  Malabar '''2) ;  und  nach  Jablonsky's  Ent- 
deckung fiihrt  sogar  Indien  im  Koptischen  den  Namen  Sophir^^). 

Wenn  nun  gleich  nodi  in  Salomes  Zeiten  die  Fahrten  aus  dem 
arabischen  Bosen  nach  Ophir  wieder  ein  Ende  nahmen ,  so  seheinea 
doch  nur  die  Reiche  Israel  den  Verlast  des  Handels  empfunden 
zu  haben  9  und  daher  ihre  obwohl  fruchtlosen  Versuche '''^)  denselben 
wieder  herzustellen;  —  nicht  aber  die  Phöniker,  denn  ihre  Schiff- 
ahrten wurden  vom  persischen  Bosen  aas  fortgesetzt,  der  Handd 
an  den  Küsten  des  erythiäiachen  Meeres  währte  fortj  und  sie  er- 
hielten dieselben  Waaren  auf  andern  Wegen. 

Da  es  nach  allen  Diesem  nun  keinem  Zweifel  unterliegt,  dasa 

die  Ph '>niker  wenigstens  in  der  nördlichen  Halfle  der  heissen  Zone 
ihre  Handelsgeschäfte  trieben  ^  so  wird  ihnen  der  Stand  der  Sonne 
im  Norden  zur  Zeit  unserer  langpten  Tage,  worüber  die  Aegyptier 
bei  der  Umschiffung  Libyens  staunen  und  dies  Ereigniss  als  etwaa 
Ausserordentliches  dem  Herodot  erzählen,  welcher  daran  nicht  glau- 
ben will,  nichts  Neues  gewesen  sein;  denn  schon  bei  ihren  Fahrten 
im  arabischen  Bus<»n  nnd  !im  Arabien  herum,  wie  auch  bei  ihren 
Reisen  zn  Lande  niüsscn  sie  es  wahrgenommen  haben,  W0?0tt  aber 
weder  die  Aegyptier  noch  die  Hellenen  etwas  erfuhren. 

Doch  nicht  nur  die  östliche  Küste  Libyens  war  den  Phömkern 
mindestens  bis  zur  Linie,  aber  wahrscheinlich  bis  Mozambique  oder 
Sofala  bekannt,  sondern,  wie  wir  gesehen  haben,  auch  die  west- 
liche Küste,  auf  \velcher  sie  300  Colonien  hatten.  Zu  so  vielen 
Colonien  aber,  die  dreissig  Tagereisen  weit  von  Lixus  lagen,  wird 
eine  sclmn  hedeutende  Küstenstrecke  erforderlich  sein.  Und  sollten 
sie  sich  hier  an  dem  westiicksten  V  orgebirge  Soloeis  ein  Ziel  ge- 


70)  Tbeophr.  H.  plant.  IX,  4*  „yAraa  filir  oZv  %aalti  «crl  fu  x6 
mißfy>v>yLOV  iv  tri  tcovAgafieoP  z^9^y  rrjrrca  itsq£  te  Zdßu  %al  'Aigauvtta 
y.cA  Ktn'ßmva  (nl.  Katäßmva)  Kai  Mdh.''  71)  Jos.  Arth.  VIII,  6.  4. 
yJi  riäkui  fiiv  2^£i>qpt^>a,  vvv  Sf  xQTaij  yrj  xcclovflfvrjy  zrjg  'ivöiK^g  ioxiv 
avcjj."  Hesych.  Lex.  ,,2/<n;yag'  x^^^  i  ®^  woAv»if*ot  Ud-oi  aal  6 
X^tPirdt  tp  *l9dia.^  72)  PfioL  VH,  1.  ,73)  Chunpollioa  PEgypte  sooa 
Ifls  Ph.  I,  p.  9f      74>  1  Kdn.  XXII«  49.  60.    2  CbfMi.  XX»  d6.  87. 

Digitized  by  Google 


dmd  dl«  FhSniker.  S7$ 

ited^  Lalten?  »cliwerlidi;  «i  ilt  vielaidir  nldit  mnUmibeinlicli^ 
dass  sich  ihre  Colonlcn  bis  Senegambieiiy  oder  wohl  bis  cur  Zahn* 
vnd  Goldküste  io  Ober -Guinea  werden  erstreckt  haben;  —  wo 
nicht ,  so  werden  sie  doch  wenigateaa  Varsnefae  gemacht  haben ,  die 
südlich  gelegenen  Küsten  kennen  zu  lernen.  Dass  aber  die  Erben 
ihres  Handels  wie  ihrer  westlichen  Colonien,  die  Karthager,  auf  der 
Gol(]kfiste  ansserhalb  der  Säulen  ihre  Waaren  gegen  Gold  au«-i 
tauschten,  erzählt  uns  ansdriicklich  Herodot'^^).  So  waren  also  die 
Phöniker  schon  weit  gonng  auf  der  Ost-  und  Westküste  Libyens 
gegen  vSüden  vorgedrungen,  als  dass  die  Wahrsclieinlichkeit  nicht 
zur  Gewisshelt  werden  sollte ,  sie  hätten  endlich  auf  Befehl  des 
Königs  i\eko  auch  den  ihnen  noch  unbekannten  Rest  dieses  Erd- 
theils,  die  Südspitze  und  was  no<"h  uWig  war,  von  Osten  her  um- 
schifft. Bestätigt  wird  diese  Behauptung  durch  den  bestimmt  lau- 
tfiidon  Befehl  des  Neko,  dass  sie  herum  durch  die  Säulen  zurück- 
kommen sollten;  und  diesen  Befehl  konnte  ihnen  Neko,  voa  tleu 
Plioiiik»  rn  darüber  belehrt,  wohl  geben,  <la  iliese  die  völlige  Ueber- 
aeugung  hatten,  Libyen  könne  in  dieser  Richtung  umschifft  \vLrd(.^. 

Mannert  fiihnt  jedoch  hiergegen  noch  neue  Einwendungen 
an,  nämlich  4tens:  ,,die  fspätere  Fahrt,  welche  Dareios  aas 
„dem  Indos  bis  in  den  arabischen  Busen  ebenfalls  durch  Phö- 
„niker  anstellen  liess,  kostete  30  Monate  Zeit,  oline  dass  man 
„gesäet  und  geerntet  hätte  (Herod.  IV,  44).  —  Martin  Behaim 
„konnte  seine  Reise  von  Portugal  nach  deoi  Vorgebirge  der  guten 
„Hoffnung  erst  in  19  Monaten  vollenden,  da  doch  die  ganze 
„Küste  sehen  yot  ihm  entdeckt  war^  die  Schiffsleute  genugsanift 
„Lebenmlttcl,  den  Kompass,  das  Attrolabinm  hätten,  nnd  aü- 
„dere  Vorthdile  «ir  Abkurzong  Uuer  Fahrt  zu  gebrAoehen  Mi»^ 
„tcn.  Dem  Herodot  mosste  diese  Zeit  gB&r  passend  vmAoii'. 
„men ,  da  er  gar  nicht  auf  den  Gedanken  koflmt >  die  Sfidspkae 
„Libyens  so  tief  zu  snchen  als  sie  wiiUidi  liegt  Hätte  er  dia 
9,wirkliche  Ansdehnmig  des  Rrdfikeils  gegen  Süden  gekannt,  ge- 
9,wiss,  er  «firde  dSe'  »?T*l»fV  BedoikKcMLdt  dabei  gefunden 
^habmi.^ 

Herodot  sagt  indessen  gar  nteht,  dass  Dareios  zur  fafot  aur 
dem  Indos  bis  zum  aralrisdien  Busen,  die  dreiasig  Monate  gewahrt 
haben  soll,  Phöniker  abgeschickt  hiktte,  sondern  (IV^  44): 
jyDareios  wollte  b  issen,  wo  der  Indos  sich  ins  Meer  ergiesse,  und 
9,8andte  zu  Scliiffe  aus,  unter  andern  Leuten,  welchen  er  zutrante, 
„sie  würden  die  Wahrheit  sagen,  auch  den  „Skylax  ans  Karyanda" 
Karyanda  war  aber  eine  Insel  nebst  Stadt  hart  bei  Karien;  Skylax 
war  also  ein  Grieche,  nnd  er  scheint  an  der  Spitze  dieser  Unter- 
nehmung gestanden  zu  haben,  da  er  allein  bei  Namen  genannt 
i«ird.   Uebrigens  hemchai .  bei  der  obigen  Angabe  lauter  Wider« 

75)  Her.   IV,  19G.        *)  o^XXovq  t«  roitri  Inktil»  t^P  Akf^hJ^ 
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üpTucbe,  dakcr  fench  schon  Pdridonius  diese  Fahrt  far  o^ge-t 
grondet  luelt  ^*).  Herodot  sagt :  „sie  Hefen  aus  der  Stadt  Kaspa^ 
j^tyres  uad  dem  Paktftschen  Lande  ans,  und  schifften  den  Strom 
^^lünab  gegen  Morgen  und  Sr)niienanfgang  ms  Meer"  Der  Indos 
crgiesst  sich  aber  bekanntlich  nicht  gegen  Osten,  sondern  jx^'p^en 
Südwest  ins  Meer,  wenn  er  nicht  etwa  mit  dem  Ganges  verwechselt 
>«t,  (ler  eine  südöstliche  Kichtung  nnd  Mtindung  hat.  Ferner  lieisst 
es:  ..nachffem  sie  das  Land  umschifft  hatten,  bezwanf:!^  Dareios  die 
j,lnder  (diesseits  des  Indos)  nnd  ward  Herr  über  <lieses  Meer.'' 
Aber  30  Monate  brauchten  sie  unmöglich  zu  der  genannten  üm- 
schiffiing,  wofern  sie  nicht,  wie  später  Alexander auf  beiden 
Seiten  des  Indos  mit  Bekämpfnn«^  der  die  Fahrt  hindernden  \  oikec 
die  grössere  Hälfte  der  geriaiuUen  Zeit  hingebracht  haben,  und  auch 
unterwegs  in  Persien,  Arabien  und  Libyen  öfter  gelandet  seien, 
oder  auch  niis  dem  Indos  welter  ins  Meer,  zuerst  gegen  Sonnen- 
aufgang auf  Entdeckungen  nach  dem  jenseitigen  Indien,  und  dann 
wieder  zunlck  nach  Westen  gesegelt  waren.  Dafür  scheint  auch 
der  Umstand  zu  sprechen,  dass  sie  nicht  aus  dem  Indos  in  dea 
persischen  Bosen  zurückgekommen  (da  dodi  0areios  mir  wissen 
wollte 9  wo  der  IikIos  ins  Bfieer  falle) ,  sondern  um  die  sudliche  und 
westliche  Küste  Arahiens  herumgesegelt,  oder«  wie  Herodot  sagt, 
^da  angekonmien  waren,  von  wo  Neko  die  Phdniker  zur  Umschtf- 
„fung  Libyens  hatte  ausgehen  lassen.^^  Hat  doch  auch  Nearchos  zu 
«einer  Fahrt  aas  dem  Indos  bis  zum  Euphrat  nach  Pünius^")  nur 
sieben,  nnd  nach  Tineenfs  Berechnung  nur  vier  und  einen  halben 
Ifosat  gebrancfat  ^').  *—  Doch  dem  sei ,  wie  ihm^  wolle;  Herpdpt, 
der  sich  den  Indos  sehr  weit  Im  Osten  dachte,  erzählt  nur  was  er 
gebort  hat,  und  zwar  nur  darum,  um  darznthnn,  dass  auch  Asien, 
ebenso  wie  Libyen  im  Süden  Tom  Meere  umflossen,  und  das  ery* 
thräische  mit  dem  atlanti.«:chen  Meere  eins,  und  nicht  wie  das 
kaspische  eingeschlossen  sei^^).  ' 

Dass  Martin  Behaim,  der  Nürnberger  Kosmograph,  ^ seine 
j^ise  von  Portugal  nach  dem  Vorgebirge  der  guten  Hoffnung  erst 
in  19  Monaten  vollenden  konnte®*),  kann  den  Beweis  für  die  von 
den  Phönikem  vollbrachte  Unschiffung  Libyens  nicht  umstossen; 
denn  man  kann  dagegen  ausser  vielen  Andern  den  Vasco  de  Gama 
aufstellen,  der  das  genannte  Vorgebirge  auf  seiner  ersten  Reise  nach 
Indien  im  J.  1497  nach  4  Monaten  und  10  Tagen  (am  20.  Nov. 
nachdem  er  am  9.  Juli  von  Lissabon  abgesegelt  war),  tmd  Kälikut 
auf  der  Kiiste  Malabar  nach  10  Monaten  und  12  Tagen  f20.  Mai 
l^ti)  erreicht  hat,  obgleich  er  längs  der  Ostküste  von  Libyen  ge« 

- 

76)  Str.  IT)  3.  ^nltov  kuvu  »otaU'OV  ffoofi  in»  te  aul  r^liov 

^moXAq  h  »«XoffSMy.  77)  Arr.  Vr,  4—17.  78)  Pfin.  XVfl,  26. 
79)  Arr.  Ind.  c.  21—41.  Vinrcnt's  (he  Voya;;e  of  Nearchus  etc.  Londoir 
1797»  Q.  <^?f*  tTeWsetz.  desselben  in  Arriani  Hist.  ind.  v.  Snhmioder  Hallo 
1798.  Her.  I,  202.     81 )  Mucr  Jottra.  ^ür  Kunstgesdi.  Th.  6,  S.  112. 
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segelt  war;  —  ebenso  den  Diego  Botelho^^),  der  im  J.  1539  mit 
fünf  Andern  auf  einer  14  Fuss  langen  und  8  Fuss  breiten  [mit 
einem  Verdecke  versehrnen  Barke  von  Goa  in  Ostindien  um  das 
Vorgebirge  der  guten  Hoffnung  in  9  Monaten  bis  Lissabon  gekom- 
men ist.  —  Auch  machten  die  Phoniker  ihre  Fahrt  um  Afrika  in 
entgegengesetzter  Richtung,  umgekehrt  musste  sie  für  die  Portu- 
giesen damals  schwieriger  sein,  wie  bereits  oljen  erwähnt  ist.  Jetzt  , 
kommt  man  von  Calcutta  nach  London  in  96  (der  Indienfahrer 
Vernon)  und  aus  China  nach  Plymouth  (Schiff  Charles  Grant)  in 
1 10  Tagen  »3). 

Wenn  sich  Herodot  und  seine  Zeitgenossen  Libyen ,  im  Ganzen 
genommen,  als  eine  grosse,  länglich  viereckige  Halbinsel  dachten, 
deren  grössere  Aasdehnung  von  Westen  nach  Osten  sich  erstrecke, 
yix^  Mannert  S.  19  will,  —  [was  aber  wenigstens  aus  der  von  ihm 
angeführten  Stelle  Her.  IV,  42  nicht  hervorgeht,  wohl  aber  aus 
Strabo  IT,  4]  —  so  würde  diese  Vorsteilimg  gerade  zur  Bestätigung 
meiner  Behauptung  dienen:  dass  nämlich  die  Phoniker  oder  wenig- 
stens doch  die  Karthager  bis  zur  Goldküste  in  Guinea  gekommen, 
und  da  die  gerade  Richtung  dieser  Küste  von  Westen  nach  Osten 
kennen  gelernt  haben,  wo(lurch  allein  sich  diese  Vorstellung  von 
der  Gestalt  Libyens  zu  Herodot's  Zeiten  verbreitet  haben  konnte-  . 
Dass  Herodot  gar  nicht  auf  den  Gedanken  kommt,  die  Südspitze 
Libyens  so  tief  zu  suchen,  als  sie  wirklich  liegt,  geht  schon  daraus 
hervor,  dass  er  an  dem  Stande  der  Sonne  im  Norden  zweifelt;  denn 
da  sich  diese,  nach  seiner  Meinung,  über  der  südlichen  Hälfte  Li- 
byens bewegte,  so  hätten  sie  die  Schiffenden  nur  über  sich  haben 
sollen.  Dass  er  aber,  wie  Mannert  behauptet,  in  Betreff  derUm- 
schiffung  in  der  angeblich  so  kurzen  Zeit  die  nämliche  Bedenklich- 
keit gehabt  haben  würde,  ist  durchaus  unwahrscheinlich;  denn  in 
drei "  oder  mindestens  in  drittehalb  Jahren  lässt  sich  \  ieles  voll- 
bringen. Wir,  die  wir  jetzt  die  südliche  Ausdehnung  kennen, 
wundern  uns  vielmehr  darüber,  dass  die  Schiffenden  selbst  damals 
80  lange  Zeit  bei  ihrer  Fahrt  zugebracht  haben,  da  j,etzt  wenige 
Monate  dazu  hinreichen  würden;  und  nur  die  Saat,  das  Abwarten 
der  Ernte  und  ander^veitige  Geschäfte,  vielleicht  auch  mit  den  Ein- 
gebornen  angeknüpfte  Handelsverbindungen  dürften  die  geschickten 
Küstenfahrer  so  lange  aufgehalten  haben.  Hätte  Herodot  die  süd- 
liche Ausdelmung  Libyens  gekannt,  so  wäre  bei  ihm  auch  die  ein- 
zige Bedenklichkeit,  die  er  dabei  hatte,  nämlich  die  am  Staude  der 
Sonne  im  Norden,  geschwunden;  er  hätte  uns  «liese  Bemerkung  der 
Aegyptier  als  etwas,  was  in  der  Natur  der  Sache  läge,  und  sich 
also  von  selbst  verstände,  kaum  wieder  erzählt,  un<l  wir  würden, 
um  den  Hanptbeweis  für  die  vollbrachte  Uraschiffiing  Libyens  ge- 
kommen sein,  ' '  .  ' 


82)  Joh.  de  Barro«  IV.  decad.  VI,  14.       83)  Nach  Berichten  au«  ^ 
Londou  vom  17.  Juni  1840. 
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Die  Hellenen  haben  freilich  weder  von  dieser  Umschififung, 
noch  den  anderweitigen  vielen  Fahrten  tier  Phöniker  etwas  erfah- 
ren ;  denn  diese  wussten  sie  fern  zu  halten  und  ihre  Geheimnisse  za 
bewahren.  So  war  —  nur  zufallig,  durch  einen  Sturm  dahin  ver- 
schlagen, Koläos  aus  Samos  um  640  vor  Chr.  nach  Tartessos  ge- 
koiomen  ,  zufallig  auch  die  Phokäer  um  600  dahin  ;  ein 
gleicher  Zufall  war's ,  der  die  UmschiÜung  dem  Uerodot  verrathcn 
hat,  der  Umstand  nämlich,  dass  die  Aegyptier  daran  Thttl  genom- 
men hatten  ,  sonst  wäre  sie  auch  dem  Herodut  unbekannt  gebJiebeO| 
und  diese  so  wichtige  Begebenheit  wäre,  wie  auch  woU  viele  andere^ 
nicht  zn  unserer  Kenntnias  gekoaneii.  Hat  dodi  H^rodot  «dbet 
in  Tyrps,  wo  er  sidh  hinbegeiieii  hatte  ®^),  nichts  von  den  Fahrten 
er&hren,  nichts  vom  persisdien  Busen,  den  er  gar  lücht  kennt  ^^), 
ni^t  dnmal  woher  der  Zunmt  konune;  man  mahlte  ihm  dara^ 
eine  Fabel**).  Aehnliche  Fabeln  erfuhr  er  über  das  Yateilaiibd  4fp 
Bernsteins,  über  die  Zmninsehi,  und  M  trots  aller  Bemuhiw 
nicht  erfahren  können,  wie  das  Meer  im  Westen  und  Notden.voii 
Europa  beschaffen  sei**);  Ton  Erytheia  und  Gadeira  weiss  er 
Bovid,  dass  sie  jenseits  der  Säulen  liegen  *<^);  selbst  die  Römer  hat-r 
ten  nur  verworrene  Begriffe  von  den  Inseln  Jenseits  der  Säulen  ^^). 

Wie  soigfältig  die  Phoniker  ihre  Fahrten,  besonders  die  durch 
die  Säulen  nach  Westen ,  verheimlichten ,  und  die  anderer  Nationen 
daran  hinderten,  ist  allgemein  bekannt ^^).  Sie  sowohl  als  auch 
ihre  Nachfolger,  die  Karthager,  vedbreifeten  über  jene  Gegenden 
erdichtete  Nachrichten  von  Seeungeheuem,  Meeigaliert,  u.  s.  w.  ^^); 
sie  wagen  den  Verlust  ihrer  Schiffe ,  .  die  ihnen  vom  Staate  ersetzt 
werden ,  sogar  den  Verlust  ihres  Lebens ,  wenn  sie  den  Nachsegeln- 
den nur  mit  verderben,  oder  seine  Absicht  hintertreiben  können***); 
daher  in  Hellas  das  Sprichwort  ,^OoiviKixcc  ^fu^iy**  {OoivixiKov 
U^fiJffjuof,  fides  punica  bei  den  Kölnern)  ^*).  Die  Karthager  ersäufen 
sogar  jeden  fremden  Schiffer,  wenn  er  auf  der  Fahrt  nach  Sardinien 
und  den  Säulen  betroffen  wird^'').  Wie  sehr  diese  die  Fahrten 
dahin  zurückzuhalten  suchten,  ergiebt  sich  auch  aus  den  beiden 

Handelsverträgen  mit  den  Hörnern  in  den  Jahren  509  und  S^d 
vor  Chr.  ^7). 

Mannert  wendet  nun  5tens  ein:  „Endlich  wäre  es 
„unbegreiflich,  dass  man  eine  solche  Entdeckung  nicht  weiter  zu 
„benutzen  sollte  gesucht  haben,  da  die  Küsten  durch  Erfahrung 
„der  ersten  Umsegler  weniger  Schwierigkeiten  darbieten  miissten ; 
„oder  dass  man  nicht  wenigstens  eine  richtige  Erkenntniss  von 
^der  wahren  Lage  der  Küste  erhielt   Und  warum  mussten  denn 

84)  Her.  IV,  152.  85)  Her.  I,  163.  86)  Her.  H,  44.  87) 
Her.  J,  180.  IV,  87.  40.  88)  Her.  HI,  III.  89)  Her.  HI,  115. 116. 
IV,  45.  90)  Her.  IV,  8.  91)  Plin.  h.  n.  VT,  36.  92)  Str.  1,  III, 
5.  93)  Festi  Avicni  ora  marit.  I,  125  u.  Sk>lax.  94)  Str.  HI, 
95)  EuätatU.  ad  0<1>m.  p.  1757.  961  ötr.  XVH.  97)  PoWb.  III, 
22^24.  «4.  B«f.  69-70.  ,        .  ^  w  ä 
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'^in  Bpätercn  Zelten  die  Kartha<;<*r  ihren  Hanno  erst  7.m  Kiit- 
jjdeckung  der  AVe.stkusf.e  von  Afrika  abschicken,  der  bei  einer 
„viel  bessern  Äiisriishiit|^  doch  tlie  Linie  nicht  erreicht?'* 
Allein  auch  dieser  KimNiaKl  lässt  sich  leicht  beseitigen.  Bald  auf 
diese  grosse  Unterntjiimung  der  Phomker  zur  See  folgen  Kriege 
und  verheerende  Züge  der  Bal)\l  nier,  zwischen  600  und  570  vor 
Chr.  *^^),  eine  dreizchiijahiige  ßülagemng  der  Stadt  Tyros  <lnrck 
iSobukadnezar;  diese  Hauptstadt  der  PhÖniker  wird  erobert,  oder 
wohl  gar  zerstört  ^^).  Neko ,  bei  Karchemisch  besiegt  ,  stirbt 
bakl  darauf;  seine  Nachfolger  letaen  die  Kriege  fort;  bald  entsteht 
«ia' Bürgerkrieg'^^);  und  die  letiten  Könige  Aegyptena  richten  ihr^ 
Aaflnerksan^eit  auf  die  Üntemehmuiigeii  der  Perser«  Wie  konnten 
da  bei  so  bewandtea  Umalandea  die  Phdniker  oder  Aegjptier' daran 
deidbeiii  eine  solche  Entdeckung  weiter  su  benntten^  nimal  jene 
ihre  Unabhängigkeit  einbossten,  und  bald  darauf  unter  die  Herr- 
achaft  der  Perser  geriethen.  Uebrigentf  mögen  jene  Fahrten  auch 
bei  den  Sehwierig^eiten  dersdben  eben  keinen  besonderen  Gewinn 
Tcnprochen  haboD,  und  auch  um  deswegen  um  aa  weniger  fortge- 
setst  worden  sein.  Denn  im  Westen  Afnka's  schliesst  sich  südlich  an 
Unter-'Goinea  das  wegen  der  ungemeinen  21ahl  reuender  Thiere  fast 
unbewohnbare  und  nicht  sonderlich  eig^ige  Dcnguelay  und  südlich  an 
dieses  bis  ans  Cfapland,  auf  der  ungehieuren  Strecke  Tom  15ten  bis 
30ten  Grade  der  Südbreite,  die  ganz  unfruchtbare  ^wüste  Küste.** 
Ebenso  erstreckt  sich  auf  der  Ostseite  südwärts  Ton  Monomotapa 
ebenfalls  bis  zum  30sten  Grade  der  Südbreite  die  wüste  Kaffem- 
küste  (Terra  dos  Fumos).  Für  den  Handel  waren  diese  beiden 
so  ausgedehnten  Küstenstriche  ganz  ohne  alles  Interesse;  und  ebenso 
von  nur  sehr  geringem  dasCap;  welches  nur  Froducte,  \velche  sich 
auch  in  weit  geringeren  Entfernfin^ren  finden,  näralii h  nehen  den 
Südfrüchten  nur  Salz,  Kupfer  und  Eistn  darbietet,  utuI  nf»er<li^s 
noch  wegen  seiner  heftigen  Stürme  der  Schiffahrt  äusserst  gefährlich 
ist.  • —  Gesetzt  aber  aucli  den  freilich  möglichen  Fall,  man  hätte' 
jene  Fahrten  auch  ferner  wirklich  unternommen,  so  hiittm  die  Hel- 
lenen doch,  wieder  nach  jenem  phönikischen  Principe  der  \  erheim- 
lichuncr,  nichts  davon  erfahren.  •  ^ 

Eine  ganz  richtige  Erkenntniss  von  der  wahren  Lage  der  Küste 
Libj  eiis  lässt  sich  aber  auch  von  einer  einmaligen  blossen  ümfah- 
rung  gar  nicht  erwarten;  und  dass  übrigens  die  Phöniker  damals 
schon  eine  richtigere  hatten,  als  in  der  Folge' die  HeHenen  und 
BSmer,  dfirfle  wohl  keinem  Zwdftl  unterliegen;  sicher  wusstein  sie 
eS)  dass  die  Sudspitke  Libyens  mdt  weit  fiber  die  Linie,  bis  iiber 
den  s8dlichc9H  WeUdekteis  hinaus,  erstrecke.  Herodot  erftihr  davon 
nichts,-  daher 'ieSa  Zweifel^  denn  nach  150  Jahren  whrd  eine  Volks-' 

^^^^^  Ii  ■  ^1  r.     ,  ■  i?,>'d 

98)  2  K5n.  24  u.  25.  2  Chron.  3G.  Jos.  Arch.  X,  7—11.  99) 
Je»  .23.  Kzccb.  17  —  21  u.  26  —  30.  100)  Jerem.  46,  2.  Jos.  Arch. 
X,  7.      101)  Her.  II,  161-163,  169.  :  ' 
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.  sage  nlcfit  Alles  vollständig,  wohl  aber  da«  Uiig<i;ir6]inUfil(e|  B6^St 
dem  ünkiiudigcn  Auffallende,  ineideiK 

Hier  ergiebt  sich  nunmehr  die  Gelegenheit^  auch  der  Aosidit 
defi  verdienstvollen  Bredow  Erwähnung  zu  thun. 

Derselbe  erklärt  sich  in  seinem  Handbuche  der  alten  Ge~ 
schichte ^^^)  ebenfalls  gegen  die  Uoschiffung ,  und  sagt:  ,,Herodot 
^hätte  diese  Erfüllung  von  den  ägy|>ti8cheii  Priestern  gehört,  deten 
yyGkubivurdigkdt  eben  lucht  im  besten  Rufe  stand;  die  Erzählang 
^wäre  unvrahfsdieblidi  in  sich  selbst.  Hatte  cjn  Alter  «mcIi 
,,irgend  nur  die  wahre  Grosse  Afiikas  geahnet  9  ihm  würde  die  Er*» 
jfzlhluag  noch  mdir  als  Fabel  erschienen  sem;  so  aber  war  Qii4 
j^blieb  dem  Aegyptier  wie  dem  HeUenen  Libyen  ein  beinahe  rechfr- 
^yWinklichtes  Dreieck)  dessen  Hypothenuse  gleich  südlich  über  dem 
y^aralnschen  Busen  nordwestwärts  nach  'den  Säulen  .sich  hinzog 
^(Eustath.  ad  Dionys.  Perieg.  V«  i75}f  oder  ward  höchstens  zu  einem 
^verschobenen  Trapezion,  dessen  kürzeste  Seite  an  der  VYestseito 
j^byens  blieb.  —  —  Nichts  vom  Verschwinden  des  grossen  und 
^kleinen  Bären,  nach  denen  sie  ihre  Fahrten  richteten;  nichts  von 
jyder  veränderten  Constellation  des  südlichen  Hiniin^h.  Aber,  sagt' 
^man,  Herodot  erzählt,  die  Phoniker  hätten  auf  ihrer  Fahrt  von 
j,Osten  nach  Westen  die  Sonne  rechts  gehübt:  das  konnte  man 
j,ni('ht  erdichten,'  diese  grade  von  Herodot  bezweifelte  Angabe  be- 
„wälirt  die  ganze  Erzählung.  —  Die  Sonne  ging  nach  der  Vorstel- 
„lung  der  Alten  ungefähr  über  die  Mitte  der  Erde,  doch  mehr  über 
„die  Südhälfte  hin;  wer  also  erdichten  wollte,  es  sei  einer  um  die 
„Südküste  Afrika's  von  Osten  nach  ^Testen  herumgeschifft,  der 
„musste  erzählen,  man  habe  die  Suime  rechts  gehabt j  wem  aber^ 
„wie  dem  Herodot  Libyen  ein  gar  schmaler  Landstreifen  zu  sein 
y,8chien,  so  schmal  dass  man  Ihn  umschifTen  konnte,  der  konnte- 
yjKweifeln ,  dass  jene  AfeeHahrer  sowdt  gen  Süden  gekommeni  das» 
),sie  die  Sonne  rechts  gehabt  h&tten.^  >  - 

Ohne  wdter  die  Glaubwürdigkeit  der  ägy[)tischcn  Priester  na 
.beri&ren,  von  der  man  in  der  jetzigen  Zeit  eine  bessere  Meinung 
haben  durfte,  will  ich  vorweg  nnr  soviel  bemerken,  das  Bredow'» 
Bemerkung  über  die  Nothwendigkdt  dner  solchen  Er^hlung  vom 
Stande  der  Sonne  iiki  Norden  mehr  fein  als  richtig  sein  dürfte,  und  - 
dass  Bredow  ohne  es  zu  ahnen ,  mit  sich  selbst  in  Widerspruch  ge« 
rathen  ist.  —  Eine  solche  Nothwen<ligkeit  ist  näudich  gar  nicht  vor-^ 
banden,  denn  es  sind  hier  nur  zwei  Falle  möglich:  entweder  dach- 
ten sich  die  Alten  alle^  also  auch  der  sogenannte  Erdichter  jener 
UmschiffuDg,  Libyen  von  Norden  nach  Süden  so  schmal  (bis  zum 
südlichen  Ende  des  arabischen  Busens)  in  der  Gestalt  eines  beinahe 
rechtwinklichten  Dreiecks  oder  verschobenen  Trapezions  noch  ober- 
halb des  Aequators  —  [wie  dies  denn  wirklich  die  alte,  auch  von 
«Ton  Alexandrinischen  iGelehrten  vor  Hipparchof?  rwiircnommene  Mei- 
nung war*^')]  — :  dann  war  eine  solche  .Krdichtung  oder  Eraäh- 

102)  5.  Aujg.  S.  167.  AoBi.      t03)  Str.  1,  p,  33,  II,  130.  X VII,  ÖaS. 
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]\i-n^  vofi  d^r  Sonne  unnöthlg  und  zwecklos,  ja  ohne  Sinn«  Oder 
Killige  derselben,  die  besser  Unterrichteten,  und  unter  diesen  auch 
dv.v  Erzähler  oder  angebliche  Erdichter,  dachten  es  sich  >vnklich 
(obwohl  es  Bredow  nicht  zugebt  n  will;  so  tief  nach  Süden  bis  über 
den  südlichen  Wendtkieis  hinaus:  dann  war  aber  jene  Erzählung 
keine  Erdichtung,  suiulcra  aut"  Ertcthruug  gegründete  Wahrheit 
Wer  liäUe  auch  dergleichen  erdichten  und  dabei  so  das  Wahre 
treffen  sollen?  —  Hat  kein  Alter  die  Grösse  Libyens  geahnt,  so 
konnte  er  auch  das  Erzählte  nicht  erdichten;  denn  eine  solche  Er- 
dichtung setzt  Kenntniss  von  der  Ausdehnung  <les  ErdtheiU  gegen 
Süden  voraus.  —  „Wem  aber  Libyen  wie  dem  Herodot,  sagt  Bredow, 
y^so  schiDiü  za  a&it  schien,  dasf  man  es  mntchiifen  konnte  (ab  ob' 
i^man  eitt  bteites  Land  niiAl  untcinffen  konnte!),  der  konnte  swet-' 
i^fetn,  dass  jene  Heerftihrer  so  wdt  gen  Süden  gekommen,  das» 
yi^ie  die  Sonne  rechts  gehabt  h&tten/*  Aber  daher  zwäfelt  ja  aiich 
Herodot,  —  nnr  nicht  an  der  Umschiffung  selbst,  sondern  an  der 
Eraablung,  ifoss  sie  die  Sonne  rechts  gehabt  hatten;  und  dennoch 
bt  dies  wahr,  wie  wir  jetxt  nicht  daran  zweifeln,  obgleich  wir  es' 
wissen  und  eben  weil  wir  es  wissen,  dass  sieh  Libyen  so  weit  nach 
Süden  erstreckt»   .  \  ■■  ■  '  ^  ' 

Herodot  erzahlt  allerdings  nichts  von  der  verSnderten  ConsteK 
btion».  weil  er  davon^  vielleicht  nichts  erfahren,  oder  auch  die- 
Acgyptier  sie  weniger  beachtet  hatten  vor  dem,  was  ihnen  mehr 
aufgefallen  war  und  ihre  ganze  Aufmerksamkeit  in  Anspruch  ge- 
nommen hatte;  daher  auch  vielleicht  nur  «fieses  ins  Publikum  gekora« 
*  men  war.  Den  kundigen  PhÖnikern  aber  wird  die  Constellation 
wohl  nicht  entgangen  sein,  wiewohl  sie  davon  bei  der  ihnen  ge- 
wordenen Aufgabe  keinen  Gebrauch  machen  konnten,  da  die  Kirh- 
tung  der  libyschen  Küste  ihnen  zugleich  die  Kichtung  ihrer  Falut 
vorzeichnete.  Doch  Herodot  hatte  ja  diese  Nachricht  nicht  von  den 
Phonikern,  die  ihre  Kenntnisse  für  sich  behielten,  sondern  von  dcir 
Äegyptiern.  *  Kmllich  folgt  ja  auch  daraus,  dass  ctwn?;  nicht  erzählt 
wird,  noch  keineswegs,  dass  es  auch  nicht  geschehen  ist.  Und  so 
liabcn  wohl  diejenigen  Recht,  die  da  sagen:  das  konnte  man  nicht 
erdichten,  diese  grade  von  Herodot  bezweifelte  Angabe  bewahre 
die  ganze  Erzählung. 

Als  nun,  wie  oben  ervviihnt,  die  phiinikisclun  Stiidte  um  587 
Vor  Chr.  unter  die  Botmässigkeit  der  Babyloiiier,  und  um  555 
unter  die  der  Perser  geriethen  **^^) ,  da  sank  auch  ihre  Macht,  und 
die  entfernten  Besitzungen  jenseits  der  Säulen  mussten  aufgegeben 
werden.  Als  Colonic  von  T}  ros  stand  nun  Karthago  ^"*'')  mit  dieser 
ihrer  Mutterstadt  fortwährend  in  der  freundschaftlichsten  Bcziehung^^^)}^ 


104)  Her.  TH,  19.  105)  Her.  UI,  19.  Curtlus  IV,  8.  20.  App.' 
VIII,  1.  Jost.  XVm,  4.  5.  17.  Vell.  Fat.  I,  6.  Plin.  h.  n.  V,  17  (19). 
106)  Her.  III,  19.  Diod.  XVli,  40.  47.  XX,  14.  Just.  XXI,  6.  XV  Iii, 
7.  Arr.  U,  24.   Curt.  IV,  8.  15.  Polyb,  exc  legat.  e.  114. 
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flodus  TyroB  sur  Ztit  der  N«lh  sogar  seine  ScUtse,  Weiber  naA 
Kinder  denKarthagern  anvertraute*^'^).  Nicht  unwahrscheinlich  ist 
es  ,  dnss  die  rekhslea  Phöniker,  w^che  den  Veriust  ihrer  Uiiab-> 
hängigiceit  nicht  verschmer^n  konnten  ^  nach  Karthago  auswander- 
tef|  9  wie  das  auch  später  zur  Zeit  Alexanders  von  Makedonien  ge« 
achah.  Karthago,  dadurch  mächtiger,  tritt  nun  in  die  Fussstapfea 
ihrer  Mutterstadt  und  eignet  sich  die  westlichen  Besitzungen  zu  *^^), 
da  die  Phöniker  von  den  Persern  in  ihren  Kriegen  gegen  Aegyptea 
nnd  Hellas  fortwährend  in  Anspruch  genommen  werden  '^®). 

Hanno  —  [vielleicht  der  Vater  desjenigen  Hamilkar,  \>eIchGr 
480  vor  Chr.  auf  Sicilien  blieb,  nnd  von  Justin  Matro  genannt 
wird  ^'*^)]  —  wurde  daher  von  K.irtlinp;i>  zur  Zeit  ihrer  grösstca 
Blüthe  '^')  ausgesandt,  ■ —  nicht  sowohl  um  auf  der  VVe.stkiiste 
Libyens  Entdeckungen  zu  machen,  —  (denn  wenn  man  auf  Ent- 
deckungen atisfihrt.  so  nimmt  man  nicht  gleich,  wie  er  es  that, 
60  Schiire  und  oOjUOO  Colonisten,  Männer  und  \Vei^>er,  mit;  auch 
steht  davon  nichts  in  Hanno's  Peripltis)  — ;  als  vielmehr  ebenso 
wie  um  dieselbe  Zeit  Kumlko  in  entgegengesetzter  Hichtung  die 
Nordwestkuätc  Eiirupü's  besuchte,  —  zui  Besitznahme  dieser  ihnen 
bis  Kerne  wenigstens  im  Allgemeinen  schon  bekannten  libyschen 
Westküste,  sowie  auch  zur  Gründung  neuer  Colonien,  denn  die 
alten  phönikischea  Pflanxstadte  an  der  mittleren  Küste  Libyens, 
30  Tagcreiaen  weit  Ton  Lixua,  waren  r<m  den  Plianisiera  nnd  Ni- 
greten  sentort  worden  ^< 2).  Auch  die  Berölkening  der  etwa  noch 
▼orhandenen  alten  Colonien  mochte  Zweck  der  Expedition  sem, 
wofiir  aucb  das  Wort  ^^natmxi^aanfv**  Im  Pertplos'^^)  zu  sprechen 
schdnt.  Diese  Besitznahme  scheint  'nach  dem  Jahre  509,  aber  wohl 
eine  geraume  Zeit  vor  dem  Jahre  löO  vor  Chr.  erfolgt  sn  sein;. 
Jenes  geht  daraus  hervor,  dass  die  Karthager  in  ihrem  ersten 
Vertrage  mit  Born  509  die  Börner  und  Ihre  Verbündeten  nur  von 
ihren  Besitsungen  auf  der  Nordknste  Ton  Afrika ,  dagegen  ein 
swmter  348  vor  Chr.  auch  schon  von  Mastia  und  Tarsdon  (Tarsii^ 
Tartessos)  entfernt  zu  halten  suchten ^^'^);  dieses  daraus,  dass 
die  Karthager  zu  Herodot*s  Zeiten  schon  eine  regelmässige  Schiff* 
fahrt  bis  zu  der  Goldküste  in  Libyen  hatten  ^^*). 

Es  ist  wohl  nicht  zu  bezweifeln ^  dass  Hanno^s  Kerne  südlich 
von  dem  südlichen  Cap  Bl>nco  unter  dem  Elsten  Grade  nörd* 
lieber  Breite  auf  der  Insel  Arguin  zu  suchen  sei  (aber  nicht  auf 
Fedal  an  der  Küste  Fez,  etwa  35  Meilen  von  den  Saiden,  wie 
Gossdin  will),  da  nach  dem  Periplus  Beides ,  Karthago  sowohl  nU 


107)  Diod.  XVII,  40.  47.  Joit.  XT,  10.  Cnrt.  IV,  15.  108)  Pest. 
Av.  u.  Skylax  p.  2.  109)  Her.  TFT,  19.  V,  108.  VF,  104.  VIF,  23.  34, 
44.  89.  110)  Her.  VII,  165.  Just.  XIX,  1.  III)  Plin.  V,  1.  IF, 
67.  112)  Str.  XVII,  3.  113)  Peripl.  „nttt^iiaetfitp  noXstg  tt^os 
t^  ^cdutviff  ntmlovfkivag  Kaomov  xs  r^i^Qg  ntL  o.  weiter:  tiv  xaroi* 
xijffauev,  Klnvr^v  ovoiiaOCtPtBs^^ ;  und  n'uht  nccvcoyUaautVf  >vic  Conr.  Gesncr 
an  beiUcn  StoUeo  wUL      114)  Poi^h.  lU»  ^2-^24.      115)  Her.  IV,  196. 
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geUuscht  ^^^).  —  ;^B«imo  ^Mi^mmX  ib»  wite  Bfal'  ryoA  Keuleii«cUier 
hin  (i^ber.  Bidrt  |ri«der  .zcurüdi)  wie  GweÜA  mdlttt)  tu  ^mr.^tff^ 
sen  F1q«|' CloretiS:^  qad  zu- einem  xwelten  groa^eii  und  bfeijtev^  dMi 
er  swnr:  nicht  nennt  ^  dem  aber  Poljbios  ^^^)  den  vielldidit  ane' dem 
Qrigi9at:Perjplii8  entiehßten  Nan^n  Bdmbotos  beilegt  Sollten  diese 
beiden  groinsen  Flüsse  nicht  der  .Senegal  und  der  breite  Gambia 
sein?  wenigstens  findet  man  keine  grösseren  in  jener  biegend ^  Qiid 
noch  jetzt  heisst  eia  Gebiet  zwiichea  beiden:  Bambuk«  —  Hannd^s 
zweite  Fahrt  von  Kerne  aas  Süden  war  eine  Entdeckung!!'' 

fahrt.  Nach  19  Tagfahrteu  kamen  sie  zum.  Weethorn  i  (l(7n:£^ot7 
%i(fas)  und  nach  xf?  Tagen  zum  Siidhorn  (yo'roü  nigac),  nach- 
dem sie  bei  einem  sehr  heissen  Lande  mit  vielen  FeuerslrÖnien  und 
bri  einem  sriir  hohen  ßerge  vorbeigeschilTt  waren.  Es  fragt  sicli 
nun  wns  uiUci  ^Yrst-  und  Siidhorn  zu  verstehfri  sei;  man  sollte 
meinen,   ein  Westen  und  .Süden   ansliiufcades  Vor^* 'tlri^f»; 

dorli  n;u:ii  (irjii  Pcri^ilus  ^'^)  Soll  yjoaa  <  inf'  llia  lit  sein,  also  cst- 
Luni  riitc  J^iiclit  >\elche  vom  Westen  iw.v  (i;<;j^rji  Osten)  ins  J.and, 
eindringt,  (uler  -ich  vielleicht  gegen  Westen  knnrinil,  oder  itbcr- 
hau{>t  Jim-  ijn  A\  e.^trn,  an  der  westlirhpn  .  das  Smlluirn  dajj^'G'cn  im 
biideji  (von  jciitjui'?j  öder  an  der  südlichen  Kn>fe  nich  Ijelindet, 
^\e!ui  aber  unter  We.stliitrn  (nach  Mannert)  das  Cap  Palmas  ver- 
blanden  werden  soll,  so  dürfte  <las  heisse  Lauti  mit  dxiii  Feuerströ- 
men  die  dem  Süden  zugekehrte  Küste  von  Ober-Guinea  j  das  Siid^ 
horn  aber  nicht  das  verhältiilssmässig  nahe  Cap  Das  tres  puntaa 
(der  drei  jSpitzen) ,  sondern  das  entferntere  St.  Paul,  oder  daa  no!<^ 
weitere  Cap  Formosa  sein^  w  enn  zu  den  sieben  angegebenen  Tagen  , 
noch  die  5  wie^s  scheint  ^  nicht  ,auigegebeine|i  hlnztdKamsyen  ,aolU^ 
'  Denn  wenn  nach  Sk^lax^^^^)  yon  .  den  Saiden  Ms  fur  .Jn^  ^c]sw^ 
12  Tagfahrten  gerechnet  werden  ^  (Mann^^^),  niount,  i$h  weisa 
nicht  woher,  9  Tag-  und  Na^tfahften  an)  so. wird  nuin  in.ooge* 
fahr  30  (oder  nach  4n:ian  ^.^)  Tag&hrten  von  Kerne  wphl  bia 
smn  C^p  Formosa  ^bea  kommen  _kön^^  die'.lff|J|iit  > 

von  der  Strömung  begu|utig|;  wird  |  und  tsie  e^<^  die  Nächt||^|||ir  . 
Fahrt  ^hepiitst  hahen  werden 5  .  wie  6i4^.i^^mcsr  .ß^^,^)^.»  etr 

■  '        '       ■,   ■ ;  ^    -t'tl  .    ■•       'i  l'nUir;./"'     ^  -Sil 

116)  Skylax  p.  117)  Plin.  V,  1.      118)  Bet  felgendor  BMi 

(der  Fahrt  vom  Weathom  bis  zum  QöttarwifM)  fehlt  fßk  Periplus,  wie 

mir  fichelnt^  die  Angabe  der  Tagrnhrtens  Tcex^  9*  iunXsvGttvtsg  naQrjiLBtr- 
p6^h^c£  Ycogav  SidnvQOv  n^vaia^d&av  ftsatol  !^  an  avvrjs  nvQtaSBig 
(va%£g  fvißaXXov  sCg  tiiv  ^älattav  iq  ^  vno  &iffti>7}g  aßavoe  ßv, 
wjfi  evv  %d%H»tv  (poßri^ivtsg  ihUiüLi^tmBW,  119)^  PerpK  jya%Q$ 
^ilVOltfv  slg  (isyciv  hoItcov,  ov  l'cpaffav  othgiisvisg  %<xXBiad^ai,*EansQov  yieQccg, 
120)  Skyhx  53,  54.  121)  Mannert  I,  p.  48.  122)  Hann.  Peripl.  .  • 
„Tittatfus  6   i^fiigag  q>tQ6(itvoif  watos  ziqv  yijv  dcpiWQOiiitv  jjkoyog 
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gdben  achcliit  —  Arrian  flehieibt^^'):  ^ Hanno  der  Libyer,  d«r 
yyvon  Karthago  anifubry  kam  swar»  die  libysdia  Küste  Eur  linken 
9,laatend,  nbcB  die  Sanleii  dea  Herakles  hinaos  in  den  Okeano«! 
,.(eine  L^cke?)  und  awar,  so  lange  seine  Fahrt  gegen  Sonnenanl^ 
,,^dug  ging,  im  CSanzen  35  Tage  weit  Als  er  sick  aber  gegen 
,,Säden  wendete^  da  hatte  er  mit  vielen  Schwierigkeiten  sn  kimpTen^ 
9,namentlick  mit  'Wassennange],  mit  sengender  Hitze  nnd  mitFeiicr- 
„strömen,  die  ins  Meer  fliessen.^  SoUte  unter  dieser  Fahrt  gegen 
Sonnenaufgang,  im  Gänsen  35  Tage  weit,  nicht  die  Entdeckungs- 
fahrt von  Kerne  aus  acn  verstehen  sein?  Arrian  konnte  den  Original- 
Periplus  vor  Augen  oder  wenigstens  im  Gedächtnisse  gehabt  haben; 
nnd  die  Bicbtong  der  Küste  von  Ober- Guinea  scheint  dieser  An- 
gabe sn  entspredien:'  Zuerst  gings  von  Kerne  ans  gen  Süden  ^^^) 
•bis>  znm  Cap  BoxO|  dann  gen  Südost  bis  zum  Cap  Palmas,  darauf 
gen  Osten,  also  meistens  gegen  Sonnenaufgang;  zuletzt  gegen 
Södeii  nach  dem  Aequator  zu.  Denn  Arrian  wird  doch  nicht  sagen 
wollen,  dass  Hanno  von  Karthag^o  ans  fi;pn  Sonnenaufgang  zu  den 
Säulen  hinausgekommen  sei!  —  So  wird  auch  in  Hanno's  Periplus 
der  Ausdruck  .^-roog  ijktov  aviG%ovxu''  (als  sie  vom  Vorgebirge  So- 
loeis abfuhren)  ein  Uebersetzungsfehlet  sein;  denn  Hanno  wird  als 
kundiger  Seefahrer  unmöglich  f^et^laubt  und  geschrieben  haben,  dass 
sie  von  Solaeis  gegen  IS()riiicn;iur<;;uif»"  gefahren  seien,  da  ihn  die 
Sonne  selbst  eines  Bessern  würde  beldirt  haben;  und  auch  Sataspea 
sagt*^^),  dass^  als  er  um  Soloeis  herumgefahren ,  er  gegen  Mittag 
schiffte. 

Dass  den  Karthagem  die  kanarischen  Inseln  bekannt  waren, 
lässt  sich  ans  der  Nähe  ihrer  Lage  an  Libyen  schliessenj  es  geht 
aber  auch  aus  Avienus  hervor,  der  ziemlich  deutÜch  von  Tene- 
riffa spricht  *^*).  —  Obgleich  nun  die  Karthager  die  Fahrten  an 
der  Westküste  Libyens  zu  verheimlichen  und  Andere  davon  ferne  zu 
halten  suchten,  indem  sie  erzählten,  dass  man  über  Kerne  hinaus 
nicht  weiter  schiffen  könnte,  dass  das  Meer  voller  Untiefen  und  so 
dicht  nht  schwimmenden  Kräutern  bedeckt  wäre,  dass  die  SchiflTahrt 
dadurch  gehindert  würde  —  so  ist  der  Periplus  doch  irgendwie 
einem  HcHenen,  vielletcfat  ehieni  Sikelioten,  zu  Gesichte  gekommen, 
der  ihn  fluchtig  nnd  unToHstindig  übersetat  haben  mag ;  wenigstens 
.  ist  er  Terstonunelt  auf  uns  gekommen;  selbst  der  Anftong  nnd  die 
Ueberschnft  sielisait  wie  säen  von  Andern  bemerkt  woiden  ist  — 
ton  einer  fremden  nnd  sp&teren  Hand  herzniöhren«  Auch  Herodot 
wnsste  sich  von  ihrem  Tanschbandel  an  der  Goldküste  Nachrichten 


123)  Aiv.  lad,  43.  Den  griechischen  Text  babs  fdi  hier  nicht  an^ 
treiben  kdnnen.      124)  H.  Poinpl.  'EmH^     inl  ^mipt^ag  hclsvaaiisv 

dtodi-ML  rjuFoag,  fqv  yijv  ^eaQaXeyofisvoi,*^  Weiter  wird  die  Richtung 
nicht  angegeben.  125)  Her.  l\\  43.  126)  Festas  Avienus  v.  164 sOq» 
127)  Skyiftx  Peripl.  am  Ende :  yyTfis  Kiqvifq  oh  vriaov  tä  isehtHPtt  odksM 

tQ  9irsos  vi|g  dtjju^i  to'  9Xät9$f  wiA  thnt9ip  d£«y  'd»svs  simfiP«*^    ,  - 
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zu  verschaffen  '2®),  Hiernns  erficht  steh  aber,  cTass  die  Karthager 
spater  mit  der  Goldknste  in  AVrl)irK?tinfj:  p<^tieten  sind.  Und  wnrum  * 
sollte  nicht  Hanno  ein  andermal  um  Libyen  hemm  bis  in  den 
arabischen  Busen  gekommen  sein,  wie  uns  Plinius  erzählt  '*^^), 
da  er  das  erste  Mal  an  der  weiteren  Fahrt,  wie  er  solhst  sngt 
nur  durch  Mangel  an  Lebensmitteln  verhindert  worden  ist;  seine 
hinterlassene  Schrift  über  diese  L'inschiffung  ist  auf  uns  nicht  ge- 
kommen, lind  Plinius  seihst  hält  diesen  Reisef)enrht  fur  ver- 
loren. - —  Fiir  spittf  re  Fahrten  um  T.il)yf  ii  herum  scheinen  nicht 
nur  die  zur  Zeit  des  Kaisers  Aiigiistiis  im  arabisclicn  Busen  auf- 
gefundenen Trümmer  hispanischer  Schiffe  zu  sprechen,  sondern  auch 
die  Nachrichten ,  welche  uns  mehrere  Schriiltsteller  über  den  Eudoxus 
und  Andere  geben 

'  Wnr  fcoimm»  «ndlidi  «i  Haimert's  letztem  Einwände,  Er 
•agt  namiich  6tenf :  „Unter  den  Ptolemäem  mitsste  man  durch  eigene 
^Entdeckungsreisen  einen  Theil  der  ostlichen  Küste  Ton  Afrika  ganx 
y^nen.  wiederfinden*  Und  *  der  6eogra]>h  Ptolemios  glaubte  zuver^ 
^lässig:  Afrika  erlanbe  gar  keine  Dorthfiihrt,  sondern  hange  durcl^ 
'j^üdlkhe  Lander  mit  dem  äusseraten  Asien  zusammen/* 

Dass  die  Ptofemaer  erat  durch  dgene  EntdecknngareiseH  einen 
-TheÜ  4er  afrikaniachen  Oatkuate  ganz  nen  wiederfinden^  namentlich 
dnrch  den  dazit  ausgeaehickten  Timoathenea  —  (wie  der  arabi- 
schen Küste  durch  Ariston)  —  darf  uns  nicht  befremden.  In 
onem  Zeitranme  von  300  Jahren  und  darnber,  nadi  so  Tielen  Kriegen  . 
und  Staatsumwälzungen  in  Aegypten,  war  jene  Nachricht  von  der 
Umschiffung  Libyens  in  Vergessenheit  gekommen,  und  eine  Unbc- 
kanntschaft  mit  den  nächsten  Küsten  eingetreten.  Daher  war  jene 
spätere  Untersuchung  derselben  durch  die  oben  Genannten  zuu^  Be> 
hufe  des  nen  angeknüpften  Verkehrs  mit  Ostindien  nothig.  Und 
ungeachtet  dieser  neuen  Entdeckung  sind  doch  die  Aufgaben  des 
"Tiraosthenes ,  Frntnsthmrs .  Artemidoros  u.  Agrippa  so  widerspre- 
i:henfl ,  nnil  dio  ostln  ho  Ktiste  Li[)\ens  so  unbekannt,  dass  Plinius 
darüber  seine  \  erwundenin(>;  äussert^  da  die  iiaufleute  bereits  viel 
W«ter  {gedrungen  wären  ^^''),  • -  > 

Obgleich  nun  Hellenen  und  Romer  keine  richtige  Vorstellung 
von  der  Gestalt  Libyens  hatten,  iiKiem  sie  diesem  Erdtheile  bald  die 
Crestalt  eines  Dj  elecks,  bald  die  eine?  verschobenen  Trapezions,  oder 
wohl  gar  eines  llecbtecks  liehen,  und  zur  Zeit  der  Römerhensdiaft 
kein  Mensch  wusste,  wie  die  südöstliche  Küste  Libyens  beschaffen 
war  ^'2),  so  erlaubten  doch  Alle,  von  Herodot  bis  auf  Ptole- 
mäos,  wenige  Zweifler  ausgenommen  ^^^)^  dass  Libyen  schon  obcT" 


128)  Hcrod.  V,  196.  129)  Plln.  H,  67.  Mart.  Capella  vr,  p.  201. 
Pomp.  Wela  Iir,  5.  9.  Str.  II.  130)  Am  Ende:  „ot/  yug  hi  inUvüa- 
fi^p  TTgoGcoTFoo)  T(ov  (jiTmv  tjfxas  iniXinoPTCov.  Pomp.  Mela  111,^  9:  non 
se  mari,  std  coiumeatu  defecisse  roemoratu  retuierat.  131)  PÜn.  V,  L 
132)  Flio.  VI,  33. 81b     133)  Pdjb.  Iii,  38.     134)  MuMMit,  A.  23  «.  61. 
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Die  Umschiffung  libjreiu  cluidi  die  Pkoniker» 

halb  der  Linie  umschifft  werden  könne.  Um  so  aiiffaUencIer  igt  es 
jälso,  dass  der  Geogra^jh  Ptolcm'äos  im  2.  Jahrhundert  nach  Chr. 
der  Ansicht  sein  konnte,  Afrika  erlaube  gar  keinen  Durchgang,  son- 
dern hange  tief  im  Süden  veruiiLtelst  der  terra  iuci*giiita  {yi]  ayvcoaiug) 
mit  Asien  zusammen  .  da  doch  schon  Pomponius  Mela  ^^•*) 
im  ersten  Jahrhundert ,  und  noch  früher  Strabo  ^^^)  bessere  An- 
sichten darüber  hatten*  . 

.  Hmdot  fiigt  leiner  EmUlliiDg  von  der  Ufludiiffiing  libyent'  . 
hiun:  Ferner  sagen  ei  auch  die  Kardiedomer^^^  namlieh  dais 
Libyen  nmschÜft  aei.  Von  den  PfaABikem  selbst  nag  er  danÜMt 
nichts  erfohren  haben ;  aber  die  Karthager  bestätigten  ihm  diese  UmI- 
sache^  sei  es  dass  ne  von  der  durch  jene  TeUbrachten  Ümscfaiffiing 
genau  unterrichtet  waren,  oder  dass  auch  ne  dieselbe  daidi  ihre« 
Hanno  von  der  entgegengesetsten  Seite  hatten  volibringea  lassen. 

.  Aiich  der  Umstand  ,  dass  der  Perserkonig  Xerxes  JC485— 46Ö 
vor  Chr.)  den  Sataspes,  Sohn  des  Teaspis,  zur  Umschiifung 
Xibyens  in  entgegengesetzt  Richtung  durch  die  Säulen  herum  bia 
sum  arabischen  Busen  ausgeschickt  hat  *) ,  spricht  dafiir,  dass  man 
am  Hofe  des  grossen  Königs  ^  den^  die  Phöniker  sowohl  als  die 
Aegyptier  unterworfei  waren 5  Ton  der  durch  jene  glücklich  yoll- 
Ibrachten  Umscbiffung  genaue  Kenntniss  hatte.  Denn  obgleich  Sa^ 
taspes,  —  welcher  durch  die  Säulen  hindurch  um  das  Vorgebirge 
Soloeis  herum  gegen  Mittag  viel  Meeresgewässer  in  vielen  Monaten 
durchfahren  hatte,  und  nur,  weil  der  Weg  immer  langer  ward,  um- 
gekehrt war,  die  Unmöglichkeit  der  weiteren  Seefahrt  darziithim 
suchte,  —  so  fanden  seine  Mährchen  doch  keinen  Glauben^  und  er 
juusste  seinen  Frevel  mit  dem  Tode  büssen  ^^^), 

Ebeuiio  bekannt  war  die  vollbrachte  UmschifTung  Alexander 
dem  Grossen,  der  Libyen  vom  persischen  Busen  aus  bis  zu  den 
Säulen  umschiffen  lassen  wollte  *^*^), 

Hieiinit  abschliessend  glaube  ich  hiniruiglich  dargethan  zu  haben, 
dass  man  durchaus  sich  im  Iirtlmnie  beliiidet,  weim  man  der  Um- 
schiffung Libyens  durch  die  Phöniker  die  Wahrscheinlichkeit  ab- 
sprechen will;  dass  alle  Gegenanführungen  an  dem  starken  Gewichte 
innerer  und  äusserer  Gründe,  welche  für  die  Umschiffung  sprechen, 
«Is  unlialtbar  scheitern;  und  dass  daher  Heiodots  Zeugiiiss,  Libyen 
«ei  auf  Befehl  des  ägyptischen  Königs  Neko  von  den  Phönikera 
nmschiffi,  volle  Ustcmsche  Gültigkeit  habe« 

185)  PtöL  IV,  9.  m  9.       136)  Str.  I,  2. 

137)  Berod.  IV,  43.       138)  Arr,  V^26.  -  " 

.    Conitz^  18.  September  1840. 

P.  J.  Junker j 
KSoigUdier  Profeissr. 
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Bemerkungen  über  Deklination,  Geschlecht, 

Mehrzahl  etc.  elc.  einiger  deutschen  Haupt- 

Wüvler. 

Bs  ist  i>in  in  der  Texteskrltik  alter  Schriften  oft  angewandtrr 
Gninilsatz,  sich  fiir  eine  Lesart  tleshwlb  zu  entscheiden,  weil  der 
Schrifbteller  dieselbe  Form  oder  Redensart  aiicli  sonst  «^fhrauchc, 
und  in  der  nicht  nur  vielfach  belehrenden,  sondern  noch  mehr 
anregenden  Schrift  des  Hrn.  Oberlehrers  J)r.  Künc  über  die 
Sprache  der  romischen  Epiker  (Mfinster  1840,  Theissing)  werden 
gerade  manche  nach  den  bekannten  Recensionen  feststehende  Worter ' 
/  aas  diesem  Grunde  verworfen.  Mit  wi#  grosser  Vorsiclit  aber  hier- 
bei zu  verfahren  sei,  wenn  man  nicht  durchaus  der  Willkuhr  sich 
•prcttg^en  wÜl,  kann  ein  Blick  mif  wisere  deutschen  Klassiker  be* 
wetaeB,  mM  wir  üreilich  4ie  Riehtigkeif  Textet  In  den  gewSbiH 
Kehen  Antgaben  TenMiisdseo  lußssen.  So  sagt  Lother  EiBther  5,  2: 
y,Und  der  Konig  'rekte  tlen  •  goMenen  Scepter  in  seiner  Hand^ 
gegen  Esther/'  ond  8*  4;  ^yUnd  der' Kanig  reckte  das  goldene  - 
Seepter  so  Esther^'  Schiller  (St.  n.  T.  1S25)  B.  16>  S.  402:  ,,Er 
(Sari)  eiiebtc  «lie  Unmogltchkeft,  sein  Zepiet  andern  Händen  -als 
«einer  Bfotter  hiniogebtti.«^  Goethe  schreibt  B.  27  (St*  n.  T.  1829) 
S.110:  i,Die  Leute  sehlehen  den  Kehrig  iii  die  Ecken,  anch  sehe 

grosse  Sdiilfc  hin  und  wieder  fthreUi  die  an  manchen  Orten  ' 
«tflle  liegen  und  das  Kehrig  nAtnehmen.*^  Das  Nentrom  lä>^t  ^ich 
der  Analogie  nach  erwarten ^  wie  anch  Musans  (Volksni.  die  BB.  der 
Chronika  der  drei  Schwestern  —  Hildbh.  Cabinetsansg.  1851,  SrThl. 
N.  F.  S.  101)  sagt:  „Sie  warf  den  Fionder  ins  Kehricht,*^  und  wenn 
^  bei  Goethe  kein  Druckfehler  ist,  so  mass  er ,  wie  das  dann  wohl  der 
Fall  sein  kann,  über  daa  Geschlecht  des  in  Rede  stehenden  Wortes 
entschieden  .  gewesen  sein.  Ueberhaapt  nrass  man  annehmen, 
dass  in  einer  lebenden  Sprnche  Manches  roch  im  Schwanken  sei, 
ihr  .^ta^Khe«!  durch  grammatische  Grillen  aofgedrnngon  werde,  und 
was  dann  freilich  nm  tnde  Gesetz  wird.  Heyse  (Theor.  prakt.  d. 
Schulgr.  9te  Aufl.  1830)  s^agt  S.  100:  „Der  Schauer  (auch  Schauder), 
einn  Krschiittening  cirr  Haut  vor  Kälte...  Das  Schauer  (Regf^n- 
nnd  Ha^elschau^^r ;  auch  so  viel  als  Scheuer,.)."  Uebergangca  ist 
hierbei  I.iither  Esther  2?  3:  „Und  der  König  bestellte  Schauer 
in  ailen  Landen  seines  Könij^reiches  {Vul^,  et  mittatiiur ,  qui 
conslclereni  per  unU'emas  p/oyinciasy;**  dann  Vergleiche  man  Mus. 
Th.  L  Stamme  Liebe  67:  „Lasset  zum  Innhiss  ein  wohlge»vür2te8 
Biermus  auftragen,  das  den  Fieberschaner  vertreibe,"  und 
Bückert  (Gesammelte  Gedidite  Erlangen  1837  B.3.  S.479):  „Für 
lanfteo  Regenschauer  sang  ich  sonst  Gottes  Lob;  doch  jetil: 
nacht  er  mir  Trauer »  weff  er  die  £mt*  aufschob  ^<  nnd  B«  4«  S.81T: 
„Und  Ton  der  Klostermaoer  bKcb  mir  ein  donkler  Sdianer  innei» 
ner  IPMasie*^  nnd  S.587?  „Eigtesset  einen RoiensefaMMr  snn  Angr^f 
Ank.  A  PkUoK  M.  Pädag.  Dd,ynu  Bß,nu  S5 
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über  eacm  Femd.**     Banmgarten  (ADleituDgen  . . .  Leipzig  1836) 
scheidet  S.  3  Band  (Stroh)  und  (Ebe)bund;   dasselbe  thut  Cnisius 
(Ktirzge^Eisste  d.  Spracbk  Hannover  18 1*9)  S.  35;  Burcbard  (Deutsche 
Sprachl.  Münster  1836  S.  202;  Oiteioger  (Die  devMie  Sprache. 
Stattgart  1836,  Th.  I.)  S.  359  a.  a.)  and  we  theii  e»  mit  Re^t; 
■ber  dciuecii  Mgt.  Mniiai    a.  ä  B.8t  S.  10  (Der Mtatzgmber): 
^fiet  ScbluMclbiind  fknd  «di  an  Ort  ond  SteUe/'  wie  71:  ,,Ste 
adiwnr  dem  BiUer  den  Bund  der  Tfeflie;<<  dagegen  B  S,  S.13  (Dia 
B.B.  der  Chron.):  „Sie  ergriff      Band  ftchKiMol  nad  lief  auf  die 
Warte  nod  SffiKtt  die  KJanic.'*    Andi  Orioni  Iwt  in  seiner  d. 
ÜTthoL  LXXV  jndgenoinmpni  „Wer  einen  Baad  ErbadiUitsel  «w 
Zdt  an  ^e  Stobicnthar  ulrilt)  w  welcher  Jemand  lauscht ,  so  er- 
taubt der  Horcher  sein  LebenlaDg,^  und  8.541-  ^^n  Otomannsbeig 
^bei  Derf  Qeiamar  soll  nachts  em  Peaer  brennen.    Alle  sieben  Jahre 
IbOauatciae  schDeeweissgeklelJtte  Jungfrau  heraus;  in  der  Hand  hält, 
sie  einenBand  Schlüssel^^  und  ebend.:  i^Offenbir  bezieht  sich  der 
Schlüsselbund  auf  die  Bewahrung  eines  geborgenen  Schatzes.'^  AU 
Name  für  eine  Kopfbeded^nug  bei  den  Türken  wird  Bund  mit  Bedit 
als  mannlkh  angegeben ,  wenigstens  hat  R.  4,  168:  »»Die  finstre 
Tanne  trägt  den  Schnee,  wie  weissen  Bund  nms  Haupt  ein 
Mohr.**  —  Man  konnte  meinen,  Stollberg  (Leben  d.  h.  Vincentias 
V.  Paula,  Wien  1819  S.  132)  habe  sich  durch  die  Endung  el  (vcrgl. 
Würfel,  Hebel  u, s.  w.)  verführen  lassen  zu  sag(  n:      Schien  es  ihm 
(dem  Bruder  Matthäus),  dass  es  irgendwo  nicht  geheuer  wäre,  so 
lipss  er  seinen  Bündel  an  wohl  bemerkter  Stelle  in  einen  Busch 
oder  in  Schilf  fallen.    Nach  einer  Weile  nahm  er  den  BLindel  wie- 
der auf,'*  denn  mit  Recht  sct/.t  liurchard  S.  28  Bündel— =Bundiein, 
wie  danri  auch  Mus.  Th.  1,  S.  ö4  (Stumme  Triebe):  „Er  mnsste  sei o 
Beisehüudel  wieder  auf   den  liuckeu  nehmen"   und  106:  „Er 
schnürte  sein  Reisebiin  del,'*  und  Lenau  (Gcd.  3te  Aufl.  S.  244: 
5, Sein  Bmidel  Holz  am  Rücken  bringt  der  Arme  heimgetragen,'' 
R.  4,  30:  „Auf  dem  Bücken  das  Bündel."    Gölziuf^er  führet  S.  691 
nur  als  mit  dem  verklemerndcu  cl  gehildet,  aus  der  Schriftsprache 
die  dichterischen  Formen:  Mädel,'  Rössel,  Fischel  an,  welche  alle 
siddidi  sind  1.  B.  Budwrt  (R      S.497):  „Man  führte  die  awölC 
Kinder  hbnnter  an  ilen  Strand»  man  aetite  s'in  ein  Schiffel  und 
iäess  es  avf  die  See.^   Poch  Ibrdert  andi  das  vcrUeinemde  el  mclit 
Mtbwwdig  das  Neutrum.  ^  Man  vergl.  Aeiaiel»  Bichel ,  Buckel  (Bilckert 
8,  270:  ntaa  siehst  du  (Bicfahom)  früh  anai  herbstlichen  Fest  mit 
Nttssea,  Biidieln  und  Bicheln)*«  8ackid  oderSeckel  (tf.  8.  N.F.BB. 
d  Chr.  S.  124:  „Wb  Hascher  aogen  den  schweren  Sedkel  herror«*) 
Knüchel  und  vielle&cfat  auch  Gürtel  von  Gurt,  wie  wcnigslena  Du 
Köne  in  dem  höchst  lehrreichen  Progr.  des  Gymn*  zu  Münster  £ 
„Ueber  Form  und  Bedeutung  der  Pflsaaeaaipien  in  deutschem 
BfHcadie^«  S.  26  annimmt  (Vergl.  Grimm  Chr.  8,  449*).  Kreisel  aber 
können  wir  nicht  mit  ihm  dahin  rechnen,  denn  es  ist  wie  Wirbel^ 

Fhigei»  £ishlägalgejbihlet  3omU  lasst  sich  nach  Spiachanalegim  d^r 
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Bündel  nicht  vprwcrfeTt^  Tind  Ooptlie  hat  im  FaTi>t:  .,Dn  nimmst  bei 
diesem  kühnen  Sciirilt  nur  keinen  grossen  Hilndcl  m  t.''  Befromdot 
hat  uns,  dass  wir  imsers  Wissens  das  \Vort   Scheitel  nirgends 
unter  den  zweige>chlechtipfcn  aufgeführt  fanden.    Vergl.  z  B.  Götzin« 
ger  S.  358.     Auch  Grimm  Gr.  8,  S.  809  giebt  nur  irn  Nhd,  „der 
Scheitel*'  an.     Doch  steht  das  doppelte  Geschlecht  fe-t  geoog,  wie 
man  ans  folgenden  Beis[)ielen  ersehen  mag:  L.  (Hiob.  2,  27)  ^^Satan 
schlug  Hiob  mit  bösen  Schwären  von  der  Fusssohle  an  bis  anf  seine 
Scheitel/*  Thümmel  (Säinratl.  W.  Stereot.  F^eipzig  1839  B.  2, 
S.  16):  »jVon  meiner  S  ch  eitel  fällt  iingeziihlt  kein  Ilaar.  ''  Schle- 
gel (Pygraal.  Str.  28):  „Reine  Harmonit;  durcliwallt  die  GiieUer,  deren 
Umriss  von  der  Scheitel  nieder  zu  den  Sohlen  hingeatbmet  fliegt;^' 
Knebel  ( Hy  ran.  an  die  Erde) :  9>Von  des  Nordpols  eisigerSchei* 
tel;''  R.  (3,  253):  „Die  Eich'  ob  mekier  Sdieitel;''  (4,  177):  „Der 
Winter  hat  die  Scheitel  mir  wciat  gededkt.^  Goethe  (Halvrelse 
V.79):  „AUar  des  lieblichsten  Danks  wird  ihm  des  gefärehteten 
Gtpfeis  schiieebehangener  Scheitel;^' — Goethe,  ist,  nach  Heinsens  • 
Aosdrocky  Genie  Tom  Scheitel  bis  zor  Fasssohle  (F.  H.  Jaeobi^a  ^ 
ansetl.  Briefw,  'Leipaigl825  B.L  179);  IL  (4,  29):  „Dass  ich  eioe  * 
schöne  Strecke  —  waiidle,  eh ^  Im  Seheitel  die  Soime' brennt 
Spindler  (Inval,  V,  S.  69) :  „Ludwigs  Ange  verkündete  eine  Last  von 
Sorgen  9  nnd  dass  er  ans  der  Seele  gesprochen,  als  er  Frankreicha 
wieder  anf  seinen  Scheitel  gedrückte  Krone  eine  Krone  von 
Dornen  genannt.*^    Vergl.  4,  152.     Auch  Schrecken  ist  in  zwei 
Geschlechtern  gleich  gebränchlich.    G.  87,  66:  „Wir  dürfen  Winkel- 
mann  glücklich  preisen,  dass  ein  kurzer  Schrecken,  ein  schnel- 
ler Schmerz  ihn  von  den  Lebendigen  hfnweggenommen     Sp,  luv» 
4,810:  „Sie  sahen  meinen  Schrecken;"  K.  4,  298 :  „Einen  Schrek- 
ken  wurd'  es  (das  Junge)  etich  erwecken,  wenn  es  vor  der  Zeit 
kam'  ausgekrochen      Schiller  3,  357:  ,,Es  war  ein  blinder  Schrecken 
-    L.  Hiob  P,  S4:  „Er  nehme  von  mir  seine  Ruthen  und  lasse  sein 
Schrecken  von  mir.  Vergl.  24,  17}  M.  1,  103  —  St.  Liebe:  ,,Er 
schlief  auf  das  iiberstandene  Schrecken  bis  in  die  IVlitternachtsstunde.^' 
Vergl.  B.  3  — d.  B.  d.  Chron.  74;  B.  6.   S.  10  Ulrich  m,  d.  B.; 
8,  26  d.  Schatzgräber:  „Einem  ein  todtliches  Scb recken  einjagen;** 
Habener  (—ein  Tranm  v.  d   ahnr. :  s.  B.  2.  S.  21  Reuth  1777): 
,,Das  freudige  Schrecken;'*  Llil.  3b:    Welches  Schrecken!*'  —  Her- 
der (Cid.  St.  u.  T.  illustr.  Ansg.  S.  188)  :  „Grosses  Schrecken  ffesst 
die  Mutter.'*     Sehr  gebrawchlich  ist  auch  ,,der  Schreck**  z.  B,  Uhl. 
Ged,  2te  Aufl.  St.  u.  T.  1820  S.  281 :  „Und  die  zehen  MohrenrHier 
'  hat  eia  ^der  Schreck  gefasst;*'  M.  1,  93— St.  L.:  „Er  «Mü^lh 
tnit  einedi  pldlaticheii  Sriktedk^<<  —  Der  Ftbr  ntad  die'  Flär  findet  'attäh 
fast  in  alten  detttidhen  SprMildtt^  In  der  g^wdhAliäMi 

Umgangssprache  #ird  (äemk  Meiiclited  wenfg^teoi  in  diisevii  €fege#- 
dcB  wenig  hie«baitlitet^  filier  aadi  in  der  Sthriftspiache  eagfr  <1  JaHfc 
BCif  im:  ffViütmim^  «reigaete  läit^^ 

26  *. 
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S.  360  aas  G.  an;  „Für  ons  Kinder  war  der  . , .  HansCIur . .  ./^  ob 
nach  Goethe'ä  Berichtigung,  wissen  wir  nicht;  jedenfrlli  bat  Goethe 
früher  d  i  e  F 1  u  r  ia  diesem.  Stoiie  gesagt ,  wie  man  dmdi  Vcrgteiehiiii|{ 
der  übrigen  Stellen  aus  ite  tidit  Es  heisst  namKcli  S4>  12:  „Für 
ans  Kieder  wer  die  untere  weitlanfige  Haosflur  der  Bebste  Banm;^^ 
das.  14/.  jfUtanw  Veten  Ifatler— Idbte  in  einem  grossen  Zimmer  hin- 
fen  liinaas,  unmittelbar  an  der  Haniflnr^*  B.  4«  230 1  „Unsere 
Besen  hin  and  wieder  kehren  die  Hausflur  auf  und  nieder;^  Prh.  t« 
Stemberg  (Der  kleine  braune  Manni  HorgenbL  Nr*  134»  1840): 
9,Was  w^en  Sie?  fragt  er,  nnd  bleibt  anl  der  Uansflitr;^  geMn  wt« 
B.  B«  M*  1,  135  (St.  L.):  ^Die  Stadtflur  umkrief^ea,^  u.  A.  Da- 
gegen Simieek  (Rheiasagen,  Bonn  1837):  „Oen  Hausflur  und  die 
ThuMn  besdUngen  sie  mit  Gold  (namiieh  die  Einwohner  von 
Blnforen).  — 

Noch  ungegründeter  ist  die  Unterscheidung  zwischen  „der  Markt 
mid  das  Markt/^     Der  Markt  als  Plati  des  Handels  ist  aUgemeiiii 
aber  auch  für  den  Betrieb  anf  dem  Piatie;  Veri^.  6«  27,  15 :  ^Wean 
sie  mich  dort  anträfe,  müsste  ich  ihr  einen  Jahrmarkt  kaufen;'^ 
91:  9,Der  grosse  Platz  ist  ein  sehr  weiter  Raum,  wo  der  Haupt- 
markt  im  Juai  gehalten  wird;"  Th.  l,  103:  ,,Kin  Mann,  der  offe- 
nen Markt  mit  deutscher  Treu  und  Glauben  halt;"   Rb.  3,  3ö9 
(Sat.  Br.):  ,,Sei  so  gut  und  strecke  mir  die  2ÜÜÜ  Thaler  vor  bis 
auf  künftigen  VVoilmarkt,"  R,  4,  333:  sich  den  Markt  ver- 
derben. —  Bei  dem  Worte  Bauer  ist  Mehrfaches  zu  bemerken. 
Goethe  sagt  auch  24,  12:  „Einen  solchen  Vogel b a uer ., .  nannte 
Dan  ein  Geräms;*'  darin  ist  die  Deklination  auch  bei  Bauer  {agrkoia) 
\m  Sirig.  haußg  nicht  schwach.     S.  G.  9,  118  (Nachg.  W.):  ,,l)a8 
poetische  Talent  ist  dem  Bauer  so  gut  gegeben  als  dem  Ritter*,** 
87,  206:  „Wir  verfolgten  unsere  Reise  geführt  von  einem  ßauer 
des  Dorlesi'''  Sp.  luv.  3,37;  „einen  Bauer;"  R.  3,473:  ,,den 
Bauer  verwandelt  das  Staunen  zuöuiiij  '  dagegen  490:  ,>Da  idud 
«ie  in  dem  Thale  die  Ochsen  und  den  Pflug,  dahinter  auch  den 
Baaem../^  Rab.  3,  342:  „dem  Bauer;'*  £.  M.  Arndt  (bei  Grimm 
Mythol.  8.519):  „Einen  Oaner,  der  aaf  einen  Hirsch  geschossen 
halte,  liess  der  Fänt  aaf  den  Hirsch  ^BStsdunaeden;'^  Grimma. a.Ow 
'  166:  „Fran  Holle  liess  den  Wagen  ?on  einem  Baner  wheilen.^— 
Mmi  vergleiche  htennil  L.  les.  43. Sl:  Kr  riss  den  Fels,  Lak.  8, 13: 
Dia  anf  dem  Fels.  Uhl  176:  9,Da  ktenit  eia  Jägersamn  am  Fela 
heram/<  280:       den  Fels  gebunden;'«  Tieck  (AiioiiStr«  14): 
yjksaaa  hat  den  Fds  emmgen  und  singt  dem  Fährmann  setoen  Dank  ;^ 
I«enan379t  „Dort  am  Fels  erheben  die  Manaro  sidi  ras  aitea 
Crafenschlosse;'^  378:  „Durch  Fels  and  Wald;"  376:  m^««  P«l« 
au  Fels.**  Uhl.  185:  ,,Der  Himmel  wirft  dieBfitse  nadh  ans  ana, 
wie  König  Saul  nach  Eurerp  Ahn  den  Spiess;**  Bb.  3^349:  „Det 
Adel  vermehrt  die  Schande  derjenigen «  welche  meiner  und  ihrer  Ahnen 
anwuid^  sind}'^  Lenan  241:  ,,Wohl  heüjjg  isl  an  aehten  solche  Stätte», 
wo  wk  fem  Aha  mmi  Umm  K»d  gavuid^  dar,  JNgwI^pWo 
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goldnc  Freiulenkeltc;"  J.  t.  M.  Briefe  an  Bonsfetlen  (Tübingen  1812) 
S.  433:  ,,lch  halte  den  Papst  (Gaiiganelli)  für  einen  tugendhaften 
lind  liebenswiirdigen  Mann,  aber  nicht  für  einen  Fürst,  Es  wiirde 
mehr  Geist  erfordert  haben  den  Orden  zu  behaupten,  als  nachzu«> 
geben-,"  Stollb.  (Die  Büssende):  „Von  Navarras  Fürst  gesandt;** 
M.  3,  11  (BB.  d.  Chr.):  „Fräulein  Wulfdd  fiel  vor  Entsetzen  in 
Ohnmacht,  als  sie  hörte,  dass  sie  an  einen  scheusslichen  Bär  ver-  ' 
wählt  werden  sollte;"  33:  „Der  Jiingling  sah  eine  Dame  im  Grase 
sitzen,  die  einen  kleinen  Bär  auf  dem  Schosse  Hebkoste;**  Rb.3,  388: 
„Ich  habe  diese  Messe  verschiedene  Bäre  los  zubinden;**  Grimm 
a.  a.  O.  S.  202:  j,Es  hat  so  wenig  einen  wirklichen  Mensch  und 
König  Odhin  gegeben,  als  einen  wirklichen  Ju])itcr  und  Merkur;'* 
203:  „Welchen  einheimischen  Held  bezeichnet  uns  diese  iulerpre" 
iatio  romana  (Fac,  gerrn,  3,  9;  onn,  2,  12)?  Herder  Cid  (St.  u, 
T.  1838  — illustr.  Ausg.):  „Wohl,  dass  einem  Held  am  Hofe  du 
dabei  zu  lachen  gibst;"  Schiller...  (Näuie):  „Nicht  errettet  den 
.göttlichen  Held  die  unsterbliche  Mutter.*'  —  Götzinger  unterschei- 
det mit  Hecht  S.  543  „Bauer"  (Bure)  von  „Bauer"  z.  B.  Anbauer  - 
(Da  sind  die  alten  Karten;  es  stecken  noch  viele  Häuser  drin,  die 
nur  des  Bauers  warten  R.  4,  228J,  indem  das  erste  Wort  schwach, 
das  zweite  stark  gehn  und  verweiset  Akk.  wie  den  Graf,  Mensch, 
Bär,  Christ,  Schütz,  Soldat  auf  die  obersächsische  Mundart,  alleia 
es  fehlt  die  Bemerkung,  in  wie  weit  sie  in  der  Schriftsprache  sich 
vorfinden  und  überhaupt  zulässig  sind.  Uebrigens  sind  die  obigea 
Formen  aus  dem  Hange,  Nom.  und  Akk.  gleich  zu  machen,  nicht  zu 
erklären  (Götzinger  S.  555),  wie  aus  den  gegebenen  Beispielen  er- 
hellet, vielmehr  trilft,  wenigstens  wohl  bei  Bauer,  Held  und  FeU 
der  umgekehrte  Fall  ein,  den  wir  bei  Greis  haben.  Dieses  wird 
nämlich  häufig  schuach  gebraucht.  So  sagt  Uhl.  179:  „Wenn  sich  d^r 
Herbst  belebt ,  da  will  des  Greisen  Wange  neu  sich  rölhen;"  Hurter, 
(Gesch.  Papst  Innoc.  Hl.  B.  3,  S.  251):  „Erging  ein  Ansuchen  (eines 
Bischofs  an  den  Papst)  um  Entlassung  in  Augenblicken  irgendwelcher  *) 

*)  Hurter  gebraucht  Oicses  Pron.  mehrmals  in  einer  wohl  nicht  sehr 
gewöhnlichen  Fügung.  Wir  bemerken  dieses  als  Nachtrag  zu  unserer  Ab- 
handlung über  das  unbest.  Pronoro.  in  diesem  Archive  Bd.  6.  S.  188 — 197.  und 
fügen  fidgende  Beispiele  hinzu:  „So  lag  bei  unverrücktero  Festhalten  ander 
Lehre,  deren  Mark, Kraft  und  PuUschlag  der  gekreuzigte  Welterlöser  ist,  in  dem 
Chrifit-nthum  eine  Fähi«^keit,  mit  dieser  alles  2U  durchdringen,  durch  diese 
alles  zu  weihen,  alles  aU  organischen  Bestandtheil  in  sich  aufzunehmen, 
was  in  irgendwelchen  bisher  bestandenen  oder  sich  bildenden  Verhält- 
nissen hierzu  Brauchbares  sich  darbot,'*  Hurter  a.  a.  O.  S.  9;  ,,Jahrbb., 
Urkunden  und  Protokolle  erwähnen  auch  hier  vorzugsweise  derjenigen, 
welche  durch  irgendwelche  Kehltritte  und  Störungen  sich  bemerklicU 
machten  vor  so  vielen  andern,  die  still  und  treu  ihrem  Herni  lebten,"  da«, 
511;  „selbst  wenn  Mönche  auf  höhern  Berehl  als  Glanbensboten  irgend- 
wohin gehen  sollten ,  rousstc  der  unmittelbare  Obere  noch  seine  Zustim- 
uiung  geben,"  das.  523;  „ich  sagte  ihr,  dass  ich  diese  Rechnung  einem 
Manjie  xiächicke,  der  fast  täglich  seinem  Könige  welche  abzulegen  hätte" 
—  Th.  1.  ^09;  „die  Kerzcu  siud  geweiht,  deren  Schiauner  die  Gespea- 
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Drangsal y  oder  gar  ans  Fafoht  vor  konigfU«h«in  Unwillen,  so  «ard 
es  selbst  an  dem  Greisen  als  Beweis  eines  sagbaften  Sinnes  miss- 
billigt;"  dagegen  Schiller  16,  106:  „einem  spartanischen  Greis;** 
M.  1,  137  (St.  L.):  „Ein  Strom  dankbarer  Zähren  floss  Ton  des 
Greises  Angesicht,^'  R.  4,  168;  „Sieh,  wie  des  Wintergreises 
Grimm  des  Friihlingskleides  Hanch  be*=rliwor,''  vergl.  59  und 
8,  615;  Rb.  3,  283  und  besojulrrs  Gotzioger  S.  537-  Es  p:e- 
hört  aber  wohl  zu  den  von  Gölzinger  a.  a.  O.  uufgc/iihiten  (^Geck, 
Schelm,  Lump,  Greis,, Pfau,  JSlrauss,  Aar,  Staar,  Schullheiss,  Ha- 
gestolz) wenigstens  in  der  £inzaiil  neben  andern  noch  Vetter^  wie 

Jter,  wenn  welche  in  Schlosse  Teihanden  sind,  gewiss  scheuen  werden,*' 
I.  1,  88  (St.  L.);  „haben  Sie  dfcse  Messe  etwas  Neues  von  StofTcii? 
Bn'ngpn  Sie  mir  \t  eiche  mit,  80  schön  Sie  solche  haben,"  Rb,  3,  383; 
„sagt  es  nicht  den  Obri^rkeiten ,  dass  sich  wer  hier  freut/'  R.  4,  136; 
2ttbät  es  wer  anders,  wurs  nicht  erlaubt,''  das.  176;  ,^dazu  hl  das 
Kiitxcben  da,  dass  wir,  wann  es  wen  Komsien  weiss,  too  ihm  es  aach 
erfahren  das.  294 ;  „weder  bei  der  Fahrt  noch  beim  Aussteigen ,  seheo 
sie  i  r^endwen,*'  Grimm  a.  a,  O.  vS.  48?;  „ich  will  weder  des  Staates 
Sicherheit  noch  irgeudwen  koiiiprümiuireu*'  —  Europa  1839  B.  4  S.  625; 
„ich  habe  noch  von  Gottes  Wegen  w  a  s  zu  sagen'*  —  L.  Hieb  36,  2 ;  ^ 
.,sie  tbeUten  seine  Kleider  und  warfen  dos  Leos  darum,  welcher  was  über^  * 
käme,**  L.  Mark.  15,  24;  „was  Schändliches,"  5  M.  22,  14;  „ich  wollte, 
es  fehlte  was,  und  wenn  es  auch  nur  ein  D  für  einT  wäre,**  Rh.  3,  373; 
„ist  wohl  was  uoger^mters?**  2,  225;  „ihrer  Meinung  nach  könnt'  ich 
was  Besseres  thnn**  —  G.  30,  200)  „derPtats  Ter  desi  PaUste  haA  wa« 
fianz  eignes  Individuelles,*'  27,  204 ;  das  Mitleben  ist  doch  ganz  was  an- 
ders, 222;  das  srliöae,  warnic  ,  ruhi^o  Wetter  ist  mir  zu  Ende  Novpin- 
bera  ganz  was  jNeues,  235;  die  milde  Luft,  die  ein  grosser  J'luss  mit- 
bringt, ist  ganz  was  eignes,  8;  wie  wir  waü  grosses  lernen  soiien, 
fl&chten  whr  uns  gleich  in  uD8*re  angebome  Armseligkeit  und  haben  dodi 
inmer  etwas  gelernt,  9  (nachg.  W.),  60;  idi  wohne  nun  seit  dreisttf 
Jahren  hier  im  Orte,  kann  gleichwol  nicht  sfigen,  dass  ich  je  was  gese- 
btn  hätte ,  M.  1,  87  (St.  L.) ;  der  Wirth  sagte  daran  keine  Unwahrheit, 
'  dass  er  nie  von  einem  Gespenst  im  Schlosse  was  inne  worden  sei ,  88 ; 
da  sah  er  was  blinken,  M.  3,  N.  P.  BB.  d.  Chr.  18;  die  hirscbberger* 
Justiz  stand  damals  in  dem  Rufe,  dass  sie  schnell  und  thätig  sei  Recht 
und  Gerechtigkeit  zu  handhaben,  wenn's  was  zu  liquidiren  gab,  123;  oft 
dünkte  ihr,  es  rece  sidi  was  am  Fensterladen  140;  was  soll  ich  beben 
vor  dem  Khide,  das  Niemand  was  ni  Leide  thntf  Uhl.  36;  ihr  habt  endi 
was  verändert,  177;  als  fehlte  was  daran,  R.  3,  520;  auf  meine deutsoh- 
lateinischcn  Schriften  thnt  ich  mir  was  zu  gut,  R.  4,  340;  es  ist  daran 
vras  Scheines,  was  der  Schenke  singt,  345;  Zweifel  immer  hat  zu  messen, 
wähnet  immer  was  vergessen,  366;  dort  giebt's  gewiss  was  auszugraben, 
64;  da  mag  der  liebe  Vater  selbst  .was  ausdenken,  54;  de  biA  ans  blos* 
ser  Gnade  mir  was  Tersprochen,  90;  wie  fiele  so  was  uns  ein?  138;  sie 
kann  mir  nie  was  thnn  vn  Leide,  ich  kann  zu  LieV  ihr  nie  was  thnn, 
149;  es  will  mir  nicht  gelingen,  dem  Kern  was  abzuringen,  234;  zum 
Schlafen  nahm  er  nie  sich  2cit,  als  wenn  er  Nachts  w  o  ritt,  3,  301 ;  hast 
du  was  SchrlftUclies?  Schiller  3,  251}  so  was  erlebta  man  ntdiil,  so 
lang  Ocean  um  Genua  fluthet,  282;  ist  was  ins  Garn  gelaufen?  32,  4. 
IVir  hoffen  jetzt,  dass  aus  unsern  d.  Grara.  endlich  das  Verbannungsurtheil 
gegen  das  unbest.  Fron,  verbannt  werde,  nachdem  wir  den  Gebrauch  des* 
selben  ans  den  bedeutendsten  und  aas  minder  bedeutenden  SchriftsteUem 
der  altem  und  neuern  Zeit  In  Prosa  nbd  Poesie  In  genftgender  AeiehbaU 
tigkdt  nadigewiesen  haben.  —  • 
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dann  L.  Jer.  32,  7  sagt :  „Siehe,  Haoameel ,  der  Sohn  Salums ,  dei- 
nes Vetters  kommt  zu  dir*'  and  8:  „Also  kam  Uanameeli  meines 
Vetters  Sohn,"  und  H.  Lid  219:  „Aufgetragen  meinem  Vetter . 
ist  ihr  Sieg;"  Rber.  3,66:  „wegen  meines  jungen  Vetters;"  dagegen 
Kückert  (Edelst.  u.  Perle):  „meines  Vettern.*^ 

Burchard  rechnet  a.  a.  O.  S.  108  Vetter,  Gevatter,  Ahn,  Stiefel..' 
zu  den  Mischformen,  die  im  Smg.  stark,  im  PI.  schwach  gehen, 
anders  wieder  Götzinger,  der  Vetter,  Gevatter  .  .  .  auch  (?)  der  schw, 
Dekl.  zuweiset.  Ueber  die  Mehrzahl  spricht  dieser  wohl  richtiger, 
wenn  er  den  S.  642  aufgezählten  Mischformen  starke  und  schwache 
giebt.  Stiefel  hat  wenigstens  doppelle  Mehrzahl.  G.  27,  75  sagt: 
,Jch  konnte  die  ersten  Tage  bemerken,  dass  Jedermann  meine 
Stiefel  betrachtete,"  und  im  Faust:  „In  Spanische  Stiefeln  einge- 
schnürt, Uhl.  282:  „Die  Meilenstiefel;*'  R.  4,  51:  „Wenn  ich  an- 
ziehn  will  die  frisch  geputzten  Stiefeln  ;'*  Grimm  a.  a.  O.  286 :  „Man 
-  denke,  an  die  Meilen  s  t  ie fe  l n.'^  Von  Ahn  sagt  Becker  (Schulgr. 
Frkfurt  1831)  S.  92  merkwürdiger  AVeise,  es  sei  in  der  Einzahl  un- 
gewöhnlich. Auch  der  Papagei  ist  hier  zu  beachten:  Es  wohnt  eia 
Franzmann  nah'  dabei,  der  hat  auch  einen  Papagei,  R.  3,  466; 
sie  fragt  den  dämonischweisen  Hauspapageien  um  Rath,  G.  6 
(n.  W.)  289;  dort  sind  nicht  grau  die  Papageien,  R.  4,  801. 

Am  schümmsti  n  kommt  Burchard  S.  107  mit  dem  Nachbar  fort, 
wenn  er  ihn  bloss  schwach  deklinirt.  Vergl.  Ulil.  379:  TrefT  ich  den 
Nachbar  hic?  G.  30,  173:  Ich  konnte  mit  meinem  geistlichen 
Nachbar  ein  ganz  auslangendes  geschichtliches  Gespräch  führen; 
Krumm.  Parab.  2,  37:  l>a  kam  der  Sohn  des  Nachbars,  vergl. 
38:  des  Nachbars;  3,  63:  den  Nachbar;  Schiller  3,  199:  Der 
Gedanke  weckt  einen  fürchterlichen  Nachbar  auf,  sein  Name  heisst 
Richter;  Grimm  a.  a.  O.  S  615:  Wer  seinem  Nachbar  abge- 
pdügt,  wer  den  Stein  verrückt  hat,  den  trifft  der  Fluch  umzugehen 
als  Irwisch;  Mus.  8,  86  (Leg.  v.  Rbz.):  Er  kam  zu  dessen  Nach- 
bar; woncben  R.  4,  229:  Der  eine  stiess  an  seines  Nachbarn 
Perrücke.  Auch  Spatz,  das  Burchard  S.  107  bloss  schwach  gehen 
iässt,  braucht  M.  3,  85  (Leg.  v.  Rübz.)  stark:  Rübezahl  Hess  die 
Menschen  so  ruhig  im  Besitz  ihres  angemaisten  Eigenthuras ,  wie  ein 
gutmüthigcr  Hausvater  der  geselligen  Schwalbe  oder  selbst  dem  über- 
Jästigen  Spatz  unter  seinem  Obdach  Aufenthalt  gestattet.  Wir  fü- 
gen hinzu,  wie  sich  die  platten  Bursche  freuen,  G.  im  Faust,  zwei 
Bursche  gingen  abends  durch  den  Wald...  da  hörten  sie  über 
sich  in  der  Luft  wildes  Hundegebell  und  eine  Stimme  dazwischen 
rufen:  j,Hoto,  hoto!"  Eüier  der  Bursche  erdreistete  sich  nachzu- 
sprechen Hoto,  lioto!  —  Grimm  a.  a.  O.  S.  617  —  auch  Jakobs  ge- 
braucht in  seiner  Aurora  die  Mehrzahl:  die  Bursche  —  und:  „Auf 
«leinen  Wangen  blüht  die  Lieblichkeit  des  Lenzen  (Götz  verm.  Ged. 
Mannheim  1785,  1  B.  S.  27):  Die  Rückkehr  des  Lenzen  M.  3, 106 
(Leg.  V.  Rübz.);  wer  weiss  wie  bald  die  Glocke  schallt,  da  wir  des 
Maien  uns  nicht  mehr  freuen  (Gleim?)  ;  „Die  Maien"  ist  im  andern 
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Sinne  gebräuchUch  R.  3^  156.  Nhcli  Becker  (Deatsche  Spradilehre 
Frankfurt  1829,  2.ß.  S.182i  Schulgr.  S.  93)  istBuwch  oberdeutsch 
und  geht  stark  ohne  Umlaut.  Burchard  willaudi  S.  107  dem  Scbeakea 
imNoin.  sein  Schluss-e  nehmen,  indem  er  die  Fonii  für  fehlerhaft  er- 
klärt. Es  kömmt  uns  dieses  fast  eben  so  vor,  als  vtena  es  in  ciaet 
Zeitsebrifl  heisöt,  das  e  am  Imperativ  aei  fehlerhaft  und  als  wenn  es 
idso  nicht  heissen  soll:  reite,  schreibe,  bringe,  sopdem:  reit,  schreib, 
bring.  Yergl.  übcigeas  B«  4,  121  ond  L.  1  Hot.  4a  1*  9.  2Sf 
pie  Dicbtev  gtbmidMn.  derartige  Foraen^  die  wdt  mqiUikniet,  ma4 
««B.  dai  GcKÜledite,  Ubl  2S5;  du  GcsdMuke,  B.  427;  «w 
Brottne,  Ubl  239.  AnfibUend  ist  €s»  dus  weder  Gofaniiger  noch 
Buichfird  ,,8100'*  mit  «chwaolier  Mehraabl  aiillflhrieni  da  de  doch  so 
Ittnßg  ist«.  VergL  6.  (Faust  8.14):  Hat  welche  WoM  fliesst  in 
diesem  Blick  auf  einmal  mir  duidi  alle  meine  SiDnea?  M.  3,  18 
(BB.  d.  Clir.)t  sie  saok  ins  Gras,  ihre  Sinnen  umocbelten  sich; 
M.  8» 99  (Bichilde):  wie  vom  Blitz  ^er&brt  sank  sie  za  Boden,  ihr« 
Sinnea  nmaebelten  sich ;  Uhl.  151:  was  je  mir  spick*  omSio'nen 
und  Gemüthe;  M.  1,  27  (St.  L.):  alle  Sinne  waren  von  dem  unau^*' 
horlichen  Rausche  des  WohUelKiia  glekshsam  umnebelt;  das.  60:  ein 
Schwindel  umnebelte  ihre  Sinnen. 

Man  glaube  nun  nicht,  dass  wir  gesonnen  seien,  allen  dieseu 
ab^vclcheoden  Foimen  Gfdtigkeit  einzuräumen.  Was  auch  ein  klassi-  -  ' 
scher  Schriflsteller  gesagt  hat,  ist  deshalb  noch  nicht  klassisch,  und 
wir  wollen  Rückert  3,  447  eben  so  wenig  nachschreiben:  „Der  KeUer 
ist  letT  und  die  Kuchc*'  oder  4,  288:  „bei  Kraut  und  Rube,"  als 
Rabcner  „die  Fräulein**  (Einzahl)  oder  als  z.  B.  Kleist  (Käthchen  v. 
H.):  „Rede  stehen  auf  was  man  tragen  wird***).  VVo  aber  ein 
(Gebrauch  sich  bei  stiuimfahi^cu  SciiriftsteUern  geltend  macht,  da  muss 
man  an  die  unvermeidlicbe  F*>ribiiduug  der  Sprache  denken.  Diese  . 
geht  oft  durch,  selbst  im  Schlechtem.  Es  ist  uns  immer  ein  wahrer 
Aerger,  dass  wir  iur  ^bttck**  sagen  sollen  „backte  schon  besser 
gefällt  „gleitetet'  dnrch  das  BbytUscW  daria,  and  .wenn  Goethe 
80,  96  sagt:  Selbst  der  iieste  WUla  gleitete  anf  dem  dnrdiweicfaten^ 
Boden,  und  188:  Der  benliciie  Flnss  lag  vor  mir»  er  gleitett  so  sanft 
nnd  liebUeh  Innanter;  M.  5,  88  (BB.  d.  Chr.):  Br  kletterle  na  steilen 
Fdsoi  hinan  and  gleitete  in  Abgriinde  hinab:  so  liegt  darin  wohl 
etwas  Maleiiscbss:  stnuhen  miwsen  wir  ans  aher  in  der  Regel  gagan 
solche  Formen.  Aber  wenn  wir  auch  die  Verwandtian  verwerfen »  so 
nehman  wir  doch  die  F&mtinn  anf,  obmohl  die  lelatera  omprlmglick 


♦)  In  UebenMtzungen  aus  dem  Frans,  oder  bei  franzoaelndeir  Schrift* 
steilem  findet  man  derr^lelcben  Konstructioneo,  entsprechend  dem  poor  r]tt| 
le  sait  u.  A.  Vergl.  {ÄtzeKifimto  alXo  aTQcxtEVßce  n(f6g  ^  nQoa^Bv  hx^v  ; 
7)\tJV  itiiH  hv  (Jer.  15,  4)  =  wegen  dessen,  was  er  getban  hat; 

1  1^"^  43,  16.  Man  köutite  Koostructionea,  wie  omue  frumcn- 
tua,  praeter  qwtd  seeum  portatari  erant,  hierher  sieben  wolleo,  aber  Cic  Att. 
5,  3,  2 :  Nullas  eniiu  adhuc  aooeperam  (Itteras) ,  praeter  qiiae  mihi  binae ,  • 
ledditae  santy  verbietet  diessa,  von  aadera  Crüudea  abgeseheo» 
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eben  so  wenig  Recht  haben  mochte,  und  wenn  demnach  der  Vetter 
und  <ler  Bauer  und  der  Nachbar  und  der  Barsch  (vergl.  Uhl.  221) 
u.  a.  ihr  e  abgewörfeo  haben ,  so  haben  sie  sich  eben  dadtirch  be- 
föhigt,  theilweise  in  die  stiirke  Deklination  einzutret«  u ,  zu- 
mal da  uns  die  schwache  Deklination  in  ihrem  mätten  en  eben  nichts 
Krattvolles  darbeut.  Deshalb  wiirden  wir  wicht  eben  mit  V'iebahii  in 
seiner  scbUtzbaren  Erklärung  ausgewählter  Stücke  der  Dichter  (Km- 
ineticb  1838  ß.  l  S.  156)  den  Akk.  den  Fels  in  Ticck's  Arion 
schlcchlvvei;  uariclitig  nennen.  Wir  dürfen  hiernach  zu  den  vorigen 
Erörterungen  zurückkehren.  —  Was  ist  bekannter  in  allen  unsern 
deutschen  <jlramraatikeu,  aU  clen  Verdienst  und  das  Verdienst  zu 
ttnierscheideB?  Und  «loch  sollte  Bemerkt  werden,  dass  das  sächliche 
ycrdimt  «adr  oft  fSr  dttt  niaiificlieii  ausreichen  muss.  „Hackert 
«HUBte  dorcli.  eigenet  Verdienst  ifir  JOonkers  Unteiiiait  sorgea,** 
sagt  Qoe|hed7>117;  die  Pflege  eines  kranken  Kindes  hat  all  mein 
Verdienst  .venehrly  Kruroni.  (Perab«  Die  Stimme  des  Gewissens). 
Ein  B«is|Mel  vom  Gebrauche  des  Wortes  Im  ni.  6.  nach  der  Bestim- 
mung i  der.  Gnimm»:giebtGdt»n^  360  ans  Goethe  und  Campe  ans 
L.  JSsech^'^^t  81-:  kh  gib  ihoen  ihren  Verdienst'^ auf  ihren  Kopf, 
'Beispiele,  wo  Verdienst  netitial  (msrm  tt^tr  nunium  esse  de  alU 
^ua  rc)  steht,  giebt  es  in  Menge.  Vergl.  G.  27,  91.  260;  6  (n.W,) 
103*110.  2ö7.  Lohn  schlicsst  sich  unmittelbar  hieran.  Aber  auch 
hier  wird  der  Lohn  wohl  fiir  das  Lohn  gebraucht.  So  lasst 
ScbilW  3,  252  Fiesko  sagen:  „Du  hast  schlechte  Arbeit  gemacht; 
'an  wen  (!)  hast  du  deinen  Taglohn  zu  fordern?  L.  Matth.  20,8: 
Itufe  die  Arbeiter  und  gieb  ihnen  den  Lohn.  —  Th.  hat  der  Gram- 
matik ge!fni^?  (?)  1,  118:  für  ein  Gotteslohn;  M.  3,  Sö  (Leg.  v. 
iiubz  j :  iSt^'m  Brodberr  war  ein  karger  Filz;  er  staiil  <leu  besten 
Widder  aus.  der  Heerde  und  kürzte  dafür  das  Hirtenlohn;  L. 
Jer.  6,  19:  Siehe,  ich  will  ein  Unglück  über  das  Volk  bringen,  näm- 
lich ihren  v  erd  ienten  Lohn.  Vergl.  Herd,  Cid  215;  L.Matth, 
6,  1;  L  G.  F.  a.  a.  O.  188:  „Gransam  ist  es,  einem  Manne,  der 
nichts  in  /  t  ,  sondern  iu  modo  fdilie,  seinen  verdienten  und  immer 
versprockenenLohii  ganz  und  gar  abzusprechen.'*'  Wurst — Prakt. 
SpfacMehreiRfiotl.  Id38-^inhrt  S.S08attr:  Der  Taglohn.  Auch 
bei  'SebihI  mnB  -^  eine  QeacUecht  Ar  das  aodcfe  anireicfaen,  was 
«rir  bettrühnÜAfn  ^ly^tfern  an  beacfatenHbiittett.  Sdnller  lasst  Fiesko 
8^ 260' na»^ Mohren  sagen:  ^jHäng'  inuner  diesen  Schild  vor 
dM<43Mcfat  hiMDB^  das  wird  nicht  aberflussig  sein;'*  M.  8,  79 
(Bishilde) :  sagt:  ^^Die  knnslreichen  Zweige  »mnierten  einen  Sarg 
MbiedKilK  niü  sitbeman  Schilden;^  Grinm  a,  a.  O.  538: 
Herzog  FfiiMfc  sott  sein  Schild  an  einen  laiiblosen  Baum  hangen  . 
und  589:  aelii  8«bild^  an  diesen  Baum  hängen ,  «wobei  die  letztem 
fieispide  hos  Iddit  abzusehenden  Gründen  nicht  viel  verschJagan 
wollen.  Nach  der  grini.Begel  sagt  H.  4,  33:  Zeige  der  Gott,  wenn 
er  mich  liebt,  dass  ich  das  feile  Wirthshansschiid  forbeige- 
hen  kann)  UhL  269:  Das  moss  ich  imutec klagen»  dasa  ich  nosonst  ' 
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gegürtet  mein  Pferd,  mein  Schild  and  Speer  getragen,  wo  man 
doch  wohl  mein  für  mciaen  nkilU.  annehmen  darf,  obwohl  übt. 
S.d48  Schild  in  «fietcm  Sim  aiiiinlick  gebttukt  .Wie  Mdm 
mt  Chor^^.OSIxioger  reohatt  dos  Wort  unter  die  bald  midnliA 
bald  gescbleehtsloa  gebraaehten  mit  Sberwiegeader  Hiaiitignng  ius 
flio  Geachlecht  (welches  alleaial?),  ohne  einen  Uatendiied  ia  der 
Bedentaag  anzageben  S.  368.  —  HejselOO:  Der  Cbor  (gemeitt- 
aehaftiieh  angestiainiterSeMing),  das  Chor  (Kifchenplatfe  der  Sänger)} 
richtiger  wohl  Becker  —  deatsche  Sprachl/  165:  das  Cbar  der 
obere  Tbcil  der  Kirche  imd  eben  so  Honcanp  (Leit^dea  eie>  Essea 
1838)  S«  SOi.  J.  Paul  sagt  nun  (Titan  Matxdorff,  BeiÜn  1800 
B. 89  S.d28):  Sie  verbirgt  sich  in*8  finstere  Nonne nchor  der' 
Todten;  6.27.228:  Sie  führten  Concerte  aof»  dass  die  Stimme, 
d^  Sopran  z.B.  herrschend  ist  und  Solo  singt,  das  Chor  von  Zei^ 
zu  Zeit  einrdllt;  Ubl.  22:  Traurig  tont  das  Glöcklein  nieder,  schauer» 
lieh  der  Leicheachor;  390:  Dann  strömte  himmlisch  helle  dea 
Jüoglings  Stimme  vor,  (]ps  Alten  Sang  dazwischen^  wie  dnmpfer 
Geisterchor;  Sch.  1$,  107;  Das  Chor  der  Alten  fing  an  zn  singen . .; 
«las  Chor  der  Männer  antwortete,  das  dritte  Chor  der  Knaben 
fiel  ein..-,  R.  3,  465:  Um  nach  ihrem  Bruder  blickt  sie,  und  den 
Chor  der  ^^rTlphen  schickt  sie  aus,  zu  sehn,  wo  er  noch  weilt;  Lenau 
74:  Das  Kleid,  das  eiast  die  schöne  Freiheit  trug,  als  sie  geführt 
den  vollen  Freudenchor.  J.  v.  M.  a.  a.  O.  374:  Hast  da 
nie  im  Schlaf  den  Chor  der  nenn  Mü?cu  dir  schmeicheln  geschn? 

F.  11.  Jakobi  a.  a.  O.  250:  5,Das  Chor  wiederholte  die  vier  letzten 
Verse  hei  jeder  Strophe. W  enn  demnach  sicher  für  den  Sän«»rr- 
verein  das  männliche  und  sächliche  Geschlecht  gehraurht  werden 
kann ,  so  wäre  nur  noch  zu  fragen^  ob  auch  fiir  den  Platz  das  m« 

G,  üblich  sei. 

See  als  weiblich  von  einem  Landsee  zu  gebrauchen,  mag 
eine  Sonderbarkeit  von  Fr.  Schlegel  sein,  der  tia  sln^t  (iUieinsagen 
VonSimrock):  Bei  Andernach  am  Hheine  liegt  eine  tiefe  See," 
und  eine  Unbeholfenheit  von  Lichtwer:  „Von  dem  Ufer  einer  See 
krochen  einst  noch  Abends  späte  «iae  Wassermaus  nad  Kröte  an  den 
Bergen  in  die  HohV*  (die  Kröte  nod  die  Wassennans);  aber  seltsam 
Isl's  nach,  wenn  M.  3,  21  (BB.  A.  Chr.)  sagt:  ,,D^  Weiher  debntt 
sich  zu  einer  grossen  See  aas,<<  Bei  llanseh  ist  wohi 
der  Sinn  za  l>esGhraakt,  den  man  dem  saddichen  Gescldecht  untere 
legt,  deaii  das  Mensch  ist  nicht nnr  „ein  veraehtllcfaea Weibsbild^ 
(fleyse  S.  100) »  ein  »»nnehrliches  oder  anch  liederliches  F^raaeniim-^ 
mer'^  (Gotzinger  S.359),  wenigstens  kann  Hanns  diese  Begriffe  nkbt 
braachen^  wenn  er.  auf  Freiers  Fussen  an  seine  Gretbe  schreibt: 
^bn  bist  ein  flinkes  Mensch. . .  So  eine  Frau  mochte  kh  baben.^< 
(Hbnr.  3,  342.  Vergl.  3>  25).  Aehntidi  ist's  mit  der  Unter- 
scheidung zwischen  Säue  und  Sauen.  -Heyse  sagt  103:  die 
Säue  (zahme  Mutterschweinc)  und  die  Sauen  (erwachsene 
wilde  Schweine)  9  aber.  J.  G*  F«  a.  a«  O.  494  nennt  Leute  solche 


^■i^er  dntsdoi  Hauptwoite,    .  BW 

Sa  Ben,  dass  man  davor  ersdirecken  werde.    Sof^  Zeug  findci 

sich  im  roännl.  Geschlcchte  gt^braucht  für  Werkxcug  —  z.  Ü.  L.  1 
M.  27»  3:  Nimin  deinen  Zeug  {sume  arma  iua  Vulg?^^  Kücher 
und  Bogen  und  gehe  aufs  Feld  und  fange  mir  ein  VVildpret.  DaSi 
doppelle  Geschlecht  von  Gehalt  wird  von  vielen  Grammatikern  über* 
gangen,  Burcbard  führt  es  auf.  Sicher  ist,  dass  bis-  jetzt  kcii\,e 
durchgrciferule  Unterscheidung  Stfitt  findet.  J.  G.  Förster  sagt 
(Brielweclisel  1  Tbl.  S.  478:  Lpzg.,  Brockhaus  1829):  „Ich  habe 
hier  eiuen  Gehult,  welchen  ich  anderwärts  so  leicht  nicht  bekäme, 
und  wenn  er  gleich*'  etc.,  und  au  einer  andern  Stelle,  wo  er  in 
IMaiüz  ist:  üeber  den  Bibll<>thekarsgchalt,  welcher  um  300  Fl« 
starker  sei,  als  jeder  andere,  sei  stark  gemurrt  worden... — 
Im  zugestandenen  Sinne  sagt  G.  37,  89:  sich  um  den  Gehalt  von 
Büchern  bekümmern,  vcrgl.  78;  6  (n.  W.)  13.  7ö.  271.  Wenn 
wir  iibiigens  auch  glauben,  dass  die  meisten  Beamten  über  ihren 
em|)faiigenen  GeiiaU  quittiren,  so  uu  inen  wir  doch,  der 
Sprachkundige  werde  nie  über  die  Ge  bull  er  mehrerer  Sciirüten 
sprechen.  Auch  zweifeln  >\ir  niclit,  dass  manche  bis  jetzt  nicht 
gängen  Unterscheidung«'!!  am  luide  durchdringen  werden,  zumal  ia 
unserer  VerstandespLiiode.  Liegt  ja  sulcJiuii  Unterscheidungen  oft 
ein  tieferer  Sinn  unter,  wie  wir  dann  z.  B.  die  Unterscheidung  von 
wol  und  wohl  ganz  angemessen  finden.  Verkürzt  nicht  auch  der 
l4ateiner  solche  Adverbien  und  sagt  benS,  modu  ?  Yergl.  nanr}  und 
Ewald  Gramm,  d.  bebr.  Sprache  2te  AuO.  Lpzg.  1835  S.  223. 
Und  Ut  nicht  die  Unterscheidung  zwischen  Mann  und  man,  das 
"  und  dass  längst  durchgedrungen?  So  viel^  um  anzudeuten ,  dass 
wir  grammatische  Unterscheidungen  nicht  verwerfen  wollen'^}.  UebrI- 
gens  muss  man  Nichts  ip  die  Granunatik  hineinaiehen«  ms  zu  fern 
liegt,  und  wenn  z.  B.  Reinbeck  (D.  Spracld«  zum  Gebr«  für  die 
.Schulen  Jena  1819)  Banb  (das)  uihI  Urlaub  (der)  unterscheidet» 
so  finden  wir  dieses  TöUig  liberfliissig^  und  wenn  auch  Laub  und 
Urlaub  vom  gemeinschaftlichen  Stamme  liehen  kömmt  (Götzinger 
637:  lieb,  Liebe.  —  laub  (sanft,  mild,  clcm«),  geläub  (gelinde 
schw)',  Urlaub,  erlauben,  Laub,  Laube.  —  Lob,  loben-  Vielleicht 
Luft),  so  ist  die  Unterscheidung  in  der  Gramm,  fiir  praktische 
Zwecke  nicht  viel  uittzer,  als  wenn  man  Base  in  doppelter  Bedeu- 
tung unterscheiden  wollte;  wie  z«  B.  Goethe  27,  120  sagt:  Doch 


*)  Wir  dürfen  aber  nicht  vt^rr^^r-s^ovi ,  <^ns5  durch  das  ewige  Unter- 
scheiden die  tiefere  Innerlichkeit  und  das  nuhere  Verständnis»  der  Sprache 
oft  leidet.  Durch  Unterscheidung  zwischen  ,.der  und  das  Gehalt,  das  und 
der  Verdienst,  der  nnd  das  Lohn**  entweicht  uns  in  dem  alleoial  soletst 
stehenden  Gesdbledite  der  liefere  Inhalt  d«s  Wortes  und  die  fiedeutung 
'  wird  verflacht.  „Dass"  gleichsam  der  Satzartike! ,  entsprerhend  dem 
Wortartikel  „das''  oder  vielmehr  mit  ihm  dasselbe  Wort.  Aher  gerado 
durch  die  verschiedene  Schreibung  bleibt  dieses  unbeachtet.  So  wollen 
auch  Formen,  wie  hängst,  hangt  entstehen  and  solche^  wie  wSgte  efe.  sich 
eindrangen,  idles  theils  Wenigstens  wel  m  Gunsten  einer  lelehtem  Uale^• 
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ist  auch  hier  das  Votk  wieder  die  Base»  worauf  diet  alles  ml/L  — ^ 
to  ttDsern  GnunmatiheD  Ißnden  wir,  die  Worter  auf  —  thum  »eleit 
»achlrchen  Geschlecht«  mit  Ausnahme  Ton  Irrlhom»  Reicbthum,  Be- 
weisthum (Hcyse  S.  90)  und  von  den  -Wortern  auf  —  uiss  sein 
wetbl.  Bedningoiss,  ßeki'iaimerniss,  Besorgniss,  Betrübotss,  Bewandt- 
niss,  £in|»ningiiiä8,  Erkerintniss  (ia  Jurist.  Beileiitung:  das  Erkennt* 
niss),  die  Erlaiibiiiss,  Er^pariii&s,  Fäuloiss,  Fiiisterniss ,  Kentitoiss, 
Verdamointss,  VVildiiii5,  alle  andern  sächl.  Goethe  hat  aber  37,  38: 
Es  war  ^em  Yellejus  Paterculus  nicht  gegeben  ^  die  ganze  Kunst 
als  ein  Lebendiges  anzusehen,  das  einen  unmerklichen  Ursprung, 
einen  langsamen  Wachsthum  .  .  .  darstellen  rauss;  27,  122: 
,,l)as  schönste  Eichenholz,  aus  Istrien ,  hdbe  ich  verarbeiten  sehen, 
und  dabei  iiber  den  Wachsthum  dieses  werthen  Baumes  meine 
stillen  Belrachtungrn  an<;rstellt.**  Goethe  sagt  6,  103  (n.  W.): 
Solch'  eine  fruchtl)are  iM :ini5!p:ri!tiükeit  kann  ausscbliesscndcii  Lehr- 
weisen ein  Aergerniss  {^iben,  aber  im  andern  Sinne  ders.  » 
(Götzv.B.  289):  Die  Aergernl^s . . .  und  Th.  1,  94  sagt;  Der  VVirth 
sHi^te  mir  endlich  mit  sichtbarer  Aergerniss  über  meine  schwe- 
ren BegritFe  rund  heraus  etc.  und  128:  Ich  bin  froh,  dass  ich  die 
nahe  Hollmmjij  habe,  meine  heutige  Aergerniss  zu  verschla- 
fen; G.  6,  243  (n.  W.):  Unser  Freurul  i'duti  in  der  deutschen  Li- 
teratur die  intiste  Förderuiss  (sicli  auszubilden)-,  321:  Es  konnte 
nichts  erfreulicher  sein ,  als  dass  ein  Frauenzimmer  , .  jener  langwie- 
rigen Säumniss  durch  eine  reiche  Leistung  ein  Ende  machte; 
Lenau  146:  Nie  zn  sithuender  Terralh  an  der  Bluthe  Aogenblicken 
wäre  jede  trabe  Säumniss/*  Uht.  392:  Aus  der  Verderbniss 
dieser  Zeit  halt*  Ich  au  Gott  mich  htngesehnt;  R.  3,  273:  SDss  Ist 
CS  vielleicht  nicht  miader,  auf  der  heimischen  Lagerstatt,  wo  der 
Tod  kein  Schreckniss  hat»  sterben  ...Opitz  braucht  noch  das 
Finstemiss  S*  Dtlschneider  d.  d.  Spr.  ia  Proben  202.  Schmitt« 
henner  unterscheidet  ^  wenn  uns  das  Gedachtniss  nicht  tausrbt, 
zwischen  dem  weibl.  und  sachl.  Geschlechte  mehrerer  Worter  auf 

—  niss  etwa  so,  dass  das  Fem.  die  Ttötigkelt»  das  Ncntr.  das  Be» 
loltat  der  Tlutigkeit  ansdrücke»  und.  man  also  sagen  könne; '^»Di^ 
Begräbniss  meines  Freundes  h^it  mir  viel  Mühe  gemacht ,  aber  sein 
Begräbniss  war  auch  prachtvoll/*  aber  die  Unterscheidung  findet 
sich  nicht  in  unserer  Literatur,  zum  Theile  freilich  bei  Erkcnnt- 
niss*    Uebrigcns  sagt  —  nicht  Luther ,  vergL  Burchard  S.  102 

—  sondern  G.  30,  329:  Einigermassen  erholte  sich  unser  Geist 
▼OD  alle  dem  Trübsal  und  Jammer  bei  Erzählung  mancher  he- 
roischen That  der  tüchtigen  Stadtbiirger ,  und  Scb.  gebraucht  die 
Halfter,  welche  Heyse  S.  98  wol  mit  Recht  zu  den  Wortern 
^veibl.  Geschlechts  rechnet ,  3,  361  geschlechtslos,  indem  er  Fieska 
sagen  lässt:  „Wer  ist  der  Erste,  der  das  Hnlfter  über  den  Tiger 
wirft  1?*^  Eben  so  aufiallend  ist  wol,  falls  die  Lesart  richtig  ist  G. 
So,  105:  Die  Armee  z^^g  über  die  Brücken,  Fussvolk  und  Artil- 
lerie, die  Heiterei  durch  einen  Fuhrt»^*  da  die  überwiegende 
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Andogfe  iut*f  ^dUidie  Gekhiedit  spricht. mid  jrh  drah«|  waA  iler 
Gebraach  Tergl.  L.  Apg.  27,  12.  l>er  Haft  wird  in  der  Greint 
mnttk  angegeben^  z.  B.  He>se  S«  100 ,  Beinbecfc  Regettehre  der 
deatochen  Spcache.  Essen  1821  S.  71  und  findet  sich,  wenn  auch 
mlleicht  niebt  sehr  haußg.  Die  Kunst  bringt  keinen  Haft  ia 
natürlich  scbwache  Glieder,  sagt  R.  4,  243  und  Grunn  a:  n.  O.  206: 
^Dies  zwischen  Niördbr  nnd  Ingvi  nachgewiesene  Gelenke,  der  utt* 
>  Yerkennbare  Haft  eines  norilischen  Gottes  an  eineoi  Tacitischen 
Gotthelden  drückt,  wenn  ich  mich  nicht  tausche,  der  Lesart  Nertliua 
das  Siegel  auf/'  Auch  das  Arrouth  mass  sich  selten  finden,  z.  B. 
Bb*  3,  68:  „Muss.ich  mich  nicht  freuen,  wenn  ich  es  (das  Geld)  ' 
in  den  Händen  eines  rechtschaffenen  Mannes  wiesen  kann,  welcher 
es  nur  anwendet,  das  Armuth  zn  nnterslützen  und  anrcchtleiden« 
den  Prrsonen  beiziispringcn  ?  Die  VVthre  liat  eine  3  fache  iJedeu- 
tung;  nämlich  1)  die  der  Waffen:  Her  Oliver  war  auch  nicht  froh,  er 
sah  auf  seine  Wehre  Uhl.  855;  das  Pferd  trug  des  Riesen  schwere 
W  ehr  353;  2)  die  der  Verfheidiguug :  „Bollwerk  machen  zur 
"Wehre,"  L.  Jer.  33,  4;  o)  die  eines  Dammes  durch  einen  Fluss: 
Man  mauert  quer  über  den  Fluss  eine  Wehre,  d.  i.  eine  Erhöhung, 
bei  der  das  Wasser  d herwärts  sich  stauen,  dann  über  die  Erlmliung 
mit  Geräusch  hinabsiiirzcn  inuss.**  —  Campe  —  ne»ie  8amml.  merkw. 
ileiseb.  7ter  Theil  S.  19.  Im  letzten  Falle  steht  wcihl  gewühnlicher 
das  W ehr,. welches  jedoch  vielleicht  noch  häufiger  für  den  einge- 
dämmten Flnss  selbst  steht  —  yergl*  Kind  —  Ged. .  Wien  u.  Prag 
1820  B.  3.  S.  62:  Es  schäumt  darch  den  ficrgrisa  fascfatbaf 
ein  Wehr  der  feurigen  rauchenden  Hasse;  63:  nach  beiden 
'schäumet  das  fearige  Wehr.  Gegentheil  jionimt  nicht  bloss 
im  sachl^  sondern  aueh  hn  männL  Geschlecht  vor.  G.  sagt  30» 
84:  „Dieser  Aufruhr  geschah  mehr  um  den  Cregeniheil  la  schwä- 
chen,  als  sich  selbst  su  starken.'^  Reinb.  Regell.  72  scheint  Wals« 
für  bloss  weiblich,  an  halten»  aber  sieh  L.  Hieb  6,  27:  ihr  falld 
iiber  einen  armen  Waisen  und  grabet  eurem  Nächsten  Gruben« 
Vergl.  29,  12;  31,  17.  21-  Die  Milndel,  sagt  J.  P.  Tit.  4* 
258,  die  Pathe  (Grimm  LXXV^)  mag  muodartisch  sein,  üeher 
die  Pflanzcnnamen  verweisen  wir  auf  das  schon  angeführte  treffliche 
Programm  von  Kone.  Wir  ziehen  die  Wachholder  (L.  1  K. 
19,  4  u.  5),  dem  Ilollunder  (R.  4,  287)  und  die  Hasel  (Grimm 
a.  a.  O.  54ö)  dem  Flieder  (Lenau  300)  vor;  die  Form  Veil  hat 
B.  das.  297.  Mehr  muudartisch  muss  sein  „den  weissen  Har- 
lien,*'  Herder  Volksdr.  S.  172  neben:  Jünglinge  beben  die  Sens' 
und  Mädchen  die  Hark'  auf  die  Schulter  —  Hölty  (Christel  und 
Hauuchcn}i  seinen  Brill  Klopst.  Gelhrtrpbl.  Lpz.  1839  S.  297 
neben:  Perruke  behauptet  der  neuen  Brille  Gefährlichkeit,  R.  4,229; 
ein  „seid'nes  Kaaul*'  K'md  a.  a.  O.  3,  173  s.  Grimm 
Gr.  3,  470.  Mundai tisch  wird's  fiuch  sein,  wenn  Rb.  8,  388  sagt: 
Diese  Schul4|>04t  nagt  mich  am  Herzen*    Yergl.  383.  386« 
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Sonderbar  schwanken  oft  die  nTsprnnglichcn  Fremdwörter. 
Katheder  gebraucht  R.  3,  457  raännl.  (die  Streitsach'  ist  ein  Waf- 
fengang, das  Schlachtfeld  der  Katheder)  und  Goethe  auch  wohl, 
wenigstens  steht  24,  227  vorn  Katheder  und  ähnlich  27,  117.  M8. 
Muskel  ist  männlich  —  G.  Forster  sagt  a.  a.  O.  S.  681  von  Dal- 
berg; „Sein  Gesicht  würde  selir  schön  sein,  wenn  er  nicht  zu 
kleine  Augen,  faltige  Augenwinkel  und  einen  Mundinaskel  hätte, 
der  den  Bfund  sehr  widrig- dffiiet und  G.  27,  264:  ,,ein  kiiin- 
merlicher  Muskel;"  ^  Nenre  wdblidi;  Und  die  kriegrische  Mi- 
nenra,  die  mit  anenchlafter  Nerye  hElt  in  starker  Hand  den 
Schallt  ff.  S,  464.  Aehnlich  ist's  mit  der  Beclination  der  Fremd- 
worter. Dediant  und  Magnet  wird  Gottgr.  nach  S.  537  sdiwach 
dekliniren;  Tergl  Durch.  S.  III;  6.  Forster  sagt  aber  a.  n.  O.  681': 
„den  Dediant'^  nnd  11  6^  88  (Ulr.  m..d.  B.)  sagt  zwar:  „BiteU 
keit  bt  der  anziehende  und  znrückstossende  Pol  dieses  Magneten/' 
aber  Andere  dekliniren  i^em  Hagnet,"  s.  B.  die  bekannte  Schrilt'« 
stellerin  Agnes  FVan2  in  einer  „der  Magnet^'  uberscfaribenen  Fabel. 
Sonderbar  sagt  Immeraiann :  der  Synod,  Klopst.  G.  R.  320:  iii 
einem  Perioden  vergl.  325.  Dass  die  Pistole  nur  eine  Mfoize 
sei,  das  Pistol  ein  Gewehr,  ist  nicht  so ;  Vielmehr  hebst  auch  die^ 
Waffe  eine  Pistole.  Vergl.  Meissners  bekannte  Erzählung:  Deutsches 
Schauspie  l  in  Venedig:  „Hier  zon-  er  eine  Pistole  heraus  und  druckte 
sie  ah.  Mus.  .schreibt  gar  III  (Lgd.  v.  Rbz):  Er  fand  einen 
Varianten  und  1,  47  (St.  L.):  „Er  machte  einen  Referenz.** 
Beraerkcnswerther  sind  die  Plurale  Kapitale  und  Kapitalien  von  Ka- 
pital, das  crstere  in  (]cr  Bedeutung,  wie:  Muj  sah  nichts  voa 
Stein  als  die  korinthischen  Kapitale  G.  27,  112  vergl.  228,  und 
auch  der  Form  Generäle  wollen  wir,  weil  sie  in  Gramm,  wohl  ver- 
boten wird,  erwähnen;  z.  B.  G.  30,  180:  Um  den  König  versam- 
melten sich  viele  Generäle.  Vergl.:  In  Gegenwart  dreier  Kardinäle 
G.  27,  258.  —  Andere  gewöhnlich  angegebene  Unterscheidung  k  n- 
toen  wir  übergehen.  Ohm  (der  Ohm  in  einem  Thurm  sie  barg 
Matthisson,  d.  Fei.  im  Thurm)  statt  Oheim  ist  bekannt;  Ohm  als 
Maass  gebraucht  Falk  bei  Götzinger  S.  361  sächlich,  Iloyse  giebt's 
S-  100  als  weiblich  an.  Uebcr  Stift,  Steuer,  Mark,  Mast,  Pack, 
Knude,  Theil,  Gift,  Hut  etc.  wird  kein  Zweifel  sein.  Vergl.  Stollb. 
L,  d.  h.  V.  69,  „das  Erzstift*^  R.  4.  209 :  die  Asche  segnen  cles- 
m,  der  erfand  den  Stift;  M.  7,  126  fd.  Schatzgr.):  den  Bo- 
thel stift;  ühl.  357:  Der  König  Karl  am  Steuer  sass;  L.  2 Kor. 
8.  20:  Solcher  reichen  Stener  halben;  Rö.  3,  317:  Stenern 
und  Gaben  steigen;  O.  27,  237:  „ob  ich  gleich  noch  immer  der- 
•elbe  bin,  lo  mein'  ich,  bb  aufs  innerste  Knochenmark  verän- 
dert zu  sein;«*  R.  3,  426:  O  Hagdebnr^,  du  starke,  ein  Riegel 
vor  der  Marke  der  preussischen  Gewalt,  vergl.  442  ii.  282:  In 
Meklenbnrger  Maf  k;  UM.  267:  l^chon  fuhrt  er  zu  der  Hennath 
Strande,  von  Gdde  schwer,  den  eignen  Mast;  M.  7.  120  (der 
Schatzgr.):  Ks  blieb  aar  eine  dozige  Tochter  übfig,  die  you  so 


.  ij  .  .-cd  by  Google 


einiger  cl^tscben  Hauptwörter.  M9 

fester  Masse  war ,  tlass  weder  die  BlUenessenz  der  Mottermilcli,  noch 
die  Mast  der  Väterliche  sie  vergiften  konnte;  G.  3Ü,  92:  Senc- 
cbal,  laast  das  Hondepack  bellen  und  bldeken;  M.  1,  97  (St.  L.): 
Hr.  Rotluiiaiitel  wli  sy^  mit  traurig  Geberde  aoeli  seüMm  wottbe^ 
dienten  Kunden  um»  Tergl.  96;  UM..S35:  Schwabisdie  Kunde;  O* 
'  in  Faust:  „leb  empfing  denn 'auch,  mt  sich*«  gebührte,  meiB 
voblgemesaenea  Theil  daiwn;'*  Bb«  3,386:  Der  Weehiel  ist 
meinem-  ältesten  Sohne  aufsein  Antheil  im  Erbe  sugefatlen;L; 
Lttk.  10,  42:  Maria  hat  da«  gute  Theil  erwählt;  M.  7>  134 
(d.  Sdiatzgr.}:  das  liebe  Madehen  mit  einer  reiehen  Mitgift  am«  -'  - 
steuenii  J.  P.  tit.  4,  262:  den  stärksten  Gift  kochen;  3,  278: 
Genossener  Gift;  Gift  neutr.  kömmt  cif  yor;  M. '7,  142  (der 
Schatzgr.):  Ihm  war  die  Hut  des  Hauses  anbefohlen,  vergl.  3^  15; 
R«  4,  193*.  den  schattigen  Hut  ab  haben  geworfen  die  Bäume. 
Ob  das  von  Viebahn  (Vorschole  fiir  den  wissensch.  d.  Sprachant. 
Hamm  u.  Soest  1832)  f?.  22  aufgeführte  Bruch  —  neutr.  —  sum- 
pfige Gp^ifpnd  mehr  provinziell  sei,  können  wir  nicht  entscheit?en. 
Aehnti(  h  i  t^s  mit  Koth  (das)  —  s«  VYaideck|  —  allg,  fassl«  d.  bpr. 
Münster.  1Ö20.  ' 

Bei  dem  Pliir.  mancher  Siibst.  macTit  man  Unterscheidunp:rn, 
die  eben  falls  st  liwerliih  bis  jetzt  Stich  h;ilteii.  lieber  die  Mehrzahl 
von  Schild  ist  oben  schon  ein  Beispiei  vorgekommen.  Da>  Wort 
Lichte  erinnern  wir  uns  nicht  gelesen  zuhaben,  obgleich  die  Spnich- 
lehrer,  z.  B.  Koinb.  Regell.  77  w.  and.  es  angeben.  Notzinger 
scheint  S.  540  den  LDteiöchled  nicht  anzuerkennen  und  M.  sagt  1 
(St.  L.)  S.  87 :  „Unterwegs  bemerkte  Franz  den  knisternden,  sehww 
bcludeoen  Korb  und  die  Wachslicht  er,  deren  er  nicht  au  be- 
dürfen und  sie  (!)  doch  bezahlen  su' müssen  glaubte^**  wo  wir  Lfch» 
t er  für  die  blosse  Masse  haben.  Veigl.  92:  ,|er  schneuzte  die 
Lichter,"  eben* wie  7.134  (d.  Schatzgr.):  die  Lichter  austhun. 
Veigl.  G.  6  (ä  WO  134;  27,  228;  283;  73«  Gegciin^eter  ist 
der  Unterschied  zwischen  Läden  «nd  Laden*  Wenigstens  spre>  ' 
eben  dafür  folgende  Stellen :  G.  27,  73:  das  Volle  rührt  sich  sehr 
lebhaft  durcheinander,  besonders  in  einigen  Strassen,  wo  Kanfiä* 
den  und  Handwerksbuden  an  einander  stossen;^^  SO,  38:  ,,wir  be- 
snehten  sogleich  die  namentlich  gerühmten  Läden;  R.  446:  Geh, 
schliess  die  Thür  zu  und  die  Laden. Durchgreifend-  sind  Gcsich' 
ter  und  Gesichte  verschieden.  Mao  vergl.  Uhl.  165:  Da  steigen 
Königinnen  auf  und  nieder  und  viele  schwinden  hin  wie  Traum«* 
gesiebte;  L.  Jer.  1,  1:  Dies  sind  die  Gesiebte  Jeremia .  .  . ;  14, 
14:  Sie  predigen  euch  solche  Gesichte;  Apg.  2,  17:  Eure  Jüng- 
linge sollen  Gesichte  sehen;  G.  6,  137  (n.  VV.):  Nun  erscheinen 
Vorgesichte:  vergl.  G.  21,  33;  45;  46;  56;  66;  Gotzirmer  unter- 
scheidet zwischen  Lande  (Gegenden)  und  Länder  (Staaten)  S. 
640,  aber  der  Unterschied  halt  nicht  Stich,  wenigstens  bei  den 
Dichtern  nicht.  Man  vergl.:  Dfer,  beraubt  einst  seiner  Lande 
doch  nie.  auf  sich,  lud  die  Schande,  zu  entsagen  s^em  Beick  B. 
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3>  287;  liaben  vir  andi  Mhon  getfümit  Ttm  des  CüSeAu  Zav. 
berUnden« . .  Lenait  SGO;  xam  Reich  erkor  na  (die  Mutter)  mir 
BUe  diete  weiten  Lande  UliL  384;  et  ivare  «o  Jammer,  weno 
mdn  HerM  ia  ftemden  Landen  so  wenig .beguoitigt  lein  tollte« 
aU  der  Sommer  an  Hause,  6.  27»  11;  in  lullioliacfaen  Landen 
das,  100/*  Wenn  wir  auch  in  den  8tdlen  aas  Goethe  für  Lande 
Oegenden  ichrdben  könnten,  so  wäre  es  doeh  in  denen  ans  BL  u«. 
L«  ntchl  got  möglich.  * 

Einmal  scheint  uns  der  Dichter  Lande  zu  bevotsngen,  (he* 
rülimt  in  Landen,  sagt  R.  4,  183);  daon  kann  man  Lande 
für  das  Besilalhum  jedes  Regenten  gebrauchen.  L.  Esth.  8,  5? 
^in  allen  Landen  des  Königs,  wofiir  9,  20  in  allen  Ländern 
des  Königs;*'  ob  aber  Jemand  in  ferne  Lande  oder  in  ferne  Län- 
der «geblickt  habe,  wird  freilich  unterschieden.  Vom  Brocken  mag 
man  in  ferne  Lande  (Gegenden)  und  in  ferne  Länder  (Staaten} 
»elu  n.  Auch  W  orte  wird  in  seiner  Bedeutung  nicht  deutlich 
genug  hprRii«p;('stcilt.  Goftlie  sagt  9,  121  n.  VV. :  Kunst  und 
VVissenschatt  smd  W  orte,  die  man  so  oft  gebraucht  und  deren 
genauer  Unterschied  selten  verstände [i  wird,*'  und  wir  glauben,  dass 
er  schlechter  geschrieben  habe,  wenn  er  „Wörter"  gesagt  hatte, 
denn  in  den  genannten  beiden  Wörtern  liegen  in  dieser  Verbindung 
Gedanken.  Orte  soll  nach  Heyse  S.  103  Gegenden  bedeuten, 
Oerter,  allgemeine  Benennung  fiir  Städte,  Flecken,  Dörfer  sein. 
Awk  Gaaksterdt  (Stufengang  des  Sprachunterrichts  in  den  Volks- 
Kholen  1.  Cursus  Emen  18S5S.  91)  untencheidet  hier.  Der  anlU 
gestellte  Grnadsatz  lässt  skh  wenigstens  bis  jetzt  nicht  halten, 
J,  II.  schreibt  n.  a.  S.  86:  dass  die  Orte  anf  3ergen  ohne 
Weiden  dank  die  Hand  des  Lehaherm  und  die  an  FKimen  gnd 
anf  Weiden  daich  die  fnie  Hand  des  Volkes  erbaut  werdhn;  G« 
27,  76:  Auf  den  Hügeln  liegen  Orte,  Schlösser,  Hauser;  L.  Hieb 
89,  28:  „Im  Felsen  wohot  er  (der  Adler)  und  bleibet  auf  den 
Klippen  am  Felsen  und  in  festen  Orten."  Dagegen  L.  J^.  % 
262:  ,Jo  den  Oertern  der  Wuste.*^  Offenbar  lässt  sich  jedoch 
für  Orte  nicht  immer  Oerter  sagen,  a.  B.  nicht:  „Er  ist  an  al- 
len Qertern*<  u.  dergl.  Die  Plur.  Home,  Tuche,  Zolle,  Fusse- 
sind  nach  unserra  Urtheile  im  Geiste  der  Sprache  begründet,  ob- 
wohl n  imcritlich  bei  Zahlwörtern  von  Zoll  und  Fuss  ilcr  Singiil. 
bleibt,  wie  in.  ttf-'H  ö^^ifei».  Dass  der  Vogel  Strauss  io  der  Mehr- 
zahl Straussen  haben  knnn,  mag  gegen  Retnheck  Regell.  78 
bezeuf^en  Luther  Hiob  30,  29:  ,Jch  bin  ein  Geselle  der  Straus.scn/' 
^vie  das.  20,  6  auch  steht:  „Der  Ottern  Galle."  Leber  die  Mehr- 
zahl —  mäler  und  —  male  wollen  wir  einmal  rem  geschichtlich  ab- 
stimmen, wobei  wir  freilich  nicht  im  mindesten  behaupten  wollen, 
dass  wir  aus  den  angeführten  Schriften  alle  hierher  prehörigen  Stel- 
len aufgezeichnet  haben.  Es  steht  aber  G.  37,  74:  Denkmale,-  75: 
Die  K  unde  der  schönen  alten  Denkmale;  93:  Denkmäler  j  6  n.  W, 
Ul:  Deakmale;  313;  Deukmalei  ^  (u.  W.)  92:  Denkmale^  162: 
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Denkmale;  Scb.  16,  22:  Denkmäler,-  24:  Denkmäler;  M.  1,  31 
(St.  L.):  Leichenmahle;  38*  bei  den  Gastmahlen;  7,  117  (der 
Sciiatzgr.):  auf  Ehrerunahlt  n.    Uhl.  109  :  Wundemuale;  Luther  Job. 
20,  25:  Nägeimaale  (bis);  H.  4,  340:  Denkmale.    Gehen  wir  zu 
„Thale  und  Thälei"  über :  Uhl.  38() :  Tiialer-  140:  Thale,-  52: 
Thaler;  23:  Tliaier;  Lenau  a.  a.  O.  3^1:  ia  Gebirg  und  Thalen; 
370:  Thale:  383:  Thäler;  R.  S,  494:  in  ihren  nebligen  Thaleo; 
498:  Ueber  Berg'  und  Thale  ist  dea  Hornel  Gang;  4,  181:  die 
Blamenthäler ; . . .  woraus  folgen  wird,  dass  Dichter  beide  Forinen  gleich 
faau6g  gebrancbfgi,  Uoss  wohl  ndl  Rücksicht  auf  Bbythnraa«  Rdn 
'  nid  AehaUches;  für  die  Prosa  bleibt  offenbar  Thäler  geltend.  ^ 
Von  Gewänden  and  Gewanderh  gilt  dasselbe.   Gewander  sagt  Goethe 
£7,  161;  Hessgewande  H  7,  124  (d.  Sdbatzgr.) ;  R*4,  115:  Ge^ 
friinder;  237:  von  .den  schwarsen  Gewändern;  289:  nnt  Gewin»- 
dero;  Uhl.  291-:  in  bräDtUcbe»  Gewanden;  SOG:  in  gtlbizendea 
'  Gewanden  (bis).  Von  Bogen  wird  die  Angabe  (?ergl  Heyse  S.  102)  * 
wohl  ricbtig  sein,  dass  man  nnr  die  Bogen  Papier  sage,  sonst  die 
Mehrzahl  mit  dem  Umlaute  und  ohne  denselben  bilde.    ,,Die  zehn 
Bogen,  welche  über  das  Thal  reichen »  stehen  von  Backsteinen  ihre 
Jahrhunderte  so  ruhig  da^^  lesen  wir  bei  G.  27,^192,  vergl.  III 
u.  211 :  Trinmphbögen ;  Uhl.  166:  da  weichen  der  Halle  Bogen;  R.3^  ' 
449:  „Er  war  durch  Siegesbogen  gezogen;  Haller:  Ein  ganz  Ge« 
birge  scheint,  gefirnisst  von  dem  Regen,  ein  grünender  Tapet,  ge- 
stickt mit  Regenbogen.'*    Sonderbarer  Weise  sagt  Oötz^r.  S.  541 : 
Wagen  und  Boden  nähmen  stets  den  Umlaut  an  ;  auch  Catikstordt 
sagt  S.  02  Wägen.    Vergl.  G.  30,  17:  „Man  halte  v-  n  nm«;(  \vor- 
feuen  Wagen  Bericht  zu  erstallen;"  142.  mit  umgestürzte  Wagen, 
vergl.  143;  27,  77:  Besonders  freuten  mich  die  Wagen  mit  niedri- 
gen, tellerarti gen  Kadern ;  30,  171:  Die  Fussboden  waren  getafelt,* 
Chi.  75:  Kornboden,  Wagen  kommt  sehr  oft  und  wuhi  immer  ohne 
Umlaut  bei  Goethe  vor,  und  wir  glauben  nur  in  Niebuhrt»  Briefen  (Le- 
bensbesclirb.  I.  S.  433)  Wägen  gelesen  zu  haben ;  was  eben  so  wenig 
-  verschlagen  könnte,  als  Kästen  bei  J.  P.  Tit.  2,  137.    Eben  so  be- 
gründet ist  der  Plur.  Plane  gegen  Pläne.    Vergl.  G.  37,  128:  zwei 
Hauptplane  und  27,209;  Th.  2^0  i  Spindler  a.a.0.55  95,  Scb.  16,371; 
R.  3,  297.    Von  Bösewicht  kömmt  doppelte  Mehrzahl  vor:  Von 
kalten  Bösewichten  R.  4,  127;  den  Bosewichtern  239-    Das  dichteri- 
sche Wort  ,,Uag'*  hat  bei  Uhl.  378  Häge;  diesen  Hag,  am  Hag 
bat  R.  4;  288.  140.  141.  1 54 f  vergl.  Lenan  272;  ders.  hat  63: 
in  Blnthenhagen ,  welches  freilich  möglicher  Weise  von  einer  andern 
Form  abstammen  kbmite^   Dornen  mid  Dome  ist  gobrauchKch,  Got- 
singerS.  542»  wenn  aber  Becker  d.  Sp.  S.  181  sagt  Dorne  und  Dur- 
ner,  Orte  und  Oetter  »  Lande  and  Lander  miterschieden  sich  nicht  he* 
etivmt  in  ihrer -Bedeninngi-  blaas  mnndartisch »  so  ist  das  nnsers  £r(- 
aehtens  sehr  ongeniHH  da  si^  05ifier  überhaupt  weMg  in  der-Schriil- 
spräche  finden  wird,  trotz  dem,  dass  Schubart  (Fassl*  d.  Sprachi. 
Berlin  1838)  auf  seinen  Tafeln  Dorn  an  dem  Plur;  auf  er  mit  dem 
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Umlaute  reclmct,  Wurm.  Vcrgl,:  Mit  Dornen  G.  27,  39  j  ge- 
gen die  Dornen  30,  163  j  „ich  will  der  Erde  Domen  dir  aus  dem 
Wege  thun'^  R.'  4,  184;  „Dorne  der  Pein  vom  Stranclie  der  Loat 
liab'  ick  mir  Tid  sofammengeklatibf  175;  „Dornen  und  Disteh 
soll  er  (d«r  Äcker)  dir  tragen'*  L.  1  Mos^  3,  18,  vergl.,Liik.  8>  ?• 
14.  Die  ,,0anle'<  Uhl  374;  die  Bunde  157;  die'  Ge- 
achleehte  StoUb.  L.  d*  b.  V.  S.  154  ond  G.  im  westostl*  Divan— 
Hegire ^ Str.  2y  2;  die  Gemutbe  G.  (Gdieim«drift)'$  die  Kar« 
ete  M.  $,  185  Lgd*  v.  B»;  die  FJoce  B.  4,  208,  erwähnen  mt 
nur  im  Vorbeigehen.  Ueber  die  Bengung  der  Biezei^nng  der  Welfr* 
gegenden  haben  wir  nns  schon  an  einem  andern  Orte  aiisgespro- 
eben.  Dichter  braurhen  Ost  oder  Osten...  nach  Belieben.  Vergl» 
R'.  3 9  4d8:  aus  Süden,  Nord  «nd  Osten,  jlber  noch  So  Pro« 
ist'^s  so,  besonders  bei  den  znsammengeielaten  Wörtenk.  G.  sagt 
27,  88 :  Gegen  Norden ,  in  Nordwest ,  gegen  Westen ,  gegen  Süd- 
ost;  80,  176:  von  Südwest  nach  Nordost.  —  Wir  brechen  hier 
r  mit  unsern  Bemerkonf^on  ab  mit  der  atifriclitif^cn  Bitte  an  deutsche 
Sprachgelclirtcn ,  namentlich  »n  den  nni  nnscro  Sprache  hochverdien- 
ten Gi')tzii»ger ,  dieselben  zur  schärfern  Bestimmung  und  Sichtung 
UDsers  Sprachscliatzes  wohlwollend  zu  beachten.  Noch  einmal  aber 
müssen  wir  uns  dabei  den  Iiini)itck  auf  die  alten  Sprachen  erlauben. 
Wenn  unsere  besseru  Schriftsteller  von  mehrern  vorhandenen  For- 
men bald  mit  erkennbarer  Absicht,  baid  (»hue  dieselbe  nan  diese, 
dann  jene  gebrauchen :  mn?s  es  bei  den  Alten  nicht  eben  so  gewe- 
sen sein?  In  der  lateinischen  JS^irache  liegt  der  Beweis  geschichtlich 
Tor,  wie  sie  allmälig  manche  Wörter  bestimmten  Endungen  und 
DekliBadonett  snwies;  man  denke  an  nuUa  mettts,  undtmtm 
lum,  oumfiM  itrmt  n.  A.!  Bon  anch  hn  Griediiscben  das  Geickiecbt 
maebfach  gescbwaokt  kabe>  ist-  bekannt,  nnr  wissen  wir  nickt,  ok 
liir  die  grleeb.  Sprache  Jemmid  m-  der  rational -kiatoriadien  Begru»- 
daoB  der  GeacUecfaler  das  geleistet  kabe,  was  wir  Grimm  im  Sten 
B;  seiner  Grammatik  für^s  Dentsche  verdanken,  weiigstens  bleibt 
ITir's  Ijttliiii  trdta  Scbneider's  Formenlekre  noch  llaaäes  sn  ftun 
übfig.  Wie^sidi  bei  so  mancben  Wörtern  von  den  fnibem  Zenta^ 
tem  onserer  Sprache  bis  jetzt  das  GescUeckt  veianderte,  heoA  man 
•US  dem  genannten  Werke. 

lieber  das  Hebräische  geben  uns  die  trota  aller  Män^fd  Tind 
4rotz  aller  Anfechtung  preiswürdigen  Forschungm  von  Ewald  (Gr, 
der  hebr.  Sprache  —  2te  Auflage  — Lpzg.  1835  S.  230  ff.)  vielfach 
belehrenden  Aufschluss.  Die  hebr.  Sprache  ist  uns  Tür  derartige 
Forschungen  vermöge  ihrer  Kindlichkeit  immerhin  besonder?  lehrreich. 
Wie  iihermächtig  d'e  Anschauung  des  männlichen  Geschlechts  ur- 
üprunglich  ist,  dafür  zengi  sie  insbesondere  mit  ihrem  Ni.i  fiir  H'^n^ 
.'^V^  für  ST^lfa  im  Pentateiifli,  mit  "»rV^D  s.  w.  auch  fi'ir'd 
Fem. ,  und  wenn  pron.  pers.  des  männl.  Geschlechts  für  die  des 
weiblichen  stehen  —  Ewald  —  krit.  Gr.  Lpzi;.  1827  S.  643.  In 
dem  Gebrauche  des  n:^^  für  n*^P^  liegt ,  mociitea  wir  sagen  ^  schon 
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iler  Keim  für's  Ncntrnm.  Denn  indem  der  die  Ti-yVi  in  sich 
fasst,  ist  er  geschlechtslos,  d.  h.  er  hat  sich  noch  nicht  in  der  An- 
schaiiung  zu  einem  Geschlechtc  entwickelt,  und  demnach  müssen  wir 
auch  von  dieser  Seite  aus  der  Annahme  Grimms  Gr.  3,  318  und 
Götzingers  beistimmen,  dass  das  Neutrum  naturgcmusser  Anschauung 
nach  aus  dem  Kinde  bich  entwickelt  habe.  Dass  »np^  ehd.  Weib 
ein  Neutrum  ist  (vcrgl.  das  Gemahl!),  ist  uns  nach  diesem  Priuzipe 
nicht  so  auffallend  ,  wie  es  Grimm  Gr.  3,  323  scheinen  will.  Wes- 
halb vertritt  im  Hebr.  vorzüglich  das  Femininum  die  Stelle  des 
Neutrums  anderer  Sprachen?  Neutrum  und  Femininum  sind  ihrer 
innern  Natur  nach  nahe  verwandt,  inwiefern  sie  im  BcgrilFc  des  ün- 
selbstständigen ,  Zarten  etc.  übereinstimmen  ,  wie  sehr  auch  im  Lz^- 
tein  die  Kasiisendungen  und  der  iu  den  Grammatiken ,  wie  es  scheint, 
stereotype  Satz:  iempiis  est  vilae  magister  dagegen  zu  sein  scliei- 
Den.  Im  Hebr.  heisst  g'ir  ni:3M  mit  Femininal-Endung  „Väter"  und 
D^d3  mit  Maskulinar-Endung  „Frauen."  —  £s  ist  überaus  lehrreich 
und  anregend,  bei  sprachlichen  Forschungen  überall  auf  die  natmr- 
gemässe  Anschauung  zurückzukommen  und  die  Sprache  nicht  als 
Werk  eines  blinden  Zufalls  und  regelloser  fVillkilhr 
anzuschauen.  Und  wenn,  wie  wir  aus  Gründen  der  Vernunft 
und  Offenbarung  überzeugt  sind,  die  Sprache  auch  in  dem 
Sinne  ein  Geschenk  Gottes  ist,  dass  Gott  bei  den  ersten  Menschen 
die  Vernunftanlage  entwickelte  und  das  Sprachvermögen  herausbil- 
dete :  so  muss  uns  das  in  der  naturgemässen  Anschauung  der  Sprache 
eben  sehr  bestärken ,  denn  wir  können,  überzeugt  sein ,  dass  derje- 
nige,  welcher  der  physischen  und  psychischen  Natur  ihre  Gesetze 
gab ,  auch  diesen  sei  neu  Gesetzen  gemäss  die  Sprache  in  Wirklich- 
keit setzte.  ,  -  Ä  ,  iji  mu 
-  ^  Coesfeld, 
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So  lange  die  Griechen  —  und  dies  geschali  ungefähr  bis  zu 
Ende  des  peloponncsischcn  Krieges  —  auf  eine  freie  und  natur- 
gemiisse  Weise  mit  bewunderungswürdiger  Harmonie  physisch  und 
geistig  sich  entwickelten ;  so  lange  war  auch  ihre  Nalionalliteratur 
Doch  das  unmittelbare  Gcmeüigut  des  Volkes,  an  welchem  der  Ein- 
zelne sich  harmlos  erfreute,  ohne  eines  gelehrten  Commentars  zu  be- 
dürfen.   Auch  waren  die  liteiarischen  Producte  so  originell  und  rein 
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gfriecTiisch ,  dass  ihr  Verstandniss  dem  gebildeten  Grteokeo  skh  ?oa 

«clbst  orgab. 

Erst  mit  dt  n  Eingriffen,  welche  die  Herrschaft  der  Hacedonier 
in  die  Freiheit  der  Griechen  that,  und  besonders  sdt  der  Amalga- 
mation  der  Geister  dreier  versefaiedeaer  WeUtheüej  £e  Aleiandefs 
ErobenmgssDg  faerbeifiilirte,  worden  die  Elemente  des  griechisches 
Lebeos  getrübt.  Das  lawhieiiartige  Wacfasthnm  empnrisdier  Kennt-. 
Hisse  setzte  an  die  Stelle  freier  G^stesentwickelung  und  onginetter 
Pfododivltät  die  polypenartige  BcoeptMföt  tmd  breite  Polybistorie, 
die  eben  sowohl  den  todten  Bachstaben  der  Ltteratnr  wie  die  ganie 
Torbandene  literatnr  mit  nniverseller  Akribie  lergliederte  nnd  ouh 
•iviscfa  wieder  »isammensetxte* 

Sollte  aber 9  konnte  man  fragen,  ein  so  enormer  Abstand  dci 
geistigen  Lebens  der  Griechen  vor  and  knre  nach  dem  peloponne- 
sischen  Kriege  sich  ancb  ohne  Uebergangsperiode  so  schnell  est» 
fidtet  haben?  Konnte  man  mcbt  tob  der  Literatur  jedes  Volkes, 
nnd  somit  auch  der  Griechen,  sagen,  dass  sie  mit  ihrem  Anfblöhea 
zu  welken  beginne,  wie  der  Mensch  mit  dem  Eintritt  ins  Leben  sn 
sterben  beginnt')?  Die  Antwort  kann  nnr  bejahend  ausfallen;  wie 
der  Anfang  zum  Leben  auch  Anfang  zum  Tode  ist,  so  ist  auch  die 
älteste  griechische  Literatur  Anfang  zur  Gelehrsamkeit  gewesen,  die 
an  die  Stelle  der  sterbenden  und  verstorbenen  Natit)naltiteratnr  der 
Griechen  trat.  Wenn  mr  den  Homer,  insofern  wir  eine  ältere  Li- 
teratur nicht  kennen,  als  Anfaiii;  der  griechischen  Literatur  bezeich- 
nen ,  so  kann  man  dessen  frühesten  Nachfolger,  insofern  er  die 
homci  lachen  Gcsungc  als  Jllus ter  nnhm ,  schon  relativ  einen  Gelehrten 
nennen,  weil,  wie  er  einerseits  von  srinem  Vorgänger  hehJirt  wor- 
den ist,  er  durcli  sein  eigenes  Werk  wieder  heleluend  in  Bexag 
auf  den  Homer  wird,  und  er  somit,  trotz  aller  Originalität,  in  ge- 
wisser Hinsicht  als  Interpiet  des  Homer  dasteht.  Nenne  man  ein 
solches  Kaiäoiiiieiticijt  immerhin  weit  hergeholt,  so  geht  es  dabei  doch 
nicht  tiber  die  Grenzen,  söndern  nur  bis  (ui  die  Grenze;  und  da 
an  derselben  immer  der  Anfang  einer  Erscheinung  liegt,  so  mussten 
wir  an  ihr  auch  den  Anfang  der  Gelehrsamkeit  suchen,  so  wie  den 
Anlang  der  hier  zu  besprechenden  Exegese.  Die  Wahrnebmungy 
dass  die  nacliste  literarische  Erscheinung  zugleich  eine  Verstand- 
lichong  und  genauere  Einsicht  in  die  Torangegaugene  gewahrt,  fiihrt 
uns  auf  den  Satz:  ,»dass  jedes  literarische  Produet  mdbr  oder  minder 
ein  Commentar  anderer  literarischen  Erschebnngen  (znnächst  dessel- 
ben Volkes)  ist*<  Diesen  Sati  beweist  die  G^hichte  ToUkommot 
mit  Thatsachen« 

Fragen  wirj  nach  diesen  allgemeineR  Bemeiknngen,  nBc]i  dena 
Weam  der  Exegese  in  der  Zeit  des  Aristoteles,  so  ist  dieselbe,  ver- 
glichen mit  der  durch  die  Aleiandriner  zur  Technik  gewordenen 
Hermeneutik,  nodi  subjectiv  und  frd  von  den  Fesseln  der  Kunst,  aber 

1)  Cf.  Buripid.  ap,  Plaion.  Gorg.  p«  492*  B. 

.  ij  .  ..cd  by  Googl 


* 


U*  «Ulf  Ariitot^  405 

♦ 

eben  ieMh  ta  ansgedebnt,  da«  mairiiiiter  daaielb«ii  dl«  orif^Snelle 
AiAMuDg  der  Schriftwerke,  die  anirauviuideiie  ÄnstoOscIrang  mtmit- 
tdbarer  AosiditeD  und  Heinungen  ober  deren  Inhalt  and  Form  ver- 
stehen kann. 

Die  Hermenentik  (l^ftijvc^«)»  die  anf  den  Hennet,  den  Gott 
des  klügelnden  YerAtandei  ,  den  Urheber  jeder  Wistenadiaft  und. 
Voralejier  dft  GjnHianen  hinweist,  war  gana  im  griechischen  Gdsttt 
begründet 9  and  nicht  nur  ihrem  Namen  nach  eine  gottliche  Klügelei» 
sondern  hatte  in  der  That  ihre  göttliche  Bezlehong  anf  das  religiöse 
Institut  der  doppelsinnigen  Orakel,  die  ihren  Hermeneuten  bedingten» 
nnd  anf  die  Staatsgesetze  ^  die  dem  Volke  erklärt  werden  mussten* 
Da  diese  Fähigkeit^  den  Kathschliua  der  Götter  und  den  Willen  der 
Staatsoberhäupter  den  minder  Klugen  an  offenbaren,  wohl  zor  Lei-, 
'  tong  des  Volke«  berechtigen  konnte,  so  hiess  ein  solcher  ^QfirivBvs 
oder  sQiirivswiig  auch  Führer  und  Bathgeber^  Hnplt^  s^oe 

Je  nachdem  die  Exegese  oder  Hermeneutik  sich  auf  den  Inhalt 
oder  auf  die  Form  hezüg,  war  sie  Real-  oder  Tfoi  (p\e^Q9^.  Die 
Frage,  welche  von  beiden  älter  sei,  ist  d  iliin  zu  beantworten,  das» 
beide  sich  gleichzeitig  nachweisen  lassen;  denn  schon  im  Homer  zeigen 
sich  Wort-  ujid  Sacherklarungen,  weshalb  auch,  da  nach  einer  ziem- 
lich verbreiteten  Ansicht  des  Alterthums  im  Homer  <lie  Grundlage 
und  der  Aufaiig  aller  Wissenschaften  nnd  Künste  entlia'ten  war**), 
spätere  Scribcnten  den  Homer  so2;ar  fiir  den  ersten  Grammatiker, 
Uhetorikcr  u.  s.  w.  gtLalteu  Labeu.    Breiter  machte  sich  frühzeitig 
die  Bealexegese  allerdings,  im  Gegensatz  zur  Wortexegese ,  da  der 
Inhalt  als  das  Allgemeinere  den  Menschen  mehr  fesselt ,  als  die 
Form  oder  die  grammatiadie  Seite-  der  Uteratur;  daas  aber  nagldcb 
ein  gegenseitiges  Uebeigreifen  heider  Arten  i:on  Elvese  Statt  ßind, 
nnd  nicht  jede  in  ihrer  follkOmmenen  Sondemng  erachien,  hat  in 
dar  nothwendigen  Gegenseitigkeit  von  Form  nnd  Inhalt  seinen  Gmnd« 
Die  Hermeneutik  in  gegenwäitiger  Periode  .offenbart  sich  ent- 
weder In  rfligiosmr  Begmterung  aJa  Verdoihnetachuog  des  gott- 
lichen Willens  ^  Orakel »  OrakeldentKj^;  fiavTsiff«  jj^^fMiXh'fQh^ — \ 
oder  in  *  freier  MtUkeUung  durch  Bhapsodeo  \  oder  in  rcwUmniref^ 
den  Disciissionm  durch  Philosophen,  Sophisten;  oder  planmässig 
in  den  Schulen  der  Grammatlsten ,  Grammatiker  und  Rhetoren..  Die 
griechischen  Rationalisten  eröffneten  das  weite  Gebiet  der  Allegorie , 
durch  welche  die  Götter  und  ihre  Bigenschaften  von  den  Histoiikeni 
naf  Menschen,  yon  den  Phjfsikefn  an£  £lemento  der  Natnr,  ¥on 


2)  E  t  y  m.  M.  p.  136,  48.  o  cLvxh  (sciL  yd(f  hitt,  tq»  l^ftf»; 

ibid.  589,  43.  aal  zi^vtov'Ef^jxov,  o  tött  Tt,v  rov  Xoyov,  ^irjTeQöi  Mulav 
l^ysi  (hcW.  ' E-rlyaoaoq')  3)  Etym.  M.  p.  348,  21.  i^rjYrjtal,  o5  rovg; 
v6,uovg  Toig  ayvouvöi  ÖiÖciQ'Kijvzfg  xal  vnoöbfKKvovcts  m^i  zov  u6i>ir}' 
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den  Ethikern  auf  moralische  Eipensrliaften  redncirt  wnrdcn  — 
äkkijyoQui  LGTonLÄi^^  (pvGiKyj  zal  j/i>tH/j  Durch  die  Philosophen 
wurden  die  Griechen  von  dem  Leben  in  und  mit  der  Natur  auf 
das  Leben  im  Geiste  hingewiesen;  dieses  Eingehen  in  sich  und  die 
Besehranliung  des  Lebens  tuf  du  ffhsen  ward  die  Gnuidlage  der 
fFitsenichaftlickkeit ,  die  ttett  in  threan  Gefolge  die  GeU^sam^ 
keii  oder  daf  pdyniatiiMche  Bedpiren  der  Welt  im  Kopfe  mit  sich 
führt  and  das  änisere  Leben  daraoglebt,  Piaton  verbannt  die  Poerie 
9h  ei(le  Natarantchanuigy  die  nar  auf  Nachahmung  bemhty.  ans 
•einem  Staate.  Wo  aber  die  Phantasie  aufgegeben  wird,  strebt  der 
Geist  nach  Wirklichkeit  tind  Gewissheiti  und  an  die  Stelle  der  kind* 
lieben  Heiterkeit  tritt  männlicher  Ernst,  der  Charakter  der  Wissen^ 
sdiaftlichkeit  und  Gelehrsamkdt. 

Seit  dem  Auftreten  der  Sophisten  nimmt  die  poetische  Frbf^ 
doctivität  ab,  und  di6  Literatur  wächst  durch  philosophische,  rhe- 
torische, historische,  geographische,  chronologische  >Yerke;  die  prak- 
tischen DiscipUnen  der  Artneikunde  und  Mathematik  gewinnen  an 
Umfang;  und  mit  dieser  Erscheinung  werden  auch  die  Werke  der 
Yorxeit  in  das  Bereich  der  Praxis  herabgezogen;  man  sammelt  sie 
va  ganzen  Körpern}  excerpirt  ihre  wichtigsten  Sentenzen,  theorisirt 
und  kritläirt  über  ihre  Form;  man  findet  nie  in  eben  dem  Maasse 
7«i]climent?es  Interesse  an  den  Verfassern,  in  welchem  das  Interesse 
am  nnmittelbaren  Genüsse  ihrer  Werke  abiiinimt.  Die  Natioual- 
literatur  wird  Oi>icct  des  gelehrten  und  wissenschafflichrn  Stnditims, 
Mit  der  KutzifTerung  des  Inhalts  der  Literatur  hält  die  Zer- 
legung ihrer  Form  ^^l«  ichen  Scliritt  und  ttie  W  ortexegese  wird  Vor- 
läuferin  der  Grammatik  und  Sprachwissensdiaft.  Fragen  iibcr  den 
Urspning  der  Sprache,  über  die  verschiedenen  Dialekte,  die  Wort- 
bildung mit  Etymologie  und  Synonymik,  die  richtige  Composition 
der  kunstmässigcn  Rede  u,  ^.  f.  werden  von'  den  Philosophen  mit 
Wetteifer  vorgelegt  nnd  beantwortet,  aber  gegenwärtig  noch  mit 
ciuer  den  Griechen  eigcnthiimlichen  Lockerheit  und  Suhjectivitat, 
welche  oft  das  lUcUti^e  verkenoea  Üess,  wie  wir  in  der  Fulge  ^hea 
werden«  *  h.,;^ 

A.  Realexegese. 

1)  QtaM  und  ihre  DmUmg^ 

Um  gleicihsam  out  der  mythischen  oder  roysteriSsea  Heime» 
neutik  in  beginnen,  welche  in  die  ältesten  Zeiten  hinonrcidit^ 
Imnten  wir  mit  der  ManiH  und  OmirohgU  anfangen^  die  schon 
un  Homer  als  von  Priestern  (ficrmi;,  ^o(rxo»of»  ^eoss^ossoif  oves. 
90»oio»)  gehandhabt  werden ,  deren  Deutung  aber  nur  noch  auf 
Brklarung  natürlicher  J^rscheinungen  ,  auf  die  Vergeistigung  der 
Elemente  und  ihrer  Kräfte  hinausgingt).   Die  Deutung  des  li^ortes, 

5)  Völcker:  UcUer  die  hutuoiischc  Maiifik.  Aligem.  bchulztg.  ltS31. 
f.  Abtli.  8.  144  ff.    Lobeok  Agiaopli.  p.  260  fg.  K.  G.  Helbi|S4 
Hie  slUlicheu  Zttslaodc  des  griccb:  Heldenalters«  (LeTpSi  1839.  S.)  &  41  ff« 
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der  gi^fiHeKeii  Stimme,  geli5rt  erst  dei;  Dachbomerischen  Zeit  an,  wo 
der  pythische  Apoll  als  Vermittler  awUcben  Zeys  und  den  Menschen 
durch  eine  Priesterin  das  Göttliche  meBAchlich  ofifeobarte.    Wir  be- 
schritoken  uns  hier  auf  die  Oraicldeuiung.    In  sofern  die  Orakel  dem  . 
MeMcben  den  gottltcheo  Jiatbschluss  verkündigen  sollten  ^  erscbeial. 
das  yermittelndc  Wesen ,  welches  die  Orakel  ausspricht ,  als  Her- 
meneute  oder  Exeget  der  Götter.    Wie  aber  die  Gattheit  dem  Men- 
schen als  mit  einem  geheimnissvollen  Schleier  verhüllt  erscheint,  so 
ht  auch  die  Sprache  der  Gottheit  geheimuissvoll  und  räthselhaft. 
Die  Pytbiß  erthpllte  die  Orakel  in  poetischer  Form  und  im  Einklanf^e 
mit  derselben  wählte  sie  poetische  Ausdrücke,  die  oft  nur  ein  ge- 
wöhnliches Wort  umschrieben  und  dasselbe  begreiflicher  und  ein- 
driugiiclier  an  den  Tag  kgen  sollten.    Dass  dieses  Streben  freilich 
anch  umschlagen  und  gerade  das  Gcgentheil  bewirken  k(»imte,  zeigen 
ja  fast  alle  Dichter,  die  gewifis  nicht  in  Kätbseln  i»prechcn  wollten. 
Woleru  man  das  unverkennbare  Streben  der  Orakelsprecher,  etwas 
auf  eine  eben  nicht  alltägliche  Wei«e  aussprechen  za  wollen  9  nicht 
als  Folge  eines  besoodeni  XHaleJkis  anseheii  will,  so  kann  mn  nicht 
finden,  dws  die  Orakel  einen  besoüdern  Dialekt  gehabt  hatten. .  Dia 
Pelpbier  hatten  ia  ibrem  Dialekte  allerdings  manche  Wörter,  die  nicht 
allen  l&riechen  gleich  Terstaodlich  waren       die  aber  doch  nur  al$ 
PtoTinaiaUsaien  «t  betrachten  euid  nnd  keineswege«> '  Ursache  der 
Dankelheit  wurden^  (fie  man  in  den  Onkeln  wahrnehmen  will.  Mit 
Lobeck     der  den  voUkoaunensten  Aufschluss  über  den  delpJnscfaeia  • 
.  Dialekt  gegeben  hat»  ist  in  den  Orakehi  nicht  sowohl  eine  dunkle» 
als  nnr  eine  gezierte  und  die  Spannung  der  Orakelhittenden  und 
deren  Nachdenken  anregende  Sprechweise  zu  erkennen*)»  wie  auch 
Ueraklit^)  meint,  dass  der  delphische  Gott  weder  geradezu. deutlich 
rede,  noch  auch  seinen  Sinn  verhehle,  sondern  denselben  andeiUe, 
El>en  so  sagt  Hieronymos  '^),  d-ass  eine  allegorische,  d.  h.  nicht 
ganz  vulgaire  Andeutung  mehr  anrege,  mehr  ergötze,  mehr  geachtet 
würde ,  als  wenn  der  Gott  sich  mit  eigeuUichen  Worten  gana  o£Eeii 
ausspricht. 

Wie  die  OrakelTerkünder  selbst  als  Hermenenten  dastehen,  sa 
haben  ihre  Orakel,  olme  dass  sie  deren  Unklarheit  absicfitlich  ge- 
sucht hätten,  auch  zur  Hermeneutik  wieder  V^cranlassnng  gegeben 
nnd  Leute  hervorgcnifen,  die  ein  Geschidt  daraus  mathten,  über 
zweideutige  mul  unverständliche  Orakel  Au^unlt  zv  geben»  Erlaubte 

6)  Derglekhen  hat  Lobeek  Agisoph.  p.  846  sq.  gesonmelt.  *!} 

Aglaoph.  p.  841.  8)  So  auch  Fr.  Jacobs  Verm.  Sehr,  Tbl.  lO, 
Ä._356  f^.,  welcher  hinzufugt:  theils  vielleicht  auch  darnm  (schien  der 
R&thssUtU  der  güitlichea  Natur  angemessen),  weil  inxin  glaubte,  dass  die 
CriKler  ibr  höheres  Wfssea  dem  untergeordneten  Geschlechte  nie  ohne  einiges 
Widerstreben  offenbar  machten.**  9)  PIttt,  de  Pyth,  Orao.  c,  21.  i 
uva^  0  tv  A?X(poig  ovre  Xr/n,  ovte  xovTm,  aUcc  aijfinCvEf  Cf. 
Stob.  LXXIX,  471.  10)  Opera  Sacr'  V,  p.  170.  ut  aliqnid  por  allc- 
^goricam  siguificaüonciu  intimatum  plus  iiiovcat,  plus  delectet ,  ^>lus  iiouu- 
fetnr,  4«iaiii  si  verhis  proprils  diceretur  apertissime^ 
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Udber  die  SHeste  Exegese  bei  den  Griechen 


iloch  die  j^thia  eelbti  den  Orakelbittenden»  in  FäUen  d«  Zweileln 
wieder  wa  ihnen  su  kommen  ^^)* 

Oraieldeut§r  gab  es  nach  Pansanias  schon  zur  Zeit  des 
Phalanthosy  der>  wie  jener  berichtet,  das  ihm  ertheiita  OraU  weder 

selbst  verstand,  noch  auch  es  einem  Äosleger      ii$iyifrnjg  —  mit- 
tbeilte.    Si^  htessen  %QtionoX6yoi,  d.  i.  x^QijöfM^g  l|i}^ovficyo».  Sie 
sclieiucn  von  den  PriesterlamUieny  die  bei  den  ^alai  tsQottfUil  be- 
schäftigt waren ,  aosgegangen  sa  sein ,  so  wie  die  Innungen  der 
fuxiTetg  und  religiösen  ywivtgy  nebst  den  das  abergläubische  Volk, 
misfificirenden  ayvi^ai^  das  i^fjydc^at  als  Theil  ihres  Handwerkes 
übten.    Wir  erinnern  nur  an  den  Melampns^^-j  find  die  nach  ihm 
benannte  Wahrsagerfamilie  ihr  Melampoden ;  an  Euklos  ^■*),  Bakis, 
der  df>n  Feld7:üg  der  Perser  gegen  Hellas  vörhergesagt  hatte  und 
so  berübmt  war,  dass  sein  Name  gleichsam  zum  Collectivnamei»  alier 
Orakeldeuter  wurde  ^'*).  Den  Onomakritos  nennt  uns  Herodot 
als  yor](jaoXoyog  ^  als  welcher  er  nicht  nur  für  ein  Onk^Uammler, 
sondern  auch  tuf  ein  OTiikQ\deiiter  zu  halten  ist,    Denn^  wie  Lobeck 
nachgewiesen  hat,  reciiirt(i  er  dir  Orakel  rahig,  nnd  ohne  sich  wie 
ein  Cioltbegeiäterter  zu  geberden.    Ddhei  scheint  er  nicht  stehen 
geblieben  zu  sein,  s<iniicrn  auuh  die  EiLLärung  hinzugefügt  zu  haben^ 
da  sonst  auch  die  Kecitation  der  Orakel  ohne  Interesse  für  das  Pu- 
blikum geblieben  sein  möchte.    Neben  Onomakritos  lernen  wir  den 
Stilb) des  und  Hierokles,  den  Aristophanea       weidlich  ver- 
spottet, als  y^JiG^olQyoi  kennen,  die  von  den  Scholiasten  als 
lit\yQv\Livoi  (==  ^li^yjra/)  bezelduiet  werden.   Aach  Lampen, 
dessen  Mantik  Aiistophanet  ^)  perstflirt,  nnd  den  auch  Perikles^^) 
mit  einer  Frage  Sber  die  Mysterien  der  Soteira  zum  Besten  hat,  ihn 
aber  doch  als  ftavn^  zar  Orfindong  von  Thnril  abschickt^  daoät  er 
lli/yf^Ti}^  xr^q  %xiQmq  tijg  nolttos  sei,  d.     wie  Lobeek  (Aglaoph* 
p.  980)  erklart,  als  Juris  pont^HeU  interpru,  erschdnt  ab  £xegel 
der  Orakd  nnd  heiligen  GebrandM)  die  man  bei  wichtigen  Unter* 
nehmnngen  anwendete.   Ehi  dem  Lampon  gana  ähnUcher  Chresmolog 
war  Diopeithes      nad  Isoktates^'j  erwähnt  sogar  schon  ßißkoi 
se^l  t^g  finvTimjf^  Tem  Wahrsager  Polemänetos,  In  denen  wahi^ 
acheinlidi  YmMStOL  nnd  Begdn  liber  die  AngnrieD  mid  Hanupi* 


11)  Cf.  Herodot.  I,  91.  über  das  dem  Rrösos  gegebene  Orakel. 
12)  X,  la  3.  ^13)  Her  od.  H,  49.  14)  Hesych.  s.  v.  'Ehwvqi^ 
ßms'  wutg  EvxAoff,  6  jjpijöaoioyoff  itttcUZto,  16)  Paas.  X,  14,  & 
16)  Cf.  Aristoph.  Pac.  1052—1054.  Avv.  963.  Bax/t«tr,  wahrsagea 
wie  Bakis;  so  wie  auch  Hierokles  in  Pac.  1102.  Bakis  genannt 
wird.  C£.  EquiU.  123.  17)  Hero  d.  VH,  6.  18l  la  Pac.  Iüi5-1109. 
19)  Scbol.  ad.  Arifttoph.  Pke.  1029.  Stilliidef  tovg  naXeuovg  fidvzEtq 
l|qyodfiS9a«,  and  ibid.  ad  1041.  der  Chresmolog  Hierokles  xovg  nQoyt- 
ysvTi/iivovg  ZQV^P^^^S  ^inyovfi9909.  20)  Ave»  521  und  987.  und  Schol. 
ad  Arist.  Nubb.  331.  ad  voc.  GovQto/ndvTHg.  21)  Nach  Aristot 
Rhet.  lU,  18,  1.     22;  L  ü  jj  e  c  k  Aglaoph.  p.  981.      23>  Acg.  Ü,  p .  67*1 
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den  gegeben  iram  jSomit  stellte  ilch  alio  aodi  die  Angmatr  < 
,  diicipliD  bei  den  Alten  als  eine. Art  Ton  Hermeneutik  beraui.^).  . 
Die  Orakelexegese  ward  in  der  Zeit  des  peloponnesiicben  Krieges 
mi^t  dem  Verfall  des  Glaubens  an  die  Orakel  öfters  bespöttelt.  Wenn 
der  frommgläabige  Herodot  noch  mit  heiliger  Sehen  die  Orakel  'ef- 
vahnt  und  keineo  Zweifel  an  ihre  Göttlichkeit  äussert,  so  gedenkt 
ihrer  Thiik)[dides  theils  nur  mit  einer  sichtbaren  IndifTcTenz,  theiJs 
mit  eingestreutem  Zweifel,  theils  erklärt  er  sie  mit  liistorischen  und 
rationellen  Gründen  -^).  In  der  Helena  des  Euripides  findet  Mene?  ' 
laos  die  Ursache  aller  Mühseligkeiten,  die  der  trojanische  Krieg  Veran- 
lasst bat,  in  den  Wahrsagern,  die  den  Krieg  gcrathen  haben,  und 
,  bei  dieser  Gelegenheit  ^  werden  die  [lavTSig  verspoltet.  Aber  mit 
aller  Ironie  pcrsiflirt  und  parodirt  die  Orakeldeuter  Aristophanes,  so 
oft  sich  nur  Gelegenheit  darbietet,  besonders  im  Frieden  ^^),  in  den 
Vögeln''^**)  und  in  den  Kittern '^^),  in  welchem  letztern  Stiicke  zu- 
gleich auch  die  ungeheuere  Masse  von  Orakeln  komisch  erwähnt 
wird  ^^).  Denn  daüs  es  Orakel  und  Chresmologen  in  Menge  gab» 
sagt  auch  Tliiikydides  ^^). 

Jöt  nnn  auch  die  Orakelexegesc  der  Form  nach  noch  ganz  ver- 
schieden von  der  philologischen  Hernu m  utik ,  so  hängt  sie  doch 
ihrem  Wesen  nach  mit  derselben  zusaiuuieu ,  und  konnte  als  erste 
Erscheinung  hermeneutischer  Thätigkeit  nicht  ubergangen  werden. 
Etwas  nälier  treten  wir  der  philologischen  Exegese ,  wenn  wir  üui 
zum  Geschlechte  der  Homeriden  uud  iiliapsoden  hiuwendeu. 

2)  Die  Hörnenden  und  Rhapsothi, 

Die  Homeriden,  welche  als  Verehrer  und  Naijiahmer  nch 
viel  mit  Homer  beschäftigten,  hielt  F.  A.  Wolf  sogar  fiir  eine  Ge- 
lehrten-Classe^  die  sich  mit  den  subtilsten  Dingen  im  Homer  ab- 
gaben. Sie  wären  somit  die  ersten  Interpreten  des  Homer.  Äiler- 
ilings  geben  sie  sich  auch  in  spaterer  Zeit  den  Schein  grosser. 
Gelehrsamkeit,  die  aber  vom  Piaton  ins  Lächerliche  gezogen  wird. 
Wie  weit  ihre  Thätigkeit  die  Erklärung  des  Homer  betraf,  ist  uns 
unbekannt  und  es  möchten  die  von  Aristoteles  erwähnten  ot  aQycnoi 
-  ''O^riQLKüL  uiu\  die  ''OfirjoiKoi  bei  Kustathioi  (ad  Jl»p»  260)  schvveriicii 
auf  die  Homeriden  zu  beziehen  sein. 

Eher  könnten  die  Rhapsoden  im  gewissen  Sinne  als  Gelehrte 
gelten;  allein  auch  sie  sind  für  die  Erklärung  des  Homer  von  ge- 
ringer Bedeutung  gewesen^  wenn  gleich  ihnen  mehr  Eiuüuää  auf  die 


24)  Spitom  ZeStea  gcbSrca  dte  yorjtiital  «al  /tamail  ßlßloi  bd 
.   Gr  e^or.  Na^ians.  Orat  Y«  146.  D..  an.   Cf.  Bot tath.  ad  Iii.  p.  48. 

Hai  ^^vtiKttl.  25)  Vgl.  F.  A.  W  0 1  f  Vorlesungen,  herausg.  v.  G  ü  r  tl  ej". 
1  hl.  I,  S.  273.  26)  lib.  II,  i7.  54.  u.  aoust.  27)  Vgr.  oben  Anmerk.. 
16.  28)  Avv.  7(»— 725.  959-991.  29)  Equilt.  196  -220.  30) 
.Bodtt  997—1095.  31)  lib.  II,  8.  xal  noXläfivU^m  Jl^ycfO,  uoUä 
9%  xvn^fioXoyoi  iä09.  Cf.  U,  21.  VllJ,  1  u.  3.  ' 
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-  VcrslänftUchnnf»  dieses  Dichters  zuzuschreiben  ist.  Denn  eine  im 
Geiste  des  Dichters  gehaltene  llecitation  i>t  im  Grunde  auch  schon 
eine  igfitiviiaj  da  die  lebendige  Stimme,  die  richtige  Betonang  und 
eine  passende  Chcironomie  die  Aiiffassiing  ungemein  f()r(!ert.  Uebri- 
gens  heisst  es  aber  auch,  das»  die  Rliajisoden  sich  grosser  Gelehr- 
samkeit riditnteii  mid  einzig  sich  das  Vcrständniss  des  Homer  zu- 
schrieben. Wird  dieses  auch  von  Piaton  im  Dialogen  Ion  widerlegt, 
so  wird  doch  dadurch  nur  gesagt,  dass  sie  eben  keine  vorzögHcben 
Interpreten  waren ,  nicht  aber  wird  ihnen  die  IntcrpretntiAn  seihst  a1>- 
gesprochen.  Freilich  ist  dort  snnachst  nur  die  Rede  von  den  Bhapso- 
den  Mir  Zdt  des  Sokrates,  und  es  fragt  sich,  ob  die  alteren^  als 
Nachfolger  der  Hörnenden,  sdion  das  Geschäft  der  Interpreten  ver- 
fiehtet  Iiabenf  Hierüber  fehlen  die  geschichtlichen  NachweisongeRy 
und  nnr  nach  der  Analogie,  dass  jede  literarhistorische  Brscheiming 
dne  Torgängige  Veranisssong  haben  mfisse Konnte  man  annehmen, 
dass  auch  schon  längere  Zeit  vor  Sokrates,  bis  auf  Solon  zur&ck, 
die  Rhapsoden  In  ihrer  Art  Interpreten  des  Honer  gewesen  sind* 
In  sofern  ein  Rhapsode  sein  ganzes  Leben  der  Erlernung  und  Dekla- 
mation des  Homer  und  einiger  anderer  Dichter  widmete,  konnte  er 
doch  wohl  nach  Verhaltttiss  seinen  Homer  besser  erklären  als  Andere,, 
so  dass  Sokrates  za  seiner  Zeit  auch  von  Rhapsoden  verlangen 
konnte,  des  Dichters  Worte  richtig  za  Terstehen  und  ihren  öinn 
seinen  Znhorem  zu  erklären  ^*), 

Dass  einige  Rhapsoden,  wie  Glaukos,  Stesimbrotos  von 
Thasos,  Metrod^  von  Lampsakos,  sogar  schon  zu  den  AUegoreten 
gehörten,  obschon  Nilzsch  ^**)  den  Rhapsoden  die  Allegorie  abspricht, 
hat  Lobeck**)  mit  Kechl  behauptet^*);  nur  muss  luan  die  Allegorie 
als  Umdeutun^  im  Allgemeinen  fassen.  Denn  die  mythischen  Namen 
oder  ganze  Spnlenzei;  tropisch  zu  verstehen,  heisst  ja  eben  allegori- 
sircn.  W  i  tia  zwar  Niker  it  bei  Xriioj  Jiun ''^)  mit  Sokrates  von  den 
Rhapsoden  sagt:  Er  kcnoe  k  in  tiiörichtercs  Volk  als  sie,  und 
Sokrates  darauf  antwortet:  Allerdings,  weil  sie  die  Allegorien  nicht 
verstehen  ,  so  liegt  in  diesen  Worten  nur  eine  Verhöhnung  der 
Hhapsoden  ,  wie  sie  auch  im  Ion  vorkommt.  Die  Platonische  Stelle 
deutet  an,  dass  unter  tlen  KUapsoden  schon  die  Allegorie  Eingang 
gefuLiden  hatte  j  wird  wiederholt  aus  «gesprochen  vom  Xenoplion 
und  vom  Diogenes  in  Bezug  aul  Metrodor,  welcher  die  ho- 
merischen Gatter  zuerst  auf  pligsUche  Wesen  Ubertrug«   Ein  Prüb- 


,  82)  Plat^.  Ion.  p.  580.  B.  Ov  yiiQ  yivoito  novs  ^«^/»«dog,  ti  tt-^ 
tfvW^f  «d  %»Y6pa9ii  inh  to9  «MiTrov*  riv  yuQ  ^a'tpcaäov  £q  ft fjvea  öti 
TOV  »9njvov  tjifg  öiccyvüiae  yiyvhe^ai  roif  dxovowjiv.  33)  Ftolegg.  io 
PI  at.  Ion.  p.  9.  34)  Agboph.  p.  157.  35)  Cf.  Plat.  Ion  p.  530.  D, 
36)  Sympos.  III,  6.  37)  Xenopli.  I.  c.  oti  tag  Biavoicce  ovn  inlüveev- 
tat,  38)  Plat.  Ion.  p,  530.  D.  39)  bympos.  i.  c  40)  Diog. 
La,  II,  11.  ov  (lihjTQo^ayffoif)  tükI  TtQoSw  «mwlorffoes  vo^  müAtjtov  ift-Ql 
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eben  von  dessen  übcttnebenem  Allegorisiren  giebt  ans  Tatian  in  der 
Rede  nQog  '^EXXijvagy  c.  37»  in  welcher  er  sagt,  dass  BTctrodor  Alles 
im  Homer  allpf^oriscli  prtlentet  habe:  denn  weder  die  Here,  noch 
Atheae,  noch  Zey«  seien  dasjenip;!',  was  ihre  Verehrer  glauboi»,  sou-  . 
dern  sie  seien  N^atnrsloße  und  T/iali^riciien  der  l^lemciile  [q)v6icog 
Sh  VKOdtaOeig  Kai  ßtoi^sicov  ötrty.nOnV]G£ig)  ;  selbst  Hektor,  Achill, 
Agameuiüon,  und  überhaü|>t  alle  Ciricclu  n  und  ß.irl)aren,  nebst  Jl^  h  iia 
^  und  Paris  seieü  keine  Menschen,  sondern  Kräfir  iinHelben  j\aiur^ 
die  der  Verwaltung  weg^en  mit  eingeführt  worden  seien  ( rt/g  avzrjg 
q)v6£cog  VTtaQXOvrag f  xafjiv  oly.ovoi.uag  i^slTS  7ra(ifi(Ji/%i>ui).  Den-  * 
selben  Aletrodor  versteht  auch  unstreitig  Hesychios  welcher  sat;t: 
Metrodor  habe  den  Agamemnon  allegorisch  für  den  Aii^ii^i  tiklaii. 

Ali  Commentalur  kann  Kynäthos  der  Chier  kaum  bezweil'elt 
werden,  und  vom  Rheginer  Theagenes  heisst  es  ausdrucklieb, 
dass  er  schon  über  Homer  geschrieben  habe  ^^),  was  zur  Zeit  eine« 
Aeschyloft  und  Sophokles  nidit  DsvabneheiDiidi  ist,  da  bl«  dabin  da« 
iatbetitehe  Krittsiroi  und  die  Losnng  grammatisdier  Fkobleme  unter 
den  Griechen  schon  eine  LiebUngsbcschaftigung  war.  Da  die  Zy^ 
iiktr  und  EnHaiiker  die  Hennenentfik  nicht  luibedeatCDd  förderten^ 
so  soll  von  ihnen  sninehst  die  Bede  lein,  * 

3^  Ljliker  und  Jßiistatikej-  ^^),  —  Aestlietische j  besonders 

ethische  Exefr^se^ 

Die  Hermeneutik  ging  seit  den  ültesten  Zeiten  nicht  blos  auf 
EutriiUi  •  Iühl;  d  's  Wortsinncs  hinaus,  sondern  umfasste  zugleich  die 
üsthelische  Kriuk  der  Schriftwerke.  Die  ästhetische  Kritik  verdient 
eine  besondere  historische  Nachweisung,  tnid  wenn  wir  hier  Einiges 
initthcilen,  so  geschielit  es  nur,  weil  dieselbe  so  enge  mit  der  Exegese 
zusammenhängt,  dass  die  historische  Entwickcluiig  der  Ict/lettn  nur 
lückenhaft  eingesehen  werden  könnte,  wollten  wir  nicht  einen  üüch- 
Ijj^en  IJlick  aui  die  äathetisclien  Exegeten  werfen. 

Bekanntlich  bildeten  in  der  alexandriuischen  Epoche  die  EnstOr* 
iiker  und  I^iiher  eine  besondere  Classe  voa  kritischen  Exegeten* 
Sie  waren  Litaraturfreunde,  welche  Fragen  und  Zweifel  (ngoßXriyiaTay 
aitoqlai)  aufwarfen ,  und  in  Gefprücbsform  die  L5sung  (XvGig)  von 
Andern  erwarteten  oder  selbst  gaben.  Die  Alexandriner  waren  aber 
nicht  die  Ersten,  welche  solche  Disputationen  über  die  Vorzüge^ 
Fehler,  Gemeinplätze  der  Dichter  hielten,  sondern  es  6nden  sich 
schon  in  den  älteren  Scholen  der  Philosophen  und  Sophisten  solche 
Kritiker,  und  auch  dieilhapsodeni  wenigstens  nur  Zeit  des  SokratcSi 


41)  s.  T.  ' Aycqi-'avova,  Tom.  I,  p.  82.  ed.  Alherli,  der  auch  ohi^o 
Stelle  tlcü  Taliau  ^Amn.  10)  citirt.  42)  Öchol.  nd  II.  T,  67.  bs  n^Mtoq 
iyQuilfS  nsQl  'Ofii^Qov,  43)  Cfr.  Pabricii  BiM.  Gr.  tom.  ),  p.  559 
bis  665.  de  Titupersioribas  Horner!.  ^  K.  L  e  h  rs  Aristsrchi  Studd.  Hon« 

p.  200  sqq.  De  ^rammalicis  qui  ivCTaxinoi  et  XvtimoI  dicti  sunt.  (Diese 
Abhandlung  nx  li  ea  frvUer  in  den  Leipz.  Jahibb.  löJU.  Jahrg.  Y,  Hft,  1.) 
Vgl.  uutU  W  0  l  i  i*iüleyg.  in  Hoiu.  p.  166  stjq». 
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trugen  ilnrch  ikre  «riijecllfeB  RftlsoniianeiitB  das  Arige^  wott  £iw 
kiäruDg  der  Liteniturwerke,  besonder»  der  Dichter  bei.  Bai  Mahl- 
jseiteh  wurden  suir  Uoterhdtang  Fragen  aufgeworfen  ond  deren  Losan^ 
vefancht  Diese  Art  sich  za  unterholten»  wurde  aU  ein  geistiges 
Mahl  angesehen^).  Dass  man  iibrigens  anf  diese  eztemporaire 
Gelehrsamkeit  und  respt.  Erklärung  der 'Dichter  nicht  yiel  gab,  dass 
man  sogar  die  Sophisten,  die  sich  Torzog^weise  dieser  Kunst  rohmteo^ 
verspottete,  ist  aHs  dem  Plato  bekannt,  in  dessen  Protagons  ^)  die 
Recitatoreo  und  Interpreten  der  Dichter  als  LdUte  geschildert  werden^ 
die  selbst  nicht  Geist  genug  bcsässen^  um  sich  bei  Gastm|hbra  zu 
'  unterhalten,  und  deshalb  die  Dichter  zu  .Hilfe  n  ihmen,  wie  andi 
wohl  Ungebildete  gern  Sanger  ond  Tänzer  zum  Mähte  aiefaen,  um 
sich  an  ilmen  zu  ergötzen«  Die  literarische  Unterhaltung  erstreckte 
sich  anfunglich  vorzugsweise  auf  den  Inhalt  der  Dichter;  auf  graoH 
matische  Snhtilitäten  ging  man  erst  seit  der  Zeit  der  Sophisten  dn» 
nachdem  ihre  Rhetoriken  das  grammatische  Studium  eingeleitet  hatten, 
die  ältesten  Spuren  aber  von  ästhetisclier  und  besonders  etfaiaeher 
Kritik  finden  ?ich  schon  in  den  Werketj  der  Phibsophen, 

Xenophanes  ans  Kolophon  ,  um  Oiymp.  60,  warf  den 
Gültern  des  Homer  und  Hesiod  Diebstahl,  Ehebruch,  Betrijn^prei  und 
andere  Mänfjel  vor,  verdammte  somit  den  Homer  als  Schulbuch  und 
schrieb  gegen  diese  Dichter,  iadem  er  iiire  Götter  durchzog  (ini- 
%6ntcov)»  Man  nannte  ihn  daher  auch  ^n'og}avr]v  i/rroTvqpoVj  t)ar/- 
Qa7iaij]v  ircixoTtTriv  *^).  Audi  dem  Tiinles  und  P}  thagoras  soll  er 
nach  Diogenes  Laertes  widersprochen  (avtiöo'^aaai}  und  den  Epi- 
Dienides  angegriffen  {Ka&aijjaad-at)  haben.  Dieses  wie  jenes  lässt 
wcf)igcr  auf  eine  Interpretation  als  auf  eine  ethlsclie  Kritik  ihrer 
Werke  schliessen,  die  er  wohl,  da  Diogenes  nur  die  geographischen 
Werke  des  Xenophanes:  KoXotpcovDg  xrißig  und  Big  Ekiuv  zijg 
^JtaUag  ccTtoixiafidg  anführt,  gelegentlich  in  seinen  "Eifq^  d.  L 
,y£MK»  »al  taiißoti  angebracht  haben  mag. 

Heraklit  von  Epbesos  ^^),  um  Ol,  69«  der  als  (uyaXocpQtav 
%ttl  vmgonvqg  die  Polymathie  verwalf  ( —  siolvfia^/i^  voav  ov 
dMaxai  ifar  s^n  Gegensatz  — )  hielt  aich  hauptsachlidi  an  die 
gnomischen  Dichter  nnd  Philosophen  und  lehrte  über  Hesiod*^ 
P^thagoraS)  Xenophanes  und  Hekatäos.  Aber  Yom  Homer  und 
Archilochoa  wollte  er  gar  nichts  wissen  und  meinte,  dass  man  sie 
aus  den  Schulen  werfen  nnd  mit  Ruthen  {leilschen  müsse.  Wahiw 
acheinlich  wasen  sie  ihm  nicht  sentenaenreich  und  dunkel  genug;  dena 


44)  Plat.  Phaedr.  p.  227.  B.  2oy»ir  vofit  h&ttSv^  p.  237.  A.  4h>lvTj» 
45)  Protag.  p.  347.  B.  sqq.      46)Diog.  T.a.  IX,  18.  Cf.  C.  ß.  B  randis 

Commentatt.  Eleaticac,  p.  68  s«iq.  47)  Statt  'OuTji^andxrjv  (Homer- 
verwirrer)  hat  riian  auch  'OfttjQonüttjp  (der  den  Huiner  mit  Füsseu  tritt), 
lesen  wollen ;  ohne  Noth.  Kinige  Verse  dieses  Schmähcrs  sind  uns  erhal- 
ten bei  Sext  Emp.  hypotyp.  I,  33.  (adv.  Matheiu.  IX,  p.  193.)  48> 
Diog.  La.  IX,  1.       49)  Diog.  I.  c.  flvai.yttQ'ip  t4  tfo^or*  UfuMmt^ 
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er  selbst,  ^Jxoiava^,  T^neh r  icosus^^)  genannt,  well  er  abslclitl  cli 
dunkel  Tind  unklar  sprach  nnd  nicht  verstanden  sein  woJIte,  fand  aii 
der  kindliciirii  L^infylt  cios  l^lomer  seine  Befriedigung  nicht.  Dass 
übrigens  hinter  seiaeu  miklarea  Worten  doch  ein  geniesdbarer  Inhalt 
gesteckt  haben  muss,  beweist  das  Unheil  des  Sokrates^^),  welcher 
auf  ifie  Frage  des  Euri^de»,  wie  er  die  Schrift  des  Heraklit  gefuodeo 
liabe^  antwoftete:  Waa  ich  veratandai  kabe^  iat  ▼ortrefflicb;  ich 
gianbe  auch^  itai  ich  mM  Toataiideii  habe;  übrigena  bedarf  er  einfsi 
defiachea  Taocfaera.  ,  * 

Abaprecheade  UrAeite  über  B^mer,  wie  die  des  Xenophaoea 
uad  Herakllty  maaatca  eotgegengeaetate  Metnaagea  aDreg.eo,  and 
man  diaputirte  für  und  widtf -die  ältesten  Dichter.  Die  Vertheidiger 
lueaBen  heaivhm^  Solche  'O/iTj^ov  huiwvhu%  waren  die  Rhapsoden^ 
wie  Glankoa,  Stesimbrotoa»  Ion**)*  Ihre  Vertheidigunga* 
gründe,  dem  einige*^)  noch  vorhanden  sind,  mochten  oft  genug 
ungeschickt  gewesen  sein.  Dabei  waren  sie  aber  doch  anregend  nnd 
Warden  Vcraolasaung  zu  gründlicheren  Untersuchungen.  Dass  maa 
auch  wohl  mit  vorgefasster  Meinung,  oder  nm  geradezu  dns  Gegeur 
theii  zu  behaupten^  Probleme  aufstellte,  geht  aus  Aristoteles  hervor. 
So  frug  man,  warum  Homer  den  Telenach  xnm  Henelaos  nach 
Lakedämon  gehen  lässt,  und  nicht  sa  seinem  Grossvater  Ikarios» 
der  doch  auch  ein  Lakedämonier  war  *^). 

Besonders  waren  es  aber  die  Sophisien ,  die  an  den  Dichtern 
herumrriükf'lten  niid  ihnen  eine  ]VTcn[»o  Ungereimtheiten,  Widersprüche, 
Ungciiaiiigkeil  im  (Gebrauch  der  Wörter  und  eine  Menge  Sprach- 
fehler nai  lizM\\  ( i.^en  suchten;  dabei  felilte  es  nicht,  da.is  sie  oit  gerade 
das  Geyeiitheil  dessen,  was  Homer  sagt,  behaupteten,  oder  ihn  zur 
Unzeit  tadelten  Homer  war  dem  Protag  oras  nicht  artig 

genug,  weil  er  die  Muse  mit  dem  imperativ  (f.trjvLv  äeiöSf  a>£a} 
auffordert,  während  er  hätte  feinartig  bitten  soileu  '^);  er  findet 
einen  W  iderspruch  im  Gedichte  des  Siinoiiides  ;  und  wie  der 
Sophist  Hippias  von  Eiis  gegen  erhobene  Zweifel  und  aufgestellte* 
Fragen  über  Vorzüge  und  Mängel  alter  Dichter  seine  Zunge  spielen 
Jasst  ^^),  lernen  wir  ans  dem  gleichnamigen  Dialog  des  Piaton,  aus 
dem  wir  ein  ansehanUches  Bild  von  der  Art  und  Weise  gewinnen> 
wie  die  SopUaten  über  Homer  disputirten,-  nnd  dahto  der  Miltheilang 

  '  b 

dO)  Auetor  (Pteodo-Reraelfdef)  Alegor.  HoaiBi.  p.  84.  od.  Schow^ 
51)  Diog.  La.  II,  22«        r)2)  Letzterer  heisst  sogar  'O/t^f^ov  d£iM»g 

iwatvhtrjs.  Plat.  Ion,  p.  536.  I).  Cf.  Ast.  ad  Fiat.  Protag.  p.  3r9.  A. 
in  comment.  p.  10.  53)  Kini^e  Fragmente  ihrer  Xvafig  finden  sich  in 
den  Schol.  Venet.  ad  II.  A,  GdöZOf  193.  d>,  76.  Cf.  Lchrs  1.  c.  p,  204. 
54)  Art  poet.  c.  26.  55)  Aristoteles  a.  a.  O.  folgt  seltsam  genug  bei 
Losan^  jenes  Probiens  der  Sage^  aacb  woleber  die  Kephallenier  nicht  den 
I  k  a  r  i  0  8 ,  sondern  den  I  k  a  d  i  o  s  zum  Schwiegervater  des  Odysseus  machten, 
56)  Aristot.  Klcnch.  Soph.  IV,  8.  57)  Ar i« tot.  A.  P.  c  19.  fine, 
58)  Plat/  Protag.  p.  339.  C.  59)  'EntStUtnjc&ai^  itn9fi^stg  nouZ9. 
Cfr,8tallbaum  ad  Piat.  Lya.' p.  2106.  C.  u.  ad  Hipp«  BMu.  p.  236*  B. -7 
Hipp.  Oda.  p.  363.  C.  364.  B.  w  «fl  r  ... 
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Werth  ist.  —  Sokrates  hatte  vom  ATjninanfn^,  des  Eudikos  Vater 
geluirt,   daBS  .die  llias  ein   scht»nere.>  (.ctlii  lit  als  die  Odyssee  sct, 
ufid  zwar  Ui  dem  Gratle,  als  Acliill  besat  r  wäre  als  Odysseus;  das 
eine  Gedicht  sei  auf  den  Achill,  das  andere  auf  den  Odyssens  ge- 
madit.     Jetzt  will  Sukialos   die  Ansicht  des   Hippias   über  diese 
'  Helden  hören,  da  dieser  sowulil  über  andere  Dichter  als  iiber  iloiner 
schon  80  mancherlei  gesprochen  habe  ^^).    Hippias  spricht  sich  dahin 
aus,  dass  Homer  den  Achill  als  den  beUen^  deo  Nestor  als 
den  weisesten,  dep  Odysseas  als  den  perschmktiesien  Maaa  Ton 
Troja  geschildert  habfl*^).    Sokrates ,  der  diese«  aiekt  gletdi  eun- 
neht  {».     dMehen  will),  wirft  die  Frage  aof»  ob  luchC  mA 
Achilleus  vom  Homer  als  verschmitzt  {nMtqoTtog)  eingeföhrt  werdew 
Dem  widerspricht  Hippias  «ttd  beruft  sieb  anf  lüai  IX»  S08  fg., 
wo  Achill  den  Odysseoi  nolv^Tqx&wo^  anredet  nnd  iHn  nnfforder^ 
die  Wabriidt  su  reden;  da'  ihm  (dem  Acliill)  da  Mann,  der  nnden 
^nchl  nlf  denkt,  in  den  Tod  veiliasst  aeK '  In  diesen  Worten,  meint 
Hippias,  liegt  der  Cämkter  bfidcr  Männer  antgeeptochen»  naosUdi 
dass  Achill  ein  wahrheitsliebendiHr  und  harmloser  {il^^^i  %i 
crsvio«^)^  Odysseus  aber  ein  schlaoer  and  lügnerischer  {nolvt^onif 
TS  Xttl  ^iv6-q^)  sei.    Sokrates  schliesst  nun^  dass  folglich  noXvxqonoq 
nnd  ^€ud^(  synonym  sei,  und  dass  ein  i|;ft;J);'g  kein  «Aij^tfg  sein 
kunne,  was  Hippias  zugiebt.    Durch  allerlei  SchlSsse  bringt  So« 
krates      den  Sophisten  endlich  dahin,  dass  er  zugeben  nraw»  eta 
'i\)iv^iig  nnd  rcoXvTQoitog  könne  doch  »or  derjenige  sein,  der  auch 
Keuutniäs  von  der  Wahrheit  habe,  und  umgekehrt,  dass  folglich  auch 
Odysseus  ziif?!eich  ein  «Ir/O/Jg,  und  Achill  ein  i/'£u5?Jg  seio  müsse. 
Den  m  du-  l'^Mge  getriebenen  Hippias  überführt  nun  Sokrates  auch 
mit  homcrisch(  rt  Beispielen  von  dem  li!f]^»rib;irtpu  Clmrakter  des  Achill. 
Nämlich  in  Jh.  A,  169  fgg.  drohe  Achill  tiem  Odysseus  und  Aga- 
memnon ,  nicht  länger  vor  Troja  zu  bleiben  ,  sondern  morgen  nach 
Phthia  zurück /.Ii  kiliren ;  auch  schon  vorher  habe  er  dein  Aiiainemnon 
mit  Unwillen  erklärt,  sogleich  nach  Phthia  zu  segeln.    Beidemal  aber 
habe  Achill  es  nicht  gt  than,  folglicli  sei  er  nicht  vvaiirheilliebeud,  und 
ed  scheine  ihm,  als  ob  sich  Ächiii  und  Odysseus  hierin  gleich  kaiiien. 
Hippias  hilft  sich  in  seiner  Verlegenheit  mit  <ler  Ausrede,  dass  Achill 
nur  im  Unwillen  und  durch  die  ungünstigen  Umstände  wider  seinen 
Willen  gelogen  habe,  Odysseus  aber  tbäte  solches  absichtlich**^), 
Sokrates  weist  nun  nach,  dass  ja  Achill  sogar  den  schlauen  Odysseus 
mit  einer  Luge  hintergangeu  habe,  und  folglich  demselben  an  Liot 
nnd  Lügenhaftigkeit  nicht  nachstehe;  denn  llias  IX,  360  mache  er 
dem  Odysseus  weis,  dass  er  mit  Tagesanbruch  absegdo  werde^  uad 
bald  nachher  (650)  sage  er  tum  Ajax,  dtss  er  nicht  eher  an  den 
Krieg  denken  werde,  als  bis  Hektor  an  den  fieUffen  der  Ackäer 
gekonunen  sdn  würde;  dann  woHe  er  Shn  von  seinem  Zelte  und 


,  60)  Hipp.  iDtn*  mit.      61)  1.  c.  p,  364.  C,      62)  1.  c.  p.  365.  C  — 
p.  370.     63)  1.  c.  p.  370.  & 
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SchilTc  al»!ialtcn.  »Solcher  Widerspruch  könne  <lnch  nicht  blos  Ver- 
gessenheit eines  Gottersolines  und  Zöglings  iUis  Cinrou  sein.  Indem 
nun  Odysseus  bei  seiner  Treuherzigkeit  (c^QXcttog)  dieses  geglaubt 
habe,  was  ihm  Achill  vorgelogen,  so  folge,  dass  Achill  ihn  an  Ver- 
schniitztlieit  übertreffe.  —  So  will  indessen  Hippias  cJic  Sache  nicht 
verstanden  wissen;  meiner  Meinung  nach  hat  Achill  nur  aus  cuier 
Gutinüthigkcit  dem  Ajax  etwas  anderes  gesagt  als  dem  Odysgeus ; 
frena  aber  Odysseus  eine  Wahrheit  rede ,  so  thue  er  es  iauucr  au« 
einer  gewissen  Absicht ,  und  eben  so^  wie  wenn  er  die  Uttwahrbeit 
spdiebe^)^  Dietei  deutet  Sokniki  d»€niaU»  wieder  ut  Guiiatea 
des  QdyMens^  weil  derjenige  besser  sein  müsse,  der  etwas  nit  Ab- 
stdii  viid  Vorbedacht  tbäte,  ids  absichtslos  und  wider  seinen  Willen* 
Mit 'dem  Beweis  dieses  Gedankens  fcommea  die  Di^talarea  ve« 
Homer  ab. 

Der  pialog  ,is4  widitig  genagt  in  sofern  er  ein  helles  liebt  a«C 
die  damab  üblichen  DispntatioBeB  wirft,  iind^ns  zagloich  die  Nicblig- 
keit  der  prahlerischen  Sophisten  vnd  ihre  Scheingelehrtbe^  Tenan- 
schaulicht.  Interessanter  ist  in  ktnterer  Hinsicht  noch  der  groeseie 
Dialog  ^^fi^ias'S  in  welchem  der  Sophist  vom  Sokrates  zu  der 
Ueberaeugung  gebradit  wfrd^  dass  er  weder  über  Homer  noch  über 
andere  Dichter  zu  sprechen  geschickt  genug  sei^  Nachdem  Hippias 
sich  gerühmt  hat,  dass  er  wie  kein  Anderer  Vieles  und  Schönes  über 
Horner  zn  sngen  fähig  sei ,  fragt  ihn  Sokrates  :  ob  er  denn  nnr 
in  Bezug  auf  Homer  stark  sei  und  nicht  auch  in  Bezug  auf  Hesiod 
und  Arcfailochos.  Der  So]>hist  gesteht  nur  über  Hontcr  gut  sprt(  in  n 
zu  können.  Sokrntp? ,  der  zwar  hierüber  seine  Verwuadenmrr  zu 
erkriiiuMi  girbt,  weil  doch  andere  Dichter  im  Grunde  nichts  anderes 
gesagt  hattrr),  als  Hnmer,  geht  auf  die  Ansicht  des  llippias  ein, 
dass  andere  Dichter  wohl  auch  das  besungen  hätten,  was  Homer 
sang;  aber  nicht  anf  eiche,  sondern  schlechtere  Weise.  Snkrates 
betrachtet  die  Recilatii/n  der  Dichter  und  ihre  Erklärnng  als  Kunst; 
wer  aber  eine  Kunst  versteht,  muss  auch  über  Gutes  und  Schlechtes 
urtheilen,  ein  Rhapsod  also  über  gute  und  schlechte  Dichter  sprechen 
können.  Hippias  wirft  ein,  dass  ihn  andere  Dicliter  langweilten; 
wenn  aber  vom  Homer  etwas  erwähnt  werde,  so  erwache  er  und  sei 
begeisterte^);  er  will  der  Ansicht  des  l^okrates  nicht  widersprechen, 
sondern  behauptet  nuC|  dass  er  nun  einmal  nur  über  Homer  am 
besten  unter  allen  Menschen  nur  reden  verstände.  Sokrates  sucht 
den  Hippias  auf  die  Ufsacbe  davon  Idnanüfaien,  indem  er  ihm  sagit 
dus  eine  gottliehe  Kraft  ifan^  an  den  Homer  siebe »  wie  der  Magnet 
dos  Eisen  an  sich  zieht.  So  wie  die  Dichter  in  Folge  eines  poeti- 
schen Enthusiasm  die  Ddhnetseher  der  Götter  seien,  so  seien  die 
Rhapsoden  die  Dbllmefseher  jener  Dollmetocher.  Dieses  gefallt- dem 
Hippias;  aber  die  nothwend^  Folgerung»  dass  alse  ein  Rhapsode 


^)  I.  c.  p.  371.  D.  sq.      65)  Hipp.  Mikj.  p.  681.  A.      66)  L  e^ 
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Dur  in  einem  Gefühle  tler  Bp^Tf^i^tenTiii;  und  nicht  mit  Kunst  und 
klarem  Bewusstsein  über  die  Dtditer  sprichcu  kunne,  verbittet  sich 
Hip[>ifis  doch.  AU  aber  Sokrntcs  in  ihn  dringt,  anzugeben,  worin 
»eine  Kunst  bestände,  nnd  Hippias  toll  genug  meint,  sie  erstrecke 
sich  auf  Alles  y  so  berührt  Sokrates  eine  Kunst  nach  der  andern, 
von  der  Hippias  nichts  zu  verstehen  bekennt;  bis  er  endlich,  am 
doch  irgend  eine  Kuni^t  für  sich  zu  behalten  und  um  nicht  blos  für 
ein  Begeisterter  zu  gelten,  sich  aamaasst,  zu  behaupten^  dass  er  die 
Feldherrnhmat  verstände. 

Nächst  (U  ri  Sophisten  waren  es  Rheloren,  welche,  um  ihre  Gei- 
stesschatie  zu  z(.i|^cn,  die  Gedichte  des  Homer  bald  lobten,  bald 
tadelten  und  einzelne  Partien  einer  besondern  Kritik  unterwerfeo« 
Pa  sie  das  Sondcrbtte  sn  ▼erthetdigen  rachten,  so  hiessen  ihre  Dis« 
potationsitoffe  «rdofoi  ^STt^Maag  oder  wie  Gellins  sie  nenn^ 
maUriae  infames  oder  inopinabilte.  Du  Teilh^digen  einer  Sache 
oder  Sentena  hicts  iKsioAoj^ciM^tt»,  das  Verwerfen  ttatfiyogiiv 

Mit  dem  meisten  Geschick  und  tiefer  Einsicfat  trat  Pia  ton  als 
Kritiker  der  Dichter  und  Philosophen  au^  obschon  nicht  an  laugnen 
ist|  dass  er  ans  Vorliebe  an  seinen  Ideen  und  conseqnent  dem  Ideme 
sanes  Staates  sich  öfter  zu  einseitigen  Ansichten  bestlnimen  Hess; 
so  dass  er  Hunderte  von  Versen  des  Homer  verwiift^*)  nnd  den 
guten  Sänger  endlich  gar  feierlich  aus  seinem  Staate  ▼erweist  ^^)* 
Da  indessen  seine  Uterarische  Kritik  mehr  eine  et/iische  tstj  als  rein 
exegetische 9  so  müssen  wir  hier  das  Nähere  übergehen,  zumal  da 
wir  weiter  unten  (Anm.  121)  ohnehin  aaf  seme  ethisch -allegoriscbe 
Hermeneutik  an  sprechen  kommen  werden« 

4)  Die  allegorische  JSxfgese  ''*)• 

•  Die  Philosophen,  Sophisten  und  Rhetoren,  die  Probleme  stellten 
find  losten,  und  besonders  den  ethischen  Gehalt  der  Dichter  iiu 
Auge  fassten^  verfielen,  um  die  Verfasser  von  Vorwürfen  za  befreien, 
wie  ihnen  z.  D.  von  dem  genannten  Xeuophanes  von  Kolophoo, 
Heraklit  von  Ephesos  n,  A.  gemacht  worden  waren,  auf  die  aUe- 
'  garische  Deutung  der  Mythen. 

So  lange  die  Mythe  unmittelbare  Grundlage  der  Beligion  war 
und  vom  Volke  nicht  bezweifelt  wurde,  dachte  man  sich  auch  die 

67)  Noctt.  A.  XVIT,  12.  68)  Cf.  K.  Lehrs  1.  c.  p.  205  in  der 
Note.  69)  l>ie  gewöhuHrhsten  Ausdrücke  bei  Piato  Rep.  III.  sind 
dafürs  i^Uitpuv,  <i<putgelj^  i^utgslv,  ot»x  dn^dsntiov  u.  a.  70)  Rep. ' 
UI,  p.  398.  A.  71)  Cfr.  Morus  de  canasis  allegoriae  explicandaedis« 
sert.  n.  XII. ^ —  Nir.  Scbow:  AlI'*goricae  veterum  interpretationis  origo 
et  caussae;  in  s.  Ausg.  der  Allegoriae  Hoiiiericae  quae  sub  Heraclidis 
nomiae  feruntur.  Göttiug.  i76i.  p.  223  aqq,  —  G.  G.  Heyne,  Kxcurg. 
de  Mytbis  und  de  Aliegoria  Homcrica  ad  Hon.  IK.  VH!.  Exe.  I.  o.  XXI It 
Exc.  III,  —  Ch.  A.  Lobeck,  Aglaophamus  «.  de  theologiae  inysticae 
Graecorum  caassis  libri  IIL  Repimunt,  1829.  T.  FT,  p.  9S7  — 1002.  P. 
F,  Stuhr:  AUgwueiner  Ueberbiick  über  die  GeH'iirhie  der  Behandln ng 
nnd  Deatang  der  Mythen.  In  der  Zeitschr,  f.  eueculativ©  Xiieolocie  von 
Bau«.  I,  a.  H,  l.  HI,  1,  • 
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G(">tter  nicht  anders ,  als  die  Dichter  siie  darstellten  ''^).  Als  aber' 
dii-  Pliilosophen  höhere  Begriffe  von  der  Gottheit  gefasst  und  iu  den 
I^lylben  vieles  dem  göttlichen  Wesen  Widersprechendes  gefunden 
hatten,  konnten  sie  sicli  mit  dem  dürren  Wortsinue  derselben  nicht 
inelir  begnügen.  Sie  beliacliteten  die  M)lhen  als  die  Form  einer 
tiefverbiUlten  Weisheit,  deren  geheimnissvollen  Gehalt '«ic  mit  UUfe 
der  Allegorie  aas  Licht  fördern  so  muweii  glaubten.  Da  die  Dichter, 
in  mfera  «e  Beiaplele  der  Tugend  und  Tapferkeit  besangen,  alt 
Lehrer  des  Volkes,  und  Homer  vorsngsweise  als  Inbegriff  alter  Weit» 
heit  galt,  so  gingen  die  Philosophen,  nin  eigene  Walulieilea  durch 
dassiscbe  Stellen  sn  eriiarten,  immer  auf  jene  Dichter  surück,  nnd 
fiknden  Gelegenheit  genug,  stdi  über  den  historischen,  physikaUschea 
nnd  ethischen  Inhalt  ihrer  Werke  zeitgemass  oder  sabjedlT  aasin» 
sprechen.  Man  fand  neben  onveranderiichen  Wahrheiten  viel  Faladies, 
Lacberiidhes  und  Unschickliches  an  den  Göttern  und  Menschen  der 
Diditer.  Theiis  um  die  Dichter  selbst  zu  entschuldigen ,  theils  um 
den  Inhalt  ihrerGedichte  dem  derzeitigen  Standpunkte  der  Erkenntoiss 
nnd  Wahrheit  anzupassen,  fing  man  an,  Mythisches  und  Historischei 
nach  physischen  und  moralischen  Gesetzen  zu  erklären  und  das  Alter- 
thnm  in  die  Form  moderner  Intelligenz  nmzagiessen»  Dass  durch 
ein  so  künstliches  Mittel,  die  Dichter  zu  erklären,  mancherlei  Mysti* 
ficationen  zu  Tage  gebracht  wurden,  kann  nicht  auffallen.  Dazu 
kam  die  Neigung  und  das  Wohlgefallen  der  Griechen  am  Zweideu- 
tigen,  wie  wir  oben  schon  he'i  den  Orakeln  und  ihrer  Deutung  be- 
merkt haben  ;  ein  Streben,  die  Lehren  der  Weisheit  in  Symbolen  zu 
verhiillen,  wie  dieses  schon  von  Pythao^oras  aosging^^)  und  haupt- 
sächlich in  den  Aljsierien ,  den  eigentlichen  Pflinzschulen  der  Alle- 
gorie ,  gefördert  wurde ;  ein  Streben ,  um  nicht  von  jedermauu 
verstanden  zu  werden,  sich  in  dunkeln  Phrajien  anszudriicken,  wodurch 
sich  Herukiit  von  Ephesos  (vgl.  Anra.  60)  hervorgethan  hatte.  Bei 
einer  solciien  Xichtung,  zumal  wenn  ausgezeichnete  Kö^ifc  die  Stimme 
angaben,  konnte  es  nicht  ansbleiheiu  dasa  man  dem  Alterthurae  eine 
tiefe,  verborgene  Weisheit  aufbürdete,  an  die  jeues  nun  und  nimmer- 
mehr gedacht  hatte. 

.  Durch  solche  Umstände  worde  die  »yttiscfae  ^und  allegorische 
Exegese  begünstigt,  welchoi  weil  sie  dem  Hennenenten  ein  ange- 
nehmes Spiel  mit  £infiiilen  nnd  ein  weites  Gebiet  anregender  Ideen 

72)  Dieses  deutet  aneh  Philo  Bybl.  ap.  Bus  ob.  I,  p.  44.  B.  an: 

q/vaiTius  dvatpfQttv  rfforroXoyiag,  fxrjtV  nllrjyoQBiv  rovg  nBQl  &fmv  ut'd-nvg^ 
73)  Justin,  paraen.  p.  18.  rivd^a)  ögag^  6  ra  öoyßatct  öia  cvixßokcov 

{vöxi%tds  ix^f^fvos.  74)  l>a8  Aiiegorifiirea  war  ein  Hauptgeschäft  der 
lleusinischen  HIerophantsn,  Tiiloisoa  zaSt.  Crolx  Recherchef  sor 
les  Mysteres.  T.  II,  p.  209  sqq.  —  Demetr.  Phaler.  de  elocut.  §.101. 
M:yc{?.r:i6v  rl  iazi  ytal  17  aXXrjyoffla'  Ttccv  yäff  to  vnovoovfisvov  cpoßsQco^ 
t£QOv  xal  äklos  tiKa^u  aklo  ti  —  6td  nal  tot  fiwttiqQUit  iv  dkXriyoqiaii 
Xiykttti  %qoi  l'Anlri^eiß  }itd  (pqlnaiv,  Macrob«  Sonm.  1,  2*  Iiobeck^ 
Agiaoph.  p,  188* 
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darbot,  sich  weit  in  die  christliche  Zeit  hioein  fortpflanzte.  UeberaU 
Moilte  man  in  den  Dichleru  Myaiischea^  Symbolisches  und  Alle^ 
gorisches  herausGodeo,  und  trag  auch  dessen  eben  so  r^difidLlieraaSy 
als  man  in  vorgefasster  Meinung  reichlich  mitgebracht  hatte.  Die 
MyaÜk  und  Symbolik  hat  sich  ib  ^der  Heraieileutik  weniger  geltend  ^ 
gemachti  alt  die  Allegorie;  oder  am  kano  vidaiehr  sagen,  läiss  die 
Allegorie  Jene  beiden  mit  in  sich  schlietse,  da  die  Alten  mit  diesen 
Ansdfijcken  nicht  immer  haancbarf  an  Werke  gegangen  sind  nnd  Irie 
öfter  verweduelt  haben  ^^). 

Begriff  d9r  AlUgorU*  Unter  Allegorie  *^  aAii|yo^  —  ver- 
stand man  die  DaisteUnng  eines  Gedankens  oder  einer  Sadie  mit 
andern  fF6rim\ilUt  <^o^iif»v)>  als  man  nach  dem  gewöhnlichen 
Sprachgebranche  erwarten  seilte  ^'^}»  In  sofern  dadnrdi  die  Rede 
(ioyog)  ihrem  nrsinriinglidien  Sinne  nach  verdreht  oder  auf  eigen* 
thfimlicfae  Weise  angewendet  wird,  heitst  die  aUegoascfae  Darstellung 
nnch  x^tmokoyia  ^^),  allegorisch  reden:  x{^onoXoytiv\  und  da  der 
zu  Grande  liegende  Sinn  und  nicht  das  dQrre  Wort  Hauptsache 
in  der  Rede  ist,  so  heisst  die  Allegorie  auch  t;;rovo(a  oder  diavoMx; 
allegorisch :  Iv  vTtovoia  und  jca^'  vnovoiav  ^®).  Dabei  tritt  häufig 
eine  Vertauschung  der  Namen  mit  Tbatsachen  ein»  wie  wenn  z.  B. 
UofffiöüJv  für  das  Element  des  fVassere  gesagt  wird;  dieses  Um- 
tauschen der  Bezeichnungen  heisst  (iBXttXaßiip''^)^  nnd  diese  Rede* 
.form  iiExctlrjTtTinov  slSog  rov  Xoyov  ^^). 

Die  Allegorie  setzt  eine  Reflexion  voraus,  wie  sie  nur  in  den 
Zeiten  der  vorherrschenden  Verstandesgrübelei  Statt  zu  finden  pflegt. 
Dem  poetischen  Zeitalter  oder  der  Unmittelbarkeit  der  Phantasie  ist 
das  Aiiegori&lren  fremd,  und  hieraus  muss  schon  gefolgert  \\ erden, 
dass  kein  alter  Dichter  etwas  Anderes  in  seinen  Gedichten  verstanden 
wissen  wollte,  als  was  er  mit  klaren  Worten  ausgedrückt  hat.  Da 
aber  die  klare  und  einfac  he  Auffassung  ihrer  Werke  in  spatem  Zeiten 
bei  verändertem  Standpunkte  tier  Intelligenz  «nd  vorzugsweise  des 
rel  igiosen  Bewusstseins  so  mancherlei  Wtdcrspriiche  und  relative  Un- 
gereimtheiten wahrnehmen  liess,  so  wolite  man  die  Verfasser  gern 
von  d^selben  freisprechen,  und  trug  in  ihre  /Forte  einen  andern 
'Sinn,  Letateres  heisst  aber  nicht  allegorisiren ,  welches  nur  von 
den  Diibtem  selbst  hatte  ausgehen  können,  sondern  heisst:  dasjenige 

75)  Cf«  Lohook  Aflaoph.  p.  86  sqq.  über  den  fivavniit  Xdyog;  ibid. 

p.402.über^iVffrfcM<i5s=rite,  soiemniter,  signifi  canter.  cf.  p,  151. 
zä  81  negl  cevtov  (seil,  rov  ßvöttnop  Xoyov)  ötSijkcoAE  N'^dvd-yjg, 
76)  Auetor  (PaeucJo-Heraclides)  Allegor,  Hom.  p.  12.  ed.  fcichow.  ax^äov 
yoQ  ctiStd  Tovvoßm  nal  Umv  Mfims  iiQrjiMSvw,  iXiyiu  r^p  Svvaßivwhn^m 
o  (ilv  y  oiQ&XXtt  ay0  9fdi«y  T^offos,  SttQa  dh  (ov  XiyH  crjfial^ 
vtov,  incorvfitoQ'AXlrjyo  ff£€e  xaluTcn.  Vgl.  Arno.  74  die  Stelle  des 
Deraetr.  Phaler.  §.  101.  77)  Philo  \iyh\.  ap.  Kuaeb.  I,  p.  44. 
a*  uvaafi^ip  TU  UBifl  ^ecov  eis  (pvömäs  x  q  o  n  o  koy  las.  78)  So 
gewdhaUsh  bei  Platoa.  79)  Hellodor.  IX,  9.  862«  «d  nqäygMau  volg 
Mutt»  unttUtfM^.     80)  lo.  Diaeoa.  ad  Hedod.    881.  p. 499. 


.  ij  .  ..cd  by  Google 


bis  auf  Ariütoteies* 


419 


cmendirfTi ,  heilen,  was  (nach  sul>jecti?ea  Ansichten)  falsch,  un* 
passend,  krankhaft  ist.  Mit  einem  passenileo  Ausdrucke  nannten 
die  Griecheii  dieses  Verfahren  df^awa«  ^*),  ^Bqanivuv^^)^  and  die 
AUegoretm  hiesseu  oi  icav  ftvdcav  (überhaupt  tov  Xoyov)  ^Bqct- 

Verwaadt  Ist  mit  der  Allegorie  die  Barahel,  nagaßolij  ^*),  die 
aber  jüngem  Ursprungs  ist,  und  baoptsecbUch  den  christlichen  ]3ibel- 
eriilirern  eigenthfimlich  war.  Hit  ihr^  wie  mit  dem  (ivactKog  koyog^ 
kaben  wir  es  aar  ia  sofern  an  tfana,  ab  beide  mit  der  aUegorischea 
Hermeaeatik  sasammenfallea.  Letalere,  als  das  Streben,  den  Worteft 
der  Scbriftsteller  einen  aadero  Sinn  beizulegen,  als  der  Spracbge* 
branch  mit  sich  f&hrtt»  war  dreifoch  ^) :  a)  die  gesehiehiUek^  J{if» 
pfiig  ttttoqwiq^  b)  die  phynaeht,  |£.  ^voiaif,  c)  die  ethUoh^  od» 

'       a)  Historisch-' allegorische  J^xegese. 

Die  historische  oder  pragmatische  Allegorie,  xai>'  IdxoQlav 
cckhjyogla  ging  von  den  Geschichtscbreibern  ays  und  fand  viele 
Vertreter.  Denn  nachdem  die  Logographen  mit  emsigem  Flelsse 
Mythen,  Stütiteüagcn  und  Alterlhümer  gesammelt  imJ  nocli  unkritisch 
referirt  hatten,  fingen  die  Historiker,  als  ihre  Nachfolger,  den  mas- 
senhaft aufgehäuften  Stoff  kritisch  zu  sichten  an,  und  verfehlten  nicht, 
das  hie  und  da  für  die  Gegenwart  unwahrscheinhch  gewordene  Ma- 
terial religiöser  und  politischer  Sagen  durch  allegorische  Deutung  als 
historisch  wahr  zu  Stabiliren.  Besonders  gefiel  man  sich,  die  Ge- 
wage  Homers  als  Resoltat  seiner  Gelehrsamkeit  anaosehen^  wie  dies 
s.  B.  Ephoros  ans  Kamä  und  Dioskorides  (b^de  Schüler  des 
b'okrotes)  thaten,  von  denen  letzterer  anch  eine  Abbandlang  über 
die  Sitten  im  Homer  (o£  «cr^'  'Ohijqo}  vo^koi)  schrieb ,  von  welcher 
sieb  ein  «emtich  langes  Fragment»  das  von  der  Ernährungsweise,  der 
homerischen  Helden  bandelt,  bei  Äthenaos  (lib.  I,  p.  8«)  erhaU 
ten  bat. 

Durch  die  Historiker  wurden  die  Götter  Homers  auf  Helden  und 
Menschen  gewöhnlichen  Schlages  reducirt;  ihre  Handlungen  zu  all- 
taglichen  Verrichtungen  umgestempelt)  und  dazu  kam  eine  theilweise" 
übertriebene  Tadelsucht ,  theilweise  grenzenlose  Ueberschätznng  des 


Agianph,  p.  veT-th(Mdigt  ij  ^EQUirtla  gegen  RnttmRnn's  Zweifel,  der 

i-giirivtia  schreiben  mudite.  82)  Euscb.  t'r.  K%'ang,  II,  6.  p,  74.  ^C- 
quntvaai  x6  nazQi.iiuv  di^aQxrrjiJia  ngoyi^vfir^ii tvjts  inl  <pvai%ag  difiyi^'- 
«siff  «ol  ^wn^Utg  tov«  /»^#o«s  fiSwMWnmatoPw .  88)  B  e  s  t  a  Ib.  ad  ]>ionys. 
T.  87.  84)  Etym.  M.  p.  654.  22.  met^ßoXriy^  alviyftuttoBrjQ  Xoyog,  S 
TroV.nl  ?J'/ovGi  ^r^Tr^fia,  ^(Kpcinov  iLih>  rt,  ovh  ci'ro-^frv       7T(/.vT(og  örjiov 

ov  ciTio  to>v  (^rmaxmVj  uVk'  txov  ivzog  öiuvotav  HSUQVfi^vTiv,  nuffa- 

Buir}  Tial  q  ofiofcaaig,  wie  bei  den  Parabeln,  Gleichnifsen  Christi«  85) 
Bostatb.  ad  Iii.  p.d.  in  sied.  86)  Sustath.  ad  II.  p.  426.  Prag- 
matisch asaat  sie  Xz  e  ta  es  ad  Hss«  Om>.    |*  p.  8*  A.  u.  p.  26.  A« 

27* 
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Hnmcr,  wclcbc  das  Richtige  zu  treffen  oft  verfehlen  Hess.  Das 
r  itlonahstische  Verfuhren  mögen  einige  Beispiele  veranschaulichen.  — 
Hekatiios  von  iMiiet  (bi.  c.  520  v.  Chr.)  glaubte,  dass  die  Fäbd 
vm  Kerberoö  durcli  eine  giftige  Schlange  veranlagt  sei,  welche  sich 
am  Vorgebirge  Tüiiaron  aufgehalten  habe.    Ihr  giftiger  BIss  habe 
die  Menschen  sogleich  sterben  lassen,  weshalb  man  Menden  Hand 
lies  Hades,  fej  iterhin  Kerberos  genannt  und  ihr  drei  Kopfe  ange- 
dichtet habe.   Jene  Schlange  sei  e«  auch  nur  gewesen,  die  Henklet 
zum  Eurystbeus  gebracht»^).  —  Die  Versuche,  wdche  Herodot 
machte,  historisch  die  Mythen  an  deuten,  erstrecken  skb  nur  anf 
wenige  besondere  Fabdo.   Dass  ein  solcher  Ifaogel  an  dorcbgrci- 
fender  und  systematischer  Mythendeutung  von' den  Philosophen  gefiihll 
vttd  deshalb  misbilUgt  wurde,  weil  der  Exegese  nur  das  Eine  oder 
Andere  gelinge,  in  den  meisten  Fällen  aber  dem  Scharfsinne  der  Er- 
klärer Trotz  biete,  rügt  schon  Piaton  ^^).    Phadros  fragt  in  Bezug 
auf  die  Orithyia,  welche  nach  der  Sage  von  Boreas  am  Iiissos  geraubt 
worden  ist,  den  Sokrates,  ob  er  dieses  Mythologem  für  wahr  haltel 
Sokrates  antwortet  mit  Pcrsiflirung  der  Allcgoreten :  Wenn  ich*  es 
nicht  glaubte,  W\c  die  Weisen  (d.  i.  iMythenerklärer),  so  mSchte  ich 
deshalb  noch  kein  Thor  sein;  dann  könnte  ich  kliigelnd  sagen: 
die  Orithyia  sei,  als  sie  mit  der  Pharmakeia       spielte,  durcli  einen 
Windstoss  von  dem  benachbarten  Felsen  herabgeworfen  worden  und 
•0  gestorben:  worauf  man  gesagt  habe,  Boreas  habe  sie  geraubt. 
So  etwas  halte  ich  nun  zwar  fiir  sinnreich,  aber  auch  für  die  Sache 
eines  mit  Mühseligkeit,  Missgeschick  und  Dürftigkeit  geplagten  Mannes, 
schon  aus  dem  einen  Grunde,  weil  er  dann  nothwendig  auch  die 
Gestalt  der  Kentauren  wie  der  Chiinara  umdeuten^*)  inuss ,  wozu 
noch  ein  Haufen  von  solchen  Gurgoncn,  Pegasen  und  eine  INTenge 
anderer  schwer  zu  erklärender  unsinniger  und  >vun(lerbarer  Niluren 
kommt.    Will  nun  jemand  diese  bei  seiner  Unglaubigkcit  aui  etwas 
"Wahrscheinliches  ziiitickruhren,  indem  er  sich  dazu  der  Alltags-  (d.  i. 
hausbackenen)  Philosophie  bedient '2),  da  braucht  er  viel  Zeit  dazu; 
ich  habe  dazu  gar  keine  Müsse.  —  Bei  Xenophon       spielt  auch 
Sokiates  scherzend  auf  die  allegorische  Mythendeutung  an,  wenn 
er,  um  vor  Ueberladtmg  mit  Speise  und  Trank  zu  warnen,  sagt: 
Durch  Gastereien  {öujcvi^ovca)  habe  Kirke  die  Gefährten  des  Ulysses 
zu  Schtpeinen  gemacht,  und  IJlysses  sei  nur  durch  die  Warnung  des 
Hermes  (Princip  des  Verstandes,  vgl.  oben  Anm.  2)  nkht  zu  einemr 


87)  Paus  an.  III,  25,4.  88)  Phaedr.  p.  229.  B.  Vgl.  aurh  8trabo 
IX,  p.  4ä2.  89j  P 1  a  t.^Phaedr.  p.  229.  C.  öoq?ij;o>gi'os,  gewiss  nicht  oitue 
iMspieluns  saf  die  sophisttschen,  alles  möglich  madiendsa'Brkiirungskünate« 
90)  Spassliaft  Ist  hier,  ilass  Sokrates,  indem  er  die  Mythe  auf  ein  bisto- 
mches  Fartiim  zurückführen  will,  doch  die  in\(hische  Qucllnympfe  des 
Ilissos,  Phannakeia,  beibehält.  90  iKcvoQ&ovG^yai.  Phaedr.  p.  229.  D, 
92)  Phaedr.  p,  229.  ifi.  axt  uyQoU'u  zivi  eucpia  ;i;^G>fttfOg.  Diese  aygoixos 
^otpia  gebt  auf  das  planlose  und  leere  RaisoaaciBeiit  der  Sophisteo,  wie  man 
CS  wohl  bei  uawissensohafiliclisn  Leuten  findet     93;  Mcmor.  I«  d|  7« 
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80  taaischen  Thtere  berabgesankeii.  Offenbar  war  dieses  weniger 
des  Sokrates  ÄnsScIit  von  jener  Mjthe  (im  10>  Buche  der  Odyssee), 
.  als  eine  mit  ernster  Nutzanwendung  yerbondene  feine  Ironie  gegen 
die  liUtorischen  Allegoreten.  — '  Ephoros  von  Koma,  Zciti^cnossc 
des  Theopomp,  erklärte  den  Bo^nogog  auf  fulgencle  Weise  ^"^J :  Die 
lo  sei  von  den  Phönikern  geraubt  und  nach  Aegypten  gebracht 
worden.  Für  dieselbe  habe  der  ägyptische  König  dem  Inachos  ein 
Kiod  (ßovg)  geschickt.  Nach  seinem  To<le  habe  man  das  Rind  als 
ein  früher  unbekanntes  Thier  öSentlich  sehen  la?Hcn ,  nnd  die  Mee- 
rcsfic^TPinl ,  durch  welche  die  Leute  mit  dem  Rind  ^esrgelt  seien, 
sei  darnach  Bosporos  genannt  worden.  —  Als  Beispiel  einer  solchen 
ratirtnalistischen  Erklärung  kann  auch  des  Kynikrrs  Diogenes 
Behaui)tung  angesehen  werden,  nncli  welcher  Medcü  nicht  tiurch 
Zanbcrcl,  sondern  nur  durch  (JymuasliL-  die  mehr  durch  Schwelgerei 
als  Alterssciuvüchc  eutuervtca  Glieder  wieder  stark  und  gesund  ge- 
maclii  linhe. 

S< liehe  r'rkjarungsversuche  waren  Folgte  des  im  \'erhältnij,  zum 
Giaubea  überwiegend  hervortretenden  Veritauded;  und  kommt  es 
darauf  an ,  nur  einzelne  Beispiele  zn  sammeln ,  so  möchte  fast  jeder 
Scbridtsteller  dieser  Periode  ein  ScherfTein  zu  dieser  SaamloDg  lie- 
fern ^^).  Erklärt  doch  aucb  Pin  dar  vieles  in  den  Mythen  iur  Lüge, 
durch  welche  die  Tradition  entstellt  worden  sei^^)« 

b)  Physisch  -  allegorische  Exegt^se. 

Das  Götterthum  mit  den  Mythen  der  alten  Dichter  ward  in 
seinem  Innern  erschüttert  durch  die  Sciiulpn  der  Philosophen,  beson- 
ders der  P}thagoreer,  lonier  und  Elcatcn,  in  welchen  mehr  und 
mehr  die  monotheistische  Tdcc  hervortrat  nnd  die  Zersplitterung  der 
Gottheit  im  ;)l!en  Volk^^^laubf n  dogmatisch  und  skeptisch  bestritten 
wurde.  Man  erklurte  die  einzelnen  Gotter  für  .\aUu iräßcj  und 
zwar  nicht  blos  in  Folge  müssiger  Spekuialion,  sondern  ganz  con- 
sequent  der  damaligen  Theologie.  Die  Religio  n  der  Griechen  war 
als  NaturreligioD  die  vergeistigte  Nütur  selbst  j  der  Knitos  eine  Ver- 
ehrung der  biijhenden  und  fnichtharen  Naturj  der  Umgang  mit  den 
Göttern  eine  näturtiche  Geselligkmt,  insofern  die  Naturkräfte  ihnen 
göttliche  Offenbarung  waren.  Was  konnte  daher  naher  Hegen, 
als  dass  man  bd  richtigerer  'Ansicht  von  der  Gottheit^  nm  dea 
Volksghuben  nicht  gleich  ganz  aufzuhebent  die  Gotter  in*  Natur« 
krafte  umdeutete?  -Wenigstens  war  es  Terstandiger,  den  Natnrkräf- 
ten^  die  doch  ihren  Ausgang  von  der  Gottheit  haben,  noch  göttli- 
die  Verehrung  zu  Theil  werden  zu  lassen ,  als  die  Götter  für  end- 
liche Menschen  su  er  klären,  wie  späterhin  EiiheiBeros  und  Konsoc^ 


94)  SchoU  ad  A  p  o  1 1 0  n.  R  h  o  d.  Argon»  Tf,  168.      95)  S  t  o  b.  FloriU 

XX I\.  p.  207,  96)  Aristüph.  Aves  824.  fpTcff  mif  die  rationalisti- 
schen Erklärungsversuche  a«,  wenn  er  da«  ntÖiov  ^liyQuq  zeig.t,  wo  die 
Gölter  die  Giganten  niedergedonnert  haben.  97)  Pind.  Olymp.  I,  28  sqq,^ 
ibid.  Pissen.  Vgl.  dtnselhenhi  Prolcgg.  ad  find.  (ed.  Golbfte)  p.LXly.  ^ 
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ten  thttty  um  dadorch  den  Glaubea  sn  uberirdisdie  Kräfte  n  ver- 
uiditeii. 

Die  Gattheiten  für  physische  Kmfte  wa  eridarea  reicht  bis  in 
die  ältestea  Zeilen  der  philosophischen  Reflexion.  Wenn  nach 
Diogenes  Metrodor  von  LimpsalLos  zuerst  die  physische  Erklä** 
ruiig  der  Mythen  gezeigt  haben  boI1|  von  der  wir  oben  (vergl.Anni* 
40.)  eine  Frobe  mitgetheitt  beben,  so  hat  er  damit  wühl  nur  ge- 
imeint,  dass  dieser  Lainpsakener  die  physische  Allegorie  zuerst  auf 
wissenschadlichere  und  durchgreifendere  Weise  gehandhabt  habe ,  da 
sich  weit  früher  Spuren  derselben  vorfinden.  Schon  T  b  e  a  g  e  n  e  s 
von  Rhegion  (bl.  c.  Olymp.  63.))  Zeitgenosse  des  Kambyses,  soll 
in  den  hamerisclien  Mythen  eine  doppelte  Art  von  Allegorie  ver- 
muthet  haben ,  eine  el/iisc/ie  und  phyfiische ,  und  sah  durch  die 
Götternamen  b:tlil  Ndtnnlemente^  bald  mm^sc/i Liehe  ylßeLie  aus^c- 
drikkt '^).  Auch  winl  die  plivsi&che  Exci^ese  schon  bestätigt  durch 
die  Schriften  dos  Panneuides  von  Hiraklea,  Heraklit  von 
Ephesüs  und  E m  p  e  d  <»  k  1  es  von  Agrij^ent  (särnmilich  c.  500  v.  Chr.), 
in  denen  die  Namen  der  Götter  als  Bezeichnungen  der  Natur-  und 
Zeugungskräfte  gebraucht  werden. 

Die  Sophisten  neigten  sich  mehr  zur  ethi&ehen,  Allegorie, 
.  nnd  nur  vom  Prodi  kos  von  Keds  wissen  wir,  dass  er  die  Deme- 
ter fiir  Brod,  Poseidon  für  Wasser  ii.  s.  w.  *^),  überhaupt  alles  dem 
Menschen  Zuträgliche  für  Götter  hielt  Welcher  Periode  <tie 

physische  Erklärung  des  Uesiodeischen  Verses  ^^): 

angehört,  ist  unbestimmt,  doch  scheint  sie  nicht  viel  sp'ater  ats  in 
gegenwärtiger  Periode  gcpreben  zu  sein,  da  diese  Namendeutung 
tler  Guiler  sich  vorzüglich  in  tlen  Mysterien  faqd,  in  denen  z.  ß. 
\-i<f>QQ^lzri  durch  ijdovij,  AnjwQoq  durch  ^£t>»^  ^^^),  die 'iüt<;  durch 
y^,  "Oai^iff  durch  JVftAog  ^***),  ^iUaxrj  durch  Cihji'ij,  Zevg  und 
/Tay  durch  ^hog  '^^)  erklärt  wird.  Zu  den  Aliegoreten  der  My- 
sterien (ol  nsgl  tsliTag  xol  iiv<STt^Qi(t)y  deren  Aelios  Dionysios  M 
£ustathiosio<^)  gedenkt»  will  Lobedc^«^^)  schon  einen  Stesim- 
brotos^^^),  Nennthes  u,  n.  zSUen,.  die. über  Mysterien  geschrie- 
ben nnd  die  Ceremonien  nnd  Namen  an  erUaren  feisncht  liabeD. 


98)  Cf.  Wolf  Prolegg.  a6  Hom.  p.  161  sq.,  besonders  aber  Lo^eck 
Aglaoph.  p.  155  sqq.  99)  Schol.  Veiiet.  ad.  II.  T,  67.  100)  Sext. 
Emp.  I,  c.  18.  52.  Plat.  Eryxias  p.  397  C.  — 400.  101)  Cic.  de 
N.  D.  I,  42.  102)  He 8.  Theog.  191.  fitym.  M.  p  5^3,  51.  aUijyo- 
flse  $B*  KoS9P  noiotriTa*  KffSio»  dl  tiJv  ^qLm»*  'TxBQiopa  »ooqpo- 
tijta*  x6v  dl 'idunov  ßuQVTTjra.  103)  Theodoret.  therap.  lib.  I,- 
p.  412.  tom.  IV.  I04j  Ueliodor.  IX,  9.  p.  362.  105)  1  o  a. 

l>iacon.  ad  Uesiod.  v.  p.  473.  rtiv  Giirjvi^v  'Endtriv  n^offotvot^vat, 
*H^Moq-  v«MO««M»  y&q  /iErorXi^sruiiv  eSlof  rov  Xdyov«  %«\  'O^^cv^ 
si9  fliov  Z^va  nQopxfO^vu  Mai  Tlavit,  106)  A<1  H.  p.  648»  40u 

ia7j  Asfauipb.  p.  XfA  sq.      108)  QU  Xeneph.  Syaf».  Iii,  6. 
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So  hat  gewiss  auch  Plato  In  seiner  Republik  '*'^) ,  wo  er  in  der 
schönen  Schildenmg  (Jes  jcnseilij^en  Lebens,  die  er  juich  der  Rela- 
tion des  wiederauferstaodeiien  Aikinoos  ^iebt,  weniger  sdnc  als  ir- 
goiui  eines  Mysten  Ansicht  mitgetheilt,  wenn  er  die  Muren,  die 
'JOctitcr  der  Anagke,  zur  Harmouie  der  Sirenen  Hymnen  singen 
Jiisst  und  sie  als  R('[)rüseiitäiden  der  drei  Zeiten:  Ver^ii^enkeit, 
Gegenwart  und  Zukunft  allegoriäirt. 

Die  physischen  Allegorcten  fanden  auch  Wider^prnch,  und  na- 
mentlich einen  Gegner  und  Spötter  an  Ari  s  to  p  h  an  e  s ,  der  die 
Verehrun»^^  Anbetung  de»  'Ariq  und  Al^tiQ  als  Götter  durdi 

den  zn  ihnen  betenden  Sokrates  nnd  Euripides  pnrodirt '^^j ;  denn 
einige  Philosoiihen  erklärlen  die  iiin  rmessliche  Luft  («fter^i^Tog 
und  den  glänzenden  Aeiher  (KaiinQog  ^(^q'f)  für  das  AU  (x^  nav)* 

c)  Kthisch- allegorische  Exegese. 

Wenn  die  historische  Efxegese  die  Götter  zu  Helden  herabsetzte 
und  anthropomorphisirte ,  die  physische  aber  in  denselben  Natur* 
kräAe  sab,  sie  ako  naturalisirte;  so  zeigt  sich  in  der  ethisch -alhegiH 
rischen  Exegese  ein  Verdtinnen  and  Verfli^chtigeo  -der  einzelnen 
Gottheiten  zu  blossen  Abstractionen.  Es  war  dieses  der  nothwen- 
dige  Weg  zum  Vergeistigen  der  Gottheiten.  Mit  dem  Fortschrei- 
ten der  Intelligenz  thatcn  Philosophen  und  auch  die  Tragiker  das 
ihrige,  den  Polytheismus  in  monotheistische  Form  umzusetzen.  Man 
konnte  das  Heer  von  Gött(  rn  nicht  mehr  hranrhen.  Um  aber  nicht 
mit  dem  herrschenden  Volksglauben  in  Widerspruch  zu  gerathen, 
erklärte  man  die  Gottheiten  für  Functionen  und  Attribute  des  Einen 
Tvaltenden  Schicksals  ^  und  machte  sie  aus  konkreten  Wesen  zu  ab- 
strakten lifcen,  welche  die  Dichter  der  X'orzeit  zwar  persoaiüzirt| 
^  aber  nicht  für  Götter  selbst  gehalten  hätten. 

Dass  die  ethische  oder  moralische  Allegorie  schon  von  Thea- 
gene s  im  Homer  gefunden  wurde,  ist  schon  (vgl.  Anm.  98.)  an- 
gedeutet vvor<len;  er  sah  in  den  Göttemamen  oft  menschliciit^  Af- 
fekte ausgedruckt.  Es  ist  daher  die  Nachricht  über  Anaxagoras, 
welchem  Diogenes  nach  Phavorin  die  erste  AUegorisirung  des 
Homer  vom  ethischen  Staudpunkte  aus  zuschreibt^  dahin  zu  motivi« 
ren,  dass  Anaxaj}:oras  mit  zu  den  ersten  gehören  ning,  die  wissen- 
schaftlich die  moralische  Allegorie  anwendeten.  Ei  iaiul  in  den  ho- 
merischen Gedichten  nur  eine  Verherrlichung  der  lugend  und  G«- 
rechtigheit y  also  einen  nur  ethischen  Gehalt.  Den  *Zey»  erklärte  er 
nach  Synkellos ,  für  den  iV'ciuy,  die  Minerva  fiir  die  Ti^vti,  —  Das 


109)  Rep.  X.  p.  617.  C.  Mol^tce  vnviU  n^hq  trjv  tdav  ^nQ^ 

¥a>v  d^fioviav,  A  dx^ßtv  fiiv  tcc  yEyovoza'  Klm^(S  öt  ra  ovrw 
"Jtqott  ov  Öl  xä  fisXlovz«,  1  IQ)  Nubb.  265.  ib.  Schol.  et  Ran.  889  sqq. 
III)  Diog.  La.   II,  11.  ooitfi  61  (o  'Ava^ayo^as)   n^ätos  —  rjj» 
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Mäiirchen  von  des  Pytiiagoras'  Wanderung  im  H.ides  ^^^),  so  wie 
tlit'  Scbmähungeu  des  Xenoplianes  (vgl.  Aiim.  46)  atif  Homer 
iiuii  Hesiod  lassen  keine  allegoriscUe  Deutungen  dieser  Fhilusophen 
veriiiuthen.  * 

V^  enn  die  von  Diogenes  *^^)  dem  Demokrit  von  Abflera 
beigelegte  Schrld  TQizoyhsiUi  ethischen  Inhalts  *^^),  wirklich  letsle* 
rem  angehörte,  so  bat  er  in  derselben ,  «vle  Lobeck       aacbge wie- 
sen, den  Homer  allegorisch  erklärt,  seine  Sentenasen  dem  Leser 
nntsUcber  zu  Dadiea  and  die  Lehren  der  Philosophen  vom  Wahren, 
SchoneD  und  Guten  in  Einkluu^^  mit  dem  Homer  sn  brmgen  ge^ 
sucht«   Nächstdem  ward  die  ethische  Allegorie  von  den  altem  So- 
phisten"^) gepflegt«   ProtagoraS|  Prodikos,  Hippies  vod 
Elis  ersannen  atlegorische  Fabeln  (z.  B,  Herkules  am  Scheidewege)^ 
und  lehrten,  dass  Homer  allegorisch  erklärt  werden  müsse.  —  Die 
durch  den  Sokrates  hervorgerufenen  Schulen  der  Kyniker  und  Stoi- 
ker gaben  sich  ebenfalls  mit  der  ethischen  Betrachtung  der  Dichter 
ab.    Die  Schriften  des  Antisthenes  von  Athen  ^^^)  denten  auf 
seine  vielfache  Beschäftigung  mit  Homer  hin,  wie  nsoi  'O^jltiqovj  nsgl 
KaXxmtOS,  nsgl  ^05vacetag y  ntQl  faßiovj  ^ Aktiva,  rj  nF(}l  TqkB- 
fia^or,  Ttegl 'EUvrjg  y.aX  rbpfikotttiQ^  ^^^^  IlQcoricog,  ÄvxAwt^  7/ 
m^l  ^OSvaoias,  (tiboI  olVov  j/ifijamg  ij  mi^l  ^li&rjg  rj  ntql  tov 
KvxXctinog)i  tkqI  KiQKrjgf  ntgl  tov  *08vaci(og  fj  ü^iveloxfig.  Dass 
in  Schriften  mit  diesen  Titeln  manche  Allegorie  zu  vermothen  ist, 
in<)chte  wohl  ohne  zn  irren  anzunehmen  sein,  mid  hinlänglich  deutet 
dieses  Dio  Chrysostomos  an^'**),  wenn  er  vom  Antisthenes  sagt,  dass 
ihm  Homer  einiges  Ttaid  öo^av  (das  ist  doch  woW  allegorisch) ,  an- 
deres xatd  dki^d-Eiccv  gesngt  habe.    Die  Schriften  nsgl  Kakxavzoff, 
jTF^l  nowrlcog  und  rcfgl  Kioy.ijg  scheinen  nach  Loberk"^)  von  den 
homerischen  Scholiaslen  benutzt  worden  zu  sein.     Dass  Antisthenes 
ein  gewandter  Exeget  gewesen,  m<>chte  eben  sowohl  aus  den  genann- 
ten als  atii!<  rn  verlornen  Scliriften,  wie  tkqI  ^ovßLnijg  und  negl  i^i;- 
yr^tav  zu  Inlgern  sein,  welche  letztere  eine  umständlichere  Beschäf- 
tigiin?  mit  der  Kxegese  voraussetzt;   sowie  auch  seine  Gcistestour- 
nlirc  aus  ileai  laipruiiiptü  erhellt,  das  Phitarch  aufbewahrt  hat.  Ala 
uärnlich  die  Athener  im  Thealer  hei  den  Worten  des  Antisthenes: 

Ml  ans  Unwillen  laut  machten,  fügte  der  Kyniker  und  Urvater 
der  Stoiker y  dem' nichts  schon  ausser  Tugend,  nichts  hassHch  ani« 
ser  Laster  war,  gleich  den  Vers  hinan: 

ttlcxQov  TO/*  alaxQov ,  hSv  don^  nSv  |ti}  Soxfjl, 
In  Toller  Bliithe  stand  die  ethisch-allegorische  Exegese  an  Pia-* 
to*s  Zeit^^),  welcher  einerseits  den  Missbrauch  derselben  von 


112)  Diog.  La.  Vllf,  21.  113)  Diog.  La.  IX,  46.  114)  Cf. 
KuBtath.  p.  696,  37.  Tz  et 35.  ad  Lycophr.  519.  116)  Agiaopti. 
p.  158.  116)  Nitzsch  Prolegg.  ad  Plat.  Ion.  p.  9.  117)  Bei 
Diog.  La.  II,  17  u.  18.  118)  Orat.  III,  'J,16,  119)  Aßlaopb,  p.  159. 
120)  Fiat.  Gratyl.  p.  407. 
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ten  der  plülasophisehcn  Schulen  gelsselte^^^),  andererseits  aber  ihre 
AuadehnuDg  selbst  noch  erweiterte.  Da  €r  bei  seiner  Lehre  tau 
den  Ideen,  denen  er  allein  Wahrheit  zugesteht,  die  Poesie  afs  nur 
auf  Nachahmung  beruhend,  fi'ir  eitel  und  als  J^benslchrcrin  für  un- 
statthaft hielt,  so  verbahnte  er  (vgl.  Anm.  70)  aus  seinem  Staate 
den  Homer,  die  Rhnpsnden ,  die  Tragiker,  C  horcuten  und  IMiii-iki  r, 
und  wollte  weder  von  der  allegorischen  ntnh  historischen  Erklärung 
des  HorntT  itnas  wissen;  denn  Horner  widerstrel)tp  «seiner  iheilweise 
einseitigen  ethischen  KichtnnLT,  die  si<  h  in  seniPrn  aien  Staate  aus- 
spricht. Nach  Piaton's  Arisiciit  wurden  gute  Bürger  und  Slaalawaeiiler 
durch  die  Erziehung  gebildet,  welche  doppelter  Natur  war,  geisti- 
ger und  körperlicher'*-^^).  F)er  Anfang  geschieht  dnreU  IMiitter  und 
Ammen,  die  den  Kindern  ^MyLheii  erzaiilen,  lun  das  Herz  zu  bil- 
den; da  nun  aber  die  Mythen  entweder  wahre  oder  faUche  (aAtjO'fr^ 
11]  TpftöfT?)  sind  ,  so  hat  man  zur  Erziehung'  dtr  Kinder  nur  die 
guten  zu  N\;ihlcn,  die  schlechten  zu  verwerfen  Schlecht  {^■^iv^il^ 

sind  sie^-^),  wenn  ihr  Inhalt  dem  Wesen  der  Götter  und  Heroen 
nicht  entspricht,  die  doch  als  Gotter  nur  got  erscheinen  sollen. 
Nun  haben  Homer  und  Heiiod  Myüien  gedichtet|  wie  (He  Sage 
vom  Uranofi  und  KronoSi  wo  der*  Sohn  seinen  Vater  misshandelt. 
Solche  Mythen  mnss  man^  wie  auch .  die  Befeindung  der  Gotter  un* 
tereinander  (1  heomachie^  Gigantoniachie)  der  Jugend  vorenthalten 
«der  möglichst  bemänteln,  damit  diese  nicht  etwa  im  Staate  eben 
so  handele  und  sich  damit  entschuldige,  nur  das  zu  ihan«  was 'die 
ältesten  und  grossten  Götter  gethan.  Plato  verwirft  die  Bf ythe  von 
der  Uere,  welche  von  ilirem  Sohne  gefesselt  j  vnd  vom  Hephiistos, 
der  von  seinem  Vater  aus  dem  Himmel  geworfen  wird^^^).  Ja, 
nicht  einmal  verblümt  oder  allegorisch  {Iv  vnovoia,  vergL  Anm.  98.) 
soll  man  den  jungen  Leuten  die  Mythen  des  Homer  mitlheilen^ 
denn  sie  hätten  noch  kein  richtiges  Uriheil." 

Plato  verdammt  demnach  die  Mythen  an  und  für  sich  nicht, 
will  sie  aber  nur  aus  pädagogischen  (=r.ethischrn)  Gründen  in  sei- 
nem idealen  Staate  nicht  gelten  lassen.  Ihm  ist  es  ein  Anstoss, 
dass  Zeys  zwei  Fässer  mit  Schicksalsloosen  haben  soll  *26^^  ,](,^ 
ren  einem  das  Gute  und  deren  anderem  das  Böse  hervorgeht.  Die 
Götter,  s:»gt  er,  sind  nur  gut,  und  d  »s  Biise,  das  die  Mensclien 
tnüt,  haben  sie  sich  nur  selbst  zuzuschreiben.  Er  tackelt,  tlass 
Zeys  durch  die  Minerva  den  Pandaros  bere?!et,  das  Bimdiilss  zu 
brechen  und  den  Menelaos  zu- verwunden '-^jj  er  tadelt  den  ä^Lreit 


121)  Vgl.  L.  Lersch  Sprachpilos.  d.  Alten,  T.  Thl.  8.33.  ^  122) 
Plat.  Resp.  H,  p.  37(7,  r;'-  cvv  t]  nuid^i  'a:  —  ißti  §e  nov  ij  ßlv  ^jrl 
acä/iaat,  yv^vaoTiy.ij '  r/  Ot^  ^ttI  i/n  ri?,  fiovaixij.  Cf,  ib.  III,  p.  411.  E. 
123)  Ibid.  JI,  p,  377.  C.  xcci  üu  (itv  uv  xaXov  iiviJüv  noiTjamaiv  {ol 
fiv^onoioi)  iyKqitiWt  8^**  Mf  dnoxgttiop,  124)  Ibid.  p.  377. 
E.  ozav  ehid^i^  ttg  xcnttög  ovaiag  reo  Xoyco  nsgl  Q'Btöv  tb  xorl  ijQcocav^ 
oloi  tictv.  125)  Horn.  Iii.  A,  592.  Z",  395.  Hymn.  in  Apoll,  3i6  sq. 
126)  Horn.  Iii.  öä7— dää.      .  127)  Horn.  iU.  ^,.100  s^. 
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der  GStter  und  die  Enfschcidang  durch  Thetis  nnd  Zeys.  —  Äiicli 
den  Aescbyloe  hält  Plato  txa  gefährlidiy  weno  die  Jugend  duteh 
ibif  lerne: 

—  —  ^fiJff  fiev  ulxla¥  tj^H  ß(foroXg^ 

Und  wollte  ein  Dichter  die  Leiden  der  Niobe,  die  Schicksale  des 
Pdopidenhauses,  die  Ereignisse  vor  Troja  und  ähnliches  bearbeiten, 
80  dürfe  er  nur  nicht  sagen,  dass  dieses  Wirkungen  oder  Werke 
eines  Gottes  wären;  auch  ?nU  man  nicht  von  Göttern  sagen,  dass 
sie  sich  verwandelten  und  in  mann  ch faltigen  Gestalten  unter  den 
Menschen  verkelirten;  denn  wollte  «  In  Gott,  <ler  doch  «einer  Natur 
nach  f/c/s-  ?ie.ste  ist,  sich  verwandeln,  so  konnte  er  nur  in  etwas 
Geringeres  sich  umgestalten:  «-s  safxc  daher  keiner'^®}: 

oodl  luge  einer  dein  Proteus  oder  der  Thetis  etwas  an;  er  führe 
weder  in  Tragödien  noch  andern  Getlichteii  die  Here  ein,  als  Prie- 
Sterin  verwandelt j  wie  sie  für  die  Kinder  des  archivischen  Flusses 
Inachos  Gaben  sammelt.  Mütter  sollen  auch  ihren  Kindern ,  um 
sie  zu  erschrecken,  nicht  erzählen,  dass  Götter  des  Nachts  üi  Men- 
schengestalt umherwandelten '^^) ;  Götter  täuschen  die  MeDsehen 
nkht,  and  Homer  that  Unrecbt,  den  Agamemnon  vom  Zeys  dorch 
einen  Traum  tauschen  sn  lassen '^^'). 

Wir  haben  Plato's  Ansicht  über  die  Mythen  abeidittieli  etwas 
unständlicher  erwähnt»  weil  nadi.  der  Ansidit  Einiger  ^'*}  Phito*s 
Auetoritat  die  Ursache  geworden  sein  soll,  waram  die  Späteren  den 
Homer  auf  .  alle  Weise  an  allegorisiren- gesackt  hätten.  Aber  ans 
dem  Friiheren  geht  ja  »ir  Genüge  hervor,  dass  längst  vor  Plato 
die  Allegorie  sich  geltend  gemacht  btt^  und  Plato^  nicht  der  erste 
Ethiker  und  moralische  fotcqtret  der  Dichter  war.  Man  denke  nur 
an  den  hundert  Jahre  älteren  Xenophanes  von  Kolophon.  Auch 
konnte  Plato  den  spätem  AUegorikem  kwnc  Äuctorität  sein,  da 
seine  Ansicht  ans  euiem  pädagogischen  und  politischen  Grunde  her- 
vorging; die  späteren  AUegoreten  aber  darch  ihre  Interpretation  alle 
Weisheit  auf  H<irn('r  überzutragen  bemuht  waren.  Will  man  Plato's 
Ansicht  für  eine  Mythendeutung  halten,  so  gehört  sie  nicht  sowohl 
der  allegorischen  als  der  ethischen,  rein  the<dogischen  und  philoso-v 
phischen  Exegese  an,  da  er  ja  die  Mythenerzählung  h  vitovola 
eben(aUs  verwirft  ^^^)«   Die  ethische  Tendenz  bei  Betrachtung  dar 


128)  Horn.  Od.  9,  485  iq.         129)  Plal.  Eesp.  II,  p  88U  D. 

130)  Diese  Stelle  findet  sich  nicht  mehr  im  Hotner.  Aristoteles  kannte 
sie  noch.  Vgl.  Ars  poet.  cap.  26.  ibid.  Interprr.  131)  Fiat.  Resp. 
JI,  p.  383.  132)  Nie.  Schow  Comment.  ad  Honericc.  Allegg. 

Hmdid.  p*  223  sqq.,  dem  Andere  gefolgt  sind.      133)  Resp.  II,  p.  378 

D.  '^(^«8  dl  desyioag  vn6  vU»g  xal  Osofjaxlctfy  «tfttf  O/Mj^Of 

WoiijxfcV,  ov  TtagaS^-Kviov  f/g  r^r  ttoIav,  ovt*  tv  vrcovolais  nsnoirj^ 
(tipitg ,  Qv^  äviv  vnovoiwvm   Dafür  spricht  aber  auch  der  Vfir.  der 
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DidiCcr  geht  am  denlficbfteii  aofl.dem  dritten  Bacbe  der  Repubfik 
benror,  mt  wir  weiter  unten  seben  werden.  Mit  PJato  wtnl  die 
fixegew  pbUo80|ihisdi-]uriti«cb;  obochon  aocb  diese  in  eine  bereits 
Iriibere  Zeit  btnenfreiGht. 

6.    JJie  philosophisch- kritlscfie  Exegese, 

Wenngleich  gegenwärtiger  Abschnitt  mit  dem  vorigen  zosam- 
nengefasst  werden  könnte,  weil  hier  wie  durt  der  RatiooaHsaiiii 
Grundlage  ist,  so  ist  eine  Trennung  doch  de^lb  nicht  »i  Terwer- 
fen>  weil  die  aUegoiische  £iegese  einseitig  nur  auf  die  Mythologie 
angewandt  wurde,  wir  aber  hier  unter  der  philosophisch -kritischen 
Exegese  die  Inhaltserklärung  der  Dichter  und  Philosophen  verstehen, 
und  zwar  vorzii psweise  nach  ihrem  moralischen  oder  ethischen  lobaitey 
mit  Uebern^fhiiiig  des  Antiquarischen  und  Hiätorischen. 

Die  j)}n!()s  ijihische  Exegese  ist  so  alt  als  die  Philosophie.  Tn- 
ßofern  die  Philoj-ophcn  ihre  moralischen  Lehren  niit  Dichtersteüen 
der  Kiiikcr  iiiul  Lyriker,  späterhin  auch  der  Tragiker  zu  belegen 
suchten,  wurden  sie  unwilikiiriich  auch  die  ersten  KommeiUaiori  a 
der  Dichter  selbst.  Einzelne  zerstreute  ürtheile,  wclclie  die  Philo- 
sophen über  die  Dichter  hie  und  da  abgaben,  hat  die  Geschichte 
der  Hermeneutik  zu  sammeln^  wenn  sie  einen  Anfang  nehmen,  und 
die  grossen  Lücken  bis  zum  unverkennbaren  Vorhaudenseio  dieser 
.  Wissenschaft  noihdiirftig  ausfüllen  will. 

Dass  schon  Pythagoras  die  Gedichte  der  ältesten  Sänger 
vom  ethischen  Standpnnkte  aus  betrachtet  und  sie  seinem  Systeme 
oder  seineiD  religiösen  Bewnsstsetn  widersprechend  gefunden  habe^ 
deotet  das  Hahrehen  an,  welches  Diogenes  ^'^)  dem  Hieroeymos 
-nacberzsUdt  Pythagoras,  sagt  er,  habe  bei  seiner  Wanderung  im 
Hades  die  Seele  des  Hestod  an  eine  Saub  gebunden  und  woamerad 
gesehen;  des  Homer  Seele  aber  habe  an  dnem  Baume  gehaogen 
'  und  sei  von  ScUangen  gebissen  worden,  dafür ,  was  er  von  den  Göt^ 
tcin  gesagt  habe.  Des  Pythagoras  JLekren  (oicbt  Schriften)  selbst 
fanden  frühzeitig  ihre  Komaentatorenf  die  sich  offenbar  aber  nur 
auf  den  philosophischen  Inhalt  derselben  eiuliessen.  Zuerst  soll  der 
Pythagoreer  Philolaos  über  die  Lehren  des  Meisters  geschrieben 
haben,  sowie  auch  der  Tarcntiner  Lysis,  der  angebliche  Verfasser 
der  i^vaä  tnfj einen  Kommentar  über  das  System  seines  Lehrers 
abfasste.  Dass  solche  Kommenkare  ganz  allgemdn  gehalten  nnd 
für  rein  philosophische  Schritten  zu  nehmen  waren,  die  ungefähr  in 
dem  Verhältnisse  einer  Metaphrasis  zum  Original  standett|  lasst  sich 
schon  aus  den  Zeitverhaitnissen  abnehmen. 


homerischen  Allegorien  (Pseudo — Heraclides)  den  Bann  über  Plato  j&ns :  p.  10. 
Mo|pr  dx6  Tife  wtt(  noUteitt$  tip  ^vydlst  mfonifincov ,  Xlvito^  iy/oif 
Diog.  La«  Vlll,  2L 
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.  Des  eigeiiiliche  Kommentiren  beginnt  erst  mit  der  vorberr« 
sehenden  Beflexion  zar  Zeit  der  Sophisten  und  mit  dem  Umsich- 
greifen der  Dialirkük.  Man  be8|irach,  was  der  Dichter  gut',  ivas 
schlecht  gesagt  habe^'^;  ob  Homer  den  Achill  oder  den  Odyssens 
tugendhafter  schildere  n«  dgl,  m.  Uoter  den  Sophisten  nimmt 
als  Gteget  Protagoras  von  Abdera  (vgl.  Anm.  58«)  ofTenljar 
den  ersten  Platz  ein,  den  Piato  im  gleichnamigen  Dialogen  aU  In- 
terpreten eines  Gerüchtes  des  Sirnonides  aufführt.  Dort  sehen  wir 
zugleich,  dass  er  nicht  bloss  das  Reale,  sondern  auch  das  Formelle 
berücksichtigte.  Der  gleiche  Bericht  des  Xhemistios  '^^)  und  Philo-» 
Stratos  '3^)  über  Protagoras  als  Exegeten  mag  sich  allerdings  blos 
auf  die  Platonische  Stelle  gründen;  allein  der  einzige  Plato  ist  hin- 
reichend,  da?s  wir  den  Protaj^oras  für  einon  ETcegpten  erklären  dür- 
fen, wie  dieses  auch  Wolf'^^)  und  Herbst '^^')  gelhan  haben.  Frei- 
lich imiss  man  jene  Interpretatioti  des  Protagoras  nicht  mit  dem 
Maassslabe  Alexnndrinisrhor  ndor  InMitiiier  Interpretation  messen  wol- 
len, wie  dieses  Cramcr*^')  gethaii  und  desshfUb  dem  Protagoras 
dieses  Geschäft  ganz  abgesprochen  hat.  Dann  müsstcn  wir  <lie 
ganze  Episode  im  Dialoge  ,, Protagoras die  von  der  Erk!  ining 
des  Simonideischen  Gedichtes  h  indelt,  für  eine  unzcitige  Fiction  des 
Plato  halten.  Richtig  ist  es  iruiess,  dass  die  Erklärungen  der  So- 
phisten, besonders  die  etymologischen  Versuche  an  ScIiwäcJien  und 
Mangeln  leiden,  dass  ihre  Gespräche  über  Stellen  des  Horner,  He- 
ßiod  und  andere  Dichter  noch  ungeschickt  siiui ,  und  deshalb  auch 
mit  einem  Schwätzen  {Xi^QHv)  bezeichnet  werden  '^^j.  Dabei  muss 
man  über  bedenken,  dass  die  Interpretation  noch  in  ihrem  Entste- 
hen nnd  fem  von  alier  Kunst  ist;  aach  inuss  man  nicht  Beispiele 
znm  Beweis  nehmen,  die  offenbar  nur  mit  sokratischer  Ironie  vom 
Piaton  und  Xenophon  ersonnen  sind  ^^').  '  Am  allerwenigsten  aber 
mochte  wahr  sein ,  wns  Gramer  sagt :  ^.dass  es  (vor  Sokrates) 
gar  kein  Bediirfbiss  gewesen  wäre,  dass  der  hellenischen  Jngerid 
die  Dichter  der  Vorzeit  erklart  wurden/'  dass  die  Interpretation  den 
Alten  etwas  Fremdes  und  ihrer  ganzen  Individualität  wenig  Zusa- 
gendes  gewesen»  weil  (!!)  ihnen  das  Shidium  fremder  Sprachen  fehlte, 
womit  und  wodurch  die  eigentliche  Exegese  erst  entstehe.  Dann 


135)  PUt.  Protag.  p.  839.  A.  S  «  opDws  TthTtoirjzm  val  «  fiij, 
136)  Plat.  Hipp.  min.  fnit.  137)  Orat.  IV,  p.  113.  (orat.  XKIIF,  p. 
2^9.  ed,  Hanl.):  'Kynl  vmI  Tlgodixog  r.ca  /Tjpcoraynpo;?  o  ylßöniftTrjg^  6 
fitv  OQd^otTTi^iäv  re  aui  ood'o^^rj/noavvT]!'  ^<a#üv  dn)c'caH(ov  tovs  viovg^ 
6  öt  TU  2.\/twv/t)oi'  Tb  Hai  uklcov  noiijfLuza  i^qyov/nhvos ^  coquaral 
4ltol»s  ijazriv  xal  iXtyiv^ijv.  138)  Vit.  Soph.  p.  594.  yvo-^s  tov 
n^wtttyOQOV  6  niarmv  iftfi,9ws  fihv  ^^/i^vtiporr«  *  vnxtd^ovTa  ds 
OBfivortjTi  y.a^  nov  xal  finxQoloyoyrf^cov  tov  Gvh'i  bvQOV  TJjv  idtttV  €tVVOv 
{kv^at  fiaKQi^  ixotffdiiTfJQi^iv.  139)  Prolej»^.  ad  Horn.  p.  167.  140) 
Philolog.  und  bistor.  Studien.  Hamburg,  lift.  1.  ü.^^.  l4l)  G«sch.  der 
KrsRichung.  Elberfeld.  ThI.  II,  S.  181  fg.  142)  Isocrat.  PaaaÜieii« 
p.  263.  265.  267.  143)  P I  a  t  o  Im  hm;  and  X  euoph.  in  den  JMsmarnb. 
H4)'G«sdu  d.  l^rzleb.  II,  ».  1Ö3. 
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muMeh  wir  ancb  den  Aleimdrineni  die  gelehrte  Exegese  absprecbeo» 
da  iboen  die  SprachenvciglelchuDg  noch  abgebt;  denn  bduomtlicb 
gaben  sich  die  Oriecbeu  selbst  in  den  spätem  Zetten  nicht  einmal 
mit  Latdn  ab^^)«  Zweitens  mussten  wir  dem  Soluates  selbst  die 
Interpretation  absprechen »  welche  Cramer  doch  so  sehr  hervorhebt 
(rgt.  Anm.  147*]  9  oder  waren  21eit  und  Umstände  der  Sophisten 
so  himmelweit  verschieden  von  denen  des  stemlich  gleichzeitigeB 
>Sokrates?  Und  war  nicht  die  Sprache  nnd  der  Inhalt  des  Homer 
und  der  allem  Epiker  von  der  Sprache  und  dem  Inhalte  der  Philo« 
sophen  und  Redner  so  verschieden,  dass  Sprach-  und  Sacherkiä- 
ran^  für  die  den  Homer  lesende  Jagend  nicht  nothweodig  und  zeit- 
gemäss  war?  Olfen  bar  war  die  zur  Zeit  der  Sophisten  aufgekoia* 
mene  gelehrtere  loteq>retation  eine  Erscheinung ^  die  sich  unter  Hip- 
pias  (vgl.  Anm.  59.)  ziemlich  stark  geltend  gemacht  haben  mnts, 
wenn  Protagoras  sich  mit  Bezug  auf  Hippias  äusserte:  er  lehre  des- 
halb die  Redekunst,  11m  durch  dic5f4be  die  Jugend  fi'ir  das  prakti- 
sche Leben  geschickt  zu  machen  ,  ohne  dieselbe  mit  gelehrten  Keimt- 
oissei)  zu  quälen,  denen  sie  eben  aus  dem  Wege  gehen  wollte. 

Dass  Sek  rat  es  die  Schätze  der  allen  Weisen,  in  deren 
Schriften  sie  niedergelegt  waren,  mit  seinen  Freunden  zu  eigenem 
Gewinn  benutzte,  rühmte  ihm  Xeiiuphon  *'*^)  nach;  doch  müssen  wir 
seine  Verdienste  um  die  Interpretation  nicht  zu  hoch  anschlagen  *^^). 
Kr  betrachtete  die  Dichter  als  Väter  der  Weisheit  und  Führer  (des 
sittlichen  Lebens)  ^^^).  AU  cigeiiiiichen  Interpreten  stellen  wir  dea 
Protagoras  über  Sokiates,  der  nur  auf  den  ethischen  Inhalt  der 
Schriften  Werth  legte  nnd  denselben  sich  zur  Ausbildung  in  der 
Kslokagathie  aneignete  ^^^) ,  wahrend  Protsgoias  sugleich  das  For* 
mdle  ujid  Sprachliche  berücksichtigte..  Sokrates  machte  sich  sogar  - 
ofker  lustig  über  das  ErLlSFen  der  Dichter,  wie  es  bei  Convifiea 
oder  von  den  Sophisten  geschah;  liald  findet  er  in  dieser  Art  sich 
au  unterhalten  eine  Armiith  an  eigner  Geisteslulle^  bald  eine  Thot^ 
heit,  dieses  oder  jenes  von  einem  Dichter  behaupten  zu  wollen,  den 
man  nicht  mehr  befragen  und  aur  Erhärtung  der  Wahrheit  heran- 


145)  Vpl.  Bernhardy  Syntax  f^riech.  SpraHie.  Anm,  69,  146) 
Xcnoph.  Memor.  I,  6,  14.  Kd  rovg  ^rjGcivgüvg  zcov  Tttuat,  cocpcöv 
dvö(^cöVf  ovs  iy.tivoi  ^aiiXtnov  iv J^i^Uvi^  y^ai^ofirfjj  dvkXCzx<ov  Y,otvh 
9VV  'TOii^  fpCkoiq  SliQxofttti,  Kttl  S»  rt  oQcofiiv  äyad'ov  htXsydfit^a  kA 
uiya  vofuioßtv  xfodo^,  iäv  äKXijXoig  dtpiXifioi  ytyvcifiBd^u.  147)  'VVie 
Fr.  Cramer  Gcsdi.  d.  Erztehg.  gethan  hat.  Tb!.  1,  S.  301.  Tld  IJ, 
S.  184  u.  255. ,  wo  Sokrates  als  Kritiker  und  Interpret  zu  stark  her« 
vorgehoben  wird.  148)  Plat.  Lys.  p.  214.  A.  öoutt  (loi  Xiffivat  Uvai^ 
mumovvra  tu  nuva  zo^g  noifitäg*  ovro«  yitp  ij^v  mqnfQ  navigsg  t^i 
oorpiaq  Etcl  y.ai  jjytfjLovfg.  Als  Lehrer  des  Volks  erscheinen  die  Dichter 
auch  bei  Aristoph.  Ran.  1030  sq.  149)  Hiermit  steht  Aristopha- 
aes  im  Wideräpruct^,  der  ausser  in  den  ,yWoikeo'*  auch  in  den  „Fröschen** 
(1491  ff«)  den  tfokrates  als  einen  Schwäteer  and  Verkenner  der  tragischen 
Muse  beaeichnet;  wie  überbanpl  Aristophanes  im  Sokrates  nur  eioea  ge> 
wdhalichen  fiophisten  sab,' 
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Mm  könne,   Sokintei  gebort  daber  nnr  ab  ethWcber  Bieget  oder 
pbiloeopbiKber  Kritiker  in  die'Geicbiebte  der  enllBglicben  PbUologi»  ^ 
wad  seine  Yeidicnfte  am  die  Hemeoeotik  find  mehr  mittelbaie  ab 
nnmittelbare.   Sdne  Dialektik  imlich'  wurde  ein  vorzuglicheft  Büttel 
rar  richtigen  Aiubgong  der  dicbteriacben  und  philosophischen  Ute- 
latnr.   Die  Art  nnd  Weise»  wie  er  mit  seinen  Schülern  die  Werke 
der  Vorzeit  las  und  deutete,  mochte  wie  senae  ganze  Lehrmethode 
mehr  anregend  ab  ausfiihrUdi  gewesen  sein  ^^^).    Beispiele  seiner 
moralischen  Fxegese  hat  uns  Xenophon  überliefert»  die  sich  sowohl 
auf  Hcäiod^^^)  als  auf  Homer '^^)  beziehen;  so  wie  er  sich  atich 
auf  ErklHfung  einer  Stelle  des  Siroonides  zur  Widerlegung  des  Pro- 
tagoras  einHess  ^^^),  dessen  Auslegekunst  er  durch  seine  scharfe 
J>iaiektik  in  ein  ungilnstigt^s  Licht  stellt  nnd  wobei  er  mit  feiner 
Ironie  die  Spitzfindigkeiten  der  Sophisten  überbietet,  indem   er  sie 
zwingt  /iiziifieben,  dass  der  Dichter  etwas  habe  sagen  wollen,  woran 
er  nie  gedacht  hat.    Sa  vertheidigt  er  den  Simoiiidc!? ,   da!^s  er  den 
Skopas,   einen  Tiicht  unbescholtenen  Tyrannen  vou  Thessalien,  doch 
in  dem  Siegesliedc  verherrliche  und  meint,  er  habe  es  auch  nur  wi- 
der Willen  geth;ni;  allein  der  ßrave  deckt  gern  die  Schwachen  An- 
derer zu  uinl  nur  der  Schlechte  spricht  gern  von  den  Mängeln  sei- 
ner Mitmenschen So  liingnet  er,  dass  Sijoonides  gesagt  hätte: 
ein  M^aliihaft  guler  Mann  zu  werden  sei  schwer***),  sondern  eio 
gtjter  Mann  zu  werden  sei  wahrhajl  ackwer  —  aka&icog  yaXmov 
zusammenriehrMend  — i-***).    Des  Siroonides  Worte;  iiQu^ag  ^iv  ya^ 
fv  nag  avi]^  ayaOog,  Jtaxo^      tl  xaA(üg^^^)y  können^  sagt  Sokra- 
tes,  qur  den  Sinn  haben,  dass  nur  der  Güie  schlecht  MWidfea  konnte  ^ 
denn  der  Schlechte  sei  schon  schlecht.   Durch  aolde  nnd  aholiclia 
•oßhistisclie  ErkÜrangen,  die  ans  wieder  an  die  eben  erwähnten 
LSsnngen  von  Preblemen  erinnern»  hat  Sokiates  nur  den  verkehrteii 
Gennss  der  Dichter  und  die  Spitzfindigkeiten  der  Sophistea  persifli- 
ren,  nicht  aber  seine  eigene  Betrachtongsweise  der  Richtungen  nit 
den  Tag  legen  woUen*    Er  zog  für  sich  nnd  seine  Freunde  einen 
gans  andern  Gewfain  ans  der  LdUiire  der  Sanger  ^  obsdion  er  die 
Exegese  derselben  nicht  Terwarf.   Die  Missdeutnngen  der  sokratt- 
scben  loterpretätion  dichterischer  Stellen  von  Seilen  seiner  Ankläger, 
die  gern  die' Beschuldigung,  als  verderbe  Sokrates  die  Jugend ,  er- 
härten wollten,  liefern  einen  deutlichen  Beweis,  dass  weder  Sekrates 
noch  die  Dichter,  die  er  erklärte,  damals  richtig  verstanden  wurdeq, 
und  dass  eine  richtige  Interpretation  wohl  etwas  Nothweodiges  and 
~Zeitgeniatses  war. .  Dass  Sokrates  den  Homer  nnd  Hesiod  ¥0111 


150)  M  i  th.  H  a  m  a  n  n  *  8  Iclsiae  Schttlsehriften.  KMgsbg.  1814.  p.  1— 

20.  de  Socrate  cnm  discipulis  übros  veterum  tractante.  151)  Xeoopb. 
Mcm.  I,  2,  56,  wo  Hesiod.  Opp.  et  1).  d.  v.  311.  erklärt  wird.  152) 
Ibid.  §.  58.,  wo  Hom.  Iii.  ß,  188—191.  und  1^8— 20;a.  erklärt  wird.. 
153)  Nach  Plat  Pf«tag.  p.  339.  p.  347.  A.  15t)  Protag.  p.  84$.  B. 
155)  Protag.  p.  339.  A.  avS^a  uyu&ov  (liv  ttlu&icag  ysviw^m  ^B^l* 
AoKoV.      156)  Pretag.  p.  344.  A.      167)  Protag.  p«  d44.  IS* 
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€ifciiclicii  8tandpnBkt€  m  «alhsit«»  ist  niobt  so  bemrifdii^  and*  um 
to  «oberer  amoncbineBy  da  er  bade  Dicbter  Tortrefflicb  fand^.  ebne 
erat  »i  der  an  seiner  21eit  graasirendeB  Allegorie  aeioe  Zuflncbt  so 
*  ttcbnen* 

Den  gewobnlicben  Stoff  zur  loterpretation  gaben  aoiser  Homer 

nnd  Hesiod  noch  Simoaides  und  Arcbiiochos  her,  wie  vir  ans  dem 
Platonischen  Protagoras  nnd  Ion  ^eheo.  .Simonides»  aus  dessen  £r* 
^^rqng  Protagonis  sogar  ein  Gewerbe  machte,  sog  nicbt  blos  we- 
gen seines  seßtenzenreicben  und  würdigen  Inhalts  an,  sondern  bot 
auch  dem  Interpreten  wegen  seiner  sprachlichen  DaisleHnng,  der 
IxAoyij  %mv  dvofittvnVf  worauf  Dionp  von  Halikarnass  anfiDerksam 
OMcb^  vieleD  Stoff  snm  Dispntiren  und  Interpretifen  ^^^). 

[Foitsetenog  fslgtj 

Eisieben* 

Dir«.  Grä/ettkaom 
158)  Cf.  fichoeidewia  ad  Simoiud,  Fragm«  p.  XXXIX. 


Ueber  die  beiden  bebraischen  Stannnworler  n^ti 

Ton 

M.  Gustav  Moi  iu  Redalob» 

Den  hebraiscben  Worterbucbem  nadi  ist  die  bebtiiaehe  Spraebe 
•o  nbennassig  rncb  an  gleicUantenden  Stammverben)  dass  jeder 
ünbefimgene,  welcher,  weise  ^  wie  bgcbet  selten  und  unsicher  diese 
.  Fälle  aicb  in  andern  Sprachen  darstellen,  gewiss  höchst  begründe* 
ten  Anstosa  dnran  ninunt  Einsender  dieses  ist  Tielleicbt  mehr  ala 
irgend  ein  Anderer  der  Ansicht ,  dass  in  den  meisten  Fällen,  in 
denen  man  bei  einem  und  demselben  Laute  docb  verschiedene 
ausser  etymologisdier  Verwandtschaft  stehende  Yerba  statuirt,  un- 
aere  mangelhafte  Kenntnisa  der  Grundbedeutungen  den  etymologir 
acben  Zusammenhang  nur  nicht  erkennen  laset,  nnd  ist  bei  seinen 
etymologischen  Unteisudiungen  namentlich  mit  darauf  ausgegangen, 
die  höhereft  Gesichtspunkte  aaftufinden,  von  denen  ans  das  Ver- 
schiedene in  der  Wünschenswertben  Einheit  sieh  darstelle.  Nichte 
desto  weniger  erkennt  er  die  Möglichkeit  an,  dass  zwei  Stamm- 
Terba  v\irklich  im  Laute  ganz  abereinstimmen  und  doch  ausser  allem 
etymologischen  Zusammenhange  stehen.  Seine  Ansicht  hierüber  ist 
die:  Wo  im  Hebräischen  ein  einsiger  Verballaut  ist,  da  ist  auch 
die  Präsumtion  vorhanden,  dass  auch  nur  ein  einziges  Wort  sei. 
Wo  sich  also  kein  Zusammenbang  der  verschiedenen  Bedeutungen 
eines  solchen  Lautes  darbietet,  da  muss  derselbe  gesucht  werden, 
Dass  sich  hiater  einen  und  denselben  Laut  mehceie  von  einander 
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verschiedene  and  ausser  etymologitchem  Zusaauoenluinge  atebende 
Stammverba^  Yentecktcn,  m  dieser  Annahme  wird  man  erat  da;* 
durch  berechtigt}  dass  man  von  jedem  einzelnen  der  im  Laute  sa- 
aammenfoUenden  Wörter  seinen  yon  dem  des  andern  verschiedeneii 
geschichtlichen  Ursprung  und  Entwickelungsgang  wirklich  nachweist« 

Da  dieser  Nachweis  gewiss  nur  selten  sich  liefern  Rsst^  «o 
werden  die  Fälle  |  in  denen  auf  wehlbegrnndete  Weise  in  einem 
nn4  demselben  VerbaUaute  verschiedene  Wörter  anzuetkennoi  sind, 
ebenfalls  selten  sein,  und  namentlich  um  deswillen  soll  hier  der 
Verballallt  mttt^  als  ein  solcher  dargestellt  werden ^  in  welchem  wirk- 
lich zwei  ausser  etymologischein  Zusammenhange  stehende  Wörter 
zusammenfallen ,  indem  der  Nachweis  versucht  werden  wird ,  wie 
nach  den  bestätigten  Lautgesetzen  der  hebräbchen  Sprache  der 
Laut  nuMi  sich  wirklich  aus  zwei  ganz  von  einander  verschiedenen 
Urbestandtheilen  heransentwickelt  hat. 

Die  eine  Bedeutung  des  Lautes  nntü  habe  ich  erst  vor  Kur- 
zem in  diesen  Blättern  berührt,  als  eine  Untcrsuchnng  über  die 
Entwickelung  des  Stammes  Vsn*)  mir  Veranlassung;  gab,  über  das 
Verbum  nvty,  in  welchrm  man  fälschlicher  Weise  zwei  etymologisch 
verschiedene  \'erba  anerkennt,  zu  sprechen. 

Das  Verbum  nH^ii  nämlich,  welches  1  Mos.  24,  21  vorkommt, 
ist  bereits  von  Andern  als  \ervvaudter  des  \erbi  nv^  anerkannt 
worden,  nas  auch  einem  Zweifel  gar  nicht  unterliegen  kann.  Die 
Art  Etymologie,  welche  die  Frage  ii  uh  dem  Urssprunge  der  Wörter 
und  nach  dem  Früher  und  Später  in  der  Sprache  umgehend  ledig- 
lich von  Verwandten  spricht,  scheint  mir  nun  ungefähr  so  viel 
Werth  zu  sein,  wie  die  Genealogie  der  Kleinstädter,  welche  unbe- 
kümmert um  die  verschiedenen  verwandtschaftlichen  Grade  nur  von 
Vettern  und  Muhmen  spricht.  Indem  ich  glaube,  dass  der  KtMno- 
log,  der  die  Abstammung  der  Wörter  anzugeben  sucht,  verfahren 
müsse y  wie  der  Genealog,  der  die  Abstammung  von  Menschen  an- 
zugeben suebt,  habe  ich  nur  noch  die  Art  der  Verwandtschaft  bei- 
der Wörter  genauer  bezeichnet  und  nNV  auf  n)^w  gleichs.  als  auf 
seinen  Vater  geradezu  zivuckgefiihrt ,  um  sein  Dasein  aus  dem  des 
letztem  zu  erklären«   Demgemass  liegt  zwar  tihiu  gleichzotig  neben 


*)  Die  dort  besprocfaeae  Phrase  'sh  Ssn  nys  ISsst  sich ,  was  hier 
nachträglich  bemerkt  werden  soll,  ebeafalls  treffeud  fibersetseä:  /«mondem 
Ssadf  in  die  Augtn  ifretieii.  Geht  man  von  dieser  Uebersetsoog  ans, 
so  lässt  sich  Klagel.  i^  X^k  gat  iibsrsetzeii:  Heine  0egeie%len  (Propheten) 
aehen  dir  NichHg^t  und  Sand  (Streiieimd).  Aach  lieme  sieh  wobt  im 
Nothfalle  denken,  dass  joaiand»  wissentlich  oder  onwissentlicb,  vom  Worte 
Sand  eine  ähnliche  freie  Anwendung  wie  Ezecb.  18,  10  machte,  die  vom 
nrsprünglicliea  Bilde  absähe  und  bei  gleicher  Bedeatong  ein  anderes  Bild 
untersciicbe,  z.  B.{  Dm  FoUt  baut  LM/lf««ft(0fffr  and  d/e  IVopAelen  ^e- 
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itano  ia  dar  Sprache  vor^  A  aber  das  spatere  Wort,  dessen  Bedei^ 

tuDg  von  der  des  letztem  abhängig  ist.  Wie  daher  begtrei- 
,€hen  h&sty  dttin  gebraucht  wird  vom  Bestreichen  mit  dem  Blickt 
JBnd  daher  die  Bedeutung  gewinnt  beobachlend  bdsacbUn^  mustern^ 
mit  dem  BUeie  me$^,  mit  folg.  p  den  Büch  von  eiWM  abMUhm% 
80  hat  dieses  dnu;  gans  dieselbe  Bedeutung  Da  nun  nv^  soner- 
«eits  das  Wort  Vli"^  zu  seiner  Voranssetzung  hat,  so  werden  wir 
auf  eine  aus  Dentalis  und  Hintcnnundslaut  zusamhi engesetzte  Wurzel 
zurückgeführt,  deren  Bedeutung  durch  (!ie  Wörter  n*,t:,  mo,  nnD, 
nVD,  S/lüT  iiiiKlutchgeht Dieses  Verbum  stammt  also  von  einer 
Ursylbc,  von  der  d^s  Verbum  nn:c  Teraiuthlich  eine  der  frühesten 
Bildungen  ist. 

Dagegen  last  sich  nun  nicht  absehen,  an  welcher  Stelle  dieser 
Kette  ein  Ankimpfungspunkt  für  die  Be<leutungen  sich  finden  soll, 
welche  sich  sonst  an  den  Laut  anknüpfen,  und  es  rntstcht 

der  Verdacht,  dass  dieser  Laut,  so  weit  er  nicht  jenes  besireu/im 
bezeichnet,  von  einer  ganz  andern  Quelle  ausgegangen  sei.  Dieser 
Verdacht  wird  verstärkt  dadurch.  das.s  das  erste  Verbum  nn^'  nur  ^ 
noch  wie  eine  eben  erat  gewagte  Faun  ausisieht,  die  kaum  noch  die 
Sanktion  des  Gebrauches  erhalten  hat  oder  neben  nV^  nicht  recht 
aufgekommen  ist,  wogegen  das  hn«;,  von  welchem  wir  nun  spre- 
chen, wie  ein  länger  io  der  Sprache  bestehender,  in  mannigfachen 
FormeHy  di«  «ch  ielbst  tu  oicht  finden,  ausgebildeter  Stanmi 
leradieint  Stellen  «ir  nun  auf  diesen  Verdadit  hin  die  Untersuchung 
&m  einen  andern  in$gMclien  Ursprung  dieie»  Wortes  xwm  nn»  so  ist 

.  ■    .  ■  i '-        ■  ■.  A 

^)  ;Mkht  ab,^  ^  ONtfMsn«  wie  Binlge  wollen»  Denn  wie  wird  insn 
Jemanden  ontfaiiiiai^  ms  sh  seftsn^  u.  s.  w.  Yielmebr  fulgt  der 
Knecht  Abrahams  der  RebeUca,  wahrend  sie  ihren  Krag  aus^icsst,  und 
anm  Bnnmen  läuft ,  um  nach  und  nach  alle  seine  Ksmeele  zu  Uänkeiii  mit 
den  Augen  heohachtend^  mettend  uad  muüerndf  um  aus  ihrem  gaazen  Bus- 
sern Wesen  abzuneiimen ,  ob  sie  wohl  eine  für  deu  Sohn  seines  Herrn 
geeignete  Frau  ab2;p'beii  werde.  Die  ganz  impnssende  Auffassung;  jreht  vou 
der  hier  ganz  am  uarechten  Orte  augebrachteu  ^  ui  anssetzung  aus,  dass 
es  nur  eiüen  einzigen  Verbalstamm  MHiy  gebe.  Dabei  i^t  der  in  den  mei- 
sten Fällen  irre  führende  Weg  eingesdtlogen ,  aus  den  Bedeutuiigea  des 
Sprachgehraucfiei,  die  fin^liche  Bedeutung  zu  erkläien.  Es  thut  aber  sehr  • 
Notb,  dass  anerkannt  werde,  drss  man  vor  allen  Dingen  etymologische 
Grondbedeulungen  suchen  müfi£>ß,  von  defien  der  i^prach^ebrauch  abge« 
leitet  werden  küuae. 

**)  Nicht  mit  in  diese  verwandtschaftliche  Gruppe  gehört  n3tt;,  als 
welches  vielmehr  eine  gnn'-^  andere  Art  des  Sehens,  das  Hervorstheny 
■KagudoTiiatf  f  orsehen  bedeutet.  i>Ie5es  gehört  mit  nl3,  n'*,3  zusammen  und 
hiernacb  wahracbeinlich  zur  Ut'f<>lbe  yp  durch  Verwandlung  der  Sibilans 
in  den  Hintermundslaut.  Seiue  üed9utong  .stimmt  daher  mit  der  von 
yV*  sehr  genau  zuhaomieu.  vi        .  »  ^f)\  l 

jM,  f.  mu, Päda0,  AI.  vn.  m  S8 
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«i  voT  «Ifen  Dingen  nottifendlg,  erst  die  Bedentmig  dewdbea'schBrf 
iii*s  Auge  zu  fussen. 

Gewöhnlich  betrachtet  man  nun  als  die  eigentliche  Bedeutiiiig 
des  Wortes  die  des  Krachmu,  Tobtna  und  Lärmm»,  mmsaS  es  ge- 
braacht  werde  im  Sinne  von:  tmier  Kraehm  tatsammenstürzenf 
satammenhrachen ,  und  endlich  perwüstet  werden  überhaupt.  Ge- 
gen eine  solche  £ntwickelung  und  Anordnung  der  Bedeutungen  lässt 
ikh  nun  formell  gar  nichts  einwenden,   aber' ob  materifll  die  Be- 
stimmung des  Wortes  ihre  Richtigkeit  habe,  das  ist  <iie  Trage,  die 
sich  freilich  nur  imtfr  Beriicksichtij:j;nnL!^  des  Ursprunges  des  ^^^)^t<^ 
beantworten  lässt.    Die  Gi  uiidbedeutung  des  Wortes,  ist  nach  dieser 
Bestimmung  nämlich  der  J3ep;riii  einer  Gehörerscheinung,  Gehörer- 
scheinnngen  "können  auf  doppelte  Weise  durch  Worter  als  hörbare 
Zeichen  bezeichnet  werden.     Erstens  kann  es  geschehen  auf  dem 
Wege  der  Schallnachahmung,  in  welchem  Falle  die  Verbindung  von 
Laut  und  Bedeutung  im  Worte  alleraal  wfiprünglich  ist.    Die  Be- 
deutung kann  aber  auch  abgeleitet  und  demnach  aps  anderweiten 
vorauszusetzenden  Bedeutungen  hervorgegangen  sein.     Denn  das 
Hörbare  ist  weit  davon  entfernt,  allemal  auf  schallnachahmendem 
Wege  bezeichnet  worden  zu  sein.    Im  Gegentheil  sind  die  bei  wei- 
tem meisten  Begriffe  von  Gehorerscheinangea  nicht  auf  onomatopoe- 
tischen  Wege,  sondern -dnrch  Dednction  nns  anderwdtigen  (nicht- 
lidrbafen)  Bedentongen  hervorgegangen ,  *  die  Ihierseits  zu- 
letst  slianal  anf  onomntopoetisclMr  Bezeichnung  ven  etwas  «iderefli 
Iförharen  bMhen.   Wenn  wir  s.  B«  dte  Sthnsie  des  Fhfken  oder 
Kanarienvogels  »Magm  nennen,  so  leuchtet  ein,  dtas  diese  Bedeop 
tnng  erst  dediidrt  ist  aus  den  anderweiten  Bedeutungen  dieses  Wor- 
tes, welche  threiseiti  auf  wieder  andern  Bedeutungen  und  snletst 
auf  der  nachahmenden  Biäeichnnng  von  etwas  Hdr barem  beruhen. 
Das  Wort  singen  ist  (abgesehen  etwa  von  semem  mehiem  Wortern 
gemeinsamen  Ausgange)  gewiss  nicht  onomatopoetisch.    Oder  auch 
die  Wörter,  die  dem  hebräischen  ntv^  entsprechen,  wie  lärmen^ 
fiagor,  tumuliuari  y  denn  obgleich  ich  die  Abstammung  von  er* 
sterem  nicht  kennet),  so  werde  ich  mir  doch  nichts  des  mindesten 
onomatop."  Elementes  dabei  bewusst,  fragor,  wenn  es  den  liSat 
brechender  Gegenstände  bezeichnet,  ist  weuigstois  s^em  Laute 
nach  entstaltet,  indem  es  digammirte  Form  von  ^jyy,  ^'^690  ist^ 

.  tnmulftiari  aber  ist  denorainativ  von  tumultus,  welches  eine  Demi. 

,  nutivform  tiiirnilo  voraussetzend,  von  tumeo  abstammt.  Dasselbe 
gilt  mit  ziemlicher  Sicherheit  auch  von  den  hebräischen  Verben 
l?*!"!,  N^fD,  n^y,  sofern  sie  als  Ausdrücke  für  reine  Gehörerschei- 
nungen  auftreten.   Also  auch,  wenn  pMt^  vom  Tumult,  sofern  ^ 


*)  Das  mir  ge^pnwärtlg  allein  zo  Händen  befindlidie  Abrege  du 
dictionaire  de  l  academie  FraQ^oise  beichreibt  alarme  durch  Cri,  «gnal 
pour  Caire  courir  aus  armes* 
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gehört  wird,  gebraucht  wird,  und  demnach  dem  Stamme  r\H\t}  die 
Bedeutung  von  tumultuari  sich  bcijnessen  lässt,  fragt  es  sich,  ob  der 
Laut  ^^H'd  Nachahmung  desseli>cn,  das  \Vort  demnach  ürwort  sei, 
o<ier  ob  diese  Bedeutung  aus  anderweiten  Bedeutungen  deducirt 
sei,  demnach  von  einer  im  Sprachgebrauche  selbst  vorhandenen 
oder  von  einer  andern  im  Sprachgebrauche  nicht  vorhandenen  und 
erst  durch  etymologische  Untersuchung  aufzusuchenden  Bedeutung 

ausgehe.  .  u  i.jiuA.'ii  r.aw^J.  ,  n'Vf^.ji,  iljn"»  kI'vai  ich#» 

fn»,»»  -  D>c  Annahme,  dass  nMty  ein  Onomatopoieton  sey,  hat  man- 
cherlei gegen  sich.  Erstens  muss  es  als  eine  ausgemachte  Sache  / 
angesehen  werden,  dass  die  onomatopoetischen  Urwörter  der  hebräi- 
schen und  ül)erhaupt  der  semitischen  Sprachen  zwei  Verhältnisse 
miissig  harte  Laute  haben,  weil  die  Fähigkeit,  gelinde  Laute  her- 
vorzubringen, bereits  gebildete  und  verfeinerte  Organe  voraussetzt, 
die  Grundlegung  der  Sprache  durch  Schallnachahmung  und  die  näch- 
sten Uebergänge  aus  derselben  aber  in  eine  Zeit  zurückfällt,  in 
welcher  von  psychischer  un<i  physischer  Verfeinerung  des  Menschen 
noch  keine  Hede  sein  kann.  Ks  ist  demnach  nicht  daran  zu  den- 
ken, dass  ein  radikales  m  irgendwo  ursprünglich  wäre,  demnach 
auch  das  m  in  nicht.  Gesetzt  mm  aber  auch,  dass  bei  Aus-  • 
drücken  für  milde  Gehöret  scheinungen  das  schallnachahmende  Wort 
ebenfalls  ursprünglich  schon  aus  milden  Lauttheilen  bestehen  könne, 
so  würde  doch  ein  Wort,  welches  /härmen,  loben,  tumultuari 
bezeichnet,  jedenfalls  einen  rauhen  Laut  haben  müssen,  wenn  Schall- 
nachahmung zu  Grunde  läge.  —  Ein  zweiter  Uebelstand  ist  der, 
dass  das  \  erbiim  in  Kai  nicht  gebräuchlich  ist.  Wäre  das  Wort 
ein  schallnachahmendes,  so  niüsste  es  doch  jedenfalls  eine  Kaiform 
haben,  denn  es  liesse  sich  nicht  leicht  eine  andere  Auffassung  den- 
ken, als  den  Laut  H^j  hervorbringen^  scha  machen.  Eine  Uiphil- 
form  wäre  leichter  zu  rechtfertigen  als  gerade  die  Niphalform.  Denn 
man  berufe  sich  nicht  etwa  auf  n3><3,  weil  bei  diesem  Worte  sich 
dieselben  Fragen,  wie  bei  nxiy  erheben,  imd  insbesondere  nJM  sich 
auf  ein  geistiges  Afficirtsein  bezieht,  was  bei  TMkMj  nicht  der  Fall 
ist.  Noch  weniger  berufe  man  sich  auf  das  griechische  Medium 
oder  das  lateinische  Deponens.  Denn  wie  zweckmässig  man  diese 
Spracherscheiuungen  auch  in  anderer  Beziehung  mit  dem  hebräischen 
Niphal  vergleichen  mag,  so  würde  sich  aus  denselben  nicht  einmal 
der  Gebrauch  eines  deutschen,  geschweige  denn  eines  hebräischen 
Passivs  erklären  lassen,  und  überdem  scheint  es,  als  ob  zur  Er- 
klärung der  Medial-  und  Deponentialform,  sofern  sie  gerade  in  be- 
stimmten Verben  vorkommt,  noch  Manches  für  Bestimmung  der 
ursprünglichen  Auffassung  sich  thun  liesse.  Es  würden  übrigens  nur 
solche  Fälle  zur  Sprache  zu  bringen  sein,  iu  welchen  ein  reines 
Onomatopoieton  Medial-  oder  Deponentialform  hätte. 

Angenommen  also,  dass  die  Bedeutung  tumultuari ^  lediglich 
als  Gehörerscheinung  betrachtet,  dem  Stanunc  nN\y  wirklich  ange- 
hört, halten  wir  uns  für  angewiesen,  anzunehmen,  dass  sie  erst  auf 
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d«n  Wege  der' EtthrickdaBg  w  das  Wort  gekommen  ist,  mithiii 
fluidere  Bedeatiiageii  voraussetzt,  ^on  denen  sie  abgeleitet  werden 
miiss.  Hier  bt  nun  ein  doppelter  Fall  möglich.  Entweder  ist  cfie 
übliche  Deduction  ricfaUg^  nach  welcher  die  übrigen  Bedeutungen 
des  Sprachgebrauch!  ans  der  des  Lärmens  abgeleitet  werden,  und 
die  Bedeutung  lermen  aelbot,  als  die  erste  Bedeutung  des  Sprach* 
gebraachs,  ist  demnach  aus  einer  anderweitigen ,  im  Sprachgebmuche 
nicht  mehr  vorhandenen,  Bedeutung  abzuleiten,  oder  die  gewöhn- 
liche Anordnung  (Ips  Sprach ^n^brauches,  nach  welcher  die  andern 
Bedeutungen  des  Wortes  aus  der  des  Lärmens  abgefeitet  werden, 
ist  imrichtig,  indem  diese  vielmehr  aus  jenen  abzuleiten  ist.  Ehe 
sich  hiervon  sprechen  lässt,  müssen  wir  erst  8ehen|  wie  es  um  die 
Bedeutung  des  Lärmens  überhaupt  steht. 

Hier  ist  nun  zunächst  zu  bemerken,  dass  diese  Bedeutung  nicht 

.  einmal  gesichert  ist,  dass  vielmehr  eine  andere  Grundbedeutung  durch 
den  Sprachgebrauch  hindurchschimmert.  Denn  es  ist  zu  bemerken, 
dass  HNu;  eigentlich  von  den  wild  aufgeregten  und  ungestüm  ein- 
herfluthendeii  uud  übereinanderstürzenden  Meereswogen  gebraucht 
wird,  und  von  hier  aus  diunal  auf  die  ähnüdie  bcbeinung  wild 
anfgeregter  Mensdieii  nnd  insbesondere  wdd  eiidierfladiender  KHegs* 

'  Völker  y  sodann  anf  das  UebereinandeMitütsen  verwüsteter  Gegen- 
tfönde  übertragen  wird.  B^e  Ersdieinnngen  sind  nun  ihrer  Natur 
nach  mitLainien,  Brausen,  Toben,  Krachen  nnd  Tosen  wbnnden,  nnd 
cties  der  Fall  ist,  Vknt  tkh  wohl  audi  durdi  diese  xunachst  onf 
das  HtSrbare  besagtiche Wörter  die  Sache,  wefehe  sich  anf  diese  Art 
dem  Odidr  anlkündtgt,  bezeichnen.  Aber  diese  Erscheinungen  rind 
CompKcirter  Art  und  bieten  dem  sinnlichen  Wahrnehmungsvermögen 
noch  andere  Seiten  dar,  von  denen  der  hebräische  Ausdruck  für 

'  die  Sache  hergenommen  seyn  könnte,  ohne  dass  dadurch  in  der 
Uebersetzung  ein  Missverhältniss  zwischen  dem  hebräischen  Aus- 
drucke und  diesen  deutschen,  zunächst  von  der  hörbaren  Seite  der 
Erscheinung  entlehnten ,  Ausdrucken ,  bemeikbar  würde.  Betrachten 
wir  nun  die  Stellen,  in  welchen  rtN**^  rn  der  fraglichen  Bedeutung 
vorkommt,  SO  zw-gt  sich  auch,  dass  nicht  sowohl  die  hörbare  Seite 
der  Erscheinung  der  wild  aufgeregt  daherfluthenden  MecroswogQn, 
sondern  diese  Erschelnunn^  selbst  gemeint  ist,  und  zwar  sofern  sie 
sich  als  uiuffreivUhlt' ,  Aujgertgt^  ^  Aufgeschwollen-^  Aufge- 
thürmt-  und  Gehohensein ,  als  Kmher wogen ,  E'fiherßiithen  ^  vn- 
gestümes  Einherfahreji  und  Einher siiirmen  (tolli  ,  fertig  efferri) 
kundgibt,  eine  Auffassung,  mit  welcher  die  Niphalform  im  besten 
Einklänge  steht,  indem  nj<\^3  fiist  als  Synonym  von  h^3, 
aber  und  nHtt^,  Miw  von  |1h3,  niM»,  MHa,  PiNfe,  Hliy  erscheint. 
So  das  Verbum  les.  17,  12. 13«  Es  ist  offenbar,  dass  es  hier  von 
der  wildbewegten  Flnth  st^t^  nnd  von  der  wildbewegten  Volks- 
menge nnr  in  sofern  steht ,  ds  sie  eben  mit  den  erregten  Meeren- 
wogen  Terglichen  wurdi  Dass  hier  nicht  sowohl  von  dem  Laute  den 
Banachens  n.  dgL  die  Bede  wt^  soodm  Ton  Bau  Bewegung,  attt 
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man  aus  <Ien  Worten:  03i  la  ^V^i,  Es  lässt  sich  daher  nHM}2  hier 
auch  nicht  <lurch  uTausen ,  toben  u.  dgl. ,  sondern  höchstens  durch  ' 
ein  herbrausen  ,  einher  rauschen  ,  einherloben  übersetzen  ,  sofern 
tliese  letzteren  Wörter  s.  v.  a.  unter  Brausen ,  Rauschen  y  Toben 
daherfaJiren  y  dah erstürmen  bedeuten.  Indem  dieses  zugestanden 
werden  muss,  muss  ebenfalls  zugegeben  werden,  dass  nichts  vor- 
handen ist,  wodurch  das,  das  Dahcrfaliren  begleitende  Brausen 
wirklich  angezeigt  wäre,  und  dass,  weil  dem  so  ist,  die  Ucber- 
setzung  durch  das  einfache  daherstiirmen  ^  daherßuthen,  daherwo- 
geuy  daherwalzen  angemessener  ist*).  Gehen  wir  nun  über  zu 
so  machen  wir  zunächst  dieselbe  Bemerkung,  z.  B.  Ps.  65, 
8:   cd'^.mS  Dn^^5  ^Inu;  d-©^  ^Inu;  n-^rzio.     Hier  entspricht 

dem  ^1KT^  offenbar  nritt;,  welches  eigentlich  mnlcere^  g^^^^  streichen^ 
glätten**)  ist,  und  es  mit  sich  bringt,  <lass  man  unter  ySikM)  den 
bewegten  Zustand  des  geschwollenen  JMfereSy  das  X Geschwollen" 
seyn^  IVogen  und  IVellen  schlagen  ,  mit  einem  Worte  die  Un- 
ruhe verstehe.  Vergleicht  man  mit  dieser  Stelle  aber  Ps.  89,  10: 
Dnsstt.*n  nPM  i-'Vj  Ni^ya  □•»n  n^Niia  Wid  nn«,  so  gewinnt  nicht 
allein  diese  Meinung  aus  dieser  offenbaren  Parallelstelle  einen  ho- 
hen Grad  von  Sicherheit,  sondern  unwillkiihrlich  wird  man  darauf 
hingelenkt,  zwischen  M^.tt;  (also  Ntyj)  und  TW^Mi  etymologischen 

Zusammenhang  anzunehmen,  wodurch  die  Bedeutung  sich  heben  u. 
s.  f.  fiir  letztere  Wörter  ein  neues  Argument  gewinnt.  Hierzu  kommt 
die  Stelle  Hiob  38,  11:  ^'♦Sij  ]1><33  T\^i:\  Man  «i-^o-in  K^n  Nl^n  nia  IJ^, 
wo,  statt  des  n^.x?  in  der  eben  angeführten  Stelle,  steht,  und 
dabei  deutlich  zu  sehen  ist,  dass  diese  Wörter,  obwohl  sie  eigent- 
lich nur  das  Sich- heben,  Anschwellen  bezeichnen,  doch  nur  von 
der  Unruhe,  in  der  das  geschwollene  Meer  sich  allemal  befindet, 
von  dem  stürmischen  und  ungestümen  Daherfluthen,  Daherwogen  und 
Daherbrausen ,  dem  eben  an  einem  bestimmten  Pimkte,  über  den 
es  nicht  hereindringen  soll,  eine  Grenze  gesetzt  wird,  zu  verstehen 
sind,  so  dass  der  Uebergang  vom  Sich -heben  und  Schwellen  (s.  nN3 
Ez.  47,  5)  auf  stürmisches  Einherfahren,  welchen  wir  lür  riNtt/j  in 
Anspruch  nehmen,  sich  wie  bei  dem  lateinischen  ferri,  so  bei  dem 


*)  Neben  nHtt?  stellt  hier,  wie  häufiger,  non.  Bei  rVesem  Worte 
läsflt  es  sich  wohl  kaum  verkennen ,  dass  es  wirklich  von  der  GehOrerschei- 
nung  des  Brausens  u.  dgl.  gebraucht  wird.  Damit  ist  aber  ebenfalls  uicht 
erwiesen,  dass  diese  Bedeutung  primitiv  sei  und  auf  Schallnachahmung 
unmittelbar  beruhe.  Im  Gegentheil  durfte  leicht  zugestandea  werden,  dass 
es  Erweichung  aus  .123n,  Qisn,  demnach  eigentlich  fcrvere  sei»  das  gerade 
wie  n!3n  aneigentlich  gebraucht  wird «  vgl.  bes.  Plin.  H.  N.  2,  80,  82 ; 
Eodem  (sono)  raoco  in  recurvis,  resultante  in  duris,  fremeole  in  humidijy 
(luctuante  in  stagnantibus,  fervente  contra  solida. 

**)  Erweichung  daraus  ist  r\r2W  eig.  glattgetinchcn,  JalUnli»^  d«h. 
htiitr  f«Ni. 


Digitizcd  by  Google 


43B       Ueber      beiden  liebräiwlieil  Stammwörler  nnv. 

Stamme  nM3  wirklich  vorfindet,  und  als  acht  hebräisch  sich  benrknndet, 
—  '\Vrnn  CS  frrnor  Ics,  13,  14  heist:  □*'5Ck3  oMa  niD.Hc^  ^l^^'J  bip, 
so  wird  dem  ^iNty  zwar  zugeschrieben,  aber  eben  dadurch  beide 
von  einander  unterschieden,  so  dass  lixt^  als  etwas  gedacht  wCr- 
«!en  muss,  was  nicht  sell)st  Geräusch  (bip)  ist,  soiulLra  unter 
Geräusch  stattündet  und  dasselbe  hervorbrinn;t.  Es  ist  aber  wie- 
derum von  daherstiirmenden ,  einhrrtluthenden  und  wogenden  Kriegs- 
volkern die  Bede,  die  s"u  h  demnach  in  Bewegung  und  im  Anzüge 
befinden.  Auf  ähnliche  Weise  ist  Hiob  37,  4  von  der  im  Gewit- 
tersturm (n«1tt?)  einherfahrenden  Gottheit  gesagt:  iJina  Sip3  cy^t. 
[es.  24,8  steht  ]Sh\ü  vom  (lauten)  wilden  Schwärmen:  xinu/D  naxtf, 
^132  '^u^^n•o  n3tt/  D^i*»^!?  ^iHttJ  Snn  Csn  vgl.  Jcs.  13, 13:  •'p)«^  M*»^» 
und  Ez.  7,  24^:    DM^  ^1«a  'Auch  die  Stelle  les.  5,  14: 

i\v]  pijiNTTjn  nolcn  m*vit  •!'2;]"'"pitg3a  HiwttJ  na^n^jn,  in  welcher  ■ 
man  )1s<t^  ebenfalb  4arch  Geräusch  übersetzt  ^  findet  sein  Analo- 
gon  in  le«.  14,  11:  ^p*»«  n^ön  5|3iHa  Sli«tf  >*i^n,  vgl.  Ea.  30, 
6:  Jn^^^  ^ina  tyii  O"».!:««.  ^dob  »iSsa,  und.  man  sieht  an  dieaea 
Stellen  -{iNttJ  in  clemselben  Gegensätze,  zu  nn^  stehen  wie  \My  aber 
anch'dben  so  neben  Ansdriicken,  die  sich  auf  ungestiimen  und  Itxw' 
Un  Freudentaumel  beziehen,  so  dass  ]lMt^  sich  abermals  parallel 
mit  )lHfi  stellt   Wir  sehen  hieraas,  dass  in  demjenigen  Gebranche 
des  Wortes  )1H1^,  der  als  der  eigentliche  des  Wortes  angesehea 
werden  inuss ,  feine  Teruilassang  gegeben  ist,  demselben  die  Be* 
deutung  des  l4armens,  Tobens  u.  dgl.,  sofern  durch  diese  Wort« 
etwas  Hörbares  bezeichnet  wird^  zu  geben,  dass  vielm^r  die  Um^ 
Vtände,  unter  denen  es  steht,  und  der  parallele  Gebrauch  von 
Mllt;,  nto,        Veranlassung  geben,  die  sinnliche  Bedeutung  schwel- 
len,  gescht4folUn  sein,  »ic/i  /uhen,  empört  sein  u.  dgl.  zu  Grunde 
zu  legen  imd  von  da  aSuf  die  Bedeutung  des  nnruh^en,  stürmi- 
schen, wilden  Wogens,  Bewegtseins  lind  £inherfahrens ,  wie  es  bei 
dem  emjjörtrn  Meere  stattfindet,  überzugehen.     Es  ist  nun  gar 
nicht  unsere  Absiebt,  die  Bedeutung  jies  Tobens,  Tosens,. Brausens 
und  Rauschens  dem  Stamme  ganz  abzusprechen,  obschon  sich  nicht 
leugnen  lässt,  dass  auch  da,  wo  bei  vielleicht  vorzugsweise 

an  das  Toben  und  Tosen  des  w  ildbewegten ,  empörten  und  aufge- 
regten Meeres  oder  der  empört  einherwogenden  ]>rei)gn  und  na- 
mentlich der  Kriegsschaar  gedacht  sein  mas; ,  immer  nur  von  dem 
mit  wilder,  stürmischer  Bcwegun«^  verbundenen  und  von  ihr  hervor- 
gebrachten Getümmel  und  Getös  die  Kede  ist.  Nur  so  viel  nehmen 
wir  in  Anspruch,  dass  dieser  Gebrauch  nicht  der  nrspninc^liche, 
sondern  der  abgeleitete  ist.  Denn  diese  Bedcutnng  bestimmt  sich 
lediglich  auf  lönen^  wie  auf  geregtes^  empörtes  Meer ,  wie  einher- 
ii-'ogenäes  f^olLsgedimmcl  ^  wie  wild  einherstiirmendes  TVetler^  und 
hat  also  die  Bedeutung  des  Empörtseins,  Einherwogens ,  Eiiihcr- 
stürmens  zu  seiner  Voraussetzung  und  erklärt  sich  erst  vollständig 
ms  derselben. 

Auf  diese  Art  statuiren  wir  für  hhu)  denselben  Ideenübeigaagy 
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.    wie  er  bd  dem  ibm  zm^clut  eattpfediendea  latebisdien  Uinrntr^ 
iuaii  statt  6ndet    TW^y  Terwandt  onl  Kitfd  und  sumTerwandt  mit 
nie  ist  zunächst  iuipere  (sckM^ellen,  geBckwoUm  sein,  aeeffierr^ 
wird  daim^  wie  dieses,  von  gährender  Erregung,  von  imgestämem 
Anfbraoseii)  von  stunnisdier  Bewegung  und  wildem,  hastigen  Ein-^^ 
herfahren  (tomoltus)  gebraofifat,  wobei  man  zugleich  an  das  Branr- 
sen  als  Gehoreischeinang  denkt,  m  dass  diese  Art,'  sich  dem  Ohre 
anzukündigen,  allmälig,  wie  bei  fomultaari«  hervortiitt.  Bersdbe 
Ideengang  findet  auch  bei  dem,  dem  Worte  ^Utitf  entsprechenden 
deutschen  Wotte,  Geiümmel  statt,  bei  dem  wir  Torugsweise  an  daa^ 
durch  lebendiges  Tomapein  einer  in  lebend%er  Bewegung  einhem^ 
oder;  durcheinand^ogeäden  Volksmmige  henroEgebrachte  Getos  den-^ 
ken,  wogeg»en  <iMi|m0/n>  als  mit  taumeln  verwandt,  urspnin glich 
sich  auf  wogende  Bewegung  bezieht,  und  zuletat  Tcrmuthlich  gleich- 
bedeutend mit  dem  lateinischen  tumere  ist.    Diese  beiden  Beispide 
zeigen  es  .aber  so  sicher ,  dass  das  Wort ,  sofern  es  auf  Hörbares 
bezogen  wird,  in  abgeleitetem  Gebrauche  steht,  dass  wegen  dersel- 
ben Annahme  in  Bücluucht  auf  nmi  ein  Bedenken  nicht  stattfinden 
kjEUin. 

Wollen  wir  nun  den  Urspruns?  des  Wortes  hnül^  aufsuchen,  so 
müssen  wir,  wie  sich  das  von  selbst  versteht,  diejenige  Bedeutung 
des  Sprachgebrauchs,   die  sich  uns  als  die  früheste  darstellt,  aus 
der  geschichtlichen  Entwicklung   des  Wortes  zu  erklären  und  zu 
begründen  suchen.    Dieses  ist  die  Bedeutung  tiimere.    Die  Frage 
ist  also,  wie  diese  Bedeutung  in  unser  Wort  komme.    Ein  sehr 
bekanntes  Erweichungsgesetz  ist  es,  luicti  m  nicht  nur  aus  i^,  son- 
dern auch  aus  den  härtern  Lauten  a  D  p  entsteht.    Wie  das  zuerst 
behandelte  Verbum  t\\*.m}  demgemäss  aus  ns^\z;  entstanden  ist^  so  ist 
das  gegenwärtig  in  Erörterung  begriffene  Verbum  und  Stammwort 
HKtt/  durch  Erweichung  aus  TUtt^  entstanden*   Auch  dieser  Varbal- 
.  stamm,  dessen  v  auch  m  der  gelindem  Aussprache  ^  voikonmit 
und  im  Aramäischen  daher  geradean  nnt  o  geschrieben  wird  (eine 
Niiancirung  des  Lantes,  die  in  Hi&a  wiederkehrt),  geht  nämlich 
ebenfalls  von  der  Bedeutung  turnen  aus ,  welche  einmal  nach  dem  • 
selben  Uebergange,  wie  bei  riH«^,  aul  die  wogende  (wankende^ 
schwankende)  Bewegung,  anf  die  schaukelnde  Bewe^mg  (flucto»- 
lio)  der  empörten  und  aufgeschwollenen  Wellen,  ao  wie  desien, 
was  Yon  ihnen  hin  und  her  geworfen  wird,  übergeht  und  taumln 
bedeutet,  sich  demnach  au        verhält,  wie  Ummeln  an  €Ssttimr> 
/n«/ (Mittelglied  tummeln,  agiiare ^  Tgl.  )lK'l)  und  \iH^  vom  Freuden* 
laumel,  Freudenräusche  und  gUsceie  gaudio^).   JDaneben  aber  wird  ' 


*)  Eis  Wort,  das  in  etymologischer  Hinsicht  etaigs  Bsrührangs- 
peakte  hiermit  bietet,  ist  h\v»  Dieser  höchst  mangelhaft  bestimmte 
Stamm  ist  erweicht  aus  welches  walzen  y  wallen  (dab*  h&  IFelU) 

bedeutet,  und  geht  über  auC  nSs^  (vgU  hjf  mit       ianpoBi»  saperianpoid. 
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auch  vom  AiucJnvcllen ,  Anwackscn  ,  gUscere  übergegangen  auf 
Zunehmen  au  Luifang  und  Masse ^  daher  es,  wie  gliscere,  stei- 
gen, sich  i'er grossem ,  rermeliren  bedeutet,  und  in  causativen  Con- 
jngationen  s.  v.  a.  evexit^  extulii ,  magnificavit,  DiCtl,  S^Ä  wird*). 
Aber  auch  ist  kein  Primitivum,-  sondern  bangt  nach  Gesenius 
treiTender  Bemerkung  mit  nto  zusammen  ^  wofür  nnr  genauer  zu 


KlageK  1,  14  vnd  tapponere  tavroi  Ingo,  Orid.  Mef.  7,  118)  amtgo, 
«mm  m«mi.  tVlieint  daher  so  ida,  etwai  bin'  and  her  w&sum^ 
und  geaaaer  wiiJUmi,  deaa  das  Wahlea  (man  denka  a.  an  daeo  wäh- 
lenden Eber)  ist  eben&Us  ein  Hiu  -  and  Herwalzen ,  bei  welchem  etwaa 
(a.  B.  der  Rüssel)  :n  etwaa  sieh  hineinbohrt,  indem  di«  Hiadernisfe  iinlca 

'  vnd  reciits  geschleudert,  gerollt,  gekollert,  gewalat  und  gewandt  wer(!en 
(rersnntar,  n^itantur).    In  ei^entliciier  Bedeutung  =  ^y^\  ^"^^^t 
steht  es  Hiub  16,  15.    Vom  Hinelawälilea  gebt  es  aber  über  auf  Hinein- 
Arln^m  und  tlineingestecktwerden y  penetrare  überhaupt  (davon  weiter 
hV2)»     Das  Durchwahlen  bestimmt  sich  aber  aucli  weiter  als  uubeliut- 
samcfi ,   srliojmpfj^loses  Hin-  und  Herwälzen  und' Umlierwühleii ,  tljiher 
übel  mit  tdras  umgehen,  misshandeln  (vj^f  voxo,  intensiv  v.  veho,  eigentl. 
in  starke  Bewegung  setzen*,  agitnre,  tummein),   und  überh.  seine  Kraft 
in  Markom  Masse  auslassen  und  äussern  (vgl.  die  beiden  Bedeutungen  Ge- 
walUhut  und  Kraftthat  von  nVSt*  mit  den  entspreclienfien  von  faclnus), 
ferner  als  Durchwühlen  für  den  Z^verk  des  emsij!;en ,  raiihevoUcn  unci  j^e- 
nauen  Durchsuchens  (wTe  bei*m  Nachstoppeln,  wobei  feiles  Einzelne  durch- 
wühlt wird  [versatur,  penetratur] .  während  bei  der  Haiipternte  nur  oben- 
hin gegangen  wird),  dttber  von  dem  penitiis -  Thun  und  nichts  übrig  las- 
senden ,  Wiedel  holten ,  erscliöpfeuden  Handeln  (agUatio)  überhaupt.  Auf 
die  Art  erklärt  sich  auch  d.  talrn.  VS^S  cum   penetratioiie ,  pervesti- 
gatione  sc.  ocnli,  d.  i.  perspicue ,  f^ffcn  y   kiar^  deutlich   (eine  Glosse 
crl^l&rt  et  darch  h^h  '^^hi;  nS3  aber  ist  ebenfalls  aus  bS3  in  der  Bedea- 

-  tnag  amolin  abgeleitet).  So  heisst  denn  Ps.  12,  7  y-Mih  S^^^a  klar^ 
deatCcft  der  (ganrcit)  Erde,  Allerilings  mais  maa  angeben ,  «dsst  diese 
Brklacaag  aicht  in  dea  Zusammeahaag  paait,  aber  diese  Worte  koaaen 
auch  oidit  woM  etwas  aaderes  als  eiae  durch  Yersehen  in  den  Teat  ge- 

^  kommene  Glosse  an  dem  vorhcrgeheadea  nl^ilittt  seia »  das  der  spätem 
aa  platte  Anssprache  gewOhate  GlösiHtor  in  Slnaa  roa  nVSWÜt  nahm ,  vgl. 
MDV-T  M*;n<»i90  -yTra  im  meridinnu  clarlat  etl  and  in^^inSB  h\  aea  lll»- 
sfrali  eslfs  i.  >^  JÜ  Htme  9ob$t  aoa  saaC  elare  et  pertpieue  eogniU  (bei 
Baatorf  Laxie.)* 

aidaad  wfirdea  dsher  erst  aus  nM^i  alcht  nmgekahrt^ 
aatstandea  seia»  ersteres  wie  Hltt^  aus  riK«^  (aameatlieh  kfiante  wähl 
niwo  eine  entstellte  Femininatform  von  n^it:;^,  ny^rti  sein),  letatarca 
durah  eiae  entstelice  Pilpelform  ns^uj  st.  n3t^W'.  In  ,  Vnt  wftre  Toaa 
ITogsa,  Wmikt»  aaf  Wekhmi  fibergegengoi.  Von  su^yit;  Jias.  17».  11 
ISsst  rieh  nicht  wohl  reden.  Aber  ysv^  ist  lelebt  als  harforgiigaageii 
aas  der  Pom  iw  und  der  Bedeutung  von  nMtt^  in  betrachten. 
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an,  welches  Yerbmii  mit  riMV  lo  übereinstimmt^  dass  es  mit  sel-^' 
ncm  0eriTat  ^l^a  geradezu  als  Synonym  von  diesem  mid  sei- 
nem Berirat  fiwi  auftritt  rno  sdbst  aber  ist  seinersats  nur  eine 
durch  die  Form  niM>;i  Termittelte  Umbildnng  von  ni3  (wo  sich  in 
MA  bereits  eine  nadi  ^hi^  überspielende  Bedentiing  findet)  ^  dieses 
aber  Erweichung  aas  nas,  »aip  und  demnach  ein  Edukt  ans  der 
onomatopoetischen  Ursylbe        deren  Bedeutung  bekannt  ist. 

Die  auf  diese  Weise  gewonnene  D#deOtung  Wortes  nM# 
wird  aber  auch  wichtig  für  die  Feststellung  der  Bedeutung  einiger' 
anderen  laut'äbnlichen  Wörter^).  Zunächst  stellt  sich  nÜS  hier  das  so 
häufige  Wort  Hjv2  auf,  dessen  Nipbal  hal*^  mit  T)WÖ2^  gerade  iden- 
tisch in  der  Grundbedeutung  y^m  ist,  die  hier  nur,  wie  es  bei  ab- 
geleiteten Wörtern  Regel  ist,  gemildert  erscheint 9  und  voif  Jedem 
Gehöbenwerden  und  Sichrrheben,  nicht  blos  von  dem  heftigen  und 
gewalfsainen ,  gebraucht  wird.  Der  arabische  Gebrauch  desselben 
schlicsst  sich  mehr  an  den  des  hebräischen  h^mj  ,  nycj  an.  Indes- 
sen wird  es  doch  auch  ira  Hebräischen  auf  eine  der  Bedeutung  von 
nwa  und  nNTi?  ganz  nahekommende  Weise  gebraucht  in  den  oben 
angeführten  Beispiele  Ps.  89,  10:  Dn3\r;n  niHN  n'«^^^  Nitt/ai,  wo  Kitt/ 
parallel  mit  nn>*5  steht,  ferner  Iliob  l3,  11  D^hn  nt*3n  InKt?  und 
41,  17  D"»^/««  In^tnD,   wo  es  von  der  stürmischen  Aufrep^ung, 

und  wildem,  gefahrdrohendem  Einherfahren  (im  letzteren  Falle  öteht 
es  sogar  von  <3pm  im  Wasser  <:^eschehenden  nnd  die  Wogen  in  Be- 
wegung setzenden  Sich  -  erheben)  gebraucht  wird.  Ja  steht  doch  PMtr/ 
geradezu  von  Geschwüren,  die  im  strengen  Sinne  tumor  sind,  und 
läuft  doch  in  der  Form  sowohl,  als  in  der  Bedeutung  des  Wortes 
nlM\üJD  das  Verbum  n«u;  mit  Kiü3  so  ineinander,  dass  die  Inter- 
preten sich  deshalb  in  Verlegenheit  befinden,  wohin  es  zuziehen, 
sei.  Wir  sind  demnach  angewiesen,  in  kv^  eine  durch  euphonische 
Dagessirung  des  ersten  Hadikals  entstandene  Bildung  von  nwd 
anznokennen* 

iBndlich  erklärt  sich  auf  die  hier  angegebene  Weise  auch  noch 
¥nb^  nvüa«  Dieses  Verbum  oder  diese  Verba  gehen  nämlich  mit, 
Mto:)  dirdit  von  7tw  aus,  dessen  nach  zwei  Seiteiai  hm  benutzter 
Gd>ninch  mch  hier  ?rieder  zeigt«  Von  der  Bedeutung  des  PF<h  > 
gena^  Sehmmiena ,  Ummelns  geht  die  fiedentnng' des  Schmn^ 
ke^f  hre-  und  Unaiehawerdma  im  Gedächinise' uua  (vgL  nm- 
gduiurt  IdT,  neitf,  im  GedäAinkte  bekaUen^  yon  der  Bedeutung 
des.  Btfesiigmuy,  Dagegen  Vbn  der  zweiten  Bedeutung  des  ff^o- 
gensf  ^nuwfhsm,  fFuchenUj  2kmehmensj  Fenttihrm,  die 


*)  Es  Terstebt  sich  von  selbst,  dass  die  arablscbe  Bedeatang  von 
HW  sich  ebenfalls  viel  geeigneter  erklart,  wesa  man  von  der  Bedeutung 
-des  wilden  BewcgtselDs  (ttfs*)  j  ^♦y'i,  vih)  ausgeht ,  Vgl«  JcSk  57^  20s 
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von  fenus,  fenerari.    Dieser  UditMrfang  rechtfertigt  sich  nämlich, 
durch  diis  aramäische  n^si ,  wovon         Pa.  denominativ  fenerariy 
,  und  durch  das  arabische  nai,  so  Avie  das  lateinische  feims ,  ver- 
wandt mit  fenum,    fectiruJus,  von  einem  alten  Verbo  feo  von  glei- 
cher Bedeutung  abstammt;  und  von  unserem  deutschen  H^uchern*) 
dasselbe  gilt.    Wenn  nun  aber  lenus  zugleich  mit  fernen,  femur. 
und  fentina  verwandt  ist ,    so  dürfte  die  schon  iim  des  yVrabischen 
willen  unstatthafte  Ansicht,   <iass  0*^5  durch  Anhurefis  aus  □••ti/DM 
enstanden  sei ,  wohl  ebenfalls  fallen  und  man  würde  es  von  nuia 
ableiten,  indem,  wie  bei  dem  lateinischen  Worte,  der  Gnuidbegriff , 
der  des  Schwelleiis  j    W^uc/ierns ,  des  Sc/irru/inrei  n  Ln/e/is  (n*in) 
und  der  Fruchtbarkeit  (yg\.toKog)  zu  Grunde  liegen**).    rw<'|n  T*!! 
aber  würde  nicht  nur  der  Sache,  sondern  selbst  dem  VVortc  nach 
nerv  US  femiiuS)  n.  femoris,  n.  feminalis  sein. 


Durch  Uebertragung  des  in  o  scheinen  noch  eini^^e  Worter 
aus  henorr^ri^angen  zn  sein.  So  erstens  D3  (vfjl.  d3  Nxyj  Je». 
5,  26.  und  das  arribische  Kitilia  u.  obschon  sich  dieses 

auch  aus  ysca  ableiten  Hesse.  Aber  auch  nC3  mikhte  weniger  aus- 
gehen von  der  speciellen  Bedeutung  des  Prüfens  durch  den  Geruch, 
sondern  von  dem  Prüfen  durch  l'Viegen  (verw.  mit  Wanken,  Wo- 
gen) auf  den  Händen,  i^auxa^ziv.  Denn  das  arabische  ntt^a  belan- 
gend, so  zeigt  sich  durch  die  theilweise  stattfindende  Ueljerein- 
Stimmung  der  Bedcutuni^en  mit  ntü3  sein  Zusammenhang  mit  die- 
sem Worte,  während  sein  Gebrauch  vom  Zustande  der  Trunken- 
lieit  es  an  7\yä  und  nuf^  anschliesst.  Unter  diesen  Umständen 
mSchte  es  doeh  wohl  exploran^  aondtren  im  Allgemeinen^  und  vmi 
.da  aus  erst  specM  yon  der  explmtio  odornm  gebraucht  worden 
«dn.    Der  Uebergang  von  der  schankdoden  Bewegung  anf  das 


*)  Wwänmt^  ITtieAt,  JMw»  hingt  nSnlich  ancb  Im  Deatschen 
mit  wo^eii,  iveftAeM,  loanfem,  MlhMWfcen  siuammea  ond  «MMfterm  seigt 
•Ich  ia  seiner  Bedentang  «eftveUen  da,  wo  es  von  üppigen,  geilem  Pflan- 
senwnehs  gebrtadit  wird ,  vgl.  ^litcers.'  Wol^l  iLonnte  defaer  auch  ns«^, 

^!|\2;  vom  üppigen  Sthwdim  and  ffuchem  ausgehen,  indem  die 
jetzigen  Bedeutungen  des  Yerbi  erst  deiiominativ  würeii,  bei  der  Dorn- 
iiecke  aber  zunächst  aa  ihr  fippiges  Wadiem  und  Schwellen  (vgU  fcaam) 
gedacht  wordea  w8re« 

**)  Hit  O^tt^^H  wurde  denmach  b'*ttfj  nar  ferwaadt  sein,  wean 
alch  die  Graadfbnn  tt;^M  nU  Hipbiiform  von  indd  (vgl.  nS^  nad  *t'*SlM)  ho» 
trachtea  liema»  Fnr  mich  ist  jedoch  wahrseheinlieher,  das»  JtSiH  aas  Map 
(st»  ySp)  ia  der  abgeleiteten  Bedeataag  gluhea  d*h.  fwerfauhm^  rpik  sem 
stamme^  so  dui.uhM  ss  Q*iM  (v.  DQ)t)  wäre  and  sogleich  ascli  tfH  sich 
erkivto* ' 
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Wägen  als  Prüfung  des  Gewichtes  ist  gesichert  durch  S^e,  nSo, 
und  Hiob  4,  2  Hesse  sich  ,-iS3  geradehin  als  wofren  auffassen.  Je- 
denfalls aber  scheint  von  hSu^  abzustammen  und  eine  Verstümme« 
hing  aus  n^'ö,  nso  zu  sein  das  schwierige  Wort  DC.  Die  Bedeu- 
tung Tribut  y  welche  man  dem  AVorte  giebt,  ist  nämlich  ganz  aus 
der  Luft  gegriffen,  und  man  begreift  nicht,  wie  die  Stellen  1  Mos, 
49,  ÖO;  Ö  Mos.  20,  11;  Jos.  10,  10  für  diese  Bedeutung  ange- 
führt werden  können.  Vielmehr  bedeutet  es,  wie  nnlay,  svliwvre 
Handarbeit^  dann,  indem  sich,  wie  bei  nilDi^,  der  HegrifT  des 
Unfreiwilligen,  Unfreien  einmischt,  schwere  Vienslarbeil ,  Frolin- 
arbeit.  Bei  der  hier  vorgeschlagenen  Ableitimg  ist  es  also  ein  Aus- 
druck wie  charge  (vgl.  die  gleiche  Grundbedeutung  von  naj?),  und 
Mt'D  selbst  scheint  bereits,  wenn  es  z.  B.  von  den  niederen  Lcvi- 
tendiensten  gebraucht  wird,  nicht  lediglich  vom  Tragen^  sondern 
von  mehrfachen  grobem  Handreichungen  (vom  Zutragen)  zu  ver- 
stehen zu  sein,  nur  so,  dass  sich  nicht  der  Begriff  der  Leibeigen- 
schaft, wie  bei  DO,  einmischt.  Das  Wort  als  Ausdruck  geschäft- 
lich dienstlicher  Stellung  wird  sodann  im  concreten  Sinne  von 
baiitlus^  Jiandlanger ,  l'röhner  gebraucht,  wie  nDl^  seiner  Form 
nach  ebenfalls  ein  Abstraktum  ist,  und  wie  charge,  opera  im  Sinne  . 
von  charge,  operarius  gebraucht  wird.  Man  sehe  die  bedeutungs- 
volle Stelle  1  Mos.  49,  15:  D?:b  ^•T»1  S^dS  1a3\y  t2>)  und 
Vgl.  mit  einander  die  Ausdrücke  \v_  N'i;»  Dlty  4  Mos.  11, 11;  2  Mos. 
1,  11  und  0??  ci\y  Esth.  10,  1;'  Sri  inniii?  4  Mos. 
19,  49,  r^*33V.!  J^l^^r  nnai?  i^V.^  4  M.  4,  47,  "n\£«üSi  n^yS 
4  M.  4,  24  und  Jn-nari  dcS  ünS  5  M.  20,  11  nebst  dem  hau-  • 
ri<^ern  *iDr  ooS  n^n.    Die  Ansicht  Gesenius',  nach  welcher  on  aus 

0~-TTT  '  ^  - 

D3ö  auf  die  Art  entstanden  sein  soll,  dass  tjer  durch  die  Laute 
DD  gebildete  Doppellaut  x  nach  einer  in  abenländischen  Sprachen 
nicht  ungewöhnUchen  Lautveränderung  in  ss  übergehe ,  ist  so  lange 
zu  verwerfen ,  als  sich  nicht  Beispiele  von  diesem  Lautübergange 
aus  den  semitischen  Sprachen  beibringen  lassen ,  weil  eine  Erschei-  , 
nnng,  die  der  einen  Sprache  angehört,  einer  andern  durchaus  fremd 
sein  kann  und  häulig  durchaus  fremd  ist.  Und  dies  ist  gerade  hier 
der  Fall.  Die  Zusammenziehung  zweier  Consonanten  zu  einem 
Doppelconsonanten  ist  dem  schwerfälligen  Organe  der  Semiten  so 
durchaus  fremd,  dass  ein  st ,  sp  für  dasselbe  dieselbe  Sache  ist, 
wie  Ip  oder  pl  ^  und  dass  daher  sich  auch  in  keinem  semitischen - 
Alphabete  ein  Doppelconsonantenzeichen  wie  x  ausgebildet  hat, 
welches  für  diese  Sprachen  ganz  unbrauchbar  wäre.  Wie  sollte  auch 
ein  Wort ,  das  im  Plural  zwischen  k  und  s  einen  Vokal  einschiebt 
( D''D20 )  die  Betrachtung  beider  Buchstaben  als  eines  einzigen 
zusammengesetzten  zulassen  ?  Dem  Geiste  der  semitischen  Sprachen 
angemessen  Hesse  sich  nur  von  einer  Assimilation  des  D  sprechen, 
welche  um  eines  solchen  Beispieles  willen  niemand  statuiren  wird. . 
So  befriedigend  demnacli  auch  sonst  die  Deduction  scheinen  möchte, 
so  ist  sie  um  dieses  einzigen  Umstaudes  willen  unstatthaft,  weil 
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ttc  der  Analogie  der  hebräischen  Spmdie  entgegen  ist.   Aber  au^ 
die  Wörter  9  wdche  auf  diese  Weise  in  Verwandtschaft  mit  oo  tre- 
ten worden  9   haben  vielzuwenig  Aehnlichkeit  der  Bedeutung  mit 
demselben,    nso,  ein  Wort  wie  ^n,  was  hat  dies  mit  Frohndiemt 
gemein?    Denn  dass  0^3    Tribut,   Sc/iafzum:^ ,   Census  bezeichne, 
muss  durcliaiis  geleugnet  worden,    und   nr^^  verhalt  sich  zu  CDD 
geradeso,  wie  ''i  zu  htt,  es  ist  also  nicht  die  geringste  Veranlas- 
sung vorhanden,  eine  künstlichere  Etymologie  dieses  Wortes  als  die 
aus  ODO  zu  suchen.    Wenn  man  aber  ODO  i«  der  Bedeutung  Tri- 
but nimmt,  so  geschieht  tlies  ganz  in  der  Manier  der  allen  Ucber- 
setztmgen,   welche  unbekannte  Wörter,  statt  sie  so  bestimmt  als 
möglich  aufzufassen,  blos  dem  ungefähren  Sinne  nach,  wie  er,  ohne 
sorgfaltigere  Prüfung  aller  Umstände,  dem  ersten  Blicke  iu  den 
Zusammenhang  entgegenzukommen  schien,  geben.    Bas. Stammwort 
ÖOD  modificirt  die  Bedeutung  des  Schnniltiis  (yp)  näher  dahin, 
dass  es  ungefihr  s.  v.  a.  vtt  wird  und  also  ein  Schneiden  u.  dgl. 
bezeichnet,    durch  welclics  dem  Gegenstande  etwas  a/^geiiomaien 
und  er  dadurch  verkleinert  wird.    So  steht  es  im  Talmud  vom 
Benagen,  atterere ,  und  geht  von  da  über  auf  das  verkleinernde 
detrectare,  wotur  inr  Tulg.  sagen:   Jemanden  hvmUrmachmp 
hentnierreinm^  d.  L  tadgüid  mreehim§uw,' wtd  mrdy  ttch  iwl* 
demd,  ein  AudfadL  wie  *)D^,  n^Dln«  -  Da»  mbiaefae  063  stunnit  ■ 
flrit  dieser  Grandbedeatong  überdn^  «ad  das  aus  demselben  diircii 
die  BfHtelfomi  DSD  gebildete  OD^  ist  »uiacbst  wieder  vtrringtm, 
ifetmindtm^  vuisl^neim,  Ahkrueh  nnd  dHrimaUum  (T.detmre) 
Ihun,  wird  d«iii  Tom  Ahhrechm,  Abzithm  beint  Hasdd,  den 
«»genannten  Abhanddn  (vgl.  inx  3  Mos«  27»  18)»  so  .wie  tob 
dcni  Licitireii  nach  .dem  IGndestgebote  und  Hhtdcstfoidenuig  (der 
nmgekebrten  Strigerongy  anctioy  gebmiftlit*).  Da  nun  swintei 
009  and  Odo  anf -gleidie  Weise  mitten  inne  stdit^  wieS^c 
sehen  n*i|  und-  «i^i;,  so  verstdit  es  sich  Ton  selbst ,  dass  es  Ab~ 
bruvh^  Abzug,  deductio  bedeuten  kann.     Und  nichts  andares 
keisst  es  auch  im  Hebräischen.  Es  steht  hier  (4  Hos.  31)  namlidi 
Yon  dem  Abzüge  ^  welcher  tob  dem  Bruttoerträge  (tth«*i  ¥S.  26.) 
der  Beute  abgehen  und  an  JehoTa  abgegeben  werden  sofl,  nnd  des- 
sen' Hinwegnahme  ein  Netto  crgiebt,  nach  welchem  erst  sich  die 
Dividende  der  an  Beuteantheil  Anspruch  habenden  Interessenten  be- 
«ttmmt    Allerdings  ist  nun  dieser  Abzug  hier  als  Tribut  fiir  Je- 
hova  zu  betrachten,  aber  das  ist  durchaus  nur  ein  Nebenumstand, 
der  hier  nicht  zur  Sprache  kommt,  dass  es  ein  Abzug  ist,  darauf 
allein  kommt  es  an.    Ks  würde  demnach  DDts  z.  B.  auch  dasjenige 
zu  nennen  sein ,  was  von  dem  Ertrage  eines  Handelsgeschäftes  für 
Spesen^  Capitaizinsen  u.  dgl.  al^eaogea  werden  muss,  ehe  sieh  der  ' 


*)  fiiae  andere  Modificstion  dsMdben  Lautet  ist  lay»,  wovom 
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disponible  Reinertrag  ergiebt,  femer  die  Procente^  welche  die  Lot- 
terie vom  Gesammtbetrage  der  ein  gesteuerten  Summe  sowohl  als  von 
dem  <len  Einzelnen  treffenden  Gewinne  für  Staatsbedürfnisse,  milde 
Zwecke  u.  dgl.  in  Abzug  bringt,  die  Abzüge,  welche  der  Staat  von 
dem  Ertrage  von  Erbschaften  von  gefundenen  Sachen  macht,  und 
nach  welchem  erst  der  Interessent,  Erbe,  Finder,  das  Seinige  über- 
antwortet erhält,  die  Tantieme,  sei  es  Centesima  oder  Decima^ 
welche  jemand  für  sich  von  irgend  etwas  in  Anspruch  nimmt,  mag 
sie  Rabatt,  Provision,  Agio,  Procent,  Zins,  Proxeneticum  otlcr 
sonst  wie  heissen,  die  Metze  des  Müllers,  die  Gehaltabzügc  für 
Witwenkassen  u.  v.  a. ,  alles  dies  würde,  sojern  es  hetracktet  wird 
als  in  ^^brechniing  kommend,  im  Veriiältnisse  zu  dem,  wovon  es 
in  Abrechnung  gebracht  wird,  unter  dem  BegrilTe  des  ddo  zusam- 
*  menfallen.  Da  nun  die  ältesten  Leistungen  an  Staat  und  Kirche 
I  in  solchen  Abzügen  von  Naturalien  (Naturalzinsen)  bestanden,  so 
bestimmte  sich  durch  den  Gebrauch  die  Bedeutung  leicht  dahin, 
dass  man  an  die,  an  Staat  und  Kirche  zu  leistenden  und  abzuge- 
benden Abzüge  vorzugsweise  dachte  und  den  Namen  auch  beibe- 
hielt, als  sich  der  Modus  der  Besteuerung  geändert  hatte,  daher 
denn  im  Aramäischen  und  Arabischen  das  Wort  wiiklich  im  Sinne 
von  Zoll  vectigal  vorkommt.  Auch  steht  es  im  Arabischen  von 
demjenigen  Abzüge  bei'm  Geldwechsel ,  nach  welchem  der  W  echsler 
.  das,  was  ihm  zum  Umtausch  angeboten  wird,  unter  Cours  annimmt. 
Hieraus  geht  hervor,  dass  zwischen  der  Bedeutung  von  ddjd  und 
der  Bedeutung  Frolindienst  y  Fröhner,  durchaus  nicht  der  nahe  Zu- 
sammenhang stattGndet,  welchen  Gesonius  zu  finden  meint.  — 
Endlich  ist  auch  no^o  und  CC3  von  ktiner  solchen  Bedeutung, 
dass  ein  näherer  Zusammenhang  mit  der  Bedeutung  Frolindienst 
angenomnwn  werden  könnte,  wenn  freilich  diese  \>'örter  in  sehr 
schwer  zu  beurtheilendem  Zusammenhange  stehen.  Zur  mö-;lich- 
fiten  Feststellung  der  Bedeutung  müssen  wir  etwas  weit  ausholen. 
Zunächst  sprechen  wir  von  4  Mos.  27,  23  und  wiederum  zunächst 
schlagen  wir  eine  kleine  Berichtigung  des  Textes  hier  vor.  Das 
hier  zweimal  vorkommende  as^iyn  nämlich,  obwohl  das  Beisammen- 
sein  von  Pronomen  suffixum  und  Artikel  nichts  eben  Unerhörtes  ist, 
dürfte  das  erstemal  entschieden  in  "nnV*]  zu  verbessern  sein,  da 
das  Suffixum  blos  auf  den  Priester  ( s.  vs.  12)  bezogen  werden 
könnte,  von  diesem  aber  eben  in  dritter  Person  gesprochen  ist 
(]n3n  lS  3*i'm).  Das  in  diesem  Kapitel  häufig  wiederkehrencle 
tjS'^y  hat  vermuthlich  hervorgebracht,  dass  der  Schreiber  in  Zer- 
streutheit auch  hier  das  Suffixum  anhing.  Im  zweiten  Falle  ist  es 
zwar  an  sich  zweifelhaft^  ob  das  Suffixum  oder  der  Artikel  richtig 


Im  Lateinischen  hier  dednctio  von  der  vicesima  bei  Erbschaften, 
(eres  sine  <ieduc(ione  vit^^imaTwn ,  loser.  Orell.  ro.  3041.    Sonst  auch 
deiroAere. 
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sei.  Aber  da  eben  vorher  1|*)Sr  dsfch  den  Artikel  bestimmt  woidm 
ift,  ist  es  wahnifattfllicher,  dass  auch  das  zweite  Mal  die  allgemei- 
nere BcttioMWiigittt  dank  dea  ArtiM  atettgefuiKiea  habe  und  das 

Suffixam  aus  Versehen  angekoamieii  sei,  naaieftUieh  da  sich  das 
Wort  aelbat  auf  n  endigt^  vgl.  ts.  18  *iO».nrnM  fn/sn  iV'iMlri^. 
Ib  dieaem  ganzen  Kapitel  ist  nun  die  Hede  voa  <iea  Galobden  und 
.in  diesem  Abschnitte  (vs.  16 — 24)  von  der  Weihung  von  Aeckem 
und  dein  Fall«  der  VViedereinlösung  derselben.  Wenn  auch  dieser 
Abschaitt  an  einigen  Schwierigkeiten  rücksichtlich  des  Sachlichen 
leidet,  so  ist  df)ch  klar,  dass  rs.  18  den  Sinn  von  vs.  23  bestimmt. 
Ein  zu  gelobender  Erbacker  soll,  wenn  t^i  luiiiiittelbar  vom  Jobel- 
jahre  selbst  ab  gelobt  wird,  nach  seinem  \ ollen,  nach  Massgabe  der 
Aussaat  ermiltelteii  wahren  VVerthe  angenommen  werden,  vs.  16.17. 
Wifii  er  aber  erst  (kürzere  oder  längere  Zeit)  nach  dem  Jobeljahre 
gelobt,  so  soll  der  Acker  nicht  zu  dem  nach  Massgabe  der  Aus- 
saat bestimmten  Werthe  an<^pnommen  werden ,  sondern  der  Priester 
Soll  das  Geld  nach  Massgabe  der  vom  Gelobunt^sjahre  bis  zum 
nächsten  Jobeljahre  noch  übrigen  Jahre  i>erecfiMen  und  vcni  dem 
Taxwerthe  soll  ein  Abzuf^  gemacht  werden  Hier  haben 

Vf'iT  es  also  bestimmt  wieder  mit  einem  {gewissen  vollen  Werthe  und 
Preise  zu  thjin,  zu  welchem  ein  g-eruif^Lrei  (lurch  entstehen- 
der in  Gegensatz  tritt,  und  das  ak  ungefähr  s^nonjm  bezeichnete 
drückt  das  Abziehen  aus.  Es  unterliegt  nun  keinem  Zweifel, 
dais  va.  23)  wo  von  dem  Falle  die  Rede  ist,  dass  ein  Kaufacker 
kijfam  oder  längere  Zeit  nach  dem  Jobeljahre  gelobt  wird ,  mit  den 
Worten  V^l^i  t\T^  *I9  tfS'^vn  noso  nn  pisr^  iV  dtfn  ganz  daa- 
aelbe  ansgedrüelLt  iat,  «li  Tf/lS  «ai|gtdruo&t  wird  tn*a.*i  1^  atfi^n 
aisnvö  v^.z-:^^  SjI»."!  n^tö  frt*ini*n  D-^iitfii  •'£3  «^osn'n«,  und 
tnsbetaiidafc^'dani  dort  ^^*}v:n  noDc  den  luer  8tali«ndeii'^:^nrD 
«nts^oht,  dass  daanacb  nb^a  dea-  T<im.?oUcii  WertliA)  wie  aJm  die 
Taxa  nach  Ubas gaba  der  Anaiaat  besliaiiaü}  gamashten  Abzug  (xMinus) 
iMMidiB^t,  und  va*  23  aoU  anstrdtig  sagen,  dasa  der  Priester  einen 
jiadi  dem  Jobeljahre  getobten  Kaufaicker  aetnerseits  mit  ^i|em  aadt 
Maaagabe  der  Zald  der  Jakre  bis  sum  iMicfaiteA.  Jobaljaltte  .gemadh 
ten  Abrn^^  anatmen,  die  Eialoaang  dawelben  aber  im  Jobeljahre 
von  SeUea  dea  'nrsprünglichen  Beettaera  iiir  den  nach  Massgabe 
der  Aussaat  sich  ergebenden  vollen  Werth  geschehen  soll, 

Pass  die  Bedeutung  BeLra^^  welchei  wenn  keine  anderen  Rück- 
eichten  stattfänden,  wenigstens  noch  einen  Sinn  neben  If^V.  g^be 
(ea  iieiaet  nandicii  tp"^^:!  no^t^),  nicht  die  richtige  ist,  triebt  mnii 
daraus ,  daaa  vom  voUen  Preise  )  i  wie  er  stattfinden  soll ,  wepn 
ein  Acker  unmittelbar  nach  dem  Jobeljahre  aelbst  gelobt  wird,  gar  > 
nicht  die  Rede  ist,  sondern  von  einem  geringem  Preise  als  diesem, 
nämlich  einem  solchen,  der  nicht  nach  Massgabe  der  Aussaat,  son- 
dern nach  Massgabe  der  bis  zum  Jobrl jähre  noch  übrigen  Jahre  be- 
stimmt werden  soll,  wobei  die  seit  dem  letzten  Jobrij  tliro  verflosse- 
nen Jahre,  deren  Ertrag  dem  Tempel  entgangen  ist,  in  Ab^uig  ge- 
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htaAt  wMetfr  •^'  ^'liiicli'fiir  i^  lt       4  iseigt  sidt,  dtfft  Sri^rilir 
▼oa  einer  zur  Anfediriiiig  eines  ganzen  Iteahlanimeif  innrächenden 
ZaU  Ton  Famifiengliedern,  in  -diesem  Tene  dagegen  ton  dner  ge- 
ringem ZaU  die  Bede  ist.   In  toSem  Ist  diete  Stelle  der  eben  be- 
handelten  so  ^ weit  analoge  dass  die  Notwendigkeit  einleiiditety 
nosD  hier  so  aafsnfassen  wie  dort»    Wie  neoo  dort  dasjenige  ist, 
was  Ton  dem  yoUen  Preise  abgeht^  so  ist  es  hier  dasjenige,  was 
Ton  der  zur  Aufzehrung  des  Lammes  hinreiclienden  Anzahl  von 
Familiengliedern  abgebt,   der  Minderbetrag ,  das  Deficit  ^  Minus, 
Analog  ist  diese  Stelle  jener  auch  in  sofern,  als  hier  der  Ausdruck 
SbK  taS  in  derselben  Weise  steht,  als  dort  vs.  18  u^ym  ^ 
£in  Grund  mehr,   über  das  fragliche  Wort  hier  nichts  Anderes  zu 
statuiren  als  dort.    Der  Sinn  derselben  ist  demnach:  Wo  eine  Fa- 
milie zu  schwach  ist  (hier  ist  wi^^  gebraucht,  das  wir  oben  als  an- 
dere iNTadiriratlon  dps  Lautes  d:5D  bezeichneten),  um  elti  Lamm  f?ir 
sicli  alU^in  aurzuzeiiren ,  <la  soll  sie  mit  einer  anderen  zu  schwachen 
Familie  ein  J-anun  gemeinschaftlich  nehmen  nac/i  dem  Mijiderhe- 
trage  ihrer  Scfh nzahl ,  d.  h.  es  soll  eine  solche  Familie  hinzufre- 
ten,  welche  so  ?iel  Beelen  hat^  als  ihr  zur  Verzehrung  des  Lammes 
abgehen.  . 

ffier  macht  nur  das  folgende  Verbura  SchwieriL^keit,  so- 

fern dies  wirklich  blos  rechnen ,  zählen  im  Allgemeinen  zu  bezeich- 
nen scheint,    wahrend  wir  ihm  die  bestimmtere  Bedeutung  in  der 
Be/  eehnuug  abziehen  ^    abrechnen  beimessen  müssen.  Indessen 
liesse  sich  diese  Bedeutung  ahredinen  wohl  halten,  wenn  man  be- 
denkt,  dass   die  Berechnung  doch  nur  Berechnung  einer  durch 
Herbeiziehung  Anderer  zu  ersetzenden  Minderzahl ,   demnach  ein 
AbMuiungsgescb^^iit,  bei  dem  nur  emutttit  werden  soK^  wie 
viel  ID^ied^  n«iü''  AiiMtarea'  des  Lammes  xn-  wenig  sind  ,  wie 
stark  das  DeBdt'ilflil'tüiltis^lS^  Ihr  wüt  Im  Abrtichnm, 
hu  diesim  ßmuiMi  ^d^Mi^i^iandeg;  diä  Person  nach  Mose" 
gahß  dessen,  wäg  m»  üst,  auf  das  X^amm  rechnen,    Biese  Be^ 
recknung  des  Abzorechneifden  könnte  nnn  woU  selbst  abrechnen 
genannt  werden."  Hon  konnte  jecloch  aneii  die  diifkclie  Bedentimg 
rechnen,  zählen  rechtfertigen.   Jedenfalls  ist  Odo  im  Aramaisdiett 
endUdi  geradehin  s.     a.  Cenem  geworden ,  in  Jeni  man  den  atit 
der  Zeit,  in  welcher  der  Censos  in  einem  Abzöge, bestand,  her- 
stammenden Namen  spater  ^ .  als  eine  andere  Abtragung  desselben 
an  die  Stelle  des  Abz^tjes- traC^  geradehin  ünf  das  übertrug,  was 
an  die  fi^telle  des  Abzi^es  trat  9  wie  bei  uns  gewisse  Abgaben  der-  . 
gleichen  Teraltcte  Namen  f^en|    die  auf  den  dermaligen  Be- 
stcuerungsmodus  nicht  mehr  passen  und  von  dem  Modus  derselben^ 
der  bei  ihrer  Einführung  bestand,-  hergenommen  sind.    Wenn  auf 
diese  Weise  auch  riD::^:  zu  dieser  mit  dem  etymologischen  Grund- 
begriflfe  des  Wortes  nicht  weiter  zusammenhängenden  Bedeutung 
gekommen  wäre^  so  hätte  daraus  recht  wohl  fiir  005  die  denomi- 
native  Bedeutang  abschätzen,  peranschlagen,  auf  etwas  schla'^ 
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gen  hervorgehen  können.  Wie  aber  dem  auch  sei,  so  muss  ich 
gestehen,  dass  mir  die  n^'n  •"'tzi'»«  ganz  wie  eine  durch  Ver- 

sehen in  den  Text  gekommene  Kandbeinorkujig  aussehen,  die  das 
unverständlich  gewordene  nODo  nach  2  M  >s.  lö,  18.  erklären  will. 
Hierfür  spricht  erstlich  die  Unverstäudlichkeit  der  Worte  selbst, 
von  der  der  Grund  sichtbar  nicht  blos  in  dem     orte  1£bp| ,  son- 
^dera  in  dem  Gedanken  stlbst  liegt,    die  gaüz,c  iStcUc  sträubt  sicli 
gegen  jtHlc  bezeichnende  Lcbcrsetzung,  auch  wenn  man  DOD  schlecht- 
hin duich  rechnen  übersetzt    Zweitens  enthalten  die  Worte  aber 
auch  eine  ganz  kleinliche  und  überflüssige  Bemeikuag,  welche  füg- 
lich gar  akht  Gegenstand  einer  Veiiprdnuag  «ein  konnte.  .  Es  ver-  * 
«tdkt  «ch  von  selbst,  dass  ein  Esier  nndi  Massgabe- 'denen am» 
er  iwt, '  böeedinet  wollen  muss,  und  dass  iui;:iit  vorgescfari^^enj^IHM- 
den  kann ,  nur  die  Hälfte  oder  das  Doppelte  «der  Dreiftdie.  mimvf 
natorlidien  Bsshtst  «i  essen*    Yerrecknete  sich  auch  Jemand  bei 
A^gx  Berechnung,  wie  viel  Personen  nmn  Aufessen  des  Lammes  nor 
ihig  wäien,  so  würde  der  ganxe  SduMtoi  der  sön,  dass  anf  jeden 
.«»flaclnen  Ibaer  etwas  zu  viel  oder  zu  wenig  käme,  und  das  konnte 
dem  Gesetzgeber  gleichgültig  sein,  da  ja  bei  stärkern  Familien  die 
Verschiedenheit  der  Zahl  der  Familienglieder  und  demnach  auch  die 
Verschiedenheit  der  Fotiionen  ebenfalls  nicht  zu  venneiden  war,  und 
da  noch  dazu  nach  vs.  10  das  Uebriggebliebene  verbrannt  werden 
konnte.  Alit  dieser  Annahme  würde  dann  nm  so  besser  übereinstimmen, 
wenn  003  eine  Bedeutung  wie  rechnen  überhaupt  erhielte,  die  den 
späteren   aramäischen   Gebrauch   des  Wortes  nD^rp  voraussetzten 
\Ver  weiss ,  ob  nicht  gar  bei  nc^TC  dem  Glossator  zum  Theil  nx~ö, 
zum  Theil  aber  auch  odd  in  dtr  Bedeutung  mastccare ,  cojfieilere 
vorschwebte,  und  dass  hieraus  speciell  der  Ausdruck  iSr«  •'EjS  to^w 
hervorgegangen  ist.    Ferner  befremdet  auch  einigermassen  die  zweite 
Person  Pluralls  in  Jisbn ,  da  eben  vom  Familienvater  die  Kedc  ist, 
von  dem  in  der  dritten  Person  Singularis  (vgl.  vorher  ^np*«  und 
Mnn  nj^^)  fortgefahren  werden  sollte.     Wäre  endlich  DSD  s.v.  a. 
5\y'n,  so  würde  das  darauf  folg^ende       nach  gutem  Hebräisch  wohl 
verstanden  werden  müssen  wie  in  bl^  ^Hfn^     äam.  4,  2.  ^  *<%fi^ftf^. 


Ueber  die  hebräische  Spracheigenthümlicfakeit, 

einen  vokallosen  Konsonanten  vor  der 
Tonsylbe  zu  vokalisiren. 

Kin  f  rasjaatisekes  Parergon« 


Ewald  in  seiner  kritischen  Grammatik  der  hebräischen  Sprach^ 
(C  1^27)  h»t  nueiat  mit  koofe^pMater  Aimoidniis  «Ht  die  £ipiwk- 
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der  Tonsylbe  mit  dnem  Kamez  auszusprechen,  aufmerkiani  ge- 
macht. G  e e  n  i  u  s  hat  in  den  letzten  Ausgaben  seiner  Granmiatifc 
(J.  1831)  nur  in  einer  Anmerkung  (§.  66.)  eine  beiläufige  und 
peE?irende  Notiz  von  der  genannten  Eigenthiiralichkeit  genommen, 
und  G,  W.  Freytat^  (1836)  erwähnt  sie  nicbt  einmal.  Unter- 
zeichneter kann  nicht  umhin  zu  gcstdien,  dass  er  Ewalds  Theorie 
von  der  Kamezirun^  des  Schwa  vor  der  Tonsylbe  annehmbar  fin- 
det, ja  dass  er  sogar  noch  weiter  geht,  und  statt  eines  toogedehn- 
ten  Kamez  (so  nennt  es  Ewald)  auch  ein  tongedehntes  Zere  statui- 
ren  möchte,  wie  weiter  unten  sich  zeigen  wird.  Ich  gestehe  aber, 
dass  mein  Anschliessen  in  diesem  Punkte  au  Ewald  mir  bis  jetzt 
deshatt^  ms  ifttUich.  seinen,  wdl  eine  Menge  von  Nominal-  uud 
VMaUbnM»,  die  Geaeniias  «nt  Back  AealogieB  der  chaldäisdieii, 
aynsolieii  imd  aralNSciie&  Spradie  erklärt,  in  der  Tkeorie  toh  der 
Kamesirang  des  Sckwa  ihre  einfaeke  Erledigung  findet.  Und  da^ 
bt  es  andererseits  wieder  mistUck,  von  Hamern  OrientaMen,  wie  Ge- 
•enios  ist,  in  granmatisehen  Dingen  abmwekken.  lek  wage  es 
daker  nicht,  meine  Ansichten  ohne  captatk»  benevoiantiae  ndtaiilkel-'' 
len,  die  hier  in  einer  Betrachtung  der  nngadiidieii  FetfectikiHtat 
aller  Grammatiken  bestehen  mag»  •  — 

Die  Grammatik  ist  ebensowoU  eine  *£^ntiQl€tf  wo£iir  sie  der 
Aristarcheer  Dionys  der  Thraker  ausgab,  ab  eine  TV^vi/,  wofür 
sie  Ptolemäos  der  Peripatetiker,  Asklepiad  von  Myrlea,  Aelios  He- 
rodian  u.  A.  hielten.  Der  Empiriker  stellt  das  grammatische  Ma- 
terial zusammen,  das  der  Techniker  zum  System  verarbeitet;  was 
jener  noch  als  Anomalien  einzeln  nebeneinander  stellt,  sucht  dieser 
als  Analogien  ineinander  zu  schieben  luad  unter  eine  oder  wenige 
liegein  zu  subsumiren.  Während  der  Empiriker  das  Verdienst  hat, 
auf  die.  Eigenthümlichkclten  der  Sprachrormen  nnd  ihres  Gebrau- 
ches aufmerksam  zu  machen,  lässt  er  dem  Techniker  Raum,  das 
A  erdieust  um  rationelle  V  erarbeitung^  des  Sprachstoffes  sich  zu  er- 
werben. Es  ist  aber  klar,  dass  der  Empiriker  keine  Spracheigen- 
tküBilickkeiten  anteekeii  wkd,  akne  dass  er  adbon  ia  einem  gewia- 
sen  Grade  die  <3nunmatik  teeknisek  oder  qrstematisck  iaae  kabe; 
denn  an  der  graaunatiscken  Begel  oder  Ajuüogie  kat  er  erst  den  - 
Maasstab  for  die  Anomalie;  mit  der  Erkenntniss  der  Hauptgesetne 
der  Spracke  koomit  Ikm  ja  erst  die  Erkenntniss  des  (freilich  in 
der  Begel  nur  sdidnbar)  CSesetx-  oder  Beispiellosen.  Daher  kam 
es,  dass  selbst  in  den  ersten  sckwacken  Anfingen  einer  formellen 
Grammatik  (im  Gegensatz  <'SU  riivtii  fifroQtml)  trotz  aller 
empirischen  Einzelnheitcn  und  angeordneten  Massen  doch  ein  ord- 
nender Geist  durchblickte,  der  nach  kunstvoller  Klassificirung  ringt, 
den  Stoff  regulirt,  analogisirt  und  somit  zugleich  corapensando  die 
Zahl  der  Rep;rln  wie  das  Material  der  Beispiele  auf  ein  (relatives) 
Minimum  reducirt.  Je  spärlicher  noch  die  Versuche  waren,  Sprach- 
lehren abzufassen,  um  so  geringer  mus^ste  natürhch  noch  die  Ord-  ' 
jirch,     PhitoU  «.  Pädag.  Dd.  VII.  Uft,  III.  29 
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nong,  KItilieit  «nd  richtige  AtiswaU  dee  Stoflbs  Miiif  sber  jeder 
neue  ^Cenmch,  wenn  er  ändert  da  seitgeiiiaMer  and  doi'  F«rderaii- 
gea  der  WisseoBchnft  entsprechender  war,  gew&hrte  einen  Fortidiritt 
in  empirischer  m  feehidscher  Himicht.  IMeMn  Weg  der  aUmall- 
gen  VeiToUkoinauiung  mnsste  mit  jeder  nndem  Wissenschaft  vnd 
Kunst  andi  die  GFammatik  gehen,  und  die  Vervoilkoounnung  der 
Grammatiken  stellt  in  dem  günstigsten  Verhältnisse  zu  der  Zahl 
der  erneuten  Versuche,  die  Sprache  als  Veric^rfKnuig  des  denken- 
den Geistes  In*  eine  wissenschaftliche  Form  oder  zum  formellen*) 
Wissen  zu  bringen.  Besonders  hat  unser  Jahrhundert  in  <?cr  Sprach- 
fvissenschaft  das  Erfreulichste  geleistet;  ja,  wenn  nicht  ciie  tägliche 
■"Erfahriin«^  lehrte,  dass  in  der  Welt  alles,  selbst  mitten  unter  schein- 
baren Kücksdiritten 5  der  höheren  Voilendunjr  entgegen  ginge,  so 
möchte  man  saj^en,  dass  das  grammatische  StiuHum  kaum  eine 
höhere  Stufe  erreichen  könne.  Allein  wie  je()e  wahre  Wissen  sc  Ii  Jtft 
wird  auch  die  Sprachwissenschaft  kein  absolutes  Ziel  erreichen, 
in  sofern  sie  es  mit  der  Entäosserung  des  denkenden  Geistes  zu 
thun  hat,  dessen  Inhalt  unendlich  ist,  so  hat  sie  es  zugleich  mit 
dner  diesem  Inhalte  adäquaten  Unendlichkeit  der  Formen  zu  thun, 
in  denen  der  Geist  sich  objektivirt.  Dieses  ist  nun  hauptsaddieh 
bd  dem  Stadium  der  s.  g«  lebendea  Spndieii  der  die  täglich 
sieh  neu  gestalten,  im  ESizelneD  wie  Im  Ganoen,  in  der  Foim  wie 
im  Inhalte*  Indenen  anch  das  Stadium  der  s.  g.  todten  Spraeheay 
die  dodi  in  der  abgenddossenen  Xiiterator  eine  Grenae  iMlMOy  aad 
somit  In  gmmmatisdMr  Snsicht  scheinen  aum  Ahaehloss  geibmcht 
werden  an  k^en,  bleibt  ein  oneadfiehesy  weil  aacfa  eine  abgcscUoa- 
sene  Literatur,  und  wenn  sie  noch  so  dürftig  wäre,  Produkt  des 
unendlichen  denkenden  Geistes  ist.  Das  Produkt  des  Unendlichen 
ist  aber  seinem  Wesen  nach  ebenfalls  selbst  ein  Unendlicheii ,  da 
das  Unendliche  keine  Theile,  keine  Grenaen,  keine  Dimensionen  hat; 
nur  der  Form  nach  ist  die  abgeschlossene  Literatur  ein  Endliches. 
Es  is*t  daher  wohl  möglich,  alle  ein2:e!nen  Sprachforraen  einer  todten 
Sprache  lexJkaliscIi  oder  grammatisch  zu  gammeln,  zn  rubriciren 
und  zu  reguliren;  aber  damit  ist  die  Grammatik  als  wissenschaftli- 
ches Gebiuide  einer  Sprache  noch  nicht  abgeschlossen,  sondern  nur 
das  Material  wäre  erst  gesammelt;  der  Empiriker  blos  hätte  sein 
Werk  vollbracht,  aber  unmöglich  wlrtl  der  T echn iker  jemals  fer- 
tig werden^  weil  dieser  seine  Individualität  geltend  machen 


*)  Man  wird  wohl  keinen  Än&toss  an  diesem  Ausdrucke  nebmen,  da 
alles  grammatische  Wissen  dner  Sprache  eben  nur  ein  formelles 
ift|  denn  aoeb  der  seliarfsionigste  Graaunaliker,  alle  BlgeatUinBoUuf- 
ten  der  Sprache  von  dea,SlenMateB  bis  aar  KemposMen  der  Rede  4k* 
iaascht  hat,  wbrd  Uerdoreb  noch  nicht  nodiwendlg  aneh'  den  fijpraebgeist 
erfiust  babea;  aar  die  Spradiform  lisrt  sieb  In  eioe  Graouaalifc  banaen^ 
aieht  der  Spcaebgabtr  der  aar  sa  sich  selhit»  d.  i,  aam  Geist«  tfdtkL 
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kann  und  vvird.  Hierduvcli  wird  das  eadlSche  Material  nieder  in 
das  Bereich  d«  aneildlidiea  Geiftet  geföhrt  Um  deutlicher  am 
werden^  will  ich  aiich  eines  Bdspieles  bMUeoen.  Gesetz^  die  ranu- 
sche  Literatur  bestände  nur  in  den  Werken  des  Cieero)  die  wir 
obenein  in  einem  fehlerfreien  Texte  besiissen,  so  würden  70  Cicai»- 
matiker  wohl*  (eher  als  die  70  Uebersetxer  der  Bibel)  Im  Stande 
sein,  mit  gleicher  Richtigkeit  und  Vollständigkeit  das  sprachliche 
Material  lexikalisch  zu  rubridren,  überhaupt  empirisch  au  notiien; 
allein,  wollten  sie  auch  sammtlich  eine  tixvfi ,  ars  Cicerofiiaaa.luiai- 
poniren,  so  würden  sie  sämratlich  mehr  oder  weniger  in  Haupt-  und 
Nebeiulingcn  abwdchen;  jeder  würde  auch  seine  Ansiclit  und  tech- 
nische Form  andern,  nenn  er  die  Ansicht  und  Technik  seines  Kol- 
legen kennen  lernte,  .  Woher  kommt  das?  1>  ther,  dass  jeder  seine 
Individualität  mit  einschwärzt,  imd  sich  durch  die  Individualitäten 
Anderer  bestimmen  lässt;  das  quot  capita  —  tot  scnsus  macht  sich 
auch  hier  geltend  ,  und  so  lange  grammatische  Studien  werden  g<^- 
triebcn  werden,  wird  auch  die  Crammntik  selbst  nis  rr/vi]  einer 
endlosen  Umformung  und  Verb^ssrrunu  ujitcrworh  ii  ijleifjtjn. 

Fiinp  Rolc!ie  R<^f!f\iou  wird  uiiil  darf  iiiclit  den  eiihnutlii^ejulen 
Grdaiikcii  ctTri^pFi ,  als  ob  die  Ciraauiiulik.  tias  niinaideiilasii  \Mire, 
das  die  ( •  raiina  itlker  vergeben«  zu  fiÜlen  sich  abuiuhtcn,  suaUcrn 
wird  erraiitli!i;'Mi  zu  weiterem  Foiüdieu,  da  auch  der  c^rösste  Fleiss 
und  Schal  l^inn  eiiu!  \aciilese  übrig  lässt.  Auch  selbst  da,  wo  ni(  lits 
Neues,  soncien»  Of  kantitt  s,  aber  in  einer  übersichtlicheren  Form  ge- 
buteii  wird,  <larf  daü  ßcmuhen,  ein  Schärflein  zur  A'ervollkominnuag  . 
der  Grammatik  beizutragen,  auf  eine  Beachtung  rcclmea*  Anch  die 
folgende  Abhandlung  ist  nur  cane  nbersiditliche  SdiematkArang  der 
Fälle,  wo  sich  statt  euies  Schwa  "vor  der  Tonsjlbe  ein  reines  KaoMS 
6ndet9  die  aber  geeignet  sein  wird,  so  manche  iusder  Graaunatik . 
als  vereinselte  Ausnahme  yon  der  Begei  dastehende  .Bemerkung 
einer  Hauptregel  zu  Tindidrai,  und  die  ans  der  zosanunenhangaU- 
sen  Betrachtung  solcher  einzelnen  Fälle  ungenauen  oder  wohl  gar 
ungegründet  gefolgerten  Begeln  in  ein  helleres  Lacht  zu  setzen. 
Wir  beziehen  uns  im  Folgenden  auf  die  hebräische  Scholgra^imaltk 
Ton  GesenittS,  die  mit  Recht  auch  nach  den  Leistungen  Ewald's 
lind  Freytags  in  den  Schulen  Ihren  >orrang  behauptet,  da  .sie  sich 
eben  so  sehr.dprah  ihre  einfiBiche)  klare^  ubersichtliche  und  dem 
Schüler  ganz  zusagende  Form  vor  den  jüngem  Schwestern  au^zeich^ 
net,  als  sie  auch  an  wissenschaftlichem  und  realem  Gehaltf  den- 
selben nicht  nachsteht.  Dass  aber  nichts  destoweniger  hlo  und  da 
Einzelnes  eine  Modification  erleiden  könne,  wird  sowohl  dem  Schul- 
manne nicht  entgehen,  der  dirs«  Ibc  beim  Unterrichte  ^ebraTicht ,  als 
ja  der  berühmte  Hr.  Verfasse  r  dies  durch  dio  hcdt  utnideii  \crän- 
dertinn:r'n  in  dr-n  letzten  Auv^^ahm  se!b?t  ('iii^^<-.slanden  hat.  Ein 
Vor/.nt;  viclvoi  l)r«.-dr;Irr  S(;hiill>uch<  r  Ist  iler,  dass  in  den  SchiK-ll  auf 
einaiidfr  Ajl^^riidou  Ausgaben  dem  Publikum  in  kiirzcEj  Fristen  die 

IksuUate  ernster  Studiea  vesdieostvoUer  Männer  mitgctheiU  w^den 
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können;  aber  jene  allgeincliie  "\'eibrcUung  daes  Lelifbiiclies  wfrd 
y.iigleicli  ein  Hemmungsmittel,  die  vom  Verfoner  sdbst  gevranscbleil 
Aenderimgen  unumwunden  vonanehmen  ^  weil  dieeer  auf  die  grcisse 
Zahl  derer  Rncksidit  w  ftehmea  hat,  die  noch  rdihere  Äiiflgabea 
in  den  Händen  haben  nnd  nicht  jede  neue  Auflage  kaufen  können; 
ea  «dl  die  alte  Ausgabe  neben  der  neoen  noch  braachbar  sein, 
0iefe  gewiss  höchst  billige  Bnciciicht  führt  ,aber  die  Unanndunlich- 
keit  mit  sich^  dass  offimbare  Bfangel  von  einer  Zeit  nur  andern  fort- 
gepflanzt wenlen,  bis  denn  endlich  die  Mängel  bei  den  Fortschrit- 
ten des  wissensdiafUichen  Unterrichts  in  zu  grellen  Widerspm^ 
treten  mit  den  Vorzügen ,  die  sich  aUm'ahlich  auf  andern  Weg«a 
Bahn  gebrochen  haben,  und  nur  m  laut  dafür  Sprechen ^  dass  man 
eine  billige  Rücksicht  bei  Seife  setzen  mösse  ,  um  eine  noch  grössere 
Billigkeit  zu  üben,  nämlich  den  derzeitigen  wissenschaftlichen 
Standpunkt  und  das  demselben  huldigende  Publikum  zu  befriedigen. 
Bo  ist  es  denn  auch  gekommen,  dass  Gesenius  mit  der  zehnten 
Auflage  seiner  Grammatik  eine  ziemlich  radikale  ümarbpifunt;  ror- 
nahm,  zum  Besten  aller  Lehrenden  und  Lernenden ,  die  ihm  dafür 
znra  innigsten  Danke  verpflichtet  sind.  So  wie  Danken  und  Den- 
ken einf»rl<'i  Ursprungs  sind,  so  besteht  auch  die  wahre  Dank- 
barkeit nur  in  dem  durchdachten  nnd  gedaukonvollen  Gebrauclu  der 
erhaltenen  Gabe.  Wenn  Unterzeichneter  es  nun  wagt,  einige  Punkte 
aus  der  Grammatik  des  Herrn  K.-R.  Gesenius  von  einer  andern 
abweichenden  Seite  zu  betrachten,  so  wird  dieses  hoffentlich  seine 
Dankbarkeit  gegen  den  hochgeehrten  Herrn  Vfr.  so  wenig  in  ein 
zweifeihaftes  Licht  steilen,  als  folgende  JJeuierknngen  keineswoij^os 
für  apodiktische  Eraendationen  gehalten  sein,  sondern  nur  für  be- 
scheidene Versuche  gelten  wollen,  auch  auf  anderen  Wegen  als  die 
von  Gesenius  eingeschlagenen  sind,  zur  Erklärung  ciaiger  gramma- 
tischen Fälle  zn  gelangen.  Ich  versichere  daher  noch  ausdrttcklichf 
dass  diese  Abhandlung  nicht  für  einen  Gesenius,  sondern  lediglich 
nur  zn  meiner  wissenschaftlichen  Unterhaltung  niedergeschrieben  in^ 
'  ,  deren  öifentfiche  Mittheilung  aber  vielleicht  das  Gute  habtin  mochte^ 
dass  sie  auf  die  EigenthumKchkeit  der  hebräischen  Spnuche: 

fyeüien  Skoliosen  Konsonanten  rar  der  Tonsilbe  zw 

aufmerksamer  machen,  als  man  bis  jetzt,  selbst  nach  Erschetnnn^ 
der  kritischen  Grammatik  von  Ewald,  der  diese  Spracheigenthnm- 
lichkeit  vielfach  hervorhebt,  darauf  aufmerksam  gewesen  ist^').  Wir 
wollen  von  der  Kamezining  der  Prafixa  3 ,  3 ,  S  ausgdien. 

Bei  Gesenius  §.  100  heisst  es:  „Ünmittelbar  vor  der  Ton- 
sylbe  haben  sie  (nämlich  die  Prafixa  3,  3,  Öfter  Kamez ,  als 
ni:j»  tff^f  ^Th*  am  Ende  des  Satzes  (s.  ö  Mos.  17,  8« 


♦)  Man  vrrl.  auch  Prof.  Wo  ob  e  r  *  s  Recension  der  11.  Ausgabe (1834)  tou 
G«seniui  Grajain.  in  d«n  Leipz.  Jahrbb.  1835.  Xy.Bd.  Ufl,a.  S«  900— 321. 
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wo  beide  Fälle  vorkommen).'^  Im  §.  101,  2.  „Wenn  zu  den 
l'iäjlxis  tiiiffixa  treten,  so  zeigt  sieb  besonders  bei  den  kurzem 
Suffixis,  wieder  ein  Bestreben,  die  Präpositionen  zu  verlängern, 
um  Ihr  mehr  Körper  und  Haltung  zu  geben,  daher  bei  3  die  an» 
gehängte  S^lbe,  123,  bei  \)d  die  Verlängerimg  in  ^id»,  bei  ^  und  S 
wenigstens  a  und  In  §.  103, 2,  c)  „Unmittel&nr  vor  der  Ton-  • 
sylbe  hat  es  (nämuc/t  i)  öfter  Katnes ,  in  demselben  Verhältnisse 
wie  ^)  besonders  wenn  zwei  Worter  paarweise  verbunden 
sind,  z.  B.  )nn\  )»n>,  1  Mos.  ty  2.  vgl.  8,  2Z,^ 

Diese  drd  Regeln  genügen  an  den  angeföhrten  Stilen'  der 
Grammatik  y  mn  die  in  Rede  stdhende  grammatische  firachetnmig 
empirisch  anzudeuten  und  den  Schüler  anfinerksam  zu  machen,  dass 
vor  der  Tonsylbe  sich  öfter  ein  Kamez  statt  Schwa  bei  <|en  Präfibieit 
3,  S  und  1  finde;  allera  schwerlieh  mochten  sie  genügend  ge- 
nannt werden  können.  Man  kann  sich  des  Zweifels  nicht  gut  er^ 
wehren,  ob  denn  wirklich  die  Kamezirung  eines  vokalbsen 
Konsonanten  nur  an  jenen  Präfixen,  und  an  diesen  auch  nur 
öfter  ,  d;is  ist  hier  s.  v.  a.  ziiwelhn  ,  Statt  fände  ,  oder  ob  diese 
Erscheinunp^  nicht  eine  weitgreifendere  sH ,  als  es  auf  den  ersten 
Anblick  scheint.  Wenn  die  IVfcnf^c  von  arudogen  Beisijiclrn  schon 
ausreicht,  eine  Rpo^l  zn  statiiiren,  so  (hirftc  >^ohl  ein  durch  das 
gan^e  Doklfnations -  und  Konjugationssvsteia  hindurchgehendes  Ana- 
l(-Lj:on  um  s(j  mehr  berechtigen,  als  Keo^el  zu  gelten.  Vi^enn  nun 
späterhin  sich  herausstellen  sollte,  dasa  obgenannt*  s  Kamcziren  Tokal- 
loser  Konsonanten  vor  der  Tonsylbe  sich  in  der  Wort-  und  Formen- 
biUlüiig  der  hebräischen  Spraclie  an  ganzen  Klassen  von  Nominen 
und  Verben  sich  wirklich  vorHadet,  so  dürfen  wir  wohl  die^beach' 
tungswerthe  Regel  aufstellen: 

„^or  einer  mit  dem  Jlaupilon  i  ersehenen  und  ohne  mobiles 
^^iSv/iH-a  begimienden  Sylbe ^  Pß^S^  ^^^^  Hebräer  einen  rokal" 
KoiLwnanten  ,  es  sei  dieser  rudiial  oder  angesetzt  (prä- 

„figirt),      i'o/t^Jiiiv/  t/i  *)."  Z.  B,  rpfly  "i^n,  onpj,  tTßn,  on^, 
nniyS  statt  vpa,  ^i^t,  Dip*;,  ö^tjn,  U7}\^  r»«^» 

Dieser  Vohcd  int  zu  betrachten  als  ein  blosser  Jllilfsvokal  ^  welchen 
die  hebräische  Euphonie  für  sich  bedingt.  Als  blosser  Hülfsvokal, 
durch  die  Lokalität  vor  der  Tonsylbe  bedingt,  ist  er  auch  nur  tem- 
porär,  d.  h.  er  erhält  sich  so  lange,  alis  seine  Lokalität  vor  dem 
Tone  währt,  und  fallt  wieder  weg,  wenn  er  nicht  mehr  vor  der 
Tonsylbe  steht.    Z.B.  ^^*«p9,  nj-^^ipn,  nn«»  (v.  n13ö). 

Dieser  Hülfsvokal  besteht  gewöhnlich  in  einem  JKiamsz  (b,  obige 
Beispiele),  da  der  Hebräer  fiir  diesen  Laut  eine  Vorliebe  hat;  aus 
eopiumiscfaen  nnd  charakteristischen  Gründen  audi  in  eiaem  Za^ 
pornm,  z.B.  änV,  ö-p.n,  aox      \,      ^  •   .  , 

Die  Vokalisirung  üadet  »Statt:  «  »  -    •  rirv^^ 

'—  .  ■  it., 

'j  Vßl.  Ewald  kriU  Gr.  S, 52.  Note  6.  S.  64.  Note 4.  8. 145 fg. 
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1)  bei  den  Nominalpräfixen  3,       \  und  der  Konjunction  1, 
a.B.  in3,  nt3,  DnS,  y1) 

2)  bd  den  Verbalpräfixen  oder  den  s.  g.  Präformativen ,  und 

a)  des  Futur       n,  h,  3,  z.  B.  onp:,  "»o^pfl,  Q'p«,  Dipi- 

b)  des  Niphal  3  ,  z.  B.  Dlp3,  Wlp^»  a5J,  nabj. 
des  Hiphil  n,  z.  B.  D^p.n,  3Dr?, 

3)  bei  den  ServübucbsUben,  z.  B.  Hi:io,  nlJ^,  st.  Hi3&, 

Zur  Erörterung  dieser  Spracheigenthümliclikeit  kommt  endlich  hinzu 

4)  dass  diese  Vokalisation  nicht  blos  bei  Praefixen,  aondom 
selbst  beim  ersten  RadUculbuchsiaben  Statt  findet ,  so  lange  der« 
selbe  vor  «iner  Tonsylbe  steht,  sowohl  am  T^^omen  als  am  Ferbi/m, 
Z»B.  "^2-1  von  der  Grundform  131,  vpa  von  *i*p3  -,  —  hvp  statt 
*lOp,  n'Jop^  statt  nHütt;  denn  die  Form  htsp^  liegt  auch  ioi  linpera- 
tiy.  Ftttür^)  £iliphai' und  sonst  zu  Grunde^  'und  erscheint  rein  in 

Benaach  ist  die  bisher  meist  übersehene  und  nur  an  einzelnen 
Fällen  angedeutete  Vokalisirung  eines  vokallosen  Konsonanten  vor 
der  Tonsylbe  als  in  der  hebräischen  Wort-  und  Formbildung  tief- 
begründet und  als  ganz  gewöhnlich  zu  betrachten.  Wir  geben  die 
aihere  Beweisüihrung  obiger  üegel  an  der  Formbildung  der 

A. 

P^erha  und  Nomina* 

Als  Hauptregcl  ist  anzunehmen,  dass  nach  einer  Eigenthnm- 
Kdikeit  der  hebräischen  Sprache  die  Vokale  auf  das  Minimum  re- 
ducirt  werden  und  nur  Hülfsvokale  da  eintreten,  wo  die  Euphonie 
imd  die  nothwendige  Unterscheidung  der  Wörterklassen  und  Wort- 
fonncn  Vokale  erheischen;  daher  die  häufige  Kontraction  zwcisyl- 
biger  Formen  in  einsylbige,  die  damit  verwandte  Assimilation  und 
das  Verschlucken  oder  Verkürzen  der  Vokale  zu  Anfang  der  Wörter. 

,  I.  Bie  Grundform  aller  Ferha  selbst  ist  einaylbigj  wie  der 
consfiuirte  Infiiptiv  beweist;  z.  B.  Sbp,  Harb.  Alle  anderen  Formen 
des  Verbs  haben  erst  durch  Zusätze  zu  Anfang  (durch  Präforma^ 
tive) ,  in  der  Mitte  (durch  Verdoppelung)  oder  am  Ende  (durch 
SufTixa)  ihre  Einsylbigkeit  verloren;      B.  Stapa^  st  ^"pX**»  ^»p;  st. 

So  ist  auch  das  Präteritum  zunächst  einsylbig  und  lautet  ^mp^ 
nie  vnr  an  Dj^Suj^,  iVbp  n.«!  f.  aehen.  Da  aber  bei  Sup^  ein  SchWa 
Tor  die  Tonsyllie^  an  atäen  koaunt^  so  tritt  nach  obiger  Regel  der 
Hülfs  vokal  Kamez  ein,  der  sich  so  lange  erhält  ^  als  die  Tonsjlbe 
unmittelbar  auf  ihn  folgt;  also  \ni^f  Q^^pi  ^^9pf  dagegen 
pwSop,. 


r 
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Dass  hier  Kamez  nicht  wesentlich,  sondern  nur  accessorisc/t 
ist,  zeigen  die  übrigen  Prä terita,  wie  "jtJjT. |j  nicht  ,  ^^P.i'l 

nicht  bi:pn,  Vtapl  n  nidit  S^apn ,  das  wir  uns  ebenfalls  erst  durch 
Dehnung  aus  bu{::n,  biojrri ,  bt^pri  entstanden  denken  müssen. 

II.    Die  Grundform  der  Nomina  ist  ebenfalls  zunächst  ein- 
sjlbig  y  >vic  z.B.  ausser  den  Wörtern  wie  010,  ^'^'ft)  u,  s.  f.  die  reiche 
Klasse  der  Segolala  (Paradigma        beweisen.    Iis  sind  aber  auch 
eiusylbig  die  Nomina  von  Paradigma  Ul,  IV,  V.  so  wie  alle  No- 
mina^ die  in  der  vorletzten  Sylbe  einen  reinen  Vokal  haben,  wie  ' 
n^S),  "^ai,  ipi  (resp. Ißt),  aa^,  bm,  nxp^  st-j-ips,  lan,  ^j-dt,  aaV, 
Sd3,  n:«iP.  Alle  diese  Worter  haben  iiur  Kamez  oder  Zcre  (vgl  aaV)  , 
mt  nadh  obiger  Spracheigen thamKchkeit  erhalten*)  und.  wofen^es 
wieder  weg,  sobald  die  itömittelbare  Folge  der  Tonsytbe  aufoort* 
Ware  hier  Kämez  oderZere  wesentlich,  so  konnte  es  nicht  nur  so 
weggeworfen  werden;  Idcht  erklärlich  aber  ist  die  Wegwerfang,  - 
wenn  wir  es  als  accessprisch  erkennen«'  So  erklärt  sich  auch  die 
Form  des  Plnral  der  Segolatnomina  (Parad«TL),  wie  ^H»,  ^ao, 

welche  eigentlich  D^dVzs^  qi^so  .  QiVi*9  hdssen  mussfen;  a£er 
nach  obiger  Regel  O'^^^o/Dvisp,  D^^!^d  lauten.  Man  koiuite  fra- 
'  gen ,  warum  man  nicht  das  erste  der  beiden  Schwa  in  dnen  kur- 
zen Vokal  vei  wandelte  und  nicht  O^Ä^c,  tJ^*^SO,  D^tthjJ  grsagt 
hi^?  Die  Antwort  mochte  schwer  zu  geben  sein,  wenn  wir  nicht 
Segolata  tertiae  nsanaa  hätten,  wie  i;V-f.5  t^.V.i  aber  die  Schreib- 
art ^aSc,  '»nav  statt  "«SiSd,  ^nas?  giebt  uns  die  Antwort.  Man 
sprach  nämlich  in  ^abö  den  zweiten  Radikal  mit  dem  dritten,  und 
nicht  mit  dem  ersten  zusammen;  sollte  dieses  auch  in  der  absolufcn 
Form  D''D*7?o  goscheh^^n,  so  musste  nothwcndig  der  zweite  iiadikal 
vokalisirt  werden.  Der  Hüifsvokal  nun  in  CD^c  ist  das  in  Rede 
stehende  Kamez.  Daher  möchte  ich  auch  nicht  mit  Ewald  S.  164 
annehmen ,  dass  hei  d'CTi  Segolaten  deswegen  blos  mit  so  grosser 
Beständigkeit  der  Vokal  angenommen  worden  sei,  weil  die  Wöiter 
selbst  klein  seien ,  und  die  Stimme  nicht  durch  eine  oder  mehrere 
Sylben  vorher  anfgehalten  werde.  Dass  diese  Kegel  eine  gemachte  und 
nicht  durch  die  Natur  der  Sache  gegebene  ist ,  ist  nur  zu  sichtbar. 
Warum  hätte  man  nicht  Q^sSo,  b'^^iSö  n.  s.  f.  reclit  gut  sagen  kön- 
nen, wie  man  sagt  D"''}as? ,  D"^.^^,  und  ähnliche?  Bei  letzten  Wör- 
tern ist  noch  Niemand  eingefallen  zu  sagen,  diese  Wörter  seien  . 
klein  und  die  Stimme  warde  Torher  nicht  erst  durch  eine  oder 
mehrere  Sylben  aufgehalten. 

Wie  die  Bildung  der  Nomhia  von  der  Grandform  des  Verbnma 
mit  Hälfe  eines  Kamez  gesdoeht  ^  der  unter  den  ersten  Badikal 


Worter  die  aater  dem  erstaa  Eadikal  ein  Schwa  behalten  haben» 
.  wie  thdS,  «i^a*^,        lai^,  u.  a.  dienen  theils  zur  Unterscbeidaag  von 
andern ,  wie  u/^iaS  (partic.  paaJ.)^  thcils  sind  sie  loagera  Unpmogs.  Vgl« 
Ewald  krit.  GraizBi.  &  235. 
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tritt  ,  Fo  finrlct  gleirhe  Massrcgel  auch  bei  denjenigen  NoiMen  Siat^ 
die  mit  Huitc  eines  ServiÜMR'hsfahpn  f^rbÜdet  werden.     Diess  ge* 
schiebt  vor  aliern  bei  den  von  \  eilica  "iv  und  ^j)  'abgeleiteten  No- 
ininen,  wie  Dipo,  ••öI-jp;  ni3^  ,  nmzrD.    Diese  Nominalbildung  mit  * 
pritiigirtea  Smiibuchstabea  fuhrt  uns  iiber  auf  die  Kmneziruiig  der: 

B. 

Prilßxm  an  Nommalformen, 

Ef  wSre  allerdings  zu  viel  gesagt,  wenn  man  die  Hegel  hia- 
stdleii  wollte:  „Die  Präfixa  a,  3,  S  und  ^  nehmen  vor  der  Ton- 

'  ajibe  ctnKamex  ao,«  da  dieses  nicht  durchgängig  der  Fall  ist; 
«  wt  aber  ancb  sa  wenig  gesagt,  wenn  es  heisst,  dass  a,  d,  S 
^Ur  Kamxz  annefainen«  Es  lassen  sich  auch  hier  im  Ganzien  feste 
Begeln  anfttdten.  Wir  thuo  wohl»  wenn  wir  die  Präfixen  einada 
Jwtracliten,  und  sie  nicht  zusammenwerfen,  da  sie  ja  ihrer  Bedeur 

.  tung  wie  ihrem  Wesen  nach  ganx  Terschieden  sind;  denn  \  ist  ein« 
Conjanction,  d.  eine  Vergleichungspartikel,  a  und  \  sind  Präposi- 
tionen, so  wie  \  auch  wieder  vor  dem  Infinitiv  seine  besondere  Func- 
tion hat. 

a)  Die  Kon/unciion  i  verbindet  übtthaapt  nur,  und  hat  zu- 
'  nächst  gar  keinen  Einfluss  auf  die  verbundenen  Worter;  daher 
häniTt  es  auch  so  Jose  mit  dem  folgenden  Worte  zusammen,  dasa 
€s  z.  B.  nicht  wie  die  Präpositionen  ^  und  h  das  n  des  folgenden 
Artikels  absorbirt  (vgl,  st.  ^VenS),  oder  wie  die  Praformar 

tiven  das  n  im  Niphal,  Hiphil,  äophal  und  Hithpael  (vgl.  Sa^^ 
.f*»  ^^i^'T:)»  sondern  es  erhält  sich  rdn  vor  n.  vgl.  ^Sl^n  nicht  1|^Di; 
V^pm  nicht  Sr^pr  Diese  Erscheinung  berechtigt  uns  schon  zu  dem 
Sciilusse,  dass  ^  im  Allgemeinen  vokallos  blieb;  und  so  ist  es  auch, 
—  Allein  es  kann  kommen,  dass  die  Verbindung  zweier  Nomina 
oderVerba  keine  zufällige  und  gleidigültigc  ist,  sondern  dass  ab- 
sichtlich gleicfiariige  oder  entgegengesetzte  Begrilfe  zur  schärfe- 
ren Hervorhebung  des  Gedankens  verbunden  werden  sollen,  so  da<?s 
auf  die  Konjunction  ein  Nachdruck  gelegt  wird;  z.B.  Alcibiades 
vereinigte  in  sich  viele  Tugenden  «/ic^  Laster;  die  Erde  war  wüste 
tmd  leer  ;  u.  ahnl.  ]\ran  sieht,  und  ist  hier  s.  v.  a.  ah  auch.  In 
dieser  prägnanten  Bedeutung  pflegt  man  und^  -j ,  gern  an  den  Aus- 
gang eines  Satzes  zu  bringen,  weil  hierdurch  der  Ton  noch  mehr 
gehoben  wird ,  den  man  auf  die  mit  und  verbundenen  gleichartigen 
oder  ^entgegengesetzten  Begriffe  legen  will.  Uieses  hat  auch  der 
Hebräer  gethan,  der  sonst  eben  nicht  viel  rhetorische  Kunstgriffe  in 
seiner  Bede  zu  zeigen  pflegt.  Um  nun  auch  den  beabsichtigten  Ef- 
^  ftkt  noch  merklicher  zu  machen  als  durch  die  blosse  Zusammen- 
smnng  gesehieht,  hebt  er  die  Koi^unctton  i  durch  die  Kame%ir^ 
rungpordtr  TomylbM.   Z.B.  ^Hai  <hn,  i'T»  aiü,  tt/-jf, 

Wed  nun  «Itordings  zumeist  ia  Pausa  oder  bei  eiaem  groweni 
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dirtiacfiren  Aceent  diese  Kamezirung  Statt  findet,  so  hat  man 
die  Begel  derselben  eben  nur'  anf  diesen  Fall  beschränkt  Allein 
aoch  bk  conjunctivem  Accente  fehlt  es  an  Beispielen  der  Art  .  nicht 
(vgl.  Hiob  4,.liß,  h^pJ  ncc^r ;  Koh.  4,  8.  iV nNi  ia  Da), 

und  es  ist  demnach  als  Regel  litnsostellen,  dass  ^  jnit  fUmez  vor 
,der  Tonsylbe  gesprochen  wnrde,  so  oft  es  der  Sinn^  der  her?or- 
zohebende  Crigensaiz  oder  die  Verbindung  gleichartiger  Bcgrifie 
oder  die  herrorznhebeade  JUannichfalUgkeii  (die  wir  mit  einem 
und  auch  andeuten)  verlangte.  Vgl.  F  zech.  27,  17.  n-'S»  '•tin]| 
lana  •^'si  yy^vfi  ;3|a^  Wir  können  nicht  mehr  nach- 
weisen, wie  oft  die  späteren  Punktatoren  gefehlt  haben,  indem  sie 
Kamen  unter  i  setzten  oder  wcgliessen;  dies  aber  honnen  wir  sehen, 
wddien  SStm,  der  Punktator  im  Satze  fand ;  es  lässt  sich  aber  den« 
ken,  däss  er  wohl  zuweilen  gegen  die  Idee  des  Verfassers  der  Stelle 
panktirt  haben  mag.  —  Seltener  kommt  es  vor,  dass  n  vor  dem 
Verbalbegriffe  mit  Kamcz  gesprochr«n  Aviirde;  auch  hier  lässt  sich  be- 
haupten, dass  der  iSi/ifi  dafür  entschied;  so  z.H.  bei  Gegensätzen. 
Vgl.  £xod.  1,  16.  wenn  es  ein  Knabe  ist^  so  iödtet  ihn 
(^^^\*>yyry^)  \  wenn  es  ein  IMcidc/ien  ist  y  mag  es  leben  (njni). 
Ezech.  7,  25.  Sie  werden  Frieden  suclten^  T^,!»  aber  (leider!) 
er  i.st  nicht  da.  Seltener  geschieht  dieses  im  blossen  Naclisatz, 
uiid  hier  nur ,  wo  er  mit  Fnip/uise  gesprochen  wird ;  vgl.  Geu.  4*f 3 
9.  JVenn  hei  einem  von  uns  der  Becher  gefunden  wird  (gut  oder 
wahrhaftig ! ) ,  so  mag  er  sterben  ('"^ni  ). 

b)  Die  Vergleichlingspartikel  D  hat  mit  n  dieses  gemein ,  dass 
sie  nur  lose  vor  den  verglichenen  Gegenstand  angesetzt  wirtl ,  und 
ebenfalls  ein  folgendes  n  nicht,  oder  nur  ausnahmsweise  verdrängt. 
Daher  ist  die  Aussprache  des  ^  mit  Karaez  selten,  da  hier  niäit 
einmal  die  ItUle  eintreten,  die  wir  bei  \  Statt  finden  sdien. 
Nur  ein  einziger  Fall  ist  es,  wo  ^  gewöhnlich  Kamez  unter  sich 
hat,  nämlich  in  Verbindung,  mit  dem  dttmonstraüifen  Pronomen 
nt,  also  niD,  und  mit  den  schweren  Pmr8on<dsuffixen  in^  Plural, 
also  bss/^DS,  tsHD,  ^HD.  Dass  hier  der  Ton  von  Einfluss  war, 
ist  ieiciit  ersiditliclk ,  da  \las  schwache  3  vor  und  p  dem  he- 
bräischen  Organ  und  Ohre  zuwider  war»  Dies  zeigt  auch  das  län- 
gere los,  welches  vor  leichten  Suffixen  ebenfalls  103  heisst,  und 
dur  bd  Fortrückung  des  Tones  das  Kamez  erst  wieder  aufgiebt 

c)  Die  Präpositionen  ^  und  \  können  mit  dem  Nomen,  dem 
sie  vorgesetzt  werden ,  in  die  engste  Verbindung  treten ,  so  dass 
sie  selbst  den  Vokal  des  Artikels  übernehmen  und  das  n  verdrängen. 
Findet  eine  solche  enge  Verbindung  statt,  so  bilden  Präposition 
und  Nomen  gleichsam  nur  Ein  Wort,  und  in  diesem  Falle  nimmt 
auch  die  Präposition  den  Vokal  Kamez  an ,  wenn  nicht  schon  der 
Vokal  des  Artikels  vorhanden  ist.  Daher  1)  die  lycigeparlilel  no 
oder  nö  mit  3,  ^  und  seihst  'j  immer  mit  einem  vollen  Vokal  vor- 
gesetzt wird|  also  nsoS»  n^^i  ja  in  diesem  Falle  ist  die  Verbindung 
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.nodi  schatftr  berrorgehoben  dareh  Verdopp^ang  des  e;  abo  ni{S 

*  •     mt  «irackg^sogeoem  Tone;  nwa,  nnD.   2)  Das  mit  dem  Personal* 

sujfixum  Terbandeiie  d  und  \ ,  nimmt  in  demeelben  Falle  wie  3  , 
Tor  den  schweren  SiilBxen  ein  Kamen  an,  also  o:»^,  Vfi,  onS, jnS, 
io  wie  ntt  dem  HsmoiMlinii/iVpronomeny  also  no,  m(t)t  nVit^f 

Die  Präposition  S  macht  eine  weit  ansgedebntere  Anwendang 
▼on  dem  Hülfsvokal  Kamen  als  a.  So  hat  \  1)  .9/f/.s  Kauiez  vor 
dem  construirten /r/^iVus  der  Verba  fa,  ^»'3,  nr,  und  yV. 
Z.B.  nnS,  nnjDS,  di^-jS,  DipS,  r^^,  icS*);  2)  wenn  es  zur 
Angabe  der  Kontinuität  dient,  z.  B.  □••^S  D-D  ^3  ^^n.  1,  16; 
naS  na  (2  R^^g.  10,  21.  21,  16.)  von  einem  'Ende  zum  andern ; 
lÄ'  l/les.  28,  10.  Gesetz  an  Gesetz;  so  auch  von  der  Zeit^  nV^» 
n^VS,"»"  Ewigkeit,  ewiglich.  Eine  bestimmte  Zeit  übrigens,  wie 
am  Morgen ,  am  Abend ,  wird  auch  mit  dem  bestimmten  Artikel 
ausgedrückt;  "^pisS,  c-^np^aS  an  jedem  iMorgcn  Ps.  43,  14. 

Vgl.  noch  Genes.'49,' 27.  Eccles. Ü,"  6.  —  3)  Dass  in  den  letzten 
Beispielen  ein  adverbialischer  Ausdruck  liegt,  leuchtet  ein,  wie 
ewi<rlivh^  Morgens^  Abends  y  allmortrenl/ich ;  nun  bildet  auch  der 
Hebräer  mit  \  viele  solcher  Adverbia  der  Zeit,  des  Orts,  der  Qua- 
lität und  Quantität,  wie  dSS  riel ,  hüdS  rufiig  ,  ^dS  desshalb  n.n.^ 
wo  in  ähnlichen  Fällen,  wenn  dergleichen  Adverbia  mit  a  gebildet 

*  werden,  3  kein  Kamez  bekommt:  z.  B.  ^33  sodann,  &i''a  Dl*  ^öf^- 
iäglich^  u.  a.  Aber  auch  h  nimmt  kein  Kamea  an,  wenn  es  nur« 
Hindeutimg  auf  einen  Zweck  oder  eines  MUid%  dient.  Dieses  ge- 
schieht in  der  Redensart  H  njrj  dienen  %u  eitpaa,  Z.B.  na*^  n>ri 
Exod.  4,  16.  03^  (in  Pausa)  EsecL  27,  7.  bipS  nnd  h^H\ 
Hieb  30,  31.   Eben  so  tnnS  n;n  (in  Pansa)  Jos.  7^  12  und 

n\Jo  2  Sam.  5^  2*  E^n  so  steht  )  ohne  Kamez,  wenn  es 
nnr*^  Benidinung  eines  CUniüp  steht  —  Eme  genaoe  Sammlmig 
nnd  Vergleichnng  aller  der  F^tte,  wo  \  von  der  Tonsylbe  stdit 
nnd  entweder  Kamez  oder  SehuKt  hat,  kann  auf  noch  genauere 
Begeln  liihren,  doch  yerlange  man  hier  keine  BegdmassiglKit,  da^ 
wie  schon  früher  angedeutet  wurde,  der  Sinn  oft  für  oder  gegen 
die  ]&imenmng  des  Prfifizmna  entscheidet  So  findet  sich  B. 
-Denter.  17,  8.  S  n.  S  nebeneinander:  fiS  ofj»D^-^*a 
StiaS  V33-ra.  Öffenbar  ist  hier  das  rasche  Aufzählen  von  drei 
Fällen,  über  welche  ein  gerichtliches  Urtheil  gefallt  werden  soll, 
die  Ursache,  dass  der  Hnlfsvokal,  mit  Aosnahme  an  dem  Worte 
in  der  Pausa,  übergangen  worden  ist,  etwa  wie  wir  Deutsche  oder 
die  Framosen  bei  rascher  Au&ählung  mdirerer  AppeUativa  den  Ar« 
tikd  wegxnlanen  pflegen« 


*)  Ygl.  Geieoius  Ja  JUehrgeb&ade 
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f^kaUsirung  der  Verhalpräformativen^ 

IMe  Aiisspradie  der  yerlMlpmformaüve  statt  mit  Scbwa  mit 
einem  Kamtz  oder  aus  charaktensUschen  Griiiiden  mit  einem  Zer9 
oder  Schureh^  findet  besonders  bei  den  Verben  itf  und  \v  und 
StatL  Z.  B»  im  Futur  des  Kai  onp^,  ab^.  Gesenius  (§.  66,  ö. 
und  71,  4.)  verweist  zur  Veranschaulichung  der  Formation  und 
Mpi^  (statt  iaij^  &^p,^  auf  die  arabische  Form  Vc;:^  und  dmldäisciie 
^I9j:>^.  Dieief  scheint  aber  nicht  nötbig.  Wir  wissen,  dass  d$S 
Futur  Tom  Imperativ  gebildet  wird,  indem  man  die  Präformativcn 
mit  Schwa  vorsetzt ;  also  Imper.  StSj:;,  *i^D  geben  im  Futur  (eigeotl. 
Vt3p|^^,  Stsp,^,  "^^^V    Eben  so  sage  man:  Imperat.  io,  Dip, 

Futur  eigentl.  2^ ,  aber  nach  drr  HauptcigenthüniÜchkcit, 

dass  ein  voknlloser  Konsonant  vor  der  Tonsvlbe  rin  Kamcz  an- 
nehme,  erhalten  wir  D^pj,  liD>,  weiches  Kainez  wieder  verloren 
geht,  wejm  die  Tonsylbe  fortrückt;  z.B.  ro'«tipn,  ni^aon.  Eben 
80  erkläit  sich  das  X^ip/ial  :iD3  st.  cnpa  st.  Dlp3.  ^ 

Hier  sind  wir  nun  genöthigt  zu  bemerken,  dass  alles  bisher 
Gesagte  dein  Herrn  K.  K.  Gesenius  nicht  nur  bekannt  ist,  sondern 
dass  er  auch  in  einer  Anmerkung  auf  diese  Krklärungsweise  der 
Präformativ  \  ukalisation  Rücksicht  genommen  hat.  Es  heisst  §.  66, 
5  (S,  118  d.  12ten  Ausg)  in  der  Note:  „Es  möchte  weit  leichter 
„scheinen,  das  Futurum  DD;  (und  ebenso  das  der  i'y  a^tt;^)  so  zu 
j.crklärcn,  «lass  es  vom  Inünitiv  ao  mit  vorgesetztem  ^  (für  )  ge- 
„bildet,  und  dass  das  Kämest  statt  Sc/iwa  kier  nach  derselben 
Analogie  gesetzt  sei,  wie  in  t)dS^,  in'di  4r»n,  nimtich  weil  die 
„folgende  Tonsylbe  diesen  Vokal  ^or  steh  liebt  Allein  man  wurde 
,,damit  nur  diesen  Fall,  nicht  die  übrigen  langen  Vokale  (don,  ao^n) 
,,erklät€n).  welüie  sieh  doch  offenbar  alle  nadi  dem  Vokale  der  nor-: 
,,malen  Fonn  richten.  Das  ^  unter  .<len  Prafoimativen ,  ^wie  im 
„Arabischen!  ist  überhaupt  wohl  das  Ursprüngliche,  und  liegt  auch 
bei  den  tia  nnd  n'a  sum  Grunde.^  —  Es  scheint  also,  als  war« 
Gesenius  nicht  abgeneigt,  die  Vokalisinmg  der  Präibrmativen  nach 
obiger  Regel  gelten  au  iBßten^  wenn  sie  nur  immer  in  dnem  Ka- 
mel f  nicht  nach  in  einem  Zere  oder  Schurek  bestände,  wie  bei 
dOn  nnd  d&'in;  wir  können  gleich  hinzufügen,  wie  auch  bei  t^'^pn 
und  D[p|Ki.  Ich  denke,  hierfiir  lassen  sich  Auswege  finden,  ohne  Aus- 
flüchte zu  machen;  wir  haben  uns  ein  Thürchen  schon  aben  offen 
gelassen,  indem  wir  nicht  von  einer  blossen  Kamezirting ^  sondern 
überhaupt  von  einer  yokalisirung  des  Schwa  Tor  der  Tonsylbe  ge- 
sprochen haben,  weiche  ja  auch  im  Zereinm  und  jScharekiren  be- 
stehen kann. 

Was  ztmächst  die  letzten  Worte  obiger  Anmerkung  betrifft, 
dass  u4  imter  den  Präformativen  wie  im  Arabischen  prädominire, 
so  k'ame  es  hier  auf  ein  Abzählen  der  Formen  im  Hebräischen  an. 
Es  kann  übri^jens  docli  auch  nicht  vergessen  werden,  dass  das 


40Q  Ueber  die  hMbuk»  S^nehetgentiUnalicbkeit,  eineii  yoUkira 

MforoiatiT  an  nA  mir  du  Sehma  und  lukm  Vdud  hat,''  mid 
da»  der  Vokali  der  an  aeine  SteUe  Utit  f  von  der  Eigenachaft  der 
Kanaonanten  abhängt  9  ia  deren  Nachbarschaft  er  steht.  Die  Gut* 
turale  werden  allerdings  den  A-Lsttit  begünstigen,  indessen  dieae 
Klaaae  dürfen  wir  hier  bei  der  Betrachtung  der  Präformative  gerade 
WH  ausschliessen ,  da  auch  in  anitern  Verbindungen,  als  diejenigen 
mit  den  Präformativen  sind,  bei  Gutturalen  der  A  -  Laut  vorherrscht» 
Es  fragt  sich ,  herrscht  bei  andern  Konsonanten  als  den  Gnttnra- 
len  auch  im  Firtnr  des  Kai  der  A-Laut  im  Hel>raischen  vor? 
Hieratif  wird  n\<m  entschieden  mit  Nein  antworten  können.  Die  Form 
Stp**  lüierwicgt  unbedingt  die  Form  ,  so  dass  wir  ohne  INotb 

niemdls  die  arabisfche  Form  statt  der  hebräischen  zu  Gnmde  zu  legen 
brauchen.  Dass  wir  aiicii  ilxhc-i  besser  faliren,  sdi^n  wir  sogleich  bei 
den  Verben  ]'s,  bei  denen  nach  Geseniiis  der  A  -  Laut  zu  Grunde 
liegen  soll.  Dieser  bildet  von  Tim)"^  das  Futur  ^ur«,  entstanden  aus 
küntr.iliirt  -tii^,  und  ohne  Ausnahme  defectiv  geschrieben, 
Mir  sclielnt  dieser  Weg  ein  Umweg  zu  sein.  Bekanntlich 
behält  die  Hälfte  der  Verba  |'s  im  Imperativ  und  Futur  sein  •»  bei ; 

«h;,  Imper.  tt^v,  Futur,  ty-^«»''  (entstanden  ans  lön^J.  Warum 
will  man  nnn  bei  Verben  d&'telben  IQaase'fxat  doppelte  R^gel  auf- 
atdlen  mid  aagen,  die  eine  ffiUfte  dieser  Verba  bildet  sein  Futur  nach 
Sbp^  y  die  andere  nach  Vbj::^,  wahrend  wir  eine  Begel  haben ,  die 
für  aUe-  Verha  gilt,  folglidi  auch  für  die  Verba  namlidi  dasa 
Fatar'Tom  Imperativ  gebildet  wird,  mit  Voiaetamng  dea  Pia- 
foimatiys  mit  Sehwa.   Man  bilde  also 

▼on  d«h  Imperat  ditf  Fntar  Attf^ 

Frsteres  ^u/^  mnss  vnter  ^  einen  Vokal  bekommen ;  nach  obiger 
Hegel  ein  JCamez,  also  eigentlich  dit{;',  in  der  Wirklichkeit  heisst 
es  aber  Hier  könnte  man  nim  erstens  sagen ,  es  sei  Zere 

aus  enjihonischen  Gründen  dem  Kamez  vorjgezogen;  zweitens  nach 
Analogie  der  übrigen  ^'erba  "»'s,  die  ebenfalls  den  heUcit  Laut  unter 
dem  Präformativ  haben,  und  drittens,  dass  nach  der  überwiegenden 
Form  von  Vü"?**  <las  Thirek  oder  der  helle  Lant  überhaupt  im 
Futur  des  Kai  den  Präformativen  charakteristisch  sei.  Der  letz- 
tere Grund  ist  wohl  hier  der  einzig  richtige  (siehe  hernach),  und 
zur  Erklärung  der  Form  attf»  geeigneter  als  die  Annahme  der  For- 
mation von  sowie  auch  nur  als  aus  irh^'«  entstanden  zu 
deid^en  ist.  Gesenius  (§.68,  1.  Anmcrk. )  sagt:  ,,Man  kann  das 
'FMnr  so  erklären,  dass  t^n^"«,  eigentlich  für  steht.^'  Dies  ist 
na  besweifieln.  Ans  tthi^  (von  u/^ip)  hätte  nothwendig  tth1>  wer- 
den misseli*),  wie  m  «hi^^  IvipAal  tthia,  aus  ith^in  'lIi/ykU 


*)  Dass  et  gewagt  ist,  «h*»^.  ans  ^%  eatttehen  aa  lasien,  wird 
■an  fSblMp  wenn  laaa  fragt «  wsram  ela  Beg&astlger  des  A-Laotss 
jetat  ytNfi  nad  aicbt  «hi^  «oiiehmei  da  er  docb  :it{/'>:  oaaiimat«  Dia 
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«Hin  wird.  Jcli  weiss  woM,  Geaemum  nimmt  war  BUdtisg  des  Nl- 
pliai  nnd  Hipkii  die  Foimeii  und  vh^]q  an ;  aUein  daza  feUt 
die  Nothwendigkeif«  Die  Begei  ist  eigentfich  diese:  Ist  ein  Takalr ' 
loses  Tav  mit  einem  Torhcrgehenclen  yokalloscn  Konsonanten  zu» 
sammenznspreekeni  so  wird  n  selbst  Vokal ,  welcker  kein  anderer 
ab  1  ist;  denn  wo  es  in  Scbnrek  nbergekt^  so  liegen  sek<m  cha-^ 
rakteristiscke  Grande  ▼OTy  wie  beim  JSophal,  wovon  weiter  unteiK 
Also  f  '\T\  im  Futur  des  Kai,  im  ^pM  and  Hipkii  müssen 
in  1^,  13  und  in  übergehen.  So  erkl&rt  sich  nun  buA  dem  Fatnr 
der  Verba  »l'a  (='»'fl)>  ».B.  -^cm  (=18:3)  Fut.  icK-»  (=iö1^a«s 
•^c-j^^,  so  class  wir  also  auch  hier  kein  Patach  (wie  "löi;)  anzn- 
nehmen  brauchen.  Wenn  Ewald  (krit.  Gr.  S.  95)  sagt,  dass  1  nach 
kurzen  Vokalen  sich  mit  grosser  Beständigkeit  in  o  auflöse  (z.B. 
*iSi3  gebe  nHl^)^  so  ist  diese  JElegel  zwar  richtig,  aber  sie  macht 
einen  Umweg.  Wir  haben  gar  nicht  nöthig,  erst  nSia  zu  bilden, 
sondern  sagen  nur  -ja  muss,  da  kein  Vokal  vorhanden  ist,  in  U  über* 
gehen ;  denn  der  kurze  Vokal ,  aof  den  sich  Ewald  bezieht^  ist  ja 
erst  aus  zwei  Schwa  entstanden. 

Wenn  das  Gesagte  richtig;  ist,  so  \y\\x^,  damit  das  Bedenken 
im  letzten  Theil  der  Anmerkung  von  (icsenius,  dass  nämlich  der 
A-Laut  im  Futur  der  \'erba  "ja  und  N  fl  zu  Grunde  liege,  wohl  be- 
seitigt; und  wir  glauben  uns  dadurch  zugleich  den  Weg  gebahnt 
zu  haben .  die  Formen  3Dn  und  aD«in,  O^p.n  und  D|^^n  nach  der 
Hauj)trop;(  1  rerhtlertigen  zu  können. 

Do«  h  zuvor  noch  einen  Sclbsteinwand  und  eine  Frage.  Wenn 
nun  bchnuptet  ist,  dass  der  helle  Ijaut  im  Futur  des  Kai  unter 
den  Praturmativcn  charaLiei  ist isch  soi^  so  könnte  man  einwenden,  , 
warum  man  nicht  statt  C^p^  und  ic^  lieber  W^pi  und  io^  sage. 
Allein  hier  liegt  auf  der  Hand,  das  der  folgende  dunkle  Vokal  von 
dem  entschiedensten  Einfluss  auf  den  vorhergehenden  Hülfsvokal  in 
tApl  und  DD^  gewesen  ist.  Dieser  Hülfsvokal  hat  ja  weiter  keinen 
Halt,  als  einen  Vorschlag  vor  der  Tonsylbe  su  bilden»  und  zwar 
ans  euphonischen  Gründen  rausste  es  der  dunkele  A-Lant  sein,  ganz 
nach  Analogie  der  Vokale,  die  vor  einem  zusammengesetzten  Schwn  ■ 
angeschlagen  werden,  wie  *iav,h9  nicht  Vfo  ^  diarak«-  • 

teristische  I-Laut  unter  dem  Friifönttativ  einen  festen  Halt  am  fol- 
genden Konsonanten  hat,  pradominirt  er  durchweg,  wie  so 
^*^.f  ^        syrischen  Foimen.   So  wie  man  aber  nun 

nicht  t)4p^,  iof  sagt,  weil  das  dunkle  u  und  o  dagegen  ist^  so  sagt 
man  nach  der  Form         doch  W.(v-  "»lo)»  ''PÜ  {y-  ^^B)f 
a  die  Tiefe  nicht  hat,  wie  o  nnd      und  ein  heiler  Laut  ver  ihm 
dem  hebiaischen  Ohre  ganz  ertiagUcli  war.  Wenn  es  aber  von  itHa 


Antwort  konnte  doch  keine  andere  sdn  9  als ;  Weil  es  nnn  ehunal  tt^^^^ 
beiMt,  so  kann  doch  kda  A-Laat  unter  dem  Prifbnuativ  angcaonuMn 
werden* 
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im  Futur  \L*i3^  statt  ^ia;  heisst,  so  ist  diese  Anooialie  wohl  dahia 
SQ  erklären  ;  <iass  hie  r  das  Futur  nach  Analogie  eines  Kai  (med« 
o,  wie  Sb^)  gebildet  Worden  ist,  wozu  das  häufig  ▼orkoniinende 
Jliphil  neben  «hsn  von  «Ha,  zu  gdi6i«ii  tchebit,  dem  moii 

gewöhnlich  ein  Kai  tz/^;  (med.  e)  giebt.  Da  ttb^  in  der  Bedentung 
mth  tchämm  hm  KeS  nicbt  exitttity  su  «^1^:  aber  ein  Kai  u)a^ 
paitt^  ao  nehmen  wir  neben  «Aa  noch  <fie  leeundare  Fonn  (vgl. 
am  iwd  ::u>)  an ,  und  alle  Unregefanaasigkeit  Terachwindet}  ist 
plene  Sehiä>art  für  «fc^  und  entapricfat  den  analogen  Formen  VT^,  - 
duh.  Auch  iat  nicht  an  übersehen,  dast  v^a^  nur  bei  den  Pro- 
phiäen  und.  in  den  Psahnen,  aber  nkht  in  defi  historischen  Büchern 
vorfconunt ;  sodass  also  wohl  anzunehmen  ist^  dass  die'  Dichter  neben 
irila  die  poetiaehe  Fonn  «b^  Toraogen.  Nun  aber  «fia;^  aus  v^ii^. 
von  iHa  abzuleiten  9  wäre  anomal;  analog  dagegen  von  tt^a^i  Fat. 
«Ö»,  wie  ron  xhi>  Fut.  »n^. 

So  wie  im  Futur  der  helle  Lant  prädomsnirty  so  auch  in  Nif 
fhai  (Sup,3,  iDs^a),  und  doch  sagt  man  nicht  Dipo  und  aod, 
sondern  filpd  und  ao^  ans  eaphomschen  Grfinden.  Dodi  findet  aich 
nach  Analogie  der  genannten  E^ture  *io^t  Sg^  auch  ein  Niphal^ 
111^^  (Zach«  Ify  17) ;  der  Grund  davon  ist  l^t  einzusehen,  er 
liegt  in  dem  ersten  Badikalbuchstaben,  der 'ein  Cu/^wa/ iat,  ^IS^a 
ist  aus  ili>3  entstanden  wie  ea^n^wS  aus  chSm^.  —  Gelegentlich 
hier  eine  "Frage:  Warum  heisst  das  Niplia!  Dlpa  und  nicht 
wie  etwa  das  Hophal  Dj^vi)  da  doch  beide  Formen  aus  Qips  ent* 
standen  sind  ?  Ewald  (S.  404)  meint  zwar,  dass  man  Hophal  (aus 
D}pn)  eigentlich  Dipn  bilden  musste,  was  aber  nicht  der  Fall  ist. 
Ich  vermuthe,  dass  bei  der  Bildung  des  Nipiial  den  Hebräer  ein 
natürlicher  Trieb  geleitet  hat,  eine  zahllose  Menge  von  Formen, 
die  zu  Missverstandnissen  fiihrcn  könnten,  zu  vermeiden.  Ein  Ni- 
phiil  Di^3  nrimlich  würde  durch  alle  Personen  mit  dem  Präteritum 
des  Kai  eines  Verbums  i's  übercinstiinmen.  Z.  13.  D*:"^ ,  n^^?, 
u.  s.  f.  C'nTji'ra,  äi^öf^i.  Nun  giebt  es  aber  auch  eine  grosse 
Anzahl  Verba  die  mit  dem  Niphal  (?pr  vorhandenen  Verba  iv 
ganz  gleich  lauten  würden.  Wir  wollen  nur  eine  Anzahl  von  sol- 
chen Verben, von  «  bis.  n  anfuhren. 

Verba  Va:  M^a  ijaj  -loj  ai|  mj  y^}  ^\  itj  Jjnj 

Niphal  :  VK3  1H3       UM  '^i  an3.ni^  -v^  jijj  m\   j  nta  Vnj 
Top  W4  y m  11M  4»ia      w  an  ijn  w  aiin  c»n  lai 

n.  t.  Koaunen  nun  auch  die  genannten  Verba  )19  nieht  alle 
im  Pr&teritnm,  die  Verba  v9  nicht  alle  in  Kai  vor,  so  hindert  die- 
aes  doch  nicht  anzunehmen,  dass,  was  in  der  Bibel  nicbt  vor- 
kommt, dodi  in  der  Umgangssprache  vorkam.  Ich  weiss  wenig- 
stens, wenn  dieser  Grund,  Formen  zu  unterscheideil,  nipbt  anf 
die  Form  oip{.  (sl/Dp^  ans  Oip^^)  von  Einfliiss  gewesen  ist,  nichts 
antefiaden.  Vielleicfat  ist  jemand  so  gfitig ,  eine  gläcklicliere  Erlda- 
Hing  SU  geben;  doch  läugne  ich  die  mögliche  Antwort,  dasaadion 

« 
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ans  C31;d  eine  Form  ü^p  werde,  im  voraus,  konsequent  der  Ansicht, 
dass  ilas  Futur  tDip^  und  Dp>  nicht  aus  nii2p"^,  sondern  aus  dem  Im- 
perativ Q^P,  ölp,  C5p  (ursprünglich  tDn;D,aip)  entstand.  —  Nach 
diesem  Exkurs  gehen  wir  zur  Betrachtung  des  Hiphil  und  Hophal 
liber. 

Das  Hiphil  wird  mit  dem  Priifcjrmativ  n  gebildet,  aus 
r,  und  *7''üp.  Warum  aber  nicht,  was  näher  lag,  ^'•epn,  wie  auch 
der  Iiiüuitiv  lautet?  Doch  wohl  nur,  weil  es  eine  charakttristiüciie 
Eigenthürolichkeit  des  Hiphil  im  Präteritum  ist,  sein  l^räformativ 
mit  dem  hellen  Laut  vorzusetzen.  Das  Hophal^  um  auch  dieses 
gleich  mit  abzuhandeln  y  hat  ein  eharakterisches  Kibbuz  oder  Kamez 
diatuph.  Diese  Charakierlauu  müssen  wir  nun  auch  jetrt  bei 
den  Verben  ifüy  iV  und  respectiren.  Deir  helle  Laut  kann  Chirck 
oder  Zere  sein;  (Uärek  in  der  getchlossenen  S^lbe,  z.  B*  Snsj^n, 
Zere  In  der  affmen  z.  B«  a^u^n  st«  d^tt^ri;  der  dunkle  Laut  kann 
Kibbuz  ,  Kamez  chatuph  oder  Schnrek  sein ;  Jau  beiden  in  der  ge-» 
«c/iheeenen ^  SchMtreh  in  der  offenen  Sylbe,  z.B.  K:crn,  S^pTr^ 
a#in.  Sonach  liessen  sich  nun  auch  Hiphil  und  Hophal  der  Vertnt 
und  erklären ,  indem  wir  statt  Schwa  unter  die  Präfoima- 
tiven  die  charakteristischen  langen  Vokale  w^en  der  folgenden  Ton- 
sylbe  setzen,  Uan  bilde  zunächst  rßgelmäeeig  von  d3D  und  0^ 
Hiphil  a^3Dn ,  D'»'jp,n ,  Hophal  ^laon  und  Di|3»n. 

Nach  der  Eligenthumliclikeit  dieser  Verba  geht  der  mittlere  Hadikal 
verloren ; 

aus    3^30,  330,  Ö*1p^,  Ö1|D 

wird  [a^o»,  io]  30,*  30^  o«.ß,  öß. 


♦)  Ich  mochte  nicht  die  Form  30r»  auf  aaon  Tnach  der  chaldäi- 
sehen  Form  V^pJ^*)  zurückfuhren,  sondern  ganz  aus  dem  hrbr.i  Ischen 
Idiom  erklären.  Wie  von  Stj^  die  Grundform  des  Hiphil  Vup^  ifit,  so 
Voll  :)3D  auch  3^30:  wird  der  zweite  Radikal  mit  dem  dritten  zusam- 
mengesprochen ,  so  entsteht  a«D;  vor  eioefln  Dagesch  fiRte  kann  liell 
nnmuglich  *»  erhalteD,  folglich  «utstebt  JO;  am  Bade  steht  kefai  Dageseb» 
sorn  Ersatz  irird  der  vorhemdieade  korze  Yoksl  in  den  entiprech^en» 
oder  chsrskteriftisehsn  langen  verwaadelt,  also  dO;  vgU  C3M  st  tSUky 
ts*  St.  in  von  mp;,  Jelst  wird  ancb  dem  Schaler  die  Formation  dieser 
Konjugation  klarer;  er  wsbIm  dub*,  dass  die  Grundform  eigentlich 
ist,  woraus  r^lion  u.s.  1  eztsiebt.  9er  Vergleich  mit  hvjp^  scbekit^ 
abgesehen  davoa,  dam  diese  Form  die  Vokallmtion  des  Pfifoimatim 
nicht  erklart,  deshalb  misslich,  weit  sie  die  B|itite4mig  des  Zere  io  SD 
nur  formell,  nicht  wesentlich  erklärt.  Denn  Sop^M  ssgt  hier  ofleabsr 
dödi  nur  soviel  eist  Cbaldaiscben  gebt  das  Priteritam  Hiphil  auf 
Zsr«  ans.'^  Indessen  das  Ziere  in  d&ft  ist  doch  wesentlich  eist  dorah. 
die  Ausisssong  des  Dagesch  bedingt  wordea,  nicht  aber  in  Folgt  der 
Nachobmnag  des  Ghsldaimus  angebiadiC 
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4i>4  lieber  die  UeUräisclie  Sptachclgeathii mlif hkfal^  «im  TokaUoten 
Kan  Mette  dicM  Formen  das  PriAxw  mit  dm  entspredNaden 

ans  iDr»,    Den,  0^*3?,,  O^^n 
die  Form  son,  5Wn*,  D''k«7,  üpjin. 

Ich  liabe  kurz  vorher  aon  auch  mit  verglichen,  während 

man  gewöhnlich  aus  a^rjn  entstehen  lasst.     Obschon  mm 

aus      allerdings  ^_' werden  kann  und  wird,  wie  auch  der 
th'  Cst.  :i^t2^n)  beweist,  so  ist  diese  Formation  »loch  im  IMi-' 

"  •  t  -/  '  ■711 

teritum  (!rs  Hij)fiil  nicht  anzunehmen,  \vo]c  hes  stets  emcn  neuen 
Laut  vei  laiigt.  Für  das  Pi  äU  riinni  komirit  kein  einziges  Beispiel 
mit  Patach  vor,  wie  etwa  b^t^p^n,  sondern  nur  S*»!:!:"]  oder  S^tSp.n 
(z.  B.  "^JoSr^n  ) ,  welches  letztere  sich  besonders  bei  \  erben  mit  Gut- 
turalen zei<;t  (z.  B.  T'Grn).  Demnach  ist  auch  n^ii^n  im  Präteritum 
gewiss  nur  aus  3^t2'ri  entstanden ,  wobei  das  quita/.irende  Jod  m 
der  offenen  Sylbc  iii  /ere  übergegangen  ist.  Dass  in  3Dn,  D^jS-'i 
das  Zere  charjiktei  istisch  und  nicht  etwa  b!os  euphonisch  ist ,  weil 
ein  heller  Vokal  lolf^t ,  sieht  man  an  Formen  wie  v.  "T^Cj 

pl'l      pi^'l  ?  homogener  Vorschlag,  wie  Kamez,  das  Prä- 

teritum *>r.-i,  dem  Infinitiv  konform  uiathen  wurde.    Auf  den 

hellen  Laut  deuten  auch  tiie  s)rischen  Formen  n*»Dn5  n'«an,  Va."! 
u.  a.  hin.  Ein  Analogen  haben  wir  an  der  Punktation  des  JPiely 
dessen  heller  Laut  ebenso  konstant  ist.  Wir  haben  kein  träteri- 
tnm  des  Piel  wie  S^j^.  Das  Kibboz  des  Pwd  kehrt  im  Hophal 
wieder;  und  obgleidi  nun  auch  caj^n  und  ^en  zu  schreiben  wäre, 
80  wird  in  einer  offenen  S^Ibe  orthographisch  dem  Kibbuz  das 
Schurek  vorgezogen.  Da  nun  Schurek  ein  unveranderficher  Vokal 
ist,  so  kann  er  nicht  für  einen  blos  accessorischen  oder  Hulfsvokal 
angesehen  werden ,  sondern  muss  iRir  einen  wesentlichen  Theil  der 
Form  des  Hophal  gelten.  Man  kann  daher  auch  die  Lehre  von 
der  Pnnktatiun  des  Hophalpraeformativs  hier  ansscbliesseni  wo  wir 
nnr  die  Hülfsvokale  unter  den  Präfixen  und  Pniformativen  zu  be- 
trachten hatten.  Jedoch  um  des  Zusammenhanges  willen  durfte 
auch  dieses  wohl  hier  eine  Stelle  finden. 

■  ■ 

Nach  dieser  Exposition  mockte  es  woU  nicht  mehr  zweifelhaft 
sein,  dass  die  Herbeiziehung  eines  Hülfsvokals  vor  der  Tonsjlbe 
eine  so  darcfagreifende  Maassregel  in  der  hebräischen  Wort-  und 
FormbilduDg  ist ,  dass  man  auch  nicht  mdir  Bedenken  tragen  darf, 
ob  auch  andere  Vokale  als  JEam^s,  weil  Euphonie  und  Formcharakter 
sie  erheischen,  zu  Hülfe  gezogen  wurden.  Dass  durch  diese  Hegel 
sich  mehrere  venndntitche  Anomalien  in  Analogien  umkehren  j  geht 
nicht  nur  ans  dem  schon  nachgewiesenen  ihs  n.  st»  pbe\  n.tap^ 
und  nicht  für  iio;  und  ao)  nnd  talp^  statfao^  und  cip^^ 

und  nicht  ffir  ssös  und  Dlp^,  ':}0n  statt  d'tJiOM  und  ntdtt  at, 
aaon,  ^tth  statt  2«/^  nicht  st.  ^\th^  u.  ä.  hervor:  sondern  aucb 
die  nach  der  gewöhnlichen  Erklärungsweise  immer  nocb  zweifelhafte 
Form  ajD^n^  welche  mit  Umstellung  dos  l  aus  entitanden 
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sein  soll,  hat  somit  Üire  ErMlgmig  gefunden.  Wam  tboA  h(A 
keine  UmstelluDg  des  i  annimmt ,  kei9  i  yorimnden  Ist,  8o 
neht  man  wohl,  dasi  am  M  die  'Umaidlnng  nor  angenoni-  - 
man  Iiat,  waO  zufällig  ein  i  da  nnd  nnterzobringen  war^.  indem^ 
man  nicht  glaübte ,  dass  i  in  (at  tsnp)  achon  mit  enthatten 
ynxe.  Es  ist  aber  lur  getfisa-  ansttnfimien ,  dasa  bß^n  ganz  so 
entftandan  ist  wie  pio^  und  die.  Anaahme  der  Umstdlong  ist  er- 
zwangen. Ewald,  welcher  die  'Regel  von  der  Vohalisining  Yokal- 
loser  Pkrafizen  und  FlraformatiTen  annnnmt  mid  durdiiShrt,  dehnt 
übrigens  seine  Konsequenz  auch  nur  auf  das  Kameziren  hus ,  und 
scheint  ?lMff  täjPin.':  (vgl.  8«  404)  mcht  abgeneigt,^  ^  Uifitt^Hun^ 
des  T  zki  'Stalidfaif-  wol  die  ktzie  SylhSr  ^^fm  -^onH^i'^nakii^ 
gie  einen  ^Jkunen,  wandelbaren  Vofad -hat.  Die  Verkinrang  des 
n  sieh  langen  Vokala  darf  übiigena  ^nicht  auffidlen ,  da  wir  sie  ja 
auch  im  Kai  haben;  vgl.  nc;?,  '^^S>  v*a*f*-         dem  laa- 

gien^ Vokale  bleiben  blos  die  Formen  ta;?,  •'^^1^9  übrig;  dass 
in  den  beiden  letzteren  Formen  Kames  steht  /  wird  dohrch  die  of- 
ySmtf'Syttie  gerechtfert^^i  wie  man  ja  auch  in  Pausa  Ms^n  statt 
naifpn  (Teil  lap^n).  sagen  woHie«  Nnn  fingt  es  sich  nur  noch, 
waropm  C3f5  aus  taijD  in  geschlossener.  Sylhe^  und  nicht  taf^,  wie 
in  Hophal?  Glücklicher  Weise  muss  Hos.  10,  14  OMjD  statt  t=i|3 
geschrieben  stehen,  um  den  langen  Laut  durch  Verandernng  des 
1  in  M  zu  erklaren.  Bas  Arabische  unterstützt  den  Grund.  Da 
indessen  die  Dehnung  des  Vokals  in  c^eschlossener  Sylbe  nur  die  ' 
dritie  Person  des  Präteritum  im  Singular  trifft,  so  scheint  hier 
das  T^rbum  "^D  seine  Paräcipialform  rein  erhalten  zu  haben, 
weiche  bei  andern  Verben  (z.  B.  Süp  Praet.  V^jD)  verkürzt  wird. 
Was  t3jD  aber  in  der  dritten  Person  gethan  hat,  raass  es  nicht 
nothwendig  auf  die  übrigen  Personen  übertragen,  die  durch  den 
Zuwachs  an  Sylben  ohne  dies  Halt  genug  haben,  11m  sich  als  Ver- 
baifonnen  geltend  711  machen,  so  wie  in  der  That  auch  C3^"d  statt 
C3j3  ausgereicht  hätte ,  wie  man  am  Hophal  öf^^n ,  so  wie  am  Kai 
der  Verba  »V,.  z.  B.  ta,  rm  (von  nnB=  n^ta)  deutlich  sieht. 


Wir 


•!■  'VA 


Eisleben. 
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466        I>e  ^arliouUi  fus  ad  lente&tiarfiiii  concIuMmet 

de  particula  f»0 
ad  watctitianiBi  coDdanonas  um  adhibaiwla 

BPiSTOLA 

mu*a  ad  Reinholdum  JKIotz 


Qm4  ad  Ta  potMM)  fk  kanadniflNi  to  liMit  wiw- 
ritt/id  ^aad  varecaDda  ma  aa  daMtaaCcr  Mwaatoa^  sali  admi, 
^pam^  qaaai  aii  ^  ut,  qaod  mmiimi  aat,  wWa  taaaMbas  fna^ 
aaai  ~  qaaai  ait»  iaqaani^  aaqaai  atqaa  idaaaaa  tafiaai  fBMatiMraB 
aft  aaclar  et  exiatimator »  Ibgiat  nanaram  nee  na  praetereat^  neva 
MigMk,  ai  aba  Ta  petiermi,  ot,  «  fieri  panit  Tibiqne  ta^  ^ 
daatar^  aot  noatraan  da  re  Jiwaptat«  iadkiaai  aal  kaac  ipmi  a^ 
atohmi  <»mif8is  motatisqae  iis,  qaae  omittenda  ant  non  feread^  ^ 
deboBtor  *),  in  M^ofb  aaaatibas  pUMogb  et  paedagogids^  in  po^ 
Mienm  adandam  procnrei.  Qaan  Tenian  m  dedent  petenti,  qoaoi 
per  86  ipsa  ami  habet  haec  dispatatio  commaadalioaaai,  es  Tno  no- 
BHoe  fädle  accedet«  —  Praeterea  in  aaiaM»  ait  censuram  paullo 
aberiorem  Mribere  f^Palaestrae  CioeroniaDae,**  quam  onperrime  con- 
fecit  MaoritiuB  Seyffert,  in  primU  elegans  homo  et  ingeniostis,  qai 
Uli  complures  annos  Paedagogio  regio  Halens!  „et  doldssimum  de- 
CUB  et  praesidium  firmtssirnnm**  fuerat,  (ita  enim  alicubi  de  eo  scri- 
ptum est,  neque  id  celebratius  quam  verius!)  sie  gymnasio ,  quod 
est  Brandenburgi,  novum  grtttissimanBqBe  philologiae  lumeD  affulsit: 
q«i  IK^bi«  non  intdlcxisse  et  expHcaTisse,  scd  exprcssissc  atque  sen- 
sisse  Ciceronem  videtur.  Quam  cen^ram  si  }>laceat  accipere  ia  An- 
nales  phil.  et  paed.,  per  mihi  gratam  feceris,  si  paucis  ad  me 
scripseris.  Sed  aie  convertam  ad  id,  ^od  ptaposUma  ett,  de 
quo  di^mtaremus. 

Nnper  igitur  qunm  legisscm  apod  Rci^igiam,  (Voriess.  üb.  !at. 
Sprachwissensch.,  ed.  Dr.  Fr.  Haase,  §.  233-,)  Esse  hoc  CiceroTiis 
proprium j  nunquam  ut  duo  Verha  iuncta  particula  que  in  fine 
collocawrit et  quae  adduntar,  eius  rel  causam  non  omnibus 
quidem  in  locie  cerni,  at  in  nonnidlis  haue  exstiiissBy  ut  pU^ 
nior  ßtntmtiam  ayUaba  clauderet:  nobilem  illura  philologum,  qai 
tm  mtüta  vidit,  qnaa  alU  non  Yidemnt,  jam  non  omnino  vidiMa  ve- 


*)  Die  Red.  bat  tod  dieser  Erlaubnis«  absichtlich  kdnen  Gebrauch  ge- 
mulit,  da  der  idifoe«  rdne  and  gemütbUche  Ton ,  Ia  deai  der  VerlMaaa 
>d«D  gaaien  Srief  abgefosst  bat,  nur  damnter  würd«  gelitten  haben,  ein 

Ton,  welcher  gewiss  auch  die  Leser  unserer  Jahrbb  in  einer  Zeit,  WO 
hämisches  Weßeii  noch  immer  hie  und  da  in  der  Gelehrtenwelt  spukt^  an- 
sprechen  wird.    Die  Tersprocheue  Ree  wird  uns  wiiikomiQea  sein. 

.   Aan.  d.Ba«. 
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mm  mihi  videbar  sentire;  qnomqQe  et  nova  res  esset  et  ad  cogno- 
seendam  non  illiberajis,  curiosior  nun  fadas  ad  iiivestigaDdam. 
Multo  aatem  ante,  qaam  certam  aKqnod  de  ea  re  iudicium  proferre 
potui;  qiiod  quidem  mmc  ipsum  vel  posse  vel  audere  coepimus;  ta- 
cito  quodara  seiiSQ  ductus  particülam  (^uß  in  fiue  orationis  neqae 
ipse,  si  qaid  aat  composite  aut  ornate  gra?iterque  eloquendum  vidc- 
retuT)  admiseram,  uec  superiorom  ordumm  dUcipuIis,  quoa  instituo, 
vt  admitterent  unqaain  eiistimaTi  concedendom  esse;  eoqoe  id  ser* 
vifi  comtaptini^  quaai  widerem  esse«  qoi  cppnla  iato  verbis  postre-' 
Bif  «daecteoiki  Bovon  tpiMm  atqoe  iaaudHov  elegaatiae  gemia 
tfbfltawl.  -M  redflo  ad  id,  iiMb  eiofa«s  mni»  qaidqae  in  lila 
Baisigü  aaalaDlia  panun  reote  habere  ant  qaM  mmam  mieut  een» 
aeamits,  qoam  bfefiiaime  potevo  espoiiaiii« 

Prinui'lgilDr  ittnd,  opinor^  probari  dop  ppteetp  qaod  tatnoi 
negat  :rir  «im— e,  apml  CiecnMOi  Vetb«  dao  iaairta  pattknla  ^ 
in  ine  eoUiiBala  natDam  reperiii;  mm  qw>d  de  «nie  VifUi  dliil» 
iäm  <t  da  IdMribiis  cA  de  Noniaibaa  aläiqna  eamibpii  eratioiiis 
partibos  piMdicaadaa  «wa  i^ana  es  ipMi  CSceml»  «cHptia  cogifi- 
taai  iMtee  vidaeri  taai  cdaai  ex  üs  noa  fore  apenuDaa  obacamaiy 
qam  ad  «apUcandae  tii  eaniaa  labüoeiitar  mSnu   De  i|aa  qaaestione 
«t  tandan  aribi  caaitawl,  totooi  Qtmwm  pcrlagef«  oculU  insti^ 
tMRflii  qmm  ftffto  Im  «m  iacidi  Jocom,  qui^  qamn  esaet  eiasmodi» 
Qt  dobitam,  an  leai  eaiifiq«Blt  ab  liMepto  ttlo,  ingitaW  idlicet  et 
Diolestiore  qaam  fmctoosiore ,  aM  amwit.    Atque  ego  quidem  de- 
üia  ac  deHüi  kbealir.   QauB  caiai  ait  (Or.  hXX,  2S2.) :  ,,Quan. 
taai  aateaa  ait  apte  dieere,  ezperiri  &cet,  si  compositi  oratorig 
baue  atractua  coHocatioBem  dissolvas  permutatioDe  Terborom :  cor- 
mmpatiir  eoim  tota  res,  ut  et  haec  noitra  in  Corneliana  et 
deiocept  onnia:  Neqne  me  divitiae  movenly  quibus  omnes  Afri- 
canos  et  Laelios  multi  naercatorcs  venalicüque  soperarunt.  Im- 
muta paullum,  ut  slt  multi  superarunt  mercafores  i'enalicü- 
qiie ,  perierit  tota  res.    Et  quae  sequoDtur,  Neque  vestis  aot 
caelatum  aarum  et  argentoxD ,   quo    nostros  Marcelloe  Maii- 
roosqae  malti  emaocbi  e  Syria  Aejgyptoque  yicerunt.  Verba 

pcrmuta  sie,  nt  sit  Vwerunt  etmuchi  e  Syria  Aegypioque  

Videsne,  ut  [ordine  verborum  pauUom  commntato,]  iisdem  ver- 
bis, staote  senteatla,  ad  aihilom  omnia  recidaut,  quum  sint  ex 
aptis  dissoluta?*^  —  talia  qanm  dicit,  nonae  haec  ait  sammot 
dicendi  artifex  et  doctor,  ex  quibus  appareat  atque  exstet ,  si  COD- 
clnsissent  senteutiam  particula  que  connexa  Substaotiva  aiarcolor«^ 
venaliciique  aut  e  Syria  Aegyptoque  ^  eo  ipso 
peritaram  ?  Nam  ut  coucedamus,  in  bac  exemplomm  dedafatione  ean 
verborum  terminationem,  quam  a  Cicerone  reprobatam  ^denaa,  pia^ 
tivqaaai  qnod^^  Utud  hi  fiae  dandiflaml)  aSa  quoque  da  <ansa 
attt  m  piobari  petqitia  ant  um  potakse  probari;  quofliaai  nalta 
aebaiit  etae,  quae  poetink  4ibitare»  ae  qaaliconqoe  Mdo  laada  foca- 
bda  (ut  §b  ^tUqm»  Syro  mH  JUMaco  io  kilio  qaodaai  ezcnplob 
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quod  liu»  omisinius^  !a  clausnTa  rede  apteqiie  ponantur:  id  quideur 
concedt  iion  potei'it,  illaoi,  qtiam  dixituus,  iivu  esse  primariam  cau- 
sam, quae  prima^  quae  non  arc€sä>tä,  quae  nitro  osteiidat  se  et  oc- 
corrat.  Hoc  etiam  a<lilcio,  in  illis  libris,  qui  De  oraiore ,  Brutus, 
Orafor  inscribuntur,  —  quoriim  quideni  constat  iiqinmij  esse  orna- 
taui  urationem  et  perpolitam  —  nuUuin  exstare  CicerooU  locam .  et 
nullum  adbuc  a  me  inventnm  esse  in  ceteris,  qui  particula  que  Wfe 
Verbo  sive  NoiDini  sive  iilii  alil  orationis  parti  adnexa  clauderetor: 
st  quidem  diiceBMris  a  verbiß  „Quod  sciam  pateroqae/'  quae  man 
Cteeronis  nmty  wtd  alhmde  petita  (De  «r.  XXUf  101.) ;  ae  li  Mt 
imreotus,  quom  Cicero  iHe  ornaAe  conipoeiteqae  eeribere  mmupam 
ootit,  eam  daaMfain  imprudeDti  potiiie  et  iofito  cwiditie  onlori, 
quam  volenti  coDstltitte  statuendaiA  fore. 

Neqae  tameD  id,  quum  vlx  queat  dabitati»  qoia  onwIiiliiBi  di- 
ligentittiiDiqtte  cojusque  icriptorii  Miiiae  pro^ifMBi  em  Mest«  pt*« 
pHym  Gicerooii  esse  dixerim:  estqae  hoc  älterem  ^ßMmm^  qaod 
vereor  nt  Reiiigio  poMimos  ceacedeie*   Hoe  espS&m  affiniiatt  poe- 
soDi,  qood  ille  ab  quo  dcerone  difigenter  eiee  vilatnaiH»ateadit» 
idem  non  nagis  apod  Cornelim  Nepotenn,  ecriplateai  nmmtnmm 
praeter  ceteros  stadioanoi,  cuiua  neo^jadkio  noa  awaana  est  nee 
coaterooenda  aactoritas«  adadaam  «qaaai  reperiri;  nee  feto  dab»- 
UmoBf  quin  alii  quoque  vitaverint,  et  ot  quisqne  esset  ornatae  apte^ 
qne  oratiooif  stndio  Ciceroni  proximui|  ita  vilavent  düigentiiiinie.. 
Älli  quidem  scriptoM^  qui  aüad  idqae  fasam  alqae  tractum  genua 
sequontur'  el  apad  qnoa  quaedam  ad  numeram  oonciusio  nulla  ett^ 
particttlam  qtu  in  verboram  eendaaiooibus  perraro  quidem,  sedma« 
nunquam  posoenrnt:  qno  ip  aamero  est  T.  Liviai  et  C.  Caesar: 
q Horum  hic,  quanqiiam  et  commode  nittdeque  et  seienter  ac  perele- 
gantor  scripsit,  oratorie  tarnen  et  graviter  Don  scripsit  ac  ne  voluit 
quidem,  si  qnid  video,  compositam  aflerre  orationera  et  artiftcio  quo- 
dara  et   exjjolitioae  distinctam    (Cic.  Brut.   LXXV,  262  ),   et  ut 
historiciK-5  et   ut  patricius  hoioo  iiobilem   quandam  grataiiiqne  scri- 
beudi  ne<;lif;(  nfiaru,   quae  sese  minime  detlecdret,  non  aspeniatus; 
idemque  Sallustius,  quaravis  ccteroquin  jiiirneronnn  pondcruraque  noD 
_  sine  festivitate  captator,  non  tnodo  non  res[)ui;58e,  sed  dedtta  opera 
quapsisse  videatur.    Ät  Cornelius   Nepos  vocabula  in  fine  coUocata 
parlicuia  et  septies  vel  octies ,   ter  particula  fitque  (qua  Cicero  in 
clausulis  plerumqae  utitnr)  coniunxit,  f/iie,  cuius  vocis  in  ceteris  fre- 
quexitisaimus  apud  iflum  usus  est,  noa  addidit:  atqoe      idem,  qiium 
in  medio  verborum  circmtu  aä  iixorem  liberos(/iie  scribere  non  iio- 
lanrit  — •  quis  autem  boc  modo  dicere  unqudm  dubita?it?  —  cxtrcrno 
aKqao  'ca|dle  crniP  uxw^e  liberü^ue  uoluit  dij^itque  -  cum  uxore  et 

Sed  quid  tandetty  huft  entm  teitimn  quaerendom  esse  visuoa 
est,  ne  eiempUi  magis  quam  arguraeatis  lemagere.videreiour;  quid 
causae  esse  dioemas,  onr  aaetor  iJle  Vitenun  eicelleatiain  imperatö- 
nmi  In  pcrpetna  oiatlime  iut  uxorsm  UUros^ue  scripsoeit^  itt  «t«  ' 
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Irema  «ow  uxore  kkerisqus  ,id«ai  ndii  scripferil;  car  pvioeeps  or«* 
.Mm  Gieeio  />/«ri^tttf  (De  «r.  IdS.  Bryt  XV,  öa)t  u^er^ 

^  (On  XLYIIy.  157«),  fimitia  io  ebnMila  ndn  dobitanter  coUoca-« 
▼CKity  vmalüiique ^«ai  Atgyptofue  ibidem  colloeare  üobilavent? 
Emigtain  vidimas  «egai«,  eiiu  r«  caaMun  emniba»  ia  ladt  cerai^ 
in  nduionis  Imhc  fiuise».  vi  plenior  fenteoUam  «yllafaa  condaderet 

.  Jd  qaideitt  recte,  qaod  res.  noa  ad>propiiam  eins  particatae  .viai  ac 
aigaifiGatioiicnit  led  ad  numen»  onikuiis  fefeftnr;  sed  nieqae  hoc 
deceaiar,  quibut  '»  locU  iUa  nnmerorum  ratio  non  valeaf,  et  qaaai 
iUitd  que,  qood  est  in  pUHque  et^milibus,  nosfro  non  sit  jnagiit  , 
prododam ,  unde  di^ersa  utrioBqne  admittendi  ratio  exstHerit »'  non 
penpidtar.  .Ita  entnia  dabia  •BBt.et.inoerta,  Ego  vero  non  vereor, 
■ei  plai  dicam ,  qnui  res  et  veritas  ipsa  concedat ,  si  aoatendam^  * 
oanlbos  in  loois  eo  consilio  i>articiilain  que  in  claasula  e^se  lepro- 
baiam,  ut  nomerddiit  et  .iuctindias  oadereat  dausulae :  qnas  diligentiiis 
etiam  servandas  esse,  quam  siiperiora,  neroinein  praeterit  literis  La« 
tinis  et  ipsias  praeceptis  Ciceronis  vel  mediocrifer  tinctum;  id  vero 
Begaverim,  hanc  particulae  que  a  clHn?!iH.s  exc!iKlpn<lne  causam  ex- 
stitisse,  »it  plenior  aptius  expleret  concluderetque  sententiam  s}llal>a, 
quia  nec  postrenra  syllaba  brevis  an  longa  sit  oe  in  versu  quidem  refert 
(Cic.  Or.  LXIV,  217-),  nec,  uti  dictum  est,  illud  que,  quod  est  in pleri- 
que,  altero,  <le  quo  nos  loquirniir  et  quaerimus,  plenius  est  aut  maioris 
cniusdarn  ponderis.  Res  autem  se  mea  sententia  sie  habet,  Ut  cailat  nu- 
merose  terrnineturque  sententia  ,  gravi us  quiddam  oiniiino  requiritur;  at 
non  syllaba  requiritur  pleuior,  scd  ant  plentus  quoddam  pluriuni  sylla- 
barum  verltum  „vocum  et  nunif  t  unno  iudices'^  flagitant  atjres,  aut 
einsmodi  monoäyllabuai ,  quod  iion  sicut  que  istud  abruinpat  sermo- 
nem  quasi  delitoscens,  scd  cum  aliquo  pondcre  ac  vi  possit  consi- 
stere.  Neqne  enim,  quum  in  fine  f  st  Uberisque  ,  diclioreo  fmitar, 
qnam  clausulam ,  iit  qnae  caderct  praeclare,  et  Ciceroiiis  illius  et 
Quinctiliani,  intelligenlis  sane  praeceptoris,  coromendavit  auetoritas, 
sed  monosyllabo  que  finitur ,  quae  vocula ,  nt  est  minuta  sonoque 
carens  nec  com  superioribiis  in  im  um  quad  coaleseens,  Inincnndins 
praeeidal  sententias  necesse  est,  Tenendum  est  enim^  particnlam 
^iM  cum  eo  Tocabnlo ,  quod  prdilimaiif  est  y-  Bomanis  quidem  nno- 
quam  ita  qnasi  coaluisse  nec  potnase  coaleseere,  ot  nnaro 'quoddam 
et  noTom  Terbom  .exsUftere|,.,sed  manere  dnp  eaque  pronuntiando 
dutincta  Tocabulä;  quum  tcto  noliis  sit' ita  receptam»  quae  non  sint 
revcra  coalandai  8cribeie"floninactiil  -H^'.qaod  eqnidm,  d  res  ex 
vcritate  magis  quam  ex  usa  (cnios  nos  qindem  tyrannidem  non  re- 
cnsabimus)  ludicanda  df|  non  magis  rectitm  putayerim,  quam  si  quis 
Giaecom  xi  non  mocto  adnederet,  sed  adscnberet  etiam  praece- 
deiiü  vocabulo  —  ea  res  muttos  mortates  fefellit,  nt,  qaod  scriptara 

'  in  unam  abisse  viderelit ,  id  revcra  unum  quoddam  atque  novum 
verbnm  factum  opioarentur.  Quod  si  qui  obstinate  tueri  velint»  sl 
ex  bia  quaesitum  fuerit,  quid  de  iis  statdant  lods,  ubi  que  non 
ani,  «ad  4aobas.fel  ploiibas  atiaiii  vediU  aidditnm  icpcfkur  (Rebig, 


Digitized  by  Google 


470     De  partkola  qa$  ad  iailiaÜMMi  «MdotUmet  etc. 

§.  ZSS.y  Mb  fia.)y  dabitem,  quid  M  Uli  foqpmiri.  At  fm  «ic 
cnUn  dittrit  qnii^itfii  elteal  comtet,  ^  tIM  a  yiaccedtrti 
▼ocabolo  qaodatt  aimto  teiaocfiiai  Tiden  et  lapafatadi^  noane  r«t  «t 
et  iaaanieia  afia  anini  •yttabaa  ferlia,  can  fif »  qaae  piaaea. 
daaty  nadta  ellaai  aiSao»  eomceteDda«  ci  a  CKceioie  et  a  prab«fi»« 
aiaio  qaoqae  foeiptore  aoa  modo  aoa  esdaia-  laat «  daatafit,  eed 
qaaai  latb  fieqaealer  reperianlarf  tarn  ne  diapliaeat  qakleail  ibae 
•i  qaii  piotalerity  qaod  mpoadeam  hoc  In&eo«  Putkaila 
qoHi  ca  taatam  eoaoeeteadto .  inter  te  eeniat  iffis  ledMy  per  aa 
Ipfa  nihti  fit,  iic  aeoeiiario  §at  aataia^  vt  com  ▼!  aUqaa  et  ktn 
«ffem  in  oratione  prorsai  oeqaeat  ideoqoe  ia  olaaialie  laiaafiaB  de» 
litescat:  id  qood  ia  illa  teiba  aon  cadera  queqae  viikt.  Ita^e 
Inf  eaiai  lel  ia  qaaaifioiieai  vocMae  caasas  repcrian»  fennlaiae  doM 
— -  quum  mqu^  mm  praecedenü  ptrho  tarn  anOe  eoha^ 
tM,  n$qu§  per  «a  aam  «^mi  habeat  particula  que,  u$  atU 
^onudtrt  mapütt  mui  gropHer  eßhri  in  ekuuula  pouü, 
eo  existimamiis  factum  etae»  at  ea,  qnaai  diiiaai,  ratio  alqae 
usus  et  valeat  et  Taloeiit  eeoaper«  —  Sed  qaam  iam  longiaa  anoF* 
rerit  eptstola  poatra,  qaam  epifttolam  deceat,  scribeodi  nonc  finen 
fociam.  Nos,  si  quid  Tidimas,  satis  habeamiUy  aat  invenuse  viaai 
aat  fßcisse:  quam  si  persecoti  fuerint,  qaibus  plof  otü  contigit  ae 
doctrinae ,  et  qnao  a  nobis  breviter  et  nnllo  apparato  dicta  sunt» 
aut  omatius  explicaverint  aat  plaDius  expresseriot,  giatam  iado  €1« 
<^tatDiiique  finctom  capiemna*   Vale  ac  miJii  &ve. 

Dab*  Bfandenbargo,  a«  d.  IV.  Id.  ApcO.  MDOCCXLL 

Dr.  Nauek, 

Pkiecept.  oid.  inp.  Aead.  e^mtHe  Braadcabaiikaa. 


Fkobe  einer  Uebeiaetiunf 

anf 

Ovid*s    Heroid  e  n 

♦ 

Toa  Dr.  Julius  B9nning  In  Hanbarg« 


Zehnter  Brief. 
Ariadae  an  den  Theieaa, 

Hader  alf  Du,  fürwahr  sind  der  wildeatea  TUen  GefcUeebter, 
Uaem  kena^  leb,  ab  Dir  icUechter  mkb  je  wal  verttana. 
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Was  Du  41161  lieMst ,  das  ward ,  Thesens ,  Tön  dem  Ufer  eiltMa«^^ 

Von  wo  ach,  ohoe  mich  eilte  Dein  Üücbtiges  Floas! 
'  Wo  micb  Arme  verderblicher  Schlumaier  gefesselt ,  nnd  wo  Da  •  5 

Trügerisch,  treuloser  Mann,  Deiner  Geliebten  enteilt. 
Morgen  war's,  wo  krystalleoer  Tbau  die  erwachende  Erde 

Netzt,  und  der  Vögel  Chor  tönet  im  schattigen  Laub. 
Halb  nuch  träumend  erwacht,  vom  Schlaf  noch  trunken,  erhob  ich 

Sehnsuchtsvoll  zu  umfahn  Dieb,  den  Geliebten,  die  Hand.  10 
Keiner  war  da,  anzieh'  ich  die  Hand  und  strecke  sie  wieder, 

Breite  die  Arm\  überall  such'  ich,  doch  Keiner  war  da. 
Sclmell  verscheuchte  dea  Schluinmer  die  Furcht,  erschrockea  ent- 
steigt ich; 

.Auf  das  verwaisete  Pfuhl  sanken  die  Glieder  zurück. 
Imt  wdiUagend  icbbig"  ich  die  Brost  und  erfülle  die  Lnfte  15 

Uiid.  idi  smitf  das  gdSit  wdt  lieiftbwalle&de  Haar. 
Silbcrii  Minkte  der  Mondy  ans  »cbaaf  idi  in  wdtaita  Feme» 

Was  anch  die  Angeii  encliaiui»  Ntdits  alt  nur  Uler  endwiiit. 
Bald  lüer,  dann  dofdün  nnd  verwirrt  ohn^  RIcbtnngea  eil'  ldi>> 

TiefeiDflinkender  Sand  hemmte  des  Mägdeleiu  Fat«.  .  20 

Wahrend  am  ganaen  Uftr  ich  lant  wdirafte  non  y^Tlieseaa^^y 

Gab  der  gäohltete  Fek  mir  Deinen  Namen  «ariid« 
«Und  so  oft  kh  nach  Dir,  lo  oft  rief  f elber  die  G^end; 

Selber  die  Gegend  sie  strebt*  Hülfe  mir  Armer  zu  leihn. 
Dort  war  ein  Berg»  am  Gipfel  mit  mancherlei  läträuchen  bewachten»  25 

Dann  streckt  einoam  ein  Fels  wassergebohlt  sich  hinaus. 
DidCD  eridanwi'  Icb^  der  Math  leihi  Kräfte  der  Schwacba»,  nnd 

weithin 

Schweifet  der  zagende  Blick  übers  nnendliche  Meer. 
Drauf  —  denn  selber  der  Wind  war  grausam  gegen  mich  Arme  — 

Sah*  ich,  die  Segel  gebläht,  weit  in  der  Ferne  Dein  Schiff.  30 
Sah*  es  oder  vielmehr,  aia  fern  es  zu  blicken  ich  glaubte. 

Wurde  mir  kälter  als  Eis  und  meine  Sinne  entflohn.  * 
Aber  der  heftige  Schmerz  lässt  Ruhe  nicht,  ausser  mir^  ras'  ich» 

Base  und  Theseus  ruft  laut  die  verzweifelnde  Brust. 
Wohin  fliehst  Du,  Verfuhrer,  so  ruf  ich,  o  kehre  doch,  Theseus,  35  ^ 

Wende  Dein  Flosa,  denn  es  fehlt  Deine  Geliebte,  o  komm! 
Also  ich,  wann  mir  die  Stimme  versagt,  laut  schlug  ich  den  Buseu 

Und  mit  Schlägen  vor  Schmerz  wurden  die  Worte  vereint. 
Solitest  Du  hören  mich  nicht ,  damit  Du,  Geliebter,  mich  sähest. 

Schwang  ich  die  Hände  empor,  \^ink.end  ein  Z^eicheü  zu  sein.  40 
Andres  versucht'  ich^  am  Stab'  hoch  hielt  ich  ein  Tuch  in  die  Höhe 

Weiss»  —  noch  hoffte  ich  stets,  Theurster,  dass  mein  Du  gedenk. 
Dodi  schon  warst  Du  den  Augen  entflohn,  da  begaun  ich  2U  weioeo, 

Thranen»  vom  Schmerze  gehemmt,  strömten  die  Wangen  herab. 
Und  waa  konnten  die  Augen  auch  thun ,  als  mich  selber  beweinen,  45 

Hn  Dein  Scgel^^ —  o  Schmerz!  —  weit  schon  den  Blicken  entfiol». 
Bald  mm  uit*  ich  mnh«r  einiam  mit  gelösetem  Haare 

i 
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'Wie  Tom  Ogygischen  Gott  eine  Bacchantin  erregt,      •      »i  ,  .1 
Oder  ich  sass  hiuschaueod  aufs  Meer  auf  eisigem  relssteio. 

Und  yv'ie  der  steiueroe  Sitz  war  ich  versteinert  auch  selbst.  50 
Oft  hin  eilt'  ich  zum  Lager  ^  das  beide  getragen  uni  hatten 
*Aber  y<m  sweb«  de  es  trug,  mich  mt  dk  EimigeJieM* 
Ach,  und  wo  idi  nur  kann,  beruhi^  ich  die  theiieven  Spma 
Und  die  Stelle,  wo  Da  mir  an  der  Se^te  gendit  ' 
Dann  hinsinkend  benetz'  ich  mit  ftcomenden  Thräun  daaLagor;  65 
Beide  me  rüheten  hier,  mf  idi,  gieb  Beide  «nikk!  ^  > 
Hieher  kamen  wir  Beide  ^  doch  nicht  enteflen  wir  Uelde. 

Ungluckslager  9  adi  wo  weilet  mein  besserer  Theil?  •  *• 

Wohin  soll  ich  Verlassne  mich  wenden?  Die  Insel  ist  wüste, 

Menschen  sind  nirgend  und  nicht  Werke  der  Stiere  r.n  sdtan»  -  60 
Meer  umgürtet  hier  jegliche  Seite  und  nirgend  ein  Schiffer, 
'    Nirgend  ein  Schiff,  das  fern  über  die  Fluthen  mich  iuhrt. 
Wurden  auch  selbst  mir  Begleiter  an  Theil,  auch  Winde  und  Fahrzeug, 
Wohin  eilt*  ich,  es  wehrt  ach  mir  die  Heimath  den  Schatz. 
-  Würd*  ich  auch  selbst  mit  glücklicher  Fahrt  durcheilen  die  65 

Mecrfluth, 

Schenkte  auch  giiustigen  Wind  Aeolns ,  dennoch  verbannt 
Bill  ich  uud  nie  mehr  dich ,  0  hundertstädüge  Creta, 

Werd*  ich  erschann ,  wo  Zeus  einst  in  der  Jugend  geweilt.  • 
Oelber  den  Vater,  das  Land  von  ihm,  dem  Gerechten  regieret, 

Hab*  ich  verrathen  und  was  stets  für  das  Theuerste  galt,  70 
Als  ich,  um  Führer  zu  sein  in  den  lab)riuthischen  Gängen,  . 

Retiead,  als  Lenker  des  Schritts,  selber  den  Faden  Dir  gab« 
Und  als  Du  bei  den  grausen  Gefahren  mir  feierlich  schwärest, 

Während  wir  athmeten  stets,  ewig  der  Meine  zu  sein.  •  ' 
Ach,  wir  leben,  doch  nimmer  die  Deiuige,  —  wenn  Dn  noch  76 

lebeit  —  *     ;  i 

Bin  ich;  des  Eidsehwurs  Braeh  kiiidkte  mein  Leben  W  fr&lb  • 
O  daas  anch  mich  Dein  Arm »  da  er  doch  mir  den  Brttder  geüdtet, 

HUte  erwuargt,  ^fltt  wirst  Deines 'Versprechend  Dn  bmtk  -  <  • 
Doch  nnn  denk*  idi  mit  tirann,  was  d^r' Armen,  Yerlassnen  bevorsteht. 

Und  die  Vefzweiftlnde  schant  Alles  in  düsterem  Lieht.  80 
Taui^enderlei  Gestalten  des  Todes  erscheinen  dem  Geiste^  '< 
'  Weniger  schrecklich  erscheint  Tod,-wfe  des  Todes  Vefzng«   •  ■< 
Nun  bald  hier,  bald  dorther  fürchte  ich  sdnecklkha  VfoUSii  "  '  ^ 

Ihrem  begierigen  Zahn  lüsterne  Beute  zu  sein, 
Oder  vielleicht  auch  nähret  das  Land  blondmahnige  Löwen,  ^5 

Oder  auch  Tiger  vielleicht,  grausige  birget  der  Ort  •'•■-^ 
Werd'  ich  nur  nicht  vom  Schwerte  durchbohrt,  mit  Ketten  gcbondea  - 

Oder  zu  schmählichem  Prohn  eine  Gefangeue,  verdammt; 
Ich,  der  Minos  der  Vater  und  Muttf^r  die  Tochter  des  Phöbas  * 

Und,  wa?  das  Höchste  mir  galt,  die  ich  verlobet  mit  Dir. 
Wenn  ich  *las  Meer,  die  Länder,  die  weit  sich  erstreckenden  Küsten 

Sehe:  Gewässer  und ^ Land  drohen  mir  Tod  und  Gefiabr»      >  * 
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Selber  am  HimuieUzelt  bang'  furcht'  ich  die  Bilder  der  Götter,  95 
N  Weh  der  Verlassnen,  die  ach,  gierigen  Thieren  zum  Raub. 
Wohoteo  auch  Männer  and  bauten  das  Land,  nicht  traute  ich  ihnen, 

Freoide  » ila  Da  mich  getansdit  —  M*      zu  förditeo  gelernt 
Wenn  noch  Androgm  lebte,  dann  Utte  dee  attiMiieLand  woU 

Für  dee'  QeMtolen  Mord  i&mner  .«e>  Mutig  gebüsst,  100 
Nedi.  andhf  bette  Nb'Arm,  Hieflene>  mit  geaebwnngener  Keole. 

Jenen  ertcblagen ,  der  halb  Stier  lüd  »ir  Hälfte  ein  Afami; 
Und  denn  hätte  ich  nicht  lott  Weiter  de*'« Weges  den  Faden 

Selbst  Dir  geBeho,  den  dk  Hand  cnMi|g  nnd  mitbeveil  spwk 

» 

WabcKch  es  -wnndert  nddi  nicht,   dass  Da  slegreldi  ans*  dem 

Kampfe  109 

Kehrst,  und  des  Untiders  Blnt  kietiechen  Beden  getränkt>  « 
Denn  Dein  ehernes  Herz  war  nijcht  vom  Horn  zu  durchbohren 

Und  oho'  Panzer  geschätzt  war  Dir  die  stählerne  Brust; 
Wahrlich  die  ist  von  Stein,  ist  härter  als  Eisen  und  Deman^ 

Kein  fuhlloseres  Herz. schlug  wol  in  lebender  Brust  110 
Unglückseliger  Schlaf,  was  hast  du  mich  Arme  umfangen,  -  ' 

Hieltest  in  düsterer  Nacht  ewig  mein  Aug'  du  umflort! 
Ihr  auch,  o  grausame,  zu  sehr  dienstfertige  Winde, 

Welche  zum  Unheil  mir  schwellten  die  Segel  zur  Fahrt; 
Unheilbringende  Hand,  die  mich  uuil  den  Bruder  getödtety  116 

Und  du  eiteler  Schwur,  den  mir  der  Treulose  gab:  ' 
Mich  zu  verderben  verbanden  sich  Schiummer  nnd  Winde  und 

Eidschvvur,  - 

Mich  zu  vernichten  allein  >virkten  drei  Mächte  vereint 
Also  soll  ich  nnn  sterbend,  um  mich  wehklagend  die  Mutter 

Nimmer  erschauen,  und  nicht  driickt  sie  die  Augen  mir  zu.  I2Ü 
Meiu  unt^iickliciier  Üdea  veriiiegt  in  fremde  Geülde,  .  • 

'    Nicht  eine  Freundin  salbt  ach  den  entseeleten  Leib« 
Seegevogel  verweilt  bei  den  nnbegrabnen  Gebeinen,  .  .  i 

Hat  meina  Liebe  md  AngitMkbfidcl  Scfamaeh  «ol  veidtofr.  '  * 
Dach:  Dn  hebiat  w»  eaerapiacbiu..  Stadt  und  an£  hrnmisehepi 

}. !   ...  .     :  Flnren,  .'iM 

Wann  Dn^anf  prangQiidM>8dMeaa  «tehst  mit  gebietendam  BK^  y 
lüirst  Dein«  HeldeMhattoh,  de^  |fl(jManini.tEna0idang^       w  . 

Und  dirch  der  Gang:  Icnaal  Deiiieir  'gdSbdIcheB  Weg  •  . 
Lant  Dn  Teihiindea,  o  .:d«ini  eiinhl'  auch  9toi>  bht  dtir  Vedassnen, 

Denn  Defaier  Thaten  JLshai  mehrt  Auch  mein  tniarigca  X0Qikil30 
Wahrlich  des  Aegens'niäit.und  nidit  der  pittficiaehen  Aetto  - .  . 

Sühn  bist  Du ,  Dich  ettchaif  Mibcr  .nnd  gilublleselr  Stein» 
Wollten  die  Götter  Da  hattest  mich  fem  von  dem  Schiffe  gesehen! 

Hitte  die  JaaM«i«tott  doch^Daiim  Siüa  «ol  ganihrt. 
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CRuit  mäi  135 
üugend  w  kaiten  Gestein,  welches  die  Wege  betpult» 
Sdiaa  der  Trauernden  Haar,  das  über  die  Waigen  herabroUt| 
Sehaa  wie  der  Thräneaatmi  Mialii  neiii  vilei  GomB^ 

Ach  Qod  die  Glieder  tchaaeni,  wie  SaiBl  vom  Starme  gebeoget, 
SeUbat  auch  die  Zeichen  des  Briefs  zeigen  der  Bebenden  Hiind.  140 

Nkht  weil  liebende  Trea  Dich  hegete  fleh*  ich  um  Bdatttidy 
Kein  vergeltender  Dank  werde  der  Liebe  an  Theil, 

Aber  aoch  Strafe  doch  nicht,  hiitt'  nicht  ich  das  Leben  gerettet 

Dir,  so  ?erdien'  ich  doch  nicht,  dass  Du  dem  Tode  mich  waihst 
Hier  die  Häode,  den  schmerze rfiilltea  Busen  zu  schlagen  145 

Mude,  ich  strecke  sie  Dir  nach  zum  unendlichen  Meer, 
21eige  das  wallende  Haar,  das  die  Trauer  der  Armen  gelassen. 

Fleh'  bei  den  Thränen  Dich  an,  welche  mein  Ange  Dir  weint: 
Wende  Dein  Flosa ,  Theseus ,  kehr  heim  mit  glücklichem  Winde^  * 

Stecb'  ich  auch  £rüber|  o  dann  sammeUt  doch  Dn  m^nen  Staub!  160 

Dr*  /.  Affmuf  • 


§ 

Horazische  Uebeitri^guogeD. 

Sat.  6. 

Das  hab'  ich  mir  gavunscht,  ein  Stück  Land  mässiger  Qium^ 
Wo  ein  Garten  nnd  nah  dem  Hause  ein  sfmngender  BmatMj 
Und  etwas  Wald  noch  dabei.    Doch  reicher  und  besser  Versalien 
Mich  die  Götter.    Ich  fühle  mich  wohl  i  f<lidits  bleibt  mir  »wiiaclMlli 
Mata*s  Sohn,  als  dass  diese  Gaben  dn  stets  mir  erhaltest.  5 
Wenn  ich  weder  mein  Got  je  rermehrt  anf  verbotene  Weise, 
Noch  durch  Verschwendung  es  aoch  oder  Schuld  mir  werde  verminderay 
Nicht,  wie  ein  Thor,  mir  erfleh*:  ,,0,  wenn  doch  der  Winkel  danebea 
Kam'  noch  hinzu,  der  jetzt  mir  entstellt  des  Ackers  Gevierte!  — « 
ffif  wenn  mir  doch  dat  Glück  einen  Topf  Geld  zeigte,  wie  jenem  10 
Pächter,  der  selbst  sich  erkauft  mit  gefundenem  Schatze  den  AdLer, 
Den  vordem  er  bebaute,  bereichert  durch  Herkules'  Gnade !  **  — 
Wenn  mich  erfreut,  mirgeföUt,  was  ich  habe,  so  hör*  meine  Bitte: 
Mache  dem  Hausherrn  schwer  das  Vieh  und  das  Uebrige ,  nur  nicht 
Aach  seinen  Geist ^  steh'  bei,  wie  da  thust,  mir  als  mächtiger 

Schntzgottl  15 
Alio^  aakhantderBtadt  in's  Gebirg  und  die  Borg  mich  nwftikBOg, 


« 
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W«ft  piie*  «te    di  jDit  Silim  Mm 
Weder lOiniidil  WditiiiR  lucr  ndcb,  1^ 
Und  der  endmddi^  Herbst,  Erndtzat  Ubitiiia's  der  beriMii« 
Mofgeug^  «der  Unt  do  Janus  Heber  dich  neDoeo,  StO 
'  Von  dem  de»  Lebens  and  Thuns  Arbeiten  die  lieMchen  beginnen 
Immer  inenil—-  io  gefiel  es  den  Göttern  — ,  da  seist  meines  Liedes 
ABfiuig»    Zu  Belli  rdsfl  gloch  da  fort  mkk  nis  Bürgea.    ,|Nii  ja, 

gleich !  ** 

,y,i1>as8 nicht  i^or  dir  gar  anbiete  sich  einer,  so  eil'  doch  \^*^' 

Mag  non  furchen  das  Land  der  Nordwind  oder  der  Winter  26 

-  Führen  den  schneeigen  Tag  in  engerem  Kreise,  da  musst  fort! 

Drauf,  wenn  ich  deutlich,  bestimmt,  was  mir  wohl  schadet,  gesprocheOy 
Mass  ich  mich  erst  durchschlagen  und  Weh  thun  langsamen  Leuten. 
yyWaSy  unsinnigcr  Mensch,  willst  du?''  so  schlägt  dann  mitFlädien 
Einer  gar  arg  auf  mich  los.    ^Sie  drangen  zur  Seite  ja  Ailes»  dO 
Wenn  in  gedenkendem  Gebt  Sie  eilen  xarück  za  Mäcenas ! 
Dies  freot,  thnt  mir  so  wohL  Wie  seilt'  ich  es  leugnen  1  Doch,  wenn  ich 
Auf  den  Esquilien  bin  den  dankein »  so  schwirren  mir  hundert 
Fremde  Geschäfte  um  Kopf  und  Herz.    ,,Sie  mochten  vor  acht  Uhr 
Morgen  am  Pateal  sein,  lässt  Sie  Herr  Roscius  bitten.  —  35 
Wegen  gemeiDsamen  Punkts,  der  wichtig  und  sonderlich,  komme 
HcQt'Herr  Qaintiis  zurück  noch  einmal ,  ersuchen  die  Sdirdber*  ^ 
fJtSaxhm  Sie)  dass  mem  Gesuch  mit  dem  Ring  Macenai  taiegje!^  ^ 
Sigitdn:  i^IdiwiUeiiiBnladm,«  M  dringt  im:  ^O,  weiinSifl  nur 

woUen.!'« 

Bald  ist  das  Mieate  Jahr^  sdioD  inber  dem  aehteD,  vergaiigeii|  40 
Seitdeni  Bficeoas  aiidi  «n  redmen  warn  IMat  der  Seinen' 
Jkafiag,  aber  mir  also,  dass  er  mitndmeiv  Wagen  ' 
Zar  Spaaierfthrt  mich  und  vertraue  mir  idditiga  Dioge, 
*    Wie:  „Wie  viel  Uhr?  Ist  Thrax  GaUim^dem  Syrus  gewachsen? 
KnU  ist  es  Morgens  bemitf ;  l^cht  kami  amd  da  sich  eiluUte%^^<  46 
Und  was  ohne  Gefahr  man  entdeckt  unsicheren  Ohren.        .         .  vV 
All  die  Zeit  traf  mich  nnn  der  Neid  tagtäglich  und  stündlidi    v  .  ^-  <> 
Stets  mehr.   Hatte  der  Herr  mit  mir  die  Spiele  gesehen. 
Hatte  gespielt  auf  dam  Piata  ^  lo  heiMt  ea:  ^^Das  nenn'  ich  ein  Glüduf 

kind!" 

Weht  dordi  die  Stiasieii  bindiiKb  vom  Fonsn  ein  kaltes  Gerücht, 

gleich  50 

Fragt  mich  ein  Jeder^  der  mir  auf  der  Strasse  begegnet:  „Mein  Bester  — 
Denn  Sie  wisseu's  gewiss ,  da  zunächst  Ihro  Gnaden  sie  stehen  — 
Haben  Sie.  nichts  denn  gahoct  von  den  Dacersl'*  ,)n<^r  nichts  , 

„Wie  Sie  stets  ans 
Halten  zum  Besten! »«»»Es  mag  mich  der  Zorn  von  den  Himmlischen 

allen 

Tref^n ,  wenn  ich  nur  was  weiss ,,Wird  Casar  denn  den  Soldaten  65 
.  In  Sicilien  verleihn  oder  hier  die  versprochenen  Güter?'* 
Sdnrara  ich  nicfab  an  wissen,  so  sehn  sie  mit  Stannen  niicb  att' «I 
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Als  einen  Sterblichen  von  g«r  tiefem 9  Miarrflchcii  iMwdgiA» 

Abo  verliert  man  den  Tag  so  effb&raiMi.  Wie  wfbieht  man  akh  dann 

Land,  wann  «erd^  aelMniett  ich  dich ,  wann  werde  ich  dilite  60 
Jetat  in  M  Alten  vertiefl,  dann  in  Schhmmer  nnd  nMcfni  Stunden 
^bnli«^  vergeasen  die  Welt  nnd  dte  rorgenbelailete  Lehen  i   '  - 
%}m  wann  ateht  van  Pytbagoras  Bahn'  mir  t&a  Spraaa*  aof  dem  lüfthe 
Wieder  nnd  Kohl,  der  fett  mir  genag»  mit  tüchtigem  Speche!«* 
O  ihr  Bfahle  der  CK^tter  nnd  a  ihr  Mchte ,  bei  denen  65 
fch  vor  dem  ägenen  Herd'  uM  den  II  einigen  adimana'  «nd  die  «üden  ' 
Jongen  ailt  Kuchen  erfreu' j  So  wie^  afnem  Jeden  gelegen, 
Leert  aeinen  -Beeher  der  Gatt  naeh  dgenem-Maasse,  befreit  ffn 
Jedem  mninii'gen  Geaeta,  will  er  einen  starkenPokal  nun  70 
Tapfer  im  Trinken,  behagt  ihm  eia  schwächerer  mehr.  Da  entspinnt  sich 
Nicht  ein  Gespräch  über's  Haos  und  die  Villa  des  Andern,  man  afrailet 
Nicht  ob  im  Tans  Lepos  e?n  Meister;  wir  sptedien  Wn-diem  nnr. 
Was  uns  näher  berühret  nnd  was  an  willen  wm  nqthtg, ' 
Ob  ans  Reichthum  beglücict  oder  ob  nnr  die  Tngend,  and  was  ans 
Zieht  zu  der  Freundschaft  denn  hin,  ob  edle  Gesinnung,'  ob  Vorthi^  75 
Und  was  das  Wesen  des  Guten  und  was  das  Höchste  desselben« 
Nachbar  Cervius  schwatzt  unterdessen  nns  passende  alte 
Fabeln  vor.    Wenn  lobt  des  Arellius  bekümnaerten  Reichlhnm 
Einer ,  der  nichts  davon  kennt,  so  beginnt  er :         war  einmal  eine 
Landmau?,  die  aufnahm  in  ärmlichem  Loch  eine  Stadlmau^  80 
Schon  seit  längerer  /fit  Gastfreundin  ,  die  alte  Bekannte, 
Arbeitsatn  urul  zu  Rath  das  Erworbene  haltend,  doch  so  dass 
Sie  bei  Besuchf  ti  den  Geist  von  Sorgen  befreite.     Und  kurz  nicht 
Schont'  sie  der  Erbsen,  die  lafi^  sie  ge^pnrt ,  norh  des  länglichen  Hafers, 
Brrxcht'  in  dem  Munde  herbei  Rosinen  und  halbschonverzehrte  85 
StiK  ke  \(Mi  Speck;  denn  sie  sann  durch  Wechsel  der  Speisen  des  Gastes 
Ekel  z\i  f)Sinien,  der  stolz  mit  den  /  ihnen  nur  Ailes^jeruUrte, 
Währcnil  die  Hausfrau  seihst  in  lieuriger  Spreu  da  gebettet       '«     '  * 
Trespe  nur  ass  und  Spelt,  steho  lassend  die  bes«»»r^n  S^ileh.  ^  J 
Endlich  beginnt  2a  ihr  die  Stadtmaos :  ,;f;ieb8tc,  was  hast  du  "  '  '90 
Demi  iiir  Lust'zn  (eben  so  karg  auf  waldig^im  AI/hang  ?  '       "        '  * ' ' 
Wirst  du  nicht  vorziehn  die  Stadt  und  die  Menschen  der  Wildniaa? 
Mache  doch,  traue  du  mir,  dich  sogleich  auf  den  Weg  mit!  1^  nOcs 
Mische  sterbliche  Seelen  nnr  hat  und  nicht  für  den  Grossen, 
Nti^ifur  den^eiaeffdem  Tod'  zuent^hen  eln  Mitt^j  inHiMinft  95 
Denn,  sataäigf  ea uoeh geht^  in  Wohlstandleban  beieKgtt  < 
S«l4a<A  nn»  lAnier  gedenk ,  wie  kanffdasSManl^  Da  dlaeea  -  "  * 
StacheMdleliaildiiiaiis,  springet  sie  leicht  aus  der  Wohnnng;.von  dort  non 
MPn  den  beapmlttnen  Weg  sie  nisanutten  y  nnr  ihfsfcend^tor  tincliteeii. 
Unter  der  Stadtn»a*r  dareh  zu  kriechen.  Es  hatte  die  Nacht  ichon  100 
letne  den  öfittleren  Raam  des-Htaimels  errdd*^  lala  die  Mden"':'^  • 
Bin  wohlhabendes  Hems  da  hüeMeii'»  tro  Debken  ergKnaca^  ' 
Roth4n  ddinilidignfiMlih^ellnbei^  '  '  ' 
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Und  TOin  gMnd%«i^  Mahl  war  viel  noch  übng  jgdi^liebem     •  • 
Das  von  gestern  da  lüg-itt  deE  MäluB  iii  Kori^en  fpeJiäufet     . /  106 
Als  sie  die  Landmaas  nun  zum  SitzaifluC  purpurner  Decke  ,  • 

Hatte  genöthigt,  da  läuft  sie  dem  immer  geschäftigen  WiiÜLgW^'  . « ; 
Hält  das  Mahl  in  Gang  and  beim  Serviren  de»  TiKhes  *  ' 

Nascht  sie  nach  Sciavenmanier ;  sie  beleckt^  was  Alles  sie  aufträgt: 
Jene  da  liegend  erfreut  sich  der  glücklichen  Wendung  der  Dinge,  110 
Macht  den  fröhlichen  Gast  in  Wonne ,  als  plötzlich  die  beiden 
"Wirit  von  den  Sophas  herab  ein  erschreckliches  Rasseln  der  Thüren.  - 
Wie  läuft  zitternd  man  da  durch  jlas  ganze  Gemach  und  noch  höher.  . 
Steiget  die  bebende  Auj^st,  als  ertönt  vom  Gebell  derMolosser 
Hunde  das  schalieude  Uaus.    ,yNicht  wünsch'  ich  ein  Leben  der  Art 

mir«  115 

Spricht  da  die  Landmaus.    >,Leb'  wohl!  Mir  wird  mein  Loch  und  die 

Waldung, 

Wo  von  Gefahren  ich  frei,  heb  sein  auch  bei  niederer  Erve,*'  - 


Julias  Flonwy  «n<fia4  för  £n4eQ  der  Wfilt  0Ht  <leäi  Heere  i.-.^i  Vrj  m 
ClaDiKaa  weiU »  de»  Aiifiut  Sttefaohi» ,  .d^  .wwi^i  uh< zu. siiasei^ : ; 
Ob  encfa  Thrakien  undHebnis  gebanat  von  der  F^tseL  des  Wiikim^  i  /, 
Ob  euch  die  Fliitli;»  die  ttrömt  d^rt  «wUcben  benaciibarleii  Tbu^meD«  tt/. 
Oder  ob  Asien»,  Gefild  mit  den  ^cbtiieren  Hohen  eucb  Uten;  - ,  Ä 
Ui|d  die  Cohorte  ims  treibt  sie  geschäftig?  Aach  danach  verlang*  ich« 
Wer  übernimmt  es  von  evdi  des  August  Gross(haten  zu  schreiben^  ^  :..  ,■  ; 
Wer  wird  Brieden  und  Krieg  yjlierJUK^Kii  der  spätesten  NadivveH? .  : 
Wae  macht  Titius ,  nächstens  genannt  von  römischen  Zungen,  , 
Der  nicht  schreckte  cnruck  vor  d^n  Zügen  pindarischer  Quelle»    .  ^  >  4% 
Der  zu  verschmähen  gewagt  die  offenen  Seeon  und  Buche  ?  ^ ,  r » /  r 

Wie  lebt  er  und  gedenkt  er  noch  nnein  und  versucht  er       ^  ;if  w 
Thebische?  Lied  auf  der  Muse  Geheiss  auf  römischer  Saite ?      ,    .  /f,, 
Oder  er  wüthet  viclkicht  und  scftwdlt  in  tragischer  Kunst  auf? 
Wa«  doch  mein  Celsus  wolii  machte  der  gemahnt  und  noch  immer  zu 

mahnen  15 
Slcii  zu  erwerben  doch  eigenen  Schatz  und  nk  ht  zu  berühren 
AU'  die  Werke,  die  schon  aulnaiun  Palatiner  Apollo, 
Dass  nicht  gar  eiurnal  ihre  Federn  zurück  sich  zu  fürdern  '  n 

Kommen  die  Vögel  gcsaaunt  und  beraubt  der  gestohlenen  Farben  .  , 
Werde  die  Krähe  verspottet  Und  du  selbst,  sag',  was  beginpstdu?  2p; 
Waa  für  Thymian  .umfliegst  du  beweglich  ?  pu  hast  k^nen,  kl^ent  ^ . . , 
Geist,  dem  es  nmgeltan  Pflege/ mbuterdwblMlicl^  > 

Schärfet  nur  Veirtlieidigung  du  die  Znngnt  ▼wanch^  dm  3^ Wir  .  , 
Aunulegen  das  Berfit »  willit4iel|^lc|ie  üedi^r  dn  tMWen, .  -  •  m  .  / 
Pich  wird  Ktouckieii  npefat^ff  wqj;ettdf>  gphwh   Qi  w w  dn 
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KSmtoil  onlMgen  docb  nw  dtn  luilMi  Yacbaode  der  Sorgen, 
Dorthin  wurdest  do  gebn ,  wo  die  Unlifche  Weisheit  dich  MaUtt 
Dies  Werk  müssen  wir  aU',  so  Hohe,  wie  Niedre  betrelbeOi 
Wollen  dem  Staat  wir  werth ,  wir  weith  and  selber  auch  kbcD« 
Auch  dies  musst  do  zurück  mir  schreiben ,  ob  dir  so  theaer  SO 
Ist ,  wie's  billig  and  recM,  dein  Monatios.    Ob  wohl  die  Freundschaft 
Uebel  geheilt  nicht  kann  noch  verharschen ,  sie  reisset  von  Neuem? 
Doch,  ob  euch  Hitze  des  Bluts ,  ob  auch  Miäsdeutang  euch  aafregl^ 
Beide  noch  wild,  halsstarrig,  wo  ihr  auch  nuf  Erden  nur  weilet^ 
Nicht  dHrft  brechen  ihr  je  dies  brüderlich  Biiadui^s  der  Liebe  86 
Ein  Kaib  weidet  ^nir  schon  ein  geweiht ,  harrend  der  Rückkehr. 


Epist.  l,  8. 

Grass  erwiedre  und  Gluck  meinem  Geisas  Albinovanus, 
Muse,  gebeten  von  ihm  ,  dem  Genossen  und  Freunde  des  Nero 
Fragt  er ,  was  treibe  ich  jetzt ,  so  sag",  vic:!  Schönes  im  Kopfe, 
Lebe  ich  doch  nicht  gut,  noch  vergnügt ,  nicht ,  weil  mir  der  Hagel 
Schlag  in  den  Weinberg  ein  9  weil  Hitze  gedorrt  mir  den  Odbanaiy  5 
Noch  weil  aufweiten  CMild  nnher  dna  Vieh  «ircf krankt  ii^ 
Sondern  weil  weniger  gesnnd  an  Gelft  ^  ab  aai  Korper  gesniMit  ich 
Niclrti  wiU  hören  nnd  DkUs  amiehM,  waa  find'f«  die  Kv^^ 
Anatoas  odune  am  Amt»  dei'f  tren  meiat)  nme  den  Ftrenodea, 
Daas  ale  bcniik^tt  mh  an  lehr  arfdi  m  wahm  tot  tnaiigeff  ScUaf- 

mciit,  10 
Will,  wasicindenMHrhauni»  uidneide}  wafheHnuniairacbciMt» 
Preise  zn  Rom  Tibur  und  Bon  windaehBigig  in  Tibur. 
Drauf,  wie  er  lebe ,  wie  er  eich  6nde  und  wie  sein  VcrhältniM^ 
Wie  ei(  gefalle  dem  Harra ,  frag'  ihn ,  und  wie  der  Gohorte. 
Wenn  er  dir  sagt:  „Ganz  wohl,'*  so  gr&sse  zuerst  ihn  und  dien  16 
Lehre  vergiss  mir  nur  nicht  in  die  Obren  dem  Fremd«  an  fiipern : 
«iWiedtti  CelattBy  demCMnck,  io  neiden  wir  ttagCB  dich  aelbitanck.** 


Epist,  13. 

Wie  ich  dich  oft,  wenn  du  gingst ,  ond  lange  gewiesen  es  habe, 
Vionius ,  wirst  zu  August  die  verpach'ten  Gedichte  du  tragen. 
Wenn  er  wohlauf  wird  sein  und  bei  Laune ,  weno  selbst  er's  verfanget. 
Dass  du  nur  ja  nicht  fehist  aus  Neigung  zu  mir  und  dem  Buche 
'Brii^st  Unwillen,  im  Dienst  unermüdet,  doch  lästigen  Eifers.  5 
Wenn  dich  etwa  zu  arg  soUt'  drücken  die  Last  meines  Bündels, 
Wirf  Uin  nnr  ab  y  ek*  dass,  wo  du  hin  ihn  zu  tragen  bettelt  bist, 
WHd  da  afSiit  flrit  doM  ScM  ond  ao  den  Namen  dea  Vatew 
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Currua  vaporarii  venibos  Latiiiit  celebnti.  4T9 

» 

Eselein  machest  «nm  Spott,  in  d<f  Slldl  MB  CuplMt  Ai  imlut 
StiirmcDmitKraflwMdBiiberHiigclwidFKi««!^  10 
Hast  du  gezwoqgen  «i  dum  QBd  Urt  MB  Znle  gckomme»» 
Halt*  die  g^ommene  Bui^e  denn  ao»  daw  Mier  d«  AdMtl 
DonidittnigstdwMeletwa,  wie  der  Bw»r  mmk  LimMlnini 
Pjrrbiay  Framdindes Wodb,  die gMtoUMeii Knud ¥0B  Wofl^ 
Oder  Pantoffet  imd  Hot  dtrann  Mehle  gehdene  Mieckcr.  15 
Sag*  sa  der  Menge  M  aicht,  de  hebert  Jrit  Mlihe  gdt^^ 
Tene,  dte  wurden  lorwahrio  Alge« »  wie  Ohren  dca  Kalaeie 
Fefsefai  ~  vnd,  bitten  aieench  dich  gewaltig,  wbei  nur  geKhrittea! 
•  Geh",  leb'wehlDttdfinWflrirnidili!  Nur  die  Ordre gefanMen! 

H.Däat»$r. 


■ V  v  ••  •■  •■ 

vftr&ihna    l^tinia    celfiimtL  . 

■  f 

lern  nihil  est  cnrras,  nihil  est  moderator  equomoi, 

Nil  eqnna  ipse  velet,  qui  celer  ante  firit. 
Mira  loqiior,  curras  qni  vidi  cumbus  aptos, 

Non  vidi  volucres^  qui  rc^rentur,  eqnos, 
üt  cnnews  cunenm,  currtim  sie  tnidere  ciirros 

Hoc  solet  in  cursu,  causa  sed  ipsa  latet. 
^il  niai  planstra  vides  uno  coniuncla  tenore, 

Innumeris  currunt  continoata  rotis. 
Agmioa  sunt  homiDom  variain  gestantia  cnftam»  ' 

Ordine  quae  denso  stridnla  plaastra  ienent         '  » 
Prospiciant  alii  stantes  aliique  sedentes 

Cum  sociia  faciaot  ludicra  qoaeqtie  snis. 
Marmora  ranca  raonent  vastos  accedere  ctirnis,  ' 

^Qnum  fugiunt,  itenim  miirniura  rauca  sonant. 
Non  hominum  sie  turba  fremit,  scd  ferrea  moleiy  * 

Garrula  quae  nimium  comprimere  ora  potett. 
Yolvitor  ater  odor  nigriqoe  voloorinA  fnnn^ 

JnfioioDt  Testes  cum  facieqne  manu. 
Atra  hmXk  Tolat»  necilttrae  fevina  flamnme 

Undique  »parguotar  eonMnaqne  et  in»  peinnt. 
Ignibvt  oppositae  pognanl  atrodter  nndee^ 

Omqee  wiecidMt  aaepe  ligantnr  ^uii. 
Qiua  lernen  es^  tantoa  qaem  credas  edete  motnst 

Non  homo,  non  foctimt  nmnnnra  taaln  fopa»  f        *  • 
Pocritan  in  tem»  redicrunt,  tempore  prisco 

Qoee  fneiant  vaetia  OMmatm  nefonda  lodsf . 
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On  MMale  feruat  ßmmm  spanhie  Tfflktm, 

Acreque  Cyclopmi  concrepuitM  flMiMU. 
Aera  vide«  flammuqve  iridef  temaqne  ▼ofauta» 

Petütar  et  Mtn  mukun  tota  sao. 
Haeccine  sigoa  putat  vert  ceitiitiM  onoitfif 

BeHofty  Di  faUofy  pcodigioM  vedit. 
lagens  pvo  ca^te  eit  conm,  qoo  turbine  caeo» 

Volvere  amat  fumim,  quo  Yelut  ore  SnaiL 
Late  terga  patent  immaDia,  ferrens  Üla 

Thorax  cumque  illis  pectora  tota  tegit.  / 
Eminet  hic  illic  in  qnriedam  tiibera  tergofl^ 

Turribns  harc  parvis  assimüarc  licet. 
Mira  t  iiiR'ii  l.u  ies  alvi,  (jiiae  molis  ad  instar 

Obiecta  est  d  r^o  nrn  leve  pondus  habet« 
Fallor?  an  inttunuit  suüusa  larpter  unda, 

Nam  sint;  üue  iiovas  haec  sitit  alvus  aqua*. 
Partibus  in  variis  credas  procurrere  frenoa, 

Qnos  dare  nunc  rector,  nunc  inlübere  solet, 
Subciilus  est  foculiis,  nitilo  qni  ftilgarat  igne 

Inque  viam  pnin?is  in  comitesqae  vomtt. 
Haud  procul  iiulr  vieles  nignim  carboiiibus  antrum, 

Curvatis  ciicuai  Üexibus  unda  fluit. 
Hic  residere  feros  Cyclopum  crede  ministros, 

Qui  uova  flamaiifero  dant  aiimenta  füco. 
Bellua  pro  pedibus  devolvitur  orbe  rotartmiy 

Qnaa  tarnen  insoÜta  condtat  arte  vapor. 
Sdlicet  ot  danioa  compressit  caroere  veatos 

Aeolus  et  Tires  ioMit  babcf«  iiom: 
Garcere  sie  daosos  alvoi  teoet  illa  Tpppva^ 

.Tun  quibni  iocloail  addere  ckuftca  folent^ 
Gkedere  quid  dabitaat  Propemnftei  adspioe  ciimif : 

Urgent  propositmn  eonipliuitqae  mn* 
Cernis  in  aggeribna  veiti^  longa,  iotanm,  ^ 

Feriea  qoat  reptam  Imqam  Tinda  vetant 
Quis  nunc  Triptoleini  cnpiat  conscendei«  comisY 

Triptolemi  corra  ptns  tapor.Ule  potcjst* 
Quis  velit,  at  Naso*},  sa«7oa  freMKe  dnooaiQi? 

Tutiua  est,  honunnm  quod  aalat  arte 
Quis  sibi  iactandas  optabit  anmere  pennatf 

Haec  ubi  pUuatra  tenea,  protinus  alet  eria.  . 
Hinc  procul  ite  precor  bigae,  procni  ite  .qnadrigae! 

Qnondaoi  qni  valnit»  annc  ai^entnr  cqinia. 


«)  Cf.  0?ld.Tiiit.  m,  8,  3. 


Ed.  Aug.  Diller^ 
Schol.  reg.  Afra«.  Prof. 


Digitized  by  Google 


0 


*  > 


i;  w  u  %»  :i  V»  \  l  jf,  .    i\  '  u    Ii  ii  .ir 


i:  JJ 


Digitized  by  Google 


ARCHIV 


f  a  r 


Plillolog^ic  imd  Pacdagogik. 


Heraasgegeben 


▼  0  n 


Dr.  etottfried  Seehode^ 
HE.  Johann  Christian  Jahn 

and 

Prof.  Meinhoid  Xtotof. 


*  I 


Siebenter  Band.     Viertes  HefU 


Druck  und  Yeriag  von  B.  G.  Teubner«  ' 


1941. 


Digitized  by  Googl 


HTeiie^ 

JAHRBÜCHER 

PbUologle  und  ^aedagogOi, 

oder 

MritUche  BiMiothele 
Seliul«  Vnterrielitswesen* 


In  Verbindung  mit  einem  Vereine  von  Gelelirten 

iieraiisg«gebeii 


m*  JTohmnn  €9brMiMt  JM« 

m4  * 


Siebenter  Supplementband,    Viertes  Heft. 


Druck  und  Verlag  von  B.  G.  Teubner. 
1841. 


Digitize 


\ 
\ 


1^  ^^1^  "WiM 

■ 


c;gixf|i9J[ 


Digitized  by  Google 


# 

-  ••  »     1  '■*■'••*•'_.  i'  i;  •  .         .    ;      »  ,  .    f     .  •  .'s 

.>  i  ':  i:  '     t  .  .      •  ;    .      !•    •.'       I    1    .   vi  • 

.      1    ;      ■    :  .»  "  i  :  •        -      »  .   v  •    4  I .■: 

-1     *,    f    •  .       .  i  M  .  ,     .  '  :iut  .  :  i'.   •  .  " 

.  J'.r-i    !  .  .  '  f.  '«hlojisi-. '    /H  iTi'iti,       r.'.l     i  •    .i    .>  li  ['    m    -ij-  :  .'r; 

J:]eriNlHllii*>%;fllilbi«W' '^etti^  3ß)  ^ftrtb  i|«niiii^  tUi  düiila 

^äUkmb^H  ^itfter  'ftnmtd/^  iill>|ibiaiiC0i^)4Maboto  lipiatkoiv  i  qöo 

cnim  lex,  qme  ian  a  yeteriliBs  tradita  est  gnuDraatici8:.'(>«Mb 
.^illila'>'^  iitt.'^SjH,  pMi^^.  1(02' 1^/)  tft  4%rii9i^offylla. 

syllaba  seu  poaitione  seo  natura  prodaotaV  haberen^y 
<)p^lit^yt«ttö(^'1<Cfr14iel'«'fi^tfr,  qdmn  In  pluribos  QiytiaeretTiiomt-^ 
nibiis  quae  per  tignificatidtieib  in  dediit^ttTis  ' hab^ri  neqäeoätv  <]t*  ib 

öiXioioif  t  «^ofWov,  (M7/V)tV,  öIkUx^,  dtrivlov  ^  tfijlov ,  tpo^xLov y'fpvrJov^ 
'neöiini  dubüim  esse  potest,  quin  eä  quibus  fere  deminutWa  abiudi- 
'tatur  signrficatio,  ad  tenorem  quod  attiaet,  hotatn  analogiam  secuta 
■jfb^nät.'  Etsi  vero  in  iltis  nomioibos,  vciüti  infra  videbimbs',  ^maes 
'fere  iiiter  Se  de 'accentus  sede  conveniebaat  gt-aniinatfci^  '  aüaümen 
TOfiaboia  ab  his  ipsis  poetie  fr«quentata,  at  ^jfcV^ov,  l'x^#*v;  o^mov 
cur  ab  hoc  deik^isent  praecepto ,  caüSsa  fvir  inleHigeretw, 
nisi  scir^mtis,  non  omties  grammatkorfim  ^regnlM^'^ib'iirMVint  arbttrio 
seiuDctas  fuisse.  Operae  igitur  pretium  fac^^  iKiibitI  vidcfbamur  >  it 
^ccf/raftiiiii  'inqüS^eblms , '  -  qttid'  ftMel/  qnoid  * ' tot'  ^oeabala  in  l^y 

nilHnerO'  ^vMf  dibcMttls  1MifM|fmi  liU^  iMlili- 

bus  lucnlentins  diBpotatiiri  simas^  hand  ab  re  daxinras  leferfe  «qo^ 
%oVis  iiiä  hanc'^Mrifker  <%endil(W'«^f|ir  fie- 

'«^'^^♦Y'HgirdMä;^^^ 

'tt^tM6$^<r'Md^ricti|ff  »^"^i^  cörr««ea 

•atrjiw» filiiriiiaiffai ^j^Nti^^-^y^J^^^ti^  cua  »^titu'J  ih-jino)  anp^hui  f'<oilul^}6 
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486         De  Graeci  sennonis  Todbos  io  tov  tiisyllabit. 

8.  1. 

JJenünuäf'a  Urnaruni  syllabarum  in  iqv  suo  accentu  destäuta, 

Sdiaefenu  ad  Greg.  Cor.  p.  11  et  fi.  28  «vritov,  W^oi^ 
-SCiimov  commeiiiorendo  dare  ostendit:  in  horum  deminutivorum  toDom 
libros  inire  fluctnari,  nee  latent  ¥•  Y«  D.  D«  Lobeckti  ad  Phiyn. 
p«  Sl4  TO  kvxvtov  et  Buttmanai  gramm.  locttpL  §  119,  62  t6 
»»|uov  (cf.  Eustath.  ad  11.  11^  p.  268  v>  8)  a£ferentis  iudicia  ioter 
•e  coDveoientia.   Hit  adde: 

*i  ^G^'Atiov,  apnd  Aristoph.  Vesp.  203  (ed.  Invern.  )  proparo- 
jtytonos  exarattim,  in  Passovü  Lexico*  recte  scriptum  invenitiir.  vSte- 
phaniis  in  Thr?:,  !.  «^r.  locum  alTert  ex  Aristotele  de  aud.  mirab* 
cap.  47  ubi  eadein  accentu»  labes  deprehcoditur. 

TO    t^cüviov   proparoxytonos   scri|itum  legitur  et  in  Passovü 
lexico  et  apud  Polhiccm  VU,  67  Aristojihaiiem  allec^^ntem;  at  in - 
AnÜl*  P»l.  V;»  «1»  lo8.  (ed-  lajc.)  eul^ge  parux>tüMOS,  iiotatum  est' 
:        TO       A?!; roi4  :CiMas  pfrrmilivMim  K Cf  Att     fsl,  non  qnod  vulgo 
dicitur  X  a  k  7t  i  g  f  (\n^{Aihen.  deipnt  XI ,  p»,  475  c.   (ed.  Schweigh.) 
jptoparoxytoöos  gcriptiirD^  ca^^naqutä  towosif  offendUur  in ,  Pa^sovu 

•lexico.:   ;  i-.  .'"  i.'       ?    ^t-''.  j:  n- :  ■■ 

.  \i  r9o.Hkmpi9^      ^efHUa.^^b  .extreoo^  po^it^s  ^st  a^cenlps.^Hi 
.Athen,,  d^po.  X V.  ^  p«r ' 680|  h  ^  fecund»  •  ii^,  ||()4««^ri  ^igmipswle  * 
,(  Am  '  5{66     8  )  quam itcceiiliu:  n^U^^mm  recepift  -  «tim 

(Tiiir^ifefirtf V40>      JBaiMurto  .«wiBiiiim  propardxytoooi  scriptum 

. v  To^ %.iSfißiOi^  p«>p%r(Vi$t.. ^taitfiQ .^r a|^d Haarpocrat«  t8Q,^ß 
Xad.  J^rk«)«Pefno8(fa.  mnpf^  tfid^  Xp-  558,  e^; 563  «i-nöri  «^cfWÄ«- 
rooranteni.  cf.  Dem;:  fi^tttr«  ^er^- 1)66.' et  alibi,  q^ä^  -^Npi^ 
doci«  ad  demHiuti¥oruQi  regalam  ben&;  actaptoin  iqvenitpra^^v^'luti  in 
Aitbeo.  Vl(,  p*  280,  abi  Alexis  iv  £>s»/<ixo>^Bxci|$tur,  rct^b  p.  481  d. 
■cf.  Etym.  PI«  543»  8;  545)  33«  ubi  tameo  acceBtus>lacus  «ibi  non  ^ 
consfat;  iianiqiie  iiifra  ibid.  049,  12  KVfißiov  cont^^ ,  regalam 
pro[jaroxyt  scriptuai ;  est.  Eustalhius  denique  223,  28  KVfißii^v 
cum  call  nem  deminutivianp«cid)areii}.  fi^nsHiUmtat^-  «parpi^toDf«  no^Hr 
tum  jo  inedio  pf.oposut.  .,f 

TO  Xtoviov  proparux^t  sign;) tum  in  epigr.  .PbilodeBli  (A.  P, 
.V,  13)  a  Buttmanno  i.  e.  in  Xfövio  v  emcndatur;  idque/significata 
dtffert  a  n  (a  v  t,ov  saepi;4  ^tm  niß.vf  iov  coafasQ* '  eC«  8ppb%  U4« 

P.    140,    •   -r  ^.  :  ■  •  ■    .        .  ■      :  ■  •  !  • 

TO  kein  10  V  crebriuä  recurrit  in  Ari»toteIe  de  rhet.  UI^  c^S 
(ed.  Buble)  proparoxyt.  notatum^  iq  Oiodori  epigr.  (AM^f.Vl,  ^i^) 
Kcte  paioxyt  soibitiir. 

rd  fft«(iov  dttbiae  lectionit  ap.  Athen.  XIV,  p.  646  e. 
^klfliw.eighjiepser  quidem  ibl.sic  edldit:  hU9air(iov'  nß,€a^VTimSss  ' 
iüifjßfiv  tA'T^  Mtcpff,'^  ied  edd.  'jbast        o£ferwait  ^x<i^'i/f  »p^ 
dto^uam»,  indeqn«  coniedt  Cisanbonu  UscuttxiQv  qiu>didm«iiM«i^«V^ 
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naeiis : '  >  tAkKovutmw-  ifdvo^'ilriov  •  qMl      eoi  liodMr -'dx .  üßededM.' 

non  spperet,  föt^ii^itUr'yRd,  If^  pi>99%«^«i 'Biii9iibtdiO' cfloSti^ 
TO  v7/rtifrir  rpfnparvxyt.  scriptom  iii  PassgtiiVlejäco  legitnir.et 
ap:"Atiiea.  11,  p.  65  d.  obi  ra  v^m«  ieperitur.  « 

to  ff  otf^^iDV  habet  Aristophanes  (Thesoi.  51ö/ie(l  Br.  521,^ 
ed.  Indern.  )  cf;  Poll.  IX,  131.  Bustatb.  ad  OUyM.t^,  1^7v«ll^s' 
S«id;  Ä.  qua  de  tmiosi  dcceduttt  Icx'ma.  vulgaria.  *  '  i 
^  <  tS^ t^iov  non  taiitam  apud  Aristopb.  Äv.  654  "male  scripliiini 
invffiitur,  sed  eliam  in  Diodor.  Sic.  iV,  c.  54  (ed.  Wessel. )  at  in 
AtbcD.  XI  ^  ip.  485  ex  Antiphauis  AsciepMf  paroxytofios-  ^signatiuiK 
Qßkrinr  :  ^^lov  v^i'tljag  ri  fttJt^oj/.  .!  '  -       , . 

r  o  '  d  t  jK  iu  a vilio^e  scriptinti.  äpud  Aihen.  IV ,  >  1 46  :  a 
Mteinek.  (Meiiaiid.  leKq.  p.  50>  corrigitur.  Eam  quam  par  c^st  !«yl*. 
Wbaai  teuet  apud  Ari&topk.  hys.  196»   PiaU  ;ep.  %Jll,  p.  Öbl  b. 

TU  Gxotviov  perperan  scHplum 43<NÜiilitur  !d  Strabooe  ( Vol.  I, 
p;  44^  VI,  p.i  14$  <dv Tfdbl)  rfote  iii  EtjBm.'-Jiii  740,  37:  z6  oioi^ 
1fUhf*ht  99v  'c%oii^Qy  qqai»  ad' -Mdiini  in  A^iloplit  Veap.  iAOv 
Pm^456*  AchBrn.*£2.''BlHno8tk.  in  Bubrg.  ,1145.  ficrofKa:£-£  ffid 
TVc  de  <icd  iflKbireifl^.>  AlAIisJ*  Fb1..VI,  ep.  m^At&toi^eipftL 
V>  p.  eCeJ-  -  f^'/-  -  >t:  •<  i  nr  'ii-Siiii;  .-»^^bn»«* 
^  %6  titiviSv  et  Tl;i|ytt»>  «  fi^ittai^Qb  il.>fb.  «aMMfeml  d^isadl 
centwjtenioMironini  ccamiMwtBmJnMitaei  >  mun  di<|Mfedar.  olkpolalliate  toUi 
DdglUite'riii  seconda  aemia  notantur.  TIh  t/«o  v  'prbparoxytMV 
8dBpl|in  est  in  Luciaiii  epig#.  (  A.  P;  XI,  iSlli)nidemqiie  bäbRet  MetoB 
ijngrt  402  IHm .X|^  rtamen.  recjte  vB»vCa. ^Biqtfti I eiafiitilBi '^tat^ 
pfifBa  Quarnqnam  conripiti^rs.'N.   ^  ui«  i^^r-u.'.:  .r  h: 

r ,  (payotSV  ifi(OV  avrioiy.mv  r^Kvtct 

cma$  ^^yUabae  oorreptionomxpkrisqud  v^othologiae  epigr;  ioveoiiDU»^ 
c£ 'LticiU.  Jü^  ep.  25^  i  wj.  ;  j 

■        ,1  -      .  '  - —  KQL&dg:     '  •     .  '  t 

■  '    '     beont  toTg  jsjivioig  nriötxvrjv        cf.  Xt>  cp*  388. 
'  *    TLüna  T  ixvt  0  V  in  Passovii  ieiico  proparoxyti  notatum,  ab  Astio 
<    in  Plbtonis  rep.  VI-,  495  d.  paroxyt.  scriptum  est,  veluü  n  K^diweighi 
AtheD.  n/yfp.  55  d.   VI,  p,  240  e.  et  alibi.    .vn  -    :if      .  r-  m' 
tr:"  TO  qiatTLOV  obiqUe  prdparoxyt.  notatami reperiibas.  Namqop 
fion  modo  in  Aristopbani»  Pinto  1011»  ^versqm  sie  expreisnii 

aUegat '^eraiam&i^  ad«  ^l^enl.t  mdlb  ^  128  '        '       •  '.  ii  •) 

sed  letiam  1  lit'  Athen.  i.VJUy  p^  ^9  .b.i>abi  '^ktßoü,'Jß^fm^(iA 

«tentar^'icndem  eil  UbeiiJi .  '  ^.-'^i       --^t*  j::  i 

I. . iii'ir d  %  A  iit^iH»«^9i'. ecmdr  legiiim  'snie  •  9cri|Miini  <ia^iA«  .J^  JSBi 

Cp.  40  cihi9%> 
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4»        Ih^ük^  MM^üMiMs  iaitav  lil^MiVIfJ 

^  »ihiBiiM'idin^intMrirfiia/tep^liliiMiiip'.fl^labae  ipriiiite»iferi|iÜo  4mH 
lilMi  vtfdidit  «QCieot&iBi  Ii  l|dU^  «iiDtiivo'if  ttxtovoet  xodto 
<juac  ctlam  dupUci  scripÜ  ifl;r8oii]fitu1r>  consoAft.  .(P^atürtittiMi:E.fi^' 
Imt&^l^^  huflc  aiTerente'  ex, Tlte!^<H^h'  JH^AHrtniHi  tmaqkfL.  am- 

„FaUitur,  iaqiuibtBruookiM^ijitiDgflraiiBoiis  i(ikei|s  .näntiOMifUtiip 
tim  Ter^cdlum 'niai  Jonfoatur  fiiiD.i^>itfttiiidyJ  Ulravii  fcriptiira  eli-  ' 
g^Hir,,;  p^rin^e  slabit  ;  versus;  ikd  codd.  lectloM  piae ferenda  ersit. 
<yaxo5  uoico  "x  occorcit  Lysiatrü  l£i  1 ,  Ach.  822,'  nec  uecegse  est 
legeor^  iv  !oSiKe^«  PrAecedebait/^ibd.ad&nls  äi^mBrntioDts  substunti- 
-vuiD^  ad  quoA?,  .Iiit  )el^  <rflr»ci'(/i%  i«feitiir  plurQle  oiont^^^  Id  Etyr: 
mol.  m.  p.  670^  52  legitui  aaxx^,;I^[aAe  larina  etiaip  exarata  m^. 
Teoitur  in  Meaand.  iragra.  ^^(Ttdi"  p.:  >k44;  ed«  Mein*  £t  Xeaoph. 
ünab.  IV,  5^i66i  ed^  Sebneid.rimeii  iiiiniia<'iii  Dfod.  8k.  Xin^'  d  106 
(ed.  Wessel.)  nbi  aaHTiia  ie^ttur.  •  AUicorqm  i^ero  m^a  {uism  tluj^U 
cezD  X  CQusQoani  «populäre  iiotäm  e«t«  JSturz.'.ii^,  dial.  Aegypt.! 
p.  129 9  ita  ut  Ca  7t  1.0  V  cuius  prima  brevis  sit^  acceotiun' ia  tediäitt 

Ji(tt4l äfii|flBfft/iiiHi  ■nriinunla  acrip^m  ,«ti  «e.  in  Übrisi  e4ilS% 
lült  legituil»t.i€C-^AiiA*pIU'V<ftpM8S4   DttD.  .Mi 'Httfca^^ .  &5iedJ 

bendum  vidette  to  Lycurgo  «av.  jUmKQut.  169»  l2i-)iiM)Ai.^l| 
Bfliak.  ^d  n&mm  AüfOiwk  ^  JdtipilaB  fee^tur.  ;  \  i  (, 

ilüil  QiiiM..JM||l6iii  )a^>  ac^^ 

Ml/iieir  (St  .foiM-OQfifiisio,  ex  päacis  quae  ooD.  suikt  deminutiv»^ iteDn 
imt—i  »jUakanim  höminitMkfl^  ii|»|tenaft.  Rei^klii»!  efc .  Bekkega«  fu  >  «Tft 
1^  loratJ  Isaei.)]^^!  >f0V4  ((Atloxv^rv  d&v  2li<iBqettiiiMii  l(i#ji;^frQ^ 
proparoxytonos  sigoatum  contra  He8ychiumvrqbti<«a«^(oV);pai«x^  . 
"tonos  DOtatum  legitnr,  quod  ad  forntaoi-ÄOt' p  ^ 'ov  stve  y.ovg  siow 
{NTope  accedU,',  Iden^,  eiiim  Hesychiuä  iXOv^j  5 1  o  v  aüert  eX/Sopho- 
clis  Andromeda.  cf.  Etym.  m.  s,  v.  Simltiter  Eroti^ri^  iü  >  l^ico 
Hippocratis  ygacpiov  citat  >ex  Sopboclis  Helena  pro  yQacpsiov^ 
vcrsibiis  ,\coiTupÖ5i  atqoe  pastter  crvnlov  an  GTvniov  scriba», 
dubitart  licet V  cjtitniiiatniinque  ^goiiicata  oon  diüecat  &.<s^^iv7SÄlov  *). 
In^^iittiusmudi  vcro  «iHiniiinbus  ndn  est  peticulum,!  üe  f}!!!»  arbitfttiMf 
messe  hypocorismum.  Dillicibür  est  qaaeslio  de  defDiuifU^^^.rqüt^ 
qapm  jriot  eertöt  c^cumsoripta  significatu«  ut,magi.i  primitivorum  quam 
livDriiin  ;8pecieiiii'  pc|e     !felai*y('tuiii;«Itßia  eiusdem.  oominui 


Bestaft  «t  de  nom*  propriis,  quibmn  fitdijhnmlMmnfinkimi^ 
OfrtüOU  Lobaik«  ftd  Pbryn.  p.  961.  .?dt  ,U  .V  .X 
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scilic^t  demioaendi  ^  idem*  ,^ssQ  debet  c^ue.  io  pppellathis^  jl^gein, 
tarnen  illam  de  accentus  loco  probatam  etiam  ad  nomina  propria, 
p^ti^ner^^   gramisaticis  veteribu^  rem  in  mecUp^Telinquenlibus^  ^oi^, 
eät:,,q|io<|j^,  cr^d<*iDas.  :  |taque  rec^e  sicrip^  Bi^uBqk>  ^  ^ristQpl/^ 
Lysistr.  906  Mv^qlov  et  Graefius;  iit t,?pigr.  .%l^ri  ^  ( 
XII ,  82 ).       tt  v lov;  contra  vero  lacobsius,  (Dav     f  paroxytonos 
Dotavit  et  baud.  scio  an  rec,te,,  quum  elosdei^  furmqe  je^stet  ^ppella^^ 
tlvmn  .fpaviov  (cf.  Ä.. Pnid.  ep.),    E^ndem  $ed4,'m; tenet  apcentfi^^ 
in  bis  voc:  Mvqt^ov  Atben.  deipn.  XUI,,.  576  f.    liixzkov  siy^, 
Bixiov  (cf.  p.  13).  A.  P.  VI,  ep.  286.    /JoQKioy  Asdepiad. 
XII,  ep;  l^i..  0£>fciov  Pbilüdepi.  4,  p.  yill,  ,?p.  .16^,;  i  ci,^ 
l*<?»iT.:Ujl,;p.  438.  .  OfSv i.ov  Diodof.  pp-^yi,  627v  ^^fi^Mov: 
Athen.  XIII,  p.  ^58  c. '  Hyperiiles.  ap,  Hi^ioa^pt.  203, ^tf*  ^  A,  P^', 
yniicp«  1 207«f>  .iV/xto  V  Athen,  JIV,  p.  1^7  a„  hpf;  veru  atque 
(Uußft.  V,  ^p.  44)  .^tiam  »ecunduin  appi^l)atlyoruiiv^j^-^ 

ccntum  sigöari  poterant.;^'}«  .v«  .iU^oUhk  hp  .loif^e  J.^) 
.nni:)^?ndeia  analQgiam  excipere  videntur  quae  locorum  atmt  nomina^ 
pmnis,  deA>*'^"^*<''^'*  expertja,,  nt  Tsix^ov  vel  potip^  t  ^  p  y.j 
cf.  Thucyd.  III,  .c.,  96  et  Tschuck,  ad  Strab.  vol.  ,IJT,  p.  5.68.> 
'H^fov  in  £tym.  ä.  s...yj)  \jGxiov  ap.  Diod.  ^ic.  ,XUJ[,  ^5  extr., 
KQ<iv,iQ  f  ap.  Xenopb.  pbi  proparoxy topos  scrjptupi.  ijotvenitur  (^C^^^ 
Stiirz.  Jex;  jXen. ).  Contra  quae  sunt  deminutiv orum  minps  Viinilja. 
io  wv,  velut  'l4itf*ov  ,  (Strab.  Vol.  II,  pag.  139).  ZdyyiK^om 
(Strab.  II,  p.  2^7).  .^/^kiiOV  Tbuc,  Strab,  "Aktiov  Tliiicyd.^ 
Strab.  0i;^j3^(ov  Xenoph.  suo  reperluntur  acceptu  signata, .  .  |lec% 
igitar  scboliastes  Homeri  ad  II.  II,,.  6^8-/  OV|i(  iv  ^1  ^ff(><^vv/fpVj 
oiuQO^vvfL  otvtQ  CPvtIqv)  (oq  TCfölov  ',  ouvs  yaQ  vno^oQiaTiKOVji 
qvts  (a4|i.,^Äf.)  .f^44^y»;)VÄ0X0^töf*;f/|V^.;^(^  xcji.^Tf  ^rg^-^ 

.  r  Quam  ^4  nprmf^m ;  scribeoda  sunt  _  0  q6  v  ioy,  Ni  QirOV  ap,; 
§trab,.:.(>;9l— J„uP»         ^^\"^\  vWei\}us .^^p/^  ^rma  est 

./jPpfitremo  de  ^dispiitandum  est, deqainutj vis  t,) |,, quae  terna-' 
riim  ,i^!$^l^b..  brevium  ^ccen^  ambiguo  notsita  iaveni^ntur.  Vocabula^ 
7t  E  5  Lov  ut  x^giov  (corium)  non  numerantur  in  deminutivis,  quibus, 
Qd^e  ^qii<^t  6  fjL  lov  f  d-VQLOVf  iyQtoV}  OKuq}  lov,  qKvgnoVy 
passlm  paroxytpuos  scripta.  Aq  quidem  ro  c>ro^fo^,  de  ciiitif.  et 
accfi^ttf  et5,signirjc{itu  alibi  *f)^|[visius  disputatmn^  esl;);-T^x\,demiqutivis' 
excludenduRi,  demjQP&travimus  ji.'.ptf,  nominum  i  Q,v^,,^;ij  g^t  ^y  ^Crj 
centu3  ,  iiicer^j.  iaiA.meqtio  facta  est  a.  Scb:]^ef.  ad  Greg.  Cor.  ;p.  28., 
Sed  vocula  pacft.^ f.();V/;pberiu8  nobis  tractand^jj^ideb^itur.  Id 
enim  quum  sit  demiuutivum  nominis  aut  6Kcc(pri  aut  cy.acpbg, 

^      ♦)    Arcad.  119,  8:  —  td       Siot  tov  lov  vgißgaxBci  v^roHOptartHa  . 
♦♦)    Vide  Jahn  Neue  Jahrb.  erstes  Supplementb.  IV,  p.  566  sq. 


40^       W^iS^ßbA  mtmii'^^^m^'W^  fcÜStrtii.' 

^jottiqldBifaf  Voft  todAi^  geouina^  nod  -invenHur  apud  atticos -itri- 
^oresj  scd"  tjttbd  <hiai  eö  comparatur,  poculi  quodclana  gei^oB  -•(tfij 
Athen.  IV,  p.  142  d.,  Xfi  p.  475  c,  p.  601  e.)  idco  dl  AtfUto^ 

pliwes  Them.  6S0  iocatus^'iäit:         '  *     '  m  •  v  '  : 

cf.  Eupolis  ap.  F<>n.  X,  45  —  ubi- tarnen  Ms.  habet  tfjfciDr^/ov 
paroxytoDOS  'scriptum  —  tinde  noo  seqyUur,  Atticis  id  unquam  nd^ 
meti  osarpatum  fuisse  pro  matula.  Sed  a  cavitate  et  rotunditate 
val^dtatn  cranii  capitisve  siguificatroncm  prof^tam  esse  ait  Stephan«» 
in  Thes.  1.  Gr.  s.  v.  Poliiix  FI,  39  i^Xittai  Bl  rj  Kt(pttX-q  Tta^a^ 
*AQtßTo(pccv£i  öxacpiöv*  {hr.  8O6)  tva  utj  xavu^g  to  o^itt^^tl^ 
nXtjyüg  frA«^.  'ci:  iai'  TlwAmii'838.     I--»    •*  <^^'-  *H  t^'  ' 

gOhi'*^  algtÜlWii^tti-l^'irf:  *AtU^  ßp.  Har^b^«>sto»id^ 

(ed.  Bark.)  et  adiol^  ad  Arittoph.  av.  806 *ybl  '4»mi»Bfti'  hHtti^itt'' 

L;i6Ü^h.  HesJ^tin^  ditofqa«  qlii  Tictor.  aU«tiim  Afl«td|^iB  fe  ife^ 
sf^doliasten^i^stklpsit  dkersa  mkceii  cnäipkhf,  ditetk^  i^fiB^  «a^ 
e29d^  ^oi>^^?  T^y^xc^nAiqf;  j  6^  itdqaö&ttl  <pix<n  ti!^;  Irat^cvovtfag.  ^ 
qtibiD  -iftcl  id^"de»;:fio1i  i)tiadret  ligo^iils  8t|;iiifi6alky.  Eum  enidl 
Atii6i  a  firjv  vddttiim  fuisis6  bene  eoililil(inoriit';«dioL  TheocK* 
id. '  1 V  4 i  I^KanaVfi  Itftl  d/xcAAt? ,  (JxtxtptöV  i  ro  töwcSc '  XtyopiWPd/i^ 
vittrilövy  (?  ot  *AtriKo\  aiirjv.'  c^.  Stiid.  et  Hesycb,  s.  v.  '^xdittti/fi* 
Höc  vero  $!gnr6catu  ,  tjui  se  ad 'prhttitiia  illa  nomina  referri  noli; 
patitor,  pleriimqne  paroxytonos  scribitiir:  (jxarq^iov,  ut  apud  Pol- 
locem  X,  129,  qao  Ibco  in  instriimentis  riisticis  etiam  tSKatpLov 
poMtum  est,  cf.  Plutarch.  Vit.  Arät.  c.  3,  compar.  '  Aristid.  p.  Cat. 
mai.  1.  Strab.  vol.  VI,  pag.  609.  Lucian.  Philopseud.  31  fin. ;  oeqiie. 
ineptii  est  qiiae  in  Et^^n.  m.  569,  27  invenitar;  vocalae  expositia: 
KBlqm  nov^tlov ,  aadcpco  Gxacptiov^  y$a<p(o  y^oqpF?oi^  — •  q^arnquam 
probabilius  a  axagDfi;?,  uti  xovqsIov  et  yQaqxiov  a  KOVQtvg  et  y^op* 
g)fVQ  —  ita  ut  si  ligo  significetur ,  num  sit  scribendum  axccq) elov  *) 
qjotMp*kA  Mitt^'  acceiMiks  mcdiam"  ebfi^tis  wottm  dncere  videtoTy 
4ätieri'pöisU. ''  '        ••«"••  •  »u  m  -nr.».:*)  i..,     .  \; 

"*¥b^^  deniqae  a,%v(piott  nMeillto  ftcta  «it  ^AtlMi.  1^ 
p;  477  e;  ;  «Iil''*dntt9  VeM^  l^ttWytjt^     stkiptam  eftt  -  ( 

'-'^^ldoii^>^(  ' i^üssa,  qdaM  -e)bUeol''<Viaedftili  WdlMniiÜMl^, 
IriiMMbia.  «(«mMlkite  "tiftic  aomidiini'  elaali'*le^  4li%fllf4Al^/  ^im» 
ongitifiß  neqbeat,  neibinerik  de  itiri<aitf,*  ^^dd'  dfl^i<y'<ioi<ia»-  <ttilMi<aif 
flcHptiy  'toidatiVo  fi?ri  debeal,^<»ittt^^  v 

♦)    Conf.  Bekk.  Anecd.  I,  p.  62 ,  9:  c-narpsiopt  ^oUSuff 
c%dntovaiv..ntoi,Mitn  n -«£t«fl.   cf.  3dl.  25  et  ÖÖ. 

.»»i^  0-     .4  .  /•  .OJi:  »III  .".j-j»».  .         ,v\uttl  ...  ..  / 
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,'  n  •*   'l  ^iH'V,        .••  •  •      ■  I v2/' ' '.*'••»   •  •  -     I        •  •  !*l 

De  vocihus  in  loy  tri^llähh  cum  deminutU'is  ainiUüudin^iA  ' 

'  '^A'&iemque  iiereniibus,  *'* 

v^Uti'  -iatik  pvflgniüamoi'y  iinde-eiMrn  nmiiii^ qmiereBdnm  eat^ 
qiHi>  flicog^ri'^pOMit  ratio,  qnft  Mnina  üla  in  tov  sigDißcalionff 
qmd«m  deminutivonim  destituta,  eoronr  Tcro  tenore  in  epieorum  cnr- 
minibus  scripta,  formentur.  Caassa  vero  cur  a  grammaticisN  ad  de- 
minativorum  tenorem  sciiberentur,  n<»bis  in  eo  posita  videtut,  qiiod 
hb  plerisque  sunt  nomina  unde  demioativorura  instar  orturo  hubefe 
gigoique  videanturk  Hac  autem  io  re  qnantom  valeat  Tetenim  gram- 
maticoram  nuQcidoGig,  inde  perspici  potest,  quod,  dorn  igxloVf 
^tjqIov,  firjQLa  omnium  fere  consensu  propteV  similididinem  com 
deminutfvis  paroxytonos  scribuntur,  X%vioVj  nolfivvov  xri.  etiamsi 
videautur  habere  ad  qnae  revocari  passint  primitiva,  proparojcytonoa 
scriWbtntnr»  atque  'qgio^v  etin  eiiu  pnmitiviim  noD  est  i»>proaipM 
et  iD  propatulo^  eandcn  Mqadwtiir  snalngiaai»  contra  Syn^o^w^ 
gine  qaid€M<aMiiiifcilim,  4ciMiinttf     iMtara'imM  «MfeMt 

I sflvHUD  Mteoi  nqniianittrqiial&'fwnt  utim^  wfk  mtelKgatur ,  nmlf 
tan  ftdt  Eiistathii  eicpianatilo  äß  tummt' td-s-lnlä,  67^,  ^d'tire 
ad  IL  ff  y,  2Zt^  to€  ik'oiniUf.  i  ii»mi^oi(mmci'^MMet  lih  t6 

vörsgov  v7toitOQiatcK6v  o In td^'Oif  sftrcr  to  agyvQOg  ccQyvQl8iov, 
Atqne  ad  significationem  idem  apte  expcmit  p.  698  ,  5       ▼»  168) 

Mm9$^i  -^^^tfiw-  öh  Ott  h'Whotg  fiiv  öo^at  Sit  weihoptßfitog 
stwt^  'tiäi^^^'ktKmvf'ta  olxltt,  ßl'^Atdov  oixla'tvQmtVfa 
(II.  XX,  6d)it4fyciv  ttkX'  iMt  ovx  iariv  iSno^oQiOfia  voTjeaiy  aXXa 
(pavtgav  rtw^nvvfLläv,  cf.  id.  1653,  23  sq.  Idem  vero 
p.  1198,  8  hanc  pamnymian  dicit  nagaycoy^v*  At  Siiidas  otx/or, 
%o  (iiXQov  oXuriftci  citans:  olniov  ovre  öiftotiiif  ad  pcetae  recentioris 
ctiiusdam  versiculum  respexit.  Nam  singularis  num^  semel  ^odo  in 
A.'P.  Vi,  ep.  203     •••  •         '  -  '    '  ' 

Mi.^'.       .    AXtvrig  ftttgagflrjai  Zv^ua9ov  ytargog^'-»»'''  •  ' 

"  •■  .     *'Exov<si  (SivT^svTi  vygov  olnlov.    *'  • 
/'     Qua  demioutiva  significatione  etiam  pltiralis^  jtositiM^cefllitarvk 
Bygantino  A*.  P.  fX,  ep.  l^i  oimiä  i§kifmr  PnMAM 
hmamiM^^^MtmMiA  Vl^  ^7r  Bflft'B^vd  fidduMM  ^  dw  -flyA 

Gfaeem«!  ilfH«r*- htne  nönvam^  ad  no0i>aa'»^a4i« 
^iff^&ämt  i^s%t^*d9MtfliMiUI«\«ra  i  H  a  'Mwt,  «appl  i  c  a  nt  ^ 
falsa  analogiä  perdactos  faisse  Hqnido  patet,  Yerooi 
Wf ,  d^  ^^1^         .  tdlinwi|jh|^.jiim 
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' "  Bt  priniaitt  qinidem  nomimsri  ^  ^  o  v  qnod  bis  apad  Homerott 
.  fa  V.  472,  Qd,  tf.  101)  Semd  api^  Ajpif  JEUiod.  (11^  |^^)  obj^|oai 
cnm  primitivo  ^qkoq  sigaißcatione  coaVedi;  praeterqoani  qnod  nas«* 
qaam  figurate  dicitur,  acceDtos,  ciiioa  ratio  diTene  explanatur, 
iBceoatao»  est.  Scholiastes  ad  Dionys. .  Thr.  ^rraaMnt-  Auöcdi  3ekk. 
T.  II,  p^  792  sq.  vocabuli  boius  formaffl  isi  Mpi^tiisset.a'^t^MifTta«^ 
natara,  haud  incpta  emt.  eofn^anUio:  "ntä  to  aYyeiov  ovy  ori  ayyt} 
nsQiiysL,  «Ai'tfai/ro  rovto  ro  ayyog  «ai  ayYnov  iBytrai^  Ik  tou  äJ«jmi^ 
^yyioq  'ir»J^*öAoyovf*fW#Vf  .  ffyyli'ov ,  scfci  Qwaiqiazi  ayyeiov  — — ^« 
TO  yag  ayyog  affitov  dyyüev  l'üwg  avQrjOy]  (leg»  ay^t^^sitj  cog)  <5t^ 
rov  teiyiog  xEiyßiov.  xal  aquiog  i^^xco;  ^^x  toi^^scn:dtai  lipxos  %x£0^ 
£^x£(ov  i^xtovj,-  jQuim  idem  noQ  imiito  poflt  io  aoQeafuSvde.deanaalivijt 
caaone  coD8titneod6'  l^xiov  [»aroxytoiios  scripsiL  :  '^i> 

!  llacG  itnim  ratio  quum  non'ad  omiiifct  skmliter  formata  accommor» 
dari  pgsait.nomina,  deiivatortMu  vim  ac  pote^iatem,  td  quud  demina'* 
tbni  p^iiM.  coatnrium  est,  midto  ampüorem  inyeuieii|iia  qnuii  ptiolÜH 
fSoniB|.(t  ,     ^     tv  .'  »  •  Uli   '  i:  li'Cß'»  ^'^liiMifvfq.fÄsl» 

<  ^hA^^mum  ponro  quid  «ttiMt^  bat  Jacit  Srndüe  >olwwyill»^TBoJb 

V   BiifW.m»'Mii^-iif^  w     .1'  ba 

quo  loco  adi^ctfivm  £^«a^9v  ftmenda^Hm«!^^ 
BUiendliiil.-.  M  adiolOtf  «d  Ii;  h*.  {lei^iefftm^ii^plaiiivMlb 
^cccntus  vero  sedes'toia  edt  apa4iAtfl»thiain  lS29rV-^v«^^^^^')( 

fav'-  r  idvo  ^(ifpnvä  ffia^oltiVavftt*^  lelonf  xv/ijS^ovr  f^cioV:« 
I^k/av 7  oi^a        xdiJ  &  s^errori  ctft^iiaj^Oi^VfOt«)^»^  rt>  ();vioy 

k«l  TO  i'K(»*oi/».  Ex"  iis  wrbia^r^^  Qiii6fld?ibis  Etyjiit  »»  631 ,  25^ 
qua  lacoMtunc.  legfitur :  ra  Sia  tov  löv  vttsö  rQzTg  üvkXaßag  TiQoorjyoir 

i>Vii>  .SQjtv  a(iirqßoiav,  .  ilat  f«  dl  ^i^..LÖp-  s4f»,QviXc{ßa  7tif,  Xu  h 
cf..JJiid>  STÄj  27.     >    •^r'-.-.  ..  '  .  ' .  • 

Dcinde  vocabulum  tä  ifv/a  pluralitcr  dantatat  ab  Howeco  di^ 
ctum  in  »criptoruoi  Atticorum  qui  ad  nostrum  perveoenint  aevum,  usum 
non  receptum.  At  fui^se  Gracciö  ilvlov  partero  (jaaiuJain  ioraraen- 
toriuB  equinoniin  tradit  iPojlux.  I,  ;24S:  tlg  £o  azo^u  k^^alkhfitvov^  '  * 
gSKkä¥&9''lov.%d,^(fov  if^iov  (frtiTbpm.  Mag.!in4ji4/a)>iiii9^<f9itl3L|pttiAr 
wt^mili,  fM  «miDi>)H»iiieri^  jrespicieo«/  8ia^iiittm»copiiuluMiwii 
aiuMlw^iplima»)  til  i^Mfmf^H  iirijffSßhMwK^  dttli» 
ccietar  Terbum  a<pfjvttttuv.  In  pMteriomni'qiridflaii  fcriptonobvMi 
«int  lioca^df mfft^alwiiti  qaadienmi'qol  ilHq9)<|M4  paBHlmni4icant.  ' 

-;'"J^y«fi4M^Qrfir^milii',  {irdpriam  sigoir.  <^äffl  ^rfli^TÖ' f 

videaa  Ikel  ex  PaiMvU  laiico«  jiiubudf 
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«(pdbtlllfe-teiiimi  kv^a  grMä.^Siimativa  in  T^^-  «girde  ve  lafital 
vIm^IM  •dUputabitor.  EustatUtt  (1120,  37)  id  dndt  a^vetbo  Ivoihic 
rtf  r  fliit^a  To,&tot;v  iöi)^  IWovg  toi)^  rTtotcj  aQfiaxi,  ^Quaim  aigiiifi» 
ftHoilis ,rationeai  etiam  in  Etym.  m.  432,  17  i^dditam  infemes^  r.unW 
.  i  1  -  Inceetior  etiam.: est-  vocabuli  97  q  iov  origo, .  qaodiiunt^  <qui 

Hfai>  {^0ct^ey  —  |>rofectüm  velkit.   cf.  Etym. tm.  437,  ISl  ,{Har+ 

pmpKL\liOif>  94  Prudefitius^facit  schal,  ad  Theoer.  II,  13:  i^^ia  ot 
%t^q>oi  naQK  to  hrjQia^at  rfj  yrj.  —  et  sie  exponit  Hesych.  per 
fk¥rift€ioVf  vehiti  siogular.  Dum.  ij^iov  (Ivrjfia,  iaq)og.  cf.  Suid.  s.  v. 
Huius:  vero  toc.  ad  usum  quod  attinet  non  (antam  Homero  (  II.  XX.III, 
126)  sed  etiam  DemostlMsm  xar.  E/vßovkih  ,1^X9  liBarfaiiim  MU 
cL  Luciran.  deor.  concil.  16  et  alibi.  * 

f-  Tiim  TO  O  i}QLQV  apte  coraparatum  in  Etym.  m.  195,  41,  cum 
Latinoram  bestia,  TcaQcovvuELGxhci  didt  Eust&ihius  (1&53',  17)  rdS 
•^i^K  äed  acceatus  dem i n ii t i voru m  simUia  ratio  ipds  a  defniuttfivU 
rcpetitur  in  Etym.  m.  451 , 15.  Eo  Homeros  bis  ia  Odjwca  ««ii|ei| 
(•Kk  Vi  iZi^^d81)r-8emfil  ib  Jijmit.  lY,  4,  planeapb^ri  tragicomm 
^üium  Udkäk'M^Aunmat»^  aa(BofU;.Aii%  844»: ia.a4tfaf«iiitio«f» 
qmmä^jitBcofmi.  nto  ^iMctktfiK^-viiai^biBe'Wvenitiurpriim^  ^'ifV« 

iiMdo-  fed  >qttB«¥iiki«niaMiliüx.ii  jrwamHiirihiM  «feiptonb«»  ^dj^'lia 

MÜMKa.  i^lMübiSii^foeifcek ;  idl  id  Vol.  Y,  p.  639.  itaque  Eustelli^ 
2663^  17? '  '^i}^  .dl. xoivo?  nuvra  vm  ^koya,  6i6  xal  rov  cr^vip! 
^rj^ivv  (fniahk  tf»  ^22ift|ii)io9'*'>'^  sed  idem  1097,  S5  etiam  veteribuä 
Atticii  edifdem  eottcessit  i^oni:  ^^/ou  8i  naQtt  loig  nalcnoig!  nüv 
dif^XoyoV  >^alq1f,  cf.  Xen.  a^rofiv.  1,  S,  13  eOEopcii^  ^if/iDiff  ifl 
Bdfck.  Anecd.  1 ,  28  dii^se  fertur  tnkch/  rj  ij^lövmilih^i^^bv;  quin 
etiam  in  Etym.  m.  444f  15^1egmiiis:  Antiphont(  m  Iv  tc»  irtepl  ofiovmccg 
dixisse:  ^'Avd-QCOTt&g  *6g  navTtov  •O-rjQltav  ■^saidiatarog  yiyovs,  Nam 
alioquin  oratorom  propriara  erat  Atticorura  maledicere  adversariis  suis 
7?  ^  t  0  v.  cf.  Demosth.  contr.  Theoer.  1338.  D'march.  coötr.  Dem. 
9'1>^  24  etc.  Hinc  satis  patet  deminntivam  vim  ac  potestatem  multum 
ab  eo  abesse  nomine;  neque  uUa  deminutio  «pparebit  ex  üs  quae  aioda 
diximus  ap.  Xen.  Cyrop.  1,  6,  S9f    '  '  *  -  ] 

El  ÖS  avys,  i'(prj,  &  nai,  (irjölv  'ij  fisvEveyKo^g  S7t'  av&Qconovg 
Tag  ^rjXeivagy  ag  Kai  ItcI  toTg  naw  fitxQoig  'd'riQloig  £(^2- 
%avü$  itemque  id.  Ägesil.  IX,  5:  ^ii}qI(ov  tcov  »(f&BUMn 
"Cr-a^am  "Xf*  Tbeocr«  idylL.  19^  ^.  ßvtvt&Qv  '&7i^ iov.  aftgoe  Ml 
:<MBmtH»flfi<8hiiB  niälMi  infefentama  ap.  Stiak>¥aljLlI»  pw4dQ<<V«<»ter 
^97^itf..i  i  IMntfi^deaiqt]a  qoae  B^tt^ipm''^\*9AitL:äüßn^aiUmt 
äant^eptiDlilifiliBälaBiinaM 

ngmificationeai;  ^  /  ,  _ 

salam  ap.  Hön^.:^.  md?^Ää^^^^^ 


• 


pUiislMi  regreMw  eil»  ntefft'-Vlai.  78'd:  ^vd^v^'f-ilQimnMi^iiiitiVf«» 
Mar,  «Mly«-^  ffA  am  ptarataii  4«iitMi-ite  pbaoeniti  leA^liwsiiH 

Hoioi  wo  ratMniMii  excussit  PoSi«  Ii;  39:  nrndfOH^f^iMiWi 
ItOT«  «;r'  ctvrM'wf  hfsg  ixnmpvxativ.  cf.  Eiiatath«  Si6>  8&  877,  11* 
16dO,  18i  .EtjAik  n.  720,  57.  Heifdi,.«!  MI.  t.^.  Ccteim  q«€d 
inde  oascih^  ooanB,  prMtifi'i  unütitnt'  »wfmütm'r  iti»4^g]9f&d 

Xfipophontem.  •  :>  u 
Porro  TO  (tfT^o V  rede 'dicitur  in  Etym.  m.  478,  24  tvoftm 
(fjfAtettndv  pcriade  alqiie  j  iatog  ab  t^fiv  daceodnin. .  <  Attami'Sidü 
ab  altero  (|«onrinas  sit  per  deaiinutioneni  artum,  utriasqaefelgttificatiooU 
diversitate  impeditnr.  Singularis  nurn.' Don  rarus  est,  veloti  ap.  Hom^ 
II.  «,  481.  O.  627.  0(1  /T,  424.  hymn.  VF,  26.  etiam  ap.  Xcn. 
avaß.  T,  5,  3.  l^iat.  ParriK'ii.  p.  131  b.  et  crebro  rjpud  rpceiitiores  scr. 
itaqae  quiHi)  utnimque  jiomen  suo  pracditum  fuM'it «igaificato«,  ü«^t^ 
^'pro  CO  ex  titroque  gcnerarentur  derivata.  -  ' 

Paritcr  dicitur  irö  ia%lov  verbale  noracn  ab  Vay^siv  ortona 
gecimHum  Suidam:  Ißyiov  jo  xouoy  -Tov  ykovtov,  iv  cS  t/  x&tvkti 
axQtrpcxai  TiuQfi  TO  %Q%uv  Tovg  foa^fifiivovg.  i  e.  quod  sedentes 
'  sostiucat.  cf.  Eustath.  550,  10.  716,  35.  Etym.  m.  478,  56.  at  vidc^ 
num  id  ▼4>c.  eandem  iuierit  sic^nlfifationis  rationem  cum  voc.  löj^v^ 
quam  esse  inter  Ivog  (uomiiiativus  eoiin  lg  eo  signif.  iion  dicitur 
eiusque  partes  sortitum  videtwr  deri\atum  iviov)  et  Iviai'  supia  demon- 
stravimus«.  ^ec  nairum  est  utramque  inveuiri  numeruon,  cum  Anstete!, 
bist.  ai>.  III,  4,  4  distinxerit:  ttg  ro  IxorTf^ov  laxlov,  et  Aelian.  de  aat.  * 
SB.  Vn,  8  iax^ov  TO  dc|i^..  Apud  Hoiiieniai'.«iigBl«ii  plorali  «r^ 
bri<M',  üW  IIU  'f,v805.  a,  aS9.  Od.^,  2S4.  iiic  ^l.  ^,<3^.  1^,13^ 
et  plmdii  f<ge^flii«litM\apuA  Aito».  cL  Vm,TlmM^*'^hm^i 
254  '  0^ '  Stnii -  les.-  Xea« 'Mar  «t-«  «Bsepatf « tiagioaa  poeiasy  mmt* 
'  akie  scriptoti^iB  id  spretMB.Tideinitt^s  A  Uenfi,  plj  7^  * 

MMvit»"»)  OfMiB  iiifttDdfbtUbo.AMri<iiiilae  Mcimte  iiM.  lU.  i;  t«^ 

tiaM  Mi4ii4ni4w4dBM'fK.Haln^  :-(tiMi;:*- 

„  Kat  igitar  xUtfiov  vox  cogittlä  yöd^xl^ahfi^qut  auf  Inämailt 
t  :  ( '  4   vocis  xX/0t^  QDflterinU^  qooqiie  tenater»-  foniideiiiiiuittva. " 

Licfiätiiobis'iioc  ioco  accuradas  inqaitere,  nnm  a  nominibas,  qpm» 
mm  ra'dkias  tettnincatilr  vocales » i|iiaiitkur  deminativa  in  iöy.  Qnivis 
ÜBiciie  ofgaoafiet^  qatim  Gtaeciidem  \t&  ftermiiiationem  Töwv  eoase^iie. 
tentar,  qiia^  inctiaMiodateibeHitaMiiiiatiooeDMV)vo<^  pn- 
mitivi  radix  exiret,  adiun^erej  *4oa  copuIaUoöe  tie  perirct  deminoticMtis 

*}   Coraius  corruptuui  hoc  scbolium  iadi^bai,  .at.  s(;cjiber,et:  oXou 
ßtßUov  idiriös  pro  eo  qnod  editum  «aü  oXop  wijafi*/ 

,  Huc  perünot  quaestio:  aniD  Kimentar '^em.  üi  elofr,  quae  m^e- 
rimtiir  a  Spöhmo  l  l.  'p.  126  nec  sunt  d«ni;  nfc^e  r^Iiijua  pro  hoc  hypo- 
corian»  outaat^  -  c^T^MtoWaA  PiMi^f/  g«aatfM'BiUi;'Afla^  p^^ldl^OSL 
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effici  p<^eiil.  !  llaqtie  neutirik^  io  oi  aßnamBL  \ih\  per  ^eMmiMSm  uSi 
fdesmtvebailtiir»  «liSdftbaiBliBiikto'trafirieai^  »i^yx^^^j  ^'axtov,  ail^ 
• '  Jkoxiov,  va^ixio^  Afiaram  verö  deoUnatioiittiii  nomkia  t|iiideiii  9fh 
:ptUatifB  ea  non  mnt  npa.  denwuüva  fiMoi»  in  tw;  at^ropria  si  non 
-omtämB  «x  iMrtitnjDs  ^egannOMini  responclelMwit  aoakgbe,  moa  eil 
iraadiML  llaque  PAvic^^iov  ^w^KO^annmf^  inquit  iohol.  ad 
Loclao.  Catapl  12f        FKvxipiag  !r4frifvtt^  «wtoi^ts^ 

(  Mr.  «Qt  Itcm^iov  &Dt  i  t  «    ^  d  »y  }  «ijir  JEt^^^tffUaP  Uf9¥tgfi  Ev  '^%r 

Ita  £/cf«(9v  njt  jB^Ti#i(  ^  «uia' cbob  «attiptom  cons.  Bnr% 
legimoS'  in  epigr.  —  supm  in  medlo  proposaimuB  et  *EfifiiXto¥ 
•A.  F.  VIfl,  ep.  161  (cf.  lac/iU J?.  T.  U1,  p.  438)..  ttdd  «ntv^i^ 
(Athen.  lU,  p.  583  c«)  a  &avfAa(ft€i  duceDdum  puto,  non  a  #aiF|«ii^ ' 
qaum  naHa  in  tt^iim-dfi^ 

^riiiiAifiK  lq>peUativis  quae  cootra^^Tegulain ,  quB.-^voäas  pnrei'flalc^dae 
immik  lüTöv  deminntiva  abstÜDuerint^  faciunt^  iiivanioiusiBee:  aiv» 

ütov  j  qii  »^'«^  ab  «  X  V  ai  g  repetitur,  de^lde  xc-fioX  yiov  ab  er  |»  o  A  y  ifv  ff  v 
pUnimcnJc  ilerivatum,  tum  |rjf>^  1 A lOii^  n;{ 9r 101^,  qiiorum -pHnir 
(iva  tliciHitur  8  y  %£kv  g  tt^^i  n  €  o  t  ei  livmqne  ax  aXX  iov  ettQO'^ 
gxiktov  tiiil^iac  sane,  quod  primilivum  aUiiiot,  origlnis.  ig 
-  Ac  TO  «^vötov  fiive  aÄvaiov  ( v.  Jdemsterh  ad  Polinc.  X, 
167  )  aifertur  a  Saida  y.  a  A.v  ff i  o^^i  nko/iiQu  fivog  n£(fi  lOV  T^fif«* 
Xil^ov*  .  \Mivavd0og  ^Kagivr]*  '      '     '  '  :  -  ./:^ 

■  n$Ql  i6v  TQax'TlXov  aXvCiov  xL  6ot  ^otoj.       "     *  ' 

cf.  Hesycb.  s.  v.  Frimitivuni  eins  ccXvaig  legitur  ap.  Thoc.  II,  76 
et  Herodot.  IX,  c.  74.  Formae  vcro  demiautivae  vidctnr  deesse  dem, 
^ig^i^!L;itio ,  veluli  ex  Polluce  apparet  I.  c. :  ^A^lvglov  iSs  tJ^e  Tftra- 
gay.üVTcc  ÖQu'j^^ag  uyov. ,  ita  ut  de  eins  forma  rioiiimila  nobi*  siibsit 
duUtatiü.    Deinüe  zu  d^okyiov  kgitur  ap.  Theoer.  itl.  XXV,  186 

ubi  nolctra  significatur  i  niraus  est  quod  huic  epyllio minime  convenit, 
noR  deiDinntivam,  led  perliaticiiit  "p^etanmi  ioore  cx  «ficAyetöv  corre- 
ptum  idqu«m  aiimis.  probafar^*  cor  a  tmt,*i^^'o^f6^  bttonweges',  iM 
pecvided«  -Tml  «d  ly  x  Ute«.  PoBidippus  apa<^  j&ihai.  III,  87  Li  ''^^ 

qjoa  a  feto  ikaiaalßmiiumA  wltum  aUiamtJ  .^l^^adani  qno  vmatfin 
IMttcadiii  Y)mi|Rf.'!Mabaa{  "il,'.iry  u\it  ^Aatioi^ 

]  ->^^«>9ri^(vfi|r'iy|li'fitti -m^o/^^    » '»"j   V:  fi 

jDDde  ab  adiectivi  poMata^piaföct^iJttMiiBW  iy^^ic^tt 
Amlo^h.  AfiluiOTS«..  .  -  -  '  a'-     .n       /  •  / 

Cclfltai  deminotiTom  est  1^  ^  ^  <  v  ^lO'iiiDi  eit  Spbippnra|i; 
Aiheo.    266  b.  ,  cf«  AjnphU  ibi4    SdO  1^:  ^  V-^l 


Digitized  by  Google 


496  De  Graecl  sermonis  vodboi  in  lov  trisyllabis.  ^ 

s. 

.  (.Tom  tS  ntniqioVj  qaod  dabiae  maxime  lectionis  est  ap. 
Athen.  III,  p.  126,  pro  quo  Casaubonus  nifcsQi  emendavit.  Restant 
<t*akklov  et  tQoq>dkiov.  Illud  videtnr  esse  Aeolicae  dialeoti, 
cum  proparoxyt.  scriptum  sie  exponatur  ap.  Athen.  Xf,  p.  501  e.: 
itxdkXtoVt  xvkixiov  (liix^ov,  a  anivdovaiv  Alokslg  —  ciusqne 
primitivom  dicit  Passovius  in  lex.  rj  axaklg.  Sed  iam  inde  qood 
primiliviim  una  scriptum  traditnr  liquida,  altcrius  qiiod  duplici  X  pro- 
nonciatur,  vocabuli  non  potest  dici  auctor;  atqne  diflicile  est  in  nomine 
quod  unins  memoratur  dialecti ,  originem  quaerere. 

Hinc  etiam  elucet,  quam  ob  rem  xaknlov  snpra  propositiiro 
flona  ftütkniq  sed  a  xdknvi  esse  dixerimus.  Postremo to  T^o^aXtov  *) 
qood  quam  a  xQOfpaklg  proficisd  nequeat,  alii  primitivo  originem 
deiiet.  lUud  kivenitor  ap.  Athen.  TiWy  p.  Ö16  e.,  ubi  Alexis  laa- 
datus  est:,  .i  .   ■  .  i 

A  *  '  tVQO'v  x^iptikiu  x^oope)  Kv^vlov  ^^uxt^faVi  '  r'-v  . 
(M4»'C5ihnii<trecentis  cas^i  frusta  secans  —  nbi  ut  venus  fiat  senarios 
«cribere  pouis  t  8 fi  03  v  pro  naqctx^^x&v.  At  a  x QOip  uk  ig  demi- 
nuttvu«  xQotpakLöiov  gigni  apertum  est,  atqoe  etiamsi  xgocpaki^ 
pnopi^'oxyt.  scriptum  pure  flexum  fuisse  conccsserimns ,  noila  tarnen  pato 
oriri  deminativa  m  to^  e  nominibu«  in  cff  quae  grammatici  aiuot, 
gravantur..-'      .••  .i"»-    >  •  •.  «      '  i»".:,*  ,  »ni:'.  '>v,.  'ut*  "    \  ^ 

«./  .?iJt  igltnr  redeanras,  node  digressi  sunras,  t6  xkiotov  non  satL« 
fiecte  repetitnr  a  %ki<slti  ant  xkLoig^  sed  potios  verbale  est  a  xl^fi 
factum  sive  xA/v 09,  cuius  loco  ii,  qui  nkialov  vel  xkeia  Lo  v  (cf. 
Draco  p.  57»  19)  scripserunt,  xkelto  ponehant,  vide  interpr.  ad 
D^m:  pro  Gor.  60.  Lyd.  xot.  !£pttro0^.  121.  Homeri  ubi  priipa  corri- 
pitiDy  locus  unns  est  Od.  o.  208:  •  /      ••■  .  .'•  •<'-»  »'»it»! 

•  •  •,  *!EvOa  ol  olxog  irfv,  ntgl  81  xkiotov  d^h  ndvrtfJM»***.. 

ti'.ii  'Tom  iv^  xfigLov  nrnn.  plur.  legitur  in  |iynm.»Merc.  II,  559. 
Heftyjch. :  xiij^lov  x6  ttov  fiskiaamv  xal  nkaxovvxog  elöog^  rts^\' 
ciens  ad  Aristoph.  Thesm.  513: ;  A       .  .  . 

eiitr»',.  o  ,.,  :aro  ö*  slaifpsQS  yQctvg  Iv  xvt^a  xo  vcttiSlov  Xiilalj»« 

fif«rid.  Eccl.  6S2  ubi  plural.  est^  atque  PoUox  inter  opiera  f|piiai  tii> 
merat:  ^tj^La,  ftiki,  fifkixrjgaj  £ivi,  mel,  cera  miilMul.  mel  s '  ^ta 
nomine  pluraliter  dicto  fere  significaretur  mel,  nt.illo  b)inni  loco.  Sei 
siiigulari  numero  xtjQlov  ccrac  massara  minorem  orbi  flanU««dk  «o^ 
ficanti,  ubi  quaedam  deminutionis  nota  subesse  dicitur,  tatendum  ^ 
huius  rci  principia  ab  bypocorisrao  orta  esse.  Ad  usun^  vocabuli  «j  ^ 
a^tinet  I  sinpilaris  nura.  oiienditar  ap.  Theoer.  id.  19,  v.  2 ;  HerodL  11.  i 
Plat.  rep.  VIII,  552  c.  et  crebro  apiid  recent.  scr.  pluraH»  apnd  ||ig 
Sic.  VjC.  14.  26;  XIV,  30;  Lucian.  Dem.  52.  -Verum  quaerendun^ 
npm  a^riQlov  fecerint  Graeci  alias  voces.  In  Passftni  quidem  1'  i 
proposita  sunt:  xriQioxkinxtiß^  xrj^iQSi&^gy  XTf^soTtOj^ 

♦ )   C  f.  Interpr.  ad  Mo«i:.  At^dst.  >p.  337;  ii»  '  ^» 
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Illud  qood  priinnm  posuit  ex  Theocrifo,  cnius  idylK  XIX  in^^cHptotn 
est:  m^gioKXinzTjg.  At  vix  diihiliiri  j)o{est,  quin  ille  tituius  sJiena 
maoji  sit  appositus;  reliqua  sine  anctoritatc,  Sed  P!ato  Krjoonka- 
^  0Tfig  Tim.  74  c.  Euripides  xr]QoÖitfjg  Iphig.  'f.  195  (Seidl.)  et 
'xi}i)OEiöi]g,  non  xi}^to£id7;'^  apiid  eaadem  Plat.  Tim.  35^  quanv- 
qiiam  eins  rci  speciem  expresslt  Herodot.  II,  92  per  fomiaRi  derivata^n: 

Ifenc  yero  in  rem  afias  inquirere  diltgentias  constittlfmns.        >    J  , 

Tum  TO  xgavlov  Bemel  apud  Horn.  (IL  ö  84)  obviüm  tarn 
ccrlam  oactuni  est  significatkmcm  ut  in  primitm  modum  inde  fierent 
roe.  composiUi.  .  EnttetUns  700i  64  per  syncopen  fonnatum  dicit ; 
.TO^  dh  (ifilv  Kttifiivov  uttQovOv  h  Cx^toXiQ  yeyovQs ,  elxa  cvyxonlv 
ti  HQttviov  na^faystf  oS  7tQ<nhtd^$tP  to  «Qavov  (aar.  zqSvqp) 
9oKtt,  i£g  dfjXov  I»  tnv  ^v^iray,*'  tqv  wUit^ov  %eA  Mxgnvw* 
qnne  fere  verba  repetuntur  %  PoU,  II,  43. et  in  Efym.  ni«.534|  62» 
praeter^nam  qnod  »«^cfviov  pfoponilnr  nnde.^K^av^o v  ortim 
dicitar.  .'Accentui  aulem  sede»  »&i  non  canatat.  Apud  Eustattiiaiii« 
^  Suidam,  Pollucem  II,  38;  V]^51  parozytbneaia  regi^at,  quae,  exceptit 
duobus  locis  534,  52  et  827t  45;  in  Efym«  m.  et  Hesychto  qnoque 
invenitur.  In  cpigrammatis  non  eadem  tenetur  ratio«  '  Proparoxjt«- 
«crijptnm  XQttviov  legitor  Xf,  op.  288.  Lnciliii^contra  ttffävto^ 
paroxyt  Dotatum  legttnr  IX,  ep.  159.  Vocabult  significätioneqi  ex- 
pfainat  Aristot.  h.  a.  1,  75*  »^(pcxkijg  fikv  ^(ffff  t6  fiiv  r^ixcordv* 
KQtxvlov  xnXnrat.  Etlam  AUicis  fiiisse  nanrpatnm  teatatur  Plat* 
.  Eutbyd.  299  d.'  (Alpb.),  Atheh.  p.  211.;  ubi  Aristopfaanes  citatur; 
acriptorüm  posterionun  crebertunos  est  naus>  abi  paMim'^rdparozytonoi 
exaratum  offeodttiir. 

Porro  urigla  quod  quamvis  significatti  dtfferat  a  ^ij^oi 
(vide  loan.  Hcnr,  Vo??.  ad  hymn,  Cerer,  v.  245),  tarnen  a  (iriQotj 
quot^um  convenit  significatu,  possif  j^roficisci.  Mire  docet  nescio  quia 
in  Etyrn,  m.  496,  13  fit^ga  et  atra  per  avyKOTti^v  nata  esse  ex  ynrigta 
et  Gixia.  cf.  ib.  722,  46.  At  potius  naQwvvnwg  formatiim  videtur 
queiiiadmoduiij  ]>leraqQe  fauitis  generis  vocRbula«  Ceterum  illud  etiam 
Atticorum  fuisse  patet  ex  Aristnph.  Ecel.  934. 

Eadem  paronymia  est  in  i»'tinine  rtriviov  ap,  Ifom.  II.  XXIIf, 
762,  qood  Eustathius  1528,  47  scholiasten  ad  h.  1.  fiecutus  ad  Phoh 
vtpttvxiKrjg  inventorem  ridicule  docit,  inde  Penelopen  nomeo  habere  - 
affirmans.  Dammium  vero  id  adiectivum  rsse  exislimiintem  iam  redar- 
guit  Rostius.  Aniroalculum  tllud  eitisdem  nominiä  cuUci  sirnite  Aristo- 
phanes  compluries  dixisse  fertur  7t  Vf  vio  r.  cf.  Athen.  XV,  p.  607  f.  - 

Supersnnt  T€*x^oy,  (jpo^x/ov,  9^1;  x/o V,  quorum  prionim  Ho-  ^ 
mori  est^  allemm  B«tiodi*^<lerliuni  Tlleo<?iti,  cuncta  vero  scriptoribas 
proftidt  freqneater  nterpala.     ,  •  i 

A«''«'^  ittx^ov>  qood  a  dcaiirafiva  aigBificayoiiepropeabeM 
iBVeniinr,  dktiogui  ablel  a  tOrog.  'Atmiol,  inquit  KesychtaBy'tdiP' 
9M(i//Moir  mtg  xüjgloig,   '0  A:7ü(ifigo$  xttxog  (ih  ifi  t^g  fs6Ui»g^  - 
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TH%(tx  9k  tili  olxtag,    aimiliter  Thomas  li^ifUrs  tftiog  o>äini(fafi 

TO  Tt]g  jioAfOjg,  xoixog       aQatvmag  zijg  oUiag  Itfof/WW  Xtijß^  ^ 

j0»  xa  T»v  TtoUov,  t»x^«  olsMMr.   cf*  Pien.  ad  Mo«r^ 

«.  V.  At  in  vocabolo  %Mi%l»9  M  qua  ex  aigaMealii  qaaentuir  deni- 
iM^y  iMnoia  e  parte  cwn  tolU  attrilMto  iiiya  (cfi-Od*  XVI,  165^343») 
91^,  IMBCC  BottetbioB  ^  16^«  17.  Scd  Attico^i«  icriptomni,  de 

Crietlbiii  doBMuuB  ac  qnaliconque  de  minan  «ttbN«  f  f  «x^^^^r  ,asiiipa- 
nt^  UM»  Mm  fKtot.  AnH.  £ebl»  497.: 

quo  loco  doinus  (cf.  ib.  v.  491)  parietc  s  tiicit  chorus  et  in  aniversom 
de  scptU,  Veluti  ap.  Thuc.  VI,  66:  —  r;J  f(£v  yccQ  tBi%ia  re  xal 
olülai  tloyov  xai  cSfi  c^J«  jcal  'ki^Lvrif  iiaQa  61  lo  xQtjfivol;  id.  Vfl,  81 1 
— "  uvtikijülviis  yccQ  ng  xi  y^coQioVj  oi  xvxAw  fili/  rctj^/ov  »c^tifv. 
atquc  inde  de  parietitiis,  ut  nostrafes  ©emftiset  dtcant,  idem 
accipiendum  videtur  apud  Äristophanem  (Vesp.  1109)  Atheniensea 
Kfiuro  cupidi8s{nu>0  ridentem  eosque  enm  vespis  comparantem  per  exa* 
mina  collectis,  in  direna  alvcaria  mtgrantibus: 

ut      iv  'Sliöcicp  öiJia^üva  '  ol  ät  Jtqog  Toig  zitxiotg 
^vjxßeßvauivoi,  — 

'  Nam  ad  parietinas  ni<ium  facientes  vespas  etiam  Aristoteles  bist 
an.  V,  17,  15  memorat:  o£  öh  arptjy.ig  —  ta  cpaJ^dyyia^ttTiOKTeivavxsg 
tpigovüi,  ngog  rftj^/ov  rj  xt  xoioviov  xgcayXrjv  ex^v.  et  idem  mox  de 
eadem  rc  num.  plur.  r  a  t  ;t  t  a.  pariterqne  rem  vel  apud  Xenopb.  intel- 
leximiiä  LTt.  3,  7  de  equis  ad  ciirrendura  exercitandis  xiL'iia  v  ti  e 
ßa  i  V  a  IV  ,  atqiie  idcirco  ÄcribeüUuui  ibid.  6,  5  x  e  ixlu  v  ji  a  y.gl^ 
^nv  Vidit  Brodaeus  pro  Ttiir]^  cuius  loci  memor  fuit  Pollux  I,  196 
'quam  icribferet:  xetxiov  vTtEgccKQiaat,  —  ^lEXfixf^H'ids 
%nno$»  oode  de  mari  lorica  Luciao.  piscat.  47-  cf.  Diodpr.  Sic 
iVlf  12,  Pallai^  deniqtte  boc  nomen  in  deiiiuit^?ani  v}detqr  äoce- 
,]^ia6€  slgnificatioiieni:  Aatb.  paL  IX,  ep.  378: 

—     dh  aa&ifwhutvo 
-  tii%tov  iiultpmjg  sv&vg  Sjcmo  xctfittL 

eniue  lei  liaiile  DuUum  usquam  invenitiir  exemplum.  Mtnas  igitur  recte  - 
TrypboQ  id.iiom«  comparans  cum  kXe  lö  lov  vocitavit  vnoxoQiOtmov 
lac  9tkfß*  ad  IL  IX,  146.  Tum  ro  qiogxlov,  cuiu»  accentns  ratio 
eipoaita.eetbi  Etym.  451^  18,  quis  in  nominis  9>ofrog>  unde  originem 
tiabpre  didtur»  locnin  sacoederet,  pafintni  abfidt.  Nee  Thomas  Hag. 
—  .if mftitu  nälUov  tpoQxltt  nee  Ufeerit:  tpi^xog  *jivti*fag* 
po^w  'EXXfivixtoß  •  ttd  tcriptorun  nauai  retpeMfODti  sed  ad  tigni« 
fiealionem  aine  oUo  diacrimine  apttot  didt  PeUex  1^  99^:  htM^Mu 
7ms  «»«vtfl  ^fAqwg^  q>o^tht.  ti«queiere  ^eriiis  focabali  bUiasqiie  naa 
4aicribitQr.  Niim  apud  ileiiod.  I^x*  Mit  ^  ^*S^'  pluraü* 
^aen.er^boonaieMewigi^  Sed  mm  atriqtott 
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fltt  «Igmficatns  immerOy  nt  alter  alteri^  nomeri  vidbas  fongi  nequ^at, 
«riiiti  ap.  Aristoplk  Plnt.  3.53: 

d  iDemoalli«  in  Lacrit  029:  aU^  öh  fir^öh  (pogrlwif  ^  cf«  Ari«- 
•toph.  AduMrn.  212«  '967.  Xenoph.  lex;  Stim:  Stfab«  Toi.  VI»  p«  142. 
Piod.  Sie.  II,  11.  Lodan.  Conteropl.  4«  luBh  31,  34*  Aiii!«  - 
19)  29.  quibvt  locit  ne.^aierat  ^tdcoi  p<»ni  pluralis*  Bode 
obacrtaae  nolNt  ▼idemiir:  ^o^to^  noii  niii  singulari  murpate» 
Boaiero  »a  cenisie  alten  pkniJifcr  dieendoj  ifa  «t  apad  Mab«  T«  Uf^ 
p.  260  pro  po^tnv  kgendim  patenma  *^opr(ov  qttemadBodam 
kgitar  ib.  T«  I»  p.  105;  265.  T.  II,  p.  47»  67  eto.  PInialür  derivali 
nafliemi  frequeni  est  of.  ArislopiL  Ach.  907.  Herod.  1.  Demoiib« 
«ttv*  0oQ(i,  908  etc.  "  -  ' 

'  Dentqoe  oomioe  to  ^vnlov  comprobatar  pterorumqne  qoae^ 
commemoravimus  vocabnlorum  paronymia,  qua  derivat<|nini  et  priini* 
tiwam  «gnificatio  nihil  diffcrat,  nisi  qood  yox  qoae  dtcitpr  deH- 
vata,  Dusqiiam  tralata  inveoitur.    De  huias  vero  Dominis  et^iign»* 
ficatu  efi  accenta  ambigilur.    Soboliastes  ad  IL  IX,  7  tpvnos 
%OQToSS(g  t^g  9ttXtt0afig  iltoßkrjua*  ot  6h  g>vxta  ßoxavtiv  tiJv  Iv 
Tö  ßvd^  Trjg  ^aXtxöCfig  ytvofnipriv,  'quod  scholion  plenius  legidir 
in  Etyin.  m.  801,  50:  <pvxog  (1.  (pvxog)  to  jOQtaösg  rtig  ^alais^ 
ar]g  UTCoßXrifAa'  ot  öh  (pvKia  qpooi  ßotavrjv  ri^v  h'  rrjy  ßv^^o  xfa- 
Xaabrig  yiv^uh>fjv ,  rcaQU  to  rpvE09'Cct,    qiiocum  compara  schol.  ad 
II.  XXIII,  693:    cpvY.üQ   öi   iariv  fjrot      «xvtj  rSjg  &aka<sar]g  rf 
TToa  TrciQcc&akaaüla  ovr(o   xaXov^ivri.    qtiae  verVja  paulum  mutata 
Icgiiiitur  iterum  in  Etym.  m.  70,  2t  quo  tarnen  loco  fpvKtov  pro- 
paroxytonos  scriptum  offenditiir,  contra  canonem  qui  ib.  p.  451,  IB  . 
exhibetor,  vocabulis  inter  se  dissimilibu»:  <poQxloVy  xAetd/ov,  (pvKi'oVf 
conipositis ;  ttemqiie  paroxytonos  notatum  legitur  ap.  Hcsych.^t  Said.  . 
Homerus  quitiem  primilivo  rpvnog  concessit  locuin,  etsi  cpvmodg  *) 
(H.  1^,  693)  reperiturj  derivato  usu«  est  primiis  Theocritus  id.  Vif, 
58,  tum  poetae  Anth.  graecae,  ubi  IX,  cp.  66S  cfJVKia  proparox. 
scriptum  est,   sed  VI,  ep.  24;   VIl,  ep.  6Ö7   tpvnla  paroxytonot» ' 
Pluralem  quidem   noroiDis  primiiivi  niimeruni  dod  iDveillaMis,  sed 
siDgularcm  apud  Streb.  T.  VI,  p.  402,  415.  IHodc^.  Sic  Ut,  18»  ^ 
39.  Luden,  de  meieed.  oond;  58.   Altera  forma  seepfus  inveoitac 
apod  LotiänaB  mox»  paroiyton.  ut  Bia.  aoeiis,,  81  (ed.  HenBaierfa»)^ 
mos  proparoxyt.  scripta »  «t  in  libro:  cpiom.  Inst-  cnucv.  8  fin*  - 
VidioBus  eifo  nomina:  jr j  iQxiitVf   vd  ifvlu  et  pecoliaH 
aignificatn  pracdüini  zi  »^Itff  oy- piietia  aon  nisl  ^scia,^  sed^vil 
ol*lu  etnun  lonibos,  reliqoa  ti  ifjflovf  ^ffiftov  »tI>  non  fa»* 
tan  bis  poetis,  Tenun  eliam  prosaids  acrlptonbaa  finssa  pcabata« 
Deiiida  et  üb,  qoae  tapra  disputavittms»  "appaiat ,  oaMsia  püdbB. 


Pariter  A#ft9$o«ifÜ4Ha«ro  asorpatum,  etri  XtlQtöV  A  ea 
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momm  Wide  profectft  putari  poMnt,  et  quMiTu  ratio»  qua  iMoe 
fttfineotiir  notnina)  a  dcniiiMitifia  abfaorraro  hob  videatDr,  sigoificatto 
tteen  deoiiiMliTa  iit  its  attriboatary  taDtom  abaiie,  nl  eomni»  i|«ai»> 
¥Ib  dariftttoraoi»  Um  ac  poteatatan  anplbrc»  ane  cogooreriMiy 
qoaoi  prlaiijhnNraBii.  Aoeaotua  voro  denriautmi  unpaitieadi  eicof^tia^ 
qoa  Hl  dactylicl  nnmert  Bominibui  Gräeet  utereiitary 
nt  ttadia  deminatifi  ayllaba  •offoUiratur,  ad  liaee  qui- 
den  npaiiiMt  deffiaatiTonini  ngaifioationa  omiiiiio  carentia  mlnime 
peitiMt.  Haec  ania  noniaai  aon  qaa  ratione  defeadi 
poaiinty  aad  qoia  vateram  grammaticorum  »ix^ajoiraft 
aoofiriDantur,  sao  auot-accentu  signanda. 

At  niiraUoBein  facere  poiset^  si  Graed  |>osteriori  tempore  talimn 
^Boatfiuum  qoae  non  nnnoa  de  aecentus  loco  .dubitattoncm  affenenti 
ibtoiaiidoniin  roodo  ac  ratione  prenua  abstinoiMeiit. 

Quodsi  ab  aatiquioribaa  qui  dtocndi  .geoere  maximc  inclarueriiot, 
acriptoribiiS  ineipiaatcs  ad  ea  usque  lempora  qiitbus  Atticus  sermo 
iain  ilefloraerat,  pcogrediamur,  certis  comprobabimus  testimonüs, 
terrainationcm  Tov  inserviisse  non  uni  tan  turn  modo 
q  u  i  b  u  s  d  e  m  i  n  II  t  i  V  a  d  e  f  i  n  i  r  c  t  u  r  s  i  g  n  i  f  i  c  a  t  i  o  ,  n  o  n\  i  n  ii  rn 
classi,  «cd  in  Universum  fuisse,  quem  cxitum  iiiiberent 
8  üb  ä  t  a  n  t  i  v^a,  adeo  ut  huiusmodi  nomina  non  a  v  er  bis 
tolum  genita  videamaa»  verum  etiam  a  praeposiiio* 
nibuft  *). 

Namque  t  o  a  ^rp  i  o  v  qnod  cur  a  Sdiaetero  ad  Greg.  Cor. 
p.  11  in  deiriinutivis  sit  posttiim,  caussam  non  pervideo,  non  minus 
originem  iltbet  praeposilioni  f)ifiq)l  quam  avT^ov  praop.  avrU 
illud  ab  Hesyciiio  per  a^cphü^a^  ¥vdvfxa  explicatum  affertiir  e  So- 
pfcoclis'^Momo ;  at  in  Bekk.  auecd.  e  ulem  fere  modo  expositum  id- 
proparoxytoiios  scriptum  legitur.    Alterum  vero  voc.  avxLov  inve- 

^nitiir  upud  Aristoph.  Thcsm.  828  eoque  secunduin  Kuesterum  Pol- 
lads  auctoritatem  aüeieutem  äiguiücalur  iuälrumeutum.quuddäm  texlo- 
niUB  sive  liciatorium. 

A  verbis  sunt  eiusdem  fere  aetatis  nomlna  tu  okycla  a  Pol- 
lace  X,  34  Sophoclis  iv  Nttvnilo}  dictionem  per  n  ijÖ  dJna  eicp^ 
aenta  dtetnai,  idque  rectiniBe,  quum  poetam«  Homeri  qui  Od.  XI 

'  950  per  ^q>^l%tt^ov  gabönaculnm  significavenit,  didioneü  Imi- 
tatoai  fulesa  atbitieBMir*  Ab  hoc  vero  multooi  düBTeit  Siwioy^cK 
iXn$lov  comptnoB  lec.  Bolkc  176:  iffM^ov  ^y^¥  V9,  tm^ 
ifl^€Su  Menandii  et  PhileoMMiia  aemoreBi.  cf.  Ifeioelu  reliq.  Mca* 
p«  29  at  p,  * 

*  Ella»  obecariof  est  vocia  t^vßltov  origo.  Ea  cnioi»  mma 
ital»ifi  necentn,  nattna  habet  a  qao  petatnc  nonieo»  nisi  innxittie 


Ita  Idsyllaba  noja.  in  imw^  fo«^,  a/oir,  ^^iov^  np^ov^  (C09 
cum  am  habaaat,  aada  pfotciflcaaturi  pro  piiautiTjt  habonda  aioat., 
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MMi  ttiid  T^vt^  a  SchMlero  imnCoai  (cf.  Pamovii  lex.). 
iletur  äulon  äobU  a  vtrbo  k^^v  c«y  cognato  illo-cnm  mbo  v  iir^  « 
iaterpoiUiB  quibus,  Btkps  covroböraretur,  jSX  Utoris  prtffectom,  eadedk 
^  Tatijone  qua  foVmatoiB  «tt  ^aAroy  tive  ifriA»ov  (tf.  Sdiae£  ad 
IMo»y0.'  iM^mp.  pag.  253.)  a  '^ttv  ttva  '^«•y,    UUm  vocabl^  col 
dem.  sigdfiMtioiieiii  ncte  abindkat  PaamiiU)'  -aceeatar  in  media 
att  in  äjni.  m.  p.i5449  37  et  ile.apad  Siddam;  contra  eodem  in 
JBtyna;  ^  664^-4  «1  p.  784^  30  T^vjliliov  in  prima  syUaba.  In 
AriatuplianiB  oamaadüi  accentnm  ad  dembnitifoffum  regidam  poritem. 
>inyeni,   velat  sing.  At.  77|  Ach.  1^73.  -  plur.v,  Bcd.  263»  £q.  666 
(ed*  Inveruiz.)  exoepto  nsQ  loco  eq.  1012  abi  qnidem  editum  M  - 
'tQvßXior^  »ed  ms.  praebet  i^vßkipov  i'  ^  tifvßkk^p  pro^ 
paroi^.  scriptutn.    T^vßllov  porro  parotyt. *  exatatnn  invenipaua 
Athen.  VI,  p»  2^6,  lam  ap.  Strab.  T.  VI,  p.  343  et  529  (cd. 
Tach. )  at  non  aeqirabiUter  constanterqoe ,    Dam  ib.  T«  VI ,  p.  64 
tgvßXiov  in  prima  signatam  iegitur.  In  Luciano  drnique  ab  Uem« 
sterbe  edito,  Tim.  54,  Som.  14.  19 1  Jov«  coüfut»  42»  demtnotifi« 
Contrarius  deprehenditor  acccntiis. 

Hac  vero  in  re  iiceiitiam  iie  statuamos  maiorem  quam  in  ser-  . 
moue  ipso  concedilur,  vakle  cavtndum  eat.  Nequo  enim  natura  fit 
nec  uUo  probari  potest  poiitiorb  quidera  orationis  exe/nplo  ,  si  ab 
adiectivo  formatura  inveiiiamus  substantiviim  in  Töv  deminutivo  simil- 
limam,  quäle  est  T^xriov  sive  TtxvKtlov*)  cL  Suid.. T«  llly  p» 
239;  lacobs.  ad  Anthol.  P.  T.  Ff,  p.  18. 

lam  pergamus  ad  reliqua  buius  geaeris  ^aouina  ^  qaoffom  accci^« 
toa  est  in  prima  »^Uaba  coUocaudus,  ^ 

■'     •       _  ■     '  .  . 

.  J}e  ffodbüe  in  iop  qwxrum  in  prima  vtrsatur  aeceiütet»' 

»  Coraplura  noaiiiia  in  tov  exeuntia,  quae  imprimercnt  et  quasi 
flignarent  in  animo  Graecoruui  eam  speciem  ,  ut  cum  d*  minutivia 
confimderentur ,  fuisse  primigenia,  multis  modo  docuiums  argumenti«. 
Ut  vero  ad  rationem  qua  certa  vocabuloruui  iorma  exprimeoda  fuit, 
oiiuiia  revücetnus ,  tantum  abcst ,  ut  ad  grammaticorum ,  quoriiin 
tota  vita  comrneiitatiü  ai Iis  fuit ,  praecepta  respiciendiuri  puteniu?.  Sed 
lohgum  est  de  grammaticorum  incoustantia  dicere,  qui  aliis  excuäa^ 
tione,  cur  a  demiuutivis  alieoupa  tebueriut  accentum,  ne  opus  qui« 
dem  iudicantes,  de  aliia  nominibus  quum  natura  tum  significatu  cum 
iliis  congruentibns  ^fame  contraria  doceant   Ita  inter  onmes  melioria 

*)  Eodem  titio  'laiiimit  fniltov^  cincinnos ,  ab  adiectt^o  fiftXo^ 
siv«  ^ttlilo  ff 'profectuiii,  niMe  adioliastca  BOB.  ftuXliov  usus  «Mt  ad;« 
Tbeocr#  id.  X,  10;  illud  vero  praestat  Aoiniian.  Antb.  Pal.  XI,  cp.  1^7, 
Inde  multam  in  reprehensioneffi  mcurreret  Alexis  qni  sec.  Aotatt  Bekk. 
Auecd.  100,  7  dixuise  fartur:  (cxvQioyiog;  dvvl  tov  üxp^og  otsi  iam 
pridem  a  Maiaakio  oometnv  aaaat:  Isxvqih6$*  Kam  ^tiTflEv»«« 
ab  Anitoab,  cortice  dicinai  cit. 
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qMtm  MtM  gviMilicD»  coMtat,  in  terfmlivU  mala  cmd  li^aMi 
iond»  HnwUm  fiwm  ad  qnaa  reliqua  terDarum  syUabtcnni  4cniim- 
lifa  4i|igtnijntur ,  ngulaoi;  vduti  io  h»i  ßtßklovy  nnwtoiff 
9t%¥(o¥;  »Ibilo  tameo  se9us  in  noiMoilMU  «oa  demiDutivi» 
lilmnmi  fonn«  Ulis  susi  coa«»iUiaiiat  nt  tn^^u^  ^X^*»  4~ 
Y9«0i^f  i'T^fov,  JlovT^i^yy  qiMiiiqMini  de^conui  •oceaftu  imi«» 
.nbi^ne  conttat  et  tfvßllQp  fiaioxjtoiiM  plmiMpie  scripu»  ia 
alteram  |iaatefli  difcatsit»  ^iaaaqoalia  tenor  obtenater.  Quaata  wa 
ftiifit  in^  veterea  gramaiaUcos  de  plerisqae  rebus  varietas  ac  di9- 
femio,  ex  vocU  fxviov  tractaMom  Uqoet,  Unus  eniin  schoUasU 
•d  IL  XIU,  71  TO  txvtovp  praecipity  Tr^osa^o^vrovi^riov,  o^aoio- 

TO?  ^(JpjuttTiffTat,  cf  Etym.  m.  p.  480,  50,  ubi  ctt^ü)*)  futurum 
uiuie  ortum  sit  dicitur'.    Alter  aulem  ächoltasta  eiu&deai  loci  acceu- 
tus  locum  iode  exponit,  quod  d(poiVOv  vyQco  ^vvE^tvyfxfvov  ov  noiH 
Ttjv  (xG'XQav  TToo  uviov',  ctsl  ca  fufma  ad  11.  XVi,  739  rectissime 
explaaatur:  ^l£X(ü7tlov  to  fiföo^pvov,  tov  /LtEra^t)  rcJv  comav  xo- 
jTOv.  —  a07i£Q  Xxvog  l'^v^ov  x<y{  ooko^  o^xiov  TtaQayiayag.  Nequ« 
vero  insipieos  videtur  gramrnalicus  q  ui  ilio  ioco  t^vog  a  radice 
in  —  repetüt.  Fuis^e  cnini  semivocales  V^atqae  'q  quibus  stirpium 
Corpora  augereotor,  non  tan  tum  iiuc  monstrat  nomen,  verum  etiam 
iifjLViOv  sive  a^viovy  bi  (juidem  recte  in  Etym.  m.  p.  84,  40  ab 
(nl^a  origo  proditur,    et  iM^tct  **)  ibidem  p.  470,  30  a  verbo 
fotv  Ei  od- ut  ductum;  eaque  est  apertissima  vocis  öifivta***)  ori- 
ginatlo  a  verbo    ÖiaELV.      Vocabulum  igitur  l^yviov    ubi  cum 
V^vog^   ad  quod  pofeäit  reierri,  cumparatur,  TZUQUivv^tag  formatuin 
esse  supra  demoostravimus.    lllud  autcm  eum  obtinet  usum ,  ,  nt  in 
Homeri  et  qnae  ei  altribuuntiir,  carmiiiibiit  naneros  noa  lusi  pluca- 
Ik  iavenialar^  node  Plato  Phaedr.  84»  4  ed.  Bekk.  si  es  Hoom- 

amioriter  dis^it,  Tocabnli  forma  lafisoa  esset»  ui«!  doa  ,codd*  Inbe-' 
lant  lAst*  ixvim  d.  Od  II» ,406.  111,30  etc  — »sad  epigraat- 
antistae,  ati  IV,  ep.  4,  84«  V,  ep.  58,  etc  singolari  nuaiero 
■00  abstinaeriat  A  senBoaa  AtÜco  illa  vocula  abfi^mlt  .  t^laai 
apud  Xenoph.  Anab.  1,  6,  ii  ex^optimenua  libroriua  aaetoritaU 
scribeadnia  est;  httv^i»  sfofoynav  j^irm  ^vij  f)  fo»a»ir  tuA 


*)  Pro  boc  foturo  ^ramnatlcuin  scripsi^se  a  ex  altero  Homeci  1«  «, 
acMis  qood  ab  bis  incipit  Terbis,  concludi  posiits   fMU«  d|ist4fM»0 

SjKoVt  o  ^£  Ttctffu  TOP  nul^to. 

**}  In  illo  Etym.  m.  ioco  Ingla  paroxytonos  minus  recte  scriptum 
legitur,  veloli  In  «pigr.  L«onid.  A.  P.  Xl^ep.  200;  contra  io  eod.  Ktym, 
ld«n  nonen  plos  sonei  proparoxytooss  Mtaliwi*  ^  ^ 

Sirigalarea  oam.  ^i/i  vftoy  solo«  apad  Piodanu»  a«s|»^l  ^  Ss 
4ifivtov  *A(fT^(xiSog  —  InTeniinus. 

f>  Veria  vice  apod  Horn.  Od.  XIX,  42  scribenduni  videtur  pro: 
txvfi  i9sv9mwn9  —  rgvi'  i^,  ^  qoemadmodum  in  Uiad.  XVlIf ,  S:^l 
ISrvs'  I9SW09  UfHar. 
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«tf«^o^  Ron  f;^i/itt  qnai  form»  «pfeilt  gchwiltfi,  ilt«l>€«iid«» 
IHM  Pfaüopat  f  %ti  fToj^cT^wv  l^x^^»  senMAit 
nitorcm  «fiectavit,  eam  ne  Uerodotus  qaidem  eo  um  Atertt  foca* 
biilo,  cornfnuni  iticendi  geacre  escidiafe  vidcatar.  FanMi  Tcro  refertx 
ntruiD  id  dicas  verbale,  an  »«(MM^v/mo^  formatum  nomen.  Certiora- 
atttcm  vrrbi  vestigia  ccrnuotur  in  nomioe,  quo  semel  Homenis  (  Od. 
XXf,  61)  usus  esty  öyxtoVf  quod  nemo  his  di8cij|>lini8  leviter  iraba- 
tm  ad  vocem  oyr.og  referet ,  seil  Buttuoaiuio  potiiis  in  !exi!.  T,  p. 
288  cius  noniiniä  oriyinem  a  verbo  iv^ynEiv  trfilienti  assentictur. 
Quo  magb  res  jiafpscat,  hatid  ab  re  tiuco  referre  vocabuium  po«t 
Homeri  aevnm  ijsiir])atum ;  xa  o^ytcr,  quod  in  Orpbicis  et  apiid 
Lncian.  in  lli^ro  loiviKcag  perscripto  de  Dea  Syr.  sin^ii!ari  posituia 
est  numeto  et  a  verbo  io^yivat  dueendatn.  Neque  cmm  qulaquam 
loan.  Henr.  Vossio  eam  voculam  ad  hymn.  Cerer.  v.  273  (p.  83) 
ab  o'o  /  7/  rrpcteiiti  credet.  Etiam  ea  nomina  iu  earmiuibMä  taatum 
nnn  epiciä  obvia,  quorum  originem  nescire  neminem  grammaticonim 
dedeccbat ,  -^'i'of,  Xtj'iüv  in  Etyai.  lu.  s.  ¥V.  ad  verburn  livcit  re- 
vocautur.  Quorum  nominum  originationem  quamquam  iacertissimani 
iudico,  tameii  apparet,  multa  huiusmodi  vocabula  noo  fuisae,  uti  "  h 
aiunt ,  denominativa.  lara  vero  duo  noo  Homerica  affer am  vo- 
pibula  q>Qov  Qiov  *)  et  ko  v  v  ^t>o  v  quo  magis  cognoscatur,  quam 
1^  iocerta  eorum  origiaatio.  .  lUud  enim  etiam  tragicis  concesdu^ 
mberriarain  uvenit  Atticorum  litiim ,  neque  improbanda  ?idetar  qua« ' 
in  EtynL  10.  i .  proposila  et^  notatio:  ^qovqoq^  ^  noQOQtSv* 
^  jttiQA  %6  xqq9qSv  tpQovQiov     Vi^/i^^  ti  Wtfv^o»*       tf«o*  Tfoil 

t9v  (pQovQ»,  neque  tämen^enaiat  giu  id  voe«  a  nomioe  i^g)  Qovgi 
per  paronjmian  fonnatam  lodSoeiit*   Idem  et|am  4^  lo^t^toy  Acu 
Btophaeeo  ▼ocabiilo  (Her,  tr»  Ii.)  stat{ten4iu&  erit*  ef<  PoH.  Yif»  167.  ^ 
78.   TaUt,'vero  primitiva  desiderabimos ,  uU|  quoima  Qriginem- 
OOS  prorm  igoamre  fatemiir^  ad  hayec  TÖcabula'  s^ect^npui;  si 
t  Qiov^  quod  Bekker.  In  PlatoB,  iPbtiedr,  p.  80,  12^  ^oiytonos  ex- 
arandum  caravil,  Ifv^tov  quod  paroxyt.  Bcriptum  citavit  Schneid,  ia 
lex«,  ex  HcpbaeatOy  ^plurali  num.     Arbtoph»  Ach.  192  et  Sopb.  ap« 
Athen,  p.  646:  Zangia  plurali  fere  dictum  Dumeroi  (c£>  lex«' Xen* 
Sturz.)  atlipiav  (Herod.  Aristopb.)  (pi  Iii  a  quod  sunt  qut  in' 
dtoM'nutivorun  modnm  scribani  (cf«  Storzii  lex.  Xenoph.),  quorum, 
Botiooem  si  qnis  in  adiectivorum  formas  applicaturos  ait^  anatogia  • 
quidem  minime  deficitur.  Magna  est  eoiiii  tocabulorum  in  (oy,  quae 
i»  adiectivis  profecta  substantif omm  speciem  prac  se  ferunt ,  cdpia 
neque  tantum  ille  in  Homert  canninlboa  obvia,  vemm  etiam  posiert« 
ort  tempore  politissimo,  cutque  scriptorum  probata. 

primom  affeiemns Homeri,  tum  atticorum  potiiaimnm  hnius-  - 

  ^ 

99ov9le«r'  paraxytonai  ^eMMm-  UfjtmH  In  epbt«  XU  qua« 
AMcmni  aopponitur  (p.  698)  tm  allecilfo  ßm^d^F  coatunolumi  at  Me 
anUa  qaaereada  est  dcndaatio« 
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Bi6di  iKMDtiia.ex  acUectivonim  slgnificatioDe  orta.  De  nommom  isl-^ 
ptov*)  sive  ^iivt]iov,  qvC%u,  utlkm  sive  iTtifielXta 
quamvis  TrypboD.  sec.  schol.  ad  IL  IX,  146  de  accehtu  qimesierit, 
uemo  dubitabit.  Plu»  vero  faccssunt  negotiorum  s^tov  sive  «i'^i- 
ov,  Ta^fiiOTS  o^Htov,  quibud  adele  kd^ia,  aviiov  et 
hymnU  penrulgata  et  posterioribus  scriptoribus  noto,  qQorom  de  ata 
breviter  dicam.  Ac  prioium  quidem  ?^iov  (Od.  IV,  v.  124)  atve 
wtgiov  (U.  XII,  434  cf.  Schaef.  ad  Greg.  Cor.  p.  442)  nomcro 
pUirali  pronimtiatione  noa  msi  ionica  ap.  Homerum  pervulgatum.  Id 
noD  siügulan  modo,  uti  Herod.  I,  23.  IV,  162.  Plat  rep.  lU, 298  a. 
fijmpos.  175.  d  etc.  sed  ireqiientiat>  plaiaU  namcro  in  communeai 
receptam  eatdictioiMV»  cHvAriftoplL  Ecdes.  S15*  Ach«  1177«  neqne 
icete  ilidtar  lUad  demimtifOBi  e  Domiiie  sl^og  phu  acmcl  in  Odj9^ 
tm  iipctito  natom»  «ed  nb  ndiodifl  pfoieetain  natura  tobstantnl 
antcepit  Tja'  nt  inde  ficrent' voc^bnla  demfa«  ^'^M  ap.  Aristoph. 
lan^  1S86  i^tonmXinag  et  Sti»b..V<d,  FJ^  p.  4S  l^^o^o^ov,  . 
Vocabdo.  deiade  ftf^ittov  .(dl  Pienüi.  ad  BCocrid.  p.  179  ed. 
JEnch)  adie^vi  ipjecieB  non  disMgabltnr^  eliaiMl  lodfito^.  adicdi*  - 
wn  pofterioiis  terit  adaüs, 

Magis  dabin  est  res  de  vocula  oqaiov,  qaae  Battmanno^lexif.' ' 
II,  58  e  deauDutiira  significatione  orta  fuUie  yidebator.  Adiectivt 
WO  spedes  Tel  ex- adiectivo  ipso  quod  exstat»   Sif%iog  apparet 
Send  modo  oqkiop  tingulariter  dietmn  ab  Homero  II  IV,  158 
Siftov  —  S^xsoi^»  cMDplnries  a  PSniiaro  OL  XI,  6  ntiatS^  ^ 
sftoir,  c£  Isämi«  Ify     15;  Attieoram  aobiB  Thucjdidet  Tif,  72 
'eodem  nniaiBro  aemeLoMs  lest;  aKbi  noa  mai  pkraHtaCi  la  tragoe* 
düa  qoae  adboc  saperstitea  auntf  tar  bveidtar'pToralla  fimip.SttppL 
^58-   Med.  ^734.    Aeacbyl.  A^.  1480  ideoiqiae  nomenu  bla 
apnd  Tbocyd«  VI,  c '  19  et  S2;  ofatornm  Atticorom  nemo  niai  Ly«- 
äias  ftoX.  dfifLoxQ.  ntnaXva.  «TcoAoy;  160^  18  (ed.  Reidk.)  ita  vt 
pneUr  loDtciy  poetici  fere  fuerit  sermonis.    Ac  minun'qood  recen*- 
f iores  acriptorea  eo  feriae  abitinu^nint  Tocab^Io.   Nam  apnd  ^aqanl 
ID  Tit.  auct  semel  Pythagoreos  ille  lavixo^g  kvqnena  dixH  o^xiov.  ■ 
In  Platonts  scHptis,  ubi  id  non  ofTeadltiir  namen^  aeaiel  iegitiif 
Pbaedr*  241  b..  ttt  6^%m^69^u. 

Dainde  hjnmoniai  poalefiofia^  temporis  sont  tllqia  et 
^vliO¥  qnae  paiaiip  deniinutiYOrinn  nodo  acripta  uuteninntnt,  Jla 
ip  Anük  Plannd»  IV,  cp.  1,  6.  Xti^Ui  poroxytonoa  aä^kton. 
Adiectivi  Vero  pcoprietateni  ijide  pci^exijnna  .qDodPindartta  naak.VIIy 
T..  116  ItlQiov  uv^tfkov  compoaiierat,  qanm  aUbi  in  iiymn, 
Oer.  427.  ApolL  Bb.  arg.  II,  879  et  in  AntL-  Gfr.  pluralia  aolna 
o0iBcati^  mmaraa  qiii  idem  apnd  Lndan.  Baccb.  4  aab  fin.  eflbidi- 


•  .  *)  Singul.  noiB.  e«t  ap.  Upmerum  raro ,  uti  Od.  JiX,  £96.  tma  ap. 
nai.  Pyth.iy,  V.  6a  Aatli.  Pal,  VI,  «p,  ^61.        .  »  r 

«*)  c&  Vigw.  p.  615  ad.  Hm.  ^ 
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tmv.  Kmmsbi  deniqieie  inde  Ati^to  f«^  formMse  iam 
nfmä  taC  4ß  -  .  ' 

Toni  *ffl|  avXfoif»  quod  BUendttos  in  kxico  Sophodeo  lio^ 
idoM  CMMtt  paroi^iios  .sctipsit«  Meüas  Passpviiia  Id  ad  adieclii« 
formam  uptavit.  Neqae  enim'  ip-^ynn.  Ificfc.  106  oc^ae  «p.  Apoll. 
Bliod.  Aig.  II,  142.  Iii,  596  neque  apiid  Thcocir.  tdyU.  XXV,  85 
«Qt  apad  tnigioos,  Teluti  Soph.  de  Pliilodetae  oauh  (v.^  19  et  953) 

.  qUiui  ajumadveriitttr  demiiMilioius  Yestigmm  quod  demmn  aperlius 
apparet  apud  Harpoefationem  s.  v.  avAiov  (cf.  Suid.  s.  jüljsi» 
^Qo)  qoi  iegatur  dignos  est  locus!  ylvoiag  xard  Jwdovov  ^oA 
Al^xlvri^  xffT«  K%riCi(p6vtog  (70»  21  R.)  ^xoi  avTi  toxi  ijMvXiif 

'  iq  avxX  tov  tag  fiiXQag  avkagf  cevAior.  Sed  apud  Aescbinem  1.  c* 
in  trib.  codd.  scriptiUB  est  inavltu  *)^  quod  r)ecepit  R^islüu«, 
contra  Bekkerus  a,vXt>a  codicem  e  secutus,  ubi  tarnen  avX^itt^M" 
oxyt-  notatum.  Neqae  Harpocrationis  interpretamentiim  :  avrl  tov 
tag  fuxQag  a-vkag^  avXta,  hoc  lacere  potest  momenti,  ut  huius  vo- 
cabuli  perspicoitas  elevetur.  Praeterea  id  voc.  semel  ap.-.  Xenoph. 
Hellenic.  3,  2,  8  legilur :    (oj  g  h>  ryi  Qi(^%QnUip} .  ^(Sniq  iv  «w- 

Poslremo  in  iiiedio  proponenda  snnt  quae  vi  Atticorum  et  po-' 
Äterloris  actatis  scrijitorum  usu  sunt  nobilitata  nomina  in  adiectivorunä 
significatioiieiTi  revocanda:  (logiov,  o^iov,  noi  lov  tragico- 
rum  dictH)ui  non  ömnino  incouvtiiientia,  tum  uXtiov-^  ßg  oi  yx  lov, 
^io  fitci ,  H  6  7ü  Q  t  a  f  K  6  6  t.i  10  V ,  X  6  y  i  0  V  y  TtaiyvioVy  nl  ai- 
Ü  lOVf  0  O  t  o  v,  6  a  o  ö  i  0  V,  6  a  v  v  i  o  r',  (5  r  «  <5 1  o  v ,  a  r  ß  -0  f.i  i  of, 
ccpüyLüv,  TLLitoVf  r]6  ^lia,  ^(U(itQv  v&l  Atticis  vel  rectutiori- 
bus  concesba  äcriptoribus.     -  *  '  ' 

Horum  nomiaum  %6  ^o^&ov  semel  apad  Eurip.  Aadrom.  542 

—  httt  TOI  .  » 

.  fLsy*  ivaXmeag  '}pvx^g  fto^iov 
Ti^olctv  ilXw  nttt  fifjtiQa  atjv» 

ex  communi  translatum  scrmone,  ubi  ccrto  defioitum  erat  siguificata, 
adep  Qt  deminutivi  quae  videtat  huic  verbo  subiecta,  ubi  de  re  di- 
ligentius  consideratur ,  notio  haud  vera  sit.  Ita  apud  Thucyd*  I, 
141.  If,  39.  VI,  92.  VII,  98.  VIII,  48:  iv  ß^axtl  ^to^/eo, 
atqoe  VI,  86  idem  nok  Xoüzov  juootov*).  Contra  idem  VU,  56 
fiiyu  iiigog,  quod  band  »cio  an  fortuito  factum  sit,  qnnm  Xe- 
uopb.  Äpol.  Socr.  noXXo6t6v  fiSQog  dixerit  pariter  atque  idem  ^t- 
%q6v  ZI  ^igog  Cyr.  discipl.  1,  6,  12.  cf.  Isae.  ^txatoy.  xA.  51, 
21  quo  loco  est  I A  a'  7  t  ß  t  o  v  £  g  0  g ;  atque  Plato  qui  Pbaed.  109 
b.  iv  afiiitq^  zivt>  fio^io).  Tioi.  30  c,  nal  yiig  ^loqiov  oXiyov 


Hbcpe  praeterea  legitor  aeaen  ap.  Pitt.  Bßpp.  IBa.  417  e. 
Pw  Jiec  letcattowa  wy.  «oAloevt^fttf^iov  cf«.  Lob,  ad 


Phrjra.  p.  663.' 


1 

DigTtized  by  Google 


snA  Imvo^  dixit  ^  quid^uBi  at  idam  Mp.  IM  b.  W«oAr  ^ift^ 

fikki^koig  ^i«<pl^f«^»  ^im  et  iiL  PAUlie,  S80  a  -7  iiiyvatav  fto- 
—  d*.  Tlieaet,  20d  b.  Soplb  229  b.  257  d.  Pbaed.  12  c 
H^.  nrin«  S8d  a*  Cratyl.  285  c.  Pbileb*  52  b.  üerod.  il,  15» 
ViT)  23.  Demoitb.  pro  cor.  247*  Hinc  partes  oratioait  di- 
caatur  tu  tov  Xoyov  fio^io  ap.  Dionys«  iialic.  de  oomp.  verb. 
T.  V»  p.  7  c.  2  (cd*  R.)  et  pudenda  tarn  virilia  quam  nia- 
Habria  (cf.  Etvm.  m.  590,  38)  ap.  Diod.  Sic  I,  88.  I¥>  6. 
Lac.  Diai««0.  Morl.  XXViü,  2.  vit  aact  6.  His  aeeedit  tertUim 
«yn^myaion  if  ^M^lg,  quam  focnlajn  Ine  espcdire  noo  pbeet.  Sed 
ax  iUi»  qNiboscom  coniunctuni -est  nom^n  f»o^»oir  adiectivis  non  se- 
qaitnr«  fuMe  id  deiniuutivniii.  Neque  0  fiOQog  ob  tignificatiooi« 
diBCrfpantiam  niiiis  primilivum  dici  potest,  seil  potios  videttir  t6 
.ftO^IOV  io  nominis  dialecto  Laconlca  dtvalgnti  fioore  Inciim  ces- 
tisse.  Ergo  baud  veremur,  nc  id  vdc.  ah  adiectivi  nDtione  protectum 
esse  dicentes  a  vero  aberrcmus.  Eiusdem  est  analogtae  ogtov^ 
cui  cur  deminutivi  natura  tribuatiir,  quam  nominibu«  fz  f  i>  0  o  r  or, 
TtQoaoQtc!  :»]>frti:^siiria  aciieclivi  ^pecies,  ratio  non  per^picitur. 
Manifesta  est  res  Plat.  Icgg.  VIII,  ö42  e  Jiüg  oqLov  fihß 
n^coTOQ  voung  ZÖE  Eiffqd&G}'  jUT/  xtvftroj  YV>  OQta  ßri§f\c:  fAijrg 
otVf'uv  tcoI'ltov  yiixovog  |u^rf  ouorftjuoi  o^'  cf.  ib.  843  b.  X,  909 
c.  quae  FPS  prat'terea  eo  conßrmrittir  qiiod  atticorufn  scrliitorum  im— 
merus  non  nisi  piuralis  fiiit.  Apud  Eurip.  bij  Tmad.  379  —  y  ff 
o^i«  —  Hernil.  für.  83.  yaLaq  opta.  —  ap.  Soph.  semel  fragin. 
I.  Pbrixus  a  Steph.  in  "A<5xv  servat.  o  ota  Xf  Afv-^o  v,  rrjaSs  yijg 
n^Qaöxiag.  Pariler  ap.  TImc.  V,  115.  Plat.  Menex.  240  b.  I*y- 
eiirg.  cotitr.  Leoer.  150,  30.  Amlocid.  ueq\  rtav  ^viStr\(^,  7,  9  et 
apud  Xenojjhonlem.  Singujarem  tantuin  in  p  »äteriorum  scriptomoi* 
Hbris  reperiinus  ,  uti  apud  Strab.  Vol.  VI,  p.  321  —  ovtisq  ogtov 
noiovvxal  Tivsg  tijg  2eksvKidog  yfQog  Ttjv  (Poiv[Kr}v  nal  tiJv  Zv 
qIuv  —  nbi  ^am  ab  o^to;  adiedtvo  esse  potest,  veluti  T.  I,  p. 
86  d^iokoyov  zovd'*  oqiov  Itpdvri  6  J^nioS'  nam  alioquin  dicen- 
dnm  fait:  xqvxq  to  0  ^iqv,  Apertiui  est  sabstantivi  sigoiioi 
^  ibid.  I,  p.  25S;  «avio  9h  ti  Jat6  ztjg  ^vj^vi^,  1}  isziv 
of  tpy  Tov  ^iQtvov  v^oiKsaov.  «t  creberrime  apad  eoadeai  qonai 
mgidarU  tan  pbiraUs.  cf,  Diod.  Slc.  ;XVI,  82. 

Hoc  vef»  racta  nobia  observasse  yidaomr:  ti  oq$u  soo  msi 
de  regioottin  s ea  agrorunn  terniuis  finibjisve  did,  ito 
at  Lycurgnai  canti»  Leoer*  1$3|  24  nao  ita  lacatunicaseaibilnBQNir: 

*)  Haiusmodi  attribotia  quae  deminotivo  maxime  cunveniunt ,  dele- 
etaatnr  etiai»  potteriorf«.scriptor«i,  velati  Zonar.  Sard  A.P.  VII,  ep.  404. 
<5ßx*  Ijs  (ilv  tl>iä&ov  jttOtftov  ßgaf^.  et  Leonid.  Vfl,  ep.  743^:  ^ti», 

yuiTjg  oaarjg  oaaov  ^x^t  fidgiov.  Luctan.  Hermot.  54-  ßn.  —  ^adtov  x«- 
zccfia^tiv  iv  okiym  i^fiegag  cf.  ibid.  56  etc.  Ita  iaai  Strabo  T.  VI,  p.  559 

^  ^Jx^ats   ^itf^orva  xng  ^f^^^oiS  Mal  tij§  yvxrog  ftooiec  cf. 

T  iBId.  n.  600, 
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De  Graeci  termoüijs  vocibus  in  ^ov  trUyllabb.  M7 

tols  6 (}lo  ig  Tov  ßiov  pro  xoig  oqo  tgf  aiius  loco  Xenopb. 
Laceil.  rep.  lOy  7  to  tidfia  tov  ßiov  scripsit.  Sic  Demosth. 
pvo  cAron«  324  ti}v  d*  ilnji^tifUtv  to  (trjSha  l^tiv  ösoitortjv 
tt4ttovy  a  Tois  ngoxi^otg ''Ekltiaiv  oQOi  vmv  Jtyu^tfv  ^99t¥  %ttl 
now9Vif  uvunt^offotsg  —  neque  Umdamiii  Dtml.  Sic.  1^  66  «Kctii* 

Vlly  p.  234  ed.  WctteK   Hoius  dein<|Be  vocuiae  Mliectm  ipecieni 
txprestit.  nuKomt  .iooipoiitttoi  «ToiodfffwT«»  io  Eiym.  m» 
6dd|  32. 

Ex  hac  Dota  etiam  est  no  l  fiv  lov^  si  apiirobamus  quae  legnn- 
tur  in  Etym.  m,  678,  54:  id  fdctum  esse  vucahuhim  ex  syricope 
srotjuiviüv,  ciiiua  atiiectivi  Sj)ecie8  reservala  e>t  in  Ai)thol.  Fal.  Vf, 
ep.  73.  cf.  JX,  324.  Neque  igitiif  placct  iHmi  a  no'nivt]  repe- 
tere.  Ätque  tragici  serraoolä^iie  stiiuti  scriptores  utramque  nulio 
dUcrimine  pracstant  voculam.  cf.  Sopb.  Äi.  27.  Oed.  Tyr.  7G0, 
1027,  1136.  Plat.  Crit.  109  b.  r^p.  II,  359  e.  III,  416  legg. 
X,  90,6  8.  Bemostli.  «at.  EvtQy.  1156.  Tbeocr.  idytt.  Y,  75« 
VI,  6  etc.  Loogwn  est  receiitk>rniii«acriptonmi  citare  eieopla*  Ex 
reliquis,  ^uae  ante  aHatk  sont,  duo  iDVenmnlur  i^t%a:  cvff" 
9 tov  lam  Pfaitoni  notufln  et  covvtov,  recem  factum:  ^^Sahtniti-' 
bnsy  ioquit  Festas  «.  r./ Domen  factum  propter  geniu  liastae,  quod 
cavvta  appellaut  Graeci.^  Bern  nimirum  a  gente  transferentet 
eodem  modo  nominaverunt.  cf.  Tschuck*  adStrab.  yol.yff>p«l42  e| 
Reisk.  m  iodic.  Dionys.  Halle.  Ut  vero  certo  quldque  ordine  pro- 
nnDtietur,  reliqua  eiusmod^  nomiaa  proponenda  sunt  Ita.  ut  scripto» 
rom  niaxiffle  aetatis  ratio  habeatnr.  Ita  Herodoti  est  td  ^ic^ia 
pluraliter  duutaxat  dictum:  I,  c.  59  Ivda  ^tJ  6  nHalavgaTos^djßv 

taXXd^ag.  unde  «ätQfi^  ^iCfiKit  Antb.  Pal.  epigr.  adicit, 
185.  Atticorum  praeterea  fueruot  biiec:  atnovy  koytov^ 
nalyviOVf  nXalatoVf  (o^tov^  «TTttdiov,  üta^^ttt,  C(p&~ 
ytoVf  TOft^tt«  ^niboi  obseqaontur  a  receatioribua^  posIta  haec: 
ßQ  €tyXiov ,  xosv^icr,  Ko'tffAsov,  t^fttov^  ^mqiov,  quae 
pancb  abfoivemas« 

Ac  primoin  qaidem  nomim  ri  atrioif  Attids  rariot  neorpato, 
nit  Tbacyd.  VIII,  9.  aXtiov  ö*  iy^vtio  liig  «noarokflg  Tify  mäv 
of  »Mdk  tm¥  Xltov  ovk  sldottg  xd  nQaaaofiivtu  et  Xe— pk 
Cjt.  eiped.  IV,  1, 17.  axoltj  dl  ovn  ifv  lithf  aw^dtO^m  ti 
aUi9¥  w^g  MN»d4^  adieeliTi  ootem  nemo  «bindieabit,  etivM 
legeritnp.  Aiiatol«  Inat.  am  X,  1,  1  ed.  Schneid.  tw  d  fAp  Jiß 
ttivvtug  rä  altlov^^  Eandem  anicepit  rationeni  ti  lifiov  mm 
» lericograpbia  ndteifnm  indicalnni.  apnd  Tbnc.  II,  8   %ttl  nM^ 

X^ia  iyivvto  nfioaqnc  icriptorai  ffnqnenter  obvinmf»  Plna 
dubitatlon»  obiidnnt  ffuiyvtov  et  slaitffov,  minus  jod»o«i 
«T«d»ov»  tfva^l^i«,  c^ifioiß^  vjOfir«.  lUiid  in  Etyni.  m«  f« 
V.  enm  if^vi^oir  «Hnpnnit^m  diä  lioinnn  veriMfe  prioft  
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508  l)t  Gfuect  sermoniB  vodlmi'Ui  wv  trisyUaUi. 

iteM.  cf«  ihid;  ^i.  135.   Id  vtro  Mi9m  nbitaplivt  potestaten  «die- 
0lifo  nmi f 9 iog  acceptam  feferrey  aBdogia  ooDfirmatar.  / 
^qm  ti  nXat^tov  qood  ab'  Acfiaao  tact  p.  69  caqplicÄtmn 
adieclivi  cottterminiiai  puto':   nXahutv  ^imt^tttat^  onotuv  n^o^ 

ttvo^flDV  r^vAiov  «Klaltflöv  l^ojrAfVfov  %aUuä*  Schneid,  ad 

Cyr.  exped.  III»  4»  19  tt  Stun.  in  lex.  Xeo.  In  Eijoi.  m.  p.  674^ 
46  ad  vcrbum  itXattf^^m  revoeator  vel  ad  adverbiom  nilag^  «tX«- 
<»09'  mkI ^tfvyxojfj^  Kdl  9(Xfovtt<rft^  fotf  ^  aritt^tfiov,  Nomen 
^od  lit  meote  addendum»  ut  adiectifi  expediatur  ratio,  oIm  qnae- 
ritur:  cr/^fta  mihi  videtur  esse,  quo  eipositum  est  a  scbol.  Thac, 
VI5  67  Ii»  0xii^wn  W(fay9Svt^.  Pariter  t  «  i  a  y  *  a  cuius  a  Jie- 
ctiyi  achema  apertins  est,  saepUsioi^  siibstantivi  fiuigitor  .Ticibua  et» 
Xeik  exped.  Cyr.  VJ,  3,  15  «tc  _ 

Vocabulum  porro  ^o^iov,  coins  vern  species  ex  Honeio  Od. 
V,  412  KVfAci  Qo&iov  (cf.  Etyra.  m.  705,  10)  cognoadtur,  sub- 
stantivi  instar  posuit  Thucyd.  IV,  10:  tpoßa  go^iov  —  quefli 
ad  locuin  observat  scholiasta:  ^o^iov  de  hztv  6  'fixog  trj^  dQSOtas. 
cf.  ibid.  Duck,  idemque  legitur  in  A.  P.  VI,  cp.  167.  Aequc!  vo- 
cabulo  araStov  adicctivi  vis  tribuitur  a-Lobeckio  ad  Biittm.  T.  H, 
2  p.  441,  qua  ab  forma  non  abhorrent  ara^ftta,  6  (p  d  y  l  ov,  * 
TOft^a*  Uli  quod  dcmiDutivum  vulgo  appellatura  Ttano^viovcog  in 
Passovii  lexico  scribitur,  adiectivi  naturam  in{;enerat;iin  esse  inde 
samioius,  quod  ^tephanus  in  Thes  s.  v.  pluralem  nuraenim  tantum 
inveniri  affirmat.  Nec  nobis  contigit,  ut  ei  saepius  quam  semel  . 
occurrercums  apud  Lucian.  ?tt.  auct  27:  %l  Sai  'öoi  %a  azu^^ku 
xavti  ßovkixai. 

Tniu  aq>ayiov  ab  Hesychio  et  Phavorino  per  Ttgoßctrov, 
\>i;^«  expüsitum  singulari  numero  legimus  semel  in  Anth.  Pal.  VlU^ 
ep.  51)  piurali  apud  Herod.  IX,  c.  61  et  Xenophontem  crebrius. 
'Adiectivi  denique  sententia  in  nomine  lo^xia  tarn  est  aperta,  ut 
non  sit  opus  aflferre  exempla.  cf.  Viger.  p.  615.  (ed.  Herrn.)  Crc- 
bro  eoim  id  legitur  in  Piatonis,  Herodoti  aliorumque  scriptorum  U- 
biif.  Ad  borum  yocabulorum,  quae  Atticorum  usu  fuerunt  celebrata, 
aaricfli  «oniangendlun ,  nunc  de  nomine  ß qcc  y^^o  v  quo  Aristotelem 
plinuiB  nania  falan'4n¥enimtts ,  agendum  est.  Singularem  nomemm 
oämdnävM  bin  aa.  II,  9,  4:  ^xbi  6s  6  ikaxtata  hx^ov  iip  sko- 
tsga  ßgayii^v^  iml<i>ihf  tovtOf  ohv  6  iitcTCQog,  flntaleia 
ßqayxia  ibid.  I,  4,  1.  quem,  ad  kona  pafoxytoooa  id  nöta^ 
SchneidenM  cootm  ▼etenua  edd.  ianctotitateia..  Oom  hac  fonaa  coo* 
teadit  intenilaai  alte»  ßgayititt  cf,  Taehaek.  ad  Strab.  Vol.  Vf» 
p>  644.  Quod  «i  qois  dicet  derivainni  eise  a  noadae  ßgayxogj 
per  paroAjfiaiaBi  ^rantaai  esae  coaceMeiit^  ^oarnquam  leottna  nolria 


HtiiusiDodi  nomiaa,  quorum  de  natura  nihil  dabitatur,  afferre  poä- 
■  plan,  all  Tfl; <  dlir»a  idd  iMtttB  MKt  praalir  faliH« 

/ 
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De  Ghieei  «smMli  ^  wflMt  1»  Mir  (ri^HabU.  .     *  öfQ 

yAMm  ad  «diectivi  significatioMa  levocaadloni.  Deioda  ttt  nin^tm  ' 
.   a  Streboae  Vol.  VI/p^  461  niorpatn»:  vIkva^  ao»^(«y  ^^ß^'t  - 
«•vf^t  et  StiatoD..ia  Aatb,«Pal.  XU^  nain«  jilur. ^oidab 

adiactivi  .principiui  ortani  eiia  nemo  aon  conoedft.  Eiasdem  latioaii 
ndetiir  ao<Ff*(oy  apad  Lactan.  eonviv«  .7*  nurl  »alir  %6  noitfuop  ' 
h$upahmv  nQOistiitat.  '  Tvm  Diod.  Sie.  fragai.  XXV ,  p.  360 
(Bip.)  *-  jmI  ta  T0V  ywmacSv  «vtffu«!.  cf.  ibid.  XXXIX,  p,  210 
tlia  tu  t^g  a(f%fjg  tnnxMXri(ra(Aivog  xotf/uior.  cf*  Leonid.  Tareirt.,A» 
P.  |X|  «pb  826.  VI,  ep.  172  ^quibea  loda  vox  in  adieeüvi  vim  a» 
^  'po(€ttateiii  piodita  est. 

Saparaaat  to  t/^iov  atque  qxagiov*  .  Prius  aeque  et  xo 
Iniil ^10  Vi  poena  ,  ab  adiectivi  pote«tate  evasit.  Diod.  Sic  lU^ 
'  8  fin«  Mvioi  dl  TOff  nlMvcmzcLTOtg  xovxo  to  riiiiov  anovifiovötv» 
Laitan.  Patr.  encom.  ovroa  de  Squ  tI^$ov  tlvoti  doxe»  iscr^«  näcw  if 
ntftQlg,  id.  in  Demosth.  encom.  32  'Kara  to  tfjg  uQSxrlg  Ttavtaxov 
'  tifitov.  et  plurali^num.  uK  Fbai.  »«^  00«  aXlü  xlfUtt  .cf*  Dios- 
cojrid.  A.  P.  XI ,  ep.  363 

OvyJr'  "^AkE^civÖQitvöL  ta  tf^ia  jrcj  TTroXcfta/ov 
fioCfXog  iv  'Y-j'Cd'iofg  InyLna^i  y.vSog  sy^i-  ^ 
Pogtremo  to  qow^tov  in   Etym.  ni.  p.  808,  8  propositum : 
(pcoQ  o^Ev  xai  rpointov.     Ät  potius  adiectivinii  esse  iam  viderunt  ; 
lexicograpbi  ^  iiiKle  pliiralis  fcre  invcnitur  numerus,  uti  ap.  Lucian* 
Hermotirn.  38.    Toxar.  28.    Philospeud.  20.  A.  P.  V,  ep.  219. 
*  Sjuguiari  «emel  modo  occiin  iimis  in  A.  P.  V,  ep,  221. 

Rei  vero  nunc  pertraclatae  siimm;i  haec  est:  alia  nomina  in 
tov  d  e  & i  Ii  e  n  t  i  a  f  u  i  s  s  e  d  e  n  o  m  i  ri  a  t  i  v  a,  veluti  I  p  %  i  o  v,  ß-  rj- 

Q  LOP  f    IvioVy    X  1]  0  i  ü  V  ^    ^  ij(J  Iti  ,   ü  ly.  lex  f    TC.f)  V  i  ü  V  j    r  E  L  'IL  0  Vi 

ipo  lo  Vf  (pvüluv.  ideoque  factum  cise  ut  Grafci  in  hurum  vo- 
cabulorum  teaore  deiDinutivoram  analogiam  sequerentur ;  atque  gram- 
BMticos  inconstaotiae  incosandos  esse,  quod  eam  acceotos  regulam 
<  nftt dirigerebaot ad  ofiv^ovsive  Sfiviov,  flxvtoVf  Aovt^aov, 
nB^l-o^v,  <p  (fovQ  tov;  alia  dein  de  licet  a  ^rarliii  forma- 
rentur,  velnti  i^qIov,  f^Wois  Idxlov^  »X^atoy«  »it»« 
0Ü i/;ai*oy  ilve  ^iJk»oi%  tQvßklop  retiaataae 
deaoninatiTorttm  a^ccentam»  etsi  de  ea  reaeqae  inter  cama» 
gniannticaa  coaveiaebat  aec  quae  ex  eodeai  foateaaaaMraa^t  difi-s 
pith  iKifiOj  q/xioy»  ^?cr»  S^yf^p  —  taadeva  teaoris  aimilita* 
dMMDi  exdpiebaitt;  adao  ut  aliam  pn^^ontloaef  eadcm  «fieeta^  te»*  .  ^ 
aonnatiene fierant  aabataatiTa,  ati  lif^y/as*  et  avTtovi  dabiaede« 
aiqaa  esae  originfa:  k^$qVf  ^xf$QVp  txQn^  Sangictj  aiXipt^ 
a^t  .^ilXt>m*)  ad  deminativonim  qaa^ae  similitadinem  pa»* 
aim  acnpta;  poftraaia  ab  adiecU70.raai  principlQ  dncenda 


*  ♦)  Haec  vero,  nisi  Impressa  iis  est  adiecüvorum  gpecies,  antiquitub 
habebaot  priiuiüva,  quae  scripturum  u:>u  exciüerant;  quam  iacturam  vicietur 

fsdaie  adan  ct4iitePj  qood  ad  obiolataa  ff«rdfiat  fatacaadattr 
yatauB,  •  > 
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510  BenefkuigtB  flb«  DtkÜMte,  OmAMü,  BUnnlil  eCe. 
•••€  ]ift«c  «omiiia:   afviov^  a4flVotf,  |)(ia7X*^y»  ff  i^r 

•  f»Oir,  OfXIOVy  M^/ViOfT)  «JtfflaiOV»  «POlflirKiy»  ^o- 

Hand  fcro  <|iiiM|QaiB  lairalHtary  car  tmyllabft  toDfum  ^  adie* 
ctifforum  natm  pr^fecta  tractaveruto«  nomioa ,  quam  eiosdeia  notae 
qaaa  pluribtis  cooftcal  tyliatHi ,  voc«i  de  (piibm  aecarate  agatur 
aoa  minat  dipnae,  apud  optiiDiim  queoiqae  Bcriptorem  inveniantur 
tat  muliae.  ftci  eoim  aaac  in«hoatee|  idiaa  coatiaBaadae  raüo 
fliiatme  latet 


m  ' 

'  Bemerkungen  über  Deklination,  Geschlecht,  Mehr- 
zahl etc.  neuhocbdeulscher  Hauptwörter«  » 


Zweite  Lieferung. 

J,  Grimm  sagt  Gr.  IH,  361,   tüe  grossen,  die  krallenden, 
krimmenden  Raubvögel  seien  l)eirir!!ie        männlich,  scheinbare  Auf- 
nahme mache  die  neuhtjchdetitschc  Weihe,    ^ergl.  8,  550.  Aber 
L.  5  M.  14,  12  f.  hat:    Das  sind  sie  aber,    die  ihr  nicht  essen 
sollt:    Der  Adler,  der  Habicht,   der  Fischanr,  der  Taucher,  der 
\\  ei  h  e.  . .    Riickcrt  [:CM;s:uiiini t.  Gt-d.  Erl.  1837-  4,  295)  :  Vor  dem 
Weih  iintl  Habicht  kinint  ihr  iiaben  Feier;  Pfeffel  (Poet.  Versuche, 
Tüh.  1802)  4,  189  :  Der  Henne  ganze  ßr»it  zerstört  ein  äcblimmer 
Weih;   "7,    64:    der    Weih    (Z^/*)    und    sonst    noch;  Voss 
(Hör.   Briefe   1,  16,  51;:    Der  Habicht  scheut  das  veniächtige 
Garn    und    der  Weih    die  verborgene  Angel.      Wiesel  giebt 
Gr.  Gr.  3,  360  und  2,  100  ebenfalls  als  weiblich  an,  Pfeffel  ge- 
braucht es  aber  männlich,  denn  nach  dem  chronol.  Verzeichoisse  za 
B.  4,  S.  211  mII  S.  27  die  Fäbel  stehn :    „Der  Wiesel  und 
die  Maas'<;  uad  Liehtwer  (der  junge  Kater)  aagts   „Cr  (der  Kater) 
tau  aad  potste  ijdi  das  Kioa,  da  fcMieh  ein  Wietel-  bei  Üaa 
Ma«  Waa  aa^at  du,  spraeb  der  Kater  Mfe.-  leii  aadie,  war  dia 
Aatwort,  Mäase»   O  weh,  toll  ich  mda  BiMdie^Brot,  fing  Mar- 
aer  beioMi  aa  aa  kcalea^   ndt  etaeia  acbiiaimea  Wieael 
Iheileo^  ao  leid*  idi  eadKeh  leiber  Noth.««  Freili^  Itoaala  Wiiael 
nacb  den  letstem  Beiipielea  aocii  iieotral  lein,   and  W6  giebt  ea 
Becker  Schalgr.  dS  an.    Scbilf  toll  aacli  Gr,  Gr.  S,  870  and 
374  nnUinlidi  ieini  and  Olat^I  desgl.  nadi  2»  III  und  3»  374 
schdabar.   Lather  hat  jedodi,  2  Bf.  2>  3>  das  Schill,  Hiob  8» 
11:   Kaan  aai^  das  Schilf  aufwaducn,  wo  ea  nicht  feadilalahl^ 
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Loum  (6ed.  St.  o.  T,  8te  Ai^  1837)  S.  61:  Ditch  i»i<«de  -D|. 
^  »teilt  taoiit  der  Wiad;  S.  70:  Dia  Schilf.  L.  i.  M.  S,  16: 
Dornen  nsd  Disteln  tragen.  'Auch  Imt  Gr.  Gr.  S»  872  nnd  5(K> 
'das  weibliche  Geschieh  der  Diitel  angegeben.  Kresse  miisste 
nach  Gr..a.  a.  O.  3»  372  maic.  sein,  aber  Voss  (f^ir^.  Mar,  8d) 
sagt  mit  Bccbts  Kresse-,  Welche  feraerrt  mit^ schwarzem  Bitse 
das  AntKts  —  mgL^Kfiok.  8 »  204.  Euter  (über)  wird  Gr.  a  a. 
.-O.  3^  409  atts  musc.,  2»  124  als  neu/r.  angegeben«  Brsteres  ^igMI 
.  wohl  ein  Verseben  sseiii  <—  vergl.  Voss  (Orids  lfetanKNph/19, 827):' 
Da  kannst  in  Person  et  (das  Vieh)  betrachten »  wie  kaam  zwischen 
den  Beulen  es  schlqipt,  das  ged  ehnte' Euter,  Banner  wird 
doppelgeschlechtig  gebraucht ,  drnn  B.  3,  274  sagt:  Bei  Milden* 
bcrg  am  Maine  sab  man  (i  e n  sächsischen  Ba  nner,  Uhland(Ga* 
dichte,  2(e  Auflage  1820  S.  121)  bat  dagegen :  dasBanner,  und  auch 
J.  V«  Müller  hat,  trügt  uns  unsere  Sarmnlting  nicht,  in  der  Beschreib 
'  bnng  der  Schlacht  im  Silfeld  das  Banner  und  der  Stadtban- 
»er«  Nach  Gr.  Gr.  3,  418  ist  Bauer  (cat^ea)  männlich.  Wir 
haben  im  ersten  Artikel  das  m.  6.  bereits  mit  6.  24,  12  belegt^ 
glauben  aber,  dass  Bürger  (der  Raubgraf):  das  EisenbauV,  worin 
er  lag,  wird  aufbewahrt  bis  diesen  Tag,  das  gewöhnliche  Geschlecht 
gebraucht.  J.  v.  Eicheudorf  (aus  dem  Leben  eines  Taugenichts^ 
lOtes  Kap.)  sagt:  Wir  vertheiltcn  uns  nach  allen  Seiten  im  Grü- 
nen, wie  Vög^fl ,  wenn  das  Gebauer  plötzlich  auf'^emacht  wird, 
Bündel  *^i(>l)t  Gr.  Gr  1,  701  als  neutr.  an.  Wir  fugen  zu  den  frü- 
hern Belt'i^^eii  hinzu  Ä.  W.  Schlegel  (die  Warniirip;):  Es  tritt  ein  ^ 
WaiHieräfuanu  herftir  . . .  leirt  seinen  Bündel  neben  sich  ....Und 
«h'  sie  Seel'  und  Leibe&krjiit  taid  Sinne  wicdertuaden ,  hatt'  er  sein 
Büi^del  aufgerafft;  Fr.  Jakolig  (Aurora):  Nachdem  VVennhard  ein 
Bündel  wohlverwalnter  Papiere  in  seinen  Mantelsack  geschoben  ' 
hatte,  schwang  er  sich  auf  sein  Pierd;  Eichd.  a.  a.  O.  9tes  Kap.: 
Sie  hatte  den  Käfig  dicht  neben  sich  stehen ,  von  der  andern  Seite 
hielt  sie  ein  feines  Bimdel  Wasche  unterm  Arme;  Kl.  Brentano 
(die  tlrei.Nuj.se):  Ich  raÜte  den  ganzen  Tag  Alles,  was  ich  an  Geld 
und  Geschmeide' hatte,  zusammen  und  packte  es  in  ein  Bündel, 
den  ich  mir  nach  einem  Badehanse  tragen  Hess.  Hier  bt  ohne 
Zii^ifel  ehi  Dmckfehier;  wir  kennen  indeas  das  beneichnete  Stück,  ^ 
ao  fiia  Hoch  einige  andere  der  hier  bemtsteD,  nnr  nmh  deai  Ab- 
drucke  In  Walff^a  Eocydopädie  der  dentpchen  Natianailiteratnrw 
GeClbe  ichroibl  21 ,  79:  Das  Bündel,  80:  daa  Kleider« 
bnndely  18»  13:  ein  Biindel  yarweisen;  177:  Glanbea  Sia  « 
etwa»  dass  ich  nddi  nicht-  ?an  Ihnen  entfernen  kobnel  tief  er  an»»' 
ging  tratzig' weg,  machte  aeinen  Bündel  mtamnen  nnd  eilte 
engleicli  anni  Haute  htnanf ;  10»  221 :  Willat  du  dir  nnd  deinen 
Freunden  diesen^achweren  B&ndel  auf  Halii  und  SchnHcm 
laden  ?  —  Arefanlichef  Schwanken  im  Geschltehte  beatiitigt  flieh  bei 
BMhrem  der  im  ersten  Artikel  sdion  genannten  Snbilantiv^*  MiM 
wgU  Leaa/E»  GaJ»  2«  Ante.  3«  AuAr.i  waa  dtakat  da  tan  «iwl~ 
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^tm  wir  fillhi^  afid^  iXjemand  IT^dientt  TonaeoliMl^ 

Uni  Marbach  (der  Pietbt):  Es  ward«  bescUoaseo,  dast  S.^  dki 
von  Jugend  auf  mit  dea  Deoern  Sprachen  sich  aifgckgcaüicli  be* 
Bchafcigt  hatte,  durdi  Privatstan^eo^  vielleicht  auch  dutch  Uebef« 
aetsangen  sich  einigen  Verdienst  verscbafl'en ,  ,({Hbei  aber  ciftig 
seinem  Studium  obliegen  solle;  Jakobs  a.  a.  O.c  Sie -wissen,  gnä* 
diges  Frauieia»  dfMS  ich  lünger  als  25  J«  treulich  Haus  gehalten 
habe  für  einen  schnöden  und  mag^ren  Lohn;  Gaal  (Wald- 
hüter -  Mäbrchen) :  So  reichlichen  Lohn  man  auch  Jedem  versprach, 
der  sich  entschlösse,  die  königliche  vSrhweineheerde  nur  einen  Tag 
zu  hüten,  so  meldefe  sich  ,  doch  Nicmrmd,"  und  gleich  daranf:  ,,Kr 
setzte  hinzu,  der  K(»;ii<j;  bezahle  fiir  jfden  emzelu  Tfigsdienst  ein 
jährif^ps  D  i  e n s 1 1  o h o,"  und  bald  nachher:  ,,I)er  König  lieis 
ihm  den  verheissenen  ganzen  Jahreslohn  bezahlen**;  weiter  un- 
ten: da  der  Köriip:  vergessen  hatte,  dern  i-lirten  s  e  i n  T  a  {j:  e  1  o h  u 
auszuzahlen,  und  dieser  nun  schon  dreitägigen  Gehalt  zu  Gute 
hatte,  so  bedientn  Pista  sich  der  Befugniss,  sein  Diengtlohn  zti 
fordern,  al.s  einer  schickliclien  Gelegenheit  zu  *  rl^ihren,  welciie  Wir- 
kung bei  Hofe  »eine  drei  Abenteuer  hervorgebracLt  hatten;  —  L. 
Isaias  19,  10:  Die  da  Hälter  haben,  sammt  allen,  die  Teiche  ums 
liohii  machen,  werdeo  bd^rtmiBertaeiii;  Schiller  (St,  1824)  11, 56:  ~ 
Er  bietet  sich  dea  Reichten,  des  Orts  äo  und  will  für  den  Tage^ 
lohn  dieneii;  daf.  238:  Was  er  (der  Brief)  enthalt«  kann  Ihm 
(dam •Bi4eB).  einerlei  sein  er  bat  nichts  als  sein  Botenlohn 
dabei  za  verdienen;  G.  23  Ißi:  den  Verabredeten  Weber- 
loha  befahlen;  Herder  (Teirpsjchore  1«  ISI):-  0er.  ?alcr  atter 
«jfSIf  Geschlechte  X*^*  «bcr  diese  Form  den  ersten  Artikel 
misei^er  Abhandlung). weidete  lümmer  um  die  Geliebte,  de^n  aus» 
ien  ^Jahrlohn;  L.  1  Mos.  31,  41:  Da*hast  mir  roeineä 
Lohn  lehnmal  verändert  vergl.  SO,  33;  31,  7.  lö;  5  M.  24,^  14. 
16.  In  einer  1438  vom  Dechant  zu  Köjn  aasgesiellten  Urkunde 
beiist.es:  Wann  der  Schweinhirt  fünf,  sechs  oder  sieben  Wochen 
lang  oder  noch  länger  die  Eckerschweine  hütet,  so.  soll  der  Holz- 
f5rgter  von  dem  Schweenlohn  einen  Wochenlahn  nehmen.  Bei 
Sch.  11  ,  224  lesen  \tir:  Seinen  (dei  B.)  Gehalt  wollte  der  Prinz 
Terdoppeln,  welches  er  aber  verbat;  bei  Fr.  J.  a.  a.  Gr:  Er  hat 
mir  hundertmal  zugesagt,  wenn  ich  iiber  den  geringen  Gehalt 
klagte,  dass  er  mich  in  seineob  Testamente  bedenken  wolle;  bei 
E.  M.  Arndt  (Erinnerungen  etc.  Leipzig  1840,  224)  das  Ge- 
halt; bei  G.  22,  33;  Unser  Bruder  tritt  bei  seinen  Lebzeiten 
die  Güter  uns  und  unsern  Kindern  ab;  das  Jahrgeh  al  t,  das  er 
sich  ausbedingt,  ist  freilich  stark j  10,  108:  Er  dankt  auf  das 
höflichste,  wenn  man  ja  seiner  Schwester  ein  jahrliches  Gehalt 
anmetzen  will.  Eichd.  a.  a.  O.  ötcs  K.  sagt:  sie  Cdie  alte  Frau) 
hatte  an  der  einen  Hude  einen  grossen  Bund  Schlüssel  häo- 
gen;  Kind  (dar  Christabd.  Ged.  1.  B.  S.  186):  Festlich  ^  wie  in 
KirchcnbaUei,  ist  4ie  Flor  mit  Sand  gestreut^  Brü^ina  a«  a.  (Xt- 
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Ab  er  die  Fraa  ilie  Treppe  liioaof  führte  und  oben  uher  den  Flur 
weg««i  £iGitd««a.  a.  O.  9(es  Kap.:  Wena  wir  im  Hausflur  bla- 
sen, da  tanzen  die  Mädchen  mit  einander  vor  der  Hansthür;  LAube 
bei  Wpiff  a.  a.  O.  S.  24:  Da  koallle  es  laut  im  Hausflur»  und 
Alle  riefen:  „der  Kutscber^^:  Ueine  (Harzreise):  Ich  näherte  mich, 
sie^ieht  sich  langsam  zurück  in  die  dunkle  Hausflur;  G.  21) 
69:  Eintretend  in  das  S^chloss  fand  er  die  Wände  der  Hausflur 

-  auf  eine  eigene  Weise  bekleidet;  174:  Sie  fanden  auf  der  Haus- 
flur ein  Frauenzimmer  sitzen;    23,  26:    in  einein  grossen  Hause 
«  wohnen,  dessen    erste  Flur    allein   drn  ncsuchetiden  zugünghch 

^sei^  r—  Man  beurtheile  hiernach  und  nach  den  ßeiegeti  unser«  ersten 
Artikels,  mit  wie  grossem  Rechte  Götzijiger  (Deutsche  Dichter.  Er-, 
läutert  von  A.  W.  G.  Leipzig  1831  I,  S.  484)  zu  der  von  uns  aus 
Kind  angeführten  Stflle  l)emerkt:  „Sonst  sagt  man  der  Flur  in 
.diesem  Sinne,  wo  es  so  viel  ist  als  Vorhaus.*'  —  Auch  der  auff^'e- 
stelltc  Unterschied  zvvischeri  dem  m.  u  sächi  Geschlcchte  von  Pack 
wird  nicht  durcbgänn^ig  beobachtet.    Pfeffe!  h^it  zwar  7,  197:  Ver- 

'  schwnnden  war  Pack  und  Deich  und  doch  ümschlan«^  ^d  i  e  Gurt 
ihn,  die  den  Pack  umwunden,  und  G.  21,  Iii:  Man  giebt 
mir  einen  Pack  Briefe,  dagegen  19,  341:  Man  lebt,  wie  man 
ein  Pack  Zeitungen  lies't,  nur  damit  man  sie  los  werde,  wie  20, 
23:  Das  Menscbenpack  furchtet  sich  vor  nichts  (uehr,  als  vor  dem 
Verstandei  yergl.  10,  127.  Iii  dem  aus  Pfelfel  angefuhrteo  Belege^ 
istancb  das. von  Gr.  Gr.  3}  449  als  zvreigeschleciitig  ange- 
führte,  von  Gotzinger  übersehen«  Gurt  /als  weibl.  iiacbgewi«se% 
wozQ  mt  ans  Pf.  -a.  a.  O.  S.  190  fugen:  Er  löst  die  Gurt. 
Als  nuuc*  kömiDt  das  ^ Wort  in  einer  weiter  aoten  i&r  das  Gescfaledit 
von.  Pistole  anzuführenden  Stelle  aus  Schiller  udd  sonst  oft  vor.  — 
Pas  Hauptwort  Zierat  giebt /3r.^Gr.^29  255  als  mosc.  BUy  ge- 
braucht es  'auch  .(Deutsche  Mythol.  S.  234  ***)  als  maacf,  wo  er 
es  mit' doppeltem  r  schreibt.  Betracbtet  man  es  als  Zusammenbang 
mit  Rath 9  so  ist  am  männl.  Ceschlechte  nicht  zu  zweifeln,  und  so 
sagt  auch  Goethe  (der  Wanderer- Ged«);  Hoch  baut  die  Schwalb  an 
das  Gesims,  unfühlend,  welchen  Zierrath  sie  verklebt;  (der  Tod- 
tentanz):  Den  gotbischen  Zierrath  ergreift  nun  der  Wicht  und 

'  klettert  von  Zinne  zu  Zinne;  und  ähnlich  Uhland  a.  a.  O.  S.  354. 

'  Vergleichen  wir  aber  die  Heimalh  (Gr.  Gr.  2,  264)=  die  Heimde 
(Heyne:  Die  beiden  Billets;  1  Auftr.  sagt  auch;   Ich  will  meinen 

.  Schwiegervater  fragen,  wenn  Verlobte  sein  soll),  so  ist  das  weibl. 
Geschlecht  nicht  ohne  Analogie,  und  so  sagt  dann  auch  Moser  (die 

•  Spinnstube — Patr.  Ph.)  :  Selinde  sah  gauz  wohl  ein,  dass  diese 
,  überflüssige  Zierrath  ein  kleiner  Spott  über  ihre  ehemaligen 

Grundsätze  sein  sollte,  —  aber  es  müsste  dann  das  Wort  auch  mit 
einem  r  geschrieben  sein.    Eben  so  Lessing  (der  Besitzer  des  Bo- 

•  gens  —  Fabel):  Du  verdienst  diese  Zierrathen,  mein  lieber 
Bogen,  und  Vcjss,  (Klopstock  in  Elysion):  Hellenensiuu  kt  Hebung 
zu  weiserer  Kunst  und  Aomiitb,  abhidd  der  Zierat.  Irrthümlich 

ArcA.  /.  PhiloL,  u.  Pädag,  Äd.  VJI,  Hß.  iV.  33  ^ 
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fdM  dilMr  Becker— 'BdM^gr.  S.  92  wd  HonouBp  (Leitfadeo  för  die 
SpradMdMg  in  deuttdicti  Volkfsduileii- Essen  1838)  S.  297  Ziei^ 
nth  unter  deo  Uptw.  mit  ^arker  Einzahl  o.  schw.  Mehr«,  sbC, 
denn  weno  Lewing  lagt:  Homer  läbst  den  Vulkan  Zierrathen 
'kOnsleln»  ao  setzt  dieser  Plural  das  weibl.  Geschlecht  voraus.  Aehn-- 
lieh  wird*  wohl  mit  der  Mehrzahl  von  Lorbeer  ^ein ,  welciies  Wort 
Becker  a.  a.  O.  auch  auffuhrt  und  ähnlich  mit  Pfirsich,  wenn  Krumm, 
sagt:   Fünf  Pfirsiche.    Unrichtig  sagt  Moser  (die  morai.  Vor- 
theOe  der  Landplagen):  ^Das  Flachs,   was  (!)  wir  noch  hatten, 
war  hald  ansponnen      vergl.  Gr.  Gr.  3  ,  371-    Dieses  ist  viel- 
mehr eben  so  inandartisch,  wie  bei  Lauremberg  (1591  —  1659)  — 
dat  driidde  Scherizgedichte :    In  een  Französisch  KIed  kari  men^ 
loseren  kucm  ein  engen  Dtidschen  Kerl,  so  ys  dar  nicli  mehr  Rueui, 
men  in  eer«  düdisrh  KIed  in  eenen  Wams  un  Ho!?fn,  find  men 
ofl  inquartcert  mehr  als  5  Schock  Frantzosen.  —  Sonderbar  ergehts 
dem  Neutrum  Hab,  das  keine  Ain-rlvc  Dnmig  finden  kann.    Wie  oft 
es  auch,  besonders  in  der  Verbindung  ,,H>ili  und  Gut"  vorkummt, 
so  wird  es  doch  von  Vielen  mit  dem  Ajxistrojih  geschrieben  ,  als 
weno's  die  weibliche  Habe  wiire.    So  bei  Wolff  a.  a.  O.  (Gleims 
Marschlieder  2):  „O  du  mein  Hab*  und  Gut",  selbst  in  Golzingers 
Dichtersaal  (I-pzg.  1832)  S.  19:  Dem  Zöllner  werd'  euer  Gold  zu 
Theil,  der  Hab'  und  Gut  verloren  hat;   205:    der  viel    Hab*  und 
Gut  gewann;  und  in  Hiilstetl's  Sammlung  ausgew.  St.  etc.  4te  Aufi. 
18S8  1.  Th.  S.  1^4:    Hab'  und  Gut.    Vergl.  noch  L.   1  Makk. 
9,  35.:  Ihre  Habe  und  Cuter.  —  Leicht  zu  erklaren  ist  es,  weshalb 
W.  von  Humboldt  (Küm — Elegie)  singt:    Wo  jetzt  den  Ulm  um- 
schlingt die  Hebe  ;  denn  ohne  Zweifel  macht  er  dem  Bilde  zo  Liebe 
die  Ulme  zum  Manne,    was  das  in  Gedanken  schwebende  Wort 
^aum<*  ,  leiekt  erlaubte ,  ao  wie  anch  *wohl  aiaiiter  andern  pnbideD 
der  Paalmiit  19    6.  wegen  dei  schonen  Vergleicbes,  da»  zWar^  vor- 
kommend^ (1  M.  15,  19.  19,  23.  Pi.  lia;  3.  104,  19),  aber  dock 
nngewoknUcbere  mftnnlicke  Getcblccfat  von  v^t^  wäklte*  Tadeina* 
wivtk  iit^Sy  wenn  Hagedorn  (Poet.  W.  IIL:''  Der  verliebte  Bauer) 
tagt:  Ihr  Aog*  ist  achwan»  wie  reifer  Schiee.    Uebrigena  bestätigt 
aidi  ancb  in  diesem  Gedichte»    waa  wir  tch(|pi  früher  aasaprackeD» 
das  Mensch  habe  nicht  immer  verächtlichen  Nebenbegriff »  son- 
dern enthalte  bisweilea  nur  einen  -etwas  derben  Zuaalz.   £a  heisft 
da:  Im  ganzen  Dorf  Ist  kein  Geaiclit  der  flinken  Hanne  gleicli* 
Das  Mensch  gefallt  anth  nngepntzt,  ich  aag^  eaohneSchen,  trots 
mancher,   die  in  Füttern  stutzt.    Man  vergl.  hiermit  d^.  Plural 
Menscher  bei  Heyne  (d*  b.B.  4ter  Auftritt):   Die  Menscher 
achreien  vor  Lachen,    ab  wenn  aie  am  Spieaae  atäcken.'  Laken 
giebt  Gr.  Gr.  2,  161  als  neutr,  au.  Sonderbar  sagt  dagegen  Goetbe 
(der  Todtentanz):  „Geh,  hole  dir  einen  der  Laken  ...  Der 
Thiirmer  erbleichet,  der  Thürmer  erbebt,  gern'  gab'  er  ihn  wieder, 
den  Laken^\    Eben  so  ungewöhnlich  ist's  wohl,  wenn  Hölty  das 
sc^tt  im  Akd.  aächiiche  Porter  (Gr.  Gr.. 2, 123)  maanlidi  gebiaadii: 
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Sein  bes(rohe(e8  Dach  .  .  .  winket  ihm  8u5src  Rast  •  als  der  Pol- 
ster der  Städterin  (das  Landleben).    Hidttig  Voss  (Luise  Y.  100) : 

'  Sie  legt  auf  der,RiAbaak  iluii  seiA  Polster  siirecht.  Flott 
(enghJ^aO  gebniiicbt  Schüler  nSmlidi:  Auch  aiu  aeber  grSneo 
Wdle  tteigt  dar 'tÄilOiekramte  Gott,'ivalst  den  »chweren  Flott 
'  «  cur  Stelle  anf  der  Göttin  Mad^tgebot.    Heyse  (Schalgr.  1830.  S.  1Q7)  * 
reebnet  et  an  den  neitür.,  eben  to  Becker,  Sehulgr.  S»  82;  Hon*  . 

«  c^p  S.  121  tagt  j^der  Fioat*^  —  Grottet  Scfcwanken  bettitigt 
sich  auch  ini  Gebrauche  von  Pittole  oder  Pittol»  wo  das  Wort  eia 
Geschiits  bedeniet.  Engel  tagt:  Herr  Tön  Quoch  fiel  plotsU^  in  , 
eine  Bntereiy  wo  er  ein  geladenet  Pia  toi  erhatdite  and  nah  über 
den  rechten  i4«ge  eine  Knget  durch  ^en  K'*pf  tchoft}  Thumoiei 
(Wilhehtiine  t769)  66:  Schon  war  die  Pistole  getpannt»  die 
diesem  acbrecklichea  Helden  daa  Leben  endigen  sollte;  Sdi.  11,67:  ' 
Er  hatte,  ttatt  eines  Gnrti,  ein  dickes  Seil  zweifach  um  eineQ 
grünen  wollenen  Rock  geschlagen,  fverin  ein  breites  Schlachtmetier 
bei  einer  Pistole  atak;  83:  er  zeigt  eine  Pistole.,./ 
die  Pistole  fallt;  G.  10,  186:  Gr  nimmt  eine  Pistole  vom 
Tisdie;  194:  Fernando  hat  mit  der  linken  Hand  ein  Piatol  er- 
griffen; 114:  die  Pistole,  yeigl.  263i»  254.;  Fr.  Jacobs  a. 
a.  O.:  da  er  (Moritz)  den  Bauern  daa  gespannte  Pistol  vor's 
Gesiebt  hielt,  erlangte  er  die  Befolgung  seines  Befehles;  KI.  Brent. 
"  a.  a.  O.:  £rwägen  Sie  mein  Leid,  da  mein  Mann  als  der  Mörder  ^ 
mit  einer  Pistole  vor  mich  trat  ...  Er  steckte  eine  doppelte 
Pistole  zu  sich;  Eichd.  a.  a.  O.  Stes  K, :  die  Pistole;  Piet- 
fel  4,  185:  ,,Bald  präsentirt  er  das  Gewehr  mit  einer  hölzernen 
Pistole.  Im  andern  Sinne  THiirger  (d.  L.  v.  Br.  M.).  Zweihun- 
dert Pi.stt)le(i  siji'l  7iigesagt  dem,  welcher  die  Rettniiy;  der  Armen 
wagt".  Geschlecht  und  verschiedene  Uedeutuiig  des  VVorte»  Koller  j 
zeigt  sich  in  folgenden  Beispielen:  Die  Spiegel,  die  Koller,  die 
Borten,' die  Kittel  — L.  Js.  3,  23  —  Kulg  i  Specttla  et  sindonea 
et  vitias  et  iheristra — ;  des  Kelters  Koller,  Stiick  für  Stück, 
fiel  ab,  wie  nuirber  Znnder  (Bürger — Leonore)  ;  Scli.  C,  31:  Er 
trägt  ein.  Koller  von  Etendshaut ;  R.  3,  215.:  Dein  Scheck  hat 
den  Koller;  Sch.  (Pegas.  im  Joche):  Der  Koller  giebt  sich 
mit  den  Jahren.  Zeug  im  m.  G.  wurde  früher  wohl  mehr  ge- 
braucht als  jetzt«  L.  hat  1  Makk.,  8,  6.:  Antiochus^,  der  wider 
die  Römer  gezogon  war  • .  mit  grosaem  reiaigeii  Zeug  und  Wagen ; 
16,  7:  Die  Fewde  hatten  einen  viel  michtigern  reisigen  Zeug — 
Vulg. :  erat  autent  tquiUüua  mlvenarhrum  copU>w$  nimU-; 
Jt.  54,  16:  Ich  achaff*  et»  data  der  S€hniidt<y  ao  die^liCohleo  in 
Fener  anfUpiety  einen  Zeug  daraua  nntche  au  aebemWerk;  17: 
denn  aller  Zeng,  der  wider  dteh  zubereitet  wird,  dem  toll  ca 

,  nicht  gelingen  —  ^uigr.  pos;  ±  Hakk.  9,  11:  Der  reiiigeZeng 
war  getheilt  in  sween  Hänfen  —  TergL  iOt  77 ;  J.  6*  Jakobi  (die 
Spinne  nnd  der  Hinfling):  In  ToUtf  Arbeit  hüpft  nnd  flog  daa 
lünttngtweibdien  hin  und  wieder  mit  dem  Gatten  ^  indeMi  jene 

f  ^  "  '  . 
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(Spione)  bloss  auf  ihre  Fäden  sann  nnd  aosiich  telbit  den  Zeugj 
ücr  Hütte  spann.  Wie  wenig  paast  likna  die  Aiigalw  Ueyae»  «•  «• 
O.  S.  101:  Der  Zeug  (gewirkter  Stoffen  Kteideni  etc.)!  Aiieh 
Geiasel  (öb»e$)  wird  Luther  wetbL  gebranehen.  Vergl«  1  MaML  10, 9 :  ' 
Die  Geitteln  und  dat.  6;  8)  7.  Waiae  wtid  freilidi  -aach  bei  Kaa-  > 
bea  wohl  im  weiblc  G.  gebrancht,  B.  tod  Bogel  (Bdelkoabe  7ter 
Anflr.):  „Du  biat  eineWalae»  Morita'S  Die  Angabe  Becher*« 
Schulgr.  S.  84  Mt  aehen  im  eratcii  Artikel  widerlegt.  Scheitel, 
giebt  Gr.  Gr.  2,  114  ala  männl.  ao,  wir  haben  es  früher  achon 
als  zw^igescMechtig  nachgewieaen;  yon  dem  ebend.  117  ala  weiU.  ^ 
angegebenen  Angel  iat  daaaelbe  bekannt  —  Tergl.  Goethe  der 
'  Flacher  und  Sch.  6 ,  198*  Dagegen  moaa  daa  von  Gotainger  ala 
niäunl  und  weibL  angegebene  Scboaa  im  letstera  Geachlechte  sehr 
aelten  aein»  waa  wohl  bemerkt  za  werden  Terdiente»  P.  Flemmahg 
(Klaggedidit  vom  unschuldigen  Leiden  Christi)  sagt  :  „Äegyptus 
Häusgeno^s  i?t  (It-T,  der  alle  Welt  behaiis't  in  seiner  Schoaa**j. 
und  bd  Utz  (Säromtl.  poet.  W.  Carlsmhc  1776.  S.  7)  les'  ich  zwar: 
Ihm  düften  frühe  Violen,  ihm  grünt  der  Erde  beschattete  Scboas, 
aber  ich  bin,  da  mir  keine  andere  Ausg.  zur  Vergletchung  zur  üand 
iat)  vor  eiaem  Druckfehler  nicht  sicher.  Grimm ,  der  das  Schwan^ 
ken  des  G.  im  Abd.u.iilhd.  nachweiset,  giebt  (lir^s  Nbd.  das  mann!, 
an  —  Gr.  3,  4ü6.  —  Unverwandt  ist  wohl  das  fürs  Ange  gleiche 
Wort  in  folgenden  Sätzen:  Jonathas  bat  auch  den  Konig,  dass  er 
dem  ganzen  Judäa  den  Schoss  erlassen  wollte  L.  1  Makk.  11 , 
28.  vergl.  35:  15,  SO  und  oft;  —  wo  ans  ebener  Finde  der 
knospende  Keim  sich  hervordrängt  .  .  werd'  eng  gehiihlet  grad'  in 
den  Knoten  ein  Schoos  (^entu/i)  —  Voss  —  ^^'if-  f^f'o^'i;.  2,  76. 
Ungt w  i  hnüch  ist  L.  1  Makk.  16,  6:  Da  er  (Job.)  sähe,  dass  das 
Volk  einen  Scheu  hatte,  sich  in  das  Wasser  zu  begeben,  da 
wagte  er  sich  erstlich  hinein,  obwohl  wir  „der  Abscheu*^  sagen. 
Das  Wort  Spreu  i^t  im  Mui.  weiblich  (Gr.  Gr.  3,  4l4)  und  das 
männl.  G.  (Wenn  der  Wind  blä^'t,  so  wehet  er  den  Spreu  hin- 
weg — 'Betracht,  von  J.  B.  v.  Hirscher,  1  Th.  1837)  —  wenn  iiiclit 
Druckfehler  —  mundartisch.  Scii  »n  Opitz  (der  Iste  VsdUn  Davids) 
hat:  Gottlose  steho  also  nicht,  sundern  sind  wie  leichte  Spreu, 
die  dnrch  geringen  Wind  verflipjjnn  inuss  —  vergl.  L.  Js.  29,  5; 
Zeph.  2,2.  —  Die  Hauptwörter  auT  — niss  haben  wir  schon  frü- 
her berührt,  müssen  aber  nachtragen,  dass  anch  bei  ^  r  k  e  n  n  t  ni  s  * 
der  abgestellte  Unterschied  (die  Erk.-:r  das  Erkennen,  d;is  Erk.  = 
daa  Erkannte ,  das  ürtheil  —  Gotzing.  Sprachl.  70 ,  Heyse  S.  99) 
aeine  AbwiSchungen  hat.  Geliert  sagt  (Trostgründe  wider  ein  sie- 
dhea  Leben):  Wir  haben  ein  geringes,  ein  seichtes  Erkennt- 
ntaa  der  Religion. .  Man  darf  nicht  ebweaden,  daaa  gleichwolil 
der  Geiat  Gottea  nnaer  Erk.  belebe..  £a  iat  wahr ,  einachwnchea 
und  kleinea  ErL  kann  Ton  Gott  mit  einer  lebendigen  Ueberzengnng 
▼erimiipft werden.  Aber  ea  mnaa  doch  ein  riehligea  nnd  rel- 
nea  Brk.  aeio  ^  nnd  ae  noch  oft;  L.1  Um,  2,  17:  VümBmaa^ 

t  • 
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d««  ErkeaatAifitt«  Gutes  nnd  Böses  sollst  da  nicht  esseiu  fi»- 
aclMiiit  fast»  nls  ob  man  bei  dieser  EadoDg  jetzt  überhaapt  raebr 
nm  weibl.  Geschlechte  bianetgte»  Denn  währen  c!  Opitz  das  Finster- 
vattky  Haiicr  (Tranerode  auf  den  Tod  s.  gel.  Mariane)  das  Betrübe 
niss  sagt 9  gik  jetzt  nur  die  Finsterni?s  und  meist  wohl  auch  die 
Betrübniss,  und  Grimm ,  der  Gr»  2,  527  Verderbniss  nebst  Empfang' 
iMt,  Yersäsmiiiss 9  Erspamiss  als  Neutra  auffuhrt,,  mit  der  ^einet^ 
kungy  dass  sie  auch  wohl  beiderlei  Geschlecht  litten,  scheint  tnit 
Vorliebe  das  weibl.  zu  gebraocben,  z.  B.  Gr.  II,  505;  336*'^)  die 
Verderbniss;  vergl.  G.  22j  156:  Damit  keine  Vcrderbniss  entstehe . . 
V.  Schubert  sagt  freilich  im  3ten  Th.  seiner  Reise  ins  Morgenland, 
wo  er  von  Damaskus  spricht,  nach  der  eben  berührten,  mehr  alter-"' 
thürolichen  Weise:  Er  (der  Pater)  ist  ein  Spanier  aus  sehr  vorneh- 
mem Geschlecht;  höher  aber,  als  seine  Geburt,  stellt  ihn  sein 
christliches  Erkennt  niss,  und  Hoiiwald  :  Wenn  der  Nächste 
dein  Anerkenntniss  bedarf  und  verlangt,  dann  sollst  du  ihn 
nicht  verleugnen,  v.  Hirscher  aber,  ebenfalls  ein  sehr  korrekter 
Schriftsteller  (Moral  Iii,  jl6):  Die  Anerkenntniss  der  göttlichen 
Gnade.  Bei  Aergerniss  könnte  man  denken)  das  neiUr,  werde  im« 
Sinne  von  scandalum^  das  im  Sinne  von  Aerger  gebraucht, 

aber  L.  Matth.  18,  7  hat:    Wehe  der  Welt  der  Aergerniss  halber! 
Rom.  9,  33:    Siehe  da,  ich  le*^'e  in  Sion  einen  Stein  des  Anlau- 
fens und  einen  Fels  der  A erger n  i s s;   G.  20  ,  270:    Die  Absicht  ^ 
.war,  alle  öffentliche  Aergerniss  zu  vermeiden;  Haman  (Neue  Apo- 

■  logie^des  Buchst,  h);  Der  Verfasser  ist  auf  die  Meinung  gekom- 
ineii,  diesen  Fels  der  Aergerniss  (den  B.  h)  teipen  Leeero  an» 
%  dem  Wege  za  riiameii*  SäiHer  Ittt  (Kasaandra)  das  Sehreckr 
ntts;  11,  98:  die  BedaneriiiBS,  24:  das  BegegniM.  ^  Der 
Laa€r  acbeiDt  eben  so  wei^ig  oft  vMakomaien,  wie  das  Armoth 
(vergl.  Kind  Bath  and  That:  fnr'f  Ajoitith]^  Bpee  (Trutznach- 
tigall  — 'diMli  der  ^Orig^nakiasg.  1649  —  Ireiauig.  too  Häppe  und 
Jiuikiiiann  —  Coesfeld  1841  y  gebraudit  'das  erstere  Wort  einige^ 
nal  mit  ausgestossenem  «  der  Endung V      B.  S.  216:  tod  Lauo 

"ren,  S.  22(5: -Baphnis  ist  von  boten  Laured  bingeriickt  ohn'' 
Wiederkehr.   Bte  Blat  kommt  anch  bei  Kind  ly  263,  264,  und 
wenn  uns  das  Ge^cAlaiss  nicht  trfigt,  l^ei  Biackert  vor.  —  YerfSng-  .  ^ 
lieh  ist  es,  wenn  unsere  Grammatiken  s.  B.  Heyse^s  S.  100,  sagen,    '  . 
der  Sprosse  sei  ein  Nachkömmling  Xhetser :  Sprössl  i  ng),  die  S  p  r4>  s  s  e 
sei  an  einer  Leiter ,  indem  für  den  Sprossen  auch  die  Sprosse  gesagt 
wird.   Yefgi.:  Scinnet  einer  Männin  Sohn!  Die  reina  Sprosse  * 
strebet  . .  empor  —  Herder  (Hoffnungen  eines  Sehers  vor  3000  V  ) 
—  Man  sagt  die>Koppel  s.  B.  Hunde  —  s.  B.  8,  329:  Der 
mit  seines  Jagdzugs  tollen  Koppeln  den  ganzen  Wald  zertrat  zn 
Stoppeln,  and  ich  lese  in  Maltens  Bibl.  der  n.  Weltk.  U.  1840 
f^Eenen  etc.  vom  General  Frh.  v.  Czettrltz  S.  352:  Eine  Koppel 

•  Hönde  von  allen  Ras«en ,  einer  immer  hasslicher   als  der  and'  , 

empfing  ans  mit  einem  satanischen  Gebell^  das  Koppel  ist  ans 
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nitoi  Tiflff  bckaaot:  LM  UlfTt  ond  klafft  es,  frei  yom  Kop« 
pel,  dnrch  Korn  zo  Don»  dnrch  Heid*  und  Stoppel.  Ick  denken 
das  Koppel  ist  mit  dem  Kuppel  .da  und  daasdbe  Woit^  aus  den 
LatcHi  dwcks  Franzotiscke  sn  «ns  gelangt ,  und  wmm  thäte  daher 
bcMcr,  di«  and  4a •  Koppel  neben  einander  za  stellen,  als 
idie  und  das  Kuppel,  da  in  der  Bedeutung  der  erstem  Wörter 
die  Aeknlichkeit  des  Sinnes  noch  frischer  hervortritt  ,  obgleich  wir 
nicht  zweifeln ,  dass  auch  die  Koppel  vom  lat.  copiUa  stammt.  Vergl. 
das  engl,  cupola.  Der  Franz.  unterscheidet  ganz  anders  zwischen 
le  und  la  coitple ,  doch  entspricht  das  franz.  Fem.  auch  unserm 
Neutrum.  Weun  es  blo«s  darum  zu  tlmn  ist ,  gleich  aussehende 
Wörter  neben  einander  zu  stellen,  dem  bieten  wir  noch  Mohr  an. 
„In  schwarzen  Mohr  war  sie  gekleidet",  sagt  Seh.  11,  247^  dem 
Engl.  bede»itet  moor  einen  Mohren  und  ein  Moor.  Ferner  gehört 
dahin  Lache  (rUic-^)  neben:  Halb  Wurm  erseht en 's  ,  halb  Molch  > 
and  Drache,   gezeuget  in  der  gift'gen  Lache  (lacus?)   —  beb. 

^  Kampf  m.  d.  Drachen  —  u.  L.  1  Makk.  9,   45,*    Bück.  3,  5. 
Die  Dorne  {sirig,)  in  einem  Gedichte  von  G.  P.  Schmidt  Ton  Lü- 
beck im  Cotzg.  Dichlersaal  S.  550  (Zieh  dich  in  dich  selbst  zuriick, 
wenn  dich  die  Dorne  «ticht)   ist  ohne  Zweifel  bloss  inundartisch. 
Die  Zehe  sagt  Pestallozzi  (Buch  d  Mütter  1803)  S.  17  ff-;  «eltea 
ist  der  Zehe.    „Einstens  war  des  Zwergeköuigs  Majestät  herauf- 
gekoomea,  bette  auf  des  Biesenkönigs  grossem  Zehe  Platz 
genosowB'*  Had  ihalich  aoeh  einmal  hat  Neumann  (die  Kiesen  und 
die  Zwerge      idSad  Sage).    Bemerltenswerth  sind  auch  Wörter, 
wckhe  bei  deM.  ^der  bei  versdiiedeoem  Geschlecbte  eine  doppelte 
Fonn  babaa«   PettaU.  a.  a.  0.'S.  3  sagt  die  Backet  Ii.]firttb. 
5»  S9  des  leebten  Baeicea;  KoMgaileB  (43^  die  AoMob* 
mag):  Ja  leb  freate  auch  jungst,  aU  icb  i»  tobenden  Zirkd,  uii 
Terborgeaea  Beb»  Ueblkhe^  adbea  dii  sass,  vergU  dfie  Ecke; 
das  Scberf  hat  Fr.  Jacobe  a.  a.  O.:   ^kb  amaa  enaitlidi  daran 
deakctty  danb  die  PMikatioa  aMUiei  lai^g  vorbcreitelea  Weikea 
ein  bleiaes  Scberf  als  Zekbea  aMiaer  ebn^ÜMb-LnlbcriecheB 
Geaiaaaag  anf  den  Altar  dea  Hvm  aiedefzalegea'*  —  aaterscbiedea 
▼OB  „die  Scherbe  und  der  Scberbea'S  ktat^rea     Hieb  2, 
8;  Sch.  11,  16  schreibt:   Dieaea  gruaea  waHaadea  Scblepp«^ 
vergk  die  Schleppe,*  Mnsaaa:  dwr  Tücfc  uad  der  Sdiara, 
woneben  die  Tücke  uad  die  Schürze  htatuhn,  DerLabai  «a4 
der  Lehmen  (Bück.  —  L«,  Js.  41,  25:  Leimen)»  derFasatlapf  (Iba^ 
dea  Facacbeaden,  wies  zu  der  Kluft  keia  etaatger  Fasaatapf 
—  Voss  —  ^en»8y  212)  und  der  Fussstapfen  und  die  Fussstapfe  ; 
die  Schuldpost  (G,  23,  169:  Die  schuldige  Geldpost  ab- 

•  holen)  and  der  Schuldposten,  der  Willkomm  (Spee a.a.O.  S.171  ;  . 
Sch.  11,  7S;  G.  10,  15)  und  der  WiUkommen  (ühl.  373), 
auch  wohl  das  Willkommen;  der  Trupp  und  die  Trappe;  das  Gleis 
und  die  Gleise;  der  Zins  (L.  Matth.  22,  17)  udd  die  Zinse;  der 
Schnitt  uad  die.  Schnitte  (ein  paar  fiettecachoitteB £ichd.  a.  a.  O* 
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TtesKap.),'  iler  Keif  (pru ina  jund  annu Im  odw  einulus)  ihmI  d^f 
BeifoJi  •  Salis  (der  Todeaacker  im  ¥.):  Junges  SiDogrün  saugt 
aerfloitnen  R«ifen  ein  (pnunam);  Buck.  3,  511:  Von  ihr  trag* 
er  den  Reifen  vergl.  503;  der  Spitzen  (Scb.  6»  24)  and  die  Spitze* 
Soll  man  der  oder  das  Barometer,  Tbermometer  sagen?   Wir  ImIf* 
ben  die  Wörter  ohne  Zweifel  aus  dem  Franz«  erhalten ,  wie  scIuMi 
die  Quantität  in  unserer  Aussprache  anzeigt ,  während  wir  Hexame- 
ter sagen.    Im  Franz.  sind  dio  genannten  Subst.  männl.  und  so  sagt 
dann  auch  LicFitniberg  (  Vcrzeicbniss  .  . ,  ,)  :    Ein  ßaronaeter, 
welclier    immer  schönes  Wetter  zeigt.    Der   Thermometer  ' 
dabei  zeigt  Jahr  aus  Jahr  ein  eine  aDgcaehme  temperirte  Wärme. 
Uebrip^ens  nihmeu  die  Fremdwörter  oft  im  Deutschen  ein  anderes 
Geschiecht  an  oder  .schwanken   auch  zwischen  zwei  oder  alleu  drei 
Geschlechtern.    G.  19,  280  sagt;    Der  Spektakel;  J.  v.  Eichd,  a» 
a.  O.  3te8  K.:  das    Spckt.    6tes  K.:    das  Sp.;   lOtes  K. :     -  ' 
ein  rasender  Spektakel,-    Istes  K.;   Ich  machte  einen 
Reverenz  (vergl,  den  Isten  Art.  dieser  Abh.);  G.  19,  262'  das  ^' 
Kommei  z;  19,  302:  die  Renommeej  Sch.  11,  16:  der 
Atom  vtrgl.  17  uiid  21:  „Aui  jedem  Atomen  lese  ich  die  trost-  - 
lose  Aufschrift:    Vergangen!**  —  al^o  schwach  dekl,    (ij.  azo^iog), 
Scb.  6,  36  sagt  ,,das  Carcer**,  G.  IS,  ü<3  „der  Sopha**,  Ticck 
„der  Talar**;  G.  9,  99  (N.W.):  die  Nummer.    Münster  (Dom) 
jft.  n0Utr.      B. :  htas,  willst  du  den  festlichen  Tag  im  Jabr,  der 
dfSn  holdes  nnd  fiebea  Weibchen  gebnr,  gros»  and  ▼erscbwendiUdi 
celehriren,  dein  Nsienmiiniter  UUioihiiren  (Ha«ig).   H.erdcr  (die 
Nacht)  nngt:  Atter  EngeU  aller  seligen  Engel  güttli9hei  Kaa* 
cart  cte.»  bat  »Tetpiich.  3,  87:  der  tfidütcba  KfohedUl^  In  der 
Leg.  ,»die  Gcade**:   Sie  luhlefe  mit  Freuden  und  mit  Stels  das 
hdlige  KathedeTj:  R.  3,  77:  Schon  senkt  den  achtsigsten  dar 
Rückiptt  .  •  der  leiste  Dromedar«   Bei  Comit^  find  irir  so  ifiisk- 
lieh»  d&f  die,  das  C.  sagen  zudiirfcn)  wenigstens  mi  lewni  uadan 
boren.   $cfa]iest|]ch  bemerken  wir,  dass  wir  Beckeis  Angabe»  das 
Ort  sei  ein  J)orf  oder  ein  Flecken,  nicht  geschichtlich  an  rechtfer- 
tigen ▼ermogen,  vielmehr  sie  befremdend  finden.    Eben  so  Äufifai«  • 
lend  ist  auch  das  Fleck  bei  ß.  3,  108:  Welch  ein  Fleck  im 
FaU  ich.traf,  weiss  ich  nicht,  wohl  nur  eine  ähnliche  Freiheit ,  ab 
wenn  ders.  Dichter  8^5  das  Band  in  schw.  Mehrheit  gebraucht 
(In  Fesseln  thn  ich  nimmer  gut  nnd  dnkle  kdne  Banden).  Auch 
G.  10»  81:  y^Wer  will  sein  Leben  gegen  einen  so  romantischen 
Fratzen  wagen^'  scheint  eine  ungewöhnliche  Form  zu  gebrauchen. 
Uebrigens  hat  auch  G.  27,  32:  an  ein  eben  Fleck.  — 
Wir  haben  schon  im  Isten  Art.  darauf  nnfraerksam  gemacht,  wie 
viele  Hauptwörter  in  die  starke  Dekl.  hiniiberzutreten  oder  auch  vom 
Mhd.  aus  darin  zu  bleiben  Willens  si«d.    Von  Bauer  und  Nach- 
bar braucht  hierüber  Nichts  mehr  bemerkt  zu  werden,    da  wenig- 
stens der  Dat«  und  Akk.  der  Einzahl  vielleicht  mehr  stark  vorkömmt, 
aUschw^.    Vergl.  nach  Sch.  6»  15  44  ^  4$  (Jus)-^  Tb. 
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(tnMm.  Lpzg.  17G9)  %  19|  ^  22,  69;  28,  270;  18,  41-, 
20,  42«  Seldtt  der  Geoit»  nird  üark  gebiaacht:  Der  Bauer  ist 
efai  ElrauMno,  er  baoet  mit  das  Feld;  wer  eines  Bauers  spotten 
kaui,  isi  mir  ein  sdüecMer  Hdd  (G.W.  Bormano).  Sfit  Wörtern 
nie  der  Bayer  a.  a.  soll  es  wohl  ähalidi  stehn ,  vergl.  Sdi.  6,  19.— 
Wir  begfetfeo  ineht,  weshalb  Grimm  Gr.  1»  709  n.  a.  Graob 
blois  won  einem  Akkns.  Bär,  H^ld  ete.  sprechen.  Man 
entnefaine  einmal  aus  dem  ftuber  Gegebenen  und  dem  Nacbfulgendea 
die  Deklination  Inerher  gehöriger  Wörter.  Pf.  ( Der  Wolf  und  der^ 
Fachs):  der  L&we  winkt  dem  Bär;  Lessing  (Fabel:  die  Bare): 
die  Bare  wollen  nur  durch  Strenge  heUig  machen,  die  Fuchse  stra- 
fen auch ,  doch  strafen  sie  mit  Lachen  . . .  der  Fuchs  greift  selbst 

die  Bare  tricfelnd  an  der  arme  Fuchs  wird  von  dem^Bär 

bestritten;  Herder  (Leg.  die  Fremdlinge) :    Er  (Gallus)  segnete  den 
Bär  und  Wolf  hinweg;  Claudius  (Fabeln):  mit  dem  Brummelbftr 
zanken.  —  Hrd.  (F-Äg.  der  Palmbanm^:   Liebe  kränzet  sich  mit 
Myrth'  und  Rosen,  fTir  den  Held  nnd  Dichter  spriesset  Lorbeer- 
Le55ing:  (OtU« :  der  Eintritt  d.  J.  1754  in  Berlin):    Hier  steh'  ich, 
sinne  nach  iirul  gliih'  und  stain[)f  nnd  tobe  und  suche  meiner  Hym- 
nen Heid,   Gleim  (bei  Friedr.  Todlenfeier  17.  Aug,  17v86):  Ihn 
«elber  rauss  ein  Gottgeriihrtcr  singen,  der  mehr  den  König  als  den 
Held,   den  Lande^vater  mehr,   a)^  nnr  den  Herrn  der   Weit  zu 
singen  \\eis.s;    ders.  (,,äI.^  von  T)('sp(»ten  gesprochert  wurde"):  Geld 
macht  kitin  ikn  grössten  Geist  und  schwach  den  stäri^sten  Heid; 
J.  V,  Eichd.  (der  alte  Held  —  Göthes  Geburtstag  1831):  die  auf 
dem  Strom  der  Zeiten  am  Felsen  voriibergleiten,   sie  grüssen  den 
alten  Held;  E.  v,  Houw.  (die  Freistatt  —  3te  Scenc) :  Vom* 
Schicksal  bist  du  auserlesen  znm  Held,  der  für  die  Unschuld  ficht; 
Voss  (11.6,  418):    Nein,   er  verbiamite  den  Held   mit  dem 
künstlichen  Waffcngeschraeide ;  Tieck  (der  getr.  Eckart):  Mau  iieuiit 
deo  Held  sdt  Jahren  Eckart,  den  treuen  Mann;   Agnes  Franz 
(der Johanoiabeentiancb) :  Von  der  Liebe  starkem  Held;  ]Mar- 
bach  (Deutiddaiida  Kronen):  Wie  habt  ihr  doch  vergessen ,   als  ihr 
ihn  e^igt,  den  Held»'  ali  ihr  ihm  wiedernahmet  die  angemasste 
Welt,  nnd  als  ihr  alle  Kronen  gefordert  wieder  ein,  wie  habt  ihr 
da  Tergessen  nor  enre  krön'  allein.   Spee  deklioirt  das  Wort  eben- 
Mb  stark:  Sag'  ans  von  diesem  Heide,  sagf  an,  wer  er  mag 
sein  S.  47;  o  Gott,  »er  möcht*  mnfassea  den  weiss-  mid  -rotbei^ 
Held!  8.48;  ailhie  nnn  will  ich  rasten  mitJesn,  meinem  Held 
S.50;  neigt  an  den  sch&nen^eld  8. 89.   Hiean  kommen,  noavoa 
dem  früher  besprodienen  Fels  und  Greis  nieht  weitet.xn  spoecben,  nodi 
folgende  Palle^  Scfa.  6, 185 ;  Sein  Kreuz  ist  gut  and  wird  ihm  honoritt 
von  Jud'  und  Ohr  is  t;  Bück.  4, 12:  dem  Mense  h  dient  das  Thier : 

Töchter  ohne  ihre  Mutter  sind  wie  Lämmer  ohne  Hirt  (Hrdr.Cid  

Ujastr.  Ausg.  St.  u.  T.  1838  S.  164);  o  dürft  er  (der  l^alk)  knlm 
die  eimnal  sehn,  darauf  so  harte  Art  vom  Schicksal  qod  voni  Falk, 
•er  angemeldet  ward,  das.  18;  indem  sie  dem  Adler  wie'  d^m 
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Spats  die  Federn  ans  dem  SdivHngeB'ntsen ,  a.a.O.  3,  194 
aeben:  ,,(lie  Spataen*'  betGockingk  (der  Frahlingtinergen);  einbd* 
set  Hetdentlaun,  wenn  gegen  Mejiech  der  Mentdi  an  Felde  aiebt 
(Hidr.  Legd.  der  Tapfere);  redlich  erstattete  die  Maanidiäft  von 
Millingen  dem  nngluc&Kclien  Fnrst  ihren  Dank  J«  M,  (Be* 
•ehr.  der  Bempacher  Sehladrt).  Besonders  beachte  man  noch  folgende 
Beispiele:  Tom  schfimmen  Lenn  Tieck  (d.  getr.  Eckart);  tief 
etntedrigt  zu  des  Feigen  Knechte  ginj  ht  ewigem  Gcfedite  einst 
Aldd  des  I^bens  schwere  Bahn,  rang  mit  Hydero  und  amaimt  den 
-  Leuen y  Sch,  (d.  Ideal  und  das  Leben);  im  Kreise  sehen  ilnigebt 
~cr  den  Lea  ....  da  fällt  von  des  Altans  Band' ein  Handschnh  ' 
'  Ten  schöner  Hand  zwischen  den  Tiger  und  den  Leu'n  mitten  hin- 
«  da,  ders.  (der  Handschuh);  sie  begegneten  im  Kampf  dem  LeB*n^ 
ders»  (K.  mit  d.  Drachen);  gefährlich  ist^s,  den  Leo  zu  wecken, 
ders,  (F^.  v.  d.  Gl.);  wie  zum  Kampfe  mit  dem  Leuen  einer  in 
das  Feld  auszieht  —  R.  3,  274;  vergl.  hvein  (  Aii««j.  v.  R  n.  L.) 
6264  u  sonst  z.  B.  5418;  in  einer  griechischen  Abtei  nährte  der 
Prior  einen  Papagai  —  Pf.  (dfc  Kirrhenvercinigung) ;  ich  fing  an 
mit  dem  Papagai  ein  wenig  zu  diskuriren  .  .;  den  Pa])ag^i 
*  schimpfen  hören  —  Eichd.  a,  a.  O.  8te8  Kap.:  ich  liebe  sie  so  zärt- 
lich, wie  irgend  eine  Dame  ihren  Mops  oder  ihren  Papagai  — 
Kahler  (die  3  Schwestern)  —  neben  frühem  Beispielen.  Auch  Mai 
habep  wir  früher  schon  berührt.  Nicht  sogar  selten  wird  es  schwach 
deklinirt,  wie  wir  glaubten.  Ycrgl.  K.  3,  26:  Siehst  du,  wie  die 
Vögelein  min  im- schönen  Maien  rings  im  warmen  Sennensdieui 
•tch  der  liebe  freuen t  ^  Wollen  wir  im  Mnlen.  audi  der  Lieb' 
nns  iireaent  —  Uioser  (der  Iste  Jehrsweehsel):  Eva  brachte  im 
Haien  den  Erstling  ihrer  Liebe  nnd  sah  nach  pbe^standeneoi  Schnerie 
,  iliren  Adam  stöls  an;  F.  H.  Jaknbl-  (die  Perle):  des  Bfatao  « 
Wunder  seh  ich  nicht;  >jNs  aber,  ach!  was  mir  gebricht,  Ist' mehr 
als  eine  Perle;  Audi  die  Zusammensetzung  Maien  tag  Beb»  11, 
15  und  1^0  ist  •  ungewöhnlich,  •  woraus  sich  Mlieh  auf  die  DekL 
nicht  sdiliessen  lässt.  Hierher  gebort  auch  noch :  doch  hast  du  dich 
des  Bangs  noch  über  Stör  ond  Haien  auf  ewig  künftig  zu  erfteueff— 
Lichtwer  (die  Fische);  April  kommt  auf  den  Märzen,  8pee 
S.  88;  es  war  im  halben  Märzen  S.  11;  geht,  Kinder»  auf  ^ 
das  Feld  zerstreut  und  päückt  euch  von  der  Frucht  des  Lenzen  — 
Simon  Dach  (Frühhngslied  in  Budde^s  Chrest.  1,  261);  schwimmen 
wie  Grins'  und  Schwanen  —  G.  RoUenh.  im  Froschinenselcr  bei 
Dilschneider  —  d.  d.  Spr.  S.  200;  Schnflein,  wie  die  Schwa- 
nen weiss Spee  221 ;  die  schnolle  Hlintln  suclit  den  Hirschen  • 
in  der  Nacht  (Opitz  —  Sechst  ine  bei  Diisch.  S.  204.  Man  sieht, 
dass  diese  letztem  Beispiele  f^era<le  eine  der  vorhin  bezeichneten, 
entgegengesetzte  Neigung  bekunden,  und  man  wird  dies  leicht  aus  ■ 
dem  Mhd. ,  wo  Held  .  .  starb,  Mai^  März  ..  schwach  gingen,  er- 
klären. Das  Hptw.  Unterthan,  welches  Götzg.  Sprachl.  S.  88 
nur  schwach  gehen  lässt  ^  scheint  im  Sing.  gewi)hnlicher  stark  de- 
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UM  m  iranlMk   Yergl.»  BberiMrd  «pndi:  MeuHLatd  bat  kleine 
Stidte . doch  eb  KleiBMl  balt*0  wborgen,  dw  m  Wakdcm  neck 
le  gree»  kk  mtim  Haept  kamt  koholkhJcgeB  jedem  ÜBterthen 
iftScket«  «-*  J.  Kenier*(dcr  leiehite  Farfl)uM  den  Unterthes 
Seh.  11,  42;  OMbt  ei  weU  daBcgeot  «it  leiatenr  Ueterthan 
nM  f  wen  er  lln  die  FreihHil  eratlich  nach  eiaigen  Jahren  »chenkty 
«ei  er  man  foiaiiasieht,  dass  er,  weu  er  die  Keecbttohaft  «ealger 
gelablt  hfttle,  die  Freiheit  mit  Verhitt  ceinea  Lebens  mimbraucheo 
wurde?  —  Gell.  (Trostgr.  . .).  Auf&iUend  ist  bei  Krailim.  Parab. 
3  S.  41  v*  43  (Saul  und  JoDatban):  das  Fest  des  Neumonden; 
lenier :  Lass  eine  Zeit  noch  laden  Schuld  auf  Schuld  y  sich  dehnen 
ond  entkräften  den  Kolopsen  —  Charnisso  (Woioarowtki).  — 
'Wörter,  wie  Magnet,  Diamant,  schwanken.    Sch.  (Spazierg.)  hat: 
Der  Weise  prälb  der  Stofle  Gewalt,   der  Magnete  Hassen  und  . 
Lieben;  Käblera.  a.  O:  Ich  thue  grosses  Unrecht,  diesen  Dia- 
mant anzunehmen.    Demant  geht  vielleicht  im  Sing,  nur   stark : 
den  Demant  zwinget  Blut ,  den  Stahl  zerschmelzt  die  Glut  —  Ftem- 
ming  a.  a.  O.    Noch  mehr  befremdet  uns:  FeuV,  Lnft,   EnV  nnd 
Wasser,  ihr  Elementen  vier  —  Spee  57;   wie  glänzend'  Ele- 
menten 108;   die  Elementen  dacbtoa  ,  es  wär*  ihr  Ende  da  — — 
P.  FIcmm.  n.  a.  O.    Die  Wörter  Jemand  und  Niemand  gehören  in 
so  fern  hierher,  als  sie  encb  rein  äubst.  Beugung   haben.  Tbeils 
acfaeinen  sie  nach  Analogie  der  Eigennamen  ,  theils  auch  nach  Ana- 
logie der  Pronomina  dcklinirt  zu  werden.    Da  man  wobl  über  ihre 
Beugnog  streitet.,  so  raöfren  die  folgenden  Beispiele  den  historischen 
Thatb^taod   augeben,    gegen   den  alle  Verdammunpsnrthcjie  der 
Grammatiker  wobl  Nichts  fruchten  werden.    Heyse  meint  S.  120^ 
es  sei  am  besten,  im  Genit.  Jemandes ,  im  Dat.  Jemandem  und  im 
Akk,  Jemanden  zu  sagen,  um  aller  Verwechselung  und  Zweideutigkeit 
vorzubeugen.    Hoiica)Ti|)   dekliiiirt:   Jemandes,   Jemanden,  Jemand 
S.  307;  Becker —  Schulgr.  114:  Jemandes,  Jemanden,  Jemanden 
oder  auch  im  Dat.  und  Akk.  ohne  Endnng.    Wir  finden  eiue  mehr^ '  ^ 
foche  Abwandlung  tbeils  der  Abstammung,  theiii  der  Geltung  wegen 
•ehr  hegreiflich.    Nun  sagt  aber  Lessing  (Ernst  und  Falk  —  Gcapr.); 
Weil  ich  nicht  gern  mich  Jemandem  in  den  Weg  stellen  mag; 
liehtenh.  (Bede,  der  Z.  S...)t  SefanhIaaMi  aber  ein  Jahr  ChriaU  0 
hat)  das  itt  ein  Jahr,  daa^mn  wedelr  daa  eitte  ver  dcüen  MMnt, 
■ach  daa  erste  nach  deiaelhen  nennen  kttan:  ao  iat  ea  wcttigalean 
Niieannd  nnferdenkerf,  aai allerwenigsten  aber  Jeoinndem, 
etn«  mehr  not  dem  Ahaolnten  der  Meiskanst,  als  mit  deaa  Ceaa- 
ventionettflii  hnigerlidier  Beachlikie  hekannl  wäre»  vtnn  er  fnc  vedit 
nnd  billig  hielte»  unsere  Jahre  fein  JaMm  0  Panhte  an  an  tahlcsi^ 
8ch.  11,  61:  Ich  hatte  Niemand  nnd  Nichte  mehr ^  78:  Sr 
fand  Niemand«  als  mA  alleh  an  ▼erflachen;  Ivergl.  6,  154« 
GeUert(Tmtgr..):  Will  mm  dainm  Jemaadett  nngesnndmacfaemy 
dass  man  ihn  lehren  kann,  wie  er  ehw  Annei  daiiir  ansfindeo 
hennte;  —  Fr.  Jaeaha  a.  tu  O.i  3ag'  es  Niemnadem  (ood.  «o 
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oft);  6*  19 y  BOSt  Urse  GeMwHüigeii  wam  NieMnd««  m 
Gebcmiiiiss ;  306:*  Er  hatte  akk  gewöhnt, -ki  4er  Uattnedang  Nre- 
mattd  SB  widenprccbcn I  IQ»  182:  Wenn  ich  aidi  ttnml  mcIi 
j^enalldem  richte  soll,  io  mois  Hers  mtd  WiUe  dabei  seni;  10» 
241:  Ilur  hottet  Ni  emaedf  Fönter  (Briefw«clMel  —  L{»ag.  Ig2» 
1. TU.  216):  OewUa  uberaeu^,  das«  Nienanda«  owlir  au^ 
gelegt  wifdy  als  ar  4fa0eo  han;  S70:  Niamandam  Iwui  Idi 
inkber,  ab  Ihae«  »  dia  Nacbrichl  van  derEotscheidaa«  naiaas  SWc^ 
nk  geben;  256:  iigead  JenMod  —  ab  DatW^  L.  Hbib  84>  28» 
El  wird  Niemand  gestattet,  dass  er  mit  Gott  rechte; -SS»  18: 
Stahe  Siiy  tlaas  dich  nicht  vielleicht  Zora  bewagt  habe»  Jea^and  an  • 
pbgen;  Ps.  10,  4:  Der  Gottlose  ist  so  stolz  und  zornig,  daM  et 
nach  N  iä^m  ä n  d  fragt ;  Sirach-  lö ,  21 :  Gott  heisst  Niemand 
gottlos  sein  und  erlaubt  Niemand  zu  sündigen;  18,.  lö:  Wena 
dn  Jemand  Gutes  tbust»  so  arache  dich  nicht  unaula;  Hrdr. Terps« 
8,  202:  der  kleine  Blarientempel  wird  Niemand  befrentdea; 
Babnr.  (3.  Tbl.  1777  —  Satir.  Briefe)  S.  390:  In  künftiger  Messe 
trage  ich  die  Post  nach,  aber  an  Niemanden  als  an  Sie;  300: 
Ich  bin  zu  eifersüchtig,  den  Besitz  dieses  Hebenswürdigen  Kindes 
Jemandem  andere,  als  meinem  Enkel  zo  f^^innen;  303:  Bei 
"Vernünftigen  Ist  es  eine  der  vornehmsten  Rp<^cin  in  <ier  Freundschaft, 
dass  man  Niemanden  zu  seinem  vertrauten  Freunde  wähle,*  des* 
sen  Fehler  und  Tugenden  man  nicht  vorher  sorgfältig  geprüft  hat, 
.  l.ess.  E.  G  4.  Anfz.  1.  Auftr.  Niemanden  als  l>ativ.  —  In  dem 
oben  angel'uhrten  Heyseschen  Grunde  der  leichtern  Unterscheidbar- 
keit liegt  das  Wübre,  das«»  die  schwache  Bezeichnung  der  Kasus 
oft  der  Kürze  schadet,  Desh-^lb  wagte  sogar  ein  RUckert  4,  203; 
„Herz,  o  was  ringst  du  eitelem  Ruhme  nach?  Was  dich  verduigst 
dn  Her  rem  so  schwach'''.  Sonderbar  ist  es,  dass  man,  soviel 
wir  wissen,  den  Dativ  auf  t  z.  ß.  „Jemande"  nicht  waj^t,  was  der 
Abstammung  des  Wortes  zusagen  würde.  In  Bezu^:;;  auf  die  Dekli- 
nation dieser  Fronomina  sagen  wir  übrigens  mit  Rückert  4,  232 
(die  Sprache  und  ihre  Lehrer) :  . 

Die  Spiacha  woUl'  ^an  Hake»  sddagei^ 
Per  Meister  paefcia  sie  bebi  KfageB :  < 
Du  Mimst  mein        Sjsteai  überVi  HiMifct) 
V  '  Wenn  do  so  wUbt  »  die  Ind  tonta. 

Dia  Spiache  apiac^:  Meui  guter  Haan, 
Was  gehl  dcna  dein  Syateai  nush  as? 
*  Jki.  daalest  deo  Weg  aair  anl  der  Haad, 

Ich  richle  OMch  aaeh  der  Soiim  Staad;  \ 
Und  ncaa  die  Sie»'  an  HuaiMl  slfhai. 
So  lasseoi  aach  die^nrich  idcht  irre  gehn.  • 
Macht  ihr  nat  lUiaaB  Doast  air.  vor, 
D&S8  ich  sehn  kann  den  ewigen  Chor« 
Doch  dasa  ich  jetso  mich  links  wil  schlagaa» 
Daiott  lußti  kh  dca:  Grand  dk  aagan: 
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Mob  >inr  mui  noch  über  den  nnnd  einiger  Hnoptworter  ßirigce 
«ngeiwn  wollen  1  bemerketi  wir  xom  Torsna»  dais  wir  zwischen  didi- 
tcrUelien  and  pmaiiclien«  &l(em  ond  neuern  neidiochdentadhen  For- 
men nicht  ferner  scheiden  wollen  9  d^  der  Kundige  soleEiei'ane  den* 
beigefügten  Belegen  selbst  erkennen  muss ,  eine  Bemerkiinn;,  die  aoch 
lur  da»  Vorhergehende  gilt.  Ueberhaupt  haben  wir  Stoff  eur  Bil- 
dung von  Hekeln  and  nicht  diese  selbst  geben  wollen.  — -  Fischart 
(das  gluckhaft  Schiff  zu  Zürich  —  27  Juni)  sagt :  der  Einzog  war 
lustig  711  schauen ,  beides  von  Mannen  und  von  Frauen',  was  war 
ihm  schwerlich  nachschreiben  werden.  Dagegen  lai  die  Form  Din- 
ger atich  bei  Laiirenberg  a.  a.  O.  von  „Dinge**  unterschieden: 
,,Godt  betert,  se  weten  nu  altosammen ,  watydtvör  Dinger  syndt, 
de  schonen  Damen"  —  eben  so,  wie  bei  Eichen<l  a.  a.  O.  Qtes 
K. :  Die  kleinen  schnippischen  Dinker  Hessen  mich  nicht  heraus. 
Die  Plnralc:  Aase,  Kinde,  Dorne,  VVaUic  werden  von  uns  nicht 
mehr  gelirancht.  Vergl.  dagegen  L.  i  M.  15,  11:  das  Gevögel 
fiel  auf  die  Aase;  Spee  69:  Seind  deiner  doch  schon  allbereit  die 
Menschenkind'  vergessen  — ;  die  Menschenkind'  imglcichen  mit 
Lnit  diflh  fcfaauen  an  ( Mus.  B.  II.  Hildb.  S.  a4 :  AU'  Menschen« 
klnd^y  die  •.};  Spee  ßO:  Scheint,  mich  ventanden  bat  die  Mei- 
•tertn  in  Wilden;  $4:  Wie  Schttnglein  krumm  gehnlidielnd  n 
die  B&cUeb  kihl  in  Waiden;  63:  Ade,  da  Mhone  Frnblingszeit,  . 
yir  Felder,  Wald'  nnd  Wiesen  ;  aie  Rosen  wltlTon  Reben,  von 
Dornen  lesen  Weinj  doch  nnck  Spee  49:  Obscbon  die  D5rn6r 
stechen;.  57:  Laob,  Cjrss  und  Bann'  und  Wälder,  gebt  Olueii 
meiner  Frig'  vergl,.  Gr.  €lr.  1 )  680.  Wie  sehr  noch  Spee  den 
im  Nhd.  hinfiger  werdenden  Phir«  »nf  er  Tenneidety  Mit  man  dar- 
aus ,  dass  er  gar  von  Feld  die  schw.  Mehrheit  gebraucht  S.  221*  — 
Manche  Pluralfonnen  sind  bekanntlich  nur  in  gewissen  Vcrbiiiduogen 
Mich.  So  sagt  E.  V.  H.  (die  Freistatt  4te  Scene):  Joh«'jmndet 
eine  Kerze  an  and  stellet  sie  so  zu  Häupten  des  Sarges,  dass 
die  Leiche  völlig  beleuchtet  wird;  P.  Flemm.  ( Vorher«  nur  R: 
nach  P.- Budde  a.  a.  O.  1,  268:  Was  mir  stösst  zu  'Händen; 
Spee  69:  Die  Gnad'  ist  noch  fürhanden;  R.  4,  136:  in  Hän- 
den; M  achten  kommt  in  der  Zasammensetziinp^  Vollmachten, 
sonst  selten  vor,  z.  B.  Spee  62:  Ach  Sonn',  dich  hob'  mit  Mach-  * 
tcn;  —  grosse  Hitz  da  kommt  geflogen  und  dringt  mit  Mach- 
ten ein.  —  Von  Mond  wird  auch  in  der  Bedeutung  Monate  bis- 
weilen die  starke  Mehrzahl  gebraucht.  ,,Sieben  Mond'  auf  ein- 
ander, erzählen  sie,  hab'  er  beständig  .  .  durchjammert''  *—  Voss, 
Firg.  Georg.  4,  607,  wie  Sch.  (das  Elens.  Fest)  der  Regel  ge- 
mäss: Ehre  das  Gesetz  der  Zeiten  ond  der  Monde  heil  gen  Gang^ 
Der  PI.  W  urme,  den  Gr.  Gr.  1,  698  angiebt,  kömmt  vor  z.B. 
Biehd.  KriegsUed:  Die  Greifen  nicht  mehr  fliegen,  Liadwürm* 
^nnC  hfissem  Sand  nicht  mehr  mit  Löwen  kriegen.    Doch  gewohnlich 
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iflt  l^Vurm«'»  ^  bd  Or.'-Gr.  1,  705  febU.  S.  Sek  3,  263; 
F«  JÜoIm  a..ii.  O:  Jfme  armcii  Wurmer  konat  flir-ntt  mir  In 

•  ein  Loch  aeharreD,  Den  Pliir.  Dorn  er  babeii  wir  aciioik  oben  mw 
jSpee  angeführt,  haken:  ihn  aber  noch  immer ,  «wie  früher,-  fiir  teitf* 
ner  in  «ter  Schriftsprache,  obwohl  Gr.  6h  1,"  705  das  nicht  'rni 
glanben  Bcfaeiot.  « VergL  Sch.  6»  162^  Domen;  Iiangb.  (der 
Kiricfab*):  die  Dornen  Gottetgecicfat)  i  diirob 
Moos  itnd  Dornen  und  Hecken|.  doch  R*  15^:  Ich  habe  mit 
den  Hdmern  gestossen  nnd  gestntst  in  Hecke&  und  in '  Der  n  er« 
und  nie  «e  abgenutzt  Die  MÜrz.  Sträucher  dagegen»  die 
Gotzgr.  — ' Spradil.  8. 92  fnr muodartisch  hält,  scheiaft  neben  Sträu- 
che Dicht  80  selten  au  sein.    S.  Sch.  6,  32:  Frei,  wie  der  Fink, 

.  auf  Sträuchern  und  Bäumen;  Gm\  ( Waldhütermährchen^ :  Er 
pBückte  sich  eine  ftiberne  Hose»  dergleichen  unzählige  an  den 
Sträuchern  prangten;  £iciid.  a.  a.  O,  2tes  Kap.:  Vor  dem 
Sclüosse  waren  der  Basen,  die  Sträucher  nnd  die  Bäume  von 

.  den  vielen  Lichtern  aus  dem  Saale  wie  vergoldet;  ötes  Kap.:  Bald 

•  überdeckten  hohe  Bäume  und  herabhängende  Sträucher  den  gan- 
zen Hohlweg;  6te$Kap. :  Sträucher  (Ois);  StesKap. :  Gin  Fen- 
ster voll  von  duftenden  Sträuchen  und  Blumen;  hinter  Strä  li- 
ehe rn  schleichen;  lOtes  Kap.:  Rose n{>träu eher  (^«);  Ch.  J. 
Contessa  f  Jtigendlieb«) :    Die  Sträucher,  die  er  verlieas,  sind  zu 

,sch:itti:;on  Bäumen  erwachsf^n;  E.  ]\T,  Arndt  (Abent.  des  J.  I).): 
Struuche.  —  Auch_  der  PJ.  Halm  er  (Gr.  Gr.  1,  705)  dürfte 
selten  sein ;  dagegen  machen  wir  auf  die  schwache  Mehrzahl 
Halmen  neben  Halme  aufmorksam;  Sie  (die  Schlange)  bricht, 
wie  dünne  Halmen,  <ien  siärk.slen  Baum  entzwei  —  Sch.  (Käthsel) ; 
Und  Himd  und  Mann  und  Boss  zer/^tampfte  die  Halmen^  dass  der 
Acker  dampfte  —  B.  (der  wilde  J. );  schlaÖ'  gedruckte  Halme 
richten  sich  vom  Winterschlaf  empor  —  Sfetis*  (der  Gottesacker) ;  da 
ging  es  husch,  husch,  husch  durch  die  Büsche  und  Blumen  und 
Halmen  fort;  ihre  Klingeo  sind  biegsam,  wie  Rohrhairae 
M.  Ä.  (Abent.  d.  J.  D.);  die  an  Sprcü  nur  ergiebigen  Halme  — 
Voss  Georg.  1,  192;  die  grasigen  Halme  —  das.  2,  253; 
auf  Halmen  Spee  178.  Der  schon  im  Isten  Art.  nachgewiesene 
schwache  PI.  Sinnen' findet  rieh  oft  vergt.  Hrd.~Terps.  3,  9^: 
Wolur  nahmst  du  das  Kraut ^  das  so  schnell  die  Sinnen  ent- 
hielte; Sch.  (Ponschl«  im  N.) :  (Wein)  erfreuet  alle  Sinnet^;  Spee 
55:  O  weh  nun  ihier  Sinnen;  P.  Gerh.  (Christi.  Sommerirende) : 
Des  grossen  Gottes  grosses  Thun  erweckt  mir  alle  Sinnen;  6.10^ 
249:  Ba's  braune  Mädel  das  erluhr^  vergingen  ihr  die  Sisoea. 
Es  ist' sonderbar y  dats  nnrsefe  Grammatiker  anf  sorlche 
.Formen»  dereli  noch  mehrere  Torkommen;  nicht  anf- 
merksam  machen,  ^war  Schmenen.  nnd  Leiden ,  welche  Gr. 
Gr.  704  und  705' als  sdiwache  Mhn.  von  Schmers  nnd  ijM 
nngiebt«  gehören  nicht  nothwendig  dahm »  da  sie  von  einen  andern 
Sing^  stanunen  koanen.  (Ungeachtet  ihres  Innern  Sehmern'eni 
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G.  10,  139)  aber  sagt  muk  für  gewdbiilicb  lindert^  als^ 
Stt^hlev^l  Vtrgl, Hontem  (dafKsod):  die  Straliiett  nie  er- 
lunaiff  LMt;  Sek  (d«  KuiMlIflr);  Wie^siebetbUegenbogeitttrali- 
Um\  4m.  (Lklit  und  Wlfnie)t  der  WahrlMit  fadW  Strahlen 
n.    w.   Vergl.  S|>ce  4$-   Doch  haf  dieter  auch  »,die  S|rahle^y 
S.  240*    Hemd  hat  eine  dreifache  MfhrzaU;  die  adiwaehei  ist  woU 
^  gewohnKchtte.    Vergl.:  Die  Schwanen  machen  auch  dünne  Ket- 
ten he  m  de,  leicht  wie  Spiooeavrcbe,  wodurch  keine  Kugel  dringet  — 
If«  Am  (Abcnl;);  cioanal  hatte  das  Schwestefchen  grosse  Wäsche; 
damoler  waren  asch  zwölf  Mannshemden  ...  „Für  wen  sind 
denn  diese  Hemder?*^    fragte  die  Prinzessin.'  Da  erzählte  die 
Wäscherin,  . .  den  zwölf  Brüdern  gchiirten  dieteswölf  Hemd  er.  .. 
Das  Schwesterchen  nahm  die  zwölf  Heroder  und  ging  in  den 
Wald  —  Grimm  (Mährch.  —  die  12  Brüder);  Gesundheirs  he  roden— 
Langb.  (d.  Hemd  des  Glucklieben) ;  über  das  gahrende  Meer  jagten 
iagstlich  die  Gespenster  der  Verstorbenen,   ihre  weisse  Todten- 
hemden   flattfrlon  im  Winde  —  Heine  (Harzr.).  —  Becker  — 
deutliche  Sprachlehre  IL  1829  S.  180  ^iebt  an  ,  man  sage  Kran- 
kenbelte   und    Federbetten.    Jedoch  sagt  F,  Jacobs  a.a.O. 
auch:  Nachdem  Betten  aüf{*esch lagen  waren..,  wie  Gleim:  Geld 
gielit  Siitidnisklaven  Schwänenbetten  (AU  von  Df*5poten  f^p- 
s{)rüche[i  wurde).    Der  von  Götzgr,  Sprachl.  92  angegebene  PI, 
Better  muss  höchst  selten,  wohl  sar  nur  inundartisch  sein.  Mund- 
artisch giebt  es  norh  mehr  Plur.  auf  er  —  z.  B.   Kreuzer.  So 
heisst  es  in  eiuem  auf  Fredeburg  sich  beziehenden  Auszüge  aus  den 
alten  Regg.  zu  Arnsberg:  Da  stehen  Kreuzer  an  den  Boicken  und 
Berken   gehaoen.    Die  schwache  IVIelirz.    Stiicken  kömmt  wohl 
nietst  nur  in  Redensarten,  wie        Siiickfii  schlagen  etc.**  vor,  doch 
sagt  Spee  137:  in  Stücke  springen,  Kahler   (die  S  Schwestern): 
kh  hdUe  einem  klugen  Manne,    der  dieser  geldgierigen  Zunft  im 
Zauberspiegel  meine  Gestalt,  wie  ich  hier  im  Schiffe  in  froher  Si- 
cherheit OMiae  G(Tldstücken  zahlte,  gezeigt  halte,    deii  dritten 
ThcA  davon  mit  Vergnügen  geben  wollen.    Sonst  vergl.  Scli.  (  L.  v. 
d.  Glocke):  Wenn  die  Glock  aall  auferstehen,  muss  die  Form  in 
Sticke»  geben;  Hrdr.-7-Cid.  153:  tausend  Goldstücke-- 
vergl.  L.  Ja.  15,  12*   Auf  den  PL  Sehilde  ond  Schilder  müs« 
^  noch  dmaal  snrackkoiBiiieii.   W.     Hand^.  aagl-ia  «einer  Klegie  ^ 
Bott :  Wer  wird  den  Gattern  Opfer  bringen,  deren  Dienit  yon  nn- 
afetn  Ynftem  ctamnit?  Dene  Schilde,  wer,  Qn^mty  ftckwingeD? 
Vom  (TOater  Geburtstag) :  Aock  den  eichenen  Schrank  mit  geaügel- 
ten  Köpfen  und  Schnörkeln,  adhraabenförmigen  Fuaaennnd  Schlfta- 
aelaciiilden.Ton  HeasiDg  hatte  sie -abgestäubt also  dieselbe 
Porm  för  Tersehiedene  Begriffe.   Wir  fügen  noch  hin^a: 
Auch  des  Wappens  netjte, Schi  1  der  loben  den  erfahrnen  Bilder — 
SdiV(L.  V.  d.  GL);  sonst  waren  Schwerte,  die  den  Feind  verfolg- 
ten ,  wenn  man  sie  ihm  nachwarf,  unsichtbar  ond  geheimniairoll  him^ 
denda  Hsjetten,  undnrchdiingltche^  Schilder  n«  dd^L  der  Zwerge 
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berttbniteste  ArlieHcn,  6..  23,  90 j  Helme  worden  verfertigt, 
Schilde  «ogar ,  Harowche  jrufden  genicbt»  6.^18»  52;  mit  ifi«» 

^  len  Gedanken  ging  der  Pfarrer  weiter  und  las  die  Uebeiicbrift  •aller 
^  Schilder  —  F.  Jacobs  a.  a.  O.;         deoi  Ufer  des  Daero  oei- 

•  ten  sie  mit  grünen  Schilden  —  HrCid,  95  vergl,  233  und  Spee 
^3;  Elam  fährt  daher  mit  Köcher,  Wagen»  Leuten  und  Reatcm, 
und  Kir  gläaaet  daher  mit  Schildern  (H»)  L.  Js.  22,  6;  in 
demselben  Sinne  Schilder  Ps«  47,  10.  Siehe  noch  L.  1  Kön. 
10»  16,  wo  zweihundert  Schilder,  uud  die  Paiallelstelle, 
2  Chron.  9,  15,  wo  zweib.  Schilde  steht,  Ueber  den  Sing. 
>  G.;i8,  823;  Scii.  11 ,  55;  Seid),  (drei  L.)-  Ais  Einzelnheil' 
bemerken  wir:  So  sang'  ich  in  des.  Lichtes  üeiligthnme  n  von 
Finsternissen  und  verdorrten  Lenzen;  der  Gärtner  zieht  zu  Wonn* 
und  Lust  die  Blumen,  inu!  ach»  verbraucht  sie  oft  zu  Todteokrän- 
zen.  Anast.  Grün  —  Schutt  —  ;  man  führte  nns  durch  einen  lan- 
gen gewundene»  Gang  über  Gewölber  Scb.  11,  116.  Hrdr. 
Terps.  1,  73  (das  Griechen -Geldstück ,  das  in  der  Trümmer 
(liimpf  aijfklano)  hält  Tnirnmer  irrig  für  f*in  fem,,  worniicli  dann 
\udere  aucli  den  PI.  Tnimmern  gebildet  haben.  Doch  vielleicht  ist  ^ 
uich  die  Lesart  nicht  richüg,  wie  dann  auch  G,  10,  20;  meines  - 
Knabe  ns  neben  eines  frohen  Knaben**,  das.  36  wohl  bloss  -  • 
Druckfehler  ist.  Uebri^^c  ns  braucht  auch  Klopst.  Trümmer  als 
Sing.  z.  B.  Mess.  1,  o43:  Ein  Volk,  das  reif  war,  zu  stehn  auf 
der  üammendcn  Trürnruer  seines  Tempel?».  Herder  hat  a.  a.  O. 
jedoch  21:  Es  stiir^en  die  I  rümmer  der  Reiche.  Indem  wir 
im  Vorbeigehn  Formen,  wie  Baronen  Sch.  11,  24;  Skorpionen 

-  M.  A.  (Abeut. ..)  —  H.  4,  239  auch:  mit  einem  Skorpiüucn  — 
€rvvaiiiien ,  wenden  Wir  uns  ziun  Umlaut  in  der  Pluralbildung.  Sind 
Formen,  wie  Flore  ( il.  3,  167):  Die  haogciideu  Flore,  Kind 
(Gcd.  4,  55):  ,,Es  wehten  Flore  durch  den  hellen  Dampf*'...) 
nicht  die  gewöhnlichen?  Die  Pastore,  Rektöre  würde  man  hier  an 
Lande  allenfalls  sagen  j  aber  wohl  nie  die  Doktöre ,  die  Direktor;e,  ^ 
sondern  Jetatera  F<»inea  sdnrach.  ]>ass  Wagen  Im  PI»  in  der  Ba* 
gel  ohne  Umlaat  steht»  bdianpten  wir  noeh  immer,  und  wir  sdien 

~  für  die  entgegengesetate  Behauptung  GrioMDs  Gr*  1,  704  kcineB 
aus  der  neuh,  literatnr  an  entnehmeaden  sliohhaltigen  Gnmd«  Bben 
so  werden  wir  auch  zafrteden  sein  müssen  »^wcnn  die  unorganischea 
Formen  ,,BögeQ,  Garten  ete/'  sich  festsetsen,  denn  die  Spcacha 
ist  ja  eine  Dame«  und  DaoMn  haben  beluuinter  Weise  bisweiloi  ihre 
,  Launen  und  Grillem  Uebrigens  sagt  H.  A«  (Erinnenmgen  etc.  S. 
138^  139;  141;  175)  Wagen,  Vie  S.  186:  unsere  Magen,  in 
den  Äbent«  des  J.  D.  jedoch,  wenn  wir  nidit  ganz  irren,  mehr- 
mals Wagen  im  PI.  Desgleichen  Fischart  (d.  gL  Schiff  z.  Z.22^Jttni) 
Wägen  ,  u.  Gaal  (d.  wunderb.  Tabacfcspfeife) :  MisiLa  hatte  betrSofat^ 
liebe  Ankäufe  an  Kleidern,  Wägen,  Forden  und  allerlei  Kostbar-  , 
.  ketten  gemacht;  dagegen  Scb.  11 ,  65:  Das  Geknarre  ^on  Fracht- 

wagen;  deiäi.  (d.  Ideal  n..d.  Leben):  Die  Wagen;  f crgL  L. 

\ 
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d  K;  6f  14;  8«  21«  Kästen  lese  ich  ausser  früher  Angegebe- 
nem bei  G.  18,  22;  Läger  (!)  bei  IScb.  6»  SIS;  JLäilen  sagt 

»Seil*  11,  131 'auch  von  den  Feosterladen,  wogegen  B.  (die  Kiih) 
sagt:  Sie  stiess  auf  die  Laden  der  Zelte  n.  £ichcl.  a«  a.  O.  Ttes 
K.:    einige  Fensterladen  die  Laden   aufinacheii«  Ven 

Faden  wird  die  Mehrzahl  mit  Uffliaut  und  ohoe  deoseiben  gebraucht» 
Vergl.  G.  22,  105:   die  Fäden  auf  einen  Knaul  (im  Isten 
Art.  «Ueser  Abh.  ist  das  neutr,d\tsei  Wortes  nachgewiesen)  winden;  .  . 
2S9.58:  die  Faden  (Oi^);  59:  die  verschränkten  Fladen;  1S4: 
Fäden;  R.  3,  145:   Gewänder,   gewebt  aus   Sommer  faden; 
Langb.  (d.  Hemd  eines  Gl.):   Wem  alsD  Noth  und  Kummer  fremd, 
der  wird  ersucht  in  Gnaden,    er   leth   uus   vorders;im8t  ein  Hemd, 
war's  auch  von  groben  Faden;  Sch.  11,  S4:   Fäden;  6,  117: 
des  Glückes  Fäden;  W.  Justi  (d.  Lied  der  L  S.):  (Ilii  Purpur- 
fatlLU   gleichen  deine  Foppen  und  anrauthsvoll   ist  deine  Sümme; 
Hrdr.  Tcrps.  1,  84:  J.^';iden;  Voss  (/ .  Gcor^r^  1^  294):  Aem&ig 
mit  rasselndem  K^inm   die   gewechselten  Fadeii  dun:k*\eben.  — 
Boden  kommt  vielleicht  nicht  ohne  Uiniant  in    der  Mehrzahl  vor. 
S.  Lichtwer  ( d.  j'inge  Kater):    Dies  sei  der  Mäuse  jüngster  Tag, 
die  sicli  auf  Deutsiiilandä  Böden  nährten;  G.  23,  16:  die  Frucht- 
böden aufihun;    115:    Ich  briDg**  euch  über   Böden,  Scheunen 
nnd  Gänge;    18,  lb3:  das  Fass  mit  papierru  ii  Böden;  20,  47: 
Es  waren  von  der  ersten  Jugend  an  die  Kuchc  ,   die ,  Vorralhskam- 
mer,  die  Scheunen  und  Böden  mein  Element.  —  üeber  Bogen  im, 
PI.  vergl.  nochG.  20, 197 :  In  die  Wände  waren  verhältnissmässige  B  o- 
g  c^n  vertieft ;  Bürger  ( d.  L,  v.  braven  M  ) :    Laut  krachten  und 
tlursten  die  Bogen  nach;  Kind  6d.  4,  43:   des  Zimmers  liohe 
Vensierbogen;  S^  46:^von  seineni.*Gläserbogen  ^an  mir 
mit  aussein  Sdiein  die  sQsse  FJäuunlein  flogen  ans  beiden  Fenster» 
lein. '  —  MtXm     Hamb.  ( Ueber  den  Bau  .  •  der  Vnlkane)  sagt: 
die  I^nebse;:  Hrdr.  Terps.  6»  89:  mit  Lüehsien.    Der  PI. 
.Bände' bei  M.  A.  Erianemngen  «.  S,  546  ist  jedenfalls  selten»  da 
nsan  daför  Ueber  Bündnisse  setat;  anch  gebnuicfaen  wir  ipcfat  mit 
Spee  S7;  104  die  Wässer,  und  der  Plnr.  B&r.hen  L.  Ja.  41» 

'  19  irird  Wehl  eben  so  vngewohDiich  sein,  als  die  Karste  bei  Mo-- 
i&ns.   Yem  letztem  Worte  hat  If.  A.  (Abeat.-  • )  die  schwache  Mehr« 
htit;'  Johann  liess  sie  hingehe  und  Ibiaen  nnd  Karsten  and 
Stangen  holen,  Voss  dagegen        Georg,  2y  85Ö):  Qast  du  die 
Pflanzen  gereiht,  dann...  schwinge  die  Macht  zweizahniger.  Kam  te; 
420  f. :  Keiner  Pfleg*  hingegen  bedarf  die  Oliv'  nnd  erwartet  nielift 
die  gebogene  Hippe  von  uns,  noch  reissende  K erste*  Honcamp 
fuhrt  S.  297  auch  Flitter  unter  den  Wörtern  auf,  welche  im  Sln^« 
starke  im  PI.  schwach  gingen.    Allerdings  sagt  G.  18,  28:  IVlaa 
kaufte  neues  Band  und  Füttern,   aber  R.  4,    198:    Sie  (die 
Bäume)  lassen  sich  seltsame  Flitter  behagen;   Becker  Schuigjr* 

rechnet  das  Wort  zu  den  fem.-.    Rück.  4,  244:   Der  Flitter«   

Sohiefec  ist  doch  wohl,  wie  im  Mhd.  (Gr.  Gr«  B,  d{9)  mäiuilK^ 
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R.  hat  aber  doch  den  Plural  schwach  3,  196:  Die  Fahnen  flattem 
im  MittcriifichtstanD ;  die  Schiefern  knattern  am  Kirchenthurm. 
Von  denr  Freoidwoite  Möbel  bmncben  m  wohl  gewöhnlich  die 
MdirzaM  scbwech:  4ie  MÖbefai)  dagegen  iai  die  Schlmreii  Bliiir*  . 
2,  36  ungewdlmlidi«  Wie  vnsieber  unteve  (StanMiatiker  in  dieieb 
Beatininiiiiigea  der  PfainlbädoDg  noch  sind,  Ibigt  am  betten  daiwu^ 
daatf       eine  sa  ilen  »pfiffen  der  ttavfcen  nnd  achwaciien  Hdirbcit 
achwaDkenden  WMen  welche  rechne^  die  der  andem  ensliaat^  «der 
dam  nnr  eine  PluraUonn  angegeben  iat,  wo  lich  eine  doppelte -fin- 
det.  Blan  sehe  s.  ,B.  Bnrclmrd  (d.  SpfiohL))  der  S.  108  nndi 
Tropp/  Vetter»  Zin»^.  so  den  Wortem  mit  st  fiSns.  n.  idiw.  - 
ICehrz.  rechnet«    YergL  n«  A.  L.  Eara4|  20*   Klaftern  n.B«  bei 
Komer  (Harras)  erklart  sich  wohl  ana  dem  weibL  Geachlechte,  daa 
neben  dem  sächlichen  (Becker  a«  a.  O.  83)  woU  Torkommt.  Ba^ 
•  che  wird  wohl  bei  Goethe  zutn  min  niesten  der  gewöhnJkha  Ptor«  ' 
sem.    Vergl.  21,  23;  2a>  7;   19,275.    Ueber    Pinne  {plur. 
ohne  Umlaut)  vergl.  6.  18,  29;  R.  4,  79;  Seh«  11,  280;  6» 
137.  —  F.  Jacobs  a.  a.  O.  braucht ^  irren  wir  nicht,  sowohl  Plane 
als  Pläne.    Lessing  (E.  u.  F.  3tes  Gespräch — )i  Ich  weiss ,  wie 
leicht  der  Scharfsinnige  *»ich  selbst  betrügt;    wie  leicht  er  andern 
Leuten    Plane  und  Absichten  leiht  und  unterlegt,  nn  die  sie  nie 
gedacht  haben.    Von  General  hat  Sch.  im  WaHenstein  wob!  bestiin- 
dig  die  Mehrzahl  ohne  Umlaut  gebildet.    Bei    Stiefel   wird  man 
zwischen  st.  und  schw.  Mehrheit   freie  Wahl  haben.    Vergl.  noch : 
„Glarner  schmierten  mit  dem  Fette  seines   (Rud.  Stiissi's)  Rauchs 
ihre  Schuh,  Stiefeln  und  Spiesse  —  J.  v.  M,  (Schlacht  im  Sil- 
feld);  Heine  a.  a.  O.  sagt:    Hätt'  ich   Siebenmei  leustiefel, 
lief  ich  mit  <ler   Hast  des  Winde» ;    £ichi1.  a.  a.  O.  7tes  Kap. : 
Stiefeln.    Vergl.  G.  19,  15;  Th.  a.  a.  O.  114.    Der  Plur.  Mus- 
keln (G.  23,  30)  wird  sich  wiederum  daraus  erklären,  dass  Mus- 
kel neben  dein  von  uits  uachgewiesenen  männl.  G.  auch  wohl  das 
weibl.  hat.    S.  Gr.  Gr.  3,  560.    Wir  scülieseen  mit  einem  Worte 
iber  die  Ploralbeseidinong  durch       oder  «.   Aoch  earrekte  Schrift- 
•leller  gebrandien  dieaec  a^  nm  Mne  ganse  Familie  an  beieichnett| 
n,  B.  Forster  in  s^nen  Briefen,  Niebahr  (Lebentnachr.  über  B.  O;  ' 
l«ebolir  1.  Bd.  Hamburg  1888  S.  141;  147;  533;  589).  Wer 
«agte  nicfal  s.  B.:   ^Ich  bin  bei  Stolibcrg's  gewesen      Ea  tftgl 
aieh  nam,  ob  dieaea  -«  nicht  den  Gcniltv  beaeichnety  wekher  dann 
^gleichrnrn  dn  neues  Substantir  biMen  Wirdes   Ba  Kerne  ifich^.  für 
diese  Ansicht  anföhrm,  dorn  man  auch  bei  jenen  Bgennamany  die 
mht  gut  eine  Mehrndd  bikfen  können,  nicht  diese  wahHy  iondam 
jene  ^^indong.   So  wird  man  nicht  leidit  sagen:  Ich  bin  bd  StoÜ* 
bergen  gewesen,  sondern    bei  SloUbergs^S    Eben  so  Hesse  sidr 
geltend  machen,  dass  auch  andere  Sprachen  dieser  Anschauung  folr 
gen.     Der  Lateiner  sagt :    ad  Jovis  Stator Ls  ^  ad  u^poUiniSt  a 
yiestae ;  der  Grieche:  tl^  adov  atputia&aiy  tlg  iiöaöxdckov  iivat 
vnd  Aehnhebea.   Aehnlich  iat  das  engÜache;  ai  ovr  frUmT;  Um 

'    Jrtk.  A  Mif^tb  AMa^lML  TIL  Bfi,  IV.  34 
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Bllipseo  bnmchl  ttaii  tkb  Sbenil  bei  aoldmi  Ansdi&dtca  mdit  n 
bckttnuMTDi  ^  die  aUgeoidne  AnfchanODg  in  Geailiv  Mcgt,  midie 
Midie  YeiiriiidiuigeB  liiiilaiiglich  erklärt.    Dabiel  ist  aidit  se  vcdw- 
aeilf  den  eekhe  Ausdrucke  etwas  Allgemeineres  und  UabcttMuiilfr* 
let  Bothwendig  in  sich  fassen^  tud  seU^tt  Seetoris  Andromache  ist 
indlt  noth wendig  Hekton  Fraa»  es  kSeete  auch  Hektor's  SUafio 
'ieio«   Logisch  genouioien  lassen  sich  demaech  derartige  Auffassuo- 
gea  eben  so  gut  und  in  derselben  Weise  leditfertigeB)  wie  dessir- 
Iter  dp  €^ri%dthonsmodeles ;  de  chez  moi ;  ^Unri'^M  ySs  (chalck) 
riM»  jOi^o.  ^VV^,  j^^o  ,>'>nH"SH    Ob  sich  aber  geschichtlich  liiese 
Ansicht  im  DeuUchen  halten  lässt,  ist  eine  andere  Frage,  Seren 
i vollständige  Losung  wir  weder  selbst  liefern,  noch  auch  von  Anderii 
öberlicfcrn  können.    Dass  Nominative,   wie   Nordhaiiscn  ,  Giosseo, 
Siebenbürgea  etc.  aus  einem  Dat.  der  BThrht.  entspruogen  sind  (Gr. 
Gf.  3,  420   1,  7^0),  liesse  sich  einerseits  dafiir  beibringen,  näher 
aber  trifft  anderseits,  tias«  Frauen,   Töchter  und  Söhne  dem  Fa- 
miliennamen ihres  Mannes  oder  Vaters  ein  anatogisch* unverkennbar 
res  g  e ü  i  tivischeä  a-  hinziisotzlcn  —  Gr,  Gr.  S,  340*).    In  Folge 
solcher  Gründe  finden  wir  uns  aHerciings  gerieigt,  der  erörterten  An- 
sicht beixustimmen.    Es  lässt  sich  jedoch  auch  glauben,  dass  das 
oben  p:enannte  *  keinen  andern  Ursprung  habe,  als  es  in  folgenden 
Beispielen  haben  wird:    „Was  soll  ich  tlie  VVanim's   dir  vortra- 
gen?   Die  Warum' 8  sind  so  viele  Lügen** —  G.   H) ,   188;  die 
Wenn\s  un  l  Aber's  —  Glasbrenner;  sollte  die  Aussprache  der  Buch- 
staben auf  einen  so  allgemeinen  Richterstuhl  über  die  Rechtschreibung 
erhoben  werden . . ,  so  lässt  sich  das  Sclucksal  unserer  Muttersprache 
absehu.    Alle  Bfannig&ltigkeit  der  Dialekte  oiid  Mundarten  und  ih- 
^rer  S ibol etil  s' würde  sich  In  die  Bilcfacr  Jeder  Previo? ergietaen  — 
HaDane:  Apologie  ete«;  sem  ersteninale  hört  er,  was  keine  Mse^ 
«'s  koiea  —  PTeffel  (die  JEBidienT.).   Der  fiir  diese  Plwalbildung 
•af  der  Hand  liegende  Grand  ist  der^  dass.  man  anf  .  andere  Webe 
die  MehraiU  iiiclit  gnt  bendcfanen  kann.   Es  ist  Itekannt,  dnsa  ge* 
fade  e»  in  andern  Spradien  a.  B.  im  Laleine  nad  im  Gtiecfainclwn 
tnr  BeieicbnuBg  der  Mekrkeit  Unfig  verwendet  ist  Naber  liegt  tuw 
die  Verglckbung  desEngMscben  ihel^mg^,  ik»  QuMm^  €rod9  elc» 
Somit  darf  man  diesis  Plnralbezeichuong  ^   die  sich,  namentttdl  im 
Niederdeutschen  so  sehr  entwickelt  hat,  dass  manJuagens,  MU^eBn.« 
.I&r  gewohpiich  hört ,  nicht  ohne  Weiteres  für  verwerflich  »»»Htm^ 
es  wobl  geschieht.    Wenigstens  haben  wir  Redit  in  Fällen ,  nir 
keine  sonstige  Pluralbezeiduning  anbringen  können,  eber  doch  elae 
hervorzuheben  Grund  finden ^  ans  dieses  pluralischen*  s  zu  i^edieDen^ 
s.   B.   in  solchen   Fällen,   wie  es  eben  Goethe  gebranekt  luit. 
Wir  wurden, viel  lieber  mit  Schiegel  nach  Shakspeare  sagen:  ^^Dm 
ist  ihre  Hand!  Ja,  das  sind  ihre  ü's,  ihre  C  s  nnd  ihreT*s**  und 
Achnliches,  als  „die  T''.    Dass  <ier  Genitiv  der  Einzahl  alsdaoiB  flait 
dem  Nom.  der  iMchrz.  überein  klingt,    ist   kein  Gegeogmnd ;  wte 
wollte  man  sonst  mit  memae  (/uuus  imd  hae^^  p€^uU  (^hjuiuf^ 
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«nd  At)^  fructuB  {^uw  und  Jb*  mid  ilot)  ftitig  werden!  AttfMtend 
Ut  fibt^ent»  dast  gerade  da»  Wim!  Kerl  to  oft  mit  jenem  «  erecheint  - 

S.  Moser  (die  allerltcbite  Braut):  Beide,  maonliche  und  weiblidie 
Thoren  hätten  alle  Tage  von  einem Dnisend  Kerls,  von  Shakspeare^  - 
¥ong|  Voltaire,  Leasing  u.  A.  zu  spiechen;  Eich  1  a.  n.  O.:  Ans  ont 
werden  gerade  die  rechten  Kerls;  Sch.  6,  409:  Wählt  am  dem 
^  Begimente  zwansig,  dreissig  handfeste  Kerfs.  Hierher  geboren 
auch  folgende  Stellen:  Soff  and  Spiel  und  Mädels  die  Menge! 
Sch.  6,  27;  Die  italienische  Sitte  n^pf;il!t  mir,  seit  wir  in  Frankreich 
deutsche  Bräutigams  haben  —  Kahler  (dieSSchw. ).  Wählt  itiaa 
nun  dieses  Kerls,  das  auch  G.  37,  271;  311;  27,  121  hat,  des- 
halb mit  Pluralbezeichnung  aus  dem  gemeinen  Treben,  weil  das  Wort 
selbst  in  den  meisten  Verbindungen  einen  etwas  gemeinen  Beige- 
schmack hat?  Wenn  Schiller  6,  154  den  Max  sagen  lässt:  Wozb 
auch  diese  Terzky's?  und  155  die  Thekla:  Wir  wollen  diesen 
Terzky  's  dankbar  sein  — -  so  halten  wir  diese  Bezeichnung  für  das 
genitivische  s.  Von  Wörtern ,  die  wir  ans  dem  Franzosischen  herüber* 
genommen ,  und  deren  Fremdheit  wir  noch  nidit  hinlänglich  vernichtet 
^haben|  Ut  hier,  überall  keina  Bede.  Seb«  6, 126.  sagt  sogar:  Hier 
stehen  meine  Generale.  Anfibllender  hat  Ihumn.  W|lh.  6S;  Di^ 
Mädehenej  welche  die  Xlode  eniebt;  64s  Alle  Hof jnnkcra 
nnd  Staatsilitba  waran  enradit;  dai.:  Die  blasien  Fraalelae  an 
der  Toitette  besoebau  .  Zn  welobein  Zwecke  der  Sdiriftsteiler  der- 
artige Fttrmen  gewählt  hat,  ist  schwer  abzoiehen;  auch  wiissien  wir 
nicht,  dass  sie  den  Bindnick  des  Komischen  Yerstarkten.  — 

ZoielA  erlauben  vHr  uns  die  Frage,  worauf  sich  die  Begel 
hei  Heyse  z.  B.  S.  109  —  stütze,  dass ,  wenn  Eigennamen  der  Per- 
sonen mit  dem  Artikel  deklinirt werden,  das  Wort  selbst  in 
der  £inheit  dnrch  alle  Kasus  nnverändert  bleibt.  Darf  man 
denn  nicht  mit  Sch.  6,  417  sagen:  „Es  machte  mir  stets  eigene 
Gedanken,  was  man  vom  Tod  des  vierten  Heinrichs  best?** 
Auffallender  ist  uns;  des  unendlicheu  All.  Sch.  (die  4  VVeltalter), 
wo  nach  Analogie  der^  £igeonamcn  das  Kasusz^ichen  weggeblieben 

Wir  scheiden  mit  der  Bitte,  unsere  Bemerkungen  für  nichts  . 
Anderes  anzusehen ,  als  wofür  sie  sich  ausgeben ,  und  sie  in  diesem 
Sinne  zu  benutzen.  ? 

Conafeld  1841. 
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der  bpiraai  [Spirans]  iu  der  deutschen  Sprache. 
Du  Rrgebfifai  ciaer  ipnMiiltoheB  UatomichuBg 

▼  on 

A.  Wich. 

Wohl  jede  Sprache  und  Mundart  hat  f^lne  Vorliebe  fi'ir  gewisse 
Laute  und  ihre  Schattlning;  so  das  Französische  ftir  die  Nasenlaute 
an,  on,  in,  en,  un  [polnisch  ^  und  ?  ~  franzosisch  an,  cn,  porto- 
giesisch  ao  franzosisch  an]  -,  das  Rohmische  für  die  Lauterweichung 
d',  f.  n',  ^  dj,  t],  DJ  [französisch  ill  ^  -  Hj ,  spanisch  n  =  nj, 
polnisch  II  =  nj];  für  Nuasirung  des  n  das  Sanskrit,  welches  ein 
guttursdes,  ein  palatines  und  ein  kapitales  [vorgeschlagenes  deutsche« 
ri,  n,  n]  hat;  das  Polnische  und  Littiiauische  für  s  und  c  [=z]; 
das  Lateinische  und  Slavische  fiir  w  [v]  und  s;  da»  Roniache  QAd 
Polnische  für  alle  Arten  von  /ischlauten;  das  Niederdeatsche  «nd  Hol- 
ländische für  j  [dijen,  sijen];  das  Oberdeutsche  für  X  oad  6  w.» 
wohingegen  wieder  j  und  w  dem  Griechischen  |  Ii  doi  Pdiincliai 
fehlt. 

Die  deutsche  Sprache  liebt  vormgfvreife  h,  aadi  ftm  and 
fa  eracheint  unter  ao  fieleilci  Unatündeo  und  deo  Scbreibgebraacii 
ferwirrend,  dais  et  wohl  der  Maha  wecth.  M,  daiwlba  mA  allen 
Richtotigen  Mn  so'  wlblgen,  um  «iadfidi  die  Geflelae  [oder  die 
'  WiOkÜlir]  a^eo  tiebeitigeii  Aüflieteiu  aniBafiadeii.  Betnclilen  «k 
sptachveiBkidieiid  eeciat. 

1)  sein  gegeftwiftigea  Aeftreten  in  der 

deutschen  Sprache. 

h,  der  Stosslumdi  oline  bestinnite  Gestalt  [unartikoUit]  und 
indifferent  wie  u  unter  den  Stimmlauten,  steht  liiufig  im  Anlaot 
d.  h.  unmittelbar  vor  einem  Stimmlanti  der  dann  nach  der  Sprache 
der  Sanskritgelehrten  ctn  gestossener  faeisst  zum  Unterschiede 
TOD  den  gestrichenen«  So  in  Haube  althochdeutsch  diu  hübe* 
Das  Italienische  hat  anlautendes  h  abgeworfen,  wie  in  uomo,  onor, 
ora,  und  das  Französische  behält  es  oft  nur  in  der  Schreibung  bei: 
hfMDme,  honneur,  heurp  [Mpnsch,  Ehre,  Stnnde]. 

Im  Inlaut  steht  es  zwischen  zwei  Stlmmlauten  für  ursprüng- 
liches h,  das  jedoch  im  Neuhochdeutschen  wie  verwandtes  j  lautet, 
io  dri  llen  -  drc-jeii  althochdeutsch  drehan,  sehen  sehan,  Zehe  von 
^baoj  —  für  friüieres  j  io  glühen  mittelhochdeutach  glüejeD|  blühea 
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i»ill|iBH)di40i^Mlb  bluejeii|.£mh(9f4l]|Ochdei]t5ch  cbraja,  BruBe  pnu^ 
niihen  muoja;  —  üör  fwwMidtM  ^  in  ruhen  i|IÜiii«b4eotacli  mnea 
«ittfilhiocbdeutscb  ruowen,  Ehe  alfhocbdeiitsch  ewa  u.  s.  w. 

Im  Auslaut  steht  h  in  einsjlbig«n  Wörtern  für  einen  abgC-- 
fallenen  [yerwandten]  Stimmlaut;  so  in  roh  althochdeutsch  roa 
[auch  ro],  Schuh  scuo,  Kuh  chaa  Ton  chiuwan  kauen ,  rauh  hrao, 
froh  frou,  früh  vrno  u.  s.  w.  Durch  Z usam mf>n k lamm qng, 
Kürzung  und  Lautv erhar tuiig  entstand  h  auch  im  Aoslaut  in 
feh  allhoch(!eutsch  \eh  vom  gothischen  faihus ,  loh  vom  gothischen  laohsj 
Vieh  althochdeujlsch  viha,  im  Inlaut  io  Muhme  vom  althoclul f  utschen 
iLuomo,  ehern  vom  althochdeutschen  arizi  Erz,  Fehde  diu  vehida, 
Weiher  althochi^eutsch  ^iwari,  lateinisch  vivarium,  Lfihn  von  loganabs' 
=  lauhan-aha  der  lautere  [oder  Bergwie.sen-]  Fluss,  Mähre  [Pferd] 
althochdeutsch  merihha,  Mohn  von  raakaii,  Möhre  diu  maraha,  mahlen 
von  muhaloo,  maljan^  Dohle  von  dahila,  IQöhpiea  von  bojohem--uni| 
l^ojenheim  u.  s.  w. 

die  Stamiftylbe  so  bleibt  b  nach  in  den  darans  enf- 
^pi(nngft.neii  Wörtern,  wie  in  Zehe  ans  althocbdfintsch  sElbaa«  iQ 
In  Krabe,  flob,  geht,  sieb,  siebt,  sab^  geschieht  li»  f;  In  der 
Weftl^Mog  ^in<,^  jedocb  k  fittt  übemll  in  di  über»  wenn  t  antrat; 
FIugM,  Rieben,  fliohaii;  wo  k  blieb ^  verj^ebite  Mcli'a  nach  Tprbe^ 
ath^dcp.Schr^tgebiattcli^.in  tii:  Drath,, Mathe»  Vath  [nnten^faie- 
dm^yen  najht];  oder  h  fiel  ganz  ans ,  wie  In  Binte  iipd  BIntj,  ob», 
^ekib  von.  blulient  GInt  von  glTdien.  .Der  Schreibgebrauch  lasst 
auch  da  ein  h  ansfoUen^  wo  zwei  zusammentreffen»  me  in 
Hpbeit  statt  Hobheit»  RauMt,  ZiMwIt,  ipn  6eg«niat»9  .»i:.  selblt- 
alandig,  Müssiggang ! ! !  \ 

Hiedurcb  entstehen  die  unterscbifdenen  Schreibweisen :  sei|  seihte, 
a«iht  Z^it,  sie  sieh ,;  benedeien  Tom  lateinischen  benedicere  und 
gedeihen,  leihen  und  leiern  von  lei  althochdeutsch  leiha  die  Ar^ 
blübte  Blüte,  Mathe  Made,  Ruthe  ruhte,  Nath  naht,  trat  Drath. 

Das  Bewusstsein,  dass  h  für  früheres  selbststnndiges  h  odrr 
einen  abgefallenen  verwandten  Mit-  oder  Slimmlaut  stand ,  ging  mit 
der  Zeit  verloren,  und  da  h  hif^tliirch  nritürlich  in  den  meisten 
Fällen  nach  langem  Stimmlaut  zu  stehen  gekommen  warj  wurde  es 
für  Delinzeichen  hingenommen.  Die  frühere  Bezeichnung  des  langen 
Stimmlautes  durch  *  [doppelte  Schriftformen  für  den  langen  und 
kurzen  Stimrolaut,  wie  das  Griechische,  welches  ein  o  für  o  und  ein 
(0  für  ö  hat ,  und  andere  morgenländische  Sprachen ,  hatte  das  Dent- 
scbc  nicht]  und  die  spätere  durch  Verdopplung  des  Stimnilautes, 
wovon  noch  einige  Hudera  in  die  neuhochdeutsche  Schreibweise  über- 
gegangen sind,  Hess  man  daher  fallen ^  und  fing  um  die  Mitte  de^ 
15'  Jahrhunderts  an,  b  als  Debnzeicben  xu  setzen.  9a  die 
flüssige  Mitlaute,  nicht- zugleich  als  Sdiarf»  nnd  D^hi|lant  vprhandeii 
m  die  atajaimen»  den  langen  j^timmlant  am  wenigit^  bexfdfhnen 
l^onnten,  und  iUieidicsa  fnIlierliin  häufig  im  Anlai|t  anC  h  aallratei^y 
fOf^  Iß  lumo  Bahni;,ao  geschah,  die»«  nor  bei  aijcbfii  laogeivSti|pip||!» 
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Mäiy  weldie  alt  einen  Flsislaote  «utlantetea,  mä  00 
■chfid»  nm  itatt:  Is  Im,  jn  Joi,      ijmt  Ibi  te. 

Im  16«  and  17.  Jafarimmlert  setzte  man  daa  Deiin-h'  Toiv  den 
Stimm laaty  wie  in  nbor,  jliar«  khouig,  Ihoneo',  und  es  erhielt 
ridi  aus  dieser  Periode  noch  die  Schreibweise  Rhein,  Rhun,  Rhede 
[richtiger  Bcede  Tom  niederdeatschen  reet  breit];  dann  th  in  Thor, 
Mift  u.  s.  w.  [obwohl  der  Orthograph  Schottel  im  17*  Jahrbondert 
tohr,  roht  icbrieb,]  im  dunklen  Anklänge  an  das  organische  th 
noderer  Sprachen ,  und  bezeichnet  mit  Ansnahme  von  M  Xharaa  " 
damit  den  langen  Stimmlant. 

Mit  Ausoahme  dieser  beiden  Fälle  steht  seit  langer  Zeit  dieses 
0ehn-h  nach  dem  Stimmlant:  Jahr,  früher  j^,  spater  jaar^ 
ihar. 

Da  man  langes  i  schon  früher,  ebenfalls  durch  Missverständniss, 
indem  man  das  zu  e  abgeschwächte  o,  a  oder  u  in  ie  [althoch- 
deutsch ziohan  ziehen,  diu  die  u.  5.  w.]  fiir  Debnzeichea  hiauahm, 
durch  e  auch  in  den  übrigen  Fallen  bezeichnete  unorganisches  ie]; 
so  erscheint  Dehn-h  tnit  ^Ausnahme  von  ihn ,  ihr ,  ihm ,  ihnen ,  nnr 
nach  a,  e,  o,  u,  mit  darauf  folgendem  Flusslaut  [liquita]. 

Aber  auch  diese  wurden  von  dieser  neuartigen  Bedehnung  zum 
Theil  nur  berührt,  nicht  durchdrungen;  namentlich  blieb  h  weg, 
wenn  in  anem  bdianehtcn  [aspiriften]  xweifbnnigen  Laut  h  schon 
toii^ht  oder  nachfolgt ,  wieta  ach:  Sdtam»  Schale,  Schar,  lAllren, 
Schere,  schon,  "tefaonen,  schmal,  schmoren,  Schhar,  Schwan,  aehwer» 
'  amgenonunen  Schnh  [h  ^  o];       oder  früher  schon  'an  t  ange- 
treten ist:  Thon,  Tluil,  ttan,  Thor,  mth,  Thüre,  —  oder  an  r: 
Bhon,  —  oder  ein  bdianchtef  aweilormiger  Laat  firiher  Wrbnn-r 
den  war)  wie  In  Kram  althöäideatsch  chram,*Kar  [dasXeid] 
char.  Konig  draniac,  huren  Nebenfoim  von  kiesen  iMosaa^  jededi 
\¥illkulir;      oder  in  der  yebergangspeifode:  Westfiden  sonst  Weal» 
phalen;  —  oder  h  selbst  vergeht:  harnen,  Inbiitdi,  Honig, 
H-re,  hören,  Hüne  [hione  der  Riese],  hären  ,  jedoch  Hahn,  hefalen, 
Hohn«    Auch  auf  angesäuselte  [asslhiHrte]  Zwielaute,  wie  ap  in 
Sporen,  Span,  sparen,  Spur,  spulen  —  otiters  auch  auf  st:  alören, 
Stor,  Stral,  Strom;  jedoch  stöhnen,  Stahl,  Strehn,  stehlen  —  anl 
angewebte  [afSirte],  wie  in  qner,  Qoal,  zwar;  überhaupt  öfters 
auf  verstärkten  Anlaut:  grün,  Blume,  Gram,  Breme  [der  prettoj« 
^  Flur  vluor  von  der  ^\'urzel  fla  ebenselo ,  woher  auch  liluiSflar,  — 
In  Name  zufällig  im  Anklänge  an  lateinisch  nomen. 

h  fallt  namentlich  nach  t  auch  aus,  wenn  das  Urwort  Zwie— 
stimmlaut  [diphlhong]  hat;   so  in  Blut,  Blüte  vom  althochdeutschen, 
pluohan,  gut  von  kuot,  Flut  vlnot,  Bote  bieten,  Gebiet  von  plotan, 
Brut  pruot,  Hut  der  und  diu  huot,  Niete  vom  holländischen  niet 
nicht,  von  miota  jedoch  Miethe.    Zufällig  ist  t  von  h  unberalirt 
geblieben  in  Gebet  althochdeutsch  kipet,  in  Mouat  manod  mit  Redit^ 
in  Grat,  Gräte  mittelhochdeutsch  grät,  obwohl  Manche  anfing eti^ 
bethen,'  Monaib,  Guib|  Gräthe  u.  s«  w.  zu  schreiben  ^  Pnrtlile 

.       »  «» 
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Iii  vielen  Fällen  fiel  b  nur  zur  Untersdbeidiing  von  ähnlich- 
laut  enden  Wörtern  aus^  nie  in  holen  zum  Unterschiede  von  hohl; 
Dtalen,  ein  [Mal-]  Zeichen  machen,  und  mahlen,  klein  machen, 
wie  die  Nachsilbe  mal  bei  Wiederholungen;  war  [von  sein]  und 
wahf)  her  hehr,  der  Bär  pero  und  Behr  [männlich  Schwein], 
bohren  empor,  Bahre  bar  [baar],  Ur  [-laub]  Uhr  ii.  s.  vv.  Manche 
anterscheiden  auch  wohl  [-aniP]  und  wol  [ein  Neben wort,  Partikel} 
nach  einem  Grandsatze ,  dass  daf  Begriflswort  das  Dehn-h  verliere, 
wenn  €•  in  ei»  Foimwort  fibergdie,  wie  gahr  gar,  wahr  warlidi!!  - 

In  Heilierge  heri-berga  ist  Her  =  Heer,  eine  Menge;  in 
CeraiAo  hat  ,,iBaD**.nnigekelirte"|BetonSg,  althoclideat8ch  gfanaii;  - 
in  Leiciinain  Itchnämo,  mm  ven  nehmen»'  fallt  h  wegen  der  vefw 
ichobenen  korxen  Betonung  ana ;  ebenso  in  Ho£brt  7=  Hochfehit; 
in  aelig  von  sa^  wegen  der  liiiberen  falschen  Abieitang  von  Seele. 

Worter  nicht  dentscben  Ursprungs  haben  dbenfaHs  Un 
h  angenommen:  Oel  vom  latehrischen  oleum ,  Krone  v.  lat.  corona, 
Ginn  t.  lat.  granom,  Dom  v.  Jat.  domos,  Rom  lat.  Roma,  Polen 
>     poln.  polang  oder  polak,  der  Pole  v.  lat  polos,  Schute  althocbd» 
scnola  lat.  schola,  Zone  lat.  zona,  klar  lat«  darus,  Dame  franz.  ; 
In  dame,  Religion  lat.  religio.  Rumor  fat.  rumor,  Marzipan  ital. ' 
marzopane,  Marine  lat.  marinns,  mnrftde  franz.  maiunde,  Kanal  - 
lat.  canalis,  pur  lat.  pnros,  Ton  v.  griech. ,  Kur  v.  lat.  curare^ 
Figur  lat.  fignra^  Altar  lat.  altare,  Altane  v.  )at.  altana  [selbst Dune, 
Däne,  v.  angelsächs.  dun ] ,  Otello,  Italien,  Potentat,  Bogota  n.  s.  w. 

Schlüsslich  fällt  h  in  allen  Sprosswörteru  rait  gedehntem 
Stimmlaut  ans ,  wenn  das  Grundwort  kein  h  hat  y  so  in  verloren  von, 
.  ,  verlieren,  geboren  von  gebären,  erfroren,  kam  u.  s.  w. 

h  tritt  hiernach  im  Anlaut  selbststandig  auf,  zwischen  Stimme  ^ 
lauten  aber  und  am  Ende  des  Wortes  vertretend  [figurircnd],  vor 
flüssigen  Mitlauten  aber  meist  als  Dehnzeicheii.  Hiermit  möchte  das 
bisherige  Schwanken  über  die  Ansicht  desselben  entschieden,  und  die 
Vagheit  der  stehenden  SchuUehre,  h  sei  allgemeines  Dehnzeichen 
^  für  Stimmlaute,  in*s  Licht  gestellt  sein,  indem  ausser  unorganischer 
„Fehde^  Mn  Wort  mit  auslantendeil  Stmnm^  ndei  Siuiler  dmdk 
h  gedehnt  encheint,  tmd  alle  Wditer^  wekhe  h  swlschett,8fimnir  / 
lauten  haben,-  tcbarf  gesprochen  werden:  gehen,  atehen,  Hohei' 
Aweh  in  Annuib,  Heirath  erscheint  ci  n^di  'fcuncfm  Stumnlant^ 

Wie  daher  dehdend  e^nadi  l,  so.  ist  andt  fa  als  Figuranl  nn* 
,  geeignet,  als  Mmneichcn  aber  etwaa  Ueberflitaigea,  dn  4et 
huq^  Stinmilaut  mebt  schon  durch  den  irichtfcrdoppiten  Anshnl 
kennllkfa-  oder  es  diphthongo  lang  Ist  [tauh,  imhen],  oft  achSrff 
.  statt  SU  dehnen,  und  da  ferner  .die  altbojehdeutsche,  polnische,  lal^ 
niscbe  und  die  romanischen  Sprachen  den  Mangel  desselbeiiwUnc& 
nicht  fijhren.  Es  ist  überdiess  lästig  und  verwirrend,  indem  es  die 
urapriin||liche  Wortfoon  f  eidunkdt^  venchiedenartig  anftntt,  die  nenn 
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lioch^lentsclie  Sprache  nicht  voibeitig  durchilraog,  und  eine  Menge 
iiuzulanglu  ficr  Regeln  Dothig  macht.  Man  kdiiu  in  der  Sprache  so 
weni^  v*ie  in  (ler  Musik  Alles  hezeichoen ,  sonst  amsiten  wir  auch 
noch  Zeichen  für  die  lonhöhe,  €laa  ToomaM  und  Toufiikrke  der 
Vokale  eiuführeo. 

Wo  daher  die  dehnende  Schreibweise  noch  nicht  'geneill- 
gebräuchlich  ist,  lasse  man  b  weg,  wie  jo  Stnl,  Htilliat  [Colge» 
recht  ilann  auch  in  Heirat»  Ammt,  Wcmot  aUhoflidBiitadi  wtrwot], 
mm  dessen  G«bcaiNli  mit  der  Zeit  zu  verriogent«  mid  der  Trnmmit 
ctaier  barbaiiecheii-Bclueibiveiie  uimI  S^nAitstd/fAmn  .«icder  lot  m 
wflsdeib- 

2)    Sein  ursprachliches  Anftreten. 

Als  der  am  wenigsten  körperliche  aller  jLaute  tritt  h  arsproog* 
lieh  an  die  «Mgeü  Torhandenen  *Latfte ,  and  fomict  dadoreh  warn 
Xheil  wieder  ganz  neue  Laute,  Säosler  genannt 

a)  Zunächst  tritt  h  an  die  Urstimmlaute  a,  i,  «,  die  Reprä- 
sentanten der  Artikulationsstellcn  [e  und  o  sind  spätere  nachgebil- 
dete Laute].  Folgt  auf  ha,  hi,  hu  wieder  ein  Stimmlaot,  ver* 
wandelt  sich  ha,  hi,  ha  zu  Bestiminungen  des  folgenden  Stimmlauts, 
ha  zu  w,  z.  B.  gothisch  hveits  [t  ^  n]  althochdeutsch  weiss; 
[weniger  augenscheinlich]  ha  zu  s,  z.  B.  griechisch  hals  [a  .=  aa] 
iateiniscb  sal  aUhochdentsch  Salz,  Hall  u.  s.  w. *,  hi  zu  j  offenbar. 

Hierdurch   ist  da&  Entstehen  der  Halbstimnilaute  w  und  j  und 
ihr  Wechi»eiverhältniss  im.  u  und  i  zu  erklären,  dann  die  urspriing- 
'  liehe  Bezeichnung  des  w  im  GotbisclMn  «nd  Italienischen  dnrdi  ▼ 
[goth.  vnlfs  Wolf,  ital.  uMt  sdiraiM];  int  Althochdentschen* 
«eilen  doijeJi  m,  [muik  Wald,  hnnanaoi  AocnsnÜv  ?on  Kenn]  nndi 
din  Benenmag  des  w  .im  EngUschcs  debU  ja,  die  Beiticfcnang 
durch  UV«  <jni,  w,. woraus  io^  nennten 9  batondess  aber  ljU  und  ISL- 
Jahrhondett  das  Zeichan  w  antrtnnd*  Daa> Zeichen  fiir  UlAaj  anardn 
[nach  Lehmann]  esst  von  A.  Manotins  [f  1615]  fiir  die  Latein*' 
Schrift  gebildet,  so  wie  die  Jjttige  Figur  für  s  im  dr  yahrhnndrrt 
Lateiaiicbes  langes  f  entstand  erst  m  12.  Jahrhundert»  nnd  Unrdtt 
kl  nteerer  Zeit  ron  Frankreich  her  wieder  auf  s  znruckgefuhrt. 

Dann  b)  an  die  stammen  Mitlaute,  und  femiit  dadnrdi 
die  sogenannten  aspirirten  oder  behauchten  Laute. 

Von  den  behauchten  weichen  ist  im  Deutschen  nur  noch 
bh  V  vorhanden,  von  f  jedoch  nur  auf  den  Anlaut,  wo  ursprünf^- 
lich  die  weichen  Laute  standen,  weniger  Wörter  beschränkt,  nur 
antf  den  Aoslaot  einiger  gedeutschten  Fremdwörter.  dh  ist  dem 
Neuhochdeutschen  and  allen  neueren  Sprachen  «mmmt  seinem  Zeichen 
abhanden  gekommen;  gh  [=  neugriechisch  (rdinmaj  aar  noch  in 
Fremdsprachen,  nnd  im  Althochdeutschen  steht  bei  eiiaelöen  Schrift-» 
,  atellern  gh  nur  für  g  in  gheisty  bei  Isidor  dh  für  d  in  chindh 
Kind  o«  w.' 

^     ■•         ■  .      •  . 
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Besser  tp^teo  die  behauchten  harten  hervor.     So  ph  • 
[griechisch  9>]  ^       schon  im  Altdeutschen  für  v  in  franh  frank,  . 
öfters'  noch  im  NeodeutscheD :  Flucht  althochdeotsch  vhiht :  wechselt 
djurnalen  noch  mit  v  in  voU  Fülle,  vor  fort  vordere,-  Fürst  u.  s..w.  ^ 

•  UrsprüngÜches  ph  mit  f-Laut  kommt  zuweilen  auslautend  noch 
vor  in  Rudolph  althochdeutsch  Hrndolf,  Adolph  Adalolf ,  Westphalen,  ^ 
Zütphen  u.  s.  w.  ,  wo  jedoch  richtiger  f  steht.  In  althocbdeotscben 
pbruonta  vom  fateinischcD  praebpiida  Pfruode  und  ähnlichen  ist  es 
germanislrtes  Fremd-p.  Ausserdem  erscheiLit  ph  nur  in  ursprünglich 
griechischen  \\  örtcrri  ,  unrl  i.«t  ph  fiir  das  Neuhochdeutsche  als  dem 
griechischen  Alphabete  entlehnt  zu  betrachten,  wofür  Sprachneu^er 
wie  im  italienischen  mit  Recht  f  setzen:  Fantasie  u.  s.  w.  ' 

Organisches  th   [griechisch         altnordisch   und   gothisch  p, 
angelsäclusisch  5,  sanskritisch  dh,  enghsch  th  mit  einem  eigenthüm- ^ 
liehen  Laut,]   ging  für  das  Neudeutsche  verloren,   und  schon  wo 
.    es  bei   Otlried   in  thiiscr  u.  s*  w.   vorkoramt ,   steht  es  nur  fiir  d. 
Neuerdings  bildete  sich  th  unorganisch  im  lü.  Jahrhundert  durch 
di^  oben  nachgewiesene  Sitte,  h  als  Dehnzeiqh^n  vor  den  Stimpilc^l^ 
zu  setzen.    Organisches  th  erscheint  nor  nocb^  In  griephijic]|ei|^^9rr> 
tera  för  ^,  woli«:  ilie  ItaKeoqr  eheoBilJs  fiberaU  %  setzen:  Theater,  » 
italienisch  teatro  n.  s.  w.  ■       .    :    -  r 

Ur.  Im  Althochdentschen  stand  im  fnlaot  dafSr  hh:  cbohhon 
kochen  lateinisch  coijueirey  woU  auch  schon  ckin  dmchar- Kficher; 
im  Aoslaot  aber  h:  sprah  sprach,  auch  c:  chrac  Leidmam  erscheint 
lichamoy  lihchamo,  Ithhamo,  c  in  ch  hat  sich  noch  ans  der  frühesten 
Periode  erhalten,  wo  es  namentlich  im  Auslaut  häu6g  för  k  stand, 
nnd  es  ist,  wie  ch  selbst  aus  zwei  Zeichen  besteht,  im  Anlaut  der 
k-Lant,  im  Auslaut  aber  der  h-Laut  —  mit  dem  Ach-  oder  Ich- 

-  Laut  vorherrschend.    Iq  der  Wortbildung  tritt  ch  für  g  und  h  ein,  ^ 
wenn  t  darauf  folgt)  Tmht,  Flocht,  fOn 'tragen,  ffiehen.    Da  alt 

^ch  im  Anlaut  in.  nendeutsch  k  überging,  wie  chuonrat  in  Konrad, 
Kunz,  Kurt,  Kuno,  so  steht  aadi  richtiger  K  in  Charfreitag  von 
chara,  Churfiirst,  Charte  n.  s.  w.    Rein  kh  kommt  noch  in  morgen' 

.ländifichen  Sprachen  vor:  Khan,  IMokha,  Khalif  n.  s.  w. 

c}  Endlich  tritt  h  an  die  flüssigen  Mitlaute  mit  Ausnahme 
(i^en  genugsam  individualisirten  m,  uod  zwar  von  aussen,  und  es 
bilden  sich  im  Gothischen ,  Altnordischen,  Angelsächsischen  und  Alt- 
hochdeutschen die  Lautformeo  hr,  hn^  hl,  in  althochdeutschen  hrifo 
Reif,  btükan  neigen,  hlatan  laden  u.  s»  w.  Die  altfränkische  Mnndarit 
seta^  tkfiir  ch:  Chlodwig  von  blod  [Lud-],  laut  u.  s.  w.  '  ;  . 

Nach  dem  9.  Jahrhundert  sehen  wir  den  Stosshauch  vor  Schmela- 
'  Lauten  nicht  mehr.  Entweder  fiel  er  ganz  ab,  wie  in  fieif,  neigen^ 
laden,  oder  er  wurde  durch  einen  verwandten  nachfolgenden  Laujt 
verschlnngen :  hrechio  Rechen,  hnaph  Napf^  oder  nach  den  Schmejll^ 
laut  gesetzt:  Rhein  althochdeuifich  hrin  [rauschend  iiöd  hell];  edCIT^ 
am  häufigsten  naf;h  den  Sämmlaut  :  Rahmen  hramo,  Heiher  hreigiro) 
oder  er  ging  in  einen  T^waodten  über;  hnefiMi.kiieito  tt*  s*  UM 
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'Auaserdem  kommt  das  von  looen  behauchte  r  rh  nur  noch  in 
meist  griechischen  Wörtern  vor,  da  hier  r  ifli  Anlaat  nie  ohoe  h 
auftritt:  Rheuma,  Katarrh  u.  s.  w. 

Im  Englischen  erscheint  auch  w  und  s  versetzt  aspirirt:  white 
göthisch  hveits  wciss^  Washington  u.  w. 

Noch  erscheint  h  unter  den  besäuselten  [auibilirten]  Laoten 
in  &ch,  welches  in  Schande  althochdeatfc^  tctiiday  dLraz  Schraz 
[Waldgott],  schlagen  dikan  zan  Theil  im  8.  Jabriiandert  tAon  for 
ÜL,  sc,  ■  steht ;  io  Frotch  «Ithocbdeatich  frogge,  waschcii  «nan, 
Kirsche  latdnisdi  cerasus,  Hirsch  hiref  and  hin  för  gg,  x,  •  and  z; 
In  Schakal  Tom  penischen  shigala,  Derwisch  vom  persischen  derwisl^ . 
Schabrake  Tum  tdikischen  schaprak  für  sh  und  tscb.  Andere  Sprachen, 
die  zum  TheO  mUdece  Ziscfalante  haben,  wie  fran^josisch  g  und 
Italienisch  g,  polnisch  s,  znm  TheO  härtere^  wie  tsch,  sind  racher 
als  die  Deutschen  ao  Zbdilanteo ,  und  liaben  Uefiir  noch  andere 
Zeichen;  das  Indische  hat  ein  tsrh,  dsch,  tschh,  dschb,  das  Rossh 
sehe  ein  sch,  tsch,  scht^ch  ,  das  Böhmische  ein  sch  anter.  IT,  Is,  s ,  z, 
einMsch  unter  c,  das  Polnische  ein  weiches  sch,  ein  szcz  —  schtsciiy 
das  Neugriechische  ein  tsch,  dsch,  das  Englische  einen  Zischlaut 
unter  j^*  eh.,  g,  c,  das  Spanische  unter  cb»  das  Ungaiisdie  nnter 
ts  n.  s.  w. 

Rothenburg  o.  T.  1840. 


Godofredo  Seeb^odio  V..  CL 

S,  D. 
,  LudovieuB  lanus* 

LibdK,  quo  itfeaiofiani  litis  typographicae  ante  quadfingeoto* 
anaoft  Inventae  In  illbstii  gynunsio  Gotittno  eonceMmindani  indh^^ti» 
exemplum  qanitt  a  biblio^a  fifustm  petivissem,  n  Te  per/illon 
Ibäle  impettavi,  nt  qnod  emere  mllil  non' licnisset,  libcfaKssiiiie  «Mi 
niitteres  moAeri.   Quae  Tua  hnmanitas  me  proTocä^it;  nt  Te  ftce* 
fem  certiorein/  qnae  fuisset  causa«  cor  tibi  toeo  eptat»  ftcessercm 
Begstittm,  et  gratias  Tibi  non  tantum  agerenif  aedy.qaantiilasciiia- 
que  possen;'  referretti  mütendo  Tibi  mutuo  ei  nonoolla  ad  eatt^eam 
libri  Pselliäni  partem,  qaam  Tu  ilia  occasione  oblata  primnai  odi^' 
disti,  pertinentia,  et  einsdem  auctoris  libellam  similis  argiimeati  ine- 
ditum ,  qaem  si  operae  prelhnn  Tibi  fideretar»  Tu  in  lucem  pvo- 
fcrres  Anaalioot  PJuiologocaa  sapftamtkr  lasertnnii 


'Digitized  by  Google 


Sr.  P«  D.  Luduvicus  lanus,  539 

•    -  . 

Bxscripsi  enim  abhioc  annos  fere  duodectm  e  compluribiu  codi- 
cibw  flwiift  «triptM  Fbrtntiae  in  Ubfiotlieca  M«dicea,  Paritüs  io 
IviUioÜieea  Begia  Pwlfi  aliqnet  libellosj  qoi  iiiedili  cne  mibi  vide- 
.NBlnr^  Q1108  quion  HönadiioiB  reveraas  diÜgeiitiiii  eieiiaaiiseiii, 
fidi  alioe  i^trtes  eise  üliiM  libri,  qnl  ittKiibitiir  Ay^tovsMa  »«vro* 
ton}  Mrl  navmg  AfmyKutStimi^  et  a  -Fabncio  edittts  est  in  biblio* 
tiiecae  Gracoke  vefanune  qointo».  licet  jn  oodidbos  id  omiifae  .aon 
sSgoUicBretiir:  contra  afiaaiy  qni  in  codtce  Paitsbo  MOCLIX  iatcn^ 
bcretar:  Tov  nttvto<t6q)Qy  nvQlov  tav  ^eiUlov  itSvtfKMas^ 

a^«ttfOf»d^>  etiam  •  teste  codice  Aagustaao  CCCLXXXIV,»  in  qdo 
eadem  fere  legerentur  inscripta:  Tov  nava6(pov  il/tHov  n^og  tov 

^  ßaCtUitt  nvffiov  fuxa'^k  tov  öovkccv  iTciXvaetg  avvtofiot  tpvüwtSv 
£qTi2|»irrfdv»  refereiida  esse  ad  Ulum  libram,  de  quo 'Fabiicius  nihil 

-^.nisi  singulorum  capitum  titulos  prodtdisset,  Quarngbrem,  nt  ex  anna* 
libos  philologis  compereram ,  Te  illi  libro  operam  navavisse ,  qaae  res 
Gothae  commorantem  me  fii^^erat,  cnpiebam  scire,  illa  a  Te  eilita 
discreparent,  necne,  a  meo  apographo.  Cmaa  rei  quum  explorandae 
facultas  liberalitate  Tua  mihi  data  esset,  pntabara,  qnae  reperissem  ^ 
notatu  digna  Tecum  esse  communicanda :   ideoque  ea  ita  conscripsi, 

'  iit  litera  A.  sjgnificarem  codicem  Augustannm ,  litcra  F.  Kegium  Parir 
sinum ,  et  quae  desiderarc ntur  uncis  includereoo,  quae  redundarent, 
scriptura  efferrem  distinctiorei  quae  deuiqoe  mihi  aduotauda  .esse 

*  videreDtur,  subscriberem.^ 

Pra^fationeni,  qnoin  in  P.  smt  post  inscriptionem ,  quam  supnt  >  v 
mcnoniTi,  prima  vcrba:  J7c^l  tov  6(paiQOnSovg  0%i}fiaTO?  rfjg  yijgy 
habet  A.  solas,  isque  in  ea  exbibet;  enaetov  dtayvrovofi  et 
nt  cod.  Tuus  Regio»:  deiode  tovta}  *)  —  Iv  [tw]  Tcqmxto  —  xal 
fiiXQi'  xlvog  iv       uvutoXrj  ohovßiv  of  uv^qmuQk  —7  iv  [lyl  ' 
dvasf  —  iv  [ij*]         —  ^akuvfi^g.  ' 

Inscriptio  tiafBC  desideratar«  In  cod,  'A.  P.  9t^90MfiL§avH^ 
Ii"]  ^V^^«  —  A.  et  P.  Iv  svf^aMf  ~  A.  et  P.  2u  lotl  — 
P.  hlw^ig  — ,  A.  Iy  «s^tfJdi  (supra  scnpto^  articnlo  t{) 
P.  |y  ntifütSi  %al  A.  [ivtttvßa]  4Ut&*  cs^oir  ngorniv. 
P»  fM&\  Sfu  ngduriv  Ivra«^  V»  'hß9ßt^(ä^  t::.  Ai  Bttlafnnig 
— *  P.  wqo^Im  —  A.  et  P.  mA  xo  fMio»^m^  t^^g  fifg  Idovrtg  —> 
P.  vtfv.  Jufmup  dh^»v       nkohv  at^ov  —  A»  et  P;  t^p 

^^^^^^^^^^^^^^^^ 

4^)  ipsa  posni  apographi  mei  verba,  consulto  ttoil  emsiidafa» 

1)  Tu,  qiiQin  in  apographp  Tup  legisses  vovvS,  in  cod.  Reg.  tovtnOf 
mmMt  k^StP  h^tatjifivpf  Itig]  tovro  id^bV.  Fortasse  nunc  mihi  con- 
cedls,  Temm  esse  xovttOy  ita  nt  ad  Plutarchum  referator,,  Potest  «iniia^ 
nt  SMpe  duxyofog  sm  'kigüiiri^  comuDiP  iü^v  tovtf4  *•  '  ^ 
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ylpwtm  ')  —  P.  vvvl  61  ^  A.  ei  V.  h  |iiv.     aipim(p  rpuL 

dl  ^.v  q>alv$TUt  ^)  et  P«  OTt  öh  iv       fii^ca  aeitmi 

if  y.iJ'XOV  ffitfVTos.digfAa««  e2  fn}  yug  iv  tc5  ftitfco  ifv  •)  — 
P.  igsm  —  A.  lyivavxo  *)  —  P.       tmv  gxdrttojiiivcov  axicil 

[tto^^wx^jv  dl  ftE/^ovfff  Toor  (ycajTt^Ojiilvcav  <5xtal]  —  A.  T^ia^^ 

ciov  amoig  ^)  et  i/ivjttQ,  — ^  A«  fifitf^^iay  — 

Iiiacriptio  abest  a  codd.  A.  et  P.  —  A.  et  P.  fti(f\  [Bl]  tov  — 
A.  nolXca  II  £ )'  dnoSsl^Hs  —  P.  Zivi  ij  n6QtfittQ0$  —  A.  ano^ 
MittVttg  (^^]  ' —  A.  iiil  TQiaxoaioiv  i^rjxovxa  — -  P.  a^c  ^ 
n(Ofiev  —  A.  iavlv  ael  ucpavyjg»  P.  i^  fitv  iifvlv  «cl  aq>av^g 

Stcöv  yiUmv  Ötaötfiiia  —  A.  at  yiyvifUVm  [tcdv]  fiaxoponv  vqftfdf 
—  Ä.  ot  P,  jrfpcfToiTTat  ®)  if  olKi^cytg  —  Ä. -^or^o»  P. -^ovAjy  — ► 
P.  Ttegnsgca  —  A,  et  P.  ijjv^iv  —  A.  etP.  ot  [ixettff]  otxovvxEg  - — 
A.  et  P.  ubI  TB  vvKTag  —  P.  tag  ri^sqag  —  A.  et  P.  avxa^  al 
doKOVöcn  —  P.  IßiQtag  — -  A.  firjSsiag  —  P.  rooTtw  roiovTOi  — 
P.  ixakridav  —  A.  et  P.  zag  xoGmjrag  aTcoaiaoiv  liovaag  — 
A.  dix«  T^tcöv  i^nlasog.  P.  Sixa  r^jccov  ijiiiav  —  P.  covofictaav 
rag  hn^iv  x^Q^g^)  5tX/fta  öevt^qov  —  P.  tov  5ia  A  et  P.  t^g 
naza  'lOüQav  alyvTiTov  P.  KaXöv^svov.  ^j^ovrog  rrjv  f.isyLaT7]v  iffi^- 
^tmf^  lOQtSv  i9  P,  xai  inl  tov  ts  TitoQtov   o^olüjg  tov  6ia 

foäßv  evopitt^OfAivov,  ti}v  nsylatrjv  fpvrog  ijjwi^av  ö^cöv  id  »ofl 
if^füv^  A'  ^  ^  ^'  tl  P.  |y  i|i  ol*avfi&p  —  iu  et  P.  d^mtf 
[Im]  iki  ';A*  [aiw^tfin'.  M  Smir  «]l/^v«*^'<il|^  t»  ti] 
F..  -dkcr  'filMv  d  w  •  «cä  -^jtt^Pw  A.  et  P.  tS^mv  [itfff]  iß  ~ 
A.  et  P.  tiSv  limd]  nli^atmv  —  A,  MttHvtt^  —  P.-  mfa«} 
iUiyovy  1^  ^ovkri  ~-  A.  [ZXag]  P.'aflo»  A..et  'P.  M  '^^li. 
^ag  fi,  ^ —  A.  ti»  Zkw  Ifov]  xttfiaQtviif  ftmcXoy  —  P.  tSv  ßo- 
Q(t(ov  (ov  sVnofifv  fisQÖäv  —  P.  üw^n^^u  ßtti^iw¥  wofiptda^  — 

1)  Paulo  infra  in  raeis  codicibus  recte  legitnr  nuvtig,  —  2)  Genains 
eflfle  Uaec  verba  praeter  o^oioviltvtov ,  quod  effeeit  at  interciderent^ 
doeel  iitPf  (faod  bis  oadssift  ncm  babeat  quo  reftratnr.  3)  Ita  legen* 
dum  esse  ap^aret.  Librarius  idUcet  aberrayit  a  verbis  Sri  9%  iv 
ßioq>  ad  fiiq  ytto  h'  rm  niatp,  —  4)  Et  h.  !.  et  infra,  nbi  etiara  coder 
Tniu  Regius  exhibet  tyLvovxo^  hoc  tempus  praestat  aoristo,  qnum  con- 
ditio ad  praesens  t^puÄ  pertiueat.  —  5)  ßeae.  Referei^duun  es^  ad  aat©- 

1)  Sic  idem  effidtur,  qood  Tu  Toluisül  qaum  coi^ciMl  4lMdp^ 
|am  ~  2)  HocvT^ooi  aenmi 4«^^«.  ^3)  *^im  vidatnreiM 
mendam  scnpturae.     ,  *    ^  ,  , 
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8.  P.  D/LnMM  iMi.  Sil 

,  Ildi4i|»;r  qM  Mlicib  wniUt  llMo  mcsüK»  M/InMLfa 
codice  PmiDo.  Apogiaphb  meo  subscripsi  haecce:  „Qoae  iequimtur, 
•  in  cod.  Angnstano,  snnt  ea  quae  Fabricius  (bibl*  Gr«  t  56)  ' 
tribait  libro  secundo,  eseeptis  daobnt  nltiiiüs  capitibDs,  quae,  uuciipta 
TCDV  aOxiQCüv  q>OQag  Kai  xiv^^gmg  et  no^ev  «v  ng  pfohi 
'Ellrivtsimg  ajBodc/£e<Fi  xriv  xov  xoofiw  (Svvtiluav^  cx  ofDDifaria 
doctrioa  sumpta  esse  videDtur.  Cetenim  in  hoc  codfce  bod  dao, 
.  sed  qainque  Hbri  imXvaEcov  awrofiav  numerantur,  quae  autem  ia 
eo  legnntnr,  in  tres  libros  distribuuntiir."  Nihil  ampllus  notav!, 
sed  e  praelatiouo  collata  cum  capitum  tilulis  a  Fabricio  prolatis  col- 
ligo  sec Hildo  libro  praeter  ea ,  quae  Tu  edidisti,  ascribenda  esse 
capita:  negl  xo^rjTcov  advi^coVy  tisqI  dvifimv ,  nsQi  }!QLdog,  negl 
aXcOf  tertio  capita;  tisqI  .aj^tfftcrro?  ovQavov,  negl  xoajuoi»,  gl  Ijtt- 
flfV%og  6  KOOfxog  xal  nQOVola^öiotxov(Xivog  ^  ntQi  tu'^ecüq  sioö^ot;, 
n£Ql  Trjg  tov  xoafAOv  iyKXiaEwg ,  jtsfil  tov  il  ffftt  xfvov  iKxog  xov 
xoaftov,  £t  a(pd-agTog  o  aooiLog,  ilvu  Ss^iu  xoffaov ,  xorl  riva  ru 
aQLorsQa,  xlg  lov  ovgavov  üi/ff/a,  tceqI  tuv  iv  ov^jcan  voov- 
^ii'Oiv  ^vKlaVy  niQi  ovalag  uCxiQtoVf  ntgl  ax^ilipzog  aüii^cop, 
niQl  xijg  tcSv  aarigtov  (pogag,  ni&iv  ^ani^ovxm  oi  aatigsg,  nag 
yivovxai  ot  xhtnxQsg  natgoi,  nsgl  ^iyi&ovg  ifA/ov  %al  iltXijvrigy 
Ktd/i  t^g  tov  i^Xtov  InXtUlftagt  ntgl  oiSeCag'  xal  (pmxKSfiiSv  0tXiivrig 
«al  oxi^iictzog^  nfgl  JxXel^lJBCog  asXijvrjgf  fvt  9ftgl  htKiltpetog  OiXijvijg, 
9it  »ocwg  nvxlovg  duttgstxat  6  ovgavog»  Utcuoiqne  res  se  habet^  >  - 
iqpparel  iltonnn  iaiXvceov  wvtSfkmv  iptrircKiav  (i^xfinatmv  magnam 
partebi  ineditam  iUo  codice  contiDeii,  quam  quam  me  non  exscrt- 
psiue»  ita  nt  nunc  Tecnm  commoiücare  possem^  vehementer  dole*  ' 
rem,  ea.mihl  otendiun  eue  compcnsatione  patabamt  ut  alterum  illum  < 
Übrnm,  de  qno  aupia  diii»  Tibi  mitterapi  a  ine  io  oomplaribiu 
oodicibus  iDTcntkim. 

Namqne  Florentiae  in  bibliothecae  Mediceae  plutet  .XXXll 
codice  XXXil  inveni  Pselli  libellnm  inscriptum:  Tov  vmgxlfxov 
ipsXXov  nigl  virov  dßxgctTtijg  y.al  ßoovTrjgj  cnius,  qniira  codei 
CMet  lectu  difficiiiimus ,  nonnisi  uitam  ferc  desrripsi  paginaiD. 

Mouachii  autem,  quuin  quae  in  aliis  bibliotiiecis  exscnpseram 
rctractFirem ,  iiicidi  in  codice  Regio  CVIl  (pag.  155  sqq.)  io  eun- 
dem  libeilum  coramcudatuin  hisce  verbis:  Michaelis  Pselli  de  plutia, 
Jiilgure  et  ionitru  iracialiui  inediliis  ac  inter  deperdiios  recensenduSf 
quoniant  neque  Fabncuis ,  neque  C  'ca  e  ,  neque  alii  de  illo  men^ 
tionem  faciunt,  Totiim  igitur  eurn  descripsi,  et  qiiuüi  deinde  in 
codice  Reg.  Monac.  CCLXXXVII  (fol.  25  sqq.)  eadem  fere  inve- 
niMem,  in  apographi  mei-margine  adscripsi  «Üscrepäntia,  addita  ' 
litcra  signatis  Itten  h  iu,  qaae  adnotanda  erant  e  codice  Medi*  . 
ceo ;  eademqne  ratioBe  Boimiillia  tanlammodo  locis  apographo  emen- 
dato  bic  posoi  illnm  libettom^  ot  fidttoi  acta«  nomeria  possem  signare, 
m  paragraphot  diTUom.        ;  -  v    V  ..z'. 
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1        'iZjjwnJxori  *)  fit,  q>[lxaT(n  naiÖtSf  nottmov  t6  tijg  dczqa^' 
Tcrjs  nvQ  xttl  no&sv  °)  aikiuUf  iwl  t/  ftSv  nvQ  Ix  ve^iair  xav«- 

ÖQ§  nQos  ttt  «rttfittTa,  tä  dh  Sttt.  fiitfflumtvroy  %cüQovvtu  o^n  Im-  - 
BfbtWTM  tipf  Jvi^YttttVy  Kul  ^)  sl     AfyoVevog  9ra(^*  IvAov  JcSyogy 
mg  ^)  apff      t&v  SgaKowotv  ^)  t6  tfjg  u9tQ€t7t^g  mtpoßritai  nvg, 
ilfl^g^)  im       aal  fj  TOMwnf  9»lo|      d^axom  crvnffticxmi»  , 

'ittfrfflMEÖy,  a  dij  «ovl  fiiv  Tovro  to  {iittOVy  9VotI  d  Jxstvo  (tf- 
fit^Tjtai'  oi  Sh  avQtiyfuil  tiveg  ot  te  y^Uttfftol  xal  a^atfftoli 
iij  Tovff  »^I}0fi7^a^  **)  xov  xf()«t'i'cov  l^axovovtttt« 

|9V»T4K  ffttl  «s^l  TOv  ^mv  dtoAijJSTiov  tjfiiv  ^^),  offodcy  re  xal 
3oil>ro$  Iffl  /^ff  xortf^lfcvai  xcrl  ;ro/av  vAijv  vnoßißktitat,  XqiI  ^) 
oJv  vfia;  TTf^l  TrcKvroDv  ToiJr  slöivui  noivcSg,  tSg  ov(iTca(}r}g  rrjg 
yifüdovg  ovalag  xo  ^iv  xC^)  avceuiiiixxaL  tc5  vyg^.  x6  6i  n^) 
^ivti  xwO''  ■*  )  iavTO  a^ixrov  noog  rr]V  ivavtiav  TSOiorijTtf  xijgovv 
ry]v  ^r]aorrjTCif  avd^ig  ÖB  tov  vÖarog  x6  tilv  ri  rr/v  yrjv  VTtodidvTis  *) 
xal  VTiQ  tavty]V  ^  igr  ^/öujra^ov  TtitpVKEv ^  ij  7ta(pka^(t  (ftsvoxmi^ov- 
ftivov.  TO  öh  im  xavxrig  o%Hxai  ®),  oißTteg  Tijy  xavtr^g  aq>aTgav 
inavaßißiyAog.  toiavxtjg  ^)  ovarjg  xmv  övo  •)  aroi^ftcov,  vöaxog 
g>f}^l  xal  yrjg',  Stct^giaEOjg  ^ )  y  ngog  afiqpoviQa  6  T^Xiog  SqoI 
'O'fofiatvft  yag   cfigpo}   x«l   ciQaiol   lovg   Ttogovg    avzojv  xal   slg  . 


1.  1)  Tov  iptXoe6(pov  mvqlov  fu^a^  tov  'tf^clXolf  nvifO'^ig.nt^X  tfjg 
düXQCtn'^g  nvQOg  xal  ßoowrjg.  ncrl  vfonrvfoS»  xai  itigtov  piBZEroQrnv  igat- 
Tifocc»v.  a.  —  -  2  )  '^ivxaarof  ya^  vcäy  ii/  vors  ft'StimffOig^  Xsyo^ivtov  nli£- 
0X119  diopaifw  iitrtiinimg,  'thi  nointXtiß  6  loyog  *  tov»  fBO»  9mt§i  t6 
l^toQrjucc  uovov  ßcccdvov  Siia^ai  noXl^g  xal  ^QUfkfUtxtytav  ano9e^ßti»m* 
'ßvvD-il>n  dt  «re^l  c5v  nQoffceXlBxo  itSQfirivevtiotf»  irorotacofr  xxi.  a,  — 
3)  öno&BV  a.  —  4)  -Kcccagrjyvvfisvop  a.  —  6)  xal  ...  Ivegysutm 
oia.  a.  —  6')  Kai  ...  aj'rtfta;|jfrat  oiu,  6.  — -  7)  dfja.  Laiitum  a.  — 
8)  TO  rtov  ^9axovro>v  y^o$  a.  —  9)  Pro  his  0t  teqq.  legitur  in  « 
TtvFS  ü\  ot  avgiyykol  xal  aoa^rjctoL  öS  oet.  —  10)  In  äpographo  roeo 
est  ff'ArjO-fff  ^  (fort,  pro  ^)  xal  ...  dvxifidxrjxai,  —  11)  In  apo^r.  post 


infnu  —  16)  vfiLv  6. 

2.  1)  9  leguntur  in  c  ea ,  quae  h.  1.  dcsiderai^tur,  panliilnm 
routato  ordine:  tpaai  (sic^  ya^  6  ^ityctg  SLÖcca%akos  a^iarotiXijg  ^) 
....  i^dXlovxM  (ibid.)  ttdnwt  ya^  xf 4  «i^ff  ^^^^Mn^C  (S*  2)  ••••  m^l 
T^ff  ^fjQäs  xal  xaxfoidovff  ($.  3).  Öücrepantit  ^ibIb  locis  indicabo.  — 
2)  ^hroi  hic  et  infra  apogr.  et  6,  —  3)  rl  om.  n,  —  4)  ngog  %a9-* 
iavto  apoffr.  et  b,  xced"'  iuvtä  a.  —  5)  vxodidoinis  a,  vxodc^vxog  h,  — 
6  j  Sie  «•  $h  hA  «ii6ra  ^^ttat  apogr,  xo  9%  XEititt  6.  —.7)  tte^tifi 
ovp  o.  —  'S)  twf  94o  xovxutv  a,  *  9)  Siaigiaifo^  wtu  tu  ^  10)  Sie 

iqMfn  «t     —  11 )  AtyM^  «k  — "tS)  Sie  o*  mi^^i»  «P'i^» 
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ttigct  KaTUTtv-KVot.    ^öitxrj  *)  yovv,  cog  6  Xoyog  vTciSti^tv^  ix  roJvS 

*  Ttegl  rrjv  laigav  *)  avai^v^laOig  tlg  ovQavov  f'Axfrat  '*)  fA^ir 
t^y^a  x«l  ijwyQa^  V  ^)  iI^vxqol  kccI  ^tiqu*  aviai  61  at  dva^^ 
fAKxüEig  i-i-SxQi  iiiv  Tivag  öVfinXiydriv  ngog  id  ävavxsg  UTiotpigovrai* 
llxa  T]]g  i-iiag  tzioI  (xioa  tiüv  rov  ai^og  vg)Löraulvr]g  Std  Ttjv  TT^og 
TO  xdi(ü  ^oTi)]v  zt]i^  vyQOxrixog  iiiga  xovgj/^^rai,  tiiLioviov  k'iovau 
xijq  ttvayißp]g  t^v  Iij^oti}?«*  t-^g  yovv  KOivrjg  ivTBv&ev  fif^t^o- 
fiivfjg  dva^iiidpeag  SJiXa  ftlv  t»v  ipv6iKfiSg  yivo^ivav  mgX  ^) 
tilg  vygäg  tutl  tttiuidiovg  ossotiliTjmf  äkK»  ih  ntgl  j^g  ^riQctg 
ntA  »tosmdovsy  mg  *Agttttmikrig  fprioL  n9t%viA  fih  ydg  %eA 
npmtid$6  %al           not  iffososf  %i6vtg  %b  xal  xiXtim  dnS  rrig 

"-dtfuiMtnfg  * )  h^igavtaim    9alol  6h  nal  ttfytg  k«1  ttoft^tm  * 
9mU6tg  tc  ntil  nmy&vlm  «al  dtamm^i  on  nttvtoiog  tav  actget- 
nmv  hnvgifvutit.^g       use6  tijg  mesgtigttg  i^allwttii»   *Ag*xiov  '}  4 
vvy  diso  tijg  naxvrjg  xal  negl  ravtrig  ^giStov  q)vatQXoyfft{ov* 
«vvi^  TO»y«^ovv  iv  filif ivoig        ^)  ^mgloig  »ai  ^igovg  ^xeam 
ylvtvau    Iv  nuw^vioig  xal  i^iiSvog  ovx  ij^iGra.    if  Sh 

ahla  avtnj*  6  ijXiog  ngog  ßofgäv  nal  voxov  ti}v  ohmav  övva- 
fuv  lugiSttißWogt  iv  ottjt^  6i]  ifxcpiXoxmgi^ay  *)  xXium,  iv  ixslv^ 
ivvtttmtegog  niipvmv,  o&tv  iv^)  xud'  -i}fta;  ytvofiivog  ßogno- 
tsgog  x«l  rov  vnhg  nsfp^Xfig  iJjücJv'avU/rTtav  digUf  ^sgfiorsgog  ^) 
iv  rrj  xo^avTY]  coga  ngog  ij(iutg  Xöxaxai,,  othote'')  Sl  xo  xa^*  iq^ttg 
xXl^a  rtayexotg  Tiul  '^)vxBi  niS^fTai  övxixrj  j^id^Lonia  xav- 

CfOiv  arpoprixotg  IvLoi^xat.  Otg^ioxigav  ixelas  xrjv  uxiiva  ®  )  rov 
i^Xiov  ßoiXkovxog'  xore  yovv  do&svtjg  Iv  toj  x«^'  T^fiag  nXlfiaxt  i[ 
rov    qxQaxijgog   dxx]g   nitpvxev ,   ovxs  ydg  xi]v^^)  iv  tw  ßd&etf  - 

*  i'Axft  vot/cJ«,  ovxe  )irjv  ^  h  uvu  5t)  xa\  iXxvöEisv  y   avdytt  rcgog  . 
rov  ovgavuV'    dkk\  coansg  oi  ctoQuiongoi  *        icov  dkdocpo- 
govi'TCov  j  c(.LOv  xe  TO  ßoQog  xijg  dvad'v^iuutüig  TjQTtaas  xai  av^ig 
xait'jVEyKE'  rovro  dt/  TtoL'jrvi]  aGil'  xdi  (it}  löpjcüv  ijtl  noXv' 
tov  digog   la-uxt^v  dvivsyxBlv   öid        to  ev^g  xy  xov  ds^og 

s   t^^v^goxrixt  Cvniray^vai  xal  ßagvv^^vm,  «y^xfv  tlg  yqv*  l| 


3.  1)  Kccl  diTxrj  ix  xovxiüv  dvccd-vutaa^g,  ceteris  omissis  o.  — 
2 )  xojQcov  apogr,  —  3)  Sic  a.  ^Xxst.  apogr,  —  a,  —  5)  i5  9^ 
'^vxgot  ^0 ,  iptt^vfiiuastag  f.  eüam  infra  onl.  «.  —  ß)' tth,  90^.  ytr» 
cm.  a.  »  7)  nag«  o.      8)  dtfM^iovg  mpogr*  dxfUiog  «.  —  9)'«ofi^  ^ 

a.  —  10)  nvg7}Vi6{iog  a.  '  s,  ^ 

4.  1 )  ^iov  ovv  «£gi  noL^viig  sItcbiv  nsgl  ndpmg»  Avttj  iv  cet.  a,  — . 
S)L.fUy  om.  a.  —  ^)  iv  d§  toig  naxatjjvxois  a.  {p  $h  wtwilmxQOie  apogr.  — ~ 
4)  ifn^oxttigiiari  apopr,^  ged  vid.  $«  8  $£  lihr  ttf^  dvad-vfiiaaig  ig 
vaotg  ngxo:ßlr]d'rj  ...  vstov  xovto  yivBGig  nicpvAtv,  alia  similia :  x?.niKTi 
ifjiCf  iXoxcoQBi  a.  — ■  5)  x^  Xttd^'  Ti\iug  fifpft,  om.  iv ,  a.  —  6)  ^egfLO- 
xfpov  a.  —  7)"Otav  a.  —  8)  nii^ai  apogr,  «u^^i^tat  a.  —  9)  xov  ^ 
ilXiov  ßdlXoma  «hitüftt  a*'-^  10)  xrjv  om..«.  ^  IL)  In  apographo 
•■t  «igniim  lacunae,  in  a  ▼erbnni  verbo  continuatur.  —  12)  tovxo  Srj  19 
xd^VTl.  ^^"^^  ""^^  apnf^r,  xovxo  17  rrax^'r;  ictC'  /ü^  — •  }3)'Cf 
6ia  a«  —  14}  fa»  yag  kijixop-ißtig  ceterü  ouiibäi^  a.  — 
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tUtfUita*    itgl^'^)  o^Vy   <D(  fqp^i^ftfv  avmxii^  ,9ift6vug ,   oti  Iv 

^«2*01^  Utaußpignai  zrji^avctytoyijg  rov  ijA/ov  juij  laxvovarjg  tovxo 

xal  ^iQOvg^)  ylvstaf,  tov  ya^  ijU&v  rijv  »atf«y  *)  tov  veqocSv 
Kara  to  ^/^o^  ftyi|ii9rr<>(  itj^^ott^tck  ,  xttl  olov  ti|v  tov  aV^o^  Afr- 
ßada  «no^rjQalvovTog ,  oUyov  idrl  to  »ccvaXnno fiBvov  ngog  yivs&iv 
vsrovj  o  S'^  xofl  tf/£xaff  Idlfog  mvoiiaatat  tijg  rav^)  vsgxSv  ovßlag 
tlg  ßgccxv  ccKOtiXsüd'eLßrjg  ^)  fira  SiaürtaQtldJjg  ^)  %al  nard  fiogice 
öicc^i^ed'Blüijg  Kol  d^ivÖQotv  xivcc  jolg  ^)  imo  ßBXrjvr^g  y.cttaXmovarjg  ^) 

dvyQOrrira.  ""if^)  ös  ÖQOdog  inl  nkiiov  n  trjg  ipEnäöog  iöxL 
xal  6iu  xovxo  (idkiöxa  fiexoJicoQotf  kc*]  iagog  yivEzai.  k'öti  ök  ccvvrif 
oxav  xccxd  Oxayovag  ut  ntgl  ziv  ufqu  vicpiXai  xolg  ^)  n^ot  yijv 

1  dnQ(5xdt,ü}Giv  ""TcTOff         Igziv  ^)        ^aySaia  tc5v  ovoaincov 

i5Sarcov  xaTßqpopa.  og  dyj  ielilcovoc  iril  ^uXiOta  t?)v^)  yiv^ffiv 
l'yjL.  zov  yaQ  'ijklov  zois  €ig  tov  vutov  arcE^aG i}lvrog  ''pvyjou-;  ü 
vjil^j  Kc(piiki]g  di^Q  zoig  ')  ßo^(jdv  oLKovaiv  yivcrcu.  Ivztvd-sv 
yovv  xd  vi(pri  avviaxdfiEvd  xs  nal  avjiKtkoiLnievu  zov  vtrdv  ano^ 

8  ziKxovffiv,    Ei  ßhv  ovv  ij  dvad'viilaaig  ig  ^ )  vÖchq  fiizaljXtjd-n  »al 
TO  (ii%aßX7id-hf  iv^iP  tlnayeg  ^)  x«Wf%^|J,  iittov  TOVfO  yhfiing 
ftiqwKSV*    $LSl  (isxaßXrid'rj  ^)  fiivf  nuyj  Sh  (xEza^v  tov  ai^os 
9Uitwq>£Q0fiivri        xaXtttu  vov%6  ion^)  *al  Svofia^txtth  9I*) 
7cq\v  rj  }itxaßXfi^  itg  ^dag,  6  dtiiog  VTcpfisivg  t^  ^v^tv 

^1}  %wv  dwovlKthau    fon-  ytiff  if  %iav  aii$taßlrftog  wußivfki^Ciig^ 

9netyil6tt  61&  ilftfpfotTjtog»  ovp  mgl  to'9  ut^tSw6ovg-^y 


16)  xovxicxi  apogr,  —  16)  dd'^oiog  a,  —  17)  '^ai  zu^iov  %azacpi^Bx(ti 
cetefif  omissis  a,  — -  \^\vsiyi.matv  apogr.  sed  vid.  Äupra:  Ös  %ctxa- 
nti6x!0iq  %tii  ;|ffiuaivo$.  —  19)  TOT«  ^BQ^kotutw,  nsqi  ^ptwkg,  Th  ivaPtiop 
^  ^%ccg  iv  tvSi(8ivois  a,  '  > 

5.  1)  Sic  a.  ZE  Hul  apog^r.  —  2)  Sic  o.  d'tQOvg  cHq«  apogr.  SeJ 
vid,  supra:  iv  dXsitvoig  ^Iv  x^^qioLs  mal  &£qovs  —  3)  njv  ne^i  a,  — 
4)  *t&¥  tm.  o.  —  5)  mgüvtUtftiisdans  n.  —  6)  ^iMntmt9§(&ii£  a.  — 
7)  TnS^^o  9fXi]vfiv  a.  — -8)  Jhto^ltßoiarjg  a,  ' 

6.  1  )  rifpi  f^pdffov.  *H  a.  -  -   2)  inl  ^XU»  001«  T*  ».  -7  ^) 
Om.  a.  —  -i)  UTtootd^ovaiv»  Usgi  vs-tnv  n. 

7.  1)  «  iatllf  apogr,  —  2)        xiqv  yivtQiv  a,  —  3)  rof  ßo^äv  » 

8.  1)  ilq  a.  —  2)  t^nnyiq  a,  —  5)  taxctßXrjQ^  a.  —  4)  %att^ 
^  (psQOfiBvov  a.        5)  iaxl  %ai  om«  au  —  ß)  »9^1  i/ußvot,  £i  a.  — 

7)  Tc^^iv  a.  apogr,  '  * 

9.  1)  In  8  hie  leffuntor  anpra  omlsaa:  tpMrl  yap  6  niyccs  Md" 
CHutXog  ^QMxoxiXrjs  . . .  l^dXlovtai.    ( §.  3  >  flSivtii  yuQ  xQ-f}  . . .  x«el 

%anVfO^Olig,     (§.  2.    3)*Deinde  a  u\v  o^"?'  rlrco  Trjg  c?TUir^rnänT>q  i*vc(9'V- 
ftldascog  unoxi-AzBtcti  ^  xccvxd  iotiv  a  iigrina^fv  und  öh  7.7)^  xarrrcoti  ovg 
didxxovxtg  %al  xoft^rai.  xal  xd  XoLna  oj^Tjuacor.   Ilsfjl  ötuttovtog, 
2>  dtjumiws  apo^r,  —  8)  tteBtu  hzh  apogr. 

^  r 
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itöixihti^  i^^ng  o^oöjin',  til^qiac     oijtftjg  tilg  ^W^S  f^ofiWov^  ) 
^a^"yfii*i»c»MvAA^'  S^MQfn^ivrog^)';4ih(Qvi]Cinf^  wäiöfS^* 

ttJv  tcov  affr^cöv  ' )  ^qii^Qviif  TO  totT"  <Sxoi%ii6v  ivtn^  *% 

&      iK  riig  ^'fipitg  avit^fiidaihg,  afff  •)rft*'f 

TT/v  öi;(rfi^^  t>?^lo|  ^€  xÄt^  ttji>  öüVft/iitv,  o^^  *)  ittfl  t;7ri]^^pM>fitK  iis 
'^hötÖfiXn  iDi^altttct,  rclvv*  latLif  ^)  viptifiiv^v  nvQ,  ' 
^Cäm^dg  '&eg^iog  f^iv  iaii ,  dJ^  Yanfv,  ov  dlvfoi®)  tcvq  avxEviQYV^oü^ 
i^aTtzETtfi  •)  ök  }tih>r}d^Big.    ifcil  ovv        toLavxT]  if  tcw  -üTrExx«^- 
ftaro?        (pvctig  icziv         Kivsixai  6h  Slcc  xi]v  a'üfjb7cti^iq)o0av  xov 
ncevTog,  xorr'  k'vla  xav  fAogioüVy  ^v&tt  ötj  knixrfitla  vXri  vltoKurai^ 
X^Xii  xrjv  i'|«i^tv,   ttXk*  i^'fiigag  fiiv        ov  (pctlvnaiy  tov  ifUbv 
"(5m  xrjv  vniQßaXXovactv  **)  tcov  aKxivtov  f.iaof.iaQvyrjv  id  tov 
vnsKy.civiitttog  dfiavgovvxog  ^'^)  nvQad ,  vvxxog  6h  6iddfjXtog  y[i)i-^^ 
tdt^^).    *EicU6dv  ^)  ovv  xl^)  fi^QOg  tov  vtcBKnav^axog  ölcI  t^v12 
HLvrjGiv  ilatp^^) ,  x&ffHo  67]  x6  i^i/fijufVov  svd-vg  q>igttrat,  (pego*- 
fitvov  de  fi  *y  ii-q  IvtVxj?  *)  ixigaig  ovalai,g  iniUiÜtiaig  iiaipt^ 
i»att\>p  Uij^&pßiHfvWt^'  ii  4ß'  ivt0t^  'ieitrtt  ^«t«*>#^>y  "^'*'^ 
dg  ^Wrjv^)  ,  tfg  gtkftyog  (pegofiivrigy  dfti'  iüni&  '^^i^  i 

10.   1)  o       a,  —  2)  ü^gMovg  a,  —  3)  §vnt6fittfO^  9,  — 


hieiJ6ä\  b[ov  ydg  xil^altavttthv  t(i^  ^^^^  l^^ffW^^p«!^^ 

11.    1  )  aatigtav  a.  —  2)  axoixsiov  huv  npogt\  —  3)  ^rptukiv  a,  — 


l  O  svi^fta  apöß^r.  —  12J  uvz(p  om.  a.  —  13)  XttloÄ.  d.  —  ^^t^^J^^ 
opofirr.  71  ydg  g,  t,  «.  «•  «i^nmair  a.  —  «t 
wirdl.  /.  Philol.  n,  PMag,  BH,  VlL  Bft,  IV.  35 
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kUr^axai  «pvöEca^,  xijj  avco  (pogag^^)  ItpUaai'  takavisvoiievog  ds 
iKaziQOid'iv  xal  Ttagd        fiigog  vixtav  xal  vixcaftf^o^y  Tsi^ayio; 
13  9>i^{Ta(.    OvTog  ovv  6  öidvr<av  xal   öoxig   il  ^ev       ilg  Tcd%v 
vi(pog  dnoTiXivx'lpri  ^)  xcöXvov^)  avzov^)  rijv  ndQoöov,  ixtiat 
iviöxEzaf  0  dij  viopog  xazd  näv  i^ajtzotieyov  al%  rc*)  xai  xo/xrj- 
l-trjg  Xi^ixai^  ccnoamv&jjQiJ^tov  ydg  ^)  xazd  xvxkov  öoxel  xourjv 
rivd  Eieiv  ^)  xa^Ei^iEv^v  y   xal  old  xtat  ^lakoig  xaxd  xdg  alyag 
ßgi^EG&ai'  ovxog  öe  6  xofjLrixrig  ivioxE  xal  nokvi^fAegog  ®)  iaxiv, 
dgxövdtig  xrjg  VKOxEiiiivrjg  avxoi  ovaiag  Eig  xgoviav  i^aipiv,  öoxEt 
ÖE  dazyg  alvai  xvgiag^    oxs  xal  (idkiaxa  xaxd  xd^Exov  dkr^^y 
vnik^ri  daziga,  og  6j,  idv  dip&ijy  av^ßokov  xoXg  daxgokoyoig 
yivExci  EX7tvg(üaE(ogy   oO-ev  dvofißgiav  xe  •)  xarafiavrttJoyrat  xal 
TtvgExovg  Ttgofirivvovaiv.    6  dh  koyog        ovx  dazgokoyixog,  dkkd 
(pvaixog,   oi  ydg  xo^tijxai  xoxe  xaxd  nki^og  ogcSvxat,  ozav 
nokki]  y  xa7tv(ü5tjg  dvaOv^taaig ^  ijztg  ^i^goziga  zov  Siovzog  ovaa 
dvxixfi^ivcog   l'^ft  ngog  xrjv  vygdv   drco  yovv         xov  lav'rj^v 
7tkf]^vvEiv  ixiivtjv  vavEgELv  dazgokoyixcog  xEgaxEvovxai'  xal  ") 
14rai;ra^  fiEv  ovx(og  xaxd  xetpukaicoÖEig  inixotidg,    'O  ök  XEgavvog 
.    Ttrj  iitv  xax'  ixTzvgtjvia^ov  yivExai^   ny  öe  xaxd  Gvyxgovatv  xav 
VE(p(üv.  ^  ixnvgrjyl^^Exat  öi  rtg*),  övav  xaxd  avfiniEaLV  ^ )  dxovxl- 
jLexaiy  w<y3Tf^      Tj^LEig  xd  X(Zv  IkaLiov  oaxd  xoig  öaxxvkoig  avfinii' 
'     ^ovxEg  71  ävco  rj  xdx(o  i^axovn'^OjUfv.    OJtozav  ovv  nvgaörjg  ovaia 
iliJiEarj  *)  xoig  vitpECiv^  eI  ^ev  *)  naiv  y  xc  TtEgUiov,  ngdg  xov 
oixELQv  xtagov  av^ig  dnoxaOiaxaxai'   el^)  dh  i?  xov  viq)ovg  tcu- 
Xvxyg  dvu&Ev^  xal  ^dkiaxa  7tvxv(o&Eiaa  xd  nvgcüöfg  xovxo  anigfjLcc 
7i(okvari  dvaipsgEa^at  ''),   xovxo  öe  avii7tiEt6{jLevov,   xal  olov  ^vno  \ 
l^xQv^)  vig)ovg  cd&ovfiEvov  xdxu  gbtiExai,   "0")         eI  iilv  fiovov 

iltvEX^^  vEcfi^öovg'^)  aafxaxog,  aaxganrj  xixkrjxau  eI  Öe  x6  vi-  I 
<pog  atiq}Laadiiivov  xaxa^gayrj,    xvcpoiv^)  iTiuvonaazai  djto  xov 

ll  \  5  '^P^^*'-  —  16)  In  m^rfr.  ajwgr.  yg.  Tcagd.  —  17)  t©  et.  — 

'     W        <^^oq>Egovea.  ~  19)  Sic  a.  ntgi  apogr, 

^\  In      ^    V'   "•'i''-  ~.       ^^^■^^kEvxr.GEi  apoprWU.  %.  4  not.  ^.  ' 
^      3)  In  apogr.  hoc  verbo  omisso  est  laciina,  in  a  logitur  xoXvtov  et  supra 
scriptum  x^oXoyv  -  4)  «vr„v  «.  -  5)  xe  om.  a.  -  6)  Sic  o.  In  apogr, 
om.  yag,  -  7)  xa^ria.vr^v  ?j^eiv  «.  -  8)  nokvnuEgCg  a.  -  9)  avour  ' 

10)  loyos  xovzov  a.  -  11)  ovav  om.  a.  -  12)  Sic  a.  ydg  aiiJr^a  • 
lö)  rhgl  HBgavvov  omissis  verbi«:  xal  rat'ra  . , ,  i^iropdg  a, 

14.    1)  «  o.  —  2)  Sic  a.  cupnilrjaiv  apogi,  —  3)  danEQ  .  . . 

Tf  1-  i  n  ^\'^'^ty°''  ^''{'JP'Q'^^^'^  apogr.  K(oXvei  dvatpEQEO^ai  a. 

;nm;.rf^  ^'^^  «ffrpa'T^ff.  'H  a.  -  J)         ^f^poJ^opg  a.  Sed  malim  J 


coniu 

om.  a,  — 


.VI         .1,7  MW  .»  .\oUA«V.>  A3^k' 


\jvHJtiv  xriv  i.7ta)VViAlav  kaßtav,  ög^)  dij  ««l  nQogjutnxn.  ai^iiaai 
'Xul  3tXflit£t  xal  fiekctivti,  Tiy  öl  xal  6i%ozo(i£t.  st  61,  tiqiv  rj^^) 
vixpovg  JxQüyij ,  xvxAovftfVov  i^niarf  ^ )  Xßl  ikiTzgiL£.vo%'y  iKvt- 
.q)iag  ksyanai.  ovvog  ös  ,6  ixviiplug  xal  ftft« ,  tjjv,  tov  .yitpovs 
y^Q^^i^v  iwia  xv^op  9itxl  7C(qI  xrfV  '^^v  stkeljai  y^al  rcgog,  xtly,  pl- 
xueiav  av^is  aVaxw/tTPffi.  ^XV^  ^)  ^  ti^iv  Kai  Xi&ovs  icpikKeraf^  xtfl 
'rXifJißQV  uvaOTtci  xcti  x^yv  inuivQi:c£iL,\  cl  öt}  zul  av^ig  ®)  iv  akkqig^^ 

•^Ivots,  a^Ti^^  öl}  xöi  0       iv  jiiyog  7coxa^i,oTg  xara^^ctys^ig  TtQxe  ^y) 
,Ai't>og  öiiaiöuiiiovug  Tovg  izro/jtou^  Jrfjto/^^xf-    Tqiovzqg  ficv  9  Jfor/ 16 
iK7tv(fr}vi6^6v  MQdvvog'  6      sxtQog  anoilftxExai  xnv  veg>av  ayv- 

^)  Q'fji^g  XQV  Ktgawov  un£Yivvi}öE  ^ )  tov  vicßovg  ßtcc  äTta- 
^oOivtog^),,  6  vexog  woas^  &vka)iQv  öia^^ayiviog  xari^vi/^?^ 
~£vOvg^  6^)  x'^g  ^i^^eong  iJxoff  t^r  ßgovzijv  ajteyivvi}a£v.^). 
^<{jU>v  ixet  fi£V  TiQcazov  ^ayijvai  z6  viqjog  Kctl  ovzco  (pavrjvt^i 
jrjv  uözQamlv»  6^  zov  nvQog  dvzikcL^ßdvo^Ltv  ^)  TtQoxtQoVy 

xovzov^)  6^  aXxkov  iq  twv  az(üV  xal  xuv  6<pd^aXiicSv  öiOQyccvcaatg, 
ot  iifv  ydg  6g)Oakfiol  ola  Öt]  zivsg  ßoXßol  £^g>  niJi7]yaiSi  %ai  zov 
\fiQazov  ^dzzov  dvtUa^ßuvovzfg ,  tüj  ds  toxi  6  7tQoß(ßkri^ivog 
^7ioiloet6t]g  noQog  ßgaöiag  slgdyEi  xov  ilx.ofpqv,  il  filv  ovv  aiiQ\^ 
i^jQOxeQOv  TOV  vi(povg  6  xtgawog  ixgayyj  (poivixovg  x£  xrjy 
'^QQidi'  ioxi  xcfl  lajv  ovalav  g>koyuöj^g*  U  öe  d(p  vygoxiQOv  *'^), 
JiiVKOV  xs  £%ft  X9  XQco^ia  xc<l  y^uvatoörig  ijiU(fTa.  ^al^iovEg  dl  17 
^jx^axu  vno  nvgog  xaiovzai,  ov  ydg  Ttioxiviiov  xaig  ^)  Xaköai' 
jectf  Xrig(üö(aig  ^  ) ,  eis"*)  IWt  xi.  öainovav  yivog  xov  X£  döduavxa 
klOov  q)oßovfJiEVQv  Kai  xq  ^vgdkiov  xat  z6  dvbgotpbvov  %l(pog  xul 
xov  Kfgavvov  er  *)  5?/  xal  ot  dTtorgeTiofifvoi  zo  xoiovzov  yivog 
X(üv  6ai^6i'(av  ^lavzftg  XaköuKov  iv  taig  aviigoig  avxiSv  rcga^eai 
xoig  ßüj^olg  imtpigovdiv.  il  ydg  öij  x6  ^((pog  oi  dalfioveg  Tttcpo- 
ßrivxai  ymX  tü  nvg^  ifingtiCfiov  xßl  xoi-idg  vnonxtvovdiv  il  Ic 
tavzcxy   xßl  C(üuata  7tgoßiß/,T]vzai'   dkk*  oiSSilg  ovöl  zdif  xdvv 

?Mju  i;t  n  .<pi  ob  xinuJnn  «i^hat  aiin'loo  «xt^öo^. 

4).  o  apogr.  —  ^)  Nihil  erit  niutanduij^ ,  sed  ex  sequentibii^s  fiipplendum 
i-axbOitv,  .-^  6)  likTticy  apogr,  —  7)  cißtox^cfv^.  —  ß)  «v^'ff  o^-  — 
9)  Tofs  &Emaivci$  n^.Qhf'      —lO)  o  o^i^a.  tTi^UO 
^i&og  apogr.   TiDcta^ouyelg  U'Oog  noxE  a,  /        ,  i  ,  ,    ^  iri 

16.  l)  7if)vg  uV.n\!^  cvvtgißqiiEvfov  2)^  xat  »1  ..üf".  «-..,77 
i3)  dntyivvriyiEV:  apogr.  air^y hrfi.E  u,  .ttt  i)  ^^(»fCTrac^tfroC.«*  17-;  V-T^^r 
ißi?Ovt^s.  o  a.  p  6),(?xcft*^e^fv.  a.  ^Jl},dy:fai;tu^fiv6i^E9A  a.  —  b>5ut  _ 
TO  zcixv  zov  6(^d^ttiii.qv  fcti/fa  omU^f' verbb  zovzov  . . ,  ilfo<pov  a..  7p 

9)  Sic  a.  iriÜ^zritos  apogr,  -^„lOi^ica.  "M^P^ÖiPÄ «iPPfiXl  ~ 

cdiiia  apogr.  »     .    ,        •    '  .  o^'  '        i  *  •  '       '  i'A  - '2^^' 

17.  1)  ov  yaa  vvqAEivz,ca,  coo^La*  o  ^e  tEQuzoXQyog  ngoiiloj;  zufs 

^aXdaLHuCs  ynowTttüasai.  VJtEinyov.fiivog  i'cprj  ziva  zcöv  daiiiqviov  ^noXa- 
9iEVEad'ai ;  v-ol  (czi  x6  ytvog  öaitiovoiv  zov  zE  däap,uvzivov  Xi^ov  ccU  a. 
2)  T^s  apogr.  —  ä).  xZ7?9«d/.ai9  aj^ogr.   -p-,        wg  /<<f\T^0i;f?^(;-,.r7 
6)  a  dij  ...  ngoßtßXjivzai  om.  a.  ü— yo.v>  jvii»94ux  ^-^vWi^u  r»^  k 
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Xfjgovvrav  ecdiiarikov  Satnovmv  ^)  yhog  vrriGtrjdn»'   <vAA'^)  4^ 
tiQaroXoyog  Ugoxkog  rag  XuXöal'xag  VKorvTtüaatig  VTtt^yovfxtvog  % 
(iprj  rtvag  tmv  d«tf<6vcav         6i6  dij  xai  vfivovg  im  ri}v  *'AQxe(iiv 
Cvvri&eixt  ^)  xal  rtaQtiyyvarai  rotg  (pavretisiovfxivoig  ravxijv  |i<pt^- 
q)OQOv  re  xaXnv  ^"'^  xal  OTtsiiiOÖQaxovro^ajvov  xai  Xsovrovxov  xai 
'^taiannrnov.     rotirntc  vrvn  m+jrtiw         m^iti^v  rnTn  Avnniv^iv  slvcnAr^. 


Tovro  xa\  avrog  (ig  nji/  iaijv  avoiöoi)  tpvatV  xtivrsvd'ev  ißtög  «v 
ftSQOc^)  ixxQißictfQov  rovro  iofirjvivaEttv  ly (oye  ovv  (jpj^jiit  *), 
ort  TO*)  tav  ÖQttxöi'Tiov  y^vog  ^^jqov  tf  ttjv  (pv<fiv  iauv  xat  rtjv 
ovc(t(V  Sianxygov  rtvQ  yovv  ttvrcov  y.at  ol  0(p^aXiio\  anoßlirtovaty 
Kai  bV  ihiiovaiv  iov  xcmvcSSrjg  ri  iari  ^)  xai  ötniQft  ta  aci- 
fLttxa  ipaxtaag^)  avzcov  ^  o^fi'*)  Kai  {VTTQrjdrog  i(friv  6  Ö^axcav^^) 
St    fjv         ^rjgorrjru  xat  n^6g  y.rfraq}kf^iv  imri^ÖEtog'  n((p6ßr}rai 


19ff7ro  öiaarriiiaTog  )  reo  xEgavvifo  nvQi  xcrragpA/ytrat.  Jto  ^v&a  *  ) 
drj  Sgaxcüv  cvQirruv  tpctv^  xai  öiitav,  ixEtae  6t]  hanoaKT^ntow 
6  xsQavvogtd  nagaKEifisva  ju^p^  alverai         nokkdxig  6e  xai*) 

'  dgaxovTog  uzeq  p{  AfyofiFvoi  agtca^iol  *)  xai  avQiYfAol  Xal  y^i;^^ 
Xi<f^o\  i^nymvoxHai '  to  yap  afgiov  ^ )  tovto  nvg  i^mTtrov  toig 
■yj(6Sf(St  öco^aaiv  '^),  d  ^ilv  i(p*  vygdv  i^jteajj  ovoiaVy  öl^n 
aOTtSQ  «TtOGßivvvfitvov,   st  ÖE  im  ^vodv,  ü  ufi  aavorigav 

h)  yhes  »etmUö^v  ii9riatt]Gttv.  a.  7)  «U^d^  Ju'i' yoiytfwa^at  cm.  a. 
Vid.  not.  1.  —  8)  Ttvaff  raJv  daiao»«i/  xoAaxfvc^rd'at  a  (  viU^  not  11 
id  quod  «olui  recipere,  licet  nieiido.suni  ewc  videatur  id  quod  lemtiir  ui 
apogn  —  9)  cvvtt&TjyiB  xai  nageyyvdzco  apofrr.  -  10)  xair)  «poer.  — 
II)  y«e  fpriGiv  apogr.  ~  12)  i^andy^a^ai  apogr.  quod  verbiim  legitur 
nusquam.  Scrips»  Haitaräa^ai  coüatis  verbis  Piatonis  de  rep.  II  prope 
^^n.  ituTcaxüixxtg  xori  yor^zivovifg,  ff 

18.'  1)  ifXTt'ov  xuXri^iq  omissfcs  Verbis  oU(kto  ...  IVo^f  '  «v». 
4pj;/ii.  a.  —  2)  r.  a.  rfvctrt;^;«  «»o^rr.  Scripsi  <roi  ..  ivcdrt^ra  hoc 
jensu:  fcfttm  cof/öruf./*  «um.    Cf.  Passow.  s.  h.  v.  2.    Stcph.  Thes. 

'/    c'*?^*  ^  ^      •  'T:.  P'^rfecti  forma,  qnae  leirfinr  etiam 

infra  §.  19,  memoratiir  ib,d.  pag.  1188.  -  3)  S  tr^o?  opo-r. 

Paulo  infra  pro  jgpm»  fortasae  lefiendum  egt  (pvtnoXoviav,  —  4)  tao>e 
^tegog  upo^K  ^^         tPVf^l  apofrr,  '^^  ^)  r6  om.  «.   -.  7)  tf  ia-A 

.?ri^c-~     !3f^  ~  -  10)  6  a^f^xcor  om.  ä. 

11)  Sic  o.  tfAXo/tfvos  opoffT.   —   12)  diatQiov  a.  ~,   13)  ^ttI  ortyd- 
'XVi^^-'   —  .        xara^jjpovs  a.  -  15  )  nfgl  Uavag  xai  tpgsdta  a,  ~ 
iö)  oic  a.  in  apugr.  om.  »ff.  —  17)  Staatda^oni  a. 

J.^'  "T   ^)  '^"^  <TV€>trrcoi.  a.-üiui  3)  y^^^^ft  a. 

4)  Sic  a  in  apogr,  8^dilOvtoq  a^rtg  om.  xul.  -  5)  Sic  «^^^atfuol 
xai  caa^ol  «rpo^r.  -  6)  8ic  a  tfCov  apogr.  -  7>to«Jcorff  ri/ia^to.'L 

BL  pev  paivoU(}av  xoiQoygvlXov  a,  —      »sii  r  j7  j^.  . 
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^01/5  ,  x«t  xov  xoLovtov  rjxov  ctnoreXovvxog '  il  6e  inl  vaarrjv  aal 
Gtf^^av^),  xov  Ksyoiitvov  (UgaGfiov^^)  an:orfA£t,  og  örj  jrfjroii^- 
(livog  'tpocpog  iaxlj  xat  ttJv  ovo|uaa/av  fl'AT^g^fv  «;rtf  tijg  xay 
oöovTpy  qvy)iQov<SE(a$'  oxA/^j^of  ytiQ  ovxqt  qvxeg  n^og  dKKiikovg 
avxLxvnovvxeg  aQctyovCiv  ^*,).  oaoi  öl  tpad  },^)  lepv  ivxexv']fftxtt^y 
xaig  xoi((vxaig  xavöfot,  Ott  ^or^ov  TC^ipfvr«*  y^JvAA/fovrc^  ^ 
(itjxa^ov  aiWAiov,  ^'  ^uiJv  jiivxca /ifvov ,  ^  öaa  6tj  xaguxokoyovaiv^  , 
{avx(ov  T£        xol  Tc5v  axQoaxtiv  xccxailitvöovxai.  pv^fv  ya^ 

xovxcDv  xi&iavxaif   oSg  0  jrap'  EvQinlörj  'ÖQiaxrig  '^),   «AX*  0 
tpößog  avxoig.xdg  xoiccvxag  (iQQg}Cü0£tg  flöüjXonoirjoev  *^)«    il  ^'^ 
Voiüg  xcci  ßaGKCivog  öuinoiv  x6  Qafia  xov  ÖQctKQv.xQff  ivövad^isyog 
li^.Axiiva  x(av  fiigav  ayti   xov  d^tj^a  vrto  xov  nvQog  öm)^6r^ 
fLtvoVt    oig  öf]  i|  dgxrjg  ßocüxaivtLv  nonO^ev^  Qvd^  ovxog  6  Xoygg 
anoßhjxog     ).    ccQX^v  yciQ  avxa  ivötaixr^iAa  tq  xo^ovxov  yi^off^ 
9faJ>,,i^ia  xovxo  ndlai  filv  7](iag  i^icoOE        xov  naQudEiaov  ^  vvt 
6l  xcl  xrlg  yrjg  inißaanaivcdv  neiQcixcn     ),    '^Tfiaig  ^ )  fASV  ovy20^ 
,  6oxHxi  fioi   OLEa&aLy   0x1  nXiov  xov  öiovxog  xov  koyov  i^hsiva*  * 
iya  öff  %ui  nEgX^)  xovg  dkkovg  koyovg  xov  0(oxicovci  fAEfjiitifj^ 
fiivog         og  örj'^  Ikxotsxeiv  ^)  eYat&Ev  xtov  oixeitov  koycjv  dely'  ' 
ivxav&a    xal    ^lakkov   i^ifitjödfirjv.    xdg   ydg   xtav  TtgoxE&ivxtov 
^-fagLag  ceTtEigpvg  ovöag  ig  xo  ßgcty^v  Cvvtjyayoy  ovÖev  rfxxpv  ^ 
'l^aaiog.  6*)  'ao^tärrlg  0  'Aaavgwgf  og  61^  iv  ntgioöoig  dal  xds 

* — '  :        .  ••■       '  -  V." 

9)  artQcev  a.  —  10)  aggaauov  apogr.  —  Iii  EUiixEv  a.  —  12)  avxt- 
%xvTtovvrEq  d^gay.  apof^r.  dvTixvnovvxsg  a^^aaßovai  a.  —  13)  Sic  a, 
fMjai  apogr,.' —  X4)  xs^iuftMf  a,  —  15)  Sri  a,  : — .16)  Sic  nataipEV- 
90vxai  oaßffiTj  rT'  17)  Sic  bene  a  ,  cf^  ^P^"€«  Tt^ur»  y.  292,  6  nag'  evgi^ 
nCdti  %UL  avhoxm  apogr.  —  18)  In  o,  b.  I.  adian^untur  haecce:  'laxogtcc 
nsgl  igoiHovTcav.  To  SlEd-gidtciTOV  xäv  dgaxorrcov  yivoq  XEigl  fi^v 
dvd-QüTntvTj  yial  dttfiij  ^icpovg  rj-niüta  xtfivExcii  •  tpo^Egev  ydg  hvi-  ov 
Hcvov  TO  fiaxEOd-ai,  dkl*  ijST}  yial  ^eud'rjvcd'  ovxovv  xovt^  xä  rgorca 

•-xd  ifokkcc  äiaqj&siQSTmj  öx^jJtTOÜ  avxoig  ovquvo&ev  v.cixci^Qriyvvp,Evov  fH 
&tLag  öwajufojff,  71  cx^G[i,ctLg  yrjg  rj  nvy^iatg  (fort,  nv&piitsi'i)  n^Xctyiav 
iy%axazaQtaQ0V6r]g  xal  i(inovro'6Gr}g  avto  *  ovxto  -yovv ,  insl  Sipfcjörjg 
Y.cet  dQa%ovt(üSTig  xal  17  duagtla  ,  ov  fiovov ,  ort  SdxvBi  &cevuxrjgoc  xal 
SU^Qtct,  dkX*  0x1  utti  il*  ScpEcag  dgxrjg  a»  (fort,  z^'i)  xcov  dv^gco- 
jctav  yivEi  jrceQSigscpd'dgfi  (i.e.  nagEigB(pb-dQ'ri)  rw  xakamtogcp  dtnaCag 
%al  (foi;t.  xaraV)  xovg  0(pEig  xal  dgdHovxag  vno  xov  egg  (fort.  ovQuvov'i ^ 
iloXod-gEVExuLy  cpkEyo^tvrj  filv  tcü  -O-f/cp  TtgiaxrjQL  (  i.  e.  Tcgjjatrjgi)  xov 
TtvE'Ufxatug  ^    xoig    Si   üov    togSdvov    ^fid-goig   iy^axanovoviihrj.  ^  — 

•19)  «Tto'dexroff.  dgxalov  ydg  uvxo  a.  —  20)  iicMSE  a,  —  21)  i|ay«v 
TCEigcixai  a. 

äo.  1)  'K/Mtc  apogr.  "E^xooaav  ovv  ijftrv  ra  t}iSo^x6(iBva  olpv 
p7U>tiV7iiiaxioit.oi  xivEg  iLt(pakai.todö)e  xd  did  nokktov  xoig  q)ikoaccpoig 
^ri&Jvx/Bi  vnoxi&^bvxEg  ■jj/nty  onilssis  verbis  ijfiEig  . . .  il^sxELva  a.  — r 
2)  Sic  a,  naqd  apogr.  -  ^,-,3)  ^xxo'arrow  omiwo  yerbo  ^tw^fv  npogr., 
psniyuivog.  Sg  Sit  ixxo'TrTfiv  ti'üy&ev  xov  oUstov  Xoyov  a.  Pro  ^coxtWa 
cqnidem  scripserim  «ßcoxtoy.  —  4)  Sic  a.  6  Covdatog  apogr,  Quod  verum 
iK^men  «it,  neacio.  ^ 


/ 
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soii  mM:m^^'^,i4^o^^  cif,  ,4?.  of.  - 

meV^e^  fwhflp  Lfnprtjin  qiiit„4$a,  >ii^..,%reiii ,  i^,  §.  24&s 
W  stotv;  ^^^  f5ba...urin  iH^l^l:/j^^i|^^^,..^^     iM  V!»^Xiti.W| 
§4  i^$k,»al«issimuo)^atatt  salaissiiijii«;.,.^  2^^  iJO;i;qW^..  ^feftt. 
quo ;  ebd  j^nita^oqem  oder  iipitatiooc  st^^  >  imfipiitat^on^ro ,  wel-< 
"ehes  Richtige' nur  die  Hfälfte  der  psufa^ilh^l^  $.^7/m 

IIP  alle  esti«  luiifuifu|a^  i  .§  t^^ß^  generurp  ati^^ igr?i,vmip  in,  j?.  S(>. 
onc)^  13.  ^fitegris,  unter  d^nen  pur  69.  und  84.  da»  Richtige 
als  doiT^ctur ,  theils  als  V/ariante  haben ;  §.  263.  \ß%  die  richlig© 
Lesart  cortem  nur  ia  dem  einzigen  cod.  36.  erhalten  u.  s.  av.  D^r, 
gegen  haben  neben  den  ächten  QuelJpp  (dqn.mutilis)   auch  e^gft 
neue  oder  inttgri  die  r^btige  Lesart,   da  doch  aijje  ^ie  darbietea 
milsst|sn,  >y^nu  sie  iasgesammt  aas  dam  Laudensis  geflossen  und,  (licht 
bloss  ergänzt  oder  corrigirt  wären.    So  stellt  das  Richtige  possnnus 
§.  248-  in  2.  36.  pnd  12  schlechteren-,  §.  2jO.  sqiyßripri  in2f36. 
und  acht  schlechteren,  ausserdem  in  cod.  2.  vo(^  zyveit*;r  H^od,  was 
nach  ^cü  Grundsätzen  meines  Fr^^ndes  gerade  bj^weis^u  i^urde,  d^ii 
diese  Paodschrift  jaiis  deqa  l^ud,  c<>rrrgirt  sei;  $  2$3f  Vfili^f?^  in  2-: 
im4  .n^/t^  yiei^idp  ,^lecb^^     :.S,i2öö.  qfne;.sHnV .jn  2.„36,,  miA 
«^c^.fclilißchi^.)  S  ?68.  qwril  w  .;?^i96r/Pn4.i9<*tuft*Wt«B^ 
Eli4|ich,  m  .4^3iciitigQ  o^t  ^W«^o ,  m  .fJ«».  ipfi^Kaii  ^al/tW  WF^«!^ 

>^  ^üokfr,  i/rt;.  Schoo,  ^ipf5,ii>vke  Ip^Hdlpn^  «fffffi.:^ 
Meinung  meines  Freundes.  Npcjj  ,  klarer  wird  dij^a^j^^efty  .«rfa||| 
vir  Uf.  J.  17  — 110  vergl^icbi^,  .^flqh«  Stelle,  unter  den  iDati% 
iß^ißZn  allein  ]iat,  ^o  d^a  di^  pri^a  xna^ius  in  ihiju  4iej9iutili  odei^ 
die^c^  Quelle dU  se^i^^da  abßi;  die  iQt9g|ri:i^*  Ii-  ^ie  apdere  Qi^l|4 
der  Handscbrirten  darstellen  soll.  Wie  ganz  irfig  djefjst,  geht  aji^^ 
ge»b|icli|ich  mit  ,dpr  hc^chsten  Evidenz  jjLwan.«  hervor,  ^.dass  in 
dieser  ganzen  langen  Stelle  der  cod.  32,  nur  Einmal  eine  Cor- 
r.ectifr  aufweist  und  zwar  stimmt  i^n  di.^ftem  Or^e  die 
prima  manus  mit  den  integris  l6,  17.  21,  nnd  24.  in  der 
richtigen  Schre.ibung  is  4ui,  zusximmQn,  welche  wahr- 
sdieinlich  durch  Aldus  zuerst  in  den  Text  kam,  während  div'  sa-, 
cunda  In  32.  und  die  nhr'igfiiji,  integri  falsch  bis  qui  wier  iiä  qui 
darbieten.  D^g^en  stininst  32/.un^orrigirt  eutweder  mit  alleu. 
^i^fFi.l^f^frh  "Wlt,  wbrejrpp  integris  za^^^nimen  für  die  von  n\ir  aufge^ 
»WWew  t^rt^nf  fSt  13-  Import una,  §.  21,  sed  s\  km  (»>  fcbit 
WS^).  it  »»»9^  «n^tj^^W.  (so! .82*  un<l  fiinf  anderiei  gfifjy>pl«?fc 
y  W^'V^t^  ew  »°C»WiWÖ«cb) ;  38-  cqgnitio*em,  w4Ä» 
84;  cogf^tgnep^J^be»;  J.  ^.ji^  in»lie|?i;ift.<B^i  de*  J»flrgi^ra*|, 
tep  fit^  ,?rfl%  c^.  76.  j.  4^  •obtiljtit  s|nU  j^tas;  Öfg 
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../^   zwei  Klassea  ?](jrschie4ener.  Quelle  unterachcid^q 

32  das  Richtige  bietet;  §.  54.  vero  enim  (so  32.  und  fünf  schlechte),  j  ^ 
§.  57.  ^i  efficcret  (ohne  illiim).  32»  und  vierzehn  andere;  §.  59.  iit 
hjiiiis  (gewöhnlich  fehlt  ut);  §.76.  omnia  quae  ad  qiiamcunqiic  nach 
allen  ausser  1;^.  21.,  76«;  §.  98.  pelerrime  Dai;h  32  und  sechs 
andern,  während  die  Mehrzahl  der  intpgri  lälschlich  creberrime  oder 
celf  berrirq^  darhiet^, '  |Jnngekehrt  stimmen  alle  oder  mehrere  mit  32.^ 
Feh^ru  überein.  '  So  §.  24.  partitis;  §.31.  duos  (3.  6-);  §-63., 
nominein  (nur  acht  unter  den  ihtegris  haben  das  Richtige  Doraino)ij^ 
§,  63.  sind  alle  interpolirt;  pmnesj  ac  praescrtim  a  rc  publica;^ 
§.  67.  putare  statt  disputare  in  elf  schlechten;  §.  77-  ingenium  statlj 
ingenio  durch  irrige  Anschliessung  ^^  Vorhergegangenes,  in  3-  5. 
24,  dieser  corr^  von  zweiter  Hand;  §.  79-  ea  quae  statt  eaque  io^  < 
zwölfen;  §.  ^O"  sind  alle  interpolirt ;    §.  88.  steht  das  Rechte  in-'. 

Testiges  mir.  mj^^i^p  ^P^^.'.J^-M^^^^^'^  \,J;.  Wi.  ^^u*u  Wji 
t^rpohrt.  ;  ,   .°  ^- 

^.    Um  den  l^eweis  zu  vervollständigen,  betrach^  ich  endlich  dicj 
ip  den   gewöhnlichen  Texten  entweder  offenbar  verdorbenen  oder 
mit  einem  trligorUchen  Schein  von  Wahrheit  iiberkleisterten  ^tellep.j 
wird  sich  zeigen,  <l«8s  hier  entweder  die  mutiU  allein  das  Kich,T, 
tige  geben,  oder  «lit  einem  Theile  der  Megri  übereinstimmend.  UieSf 
beweist  nun  klar,  .das»  entweder  die  angebliche  Quelle  der  integriy 
der  Laudensifi,  nichts  getaugt  hat,  oder  dasa  sie  höchstens  zum  Theil 
aus  ihrp  abgeschrieben,  zii^  Theil  dagegen  nur  vervollständigt  uud^ 
hin  und  wieder  corrigirt  woi^den  sind,    JÖa^i  Er^tere  ha^  wenig  VV  ahr- 
scheinlidikeit,  also  tja»  H-e/sstere  ^esto  mehr.    So. 4-  Z%  8:.  qul  con- 
vertat  animum  —  circu.mspiciatque  qyi  in  bis  florvierunt  qqara  muUi  sint.j 
Qui,  welches  sonst  fehlt,   gebep  Qu,,  3.,.^^g,,  ,?^^i^?i. alsdarin  32,, 
nod  36.  nach  Corre^ctur  ,   dagegen  von  den  integris  nur  13.  Flo- 
ruerunt  (statt  —  int)  haben  alle  Lg.  U.  Vict. ;  quam  (statt  quam-t 
que)  2.  13.  36.  Qu.  3.,  sint  ($tatt  sie)  2.  4.  13.  36.  und  einige^  * 
wenige  der  inte^ri.    Ist  nun  die,  Correctur^io  13.  36.  aus  Laud^j 
geflossen}    so  ist  klar,   dass  die  integri  nicht  ^le , aus  ihm  abge-, 
schrieben,  ja  nicht  einnial  corrigirt  sind.   —   3,  12»  ist  haurire,  ' 
foBtibus  Ätatt  e  fopt-  ans  Iid.  Vict,  Cu.  i3.  Erf.,  den  ffitpn  Ausgaben/. 
^ud  allen  Lg.  ausser  23.  35-  81-  hergestellt  worden.    6,  20.  bie-; 
ten  alle  ausser  einigen  engliscjien  Hdschr.  von  Pearcc  das  richtige^ 
nisi  sint  (oder  sit)  st»tt  pisi  subest  res,  zu  vvelfjher  Fälschung  die. 
ähnliche  Stejlq  a  1,2,  ,50»  Veranlassung  gab.    13,  68.  geben  tuendU^ 
(statt  institueudis),  Up, '||',  Lg.  2.  mit  der  Yulgata  als  Variante,  4.»  ' 
13.  32.  m\t  d^  Vulga^  als  ^orrectur,  36.  Gu.  3.  Erl..  1.  2.y  aber 
auch  der  integer  69.,  wi^vyobl  corrigirt,  schwerlich  nach  dem  Laud.,^  * 
sondern  ex  ingenio ,  wfejl  der  Corre^tor  zwar  an  leges  instituere,  aber 
nicht  an  tueri  in  d^  Bedeutung  suadeje  et  dissuadere  dachte.  22,, 
102.  ist  das  vorlreffjiclie  atqui  4us      Tr  'Jlen  Lg,  ausser, 

4^  81.        85.  herjje^ellt,  weküiics  auqh  ß2,  a  na.  sec  hiat,  s<;Jbw€rr, 
lifi  aus  jden^  Laud.,,  denn  wftrun)  bjetep,      die  fgist.  nie  qorrigirten, 
36.  glcichiyis  ?    23,  109.  bieten  ob^ecv^ntur  nur  Lg.  Z  - 
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554    Soll  man  anter  den  Lagomarsin.  Handschr.  zu  Cic.  de  Or. 

36. ;  das  gewöhnliche  observata  sunt  entstand  aus  IMissverstehen  der 
Schreibung  observatj,  worauf  sunt  beigefi'igt  wurde,  was  noch  in 
drei  integris  fehlt.  27,  123.  ist  in  qupquo  von  mir  geschrieben  statt 
ut  in  quoqtie;  ut  vor  in  lassen  nicht  nur  die  guten  alle  aus,  soo- 
dern  16  andere  dazai,  quoquo  hüben  2.  13.  3(i.  Gu.  3.,  aber  auch 
von  den  integris  noch  15.  23.,  so  wie  ut  in  35.  81.  nur  hincin- 
corrigirt  ist.  Dies  beweist,  dass  quhquo  in  quoque  verderbt  und 
ut  hinzugefügt  wurde,  weil  man  den  Satz  nach  Aufuahme  von  quo- 
que nicht  verstehen  konnte.  35,  162.  steht  das  malerische  und 
treffende  tu  qui  (statt  tuque)  in  allen  Lg.  ausser  vieren.  U,  8, 
34.  haben  das  richtige  moderata  oratione  nicht  nur  die  mutili,  son- 
dern 9  andere  Lg.  und  hoch  mehrere  von  Lambin  und  Pearce  ge- 
brauchte Quellen.  14,  64.  steht  das  durch  die  Figur  gewähltere 
forensibus  In  allen  alten  Lg.  ausser  36.,  wiewohl  in  32.  corrigirt 
uud  «lie  Correctur  nachher  wieder  ausgestrichen  ist,  dann  aber  noch 
in  'elf  and  ern^  86*  clamatore  in  2«  ^3*  36>  Gu.  3.  und  in 

dreizehn  neuem,  die  ungerechnet,  in  denen  der  Fehler  clamore  auf  * 
dasselbe  fuhrt;  23,  94.  ist  das  evident  richtige  atqui  statt  itaque 
in"  cod.  81.  hineincorrigirt,  während  umgekehrt  32.  die  Vulgate  als  * 
Variante  bat,    die  übrigen  alten  Quellen  abf^r  das  Richtige  ohne 
Weiteres  geben;  36,  152.  haben  das  von  uns  nach  Lamb.  hinzu- 
gefiigte  ftrationem  alle  Lg.  ausser  3.  6.  84.;   38,  157.  liest  man 
dafi'treiniche  fit  ausser  2.  4.  auch  in  3.  21.  24  (corrigirt).  69.  84.,-  . 
38,  160.  steht  das  gedrängtere  colebant  ausser  den  alten  Hdschrr. 
wenigstens  noch  in  Lg.  3.;   41,  174  ist  die  vortrcflfliche  Herstel- 
lung «Ic  has  ego  argumentonim  nolui  notas  quaerenti  deraonslrare 
zum  Thcil  auch  durch  neue  und  er«^änztc  Hddchrr.  geschützt,  ob- 
gleich die  Hauptsache  nur  aus  Lg.  2.  4.  13.  32.  36.  Gu.  3.   Pal.*'  ' 
1.  2.  Pith.  Erl.  1.  zu  nehmen  war;  60,  204.  fehlt  allerdings  der 
Zusatz  demonstrationem  —  commemoratam  nur  in  den  guten  Quel- 
len;' er  ist  aber  so  albern ,  dass  er  entweder  die  Schlechtheit  des 
cod.  Land,  oder  die  Richtigkeit  unserer  Meinung  rücksichtlich  der 
.codd.  intfegri  beweist;  50,  222.  steht  in  illo  altero  genere  (ge-^ 
i*ohnlich  fehlt  in)   in  allen  Lg.  ausser  3.  35-  81.  84;  ,78,  319. 
beruht  die  ganze  Anordnung  det  Stelle  auf  der  grosöipn  Mehrzahl 
aller  Handschriften;  79,  322.  steht  das  allein  richtige  nefanda  aus. 
ser  den  mntilis  auch  in  Lg.  3.  15.  65.  6p.    Wie  willkührlich  und 
Ihoricht  oft  die  integri  corrigirt  oder  ergänzt  sind,  kann  schliesslich 
90,  367.  (vide  quam  homini  censorio  conveniat)  zc'igeh'.'  ! 

Ganz  eben  so  ist  es  nun  auch  im  dritten  Buche , ' '  sb  wie  ih} 
den  allerdings  nicht  seltenen  offenbaren  Fehlern  der  mutili,  deren 
Aufzählung  man  mir  erlassen  wird.  Höchst  selten  haben  sie  diesel- 
ben allein  für  sich,  sondern  sie  stimmen  darin  insgemein  mit  meh- 
reren, oft  mit  der  Mehrzahl  der  integri  überein.  Wenn  mah  nnii  . 
endlich  bedenkt,  dass  in  manchen  wichtigen  Stellen  die  mutili  eine . 
evidente  Berichtigung  bieten,  und  selten  corrigirt  und  interpolJrt 
sind  V  während  die  integri  von  falschen  Lesarten  und  gleich  unrich- 

•  •  • 
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a*')'5*'ft#*iln*»- -**/ i'ife  liii;   «H»   o/^-  ')*:'n«|'«:t,     ...I-><5  -  ij«»Ji  *.  .1 

-ad  i:\  n'U^if:'«.'w  .       Ini*  ,'>UniH  ifit"'!»!;;  iIm 

Ii-  h-t  .  »«.  '...•M'iil   1)1»  •  Iii*  tili'  ,a'.-".I  iinJ  )ll  j.i  K...'t  »tiiiH 

heilV  Scbhflr^^»  iMiiÜ  doer  Pet^  «abinteiä^  IMkmitiR;  IMüHkai»!. 

äM^Mf-if^.  '''ls«*W9iCfelP  4^  1M>lir'«iidi  Ifie.  m6  4m 

ikSitofag;  der  Clt^tnvart ,  jed^r 'bistorischeB«  PlBMMkbkeit  od^  Tba^^ 
sa^he  ibr  Recht  Widerfaht^  W  Itu^dcM^  >Alle^  ¥rail  >dl^  fMf9«breit«iide< 
Ebtwtckelung  oDseres  Gesehl^ec^td  tum*  Dia^n  ^uferi  b«ll ,  ^ mlbltt' 
äis  Verkümmerte  und  Abstoaaeod«  in  «einer "Bi^tonderbeit  n^cb^  set^^ 
der- Bedeutung  und  relafiv^it  Nbtbwendigkcit  zu  emägen  iind  ättf-^ 
ftftfebfmeii.'  Wir  sebeb  daber  aucb  die  tüchtigsten  Exegeten  unserer' 
Zeit  ^atfiit  beschäftiget,  die  ehrwürdigten  Urkubdeti  unseres  Glau-* 
bens  allseitig  zu  bcirachlei»,  die  einzelnen  Theile  natb  ihrer  Eigea-^ 
thiimllrhkelt  u£id  nach  ihrem  innigen  Zusammenhange  zu  verstehen, 
das  Ganze  aber  als  ein  Ganges  in  seinen  Tiefen  zu  ergründen  und 
aus  deikselben  -das  reine,  gediegene  Gold  der -'Lebre'wf  Not«  'oiM' 
Frommen  ^er  Gemeinde  heraufzuholen;  4ir'i sehen'  sie  mebr  loder 
milid^'^a  der  Ueberzengung  gelangt,  dass  die'  Biibel'i aucb  dtlürn,' 
w^nn '  itidlf  «eincf  eigene  W  eisheit  nicht  in  sie  hineinträgt  ©«ter  flos»' 
ihr  herauspresfel  ,»iM>ndertr  den  Inh»lt  unbefangen  als  ein  Giteeb^ttes* 
ilBd  UnveraM^Uti^na^asät,  ein  Büch  toll  wu#det»«^4r'WhllMlii'»cUt 

Jsai  ifNchfaitfcf «th  <iMH»  lifei^ttoto^ithgegensthblt^;  1** 
Ml^'atejeoiecii  a:i«Mogen  |>iAnM^  WM^edi^^Utfr 
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Eiligen  nuihsaftt  .eirij^tTugteii  Sprüchen  oder  iu  einzelneo  der  Sc^ift, 
eigeuthimilicbeD  Wendungen  und  Ue^eftsarten  bestehe»  sondprn  dai«. 
«lu'jiolb«»  die  biblische  Wahrheit  in  urspriiii-^^Hcher  Frii>che  und  Kraft 
vvieiierf^cbe.  Ebeudanim  durfLii  wir  i^un  a^cb  hoffen,  (lass  die  Bi- 
bel,  .Sollte  auch  die  Zeit  einer  fast  superstiliösen  Vereiiruiig  nicht 
wiederkehren,  auch  in  den  Kreisen  der  Laien  wieder  werde  heimi- 
«chcr  Vierden,  ein  Ha^S-  und  Familien- Buch ,  das>  mun  nicht  in 
einem  Winkel  vermodern  lässt,  sooderq  als  ein  Kleinod  bewahrt,  ia 
dessen  Geschiclite  und  Lehre  mm  die  cn^e  Verbindung  zwischen 
Himmel  und  Erde  mehr  und  mehr  wieder  ahnen  lernt. 

Gewiss  rst  es  nun  aber  die  Schule  besonders,   wo  die  hei- 
lige Sclirilt  ihre  Stelle  hat  und  haben  muss,  und  wiederum  du:  Ge- 
lehrten-Schule diejenij^e  Stätte,   wo  sie  mit  der  gewisscidiaftesten 
Sorgfalt y  mit  dem  grünsten  Ernste,  mit  dem  wärmsten  Eiter  zu  be- 
bandeln i«t,   und  wo  sie,  wenn  man  sie  hier  oder  da  hätte  in  deo 
Hintergrund  treten  lassen,  ihr  Recht  in  Folge  der  herandrängenden 
Entwickeluog  d^s  reUgiösdQ.Lebeas  am  ent^^i^eiia^  w9  geUeod 
machen.    Ich  mag  mich  keineswegs  in  die  kleine  Zahl  der  Eiferer 
ileMen^  weloh«>,  wie  «nA  v^r  iCwzem  ^ie(4«r  gescbel^^  i«^.«  dfip 
M  Uf^.^iir.GhrnMdlafQ  des  gesanimtep  Qymiumjyiiut^rficktef  iiiad|iii> 
ton.;.:  ijser  \fhi0<lim^  a^dingft  z^i  deiien,  welcb«  die  heilige  Qbr:*: 
htmAi  Im  ik^  'klottMtfiin  .F«llldgria>e  der  W^fireili  «j^fthf^o«  ood  ..dw 

dm .  A»W  >  tfffyßivAfm  mmktm  «r .     ick .  nm^l».  ^imk  *  4^««« .  , 

§m  l^^mt»  4mi  Mtoirsn»  f^'4ifk  BilNi»i,^a!st  ,fÄvj|f^  ^»kk^eu  ßytmi 

BMulziiiig  der.  Bib«ifiiii0lixM«2M%lPf  ,      •  - 

Hob«  didaUiMllirr6;«4eiitivip  iSl^nrKfii  OMeb^lillfiftill^^Ml  All 
Bibel  Mtdibterienw  fi^cbl  tfMiil8|iPlfr^|fi jSftg<h1d>t%„dy  tfjltffriinn 

m  h^^mm.  In  fmi«lleiy  9ezjQlmi«  iilhw  iovoM lA^nh iwvÄw^ 
n«liM^cbe  f  4ei9  jvgemllidNrii  .fi^Me  to  jmmrwwWKffce  DajrstelUiiy 

pi^fectlsiOicft  JBÄdiW  -n--  Wall        auck  gßilWi'iy«^  M 

m  dem  partikiil^i«ch(»  Pragm»tiwiMf ;  dea»el^|»i jüiifilppi  ^ ; .  ?  yi^ 
8^  lOan  an  4««.  Wüjidorha^  daitin  «ii^  flM>#fi?#  miit  nrf  »3a  vidi 
ist  doch  ^wiss;  düAs  jdie  JbeUigQ  !^eßd^ic^^6«iM  uq#.4i#  sfafefk» 
weis«  Entaflfkkehiog  der  göttlickeo  0£^eofc^n«D«  darpteUt  at  eil» 
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'der  mit  einigem  Ernste  naht.    Wohl  verweilen  wir  mit  Bcwundernng 
und  Freude  bei  dem  Aufschwiinge  der  Hellenen:  Diese  Mannichfal- 
'Ügkeit  der  Entwickelung ,  diese  Regsamkeit  auf  allen  Seite«,  dieses  • 
fPeie,  heitre  Spei  der  Kräfte,  dieser  Flug  der  Begeisterung,  diese  ^ 
Macht  d^s  höhern  Lebens  über  das  Niedrige  und  Gemeine,  diese 
staunenswürdlgen  Werke,  als  Trümmern  nnch  des  höchsten  I^reises  • 
Verth;  aber  das  Meiste  doch  am  Kode  nur  auf  Verherrlichnng  des 
'irdischen  Daseins  bezogen,   der  raschen,   fast  sich  überstürzenden  . 
Entwickelung  Verfall  und  Ermattung  folgende,  ein  langsames  Hin- 

-  'sterben  das  Ende,  durch  die  ganze  hellenische  Welt  ein  geheimes 
'Gefühl  unbefriedigter  Sehnsucht  gehend.  Wohl  fesselt ,  erdrückt, 
ierschüttert  uns  die  Grosse  Roms :  diese  Helden  stark  wie  Stahl  und 
unerschütterlich  wie  Felsen,  dieses  grossartige,  in  strengstef  Con- 
'sequenz  sich  entfaltende  Staatslebcn,  dieser  alle  Macht  der  Erde 
niedertretende,  alle  Wunderwerke  der  Volker  zum  Triumph  mit  fort- 
reisscnde  Siegeszug  der  Legionen;  aber  auch  diese  traiirige  Zelt 
der  Despotie,  unter  deren  eisernem  Fussc  all^  Selbstständigkeit  der 
Völker,  alle  höhere  Eigentbümlichkeit  der  Einzelnen,  alles  frischere 
jLeben  verwelkt,  die  Zeit,  die  eine  Welt  in  ^'äulniss  übergehen  und 
ülle  Pracht  des  Alterthums  von  selbst  in  Moder  sich  auflosen  sieht!  -p- 
Wie  ist  es  doch  ganz  anders  in  der  Geschichte  der  Offenbarung'! 
Heilige  Männer,  mit  so  Hebten*  Antlitz,  '  mit  so  hoher  sittlicher 
Strenge,  mit  so  kindlich  starkem  Glaubert,  mit  so  überströmender  ' 
Begeisterung  auf  den  Lippen,  mit  so  süssem  Gottesfrieden  in  der 
BruÄt  gehen  hn  uns  vorüber,  — es  sind  Menschen,  nicht  ohne 
Mängel,  aber  dehnoch  heilige  Menschen ,  wi'e  sit  uns  auf  dem  lan- 
Weg^  durch  die  Geschichte  kaum  wieder  begegnen;  das  ganze 
Leben  eines  Volks,  alf  seine  Geschäfte  in  Haus  und  Flur  und  Ge- 
meinde 80  ganz  auf  Einen  Grund  erbaut,  durch  einen  Godankeb 
geleitet  und  geregelt,  das  Niedrigste  darin  wie  das  Höchste  auf 
Jehoya  bezogen,  alle  Bestrebungen,  Wünsche  und  Hoffnungen,  alle 
Andacht ,  Liebe  und  Verehrung  zu  einer  Spftze  zusammenlaufend  — 
es  ist  Beschränktes,  vielleicht  auch  Irriges  dabei,'  aber  eine  solche 
'^riieokralie  hat  es  nur  einmal  gegeben  ;  die  Offenbarung,  ein  schein- 
btir  schwaches  Licht  am  Anfang,  eine  Morgenröthe,  imrtier  hellei*, 
'voller,  mächtiger  über  Israel  aufgehend,  öft  in  spärlichen  Strahlet 
aufleiichtend ,  zuweilen  weithin  ihre  Gliith  aussendend,  zuletzt  dann, 
altr  die  Zeit  erfüllet  war,  al*  ein  Lichtstrom  über  die  Erde  sic'h 
cr^iessend,-  '-^  wir  njogert  d^n  Entwickelungsgang  der  edelsten  Völ- 
ker verfolgen,  so  in  die  Aügen  fallend,  in  so  wunderbar  -  klarem 
Zusammenhange,  ni  sro  stetigt?m  FortscnKtte  wird  er  uns  nirgends 
Erscheinen.  —  Darum,  wcnii  überhaupt  von  der  Mitfheilung  der  Ge- 

^  schichte  eine  kräftige,  nachhaltige,  segenyreifche  Wirkung  auf  die 
jugendHchen  Gemüther  mit  Recht  erwartet  wird,  welchen  Einflui^s 
kann  imd  \*ird  die  OfRnbarungsgeschichte  nben^  "Wenn  sie  auf  rechte 
Weise  dem  Lemeöden  nahe  gebracht  wird!  '' 

•ji(>    Aber  ferner        als  Ausdruck  des  reinsten  religiösen  Lebens 
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besitzt  die  heilige  Schrift  eine  nicht  geringere  Wichtigkeit.  £9  mag 
Stellen^  es  ma^  ganze  Biicher  der  Uibei  gehen,  wo  das  rdigiö&e^ 
Leben  nur  unvollkommen  sich  aii»präg(  und  der  herrlicht'  Keim  noch 
nicht  durch  die  ihn  lunschliesseude  Hidle  durchbrechen  zu  können 
sdieint :  fassen  >vir  nur  da^  Ganze  auf,  leben  \yir  uns  ni^r  in  den 
Geist  der  Schrift  hineiQ^,,<-7i  Jn  welcher  Erhabcpheit  steht  Alles  dann 
vor  unsern  Aug^'n !  Oder  wo  hätte  sich  tier  tiefe ,  faeiUge  Schmerz 
und  Zorn  über  uns  gelbst  und  über  die  Sünd^>  die  uns  ioiaierrort 
anklebt  und  trage  macht,  ernster  un^  crgfcifeoder  ausgesprochen? 
wo  hätte  des  Herzens  demiithig  -  kindliches  Vertrauen,  auf ;  die  kiilfe 
und  den  Schutz  des  Herrn,  der  unsre  Burg  ui^d  ZuQucht  für  uad 
lfur  ,  <lie  freudige  Zuversicht ,  dass  unser  ganzes  Leben  unter  einem 
weisen  Leuker  stehe  ^  dass  alle  seii^  Wege  2m  einem  schönen  Ziele 
laufen,  einen  r<*iiieren,  volleren  Ausdruck  gefunden?  Man  kann  von 
der  ganzen  BibeJ  sagen^  was  Luther  von  den  Psalmen  ausgesprochen 
hat:  da  siebest  du  allen  Heiligen  in^s  Herz,  wie  in  schöne,  lustige 
jGärten,  ja  wie  in  den  Himmel^  wie..ieiQei,  herzliche,  lustige  Blu- 
men darin  aufgehn  von  allerlei  schönen ^  fröhlichen  Gedanken  gegen 
Gott  und  seine  Wohkhat?  Pa  ziehest  du  abennal  allen  Heiligen 
in^s  Herz,  wie  in  den  Tod,  ja  wie  in  die  Hölle.  Wie  finster  und 
dunkel  ist's  da  von  allerlei  betrübtem  Anblick  des  Zornes  Gottes. 
A\äo  auch,  wo  sie  von  Furcht  und  Hoffnung  reden,  brauchen  sie 
solche  Worte,  dass  kein  Maler  also  könnte  die  Furcht  oder  Hoff- 
nung abmalen  und  kein  Cicero  oder  Redekundiger  also  vorbilden. 
Summa,  willst  du  die  heilige  christliche  Kirche  gemalet  sehn  mit 
lebendiger  Farbe  und  Gestalt,  in  einem  kleinen  Bilde  gefasset:  so 
nimm  die  Bibel  vor  dich,  so  hast  du  einen  feinen,  hellen,  reinen 
Spiegel,  der  dir  zeigen  wird,  was  die  Christenheit  sei.  Ja,  cki 
wirst  auch  dich  selbst  drimien  imd  das  rechte:  Erkenne  dich  selbst! 
fmden ,  dazu  Gott  selbst  und  alle  Creaturen.  —  Es  ist  kaupj!  oö- 
.thig,  die  Anwendung  hiervon  zu  machen.  ' 

.  Was  aber  die  formelle  Wichtigkeit  der  heiligen  Schrift  anlangt, 
so  lüsst  sich  nicht  läugnen,  dass  sie  in  mehrfacher  Beziehung  gar 
sehr  hinter  den  classischea  Werken  des  Alterlhuras  zurückstehe  :  es 
fehlt  ihr  der  schön  geformte  Periodenbau,  die  Mannichfaltigkeit  des 
Khythraus,  die  unnachahmliche  Eleganz,  welche  diesen  grosseutbciU 
eigen  sind.    Dafür  indess  besitzt  sie  auch  ganz  besondere  formeile 
Vorzüge:    die  kunstlose,   fast  kindliche  Darstellungsweise  in  den 
historischen  Büchern  und  unvergleichlichen  Schwung  in  den  poetischen 
und  prophetischen  Schriften.     Sind  schon  die  Verhältnisse  selbst, 
weldie  in  jenen  geschildert  werden,  von  grosser  Einfachheit,  so  dass 
in  ihnen  wohl  auch  das  Kind  sich  bald  zurecht  fmdet,  so  thut  nun 
auch  die  Art  und  Weise,    in  welcher  sie  dargestellt  werden,  <laa 
Ihrige,  um  sie  dem  Geiste  der  Jugend  zu  befreunden.    Die  Ge- 
schichte der  Erzväter,   Einzelnes  aus  dem  Leben  Moses,  die  Ge- 
schichte Samuels,  Sanis,   Davids,  SaIomo*3,   Vieles  aus   der  Ge- 
schichte der  spätem  Könige,   das  Leben  des  Elia  und  Elisii, 
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aoch  4i^;g^iia9im  ^fiii4f^,.  der  .l^jfi^t^  fUmfl  4m,  h(|Wfii>|ei^  J|i|- 

Reiche  die  Jugend  ,  sobald  ,99^11,^  ^Jt^  .refMt»if^mHlpt«»kt,«ft- 
^  stallt  hat,  mehr  hinDehmen  und  erregen  kponiW^^  f,ft|li:l94hst  (He 
^(i^w^llgfj^icbten  Chörfj  dfiir  grjecbfj|cli(Ei,  Tragiker:  es  gicbt  P«^- 
D^n  )  CS  g^h.t ;  ^ticeqi jffi)  .Hffih  r  .^s  giebt  Abschnitte .  im.  JeflaiM» 
jlilpos,  Nahuin3,,))iticha ,  w^che,jLÜhp.  c^9. ^8c}|^i^j^e<ayer;^Vtten  zur 
Vergleichuf^  herausfordern  können  ( wenib^me  Vergleichting  st^U 
finden  kann  ohne  Verkenuung  ifler  Vorzüge  ^nfi  der  Eigenthütnlicbr- 
J(.^il  des  einen  Theils)  und,  einmal  recht  gelesen^  unve^gesslich  bleibeif. 

Und  die  Gelehrten- Schule  bedarf  die  Bibel  ganz  besonders. 
Ich  rede  liier  nicht  von  <I(t  allyierneincn  Nothwendigkeit,  die  heilige 
Schrift  als  Quelle  des  Glaubens  überhaupt  kennen  zn~  lernen j  maa 
kann  von  firxm  ganz  besonderen  Bedürfnisse  derer  reden,  welcjfp 
in^  den  siiiien  Baumen  der  Gynfinasien  sich  heranbilden.  Sie  sind 
es  ja  gerade,  welche,  da  so  schwere  Arbeiten,  so  ernste  Prüfungen, 
zahlreiche  Entbehrungen,  so  vielfache  Versuchungen  zu  d^^n  geir 
.^figen  Genüssen  und  Vorzügen  «ei^es  wissenschaftlichen  Lebens  sich 
gesellen  uud  der  Ehrenkranz  in  diesem  Stadium  nur  mit  »^chweiss 
"  und  Anstrengung  erworben  wird,  gar  froher  Zuvecsipht,  ,>gar  mar 
thiger  Ausdauer  und  Resignatioo,  gar  liebeToUer  Hingebung  bedür- 
fen; sie  sind  es  ja  gerade,  welche,  berufen,  das  Salz  der  Erde 
zu  seifi,  so  viel  Herrliches  säen,  so  viel  Verwirrung  und  Unheil 
ferne  halten,  so  viele  Thränen  trocknen,  als  Boten  Gottes  durch  das  ^ 
^[^eben  gebn,  aber  auch  mehr  als  sonst  irgend  Jeman4  schaden  und 
Te^derben  können,  und  darum  es  ganz  besonders  ^ötbjg  h^cn,  » 
ihr  Herz  vpn  dem  Oeineincn ,  i^uip  Edefn  9  von  de^n  3e)b^i^iitch^,fmr 

e^b^^  ,yf^,d(ff  Kiccie        flSWP^cV^pof gezogen  werde; ,  Di^it  A*- 

^.«'«Ä^^.fcehr^  Ccs^^/iirfili  u9|^,^e^..mj7Hi{(irr* 

f^m\^im  'm  ^^i^^^^  y^.%^^t  ea  wär^,epii^  ,«<Tl|?rW 

^^(Ap^  %WWf««y9hrer,  bc«#^?£t .dje  .«ft  ,^  fV^^ 
ip^l^  Jl^ene  JngieDd -4195^  f^m  Theil«  AiQir. tüchtig  .mnir 
.ä^y  ijas,  J^esie  rdwfXfL  %  lOiciit  ipjitgeben  woÜ|*^  ;^eipot|iifi*jiU{|l 

V«i5^^«i<g;.dcc.  l^emBK.  .««^  1      1»*»*^.:  •^♦^M» 

brachte,  jlast  fie  e^o  so  ^ern-  io  ihrer  Bibel  lesen  «U  In  ihreni 
UoMet  tM  HlivMbti  '^tAti^  ist  ja  wohl  so  schwer  nicht,  diese 
KcMfinss^  ifnd  VlflrbhMi^'ä 
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im  |»flaiizea.  Wem  tdion  der  Lehrer  dei*  VölkitcAide' ^ii'klnd^r, 
^^en  FaMQDglltfift  Im  GanMT  n^H  'm»  Heren  'religiös^ 

IMMftffMM  'rttt' 11M  Mtfbfa'fto  gering  ist ,  flodlMdtt' bringt  /  dkardie 
'dte  grosa^  O^Ulteir  def.  ftibel  iti  IMfte'  GeAiehtbita  bd|alt«;n  imfl' 
^dte  llteiKg«A'GetdklchtA/ob  audi  dcht  ip'lbrM  Züsaitoneilfaange, 
laeihiM' iifriein^  geiHasett  Vbn^fSftdil^^^^^  daa  TO- 

higei^^WlAl'adMll  tttehf     dai ' Innere  ftlth  einITIhM iA8sliib''iiad  aeiiie 
kfeHke*  lEMtoa  ÄuSlcffftM  tti  eide  i^eehttfireudige  Bewegung  kopin/^'-^ 
'gewilS      oraii  «ekch«t  '^d  *iiieUr  In  OyUmari^li 
ote;  WO  dia  SdMtef  'M  alle»  FlftcItiri^iM  an<^  'r(^^^^^ 
Ihieir  *fv«lU'ini  fitadb*  «ben  ko  elg^'lil' wie  fM«liii,  d^  lii^^ 
WdffdeA  iiäd'an  aüaiMi'oiid  ümerdfr  Aliachäanngen/  ^Iger  ,  e& 
g^Sinma  CreUel*  eil  libarbliekMI. und  durch  die  3bhale  zum  Ken^ 
kbrnm^n ,  Wo '  danii'y  entweder  fn  Folge  des  her^oitfbt^deii  itä-«' 
^iHichen  firnsied  ^uäd  M|>ritti^licb^r  Gemiithlichkeit,  od^r  in  Folge 
herber  Mahnungen  v6ll  Oben  bei  dtc^em.'iltlkd  jeiiein  die  religiöse 
Empfänglichkeit  sich  verstärkt  h^t,  Wo  mehr  und  meht-  iö  Vielen 
(es  ist  dies  ja  der  Jugend  Art  und  Vorzug)  die  Bewiinderang  alles 
Grossen,  die  Lieb^  und  Begeisterung  für  das  Edle  wach  wird.  Ist 
nuieD-fnir  die  Bibel  nicht  in  den  Kinderj^hren  Verleidet  worden,  hat 
litir  die  tinterste  Äbtheilung  des  Religionsunterrichts  fn  Gymna'^ten 
*elnen  guten  Grund  gelegt,  sö  l^st  '«ich     warten,  dass  diej^mgen, 
welche  die  Ht'lden  nnd  Weisen  Griechenlands  iind  Roms  nicht  sel^ 
ten  niit  wahrem  Enthusiasmus  betrachten  und  deren  inneres  Leben 
an  ihnen  oft  fest  unbewusst  sich  emporrichtet,  Wohl'  auch,  nnter 
fortgesetzter  welser  Leitung,  fiir  das  Grosse  und  Einzige,  was  die 
heilige  i^chrift  an  ihrem  Auge  vorübergehen  lässt,   sich  werden  er- 
regen und  dahin  bringen  lassen,  dass  die  Bilder,    welche  hier  die 
Seele  autlasst,  sich  nie,  ini  ganzen  Leben  nicht,   terwischen.  Ich 
läugne  die  Sch\vieri|rkeitpn  nicht,  welche  der  Lehrer  dabei  zu  über- 
winden hat:  nicht  alle  Schüler,  rtnd  atich  die  empfani^iichsten  nicht 
ffnmer,  lasSeh  iitlh  erwecken  Und  gewinnen,    nicht  alle  Tag»^  steht 
"ihm  reibst  jene  rniide  Wärme,  jetier  heilige  Emst,  jene  frische  Le- 
bendigkeit z»i  Gebote,  welche  nötWg  ist,  wfenn  sein  Wort  wirken, 
in  die  Seelen  dringen  und  einen  Weibetidt'h  Eindruck  machen  soll. 
Aber  es  unterstüzt  uns  ja  der  Gegenstand  selbst  so  s^hr,  inid  solleo 
doch  überhaupt  nicht  wir  es  Vorzugsweise  sein.  Welche  dem,  waä 
die  heilige  Schrift  Köstliches  ums<ihlies$t ,   Umgang  zu  verscliaffeii. 
»  haben;    es  ist  in   ihr  selber  ein  Etwas,   dem  man  sich  auf  ^iie 
Dailer  nicht  verschlic^sen  kann ,  das  sich  nicht  selten  unerwartet  durcli 
'das  Hemmende  Bahn  zu  brechen  weiss.    Und  säeten  wir  auch  aus 
jArf*«  Ungewisse:  o  es  scheint  manches  Korn  am  Wege  Vertreten  und 
'at^rosaet' doch. tä' seiner  Zeit  empor,  es  TäTIt  ^ar  Manches  tiht^l:'  Ute 
'l>6rtleR  diid  hebt  »ch  doch  am  End<^  riöeii'alir  vdller  Hattn-Iiär:!ni^r  < 
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Uebev  das  Princip  der  Pädagogik« 

Veranlasst  durch  den  Streit  des  Herrn  Dr.  Mager  geg^cn  die 
Gehr&te  Faulus,  Vorsteher  der  wissenschaftlich eg  jMUlujifiiH^, 
.  stall  auf  dem  Salon  bei  Ludwl^sburf  •  i 


Bs  ist  fai'^  jeder  Wissenachaft  ein  epochemachender  Zdtpanct^ 
wenn  sine  neue  Form  der  Piiilosiiphie  sieh  derselben  bemächtigt. 
Denn  die  empirische  Seite  des  Wissens  ^ält  daMlurch  Anregung- 
nach  einer  neuen  Richtung  hin;  die  wisscnschaiäHche  Form  und 
Auffassung  aber  wird  ganz  umgeschaffen.  Eine  solche  Veränderung 
sehen  wir  in  dem  lextverflossenen  Jahrzchcnt  fast  mit  allen  /wei<^fTi 
des  Wissens  vorgehen,  indem  sie,  zuvor  meist  auf  die  von  Kaut 
ausgegangenen  Arischauiincren  basirt ,  jezt  in  die  Methode  der  neuem 
Spccnlation  Tim^cbildet  wurden.  Die  Seite  der  Spectdatiou ,  wo  sie 
,  sich  gf  gen  den  einzelnen  Inhalt  des  Wissens  wendet,  um  ihm  die 
Vollendung  des  Gedankens  zu  geben,  hat  Hegel  dargestellt,  nachdem 
Ton  seinen  Vorgängern  die  Vorbereitungen  gemacht  waren.  Und  nun 
arbeiten  seine  INachfolger,  ein  Gebiet  des  Denkens  um  das  andere 
unter  die  Gewalt  ihrer  Gedankenformen  zu  bringen,  mit  mehr  oder 
weniger  philosophischer  Befähigung  und  historischer  Vorbereitung. 

Ge<lanken  dieser  Art,  längst  gewohnt  bei  andern  Gebieten, 
wurden  in  Beziehung  auf  Pädagogik  bei  mir  rege^  als  ich  die 
ersten  Hefte  tler 

„pädagogischen  Revue  von  Dr,  Mager** 
18  Gesicht  bekam.    Soviel  ^ich  aus  diesen  urtheilen  lässt,  scheint 
'  diese  Zeitschrift  die  Tendenz  zu  haben ,  das  bis  jezt  noch  grossen- 
theiUi  den  Kanttschen  Kategorieen  übeflassene  Feld  der  Pädagogik 
fSr  Hegel  sa  erobern,  und  das,  was  andre  Biditinigen  nn  IBtt»' 
wdatm  BfamlilMires  su  Tage  gefdrdert, '  duvch  euie  soldis  Bhavoiw 
bsliong'»!  cdalB«  flklMe  «nr,  du»  dleW«fatllint  dieses  YaMfeM 
nldK  kttmer  anerlniiDt  mM  und  mmAit  mir  talt  inssmvlsr  €{ew^ 
'nr  Uoterwetfuiig  gebrndil  werden  kdunen«  -Dsr  Baapf ,  der  anter 
snidieii  Umsttndea  nficki-  ansUei^  Immi,-  ist  'mir  taniehst  eM- 
gegengetMlsft  in  der  Im  Angnsihsfl  jsner  Zeitsdirlft  entkakneii 
Kritik  einet  iA  vorigen  Mir  efscliisnen«ii''padlBgogfadken  Weikes  < 
„MitolpieD  d^  Unleifkilrtsmid'dsr  Ü^niehnng  von-  den 
Oebradem  Fliultw,  Vorstefaem  der  wIdMflsrIiafUidMn  Bil» 
dungsanstaU  anf  dssn-fislon  'bei  LndwigSburg.^ 
-  Obgleich  ich  nicht  sweifle,  dass  die  Verfiüsser  diesss  Werks 
selbst  ihres  Kindes VOK  d^m  Pablikupi  sich  annehmen  werden,  Hnde- 
ich  dflfsh^  theils  in  meiner  psrsonlichcn  Stellung  als  Freund  der* 
Verfasser  und  friiiher  Lehrer  an  ihrer  Anstalt,  theils  darin,  dass' 
ieh  alle  in  jenein  lIVkrke  niedergelegte  Ansichten  auch  als  die  raei- ' 
vifSm  Mbsw,  dis'Bsvsdrtigmg^  snr  Thtihmimw  an  demiMt  iMb 
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glaube  von  meinen  Freunden  nicht  desavouirt  zu  werden,  wenn  ich 
als  einer  von  den  ihrigen  mitspreche.  Jedoch  da  es  eipem  dritten 
nicht  geziemt,  die  eigentliche  Vertheidigung  zu  führen,  werde  ich, 
alle*,  Specielle  der  Veranlswsnng  bei  Seite  sezend,  nur  auf  <ias  ein- 
getieo,  was  für  die  Wisseaschait  der  Pädagogik  von  weMotüeiieiii  ' 
Interesse  ist.  -  - 

^      Die  fragliche  Schrift  kündet  sich  durch  ihren  Titel  „Prindpicn^* 
fi!s  eine  solche  an,  die  eine  umfassende  Darstellung  de«  Gebiete  c|er 
Pädagogik  wentgstens  den  Aoföngeii  iMflii  cnlMitt.   BcR'llager  luit 
sioh  vornehmliok  IbortKltt,  in  MiiMr  Kritik  dm  gemeiiisaMi  B«te 
iM|erMiici|»tmjMrik^^    ist  jodocfc  aaf  lite  BWMBemdtal.ge- 
kmummf  Tielmdlff  fiadeC  «r  in  deuMlbem  drei  Tecw^ucdeai»  Miickt 
theil«^  Hell  dttm  aber  gleick'  der  Hßl^f  .4er  tcKgigi^leeitphiiehg^ ' 
.  ineder.m  «iveiea^  dem  PietiiMa  mul  tei  fietiheB  facetfelit,. 
T0tt  diteea  kxtom  ^iit  wieder  jed»  ans  mehfetfe«  Elementeo 
aamepgescat«   Mir  hi  tft  wohl  begreiflich  ,  wie  eine  aolcke.  bunt- 
scheckige Mischung  futf  den  Krilüler  aick  verfMd»  weil  nämiidi  di« 
Siabiiyi  nirgends  daranf  anagebt,  ekwn  gepiaaeD  Sats  peaiütF  m»  x 
Ansgangspaakt  für  Alles 9  aitm  aegenanoten'  F^meip  .zu  aachen. 
Mer  6egenfttand  bringt  sein  eignes  Prindp,  seine  eigne  Behaad- 
lungswetse  mit  sieb.    Indessen  giebt  doch  Herr  Mager  durch  seine 
ganxe  Kritik  hindurch  an  mehreren  Stellen  zu  verstehen ,  dass  er 
eigentlich  den  Pietismus  für  (Jas    hetleiitendste  Element  unsrer  An- 
sicht hält,  iiideoi  er  überall  das  CiiaracLeristische  derselben  aus  ihm 
ableitet.    £s  mag  also  xuerst  gefragt  weideny  ob  wirklich  ijüerzu 
Grund  in  der  bezeichneten  Schrill  vorhanden  ist  und  was  davon 
und  von  den  Bemerkungen  des  Herrn  Muger  hierüber  2u  haitßn  sei. 

Wir  wollen  nicht  mit  der  schwierigen  Untersuchung  beginnen, 
was  Pietismus  sei;  aber  das  ist  doch  gewi^ss,  dass  er  etwa«  reU- 
giöscä  ist,  und  wer  den  l'ieüsmus  zur  Grundlage  seiner  Ansichten 
macht,  der  muss  also  jedenfalls  die  Beligioa  überhaupt  zur  Grund-' 
luge  jnariwn.  Hatte  Herr  Mager  nick  die  Mübe  nehmen  woilfn, 
d».nMnlo  AUMidlABg  d«  Werke,  „übet  die-^Uung  der  BeUgion 
ipi  Uiilaffkkt^  einer  ünterwichnng  in  nulftireitof  wo  fmle  mm 
¥erbalt«M  der  Uigi^n  w  den  «ktigeii  fiMei^  dli  Me  m 
würde  «aok  diei  diul«Nk  Mdml  kahM,  daa^  die  Hftlii^;  m  Ütt^ 
labaa  fitetten  die  CbriatiNtteil  «Maer  Ansickt  «nsngreito,  ikm 
apait  Mden  träfe.  Kr  wurde  g^teden  haben ,  da»  er  dadaxak^' 
dasa  er  unaem  UüStaitimia  «I»<«aiMitlBh  kemlMWl^  <S«  168  der 
Hecemaeil)  gar  aidifa  gegen  uns  beweist,  weil  wir  gar  nie  da« 
StrtÄMn  geiuibt,haben>  die  Wiatenschaft  ckriiltfdi  zn  bekaadelny 
^omABtn  9m  wissenschaftlich.  Denn  je  fester  nnsre  Ueberzevgung 
lat^  dass  derselbe  Gott,  der  sich  in  Christo  geschicktlick  offenbar- 
te 9  ancktder  Schöpfer  der  Weift  ist,  desto  mehr  ist  fiir  uaa  aack 
bewiesen,  dass  die  letate  gar  nicht  erst  mit  dem  Christaithnm 
versöhnt  zu  werden  hraticht.    Wer  dne  philosophische  oder  hiato«!.« 

nacbeJte^alift  a»  haiwimkill»  mea  ditüitni  dumübtm.äaSmdu^ 
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d«r  braiicM  ihr  nicht  erst  irgend  eine  änaeere  B«iiel|tlng  ttuft 
Christentham  anzuhängen;  sie  passt  unmittelbar,  wie  sie  ist^  mit 
dem  Cbristenthum  zusammen  aus  dem  einfachen  Grunde,  weil  sie 
wahr  ist.    Deutlich  ist  dies  in  dem  Werke  am  Beispiel  der  Geograr- 
phie  gezcifjt;  diese  Wissenscfinft  hat  niaii  ja  noch  mehr  als  andeip 
in  neuerer  Zeit  zu  christianisiren  versucht,  und  gerade  hierLrep:en 
hat  sich  die  fragliche  Schrift  aufs  schärfste  erklärt.    Wenn  mm 
Herr  Mager  dennoch  glaubt,  uns  dadurch  yai  witieriegrii ,  dass  er 
nnsre  Anschauuug  als  nichtchristlich  bezeichnet,  so  zeigt  er  deut-  ' 
lieh,  dass  er  von  dem  Verhäitniss  zwischen  Religion  und  \N  eit,  wie 
CS  in  der  von  ihm  kritisirten  ächrifl  bestimmt  wird,  gar  keine  Vor- 
Btellun«^  hat.    Kennt  er  aber  vielleicht  den  Inhalt  unsrer  rcligiusea 
Ansicht,  die  er  so  keklich  beurtüeill?  Er  nennt  sie  PietisniLis  nnd 
hat  damit  einen  freilich  in  neueier  Zeit  zum  jEügenlhum  des  Marktes 
gew ordnen  Namen  angewendet.  Was  denkt  er  sich  aber  dabei?  Er 
erklärt  ihn  für  einen  mit  Judaismus  und  Romanismus  versetzten 
altlutherischen    Supernaturaliömus.      OIluc  den  letztem  AusiJruck 
theologisch  zu  pressen,   wollen  wir  sagen,  dass  er  damit  nnsre     '  ' 
dogmatische  Ansicht  bezeichnen  will,  die  sich  an  Bibel  und  Sym* 
hole  anschließt.    Za  einer  Abweichung  von  letztem  wäre  aber  aiicli 
§9r  keine  Möglichkeifr  bei  Gegenständen  ^  die  von  der  Religion  nicht 
berfilut  wemicnv         Boeichnuog  hat  abo  niir.enien  jSinn  fiir  üm 
BpedeHe  idigite  Aoaidut  fldM»  nnf  d^-ea  Erarterung  fii:h  Hm 
Mager  nicht  dnltet»  und  über  welche  das  Gebiet  4flr 'FMigogüi 
'  wkhi  der  Ort  ist  sn  itHkitm.   Was  aber  imare  leUi^eM  i«ii<|t  mit 
.den  Joden  and^Kathalike«  itt  thm  iuit,  iet  mÜ  abawicheii  awl 
Heff  aieHMt  w>  entfiecst  kt,.  tmm  klaran  Qedanhea  jwi  aeteaii  Weffv 
im  Bt'  ttAvilßm,  der  aoUte- nlokt  and^  wegen  dar  tfaagcÄiiaflli^ 
Wt  ik«  VetiteUeaa  nur  Bede.aetnefi«  Nor  ESm  etwa  lieüe.akh 
hei  jenen  Name». denkoBy  die  Anakht^'  das«  dieBcHgana  a»fr<L«tai 
finen  fiiafl««»  an  änaaom  wkI  aicb  ailtlich'gelAmd  s«  Mcbea  habf| 
tei  die  aperieiicn  IXogaiea  des  AUen  Testimafula  aiMl  d«:  rMpdben 
-  Siecfae  gehen  ww  uchts  an.    Will  fiarr  Ifoger  Jen»  Aa^Mt 
eminent  christliche  und  pietistische  nennen,  so  ist :  dlea  .fiir.  UHU 
gleichgültige  aiiU  er  sie  dadarch  ala.  lalsch  hezeiehoe«,  so  niu09  - 
avnachen  unserm  ChristentiMun  nnd  seiner  Meinung  auf  theolo|]pkx 
sdiem  Boden  entschieden  werden  und  es  hätte  aich  jedenfalls 
ziemt  I  die  Cifiade,  welche  in  dem  Werke  Sm  mm»  AnsidU  ßti/fff^ 
§ämt  sind,  zu  pri^en,  ehe  man  verwirft.  l 
Es  kann  hier  auf  dem  Gebiet,  wo  sich  der  Partheikampr  unsree 
Tage  bewpf^t ,  durchaus  nur  von  strengem  Gegensatz  die  Rede  sein 
und  wenn  Herr  Mager  sich  nns  insofern  entgegenstellt,  als  wir  uns 
zu  der  Lehre  nnsrer  Kirche  bekennen  ,  so  ist  dies  nicht  ein  wiesen- 
schaftlicher,    sondern  ein    praktischer  Streit.     Anders  aber  ist  es, 
wenn  wir  zu  den  ueiteien  Fü!fj;erungen  übergehen.    Er  meint  nänin 
lieh,  wer  in  der  Religion  am  Positiven  hän^e,  der  müsse  dies  atu^h' 

afiHatothnn^  daher  .bwadmii  ec  imaam.  ^ismk^^^t  als  ^toa^^Mtn 
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halten  an  (ler  UnraittelUarkeit  der  Thatsachen,  als  eine  Gewöhnung, 
tüe  JDinge  als  Entitaten,  als  ein  Sein  statt  eines  Werdens  anzu- 
sehen. Dies  fuhrt  auf  einen  rein  speculativen  Streitpunkt,  der  hier 
nicht  erörtert  werden  kann,  und  wo  wir  nicht  mehr  Herrn  Mager, 
sondern  der  ganzen  Hegeischen  Schule  geg(  luiberstehen.  Die  wei- 
tere Entwicklung  der  Philosophie  wird  iehi^in,  <jb  mau  sich  auf  die 
Dauer  mit  der  speculativen  Umsetzung  der  Substanz  in  den  Process 
begangen  kaon,  oder  ob  unsre  Anschauung,  die  dea  Diugcn  ein 
Seiendes  als  Gmndlag«  giebt,  sich  behauptet  Da  aber  hierüber 
nur  die  Geschichte  und  <iie  Art  «nticheulen  kann^  wie  rasre  An« 
sieht  sidi  fetaer  in  uaseren  Prodiictieii  testeUen  nM,  lo  mSclite  - 
icii  not'  Torl&nfig  die  Freuniie  te  H«g!el*ic]ieii  MethoiU  mman^ 
Hieh  nickt  «Uciii  fuf  die  Beiitte  der  Specabtioii  üiad  'da%  was  iteett 
ttidit  begreiffidi  lit^  Mk%  cbeadaivm  sdiMi  fk  .mrmantligf  tome 
das  VeiMiflige^  was  sie  an  ans  etwa  wabnielnMn,  oiclit  aadi  glvdi 
fiir  H%«lisdi  «i  htMm.  Herr  Mager  hat  MUMtKcb  in  Betreff  det 
Mom)  manches  an  nns  ftir  Hegelisch  gehalten  und  mk  damit  eh^ 
mstBiMkn' erkürt,  wom  er  sich  vielleicht  eis  tot  philosophisdier 
Ketzerei  entsetzt  hätte,  wenn-  ihm  die  Bedeutung  wiiklich  klar  ge* 
worden  wäre.  Als  die  neuere  Specidation  in  Fichte  zuerst  hervor* 
trat ,  da  jauchzten  auch  manche,  die  nachher  widerriefen.,  eis  ihnen 
der  Sinn  ihres  Symbols  klarer  wurde,  und  die  anderen  erklarten 
für  längst  widerlegten  Unsinn,  was  seitdem  die  Gesckidile  ge« 
rechtfertigt  hat. 

Wenn  ich  aber  sehe,  wie  sich  Herr  Mager  bemüht,  «ns  ein 
Princip  unterzuschieben  ,  währonf!  ihm  selbst  doch  immer  wieder 
diese  Einheit  unter  den  Händen  zergeht,  so  dräni::t  sich  die  Frage 
auf,  die  eigentlich  für  die  Wissenschaft  der  Pädan^oixik  der  Haupt- 
punkt ist,  rtb  denn  auch  ein  Princip  derselben  inbijlich  sei?  Jedoch 
verwandelt  sich  diese,  da  doch  die  Pädagogik  etwas  besondres  ist, 
also  auch  ^nen  besondern  Character  haben  rouss,  in  die  andre,  in 
welchem  Sinn  ein  Princip  der  Pädagogik  möglich  sei?  Sucht  man 
ein  Princip,  aus  weichem  sich  der  Inhalt  der  Wiääcnsciiafl  deduciren 
ISsst,  wie  Herr  Mager  es  bei  uns  icdraossetEt ,  so  ist  die  Aufgabe 
wMdick  iMfaf  schwierig*  '  Bienn  der  Unterriakt  Imt  ja  ofGenbar  z»- 
aicbst  seijaen  inMt  Ton  seinen *€legcnsttaden  nnd  es  mfiasen  slm»* 
diaie  selbst  ^dedudit  werden,  sodaiin  ist  «nch  m|di  die.Sksieliiing' 
▼siiaAdtBy  die  nneii  4sdncnt  ifsrden  moas^  Da  kennen  nua 
lieh  nnr  swel  Wege  eingetehla^  mfdan.  ^«Der  eine  ist,  daiai  nmit 
das  Prlndp  statt  materiett  blMS  inmell  fiisst  nnd  etwa  wie  Xant 
ftr  die  praktische  Philosoplne,  so  für  ErMmng  nnd  Untmicki 
efinen  Grundsats  nnfttellt,  der  M  jedem  möglichen  Inhalte  gimidi 
sehr  bestehen  kann.  Diess  führt  auf  jene  Hochschätaong  der  Me- 
thede, welche  am  charakteristischsten  in  der'Pestalozzi'schen  Sdniln 
hervortritt  Der  andre  Weg  ist  der,  schon  von  Anfang  ein  solahen- 
Princip  zu  nehmen,  welches  die  abzuleitenden  Dingein  sich  enthalt 
land  somit  «ine  Att  itaisgcfasaf  lahsMiaiiMigai  ist  Alläii:seUmt^ 
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dies  wird  nicht  leicht  zu  bewirken  sein  nnd  verbindet  sich  auch  von 
selbst,  um  sich  zu  ergänzen,  mit  dvm  andern  Wege.  Ein  solche» 
Princip  nun  haben  wir  nicht,  und  in  der  That,  wenn  es  ein  solches 
gäbe,  80  möchte  ja  die  Pädagogik  den  ganzen  Inhalt  des  Wissen» 
in  sich  schÜessen,  wie  denn  wirklich  die  consequenten  Pestalozzianeir 
ihre  Methode  für  Ein  und  AI1<  s  hititen  und  der  Lehrer  vom  Schükv 
sich  nicht  mehr  durch  grösseres  Wissen,  sondern  nnr  durch  die 
Methode  unterschied.  Wir  halten  dagegen  die  Pädagogik  für  die 
Wissenschaft  der  Vorbereitung  aofs  Leben  in  der  Weit,  wer  den  ' 
Inhalt 'derselben  deduciren  will,  der  muss  die  Welt  dechiciren;  wer 
die  allgemeine  Methode  geben  will,  der  muss  eine  Lehre  von  den 
Cäesetzen  der  Erkenntniss  und  des  Geistes  geben ,  und  in  diesem 
Sinne  hört  die  Pädagogik  auf,  eine  besondre  Diiiciplin  zu  sein. 
D^n  so  entstände  uns  nicht  ein  einzelner  Mensch,  wie  er  allein 
concret  zu  existiren  vermag,  sondern  der  Geist  überhaupt  in  seinem 
Verhalten  sur  objectiven  Welt.  Wenn  e»  »ich  aber  um  den  Ein^ 
seinen  handelt,  so  kann  durchaos  aw  von  »einer  Stellung  in  de» . 
Welt  ausgegangen  werden  |  wo  aber  nicht  die  Indivldiidle  Steltanf 
»u  berudcaiditigeii  ist^  die  »icb  der  WimutchaH  «n^sielit,  »ondem 
^  imr  da»  weseirtficlie  und  »i^  giddibleibende  darae. «  B»  mmm  dtto 
von  der  Ansdiaumig  der  Welt  «asgegangea  und  die  in  ikr  gegelmeB 
HdgUcUteiten  ausgemittell  werden«  Die»  ist  eine  bietoiin^philMO* 

ßisdie  Frage ,  <jQe  ndt  der  Religion  an  »ich  gar  nichl*  ««  than  hat« 
n  Inhalt  d«i  WiasenV)  dnrch  da»  der  Eimtetne  ein  beetfannter  fik  ^ 
rine  besondre  Stelliuig  bel&liigter  Geist  wird ,  können  wir  nor  jiai  ^ 
der  'Nntnr  der  Welt  entnebmen ,  und  das  bildende  an  Sun  ist  da»^ 
wodnd^b  derEb»elne  in  den  SCaiid  gesetat  wird,  vollkoninien' den- 
selben Meister  nu  sein  d.  b.  das  Wiesen,  nicht  aber  die  Erwerbung 
tfes  Wissen».   Die  Ponn  de»  Lebenl ,  wodareh  d«c.  so  be»tunnitn 
Binnelne  praktisdi  in  der  Welt  existiren  kann,  nm  sich  ak  der^ 
der  er  bM*,  in  der  Welt  geltend  an  macbe%  entnehmen  mk  au»  des  \ 
Geaetacn  der  Objdctif  irung  de»  Geistes-  d.  h.  der  Iforal,  and  aaeh 
«fiese  kennen  wir  in  der  Pädagogik  nicht  dedueiren,  »ondem  nai 
▼mnssetzen-  und  anwenden«   So  ist  afeo  unser  allgemeine»,  Prindp 
nur  das,  bei  jefteai  Puncte  den  Inhalt  de»  Gegenstandes,  ▼on  den 
es  »idi  haaddt,  zum  Princip  zu  machen  und  die  Methode  nach  die» 
»em  Inhalte  zu  bestimmen.    Ob  dabei  die  Thatsache  in  ihrer  Un- 
■dtlelbatkeit  figurirt,  oder  ob  sicbs  nicht  vielmehr  gerade  ums  Wis> 
aen  ond  vermittelte  Begreifen  handelt,  tiberiassaa  wir  Jedem  Philo-,, 
iophiscbgebildeten  znr  Beurtfaeilnng« 

Nach  diesem  Attgemefnen  lassen  sieh  dfe  einzelnen  Streitpanete 
swischen  Herrn  Mager  und  dem  fragUcheo  Werk- deutlicher  be»pr^ 
dien.  Was  er  gegen  nnsre  Moral  einwendet,  soweit  sie  in  der 
Bndehnngslebre  hervortritt,  beschrankt  sich  meistens  auf  Tadel  des 
Ausdrucks ;  hätte  er  freilich  nnsre  ethische  Tendenz  ganz  aufgefasst, 
»o  wurde  er  auch  hier  schwerlich  so  einverstanden  gewesen  sein. 
Nnr  in  Betreff  der  körperlichen  SCraCen  scheint  er  absaweichett,  da 
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er  aber  hier  nid|t  wUeriegt  «Ml  mSm  MffMiAm^  «Ül  «lixÜK^M- 
btive  bcirfchiNi,  go  obnitfie'jcii «  dttT«ribiMnif  nchrhitnilbcr  , 

■ich  fIMbnI.  aa  'Aunpskl  uul  VirtMli<  Sfoffii»  wd  mkIm 
«n  «Ks  lfiailM&  !■  mtfcr  Bendiniig  imdit  er  um  du  m 
wArf,  Mi<«f  »iHrii  UfUtariiow  taenil^i  «r  hktübci  iagt;  hU 
tMk  wMkum^t  tto»  tr  die  Art,  Wie  mwra  -Aniidiik  iii'  dm  Bmh» 
w^nuMttMj  ff»  «Mihf  «B%etet  liat  Ddon  er  halt  sich  snr 
Wderkgang  dkrtelbeB  m  einen  sehr  r«nfachea  ^«tachweb  der  v«^ 
lekitedenen  BedontiMgeti  des  Terminus  der  Allgemeinheit,  die  ons 
iind  wohl  dem  grütsten  Tbeile  des  Pidttibums  hinrachcnd  %beluuMit . 
auid.  Er  hätte  sich  auch  hier  Mühe  sparen  können,  wenn  et  Uuft 
gnfiilien  hiHtfty.die  liinfle  Abhandlung  näher  zn  betrachten,  wo 
gaUM  InerTMi  die  fiedle  ist«  Unser  UtUitariamus  besteht,  wie  ge- 
sagt ,  darin ,  dass  wir  das ,  was  einer  zu  wissen  hat ,  ans  seiaer 
Stellung  im  Leben  ableiten;  will  man  dies  nicht,  soiuicrn  beruft 
man  sich  darauf,  <lass  die  Dinge  an  sich  \vissenswer(h  sind,  so  hebt  . 
van  den  Untcrschieil  der  Stimde  auf  und  der  Bauer ,  der  doch 
„auch  ein  Mensch  Ist       musste  auch  Gelehrter  sein.    Der  Mensch 

-  lebt  nirgends ,  als  in  der  Welt ;  was  er  hier  nicht  anwenden  kann, 
ist  ihm  überhaupt  unnütz;  er  ist  nach  dieser  Seite  hin  überflüssig^ 
und  dies  wird  man  wohl  nicht  Bil<lung  nennen  woUen.  Es  ist  lächer- 
lich, durch  das  Wort  Nutzt  11 ,  wie  dtirch  einen  Popanz  sich  schrek- 
ken  zu  lassen,  während  tU>di  gewiss  niemaiul  etwas  absolut  Ln- 
ntilzes  thuu  will.  £s  ist  hier  nicht  die  Bede  vom  Brodstudium, 
denn  predigen  kann  man  auch  ohne  Latein  und  Griechisch ;  es-  han- 
delt sich  vielmehr  .«m  das»  wws  .den  Meavchen  ^iatig  befthigt,  eiiie 
lM8liiwnte,BnUe  in  der  Welt  m  ipielan.   W«»  finu  lißaamhtwäk^ 

-irt  jiicbi  ebcft  bleet  die  Summe  von  Theteaitei»  die  er  im  Gedidi«- 
nies  liaben  muwi  nnAfrn  dj^  Uem^ü  dee  tSeiatae  n^  cn  ba^ 
etimmtoi  ^ifl^Mp  .eW  Mck  nar  $bei  dtesee.-  -.Wei  Ibernetic^iiupil^ 
W«wi  ei»  imn  aiuk  doch  in.  lu^liikletee  «Ugendiies  Detd«  ab 
Ktfoltf-  det*  beetimmten  Wmfm  ^iieli«6litet  mkd^-^^  die  firAJiTOiig» 
Ba  linkt  snr  Binietnheit  Imb.  und  wird  tedte  Femd..  Sodww 
eber,  was.  kann  am  Menschen  anderi  ^el^det  werdnr,  als  sein  7^ 
kattea^iit  Welt?  den».  Meafch  und  jQejifft  ift  er  bei  der  Gebiurt 
schon  so  sehr,, als  er  es  ja  sein  kann;  nur  seine  Beniehun^  zuc 
ObjecUvität  iat  der  Entwicklung  (ahig.    Damit  verstosaen  wir  freiüfiii 
gegen  die  Jüsyflifiiißfpfi  der  QcgfiMieil  fikhule,  allein  Herr  Mag^ 
hätte  nicht  so  sehr  auf  diese  pochen  sollen;  sie  ist.  wahrlich  nleb^ 
die  glänzendste  Seite  der  speculatiyen  Philosophie;  anbist  dasy 
was  er  davon  blicken  lässt,  keineswegs  eminent  Hegeltsch*  Wena 
wir  ntin   in  netreil  der  Stellung  :^nr  Welt  unter  den  im  engem 
Sinne  Gebildeten  zwei  Klassen  untecscheiden ,  nämüch  lliimanisten 
und  licalisteo,  so  ist  das  nicht  eine  leere  Abstraktion,  sondern  eiit 
concreter  Inhalt ,  der  schon  seit  yielen  Jahren  die  Pädagogen  be^ 
«di^Tl^i,  4er«      dep,  ät^aM.aB^M^ol  wiwU  dar  ibei^i^*4i^ 
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«Mm  Jeden  «iißalk^  ilt»  die  CfaiHi  ndbr,  db  Aliim'  «e^ 
B^^r  Vtoeüiig^iuig  dieser  Gegensitze  mndiab' :  Aber  wrhiMi  diiMii 
airabe»  :beifäit  die  Wabriiafltigksit  deradbenc  als  bptoriMh«.  Sn« 
Üenxen  iiiid  ei  iioimrt  iiier  nidil  ifaMT  aa,  db  in.dcn  preiissischen 
4i}yiBBaüen  Boalien  getrieben  ^  werden  ,  aoadem  darauf^  dea  übcraU  ' 
torhandaen  Unteri^chied  in  seinein  Wesea  sa  begreifen.  Bas  all« 
gemeine  Gerede, ' dan  jede  BUdivi|f  beides  vereinige,  hilft  nichts; 
dtflo  diess  erkennen  auch  wu*  an;  aber  irte  sich  bestininrti  daa  ^a 
MB  Andern  verhalte^  daa  lat  die  Frage.  •  Auch  wir  haben  gemetn?  ^ 
schaftliehe  Fücher,  wo  ia  der  Geschtehte  dar- JtoaUsaiuiy  Sa  der 
€ieagraphie  der  Hümanismus  ergünat  wird. 

Was  die  einzelnen  Richtungen  b^tnfity  so  ist  der  SchreckeQ 
wahrhaft  komisch ,  mit  welchem  Herr  Mager  vor  dem  Gespenst  einet 
Nüfeltchkeitsthporie  in  den  Haiipträchern  derselbeD  flüchtet.  Bei 
den  üumanistrn  will  er  die  Pliilologie  selbst  bis  auf  den  Ansdruck 
wrbannen,  aber  die  Jünglinge  in  die  Kenntniss  des  Äiterlhums  sq 
^nweihen,  dass  diese  Kenntm.ss  selbst  der  Hauptzweck  des  Ganzen 
«ei.    Wie  will  er  diess  oline  Piiilolofrie  bewerkstelligen?  Wir  dagOr 
gen  setzen  als  Zweck  die  ürkenntiiiss  der  Formen  des  incnscblichen 
(jJeistes,  wir  brauchen  daher  die  Philologie  als  unentbehrliches  Hülfs- 
mittel,  um  durch  Kenntni.ss  der  Besonderheiten  die  Hindernisse  der 
Keifntniss  des  Allgemeinen  wegzuräumen.    Mich  wundert  nur,  dass 
er  bei  dieser  Ansicht,  die  ihm  eine  grammatische  Abricbtung  zum 
Papagei  scheinen  muss,  nicht  eben  so  sehr  in  Unwillen  gerath,  aU 
bei  den  Bealisten ,  deren  Bildung  eine  bestialische  werden  musS| 
wenn  man  nur  auf  das  sieht,  was  sie  brauchen.    Braucht  denn  der 
Techniker  sonst  nichts,  als  was  auch  das  Thier  bedarf?  Wer  einen 
Begriff  von  dem  hat,  was  natnrwissenschaftlicke  Bililiing  heisst,  der 
wird  nicht  voraussetzen,  dass  sie  auch  nur  einigermassen  umfassend 
in  der  Schule  zu  geben  ser,  und  es  irniss  somit  jedenidlls  ausge- 
wählt werden.     Und  glaubt  man  etwa,  das,  was  man  von  Naturr 
Wissenschaft  für  die  Technik  braucht ,  sei  das  Unbedeutendere  imd 
Zttföllige  «a  ifarf  ültai'  in  )ttfgBmk  ^Umm  Bitdong  m  aadboi  bt,  ^ 
mtM-  die-Natnr  naa  .'dvbieletv  la^lat idlttt  aicbt  «orzugsweiie  In.ßat 
MitaigeieUdrte,  aoiidbn  In  der  OKoAkvmä  Niyaik,  tiad  ia.  dttr 
▼arbaduDg,  dtr  BfadMmlik.   Sdiagi  daraa,  .daas  wir.  diM  in  ib^ 
fot  gaiiM  Unflhge^  yeriangen ,  konnte  der  Kritiker  erioemiany  wai 
Uttttansmas  so»  Ihn  am  cim  gifiactttclie  KeDfitaisa  dieser 
Fächer  alle  Xdt  In  Anspruch  niiaiAt  und  mit  dem  Stadiam  der  alv 
tmBfgmüim  mätt  an  Tarnnigen  Ut^  bedarf  IbrfMi^Baipaiiei.  Nar 
Ür  apacMe  Stndian  kann  dem  Chrithflen  des  hnanniatiachen.  £^ar 
dieiigangs  ^Eitawlaea  ans  dar  Nsturwisseaschafl  van  Bllaag  ^titt; 
^bendcMh.nmmdtei-spiiäremSt^^  Gcg«i  ' 

,  4im  Bidaiig  d^G«sl«a  an  sich  darA  Ifalhtamtik  kanatn  wir  dem 
<kgMr  die  Avetnrhat  H«gda  anfithrtn^        dnr  er  oaa  bckimpft  , 
M  nnd  die  bei  ihm  mdir  Gewicht  haben. wird,  ak  bei  lam»  Gana 
heaMHkiv  eirbitteft  ist-diw  Kritiker  liiber  ^le  Behaadlaag  der  i«dl- 
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iliRhm'fij^ndibildniigi  er  hat  nur  JkaraAen'^  äm  4rir  dem  Rea- 
liiteii  anch  eine  granmatiadie  Kktung  gebeii^,  wmt'  mM  an  iloi 

'  rooHUMohMi  Sprachen ,  soaten  an  der  deutschen.  Was  die  löma- 
inacfam  Spracbcn  betrifft,  ao  hat  er  die  „rohe''  Behauptung  picht 
Wdauea  können,  dass  man  sich  eben  so  gut  am  Mongolischen  biU 
<|m  könnte.  Der  Beweis  für  dieselbe  findet  sich,  >vena  ich  mich 
recht  erinnere,  irgendwo  im  Buche  selbst;  er  ma^  aber  auch  hier 
stehen.  Die  französische  Syntax  und  Lexikoloy;ie  (  um  diese  aus- 
gebüdetste  Sprache  als  Beispiel  zu  nehmen)  iasst  sich  nicht  auf 
reine  logische  und  sprachliche  Gesetae  «uriickfuhren ,  weil  sie  durch 

"  iuissere  EiuÜiisse  gebildet  ist;  ohne  Kenntniss  der  historischen  Ele- 
iiu  rite,  die  in  ihr  vereinigt  sind,  ist  sie  daher  nur  eine  Sammlung 
unbegreiflicher  Thatsachen.  Will  der  Kritiker  mit  seinen  lieaii- 
sten  (las  Gallische  und  Lateinische,  sodann  die  Sprache  der  einge- 
drungenen Franken ,  Burgunder  und  Gothen,   so  wie  Normannen, 

.  weiter  das  Aitfranzösische  und  die  Langue  d'Oc  u.  s.  w.  durch- 
machen, so  ho£fe  auch  ich,  dass  flie«<iBe  TeuHidK  Spradihildung  er> 
langen  werden;  ohae  ditM  möge  er  bmt  erlauben,  ^fia  Kilttstan- 
dräcke  des  Dressinai'  s.  w.  ihm  cufuckziiBehiebMk  JÜe-altm 
Spradien  aber  and  in  gewiitem  Grade  aadi  die  0eatMhe  kabem 
swarattdi  noob  dae  iSeite)  -wa  m  Ibra  Bedingtheit  rdaneh  ataaece 
BinflaBae  xogen  j  'aber  gerade'  diese  iet  nidkt  dar  Mement  ihm  Rait* 

'  bttdang  geweM  vod  ihre  entvridLclte  Gestalt  .ÜSst  sich,  daher  ehae 
Sngaistisdies  Stadium  grammaÜseb  begreifen.  Besshslb  taogen  sie 
nur  Sprachbädung.  Weil  aber  die  Fernen  des  Gedaidceas  ninr  nut 
dem  Inhalte  sich  entwickeln ,  so  kann  eine  vollendete  Sprachbiidung 
Bar  an  der  Sprache  eines  Volkes  stattfinden ,  dessen  Geist  vielseitig 
cntwidielt  war*  Dieats  zweite  Requisit  erfiillen  die  samaaisdMft 
Spraehen  idlerdings  zum  Theil,  aber  das  erste  üebU  ihnen,  wahrend 
andere  Sprachen  den  umgekehrten  Mangel  haben  9  andcte  auch  bei- 
des entbehren.  Diese  letzte»  steiiea  aUsrdings  noch  weiter  mnriMk 
als  Mittel  zur  Bildung. 

Soviel  über  die  Gegenstände  des  Unterrichts.  Unsre  Behand- 
lung hiätte  können  tiefer  und  umflTsseiider  werden,  wenn  wir  nicht 
dem  Kritiker  gegenüber  Dinge  zu  wiederluden  gehabt  hätten,  die 
im  Buche  schon  deutlich  genug  gesagt  waren.  Alan  kann  bei  sol- 
chen Erscheinungen  begreifen,  wie  Fichte  zu  <^em  sonnenklaren 
Berichte  veranlasst  wurde,  wenn  man  sich  schon  bei  so  naheliegen- 
den Dingen  missverstanden  sieht. 

Was  die  Methoile  betriüt ,  so  haben  sich  die  Verfasser  des 
Buchs  für  keine  ein^lne  ausgesprochen,  weil  es  unsre  Ansicht  ist, 
dass  die  Methpde  sich  aus  dem  jedesmaligen  Gegenstande  ergeben, 
«Iso  bei  jedem  eine  andre  sdn  mitss.  Gleichwohl  hat  imsrc  Methode  , 
bei  tSim  lielierffaacli  inader .Einen  gemeinsamen  Charakter,  den* 
»fimlxeli«  dass  nicht  sie,  sdbstf  sonderte  das,  was  durch  sie  erreicht 
i^lrd,  dsa<  Wissen  ab  bOdend  angesehen  irard,  sie  selbst  aber  ge- 
rade nur  iasoftni  and  soweit   ab  sie  ^.das  JYissen- hervorbringt 
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Damit  sind  mr  nadi  Horm  Mager  «aacrm  ^oMrm  liligitaB  fitMd- 
punkte  getreu  gebliebtt ,  «ber  mit  aUec  hiüM»  MMtllk  mi  WI- 
Jwpimh  getretesy  nnä  «v|alt«i  dne  FMigt  filMr  iIm  NothMH- 
tüglüeit  psychQlogiadMr'6tiiifi|ni.   IMok  ninl  tob  niia«*  Miig  ge- 
liagnet)  tei  iridiiMlu'  üwm  psychologi^cMt  Wisadi  dl»  ^otai 
iiDaMV  gaii««i  PMosopbie  bildet;  Aar  wifd  dauwlba  van  dm 
ficgeMicfl  Schuh  btdentend  tbmtkkm*   Wie  «iab  Herr  Mager  aa 
.  «HMT  Mtfift  vatt  mir  über  Rhetorik  äbeneagen  wird,  dte  tn.dw 
aaoluiten  Monaten  ersoheiaeB  soll.    Voa  daber  ist  also  gegen  HUB 
amiefaal  noch  keine  Instani  m  Idolen ,  so  wie  die  2Uirndrfiihnnig 
-auf  unser  religiöses  Princip  nach^  dem  Obenbemeriiten  bedeutungslos  . 
^wird.    Somit  baaddt  ea  aich  bloss  um  das , '  worauf  der  Kritiker  , 
anl  Becbl  hinweisen  kann  und  womit  er  sich  hätte  begnügen  soyen^ 
um  unsern  Widerspruch  gegen  die  fiichtung  der  Didaktik,  wo  daa 
Gewicht  auf  die  Methode,  als  das  eigentlich  Geistbildende,  gelegt 

,     wird.    Allein  Methode  ist  doch  an  und  föf  sich  nur  Mittel,  ihr 
"Werth  bestiinnfit  sich  nach  ihrem  Zweck  und  der  Kritiker  hat  uns 
ganz  missverstanden ,  wenn  er  das  Beispiel  von  geschenkten  und 
erworbnen  lOOOOO  Ihilern  beibringt.     Den  Grund,  warum  diess 
Gieiciiniss  niclits  taugt,  giebt  er  selbst  an:  KeTiritriisse  lassen  sich 
nicht  schenken.    Denn  es  handelt  sich  dabei  nicht  um  Gcdächtniss- 
sachen,  die  sich  allerdincrs  durch  eine  mnomonische  Methode  sehr 
schnell  einpriigen  Hessen.  soii<(orn  um  ein  freies  vermitteltes,  klares 
und  sichres  Wissen  und  die  Methode ,  die  dieses  erzeugt,  ist  die 
wahre,  aber  nicht  um  ihrer  aelbat  willen,  soadera  «m  des  Wisseaa 
rwilka,  daa  Ihr  Reaaltat  iat    Hingegen  ^roAkrt.dlea  Ger<ile  tob 
.UnadticlbBiiktf  t  nml  PoMdt&t  aeme  Baileiitim9  ^  ^  tttbttOd  der  ^ 
.Zweifel,  <ab  der,  der  dSdM  AuadnicM  aofii  WaaKB  anwandet,  aick 
^jBilbal  äbor  amne  TeraiiAalo^e  tedit.  im  XJaien        Bher,  mäebleB  ' 
«ie  aaft  Vanldlen  pasaen,  waicbaa  dagcgdi  Herr  Hagar  gleiebh»* 
dwbmA  natDenkao  aa  grftfaaehmi  igaltfat.   Unser  Streben  iat  aka 
,iadit)  dem  Knaben.  In  der  Grammatlik'  moi^idiat  acbncU  Aegeln  wld 
.Fotmen,  in  der  Matfwpialih  Satze  ins  Gedächtnis»  emaa^gen,  dewa  ' 
^  jdiaa  .wurde,  wie  gesagt,  am  mnMwten  durch  Mnemonik  errei<^ 
aandern  ika  dahin  au  bringen,  dass  ihm  der  Sinn  jener  -Foiman  , 

'  ^  .nnd  Sätze  so  klar  ist,  daea  er  ihrer  frei  sich  bedienen  kann.  Ob 

während  dieses  Processen  sein  Geist  auch  noch  anderweitig  (d.  h.  ' « 
.ibrmalistisch ,  also  abstract,  mithin  unwahr  und  uapsjchologisch) 
ausgebildet  werde,  ist  uns  gleichgültig,  ja  es  wäre  uns  leid;  wir 
v^ollnn  i^desmal  nur  das,  was  wir  wollen  ■ —  und  wer  der  lateinischen 
und  griechischen  Syntax  so  jnachtig  ist,  dass  er  den  Sinn  ihrer  Ge- 
setze versteht  und  sich  frei  in  ihnen  beweist,  wenn  er  auch  sonst 
nichts  verstünde,  der  weiss  etwas.  Es  kommt  zwar  bei  uns  dazu 
nicht,  wie  Herr  Moger  sa^zt,  ein  wenig  Geschichte  und  Philosophie, 
sondern  ein  fjrüluilicher  Linterricht  in  Geschichte  und  Geographie, 
Rhetorik  nnd  Litteraturgcschichte ,  und  eine  Vorbereitung  für  phi- 

loaQj^sche  Studien ^  wenn  aber  auch  diess  nicht  wäre,  so  wäre  es 

*  <» 
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'imnMBWrfy  dies       to^cMNMi  ipnMbtti  TcrtrMoi^^düÜi 

-StaUbgekM«!!  «antmn,  tmd  nur  frt  aicU  lh«kta«ty'  4«Htf  Mqp- 

fliiii  iumIi^  ^  dte  Htthidtfy  ^6  sQoi  ■  frciiii '  mid  fcknren  MHimb 
lNshii«ll  oAd  skther  Terbilft,  wiire  logiscliey  wo  dem  Sdriller  dat 
'Lernende  fiim  Lehrer  mitgetheilt  wird^  oder  di^  Jküristiiciie  ddi 
H«rrn  Mager  mI*  IN«  G^de,  die  'er  ^g^pHk  mm  dMßUktf  ^4ir 
t4eliiiehr  mit  denen  er  die  vnsem  bv  icb lagen  sucbt ,  sind  zuerst 
4to"4dtiaA  rttio  derer,  die  nichts  zu  antworten  haben,  die  Erfoh»- 
Tiing.  Ich  antworte  aof  diese  nicht,  da  wir  natürlich  auch  scUa- 
gende  Erfahrungen  für  uns  habcrt.  ]>ie  Scheidung  des  Wesentlichen 
tom  Unwesentlichen  will  Hfrr  Mnj^er  (f^m  Setzer  überlassen,  also 
ffrich  auch  nicht  dem  Schuler-,  jeuf  Scheidung  aber  Ist  das  eigent- 
iiche  Wissen.  £r  will  also  dieses  mechanisch  durch  den  Druck  be- 
wirken. "Wir  sprechen  aber  von  einem  andern  Wesentlichen,  als 
▼on  Stamm  und  Enching  der  Worte  in  der  Flexion;  wir  sprechen 
Ton  der  Anwendung  in  Bildung^  des  Satzes;  auch  zweifeln  wir  nicht, 
das«  iCinder  für  die  hetiri<< tische  Methode  so  reif  sind,  nm  mög- 
licherweise nach  ihr  unterrichtet  werden  zu  können ,  «her  ob  sie 
dabei  zu  klarem  und  sichrem  Wiiwen  kommen ,  daran  zweifeln^  wir. 
Was  im  Bnch  vom  Gegensatze  der  alten  Sprachen  ge^en  die  lebenden 
gesagt  ist, ' hat  ifenr  Mager  nicht  richtig  Terstanden;  so  musste  es 
Uhu  tliccdligrvddef  aohläen^  Unsere  Gründe  geigen  die  heuristische 
Helhode  «qHm  iHr  Mer  lo  km  ab  nogKeb  hier  wiederholen. 

'  DlrflewtMik  Itt,  sagt  man,  die  MtirlidK^llMiode,  wtil  irie 
*itt,üe  derMedMhnAi  Inr  iieh,  efaM  Eeknr ,  ImA^s«  iMi. 
Ohne  Ldrar  ni  wmti  iat  aber  gerade  nidrt  te  noturildie)  Mib- 
^tam  ein  verkdirter  Zodattd,  well  er  de« -  Menwtai  warnet  4m, 
«ZntaiinieidMige  mit  itfaim  Lebembeden,  da»  geedMIttlMi  Fm*- 
fMige  der  Wineniehlift,  aetet  Wei  den  Sliidiei^nig  '4&t  lüutM 
Men  Metiiode  von  dam  des  AetedldAten  iMiteraAeUit,  kt  tm 
dasa  der  Stoff  eben  Mi  eeliöa  von  «üdeMa  gemdiiel  gegehai  iHk4p 
lel  ee  Yom  Labrcr  oder  vom  l^etzer  natural  et^tellas  furca  tanift  ^  • 
ma^oß  rcdibit.  Der  wesentliche  Vortheil  dessen ,  der  die  KeaHtnte 
<^om  Lehrer  mitgeth^ilt  erhält,  ist  nicht  der,  dass  eh«  et  «lebt' selbilt 
denken  darf,  denn  das  heisst  nicht  wissen^  sondern  mir  der,  dM 
er  vor  dem  Irrthnme  gewahrt  ist.  Warum  giebt  man  dehn  mora- 
lische Vorschriften  ?  Lasst  doch  den  Knaben  den  Wein  und  die  Lüat  - . 
versuchen,  ef  wird  gewiss  am  Entle  znr  Ueberzeügnng  kommen, 
dass  das  nicht  der  rechte  We^  ist,  und  dnss  er  einen  anderen  Ver- 
ancben  muss.  Es  ist  nur  Schade,  dass  diesem  griintHichen  Weg-e 
der  Selbstbildung  zwei  kleine  Hindernisse  im  Wege  stehen,  einmal 
nämlich  ist  das  Leben  zu  kurz  znm  Experimentiren,  und  dann  ist 
.zu  furchten,  dass  bei  der  Ankunft  der  rlcbtJwn  Ueberzeummjr  die 
Gewohnheit  des  Schlechten  schon  zu  stark  sei ,  um  dor  bessern  Ein- 
aicht  au  weichen.   So  wird  auch  der  Heoiiatiker  sahUose  Vertuche 
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machen,  darch  deren  Missliogen  er  zwar  zur  Einsicht  kommt,  aber 
spät,  und ,  weil  er  ans  Probiren  und  Herumtappen  gewöhnt  ist, 
unsicher.  j^I^er  Lehrer  soll  ihn  vor  Fehlern  bewahren^  ^  das 
meinen  wir  auch;  soll  er  aber  thun,  indem  er  ihm  das  nn« 

«ndlkhef  (Jirtiieil  Vi>rsagt:  »  ist  .nicht  nicht.^.^icli  4i«uS. 'Jf. 
oä«rYn<r««  er  W  sagt:  .  »t'a,  «bd  dem  «TlcLl^«  Wi«&ii<&  ' 
logischen  Geseti  iJea  Widfrspriiebp  e»  ^tiib^lpi^,  die  AnwMung 
aufs  Gegcnthetl  zu  machen?  —  ,;Damit  liat  er  dem  Schüler  dai 
Selbstdenken  weggenommdn.^^  Ndr  lias'Sclhsterratheh;^  dm  auf 
.    logischcchfisequenteiil  wird  dcr.^^^^A^'.'flriclil  f«r|geh4|i5  sonrt 

wäre  er  schon ,  was  er  werden  itoU\.  weil  die  Conseqneim  sich  nack 
dem  lahalte  de«  Gecfäift^n»  modificirt.   Wils       Sdffiler  bleibt^  W 
gerade  da«  Denken ,  welche»  nfcht  mit  dem  Nürnberger  Triditer  . 
gegeben  werden  kann,  sondern  darin  besteht,  dass  er  frei  die  gei- 
Btigf ; Einheit  der.  versdiiedene^  Eufictionen  ,.et«cl)l«fft|  jlhn|)dcr 
Lehrer  angiebt.    Denn  nennen  kann  man  immer  irar  die  Eigen- 
schaften der  Sache ,  denken  miiss  Mrt  sie  selbst ;  dar  Leben  des 
Gedankms  aber  ist  die  freie*  Bewegutig  seines  Inhalts  nach  der  die- 
sem eignen  geistigen  Möglichkeit.    Dieses  Denken  wird  weder  unsre 
Methode ,  noch  dS^  heuristische  erschaffen ;  ts  gift '  mAr ,  'die  Hin- 
demisse  desselben  wegzundimen«     Will  Herr  Mager  das  Weitre 
nnsrer  Ansicht  hierüber  vernehmen,  so  muss  ick  ihn  abermals  auf 
meine  demnächst  erscheinende  Rhetorik  verweisen;  übrigens  glaube 
ich,  dass  selbst  im  Wesen  der  Hegerschetf  Speculation ,  richtig  ver- 
standen, unsre  Methode  viel  eher,  als  die  heuristische  begründet  ist» 
Nach  diesen  Erörterungen ,  die  eineiltheili^  als  Antwort  aof^  einen 
im  Namen  der  Hegerschen  Schule  gegen  uns  gerichteten  Angriff 
dienen ,  anderntheils  überhaupt  dem  Publikum  gegenüber  unsre  An^  . 
sieht  chnrakterisirrn  sollten,  muss  ich  bedauren,  einen  der  beiden 
•  Hauptgründe,  wesshalb  Herr  Maj^cr  das  Erscheinen  des  Werks  der 
Herren  GpbrncJpr  Paulus  fiir  dankoTiswerth  hält  ,  ffir  einen  IrrtiuNn 
eritiären  zu  m\issen.     Wir  selbst  möijen  Pietisten  heissen  oder  sf»in; 
aber  die  pätlagogisclio  A^sidit  des  Pietismus  ist  in  flejti  Buche  nidit 
dargestellt.    AYeiui  manche,  die,  weil  sie  Christen  sind,  auch  Pie^ 
listen  heissen  ,  mit  jjus  harraoniren,  so  werden  dagegen  wohl  noch  '  \ 
mehrere  von  uns  abweichen,  die  eine  eben  so  gute  religiöse  TJeber- 
zeugnng  haben,  aber  eine  andre  wissenschaftliche  Ansicht,  nament-  ' 
)ich  alle  die,  welche  dem  Phantom  einer  besondern  christlichen 
Fen Schaft,  im  Unterschied  von  reiner  Wissenschaft  nachjagen.  Wiir 
wünschten  ebenso  wenig  diesen  mit  Unrecht  unsre  Ansicht  zuge»- 
-    schrieben  zu  sehen ,  als  wir  uns  der  Gemeinschaft  derjenigen  ent- 
ziehen wollen,  die,  was  auch  immer  ihre  Meinnngen  »iber  irdische 
Dinge  sein  mö«;en,  mit  uns  durch  den  Glauben  an  Gott  und  Christum 
verbunden  sind.  Dieses  ^lanbe^  ich  dbensö  sehr  im  Namen  der  Verfasser 
.des  fraglichen  Werkes  als  in  meinem  eigenen  aussprechen  zu  köuMIt 

'     '         •     '    .      C.  Hoffmann^  "iÄ 
:     SbpetMan  «mgsllsMaali^cfcin^amriDavIaiTilbiogaB.  ' 
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572  1q  Fridcricum  Sectmdum  Boriujorum  Regem  ^ 

n^*^  Hnttt^nvoii-  ■•  • -ftr»    «ri^J' ffi>3i  • 

Fridericum  Secundum 

'^i>tM >«ii A  ttifi.Boraggorum  Regem 

tthoo.    loannifl    Melchion's   de  Birkenstock 

1^   .  C%c$.  ^eg.  Conailiarä  et  libroram  ccntoris  Vlenaae. 

^oim   prijnum    breri    pracfatione  additt 

nt^  link    !•  »«•'.:•  ;m 
r»b  l  »M»  Silesia  edidit 

»^''^      losephus  Heimbrod 

fitll  ■»   ff^fsMor  resiui  et  ^ymnasU  GlivIciensU  super,  ordiiu  Praeeeptor. 

O'^li'^^'  *•     ••'■•»      •  >ti    •'»»«  II 

fli^iL'ii  •if» 5>Gi»r  Praefatio. 

-tf^  '  n.i'jl-  •  .  .       .    .  .    ....  .  \ni\ 

II.     Fridericni  Secändas,  Bornssoram  rex,  cai  gmfi  posteri-omni  inro 
CÖgnomen  Magno  tribuenint,  factis,  dictis  et  scriptis  non  solum  sui 
temporis  sed  etiam  posteritatis  admirationern  excitavit.    A  patre  ^trenue 
educatiis  in  solitudine,  qua  omnibiis  imperii  negotiia  remotus  diu  ute- 
batiir,  continuo  labore  perpetuaque  optimoriim  scriptorutn  veterum 
atque  recentiorum  lectione,  severa  literanim  tractatiooe  et  coniunctionc, 
quam  cum  ingeniosis  hominibiis  iniit,  artiiim  amore,  animum  optime 
excoluerat.    Studio  bistoriae  ductus  non  solum  praesens  sed  futurum 
qaoque  tempus  respexit  atque  roagnam  egregiainque  regis  boni  ima- 
ginem  sibi  finxit.     Omni  modo  corporis  et  animi  exercitätione,  ut 
magnonim  imperatoriim  exemplum  aequaret,  operam  dedit.  Quam 
his  animi  corporisque  virtutibus  orn^tus  imperium  regni  borussici  »usce- 
pisset,  mox,  quae  magnae  res  eum  moverent,  ostendit.    Bene  igitur 
legatus  quidam  de  eo  scripsit:  „Um  einen  richtigen  Begriff  von  der 
neuen  Regierung  zu  geben,  darf  man  nur  sagen,  dass  der  König 
schlechterdings  Alles  selbst  thut  und  dass  der  erste  Minister  Nichts  zu 
thun  hat,  als  die  ihm  direct  aus  dem  Kabinete  zukommenden  Befehle 
auszufertigen  ,  ohne  dass  er  über  Etwas  befragt  wird.  Unglücklicher- 
weise ist  nicht  Einer  um  den  König,  der  sei«  ganzes  Vertrauen  hätte 
und  dessen  man  sich  bedienen  köimte,  um  mit  Erfolg  die  nöthigen 
Einleitungen  zu  machen,  daher  denn  ein  Gesandtersich  hier  weniger 
zurechtfinden  kann,  als  an  jedem  andern  Hofe."    Qui  magui  regis 
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iBWVITI^^^Hv^^^^    ^^^^^^^^^^^^    ^^^^^^^^^^^^^^^^     ^^^^    ^^^^^^^^^^^^^^^P^^^^p  V 

mbb&'mMw  MMivivs  lUt  00  t«np8re,  quo  pane  «niAfibMfaa 

«fitatilMM  priadpes*  qtiM'B'ridwiau  ngenio  a«!«!««!!»  qrnqu«  mm-nm  . 
ad.CMrnHipeiHlot  Immnm»  pecanUi  lui  Mint,  pnaTiicniiit  FriMcos 
ipleiinrw  regni  boroiiict;  quod  a  ABioribM  aeiqicnit,  aogem  taiii^ 
at  ifetei  cetem  Ewiopat  pnadpet  opUms  et  »agiHi  vi  cMdttmtr  iMp 
pciia  Igiftur  aofflcpta' aniiiiaoi  ad  SiMaai  vartitt  uaiaS'CgMgiae  |a»> 
•  liMiat  jawBuUat  parttt  ini«  ab  Antliiae  MpaiPBl^  Smimi 
at  Ine  paitat  al  faddereatar»  'poitBla«it|  qniiai  fana  oamia  das  aMMilia 
MÜQeiaalai  exaaale  anoo  1740  caai  «tercilv  ffllwiiw  bgNf«w  est 
«Maqna  oceopavtt  BelUf  iade  asortii  fiiMa  cripi  im  polvi.  MUk 
ittolaea  d  battanif  qoed  per  septeai  aaoot  GcfnauiiM)  BaniMiaafaa 
atgaas  parict  datiatUTit ,  feliciter  g^a  aam  a  BMgaa  nga  et  paoa 
'•aso  1763  compoaita  victor  Frkiericns  omnes  terrai,  qoaalalaaliabail^ 
tamit  Temporibofl  quielit,  qiiae  deinde  «eqnchaotar  rex  pada  aMM^ 
afai  aal  ad  proviocias,  qaae  bellia  iU»  cruentis  pernndtaai  perpetaa» 
annt ,  restitoendas.  Magoa  perfecerat  rex  hello ,  sed  maiora  ad  fiow 
perduxit  pads  tempore.  His  omnibus  rebus  ita  praeter  ceteroa  principea 
fieellnit,  at  recte  teaipm  iilud  aetns  FritleridaDa  appelletur.  Ut  seai* 
per  cxprcitum  bcnc  instructum  omnibiisqne  ad  bellum  neceMariis  rebua  - 
ornatum  baberet,  nam  ex  illorum  tei]i|)oruin  sententicx  rriullitado  iiiliitum 
armis  optirae  praedita  soliira  rpgrionim  praesidium  putabatur,  eum  iiia- 
xima  cum  severltate  et  exercmt  et  auxit.  Eadem  vel  potius  cum  maiori 
cura  oculos  ad  provincias  beiiis  dirutas  vertit ,  tributa  et  vectigaiia  all« 
qaod  in  tempus  incolis  donavit,  fruges  inter  pauperes  distnbiut,  ot 
agros  devastatos  denuo  coierent,  pagos  atque  nrbus  igne  deletas  re^taiip  - 
ravit,  multosqae  t'icos  novos  aedificavit.  Parsimouia  sua  perroagoa  haec 
omnia  perfecit,  quo  factum  est  «  iit  ooinium  subiectorum  amorem  sibi 
maximopere  conciliaret.  Pari  aniore  omnes  imperii  incolas  amplexus  est, 
prae  omnibus  autem  Silesiae  carae  ciiram  adhibuit,  »am  qualis  provincla 
esset,  bene  cognoverat.  Tali  modo  provincia  haec  a  rege  optimo  aJ- 
iuta  vaidc  progressa  est  atque  Fridcricus  gatjtiio  maximo  fuit  affcctus, 
quum  progressiiä  viileret,  uam  et  mioimae  rus  eins  sagacitütcm  itoa  effu*  - 
gerunt.  Assiduitate  mira  usque  ad  mortem  omoia  negotia  ipse  ciirai^ity  , 
nihil  morti  aimiliaa  este  putuns  quam  otiam.  Siaa  exempUini  omniw 
pro^farau  laoataa  aecali  sant,  ciaa  aUnXo  iocHMi  fibaater ,  qoaa  hiaaii^ 
parfecerant  Agriealtora,  artea,  litcnie  florare  caepenrnt,  acb«^  p»» 
bllda  operam  aavavit  et  lege«,  quas  ad  eaa  cnaadaiidaa  dedit»  «tiaa 
nnne  omni  ädiniratione  dignaaattnt,  aicatt  legea,  quae  ad  ctnam  Snm 
finnanda  anliaandaqaa  aant  latae;*  Naa  ndnnii  igitur,  M|ood  ragam 
ta&tia  Tirtttübna  iaalgnam  non  aolain  Boroiait  aed  «liaia  dtaraanua 
natioaniB  honunca  omsi  laade^lebrarant*  In  onmeni  aoraia  peneadaa  ^ 
qnoqaa  eat  conailiarioa^aalicaa  et  Bbtaram  canaar  da  Birkenatocky  qal 
Viannaa  Tlat  loamwa  Mekktor  de,  Birkeaaiock  HcHgaoMadii  in  JSia- 
faldiaa  urbe  1738  iOna  die  Haii  aatna  eat«  Gynanaaiuniqne  haiaa  urbis 
^  adiit,  ot  ibi  litararom  bitin  faceret;  g]^naaii  atadiia  magba  cain  landa 
•baoltttia  Moguntiacnm  se  coutoUt  et  ia  ilbt  noiversitate,*  quae  taiü  ^ 
fliaiiiBe  flatait^  iaria  pmdcalHi«  atndalt  Infwiia  aic  cptiae  axcaltai. 
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^feotu»  est,  nbi,  qniiiii  egregia  pradcntiat 
edcrety  duce  c^^eberrimo  de  KmmnIb  gmii  afgotl«  Mi 
^pitil,  mi  «onsiliariitt  anlicot  et  librorum  eentor  afMiMtHu 
INem  sopremoin  obiil  1807«  Biikeottock  negotii«  vmomi  teBpi|t 
lüiris  adhiWt  piiwuae  tcriptit,  qaae,  hI  ^gantur»  digaa  Mut.  •  lottr 
acript»  tjm  poMB  Iocdib  teo^  iasoriiilio  in  FridmWB  «BOMlni 
BotntBorom  regem,  qttae  prius  imprem  in  ßilesia  non  cagoita  esse 
«idtlHr«  Non  solum  res,  qoae  auctor  tractat,  sed  et  geoos  sciibetidi 
,  tiegans  hanc  inscriptionem  commondant,  qua  dp  cansa  in  nostra  pro-» 
Tincia  haue  editionem  curavi,  gpernns,  f'ore  ul  Icclores  cam  a.  1841 
benevole  exci])iaiit.  Noa  ultini;i  b'riderici  secunUi  laus  est,  quo<l 
Mutriaca  ratrens  ?li]»<*?idia,  libei  ab  oiuni  riFalitate  et  piticmü  spe, 
de  re  literaria  Auätriae  et  rcgnorum  eins  ?cf»ptro  snbditonim  oplime 
qierttus ,  a  coosiliis  aulicis  imprratori.s ,  hurti  vix  pacata  tam  cxceÜeiM 
dognuD  scripseiit,  ^  si  (pjaeilnm  vx  oo  fönte  dcrivanda  minus  piacae~- 
rfnt,  sibt  dictum  patet  beuewolus  iector:  iibi  plura  nitent,  levioribas 
ne  offenbare  macuUs.  Huic  iudicio,  qitod  vir  de  patria  optime  cneritus 
bac  de  inscripitone  tulii,  sine  dubio  quivi^  adseiilietur,  Inscriptio  ipsa, 
qnae  primum  Viennae  1786  dtvulgabatur ,  Berolini  taato  plana« 
accepla  est,  ut  comes  de;  llertzberg  valde  ea  delectatas  tnuislationeoi 
er  latina  in  gcrmanicam  lingiiam  in^litueret,  quam  tres  aliae  mox 
scquebaotur )  uuUa  vero  argumentum  grave  et  omliouem  iiumefO#aiv 
beue  rcddit.    .         •        •  .     '  . 

i  '  .Sciibcbam  GUfitü  Idibni  lanoarlis  lö4i.  •  ^ 


OLYMP\^r.  Al>nT. 


« 


TOKNT.   IMPATiBNS.   IN.   AVDACIAM.  PRORVMPENSL 

.i,   iu  FATaB.  ,aßpae$8vs.  cAPim .  pjs&ici4TAKA. 

...  SOLITA RIVS.  -  . 

ANTMVM.   IN.   VENTVRA.  EXCOLViX,/       •  * 


AB.   AVO.   COBONAM.   FELTCT.  AVGVRIO. 
'  A.    PATRB.  LEGrONES. 

^üM^cnniAm  armatvr\.  niscrpuNA.  agilitatk. 

t:*  INCOMPARAUILE8.  * 

NVJvpiORVM*   COFUM.   REDITVS.  V^ICTXGALTA.  * 
^    MIRO.  INGBNIO.  MIRA.  SOLMCITVDINK,  PARTA. 


TANDEi\r.  NACTVSr. 

'4«  M  m 


ANNOKVfif.  X^mU 
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TNYa  OMNTVM.   PROTINVS.  BBONVITii 
'  j   .     N/OVO.    SFKCTACVJUO.  ^  ' 

'  AVTOCUATOH.  T 

CONSTITVTIONE.   CONSILIO.  MANV. 


VTAM.    PEDE.    CERTO.  INTEN.S. 
SELEGIT.   PEHöl'lCAX.   (^VJ.   STERNERENT.  - 
NB.  CONTBRBIIBT.  PRABCEPS. 
PE06RB3KI2   ViSVS.   REGREDI.   POENITE».  ffSMaVAIL 
AGRICOLARVM.    SERVATOR.  TVTELA. 
MERCATYRAE.  PKAESJDIVM. 
'     INDV6TK1^VE.   OüANiS,  liNCREiVIENTVM. 

MILITEIVL  TIRONEM. 
COm*RA.  REGTNAM.   A.   GALLO.   BOIOARO.  PRBSSAM.  ' 
OPPORTVNE.    EXPERIJBNS.  BIS. 
VLTRA.   SPJSHf • .  KLIX. 
.  MOX.  ARAOGANS.   A3PJER.  1 

PRIMVlVf.    VL  y 
POSX.   CONSiJWia.   ARTE.  ASTV. 
ADIECIT.   IMPERIO.   DVAS.  TERTIAS. 
AMBITVS.   PONDERIS.  ROBORI8. 


....  .  •  . 

.  i  MATORffS.  inX.  NOMDW.  COGNITQS.  ' - 
REGVLOS.    CENSENS.   AB.  ARCTVM. 
OBSCVROS.    INGLORIOS.  TANTILLOSi 
ARAQVM.  AEGYPTI.  PRAEEECTO.  NEDVM.  AEQVIPARABILES, 
aVPERBVW.  MVilAimDIS,  .IAHPJBRIVM4       ;  -  i 
t '    PAMA*f    .  .     *     . . 
TANTT.   IN.    TOGA.   IN.   SAGO.  PRINCTPl». 
OEBEM.   TERRARVM.  PERVAGAJNTJS, 

.  TACTVM.   PEKCVLSVM.  . 
•         CR  ATORE.  HONORAVIT. 
8ALVTAVIT.  AMICVM. 
POLLENTÄ   ÄBHINC.  MAXVMVM. 
"/         •  IN.-  OTTOMANNORVM.   SBMATV,  '  'Tif'^^lOJ 

LEGATI.  NOVI. 
NOVA.- INdVSSYAAimS.       '  t 
.  ^    SfiNTENTIA.  MGOflXV«  i 


IN.  PERITU.  aviLI.  MVI^TA,  IN.  IVULITE.  SVMMA.  POSVIT, 
•    *  IP«E.  DVX. 

COMBfllJTO.   SINGVLORVM.   TESTIS.  HORTATOR. 
VJCTORIARVM.    PARS.  MAXVMA. 
,  ■  UfWDIAS.   EXPLOHANS.    \i<ML.  A 
FEFELLIT.  PKVDENS. 

REGTS.   PINITJMI.  EXERCITVM. 
AClMiNE.    CIRCVMVENIT.    ABIWXnV:  * 

REGIONES.  OBSEDIT. 
.fmiLl AM.   MOENIBVS.  JNCLVSABL  i 
PAySM1»M./t 
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EXACERBATUS. 
GERMANIAM.   ARMi8.   QVASSAVIT.  > 
TRIBVTIS.  MVLCTAVIT.  rOKDERATOS«  ' 
OOAflTIA.  DEf.VSIT. 

VINPICTA.  MINIS.  SVPERCILU8. 
TREMEFECIT. 


CAESVS.   IMMOTVS.   FLECTT.  NESCIVS. 
VICTOIL   AT&OX.   INbiANS.    •  » 
FORTVNA.  IN.   VTROQVB.  MAIOR4 
BELLVM. 
VLTRA.  LVSTRVM. 
CONTRA.    AVSTIUAM.    RKRVM.   DOMTNAM.  REGINAM. 
GALLiAM.    SCANDINAVIAM.  SCYTHIAM. 
fiYROPAM.  OMNBM. 
.»VSTINVIT.   PAENE.  80LVS. 

COMPOSViT. 
REGNO.  NIHIL.  VVbNERATO. 
ViaiBV&  0IO0NCVSSI8. 
A8RB.  SOLVTVa  AUBNO.  . 


V.    -QVARTVM.   MOVIT.   LVDENS.  EFFIGBIf;' 
NfL.    EXPETENTEM.  SIBI. 
AX.IORVM.    SEDES.  AVITAS. 
ANTH^VA.  TVTANTEM.   IMPERII.  PALLADU. 
•  -     "  lACTiTANS. 
OONracm  STATIÖNK.  TIWMBSTRL- 
ING  ENIO.   B  L  ANDIM  E  NT  I S 
P&OVINCXAS.    DISSIDIORVM.    ALIQVANDO.  FOMTTBBI. 
YlNDiCANS.    PRIMVM.  GÜNITO. 
CATHARJNA.   LODOVICO.  ANNVBNTIDm 
FIRMANTIBVS. 
BPONSiONB.  SAGRAAIENTO.  . 


.  flWBKIORia  H^BCIPfilN&B:  ' 
COHORTVH.  TVRMik&VM.  M VLTIT VDINB;  INNVMKRAPILiyM, 

AVCTOR.  > 
PVERVM.    OMNBM.   AD.    SIGNA.  NASCI. 
•  .   '      IVVENEM.   CONSCRfBr:  IRK>ERANS,     :         ♦  • 

DESPOT  \  '  V- 

PRINCIPATV.  DIGXISSmVS. 
.f\n''^  BOMINATVS.  -M;- ./.i  ^.x-»-;^..»*'.* 

BXEMPLVM.  '  J-^  " 

AC.   MAGISTER.  "  .^-^V 


AST.  IN.  OMNI.  IMPBRiO.  QYANTVS« 


ABQVI.  TENACISSTMVS. 
MBPASTr.    VLTOR.  IMPLACABTLIS, 
THRMFDEM.    NORMA.  NOVA. 
UTES.   CO>iPENDIO.  CIRCVMÄCÄlPSiT. 
IN.  AMBIGViB. 
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AERARIVM.  POTENTIOREM. 

NEMESIN. 
AB.  IMMANITATE.  ALIENAIL  • 

soNTrnvs.  opitvlari. 

GKNERTS.   VITAE.   SCRVTARI.  RATIONE» 
CIVES.    IN.   PVBLTCA.    COMMODA.  " 
CASTIGARI.   EMENDARI.  VOLVIT. 
NON.  MACTARI.   SVPPLICnS.  INPAMUL 
FEOMISCVfi.  PBRPJSiLABL 
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BONVS. 

PAR.  CVM.  FACVLTATE.  BBNIGNITA8.  LIBBRALITAS. 

lACENTJBVS. 

.    COLLVCTANTIBV£l^  CVRI.  C AT.  A  ATITATE.  PVBUCA.  DOMESTICA. 

SAEPE.  AVXILFATOR. 
3VPPLTCVM.   VOTFS.   VELOCIOR."  MVNIFICENTIOR.  ' 

ACCESSVM.  SrNGVLTS. 
ÄKCVÄITATEM.   VNIVERSTS.  PRAESTITIT. 
DE.   PATRIA.  MERTTOS. 
AUENIGENAS.  CVLTIORES. 
BBNECTCirS.  HONORieVS.  FAMTLTARITATB.  COHOOTSSTAVTP. 
YÄBANVS.    FACIUS.    COMIS.   AMOKNVS.  SVAVK.  LOqVBN»4 
MIXTO.    CONSILTIS.   LEPORK.    SALE.  ATTICO. 
>    D\LCL   EPVLAS.        J  ER.  lOCO.  " 

kARA.  *  SORTE.  ' 
AMICX>S.  NVMBRAViT.  REX. 
COLIOT.  ADSTftlNXn*. 


VBTERVM.  NOVORVM.  LIBRIS.  MVLTA.  DOCTVS. 
'  EDOCVIT.  IPSE.  PLVRIMA.  GRAVfORA*  ^ 
ONOSANDER.   XENÖPHON.   PL  \1 0.  0RPHEV8« 

IN.    MVSARWT.    CON  [  VHiaiNlO. 
iSEQVANORVM.    POLTTIORi;8.  ADAMAVIT. 
PAlKilS.   SE.    PVEUO.  INCOMTIS. 
RAYCm  SONANTIBVS«  AGBESTIBVS. 

ILLAS. 
IN.   REGIA.   TN.  STNV. 
FOVIT.  AMICE.   SPLENDIDE.  DITAVIT. 
'  BRENNVS. 
HAS. 

-  AD.   ROMANARVM.   GRAECAR^^I.   TNVTT)TAM.  ADVLTA«. 
INBANABILL  AB^  YENERES.   DELICIAS.  BTVPORB. 

ADSPERNATVS. 
INDTGNANTE.  MINERVA. 
.    INBIGNANm  GENflO.  TBVTONTAB. 
PI*ACAVIT.   ^)^:v^T  DEAMliVB. 
PHILOSOPHIAM. 
AB.  EVCLIDIS.   NORMAM.  COMPOSITAJtf. 
*     AVGVRVM.  METV.   ODIO.  SVSYlÖaS. 
PONTJPICVM.   ARTIBVS.  EXPVLSAM. 
LANGVBNTEM.   TREMVT.AM.  NVDVLAM. 
RECIPIRNS.   PRIMVS.  ^ 
COMPEDE.    SOLVTAM.  CONDECüKÄNS. 
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IN.  SVOS. 
IN.  PINITIMOS. 
AD.  TAGVIVr.   TIBRTM.    HOSl^ORVM.  VSHTB.  f 
INVBHENS.  RADIANTKM« 


CVLTOR,  DEORVM. 
PARCVS.   TVRB.  TEMPL1B. 
•PERPBTWS.   CVRA.   VIGILANTIA.   LABORE.  REGIO.- 
SECTARVM.   DfiRISOR.   NVLLIVS.  ASSECLA. 
FAN4TICORVM.    I>IVTNA.  MENTIENTIVM. 
SVPJfiKSTlTIONIS.   ET.    QVAE.   DKLIRANT.  MORTALES. 

060R.  DKSTRVCTOR.  . 
RATIONIS.   POST.   SECVLA.  VINDBX»^ 
SAPEElK.    S  VA  SIT.  COKGIT. 
EVROPAE.   FACIEM.  IlVIMVTAVIT. 

IN.  PROCBRYfiL  CONCIL|0.  ' 
ODYSflBVS.  amYL.  AC.  NBSTCNC 


-  PARCV&  AERARII.  PaOVlDVS.  " 
SIMPLEX. 

DiGiMTATE.  OPERß.  PRABPVI-GENS. 
NON.  FASTV. 
LVXVM.    AB.  AVLA. 
PAMEM.   A.   PROVINCIIS.    ABESSE.  IVSSTT. 
IN.  .  REIPVBLICAE.   SPLENDORE.   VTiLl TATißVS. 

LARGVS.  PRODIGYS« 
,  '  VRBEM. 

ABDIPIGHS«  THEATRI&  PLATES«  . 
VILLAM. 

SORTIS.  PALATHS.   ARTIVM.  MONVMBNTIS. 
MAC9C0.  ABRfi.  DKLBCTV.  MAGNO.  ^COMPARATIS.  ORNAYIT. 

FINES  ^ 
AGOJSRIBYa   CASTKLLIS.'  PROPVGNACYLIS. 
CIRCVM&EPSIT.  FIRAUVIT»' 


ROGATVS.  ACCESSIT. 
•  CT.ASSTVM.    ARMATA.   MANV.  NEVTRARVM. 
POETiäNTOSO.   IN.   OCEANO  FOßDEai». 
DOCVMENTA.  DATVRVö. 
BR1TANNTAB. 
AIIICV:\T    COPIIS.   AVCTORITATE.  POTENTEM» 
-  PBaOSAM.  NON.   FORB.  IMPVNB^ 

ORBI. 

COALESCERE.   NOVARI.  NIHIL. 
SB.  INSCIO.  INVITOw 


V 


8VDAVIT.  ALSIT. 
HYLLA.  mm.  LINBA.  DU». 

SINE.  LAVREA.  AETAS. 
VIDBaB.  NON.  CONTIGK&AT. 
FAftBM, 
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*  «• 

CONSENESCENS. 
ATTONITVS.   INGENTI.   AEMVLO.  * 
SPECTRVM.    tlONFINXIT.  CLAItf. 
TBRiUCVLm  MONSIROSAM*  SPBGISIII. 

MOX. 

EVOGATIS.  ARMJNH.  MANTBVS. 
m.   SCENAM,  PRODVCENS, 
AB.  IMPENDENTJS.   EXCIDII.  PRABCONIBya 
PATRfA^r.  VACILLANTEM. 
ORBEM.   ILLAPSVRVM.  CLAMITANTmVS* 
P)SR.   GERMANIAM.   OMNEM.  - 
CfRCVMGESTARI.  IVSSIT.  * 
FVLBIINATORV  OUAL  AC.  FBRRBV8. 

f  IPSE.  \  .     .  . 

TREPIDARE.  SIMVLAN.S. 

BOCLQS.   PERICVLL  ADSCIVIT- 
VAFBR.  ADVLATOR.  ANTBSIONAKVS« 

CONTVÄBAVrr.  RVMORE. 
OBSTRINXIT.   CREDVLOS.  IMMEMORBS. 
TN.    PARTE^T.  FOEDERIS. 
COMMODA.   PACTVRVS.  SIBI, 


PARI.   ARTIFICIO.   IMPART.  FORTVNA. 
RETICVLVM.   lACIEBAT.   qVONDAM.  • 
ARGONAVTIS. 
J>IVTyENA.  TEMPESTATE.  CONTVSIS.  NAVTRACOS. 

ÖPOLUS.   ARCANIS.  GRAVrDOS. 
^  SPE.    OMNI.  DETECTOS. 

,qVO.   SE.   QYO.    GAZAS.   REClPüRüNT.  ANXiOS. 

RATVS.  TBMER«. 
INVITANTE.  NEQVIDQVAM. 
NEQVIDQVAM.  POLLICENTK, 
CONTRA.   BVHBONIORVM.   ODIA.  PEKTliXACIAM. 
CONTRA.   VATICANI.  FVLMINA. 
PORTVM,  ASYLVM.  TÄSONEM.  N0VVM.- 
COMMVNITATEM.   MORE.   SVO.  PERPETVAlf. 

DECRETO.   PROCONSVLE.    REGE,  ' 
PROCVL.   ESSE.  MALVERE. 
FVTVRORVM.   PKOViJLH.  SAGACIORES, 

TERRAS.   LIQVIT.  .  , 

PRIN^aSPS.  OPTVMVd.  FORTISSIBfVS. 

VETERANVÖ. 
GLORTAE.  SATVR. 
AETERN  VM.    MEMO  R  ANDVS, 
LVGET.    OMNIS.  PRVSSU. 
ORBA.  SQVALENS. 
NOMEN.   SERVATVRA.  CEDRIS. 
MARÄIORIBVS.   FLACCI.   SVI.  FH>IßVS. 
ADAURATIONEM.  ANIMIS, 
^  REVBRENTTAM.   AMOREM.  CIVIVM.  WECTORIBm 
INGEMSCVNT.  DOLORE.   SVPERSTTrBS.  . 
STVPENT.  POPVLI. 
INCVSARVNT.   EATVM.  POSTBRI. 
FVliSöli.  MORTALEM. 


580  SpicÜegiuffl  philologum. 

•  •         -  * 

Splcilegium  philologucp.        *  *  ^ 

Prodldit' 

- ,  ♦ 

Carölu9   Gulielmu9   Namek^  Dr.  - 


1.    Quid  sU^  ^uod  Ji.  XI,  jigamemnon  cum  ieom 

'Homeri  boc  est  imume  proprium ,  ut^  quam  rernm  inter  se 
confemiitiir  simititudiocs,  hob  «ittgiibi  qmeque  quadreol  ei  congniaiit, 
aed  unnm  qaoddani  sIt  momeotwn  et  quas!  punctum,  circa  quod 
comparatio  omnis  vertatur.  Sic  ad  declarand«'un  eximlam  corporis 
formam  ac  dignitafem  ,  qua  fiifrit  Agamemnon ,  dux  ille  Graeciae, 
,,egregins  inter  inultitudiiiem  et  insignis  inter  heroas",  ipse  coiiipa- 
ratur  cum  tauro  inter  congre^atas  bove^s  excrllenti;  sie  Ulixes  i!(e, 
in  primis  magnus  hocno  alqiie  süiiers,  quod  aciem  suorum  insfrueiis 
exiuiic  ducis  sustinere  partes  vldeatur,  ob  cam  ipsam  rem  similis 
esse  dicitur  densi  vdleris  aricti  magnum  candidarum  ovium  g^egem 
obeunti ;  sie  deiiique  Ajax,  patieiitissimus  Tclamonis  Blius,  ubi  len- 
tus  iuiäsc  roemoratur  ad  cedcndum  nec  nimiuni  rooratus  inseqnentes 
teils  Trojanos,  tardo  cuidam  comparatur  asino,  qui  altain  iu  segc« 
tem  ingressus  non  moretur  baculos  circum  se  fractos»  non  pueros 
tiamt  ODioibns  viiibni  Terbet^tet^nec  priiu  recedat , ,  quam  mt  sa- 
tnratos  pabolo.  Qaod  si  est»  Ikcile  inteiligitor,  quaato  itädto  id 
agere  deceat  iaterpniteni ,  ut  Mi«  aimtlitttduinni  comparatione  quid  po- 
tiirimiun  taleat  quidque  priodfim  ait  quam  diligentissiiiia  perspiciatnr, 
ac  did  vuc  poteit,  quantopere  multi  «aepe  in  eo  lapsi  Biot  gramma- 
tid«  £x  plorimis  mitenii  qtiae  tnenorare  poMiuD»  exeoiplis  unttam 
attolissa  aatis  erit,  quod  et  pfaeier  ctlenh  »enarabile^  warn  est  et 
quod  ita  est  jocutare,  at  lideatei  Terum  et  ridenti|  nisi  fallimari 
.lectori  dicturi  siinus. 

Homeri  11.  XI  ^  288*  aqq.  haec  sant  verba:  „Cuspideoi  ad- 
▼ersarii  manu  prehemam  late  rex  Agamemnon  trahebat  ad  se  ardeoa 
vdttti  leo  et  ex  manu  ejus  evelÜt.^'   Ad  haec  interpretanda  Hej'* 


^)  Die  folgend«!  Qoaeitiaaculae  ^oUen  und  lollea  oichti  weniger 
selo,  als  gelehrte  Quarstiones,  Aucb  Avürdr,  wenn  irj^crjdwo,  so  hier 
das  Dicton;  „Je  gelehrter,  je  verkehrter!**  seine  Anwendung 
gefanden  babeo;  denn  was  ich  hier  zur  Probe  und  zur  Ueurtbeüung  vor* 
lege,  is^  lanldut  fOr  meine  Schuler  niedergeschrieben  werden,  die  ea 
deutsch  erhielten  ,  um  es  lateinisch  wiederzugebeo,  und  vor  nichts  hat  sich 
woli!  tlpr  Lelirer  mehr  in  Acht  zu  nj^hroen,  als  dass  er  seinen  Schülern 
nicht  paradoxe  Gelehrsamkeit  zum  Beaten  gebe.  Die  Früchte  seiner  ge^ 
lehrten  Stadien,  nur  nicht  Gelehrsanrfreit!  Einen  Punkt  ediarf  uad  be- 
stimmt ins  Auge  ecfasst,  diesen  einen  Punkt  sicher  und  anjrercüekt  iin 
Auge  behalten  und  frisch  und  mit  gewiis^  Tritten  darauf  loa'gegangeaf 
•0  koomt  man  zuoi  Ziele.     N«  . 
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nius ,  non  indoctas  ncque  ineptii3  altoqum  intcrpres,  qncm  tamen 
in  cxplicanda  lliatle  illa  non  semel  tlurmitasse  neminem  praeterierit, 
nisi  qui  doroiitaiis  et  ipse  fusos  viri  commeritarios  pcrlegerit,  i&ta 
notavit:  ,,solere  leones  venabulumy  quo  percussi  sint,  mordere  at- 
i^ue  sie  e  manibus  vuioerautis  retro  ad  se  trahere''.  Qua  qui  dem 
seiiteotia  hatid  sdo  an  absurdius'Yiih'I  aut  m^igis  absonum  possit  esse. 
Mordere  fiistem,  quo  petitus  iuerit,  in  canem  cadit  catena  adstrictum, 

,  Jn^leoneiii  non  cadit.  Onuiia  wero"  Bpiä  exsistunt,  ingenioqne  vafis 
Maeoirii  dignissima,  tibi  id,  qaod  in  eotaiparatione  iiMtiluta  «tUttmaai , 
est 9  818  assecufus:  qnod.qua  in  re'aituni  ait,  miM.eqnidem  tieque  * 
incertoor  videtar  neo.  obscuiünn.  Eteniin  qaam  Agamemnon  liatfaai 
advenaiäi  mann  am|>tani  ad  ae  traxisse  ardäis  Editor  uti  leo  ae 
de  mann  itKoa  eripinsser  qois  est,  quin  terüum  iihid  qaod  Toeant 
cämparaHonia  non  esse  in  trabendo  ant  cripiendo  vkleaty    aed  .  ^ 

.  in  ardore  Tiri,  in  impetu»  Ut  vehementia  lienij^  «dignissima,  qaaeofli 
advenario  contendentt  Ardentem  fnfsse  regem  ut  leonen, '  hoc  spe- 
ctandnni^  hocnrgendom»  hoc  ieaendum  est;  qiiod  einidem  oompre- 
bensanr  adverArii  hastam  ad  sese.  legimBs  traxisse ,  etai  a  re  ipsa 
alienom  non  est^  ad  conpatationeoi  tamen  haiidqaaqnam  pertiaMt. 

i  I  » 

♦  ♦  ^ 

2«  "JEyxog  oivQBV^   apud  Homef^m  saepissim&  commemora^ 
tum,  ^[uaU  tandem  inteiUgmilum  9U»  , 

Ab  antiqaissimis  temporiboa  magnnm  inter  graoimaticos  inTenio 
certamen  fiasse,  lyxo^  dlvosv  utrom  fagirüeam  hastam  an  acn  fam 
Homerus  dixisset.  Nam  qoum  et  qai  hoc  tenendum  esse  cenr^creat 
et  qui  iiiud,  utrique  viderentiir  habere  quo  suam  scritentiam  conür- 
marcnt  ac  defenderent,  quo  ex  omni  eam  exiraerent  dubitatione  ni*  " 
hil  haberent :  res  ne  posse  quidcm  diiudicari,,  ut  nihil  dubitationis 
sube§set,  videbatur ,  itaqne  hodie  ctiaui ,  si  quis  lexicon  consuluerit 
F;BSsovii,  inops  ille  coiisilii  dunittetur.  NiIi;lo  tarnen  minus,  qood 
dubitare  possis  an  lateat>  palet.  Quum  enim  11.  XIII ,  684»  Me- 
^elau?,  iulelicissiinus  illc  Tyndaridis  coitiux,  ^dy%ii  o^vöivti  conten- 
disse  narretur,  atque  idtm  liUid  B)^oq  v.  597.  dicatur  iiiikivov;  - 
quumqtie  fatUe  appareat,  imam  uindemque  bastan>  et  acutam  et 
fraxineain  esse  poMe,  fagim^am  siinul  et  fraxineam  non  pesse:  con- 
ficitur  profecto ,  ut  sine  ulla  dubitatione  haec  sit  amplectenda  seo- 

tentia,  iyxog  o^vosv  Womero  hastam  esse  acutam.   Ex  his  simol 

intellif^itur,  quam  temere  faciant  et  quam  inconeulte,  si  qüi  certum 
aliquod  de  Ins  qnaestionibus  iudiclam  vel  proferrc  conentOr  pOSSe 
proferri  negeut  ncnque  totum,  de  quo  agitur,  librum  odfo  perlege- 
rtnt.  Ipse  scilicet  Homerus,  ut  penltus  cogaoscatar,  taffl  «st  legca« 
dus  atque  leclitaadus  ^  quam  ^ui  uiaxime. 
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9.   H»  propria  vi  ei  ugnißeaiiöne  voüobuU  ,j»akmtF^  >  u&t  j9fo 

iuco  nwnLo8Q   ac  aUyu&o  Jutbelur^  quaeatiuncida  e^fmologica. 

In  leidcis  pleriiqiie  omottMU  dlveni  dno  reperinntnr  saltos;  qoo« 
nun  «11111B9  actnni  laliendi«  factnni  ene^a  $aliemlo^  nt^n  cmrendo 
'fit  crnint;  nltenun»  ^tbseiiriorU  videUcet  et  reconditiom  oiiginiiiM 
•  Gmeoo  SlaoQ  m&m  eise,  qnod  neniu  sipüficati  «ut  ii  a  verbo  ^ 
Mlieadi  origtneni  diucerit,  duiMe  ideo,  qnod  in  nhiboi,  nt  pa- 
acnity  peoora  ioleant  lalire»   At  Yero  qiia  raUoiie  ex  Giaeco  SXtfoQ 
salltti  Ben  potnerit»  cgo  nön  Tideo,  aeqoe  mogi«  iUnd  mente  ^iie- 
qnor,  qo»  modo  fieri  potucrit,  nt  enittlrait»  qui  -piopter  peeonun 
•iltni  locain  Ipsum ,  per  qacm  salireot  —  vel  non  saUrent,  pntarent 
aattnm  eue  nominatoni*   Sed  enim  hoc  ?ideor  videre,  nihil  scUicet 
novnn;  ett  eoim  jam  a  Kocppeno'*)  .iUo  liiadis  eiplanatore  iodica* 
tum;  eed  id  lameOi  qood  te  qiioque  probatoruin  coDfidam;  hoc 
igitur  dieO)  aaltum  non  m\sm  ubi  corporii  UUun  motnin  impetnniqQe' 
sigoifioety  aed  etiam  tarn,  qouai  pro  eolle  est,  a  sali  endo  esse 
dictum,  ac  hob  propter  salientia  ibi  pecora,  sed  quod  locna  ipse» 
nt  oolUoiis,  ex  terra  salirct  quasi  ac  prosiliret:  idque  quum  ipsom 
per  se  non  dubium  vidcretnr,   tum  etiam  coDfirmatom  est  rattone 
Grajorum,  qut  collern  e  campo  prominentem  ^f^m^fuiv  vMioiQ  — • 
^iM  10  nQobQ^Hv  ht  %ov  nMov  dixissent 

lam  vero  alternm  qnoddam  quacrenclum  esse  nsam  est:  qoi 
&ctum  esset,  nt  saltus  non  modo  collem,  nt  Graecorum  ^gcnafiogf 
sed  silvosam  maxiiae  collem  sigoificaret«   In  eo  st  qms  offenderit, 
tamen  est  certum,  quid  respondean;  qnunt  enim  novum  iilud  et 
singulare  videri  possit ,  nnlU  certe  exemplo  non  ibctna  est.  Neqne 
enim  ita  raro  aecidtt,  nt,  qnae  primo  essen t  comoMines  renun  ap* 
pellationeSy  sensim  in  propriiin  aliqunm  singularemque  sigoificatio- 
nem  abierint.    Ccpiae  quidem ,  quod  vocabulum  principio  ad  quam- 
-libet  qualiumcnnqiie  rcnim  abundantiam  significandam  valet,  de  irti- 
litum    potissimum   multitadine  usurpatur;     entere  j     quum  primo 
esset  sumcre  universc ,   id   qtiod  Composita  dcmere,  eximere,  all. 
ostendunt,   paulhitim  ad  id  significatinnls  ciclapsum  est,    ut  emere 
aliqnid  propne  dicantur,  qui  daio  sutnant  preiio ;    crare ,  quam 
gencraliter  sit  ore  proferre  idemque  fere  vj^leat  quod  dicere,  indc 
preces  proferendi  i.  e.    rogandi    precaiulicpie  noticntni  assumpsit. 
Consiroili  igitur  ratione  saltus  signißcationera  angu^tiorlbus  finibas 
circnmscribi  coeptam  esse  statuo.  —  Ceteram  nota  proverbinna : 
,,uiio  in  saltu  apros  capere  duos*<   (Plaut  Cas.  2,  8,  40.),  quod 
idem  est  atque  illud :    „duos  parietes  de  eadcm  fidelia  dealbare** 
(Cic.  Fdm.  7}  29.  extr.)  Yel  detracta  imagine:  „uoa  mercede  daaa 


*)  Koeppenps,  v.  bosior  alias,  ad  II.  X,  160.  brofviter  haec 
nt:  ^yfj  'O'fdMrfidt^oa  ^^'0x0  wie  saltns  Toa  salire.'^ 
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res  asseqai  Telle^'  (Rose.  Am.  29,  80.)>  quod  nofttri.  iiooua^  ttDMi- 
$em  uao  ictu  dufti^coiitaiidere"  dicont.  . 

4^   j^opaior  f*erhorwn^^  Sallustius  cur  diciu$  pideatut: 

Nenuodn  fiigtt  cxsfittssey  qni  Sdlastü  icr^ta  reprehcnderoit 
Qt  ninwi  priscorniB  YcrbomiD  affectatione  oblita  et  iiiquinatay  eodem- 
qne '  pataiit  ^  spect^re,  quod  is  apud  A;  Gclliui^  1^  16.  eitr« 
novaior  rerborum  a/ppeUator.    Nos   wo  iiovalorcin  iUun 
bonun  non  eum  iateUigimiiSt  qoi  priica  obsbletaqae  mba  novet  re- 
petendo  ideoqne  ren^vet,  sed  qoi  nova  verba  fiogat  et  faciat  ipsc^  . 
nova  rerum  nomina  proferofis.    Ipse  iam  locot  Gellianas^  de  quo 
loquimur,  hic  est:  y^Valerium  Probum,  gramomiicam  illustrem,  ex  ^ 
^amiliari  eius,  docto  Tiro,  coiDperi  Sallustianam  illud  (Cat.  5.)* 
yjSatis  eloquentiae,  sapientiae  parum*'   brcvi  ante,  qnam  vita  decc- 

'  deret,  sie  legere  coepisse  et  sie  a  Sailustio  rcHctum  afTirmassc :  satis 
loquentiae,  sapicutiae  panim ;  quod  loqticntia  novatori  verboruin  Sailustio 
maxime  conj^rueret,  eloquentiacum  insipientia  minime  conveniret."  Pri- 
mum  autcm  hic  est  certud  et  constans  cum  Ciceronis  illius  tum  probatis- 
.  '  simi  cuiiisque  Romanorum  scriptorum  usus,  ut  novare  vcrba  dicant  eum» 
qui  nova  verba  inveniat,  excogitet,  g'gnatj  ex  quo  id  efficitur,  ut 
leges  linguac  id ,  quod  volumus ,  non  modo  suaderc  videantur  et 
comraendare,  sed  postulare  atquc  tiagitare  debeant.  Deinde  loci  " 
nostri  ea,  si  quaerimos,  est  sententia^  ut  alia  aliorum  ioterpretatio 

-  lern  prorsus  nequeat    Fac  emm»  pö|iamu8  Salloatium  scripslsse  satis 
loquentUW:  priacom  3le  Terbnai  recoiisset,  an  'novnm  finsbaett» 
Übt,  qaaeBOy  nbi' taadem  .annt  Uli  pritcomm  aeriptonun  Kbri,  in 
quibaa  loquentia  reperiatur  ?  —  nin  forte  ad  epiatofoa  prorocabis 
JPlinü^  qui  »  quod  equidem  sduD,  primns  id  Terbom  aibii^ 


&  J)9  9fik  §t  Amtfj  ditwao  apud  dipmM  gmere 

inaigrUti»,   .  '       •  -     .   ,  — 

Qdo  modo  dicamns  factum  ^esse^  nt,  quam  et  Graeci  ac  Ho» 
man!  et  FrancogaUi  aUiqne  recentioris  aetatis  popnli  Solem>  illustrem 
dici  gubernatorcm ,  virum  fecerint,  albesccntem  noctis  domioam  Lu- 
nam  feminain ,  nostrates  aliam  sint  ac  diversam  rationem  secuti? 
Id  nifti  forte  qoadam  ac^^i^e  atatuaff  ^«umI  A  ft£i&nfi  .^/^ 

.  ^  Georg  es,  iieile.  IT,  p.  393.,  baee  babeCr  »notator  Terbonaa, 
4ar  alte  mit«r  wieder  aafbrioct";  Porcellinus,  III,  p   182.,  no- 

Tatof)  qnt  novat,  in  usum  revocat  qaae  obsoleferant.  Gell,  1,  15.^': 
quanquam  his  bene  tepugoare  videtur,  quod  Ij,  p.  625.  scriptum  iegimos, 
,,GcU.  1,  15.  Terborum  flovätorem  appellat  («Qt.  fiaUosCium^.  Contra 
(sie!)  i^Af&w  PoUio....  ejus  scripta  repraheadit,  at  ainia  priscomm 
verborum  affectatione  oblita."  Krebstus  qualem  de  novatore  verbb. 
Sailustio  sententiam  conceptam  habeat,  ex  bis,  quae  aaat  in  AnUbariMVe 
p.  5|  u,  5.J  haud  (acile  cooieceris.      N«      •  ' 
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perc  rq>ngft«nJ5  hoc  ferc,  opinor,  possis  proponcrc.  Qaanto  solena 
vi  Süd  et  efßcacitatc  pracstantioicm  apparet  eue  lana»  tanto  quum 
vir  et  corporis  siccitatc  patientiaque  laborum  et  aoioii  magnitudioe 
iogenüque  glona  molieri  antccedat:  nescio,  an  liae  poivsiinain  ob 
causam  masculinum  soli  genas  addideriDt^  oeqne  eam  adeoCei  roagis 
quam  senttentes,  quod  esset  so!  adspeiita  maior,  Vi  v^lidipr/  Qiitd 
vero  illi,  qoi,  sicuti  Germanornni  gens^  viam  plane  dtTenam  aant 
iDgressÜ  Hoi^  '^t^dem  fecunditatem  magia  quam  aliod  qgidquam 
«pectaiie  cenaeo,  Qnöd  sol  calore  aoo,  qtiaecooqae  in  tenrit  gig^ 
nontor,  foveret  et  lub  auras  eltcerety  ideo  feminam  eam,  qiuppe 
qnae  comranois  mater  gemlrlxque  onminm  reinm*  esset ,  fecenmt« 
Alf  sie  enim  duerlt  aliquis,  quum  aol  longe  tit  luna  iliostriory  pa* 
rlterqoe  mvlieres  forma  ▼ennstateque  praeter  moi  8c4eant  exspten-  * 
«lesoete:  ^nonne  baec  qooque  proferrt  poaiit  lententia,  qoi  femioiDoiD 
genas  sott  tribaerint,  eos  quad^im  erga  Veneria  fillas  nrbanltate  Tet 
dnctoa  tilbobse  vel  deecptost  Talern  sententiaoi  posie  profeni  non 
negOf  ferri  posse  nego*  Näm  quo  minus  ita  se  res  bsibere  pöasit^ 
maxime  obstat  Francoganomm  iDgenium:  qui,  qanm  ^mninm  se 
nationum  degantissimos  omnique  ürbaoitate  poUtissimoa  et  esse  vellnt 
et  videri,  nuiiquam,  credO|  commtsissent|  ut  solem  annra  Tirilitate 
^narent ,  ai  aliter  mnlienim  vanitati'  ae  gratam  facturos  spemiiient» 

4 

6«    J^0  Ferhorum  ftttjrund^  erigm  et  principaU  «ignificatione* 

Ad  veram  et  propriam  verborum  vim  exqoirendam  et  consti*  . 
tuendam  nulluni  ncque  commodius  neqae  certiu^  suppetere  adiumen- 
tum ,  quam  dlligentisslraam  antmadversiooem  alioriim  verborum  eadem 

ratione  (ava  tov  ctvrov  loyov)  ortorum,  i.  e,  analogiae,  caius,  at 
att  Quioctilianus,  haec  est  vis,    „ut  id,  quod  dubium  est,  ad  aU- 
quulsimile,  de  <]uo  non  quaeritur,  refergt,  ut  incerta  cortis  probet 
illod  iieque  per  se  obscurum  est  pt  ex  Iiis,  quae  subiicieatur,  excm- 
plis  appareblt.    Quam   enim   minime  incertum  esse  videatur,  qua 
significationis  propinqiiitate  inter  se  cootineantur  fiigere  et  fußU' 
re^    sedere    et    sedare  ^     clarere    et    ciarare  ^     liquere    et  lir- 
i£uare :    eias  analooiae  ope  non  ineptiim  iudlcabitur  si  alia  quae- 
dam  Vcrba ,  quorum  obscurior  si  non  significatio,  at  prinripalis  certe 
est  siguificatio ,  et  unUe  orta  sint  et  quid  significent  revera,  teiita- 
verim  cnücleare.    Primum  igitur  parare  non  dubito  quio  Sit  facere, 
ut  pareat  i.  e.   appareat  aliquid;   item   placare   facere,    ut  ali- 
quid   placeat    s.    placidum   ait;    legare   facere,    ut  alitjuis  l^gal 
Tiam  i.  e.  proficiscatur ;   pacare   facere,   ul  aliquis  paciat   i.  c. 
pmäscator*    Pari  modo,  quum  pirimltiva  bnrum  Inchnativorum  Verba 
n^n  aiift  in  uisn,  päriter,  inquam,  intcr  se  connexa  iunt  ictrde-^ 
9e§r9  et  tardare,  dureicere  et  durare,  all. 

2,  Gaudfre  deinde  non  dubito  qain  eandem  sequatur  ana« 
logiam,  qonn  est  In  Yerbis  Jcu^  et  jadfre,  pendere  et  peri^ 
dif^j  pat^re  ( apparertf )   et  parkte,   eandSre  et  canäcre 
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(tfood ^ddent  ediSbeirt  Coopoilte  aeocndo  d  iaendo);  qnmqvt 
mauSfr^  tit  obteimt  Intercliidm,  impedire,  elaiutSn  tUad 
prineipio  qnldem' hnpediUtm  Ysse,  uide  claiidtiD  tne  exutino 
gnificM.  Ipram  quoque  e/ou^i'r«  pro  claudicando  aliqoando  poni| 
aoo  est,  qnod  iniruiii  videatur;  constat  enim,  eadem  saepiuf  Vtxhm 
caiMtatkam  timul  et  immediaiivaiii ,  qi»tn  dicaat,  vini;  letinere: 
quanquam  eoram  laeonan ,  quos  apud  Foreeltouin  i»  claud^gj  A 
(L  p.  477.)  allatos  reperimiis ,  muUo  pkires  alteiiiu  quam  tertiae 
CoDiugatif»iiia  verbnm  cbuidere  videatar  pnebere: 

3.  Efiam  illud  adinngo,.  qua  ratione  packfd  dtdom  est  «  * 
paciendo,  eadem  a  proßciendo  medialem  fonnam  proficUd  (Mch 


^iiQ  modo  brloä  tint  quidque  valeant,  quaMiio  grammatioa,  , 

Pueris  maximc  vendibilis  et  snperioris  aetatU  grammatids  de- 
cantata  illa  est  opinio,  partictilaa  i^tas  ex  accosativo  pronomims, 
et  praepoiitioaiboa  ante,  inier,  posi,  pratier^  propttr  ^ouaHtiaM« 
qnod  iion  modo  certum  esse  afßmiari  noa  potett,  sed  falsum  tue 

certo'  polest  affiraiari.  Nam  primum  qatdem ,  id  quod  iam  aaia 
hos  duodecim  annos  inciilcavlt  Handiua^  nabÜtt  .Vimarieosiani  gram« 
tnaticns ,  ciii  nunc  absens  S.  P.  dico:  qao  minus  ita  statuas,  ob* 

etat  cxfrema  syllaba  Semper  producta;  deinde,  ut  aliter  statnas,  quod 
i(l(  ni  ilie  siMTifTnjs  vir  non  prneterniisit ,  partictilanim  antehnc  et 
qnapropler  ( quibus  posüiac  et  praeterhac  addenda  sunt;  adhuc 
Iluc  poD  traxerim !)  ita  snadet  analogia,  ut  perenadere  possit  ac  de-  • 
beat.  QuKi  igitur  dicemus?  —  Quod  ait  Handius  (Turs.  I,  p.  390. 
f.  V.  anleti)  —  js  autcm  tarn  mulla  egreirie  docuit  ac  praedare,  nt 
aliquando,  qiiae  minus  placoant,  proferre  impune  debeat  — „nccesse 
,  esse  iiitt  }l]g;iimis  abldljvum  cum  ante  compositum  id  meo  quidem 
iudicio  non  saiis  facit  quaereuti:  neque  enidi  hoc  dicit,  qualls  ille 
ablattvus  sit  itiente  concipicndns ,  neqiic  qiiaic  sit  ante  ^  praepositio 
,an  advörhium,  quod  cum  ablativo  in  unum  coisse  contendit.  Quod 
Butem  alio  loco  proposult,  (lui*.  11],  4l4.  s.v.  iniereay)  „quae 
vidcatur  aUativi  forma,  eam  esse  ipsius  atlvcrbii  terminatioDem  et  in- 
dicare  modum  rerum;  ita  fieri  ex  inier  eU  (?)  adverbialem  formam.  * 
'hzierea:  id  sentcutiae  prius  pcopositae  adversari  sentio,  ceterum 
pon  iotelHgo.  Jam  vero  res  omuis,  et  facilUmey  si  quid  fideo,  ex- 
pedietar,  li  aeqae  ante,  inier,  post,  praeier,  pfopitr  adverbtt 
eete  obUfiscai«,  et  a3  pro  adverbio ,  quod  est,  acceperis.  AdvedbiB 
«Mm  omi  'adferbiia  ita  aobre  conjuagi,  ot  Bova  qimeifiui  CHMml. 
.  admbift  composita »  idqae  saepif^oM  fieri  et  aexeeolia  oamimB  Inip 
goanim'  probari  exemplis,  non  est  profecto^  quod  maUif  doceamaa, 
pracaeftim  quam  toia  res  hoc  ano  eonfidatar ,  quod  praeter  iUiid  ^ '  * 


lüterai  exatat  eüam  Sed  qaod  aMina  est,  in  bU  ipt ia  par- 

ticalia  nottiae  lingoae  moa  et  caMueliido  cmn  fimwa  plana  can- 


esae  ortam. 
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gfaiil  fiint  enlm  Ittter  se  consimilk  s  ani-ea  et  da -vor  (sm^),^ 
i«i«r-#0  et  da-zwUchen  (iDzwUciieD),  poat-ea  et  da^-naffJby 
fmHtr-'0a  et  da-neben,  propier-ea  et  da-bei  {e.  cpropierea 
non  equdflBi  miror,  si:   dabei  ^luidere  idi  mkb  deon  fraUich 

aidit,  wenn  •  . .  )• 

Ex  hoc  ipso  sffcro  non  fore  obscurtim,  si  qais  linguam  Latioam 
penitiu  velit  perdiscere,  ei  non  soluin  Ciraecam  lingn;iin,  id  quod  , 
nemo  unquam  peritus  ignoravit,  colciulam  esse  et  rLcole/i  lam ,  ve- 
riim  etiam  patrltim  sermonemi  quod  multi  viri  docti  non  cogiUriuity 
aon  iritftra  vocari  aaxitio. 

qmbusdam  Feieria  Testammti  wntenüa,  qiutnan  eum 

alus  ^criplorum  Romanorum  et  Graccorum  dicUs  sin^fUÜvtS 

quidam  cotisetuus  et  concentus  apparet^  ^. 

Quam  diu  Halensium  in  Äcademia  iui  ad.^criptus,    quum  non 
nna  de  causa  »acrae  potissimum ,  quae  dicitur,  phiiologiae  operam, 
dareni,  ^tmiio  plus  quam  meiliocri  ad  V.  T.  scripta  ferebar,  in  qui- 
bus  lectitandis  verbaliar  duce  atque  aaspice   Guilelmo  illo  —  (sed 
quid  refert  apposuissc  nomeu  ?   nemo  est  enim  eorum,  qui  haec  le- 
gent,  quin  sciat,  quem  dicam!),  viro  suinmo  iongeque  hnraanissiiBo, 
in  quo  praeter  eximiam,  qua  clarct  floretque^  verae  solid aeque  lau- 
dem  doctrinae  taatus  incrat  lepos ,  tantae  facetiae,   ut  dubitares, 
doctriua  augnstior  an  humanitate  caiior  (  sset:    isquc,   quum  aetate 
iam  esset  provectus,  tantum  ^ibi  ainoicm  conciliavcrat  a  nöbis  omni' 
bus  adolesccntulis ,  nt,  quibus  artibas  ipsc  clarus  factos  esset ,  ea- 
räm  nos  velat  cupiditate  quadam  essemus  iacensi.    Ita  faelnfli  est, 
Jüt  stndia  illa,  quae  colneram  adolescens,  postea,  quam  BUinens 
ficie  slia  ilagitarent,  iMMUiaBqoani  intennissa,  omista  onnqnan  lue* 
rät   Mazim^  Tero  solebam  delectari,  qaani|  ai  qnae  apnd  Gnecof 
Mt  Sonanoa  Td  beUe  ae  soaviter  dicia  tel  oraale  graviteniiie  ci^ 
prasä  kodantar»  ea  ian^in  Veten  Testamento        eaden  taüoae 
■iie  iimiii  tradita  repciirflai.    Ex  hoc  avtem  genere  iflad  est,  quam, 
^(oeai  ad  nodnm  Sophedes,  graviMinias  poeta,  ^{IpvVcov  o^igag 
ßUptt^  edebnvit»  eic  lobot  pater^  detettaas  diem  ,  quo  natni. 
•it»  qoctem,  qua  eoneeptua«  ae  ,ipalpebrai  aurorae*'  (*\nt^ 
IHa  aax  unqaaai  adipieiat,  cnin  eiaecraltoae  ptecatnr;  Büntque  ex 
boc  geicfe,  alia  aonhulta,  qaoimn  niinc  duo  exempla,  noaduä^  qpiod 
iCMBiy  a  ms  doct»  aotata,  m  toediam  afibm  inxtitaioNia. 

Primum  igplar,  qaam  laddiaieoi  in  locnm  EO0.  II»  4«»  abl  fiiii 
inbentar  JMIgave  cnn  amtie  tua,  «t  ipn  a  vnlta  w>  leiaomit  uda^ 
teria  ( ix>d90^n<uiai  -^cni);  de  bao  nmliere,  cniui  in  voUu  iiabita- 
fent  qoodam  modo  adulteria,  quiim  memoratam*  legerem  9  mcmine- 
nmn  illins  vireatia  et  doctae  prallere  Chiae^  'cuius  pulchris  in  genia 
poeta  Veaastnus  excubantem  facit  CapidineM  (pd.  IV,  13»  6--*  8.)} 
mouiieraiDqea ''jQ^free?  iiluia  Sopheclei, 

•  V 
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/ 

Digitized  by  Google 


B^merkiing  über  Cic.  de  re  paUica  lib.  II.,  cap.  22«  §•  3d»  587 

vtetvlöü^  ivvviicvu  (Antig.  78l.). 
'  Bdnde  com  hU,  qaae  «Je  lehova  efiferuntur  in  Dube  celeri  (Ies.l9t 
*  in  dwürubo  (Ps.  18,  1.),  per  coelum  (Deut.  26  ),  in  coelo 
(Ps*  6Sf  84.)  equiianie,  cum  bis  locis  conferenda  illa  eiistimaTi, 
qoae.deEuro  „la^to  Bois  «qjafa«^  habet  Virgiliua  (Aco,  II,  417.}, 
quae  de  eoBem  iUo  Euro  „per^Sicolaa  eqaitaate  imdaa*'  imedtcavit 
Horathis  (Carn.  IV  j  4»  44.),  denique  quod  eat  apad  £anpidem 
(Pbocn.  220>: 

Ze(pvQov  «votttg  '  ,     .  >• 

^  '     .  \.        .  \ 


Bemerkung  über  Cicero  de  republica 

lib,  IL  cap.  22.  §.  39» 

Vom  IMHiIhe  Fr.  von  Kobhe  m  Oldenburg. 

Die  von  Cicero  de  repoUica  lib.  II.  cap.  22.  §.  39*  miigetheil(e 
Nachricht  über  die  Eintheilung  des  romischea  Volkes  in  Ctassen  nnd  ' 
Centuricn  weicht  von  den  bisher  bekannt  gewesenen  Angaben  darin 
\ve5enllich  ab,  dass  danach  nur  70,  statt  80  Centurien  in  die  erste, 
C!"??sc  gf'lüiren ,  und  doch  sagt  er  eben  vorher,   dass  diese  Ein-      ^-  - 
ricbtung  zu  seiner  Zeit  und  seinen  Zeitgenossen  (vobis)  ganz  be- 
kannt sei.    Es    niuss  aber  flir  sehr  bedenklich   gehalten  werden, 
eine  wesenlluiie  Verändeninn^   des  Textes  vorzunehmen,    um  das?» 
Resultat  der  Ijisherigen  Angiben  zu  erlangen,   da  dann  der  Kritik 
ein  weiter  Spielraum  gestallet  wird,  wie  denn  auch  über  die  Emen- 
clHtloii  dieser  iStelle  mit  so  vielem  Eifer  und  selbst  nicht  ohne  Er- 
bitterung gestritten  ist,   bei  der  grade  ein  auffallendes  Beispiel  ge- 
liefert wird,  mit  welciier  Vorsicht  die  Conjecturalkritik  gehandhabt  * 
werden  mnss,  da  Niebuhr  seine  eigene,  wohl  erwog^ene  Ansicht 
nichtsdesto^ni^^er  mehrere  Male  geändert  hat:  —  und  dies  um  so 
mehr,  wenn,  wie  sich  zeigen  wird,  eine  solche  Abändening  gar  nicbt 
eriorderlich  ist.  ^    :  . 

Ursprünglich  hiess  es  in  der  Handschrift  folgendermass^n : 
Nunc  rationem  videtis  esse  talem,  ut  cqaitnm  certamine  «t 
taffiragüs,  et  prima  classis,  addita  ceninria,  qoae  ad  samanun 
wm  «ibli  ftbcis  tignariis  est  data  Villi  ceatarias,  toi  eote 
^  '   leKqaae  annt)  octo  solae  ai  accesserant,  eovfedft  «it  idt.p»^  • 
pali  aDifena:  reliqoaque  anlto  mAat  VMltilado  «ei  et  mm»  - 
ginta  ccDturiamm  nef|ae  odnderelar  nflrogiis,  m  siipeibM 

esiet}  aec  mieret  ninli  w»  esset  peiictkMMr 

».        /        -  • 
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J$m  tnti»  Titlfil  ^€9  HüMkcbrift  waren  unverständlich  untbfeliler- 
Ittft'  geidiriebeD:  aucb'  Imd  sich  im  Mannscopi  eine  Aendening, 
«Mh  «cMer  die  Steile  ea  lauten  aolltt: 

None  ratienem  ^detis  esse  talcm»  nt  eqnilnm  ^eentariac^  cnm 
sei  safiragüs  et  prima  elassis»  addita  centuria,  qnae  ad 
MM«m  oflum  urt>i9  fabrU  tigaariis  est  dat9»  I^X^XVIIII 
'eeoturias  habeat^^  qulbas^  ex  ceotom  quattnr  centurüfl;  tot 
•*  entm  nliqnae  saut ,  octo  soiae  si  aceesserunt  etc.     '  ^ 
Altein  diese  Veränderung  Itets  noch  manche  Schwierigkeiten  antudu 
Niebobr,  der  damals  in  Rom  war  nnd  dem  Mai  während  des 
Dmchs  die  Handschrift  miCtheilte  um  seine  Bemerkungen  dazd  sa 
liefern ,  hatte  eine  Verbesserung  vorgeschlagen  und  hielt  diese  um 
so  eher  iiir  erlaabt^  da  er  behau{>ten  vi  können  glaubte,  jene  Ver» 
andernng  im  Manuscript  sei  nicht  nach  einem  andern  Codex,  sondera 
wniknhrlich  gemacht^  um  das  Facit  von  19S  Centarien  heiaasxiibringeo« 
£r  sddog  nämlich  vor  zu  les^n: 

—  ut  eqmtiim  centuriae  cum  sex  suffragiis,  et  prima  classis, 
addita  ccnturia,  quae  ad  summum  usam  urbis  f  ilirii  tignarüs 
est  data,  LXXXVII  centurias  habeant:  quiUits  XII  centuriae^ 
tot  enim  reliqaae  sunt  c(]iiltiim,  solae  si  aceesserunt  etc. 
wodurch  die  Zahl  der  Centurieu  auf  195  steigen  würde,  indem 
jenen  87  +  12  (99),  die  übrigen  96  entgegen  stehen  würden. 

Steinacker  erklärte  sich  in  seiner  Ausgabe,  pag.^  95  fgg.  unter 
BeifiigtÄig  eine«  Schreibens   des  Professors,  Hennann  über  dieaen 

Gegenstand ,  zunächst  gegen  diese  Äenderung  und  behauptete,  dass 
dadurch  die  Unverätän<nichkeit  dieser  Stelle  nicht  gehoben,  sondern 
nur  noch  vermelirt  tde,  dass  vielmehr  die  zweite  Lesart  der 
Handschrift  boizubeluikcn  sei,  nach  welcher  fiir 

die  erste  Classe       89+8  -^97  Centurien 
und  für  die  andern  Classen  XO^  -7  8-—  96  Centunen 

>  sich  die  ganze  Zahl  von  193  Centurien  ergebe,  welche 

auch  von  allen  andern  ältern  Schriftstellern  einstimmig  angegeben 
werde,  und  wobei  nnr  noch  dse  verschiedenen  Angaben  von  Livius 
und  Dionysius  über  die  Zahi  der  Centurien  vorlägen ,  die  indess  vom 
Prof.  Hermann  ausgeglichen  wären.  Dieser  bemerke  uiuniich  zu- 
nadist,  dass  die  Zahl  der  Hilterccatorien  nach  den  Angaben  von 
Dionysius,  Livius  und  Cicero  einstimmig  achtzehn  betrage;  Livitis 
und  DioQyöius  zählten  in  die  erste  C!a»ae  ÖO,  Dionysius  indess  gebe 
nicht  denaelben  Grund  dafür  an  wie  Cicero ,  dass  nämlich  die  Stim- 
men ia  (tte  Gewalt  der  Reichen  hülten  gebracht  ,  werden  soUen,  son« 
^em  er  iei,  der  Heinnag»  daii,  da  die  enia  Clane  mit  den  Bitiera 
iflhmi'  98  StialBMii  geluibt  halte^  dieie  die  nbiigen  96  CmtnrieB' 

'  aehoa  an  uad-  ffir  eii^'  iind  ohne  daw  von  diesen  einige  hiMÜtrilea, 
wk  drei  Stimme»  iiberwogeii  habe.   IHeie  Ansicht  habe  anidi  Ltviiie« 
„Wenn  dayiigeB'  Ctew  mir  89  Centurien  fik  die  etste  Classe  sSil^. 
■it  £inscbinss  der^  Bitter  wid  dtt  Sohiniede  und  Zimmctlentc.  ao' 

m 
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sei  dies  dadurch  za  erklären ,   dass  er  von  der  Einrichtung  seiner 
Zeit,  ab  die  erste  Classe  10  Centuriei^  weniger  gezählt  habe, 
« Dionysius  und  Livius  aber  von  der  ursprünglichen  Einrichtung  des 
'Königs  Servius  TuUius  redeten.    Cicero  habe  daher  entweder  zur 
ersten  Classe  von  80  Centuricn,  8  Rittercentnrien  und  die  eine 
Centurie  <icr  Schmiede  und  Zimmerleute  hinzuzahlen,  oder  die  erste 
Classe  nur  zu  70  Centuricn  mit  18  Bittercenturien  und  der  eben-   '  - 
genannten  einer  Centurie  aogebca  müssen.    Jenes  \i\he  nicht  ge- 
sciieiieii  können,  da  alle  Ritter  ohne  Zweifel  zur  irrsten  Classe  ge- 
hört hätten,  und  wo  nur  von  12  Hittercenturien  die  Rede  sei,  d« 
wären  nur  ausser  den-  6  von  Romulus  errichteten  die  6  gemeint, 
die  TOD  ServiiJf  TnlÜnB'  errichtet  seien,    die  vorsugsweise  die 
6  SaffiragieD  ( Hauptstimmen )  genannt  wären,  wi^  deMi  auch  hier 
bei  Cfeero  ooter  dea  Bittercentaricii  die  12,  wni  tuiler  den  6  Suf- 
fragien  itie  üHera  6  Hauptstimmen  gemeint  acien.   Man  müiae  daber 
nach'  Ci<;ero'a  Angabe  annehmen,  dais  lor-eraten  Claiee,  nicbt.SO» 
sondern  nar  70  CeJitarien  gebort  biitten,  wenn  siebt  die  Zabl  der 
Bittereenturien  verändert  wäre;  wodonh  denn  aucb  die  JlVortfe  h»ä 
Liviuf  I,  43,  duplicato  tribmun  numero  centnriis  inniorum  seniorumqn« 
*  erklärt  Svurden ,  dau  ninnlicb  aeit  der  Verroebrang  der  Xribus  anf  S5$ 
jede  derielben  aoe  2  Centurlen,  und  xwar  aus  einer  feo'jüogeni 
nnd  einer  von  allem  Männern  bestanden  bebe. 

'  Hiergegen  erklärte  Niebubr  in  der  Schrift:  U^er  die  Nachricht 
▼on  den  Comitien  der  Centnrien  im  zweiten  Buche  Cicero'«  de  m 
publica^  Bonn  1823,  es  müsse  nnoacbst  auffallen  j  dass  Steinacker 
tage,  dass  die  Zahl  der  Centuricn  von  193  von  allen  altern  Schritt^ 
•tellern  einstimmig  angegeben  werde,  da  nioht  einmal  die  sweif 
nainlich  Livius  und  Dionysius,  welclic  ganz  allein  hievon  etwaa  er* 
wähnten,  hierin  iabcreinstimmten ,  indem  Livius  194  und  Dionysius 
193  Centurien  angebe,  da  dieser  nämh'ch  von  den  accensis  nichta 
wisse,  und  da  sie  auch  in  andern  hierher  gehörigen  Angaben  tob 
einander  abwichen,    Cicero  aber  wieder  ganz  andere  Nachrichten  ^ 
entl^aUe.    Dann  bemerkt  er  aber,  dass  von  Mai  nicht  das  Ganze, 
sondern  nur  ein   ThctI   seiner  Erläuterung,   als  deren  Haupttniialt 
anr[^ciiommcn  sei,  indem  er  an  Mai  Folgendes  geschrieben  habe: 
Üs  sei  nicht  zu  bezweifeln,  dass  die  fpcHs  Suffragien,  die  erste  Ciasse 
und  die  Centurie  der  Zimmerleute  zusammen  87  Centurien  ausge- 
macht hätten,    und  dass  die  9ö  Centuricn  die  Summe  der  vier 
letzten  Classen ,   unter  Hinzufugnng  von  sechs  Centurien  gewesen 
wären;  er  sähe  aber  nicht  ein,  wie  Cicero  dies  habe  ausdrücken 
wollen,  denn  der  Sinn  der  Stelle  scheine  auch  ihm  derjenige  za 
sein,    den  Mbi    nhue  Anhihrung  seiner  Gründe  angegeben  habe. 
Dass  ein  Unterschied  zwisciieu  zwei  Classen  von  Rittern  gewesen, 
sei  gnügend  -bekannt,    und  sei  höchstwahrscheinlich  mit  Garatoni 
anzunehmen,  dass  zwölf  Rittercenturien  in  dt  r  ersten  Clause  gestimmt 
hätten,  die  sogenannten  sechs  Suffrac^ien  aber  nach  derselben.  Die 
Coniedur  von  Hermaiui,  dd^a       iSciuiu  ä  Zeiten  70  Centurien  in 

•  •  •  ^ 

Digitized  by  Google 


590   Bemcf  kusg  über  Cic  de  re  publica  Üb.  II.  cap.  22.  %,  39.  " 

der  tntall  Claiie  gewetei  «ir^,  sei  xwar  sehr  fein  combinirt  und 
9m  Mut  bk  ta  SmD  g^Mune«,  »ntze  tlifvr  tm  mcbts,  da,  weon  ' 

89  Co^Mrien  der  ^Am  Chme  (70  +  1  +  18)  ton  den  193 
Omlanei  «bgezogeo  wwden»  fiicht94>  wie  IMi»  angebe,  ^dera 
104  fip  die  andeni  vier  dessen  difig  biiebeo:  daher  der  Text  hier 
Anehaas  cefwmyiil  Min  müsse.  2^deni  spredie  Cicero  hier  oflSsn-, 
hir  iddit  vsn^der  Bünichtang  säner  Zeit,  sondem  ton  der  altep^' 
«nd  Cieero  hebe  nichts  Anderes  sagen  wollen,  wie  IMis  nnd  Dio- 
Wfftim,  dnis  nämlich  die  Bitter  nnd  die  erste  Classe  msanunen  dl« 
ganze  übrige  Volksmanse  hätten  übetsÜannea  kSnnen.  Er  mosse 
indess  jetzt  folgende  Menmch  verbesserte  Lesart  als  wahre  EIbmik 
ditieii  teisehl^gen: 

Mime  mthmeni-  videtia  esse  talaas  nt  prima  classls,  addita 
centuria,  qnae  ad  summnoi  usum  nrfais  labris  tignariis  est 
data,  LXXXI  centurias  habeat:  qnibas  ex  CXIY  centori», 
tot  cnim  reliqnae  sunt,  {  eqnitnm  centariae,  cum  sex  snf> 
fragiis,  dcccm  et  j  octo,  solae  si  acce?«eriint  — 
dabei  bemerkt  er  aber,  dass  <ias  Wort  centuriae  zum  zweiten  und 
dritten  Mal  wegfallen  mü^se. 

Hiergegen  erschien  eine  Replik  von  Steinacker,  in  welcher  er 
anfuhrt,  dasa  Livius  allerdings  mit  Dionysias  iibereinstimmef  wenn 
man  dort  statt:  in  las  adcensi,  comicines,  tibicinesqae,  in  tres 
centurias  distributiv  läse,  in  bis  accensi  cornicioes,  liticinesqnc;  in 
II  centurias  distributiv  und  dass  ohne  Zweifel  von  der  altern  Ein- 
richtung die  Rede  sei,  da  diese  in  den  Werken  über  die  römische  * 
Geschichte  nicht  erläutert  wäre  und  deähalb  von  Cicero  angetubit 
werde«  Gegen  Niebohr^s  neuen  Vorschlag  bemerkt  er,  dass  die 
Zedil  Ton  193  sehr  gnt  m  der  Zahl  der  Tribas  ton  35  passe,  da 
^  Mdi  Abxng  der  18  Bitlereentqrien,  175  FnsseentnrieD  tibrig  bllebeni 
die  unter  fiinf  Classen  ▼«flheUt,  grade  die  ZaU  .ton  85  ergaben, 
dass  die  sechs  sogenannten  Soffiragien  bei  der  Abstinunung  nicht  von 
den  lüttercentnrien  an  sondem  säen,  nnd  dass  endKeh  NlebuhPa 
sehr  gesndite  Bmendation'  die  SachO  immer  mehr  terwiäde)  loanl 
das  Wort  sohot  an  der  ja  gana  bekanntan  Zahl  ton  18  Bitter- 
eentnrien  gar  nidit  pnsse,  sondem  ganz  iiberflussig  sei. 

Gegen  diese  Heplik  erschien  denn  noch  eine  Duplik  von  Nie- 
bnhri  Bonn  1823)  womit  dieser  Streit  für  das  Piiblikum  för  be- 
schlossen genommen  ward,  aber  noch  viele  andere  Meinungen  nnd 
Schriften  hervorgomfen  hat  und  wahrscheinlich  noch  femer  hervor* 
rufen  wird,  bis  endlich  eine  neue  Handschrift  von  Cicero*s  Werk 
de  re  publica ,  vielleicht  den  Knoten  losen  und  den  Werth  der  ver- 
schiedenen Conjecturen  durch  Ergänzungen  nnd  Erläuterungen  aas 
andern  jetzt  verlornen  Stellen  wird  beurtheileii  lassen. 

Niebuhr  behauptet  zunächst,  dass  seine  Gründe,  ans  denen  er 
die  doppelte  Zahl  der  Tril)us  fi»r  die  erste  CInsse  bestritten  liabe, 
keioeswegcs  widerlegt  oder  geschwächt  seien,  bedauert  von  Steinneker 
nicht  gelernt  zu  haben 9. wer  ausser  Livius  und  Dionysius  zu  allen 
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den  Gewahrsmannem  gehöre,  ans  denen  die  Zalil  der  Ceniurien 
entnommen  werden  könne  und  M^undert  sich ,  dass  Steinacker  don 
Li?iuä  so  ganz  stilbchweigends  emendirt  habe,  wo  dann,  wie  nicht 
zu  läugnen  sei,  eine  Uebereinstimmung  allerdings  erlangt  werde. 
Wenn  er  aus  deiir  accensis  beim  Livias  aber  keine  besondere  Cen- 
twie  oia^eB  «rolle»  müsse ^  dasielbe  andi  Mm  Cicero  getcbeheiii 
wo  dann  cSne  Centiirie  fehlen  aud  nor  192  IwiantkommoB  wurden 
Von  den  *1M  Centurien  die.  18  Ritteieentiiried  tfbaozi^lien  and  lÜe 
öbrigen  176  In  iiinf  Claisen  so  vertkdfen,  «et  gana  wUtttfthrliebjiM 
doich  nieiito  vnterstQtzt,  da  Cicero  tldmehr  grade  95  CentoftaiH 
der  ersten  Claste  mit  Binscblan  der  Selnriede  aod  ZSimäiirfeBte  and 
der  luBingetreteDen  B  toitiirieQ,  entgegettictae»  Dom  aber  Slei»* 
acker  einen  AAsiofs  am  'Worte  aolae  fifnde,  sei  lehr  auMlend,  da 
damit  nur  bemerkt  werde^  dass  die  18  RMIcveeitnrien  'mr  einen 
TheH  des  ganten  VoUu  autnmditeD, 

Hievanf  ist  <lie  Sache  in  der  Leipziger  nnd  Jenaischen  Lttlenfnr- 
x^tnng  von  1824  weiter  aufgefasst,  in  ersterer  wesentlich  nur  be- 
merkt ^  dass  die  Niebnhi^sche  Emendation  zn  einer  Tereinigung  der 
Angaben  des  Livius  und  Dionysius  mit  der  des  Cicero  nichts  bei* 
trage,  in  letzterer  aber  findet  sich  zunächst  die  Ansicht  von  Tiermann, 
dass  hier  nicht  von  der  Einrichtung  der  Zeit  des  Königs  Servius 
Tullius,  sondern  des  Scipio,  die  Rede  sei,  als  unrichtig  dargestellt 
nnd  ist  die  desföllige  Niebuhr'sche  Wiederlegung  für  ganz  richtig 
erklärt,  welcheg  auch  Moser  pa^ij.  526  seiner  Ausgabe  mit  dem 
Bemerken  anhihrt,  dass  dies  auch  von  Hermann  jetzt  wol  nicht 
weiter  bezweifelt  werde.  Dann  werden  gegen  die  Niebuhi'schen 
£oiendationen  folgende  sechs  Argumente  aufgeführt: 

1)  Sei  es  für  die  ilussere  Kritik  keincswcges  consequent  geschlossen, 
dnss  die  Zahlen  der  zweiten  Hand  nicht  ans  dem  Originale  ge- 
schöpft seien,  sondern  von  einem  unwissendeu  K[n(  lulatar  her- 
rührten, da  die  Worte  sex  sufifragiis  doch  von  der  emeodirenden 
zweiten  Hand  hinzugefügt  wären. 

8)  Die  Lesarten  der  ersten  Hand  ,   certaminc  für  centuriae  U9/^ 
tantummodo  vor  YUIl  dixrüen  nicht  ganz'  unbeachtet  bieibeiv 

Die  Wiederholung  des  Wort»  centuria  gebe  eben  keinen  An« 
stoss  und  statt  solae  hätte  Cicero  modo  schreiben  müssen^  wmm 
Niebuhr's  Berechnung  als  richtig  angenommen  würde.  « 

4)  Die  Zahl  der  Centnrien  von  195,  die  sich  aus  Niebufar^s  Be- 
rechnungen ergebe,  werde  durch  kein  Zeogniss  und  durch  kek 

nen  Beweis  nnterstQtzt 
, •*  5)  Sei  CS  nicht  denkbar,  dass  das  Fossvolk  der  ersten  Ciasse 
nach  der  Servianiscbvn  Anordnung;  früher  sollte  gestimmt  haben 
als  die  Rittercenturien ,  was  doch  die  mittelst  Umsetzung  ent- 
standene Art  der  Aufzählung  nothwendig  darstelle. 
6)  Die  proletarii  hatten  eben  so  wenig  wie  die  capite  oeniieine 
eigne  Centurie  gebildet 
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Und  wM  hkrntdi  Jolgende  IdMarC  in  Temlil«^^  . 

Nane  -tufifücm  tidelb  eti»  talen,  ut  eqsUiiB  cq»  eenlttiU 
TiniiHin  et  MX  nffiagiit  (oder  faSragUt  sex)  priiwi  dasas^ 
*  addita  centoria^  quae  ad  saiamimi  wnm*  arhu  labrif  tignaw 
mt  data,  taataaiaiodo  LXXXVIUI  centoila«  bbbeat;  quibos 
,  «K  etatttin  <|q«toor  ceaturüt«  tot  eaitt  relicuae  taut,  octo 
^  sola«  ei  acceiseraot,  coofecta  est  vis  pnpuli  luuversa.  — 

Dann  scblägt  Botchardi  in  seioer  Schrift,  Bemerkungen  über  den 

CenaQs-'  der  Römer  mit  v  beMüderer  Bückiidii  auf  Cieeio  da  npa* 

Uiea      122»  Kiel  1824,  Tor  ai  erkläreo: 

Nuoc  rationem  videti«  esse  talem,  nt  eae  equitom  centariae, 
.         ad  q«as  sex  sufifragia  pertinent,   videlicet  Ramnenses,  Tili—. 

_  ,  cnses  et  Liiceres  prirai  cum  Ramnensibus ,  iit.  et  JLuc.  ie- 
curuli.s,  et  primn  cla^sis^  ex  quo  ad  summum  usum  urbis  una 
fabrorum  tignariarum  centuriä  est  addita,  coniuoctün  LXXXIX 
eenturias  babebüt!  quodsi  his  e\  CIV  reliquis  centuriis  (tot 
cnim  reliqufie  simt)  octo  soiummodo  accej-serunt ,  confecta 
est  vis  populi  uoivcrsa,  babent  ciiim  XCVII  ceoturiarum  suf- 
fragia;  reliquaque  multa  maior  multitudo  sex  et  nonaginta 
centuriarnm,  neque  excensa  est  suflfragiiji,  ue  superbuin  sit, 
nec  valet  nimis,  ne  sit  periculosum. 

und  stellt  die  193  Gentarien  folgenderaiassen  zusammen:  ^ 

I.  Classe,  80  Centnriea  der  retcbsten  Bürger,  2  Centarien  MilitabH 
idinitedey  1.  Ceatnrie  Stadtsduaiede»  G*  Centtiriaa  Patrioiadier 
Bitter, 

II.  Clafse»  20  Centnricn^  «  > 

III.  Clatae,  20  Centnneo,  . 

IV.  GfMte,  20  Centarten, 

Qasaet  30  Centoriea,:  ^ 
VL  Classe,  1  CentuHe, 
1    Centurie  Ni  quis  scivit, 
12  Centorien  pidbcjjladier  Bitter. 
Franck,  de  tribuom,  cnriamm  atqae  centariaram  ratione  dispntatio  , 
dr^tica,  Ilesvici,  1824,  banerkt,  dass,  da  diejenigen,  welche  beim 
Abstimmen  zu  spät  gekommen  waren,  nach  Fesfus  eine  eri^ne  Cen- 
turie ausgemacht  hätten ,  eine  Centurie  mebr  ftffiwnf^hfnftn  aei  und 
scbiagt  daher  vor  zu  lesen: 

/Nunc  rationem  videtis  esse  talem,  ut  prima  classis,  addita 
centuria ,  quae  ad  summum  usum  urbis  fafnis  tignariis  est 
'X  '  data,    LXXXl  centurias  habeat:    quibus  ex  CIV  centtirii?,  • 
^tot  enim  reliquae  sunt,  equitnm  centuriae  cum  »ex  suilragiia 
"  (decem)  et  octo  solae  si  accesserunt  etc. 
nnd  glaubt  dann  annehmen  zu  dürfen,   dass  die  Zahl  X,  welche 
zwischen  der  Zahl  CIV  einzuschieben  gewesen  wäre,  unrichtigerweise 
der  Zahl  LXXXl  zugezäiilt  und  dadurch  die>  Zahl  LXXXIX  ent> 
•tanden  wäre, .  ao  da»  .  er  im  Wesentlichen  Nicbuhr's  Ansicht  bei« 
tritt.  ^ 
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Ini  Archiv  für  BiiiIoloj|ie  und.  E^agogik  I«  4,  p.  789  wird 
baaerkty  duii  et  nadi  den  Beteln  der  Graauntttik  habeant  aod 
nicht  habeat  heiMen  mutae .  und  «ine  andere  Lesart  vorgeschlageop 
a&mlifih:  ^  -  '  - 

^  Nnne  rationem  videtia  erae  UAedky  nt  equltom^centnriae  qaum 
sex  aoffiragiis  auctae  lint ,  prima  claMia  addita  centuria ,  qaae  ■ 
ad  aununuai  uaan  arbia  ftbria  tignuits  est  Uata,  LXXxVIIU 
centnriaa  habest  ete. 
und  dieser  Sats  dann  auf  die  veränderte  Eintheilung  der  Centurien 
becogen.  '       ^-  .  ' 

'  .  Bahr  gtebt  in  Ersch  ond  Grubei;**  Eneydopidie  s»  v»  centuriae^ 
Nachricht  von  den  damals  (1S27)  liekannten  abweichenden  Ansiehteni 
und  scheint  sich  der  Darstellung  des  Livius  und  Dionysius  von  HaK* 
camass  anzuschliessen ;  in  der  Note  ad  pag«  51  wird  dagegen  die 
von  Niebuhr  in  Mar»  Ausgabe  S,  17di  fgg-  vorgeschlagene  AeiH 
'  derung  für  die  annehmbarste  gehalten. 

Huschke,  die  Verfassung  des  Servius  TuUlus  als  Grundlage  zu    '  - 
einer  rdmischen  Verfassungsgescbichte ,  Heidelberg  18389  willstatl^^. 
nt  equitttoi  ceuturiae  cum  sex  etc.  le^n:  ut  equitum  centurlae  binaA  « 
cum  sex  sußragüs  etc.,  und  erklärt  die  Stelle  so,  dass  Servius  den 
Bittercenturien  keine  von  den  Classencenturiea  getrennte  Stellung ' 
vor  allen  Classed,  wie  es  in  der  spätem  Centurienverfassung  Kom 
Theil  der  Fall  gewesen,  angewiesen,  sondern  sie  ebenfalls  nach  den 
Classen  habe  ordnen  wollen,  so  dass  auf  die  80  Centurien  der  ersten 
Classe  8  Ritfercenturien ,  näinlich  2  RiÜcrcenturien  und  die  6  Suf- 
fragien,   auf  jede  20  Centurien  der  folgenden  Classe  auch  jedesmal 
2  Kittercenturien  und  auf  die  6te  und  6te  Classe  4  Rittercenturien 
vertheilt  wären. 

Siehe  auch  noch:  Güttiiug  im^  26sten  Bande  des  Mermesf 
K.  D.  Hullmann  römische  Grund  Verfassung,  Bonn  1832  S.  107 — ■ 
Itl;  Roulez  observatious  sur  divers  points  obscurs  de  rhistolre  de 
l'ancienue  Roine,'  Bruxclles,  1835;  Gerlach  die  Verfassung  des  Ser- 
vius Tullius,  Basel  1837;  E.  L.  F.  Schultz,  Gruadleguug  zu  einer 
geschichtliche n  JStaatswissenschaft  der  Römer,  Köln  1833;  J.E. Boner 
de  comitits  R  imaaonua  ceuturiatis  com.  critica  et  historid  spectaus 
ad  Cic.  de  ic^.  U,  22,  Monast.  1833.  '  '  ' 

Iii  seiner  römischen  Geschichte  erklärt  dagegen  mein  Bruder 
P.  V.  Kobbe  die  Sache  fulgendermassen :  Die  erste  Classe  habe  aus 
den  3  alten  Rittercenturieu  und  6  neuen  beslaoden,  welche  letztere- 
unter  dem  Namen  der  Suffragien  von  Servius  Tullius  (Festus,  sex 
sufiragia,  Liv.  I,  43)  als  patriciscbe  Bittercenturien  hinzugefügt 
waren;  ferner  ans  9  plebejischen  Bittercenturien,  1  Supplementär- 
centurie  und  70  plebejischen  Fusscenturien.  Die  9  i^lebejiscbepi 
Rittercenturien  hätten  ursprünglich  keinen  Vorxug  im  Stunmen  ge- 
habt nnd  mit  den  70  Centurien  gestimmt,  da'ber  sie  auch  von  an- 
dern Schriftstellern  mit  zu  diesen  gerechnet  waren ,  und  so  eigehn  • 
aich^  mit  Inbegriff  der  Sup^ilementarcenturie,  die  gendhnlicbe  Zalil 
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von  80  Centurien  ausser  den  Rittern  für  die  erste  Ciasse.  Späterhin 
wäre  diesen  plebejischen  Rittern  g^leiches  Recht  im  Stimmen  mit  den. , 
patricischen  bewilligt,  und  seitdem  hübe  man  18  Rittercentorien  ge^ 
uhlt«  Der  Zweck  und  Vorth  eil  der  Kittercenturien  sei  der  gewesen» 
d^s  in  dieselben  alle  Patricier  hittten  aufgenommen  werden  können, 
deren  Census  sie  nicht  zur  ersten  Classe  befähigte:  für  sie  nllcin 
•  wäre  die  Auiiibtuog  »md  die  liuterhaltung  der  Pferde  vom  Staate 
bezahlt.  l>i<  Supplementarcenturie,  nach  den  Sclimledon  iiiul  Zimmer-  ' 
leuten  wÜik  uhrlich  benannt,  sei  die  von  Fellns  <  r\\ almte  Ccnturie: 
Ni  quis  scivit,  wo  diejenigen  gestimmt  hätten^^  \Yelche  zu  spät  ge- 
kommen oder  st'Ust  verhindert  gewesen  wären,  in  ihrer  Centarie  zu 
stimDK'n,  damit,  wie  Festiis  sage,  kein  Bürger  um  sein  Stimmrecht 
käme.  Desshalb  habe  auch  Cictro  diese  Centurie  als  zum  giössten  . 
^  '  Notzen  Roms  errichtet,  bezeichnen  können;  wo^ej^eu  die  Wichtigkeit 
des  Handwerks  oder  die  Erfordernisse  der  Schlachtordnung  einen  solchen 
Nutzen  nicht  würden  haben  begründen  können.'  Dass  die  nrspriiug- 
licbe  Zahl  der  Fnsacentarien  70  gewesen  sei,  gehe  anch  aus  d^r 
spatem  Zahl  der  Tribos  und  deren  Verbindang  mit  den  Centurien 
*  (duplicato  eornm  numero  naci»  Liv.  I,  43)  hervor.  Die.  Bequem- 
fichkeit  der  -dadurch  veianlassten  Einrichtung'^  dass  aus  2  Tribus 
.  «ine  Genturie  der  ersten  Classe  gebildet  wäre,  sei  wohl  der  Grund, 
gewesen ,  dass  man  nicht  von  der^  Zahl  von  35  Tribus  abgewichen 
sei.  Eine  weitere  AusHihrung  dieser  Ansicht  wurde  hier  sn  weit 
führen  und  muss  in  dem  erwähnten  historischen  ^Ve^ke  gesucht  wer* 
den :  sie  scheint  aber  auch  mir  nach  näherer  Prüfiiog  sehr'  gelungen 
und  ist  mit,den  Worten  des  Tentes  fereinbar«  — 


Handschriften -Kataloge, 

mitgetheilt 

•  vom  Hofrathe  und  Froiessor  Dr,  Gustap  Hänel  in  Le^sig« 

^  (Pbr4s6€sui^g.') 


IX. 

Kataloge  der  Handschriften  d  er  B  i  1)  I  i  o  thek  des  Herrn 
Baronet  Philipps  zu  Middlehill  in  VYorcestershi re. 


Thorpe  ex.  Bibl.  de  la  $erna  Sandanier^  Yria«te,  et 

Astorgal       ♦     '      '  ' 

4140.  Vol.  VI.  Enütled,    "\'arios  Polilica  y  Gobierno,*'  contains, 
If  De  succurrendis  Eccle^üs. 
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.  De  SIectione  Episcoporom. 
D.  Sancho  Indlau  de  Vatladalid  de  Patrenata  regali 

in  Ästorga  1755« 
De  Jnce  Regit  in  Ecdetiat  Siciliae. 
"Rainirez  defensio  Begis  xontra  .Päpazn. 
^e  los  Ägrabios  qne.  reciben  estos  Reynos  en  la 

Condiicta  del  Siimino  Pontißce  y  la  Corte  Romana. 
CoDsulta  hizo  al  Philipe  IV*  sobre      Yglesiaa  vacas 

de  Portugal.  -  '     ,  ^ 

De  Solvendis  Decimis. 
Reflexiones  sobrr  (^»uliideiiio«.    .  ,    ,*.\  . 
.  .  l^c  Lege  de  Maifiiiiorte. 

Soljrc  las  faciiltates  del  emjdco  de  Cimiiiii^-.  General. 
Suurti  el  TJrp-iaraento  para  el  Manejo  y  Distribucioii 

de  los  Caudales  procedidas  de  las  tres  Gracias  de 

Cnizada.  '  - 

4141.  Vol.  \\\.  /uililledf  ''^Geographia  Antigua  y  Viscaya,"  con/a/«v9^ 

f  Division  de  la  Kspana  por  Proviucias,  Conveutos, 
Colonias,  Miinicipios,  y  otro«  clases|p  / 

P  Petitio  Mipistri  Cttiusdam.  (i/"^.'*)    v'    i   '   /  v  U 

X  I>.  Rafael  Flpranes  sobre  la  ei^eirdon  y  libertad  de 
las  tres  nobles  Provinctas  Vascongadar;  .  Origen  del 
'  derecho  de  Diezmos,  y  el  de  las  .Adnaoa«.  de  fianr» 

.  tabri^9  •  ^crlbiUo  en  la  Civdad  de  'Yitoria  en  ai 
Wo  1776.,  '  • 

4142.  V<A./^\\\,  ,SrUitfßd y  "Vanos  Maouscriptos,''  cqntains , 

Tf  Del  Distttrbio  en  el  Valle  de  PielagO^      '  ' 
^        Cartulariiim  Villau  de  Luredo. 

*  ^  De  la  Iritrodiiccion  'del  Heyn<j.,4e  los  Godos  *n  Es- 
^  pana,  Coronacion  de  lo^.jRej^GB  .,^/pa^tiUa  y  orig^ 

del  nombre  de  InfantC!?. 
'    '  .    .    P  Descubrimientt»  de  las  Isias  Canaria ,  y  Ins  differentias 
qiie  sobre  ellas   hiivo  ^Qtce  ioa,,9f*^®^*^**'  > 

f  CiKti'"  J\fq\s  J<ihaniiis  II,  de„Ciislilie  ad  Alonzo  V. 

♦              "  llegcii«  i'ortiigalliae.  • 

P  Discurso  (jiie  Beroso,    l^K  taiLiCJies ,    MRnotiio,  et 

•  ,  Philo,  soa  faUo^  c,  ipyentada^  poi  Juan  Ännio  de 
Viterbo.                      -    ;  '  <           .  ■'■ 

.  .     '  .  -  C  Descubiiialento  de  las  Saiütaf  reli^uiaa    del  Monte 

,  .  Santo  en  Gianuda.    ^  .                 ,j    n    .  • 

P  Sobre  los  provecho^  de  ^  Histpna.« :  r 

.*           '  ,P  Sobre.  los  llüstonadoiesiEspanpleß;  «^       •       .  ■ 

p  Sobre  1».  Re^  .Jf  ragmatica  de  M<^^^  f  Phmtios  del 

....      ;anofl748^,j,  '       -WA    iHy  .i.,/^ 

,  P  The  King's  Mandate  to  the  T^yiü^  of  Laredo,  W 
otTec,  ,Prayer«  ^<?jq  J^e  sucoss  of  Klag 
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i'f  Expedition  t»  EogluMti  to  tfecofcr  Us  tliroiM^ 
in  1706* 

Privilegia.  Villa«  SiviUtte* 

A.  Bf.  Burrieh  Ideas  literarias  y  loa  tiab^oa  fiechoa 
ed  sa  Ctfnüssion  de  Archivos  1752. 
f  Notitia  Operiim  Blanaalii  'A«  de  Aeevedo  ¥bairei| 

Comitls,  de  Torres  Hermoso. 
P  Tractatus  de  Linguä,  iotitulatus  ^^Aatodidactos/' 
^  Apparato  de  la  Hi^toria  Uaiversai  Eccletiastioo  Civil 

Diploroatico  de  Espana. 
P  De  publicationp  anndli  Bullae  Pii  V.  Imo  Ajirilis  1569. 

4143.  Voi  IX.  Fntltled,  "Codice  de  Cerratoa  y  de  F.  Juzgo,"' 

contamin  {T  ^ 

f  Cartutarium  Abbatiae  S*  Jutiani  de  SantÜlana  in 
Asturia.  ' 
•  JP  Terrarium  Ecclesiae  Coüegia^e  S.  Petri  de  CervatoÄ. 

^       jP  CartuIariHin       Do.  Do.  Do.  Do. 

\  Pilhoeu.*,  &c.  de  Legibus  Gothornm,  cum  explanatiooe 
VerbtTtim  Golhiconim  in  eisdem. 

4144,  Vol.  X.    Entitled ,  ^^Cantahria  y  Geaealogia,'  contains, 

Discurso  sobre  los  Caatabros  auiiguos  eü  Viscaya. 
f  Genealogia'de  la  Seroa. 
4145«  Vol.  Xf.  Eniithd,  <*Varioi  Curtoaos/'  wnüima, 

jP  Del  Maravedi  Aotigoo  y  sa  valor  ea  CastiUa. 
TeiUineiito  Politfco  de  Espana. 
Periecudoiiea  y  Estado  de  loa  Jesutfas  en  Porftigat. 
314  ProTerbios  Espanoles.  .  ^ 

Nicolas  de  Asara  sobre  las  ViiUides  de  D«  Jnao  de 
Palafox.  "  . 

P  PerseaiÜo  Raymnoitt  Lnllüy  BIartyriS|  et  de  profedione 

sua  in-Hispani». 
1^  Eitracto  de  un  In  forme  para  cottteiier  y  softer  Iqs 

Indios  de  el  Reyno  d€  Chile, 
f  Sobre  el  Origea  de  la»  Voees  OMa  triviales  de  las- 
Cosas  mas  conocidas. 

4146.  Vol.  XU.  Entliled^  **Latinos  xKCQf^^^  cotUaina,  ^ 

]P  Job.  Aug.  Gonsalis,  Silva. 

(  Do.    du.   do.    de  origine  et  laiidibus  Poeseos  1525« 
]f  Franc.  Decii  Valentini  Eucharistia  1549. 
«        jf  Ambrosü  Moraies  de  Bello  Nautico  LepantiL 

fDo.  do  Catholica  temporum.  ^ 

De  Rhetorica. 

jp  Dcscriptio  Codicis  Ant. .  Augustini  Archiep'i  Xarragoo. 
nunc  in  Bibl.  S.  Lorcnzo. 

4147.  Vol.  XÜI.  EntitUd,   <*Vario8  dcl  P.  Boniel  y  de  Antonio 

'  Perez,"   containa  , 

]P  Dii»sertatio  de  Legibus  HispauidC. 
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Procesfot.  «ontra  Änton^  Perez  1578. 
4148.  Vol.  XiV.  Eniithä,  <'Pm  lobre  la  Noblesa  y  oira  antigne- 

dades      coniains , 

Aadreac  Pozae  Aiiimadversionei  nd  Navnm  Prag- 
QNiticae  CordubeDsis  Scholiasteo,  sive.  De  Nobilitate, 
^0.    de  Nobilitate  Gentis  Yizcagttie*        *  *. 
Carlas  de  Doo  Nicolas  Antoiiio« 
f  Sobre  la  üniversidad  de  Cervera. 
^  Carlas  del  F.  Hieron.  HomaBO  de  la  *  Higoera  al 
Arzovispo  de  Granada,  &c. 

24  Engravings  of  very  curtous  Roman  rnscripiions. 
Plantini  Poema  in  reedificaciooein  EccHae  de  Toledo» 

De  Caleiidario  Romano.  ' 

Jp  De  Celebraüoi;ie  PaAchae,  ^ 
1^  De  Arriani?. 

La  Sexl;i  Rf  lacion  de  Hernando  Cortps  qnando  entro 
mas  de  Seis^cieoias  legua3  de  la  Cibdad  de  Te- 
mixtitan. 

4149*  Vol.  XV.  Entiiled ,    ''Antiguedades  de  Espana,"  contains» 
]^  Carta  del  Doctor  F.  AlbornoZy  ''*que  Talavera  M 

Hämo  antip:namonte  Elvora." 
]P  Geo.  Hemelman  de  Antiquttate  de  Malaga. 
C  Antiquitäten  Villae  Ulliae,  sWe  ^'Charitas  Julia cum 

Inscriptionibus  Homanis. 
f  Discursos  sobre  unos  Sepnlcros  Koinanos  que  se  bal- 

loran  in  Cordova,  per  Pedro  Diaz  de  Ribas^  cum 

Inscriptionibus. 

41Ö0.  Ossenrazione  iiitomo  al  Covern o  Politico  della  Citta  di  Ge- 
nova,  del  Republicano  Andrea  Spinola  in  considerazione 
de  qu'di  il  Governo  ha  falto  muite  legge  che  vegliatio 
ancbc  in  questo  xviii  secolo^  a  difesa  della  Ligure  liberta. 
•    4to.    ch.  saec.  xviii. 

4151.  Instruzione  del  lUuätri^girno  Deputate  di  Settimaua  di  Sigoori 

Censori.  In  Geocvu  Tanuo  1707.  4to.  ch*  \Ex,  BibL 
jinSwe  Jmp&iaU  LtrearL']       -  \ 

4152.  Valuation  of  tbe  Shire  of  Fife.   4to.   ch.  nee  vriii. 

4153.  Catalogue  of  OAIeers  of  State  nentioiied  ia  Hiitorics  aod 

ADcient  Gbartera  of  Scotlaod,  1735.   4to.  ch* 
4154«  Cronidie  di  Fenarik  Idl  aaiio  1194.  4to.  4^*  taae.  xiiii. 
4155.  Hiitoria  VeaeU. 

f  Nota  di  akooe  casa  di  Tenetie.   4to.  cA«  «aec  xvü» 


T  Ii  o  r  p  e. 

4156.  La  Bible  Vcrsifiee. 

1^  L'AMumption  de  Nolre  Dame.^ 
'^Seigoaon  ore  aicotea. 
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f  Petitst  r Avb  ds  Pen  h  fSk.< 
Pm  Sun  fis  ehastlot." 
P  Genesif  Vertifi^  ' 

f  Trebor*«'AdWce  to  his-Son,  selected  from  Cato,  Sch 
loiDOiiy  St.  Enslace,  Uorace^  Homery  aad  Virgil. 

*  ^'Trebor  raeonte  sft  traitie.*' 
Descfipttoii  des  realmes  de  direrses  tenes. 

'^Ora  esgerde  daoz  ermils.^  # 
f  LUe  of  St.  Eastace  the  Martyr. 

*'Jesu  Christ  par  seint  Eustsce.'^ 
]f  Prestre  Johii's  lettre  to  the  Emperor  o(  Constantinople, 
deseribing  thc   ^'Miracles  del  Orient/' 
**Curteis  est  Deus  ki  tut  cria/' 
Jf  Le  Bestiaire  en  Francais,  par  Gillealmc.  < 
"Qiii  bcii  commence  et  ben,  define.'.! 
^/lä  in  the  JifÜt  line^  tkui ;   ^         •       '  »  , 
Livre  de  bone  comencaile, 
Qui  aura  boi  e  defmaille,  - 
E  bon  dit  e  bon  malire. 
Veit  Gillealme  en  romauz  escrire 
De  bon  Latin:  ou  il  Ic  trove 
Ceste  ouveraigue  fu  fete  nove 
AI  tens  ke  Philippe  tiht  France, 
El  tens  de  ia  grant  mesestanc^,  ^ 
K'  Eogleterre  fa  eDtredite, 
Si  kil'  in  avoit  .mem  dite ,  &c  &e. 
f  Liber  Sompnioram.  et  Ija^MvgAi, 
.  i^Fet  fa  Adam.  Bon  ert  a  totes  rieas  comeDc^r,'* 
'  P  Lea  Perillos'jors  de-Pao. 

f  Co  Pargatory.    \TfU  Ist  Uaf  iom  . 
^  \  Maistre  Waoe*s  Oroaicle  of  Brote. 

*^Qai  volt  oir  e  volt  saveir/* 
\On  the  \sl  page  of  H^aee  is  a  drawing  of  King 
Arihut's  heaä.]  fol,  vel.  saec.  jnu  iniiio. 

Taylor. 

4157.  Haratins  com  CommeDt. 

Georgii  Trapezuntü  Rhetorica  Libri  5.  4to.  cä.  saec  zr. 
4168.  ■  —  Arabice       thici  4to. 

B  a  y  D  e  s. 

4159.  Croiiicon  Hnniburgcnse.    2  i'ols.  fol.   ch.  saec.  xviii, 

4160.  Viglii  Epistolae.    3  rols,  foL  ch^  saec.  xvüi.    [qu.  if  ine- 

dited?]    Vixit  1626. 

4161.  La  Joyeuse  entrtie  du  Duc  de  Brabant.    foL  ch.  saec.  xviii. 

4162.  Valuation  of  the  Ancicnt  Coinage  of  Flanders.  foUo.  ck,  saec. 

.XVi.  Belgice. 
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Htodiebrifleii-Katatoge.  ^ 

-  ^      .  . 

4165.  Pen  Drawings  of  tlic  Ens^  GoDTCtit  xrf  Bornhero,  in  Flan- 

ders^  andof  «he  Tillages  d«pendaDt  opon  it.  [21  Uavu^ 

m 

B  r  u  X  e  1  1  e  s«  ^ 

4164.  S.  Bemardi  Sermones  de  Feslb  et  Saoetis.  fol  rel  aaee. 

xiu.    [Eis  poriräU  on  the  Ist  leaf,]  '  « 

£!x,  uili,   Tongerloo,  (credo,) 

4166.  Ricardua  (de  St.  Victore)  de  Trtnitate,  Ac.  Äc.  fol.  pd. 

saec.  xiv. 

4166.  CroDike  van  den  Forestiereo  vao  Flanderen^  to,  146$-  fo*» 

pel,  saec,  xv. 

]f  Entry  of  Philip  Duke  of  Burgundy  into  Brugcs  and  Ghcnt. 

4167.  Genealogie  et  Voyages  de  Fhiüp  de  la  Rue^e  drca  1614* 

foUo^  c/i,  saec,  xvii. 
V  4f68.  De  Mysterio  Missae. 

)f  Guidonis  de  Chusi  Epistola.   sm.  ^io.  rel.  saec.  xli. 
4169.  Brailandorhy  ßi-sc  Goh\  UHiecnice.  S2aio.  vek  saecxvi 
4170«  Speculura  Peccatoris.  24mo.  pel,  saec«  x?.  - 
Ex  Sci'iptorio  Camherone, 

4171.  Nicolai  de  Le  Ville,  Prloris  Celestinornm  Heverlensiom  opera 

Poetica. 

]^  Notltia  Historica  ptariom  Monasteriorum  io  Gallia.  4to. 

ch,  saec.  xviii. 

4172.  BonaTentura  de  Dilectione  Dei,  &c.  &c.  32mOii^'el.  saec  xiv. 

'  [iSr,  ^bb»  AuffemonL]  -  . 

Stewart. 

4173.  Passio  J.  Thomae  Canluar.  Arch'ep'i.         )  fyHf,^ 

IP  Joh'es  Belet  de  Officiis  Eccleaastids.  > 
^  Walteri  Vita  Comitis  Caroli.  ) 
Jf  Egiiiliardi  Vita  Caroli  Magni.  x  y^i^ 

Püssidoiiii  Vita  S.  Augustini  Hipporiensis.  (  gj^c^  x|f, . 
De  Topographia  Uierosdymae.'  )        ^  * 

]p  Collalioncs  Patrum.  \'  yj,/^ 

p  Sulp.  Severi  Vita  S.  Martini.  }  ' 

,      De  Obita  et  Miraculis  S.  Nicolai.  ) 
JEx  Tongerloo  j  No,  Q.  i, 

4174:  Phalaridis  Epistolae  per  Leonard  Aietino.   (  ScHjfiwed  lüi^ 

lica*)  sm.  4ta.  peL  aaec  xt. 
4175.  Cicero,  de  Senectote.  \ 
-  ^      .   If  Do.    Paradoxa.  ^      I  jSbr«>/.  lUd, 

If  Do.    De  Consulata.  petendo.  (  ^  ^^^^  ^^^^ 

f  Do.-  De  Amicitia.  i 
If  Do.    Invectiva  contfa  Salustium.  1  s*«*^- 

^  Sailastii  InvectiTa  contra  Ciceronem.  / 


Digitized  by  Goögte 


600  fisnOKbriaea-Kalaikfe.  ^ 

4176«  Poeme  Francis,  commenpani, 

*'Naguere  nng  soir  qni  Ic  cler  jour  urobrojt 
Fuz  ^\  siirpris  quil  mt  comunt  songer.y 
Que  le  p>»lais  de  Lyon  remarbroye 
Tres  richement,  '  &c,  &c,    4to.  pel.  ^saec  x?. 

f  Po^e  snr  les  Rois  de  France. 
•  u^t  the  heginning  of  iJiis  latter  Poem  is  written, 

^^Margarete  Contesse  de  Flandres.''  Query  if  she 
ipcu  not  the  author  of  the  Poem  üself } 

4177  Translation  intd  lEn^ish  of  tbe  Welsh  Preface  fo  Mr.  j(B.) 
Lhuyd's  Glossography.  aent  to  Mr,  AaatiSy  corfected  by 
own  band. 

.  jf  Controversy  on  the  Power  of  the  Earl  Marshall,  by 
Balph  Brookesmouth  (sie)  York,  and  Robert  Treswell, 

Somerset  Herald?, 
•j^  Anstis  on  tho  Proprietj  of  imiÜng  bis  Son  witb  bimtdf 

in  one  Patent. 

^  Brookes's  second  dlscovery  of  Errors  in  Camden. 

,    *  \Tliis  is  Brookes's  Autograph^ 

Diverses  remarc^ues  snr  Tordre  du  Croissant. 

Longman.  ' 

4183*  Historia  Roma  na,  compilata  ex  lim^  Salnatio,  Sttetooio» 
Spartiano,  Fioro,  JastkiQ^  Lncano,  tftc*  Ae» 

Bound  in  white  veX,  /o/.   vel.  -aaee.  it.  {fV^iUm 

"  .  Jor  Conza;ra  di  Albornocio."] 

4184«  Table  des  7ö  Hegistres  de  la  Cbambre  dei  Comptes  Depnia 

1358  jusqu'ä  1660«  fol'    ch,  saec.  xvüi.  ^ 
4185.  Roman  de  la  Ro?e.   sm.  fol,  vel.  saec.  xiv. 
4186«  Statuta  Fratrum  S  ü  Victoris  in  S'ta  Maria  Nova  in  Veaezia« 

foL  f^el.  saec.  xvi. 
4l8)^»  Odes  Philippiques,  ou  Satires  contre  les  Bnis  et  Priicea  da 

nom  de  Philip.    4/o.  ch.  saec.  xvi».     Green  i^el, 
4188.  Catalogue  des  Pierres  Grav^es  du  Duc  d  Orleans,  1/41.  4ä>, 

ch»  Olim  J?ucis  ä'  O.  [flis  arms  on  t/ie  coper,] 

Cocbrane. 

4178.  HreTlaiio.    In  lingiia  JOalmatica,    4to.    c7i.  aaae»  Jrii« 
.4179*  Gerson  de  Imitazione  Cbfiati.  Lingua  Illyrica. 

Bolh  the  ahope  are  fnm  the  CehtU  CoÜeedor^  4a>« 
ch,  saec.  xvii.  ^  ' 

4180.  Lamei  feflFendi.    [ßx,  Bibl.  Langles.]  Arabice,  12m».  ch. 

4181.  Kbolosat  al  Netab.  or  a  Genaalogpcal  acconnt  of  |be  vibe  of 

thf  Aff^^hans.    8vo.  ch, 
4162.  Vitac  äanctoroin.  iarge  fok  pei,  aaec  xiL  {OUm  ex  Iriyne,) 
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4189.  Chnstobal  ^  CoUaales  iobr«  la  Moerte  <te  Don  Ifarthi 

d'Acana.   4to..  tk^  - 

4190.  EspedtüoB  de  Ametica  aimo  1780.  4to. 

4191«  Ballhasar  Müniiily  Bressan,  Le  Nouvean  Parloir  de  Nonnaiosj 

ScOirt  Oornique,  8vo.    ch.  saeo,  xviii. 
4192.  Juan  B(a.  Loostan,  Tmtado  sobnT  tas  Miaas  de  Azafre.de  la 
THIa  4e  H^in  ea  el  Reyno  de  Morcia,  4to.  M.  «aec  xmu 
4193«  Diacorso  Politico  sopia  la  Maerte  4e  Fhifippo  4o  Re  del  Ei- 
^  pagiia.   4to.  ch.  saec  xtIü. 

P  a  7  n 

4194.  Gli  Amori  di  Troilo  et  Chryseida.    8vo.    i^'eL  saec.  xv. 

4195.  Seuecac  Epistolae   [i^or.  CtlolU  No,  66.]  Mm  fol,    i^el.  s 

saec.  xiii. 

4196.  PliDÜ  Historiae  Naturalis  Libri  l  ad  13.  fil.  fei.  saec.  xv. 

4197.  Do.        do.        do.       Libri  19  ad  37.  fol.  pel,  gaec.  xiv. 

JJoih  i-'ols,  Olim  JSa\  ßibL  S.  Mariae  de  Gjaüis  prope 
'  Montlspran. 

4198.  Hi^toria  Universalis.     lar^e  foL  i'cL  saec.  xiii.     [D.  Ex. 

Ahl),  S,  Gisleni^   jyuk  ihe,  Autograph  opinion  of  tiie 
HLUorian  Petrie,     [See  No.  379.] 

4199.  Ovidii  Epistolae.    sm.  fol.  rel,  saec.  xiv.    [Celolll  lOl.] 

"  4200*  Historia  Deornm  et  Herotun,    siv^  '^M^tbulogia  Aati(^ua/'  ' 
8vo.    i-'el.  saec,  xv. 

4201.  Poggius  in  Laurentium  Vallara.  fol,  vel.  saec.  xv.  [Celotu  26.] 

4202.  Chr^solorae  JE^eoT?;,aarß.     sm.  4to.   v.  s.  xv.  —  Graece. 

4208.  Aristotclia  Tojuxa  j  8vo,   ch.    bomb,    s,  xiv.  Graece,  ex. 
TIsQi  Zodfaxov.     (  Cetotii ,  No.  8. 

.4204.  Fior  Furlaoo;  a  Treatise  on  the  Art  of  niing  tlie  Sword  and 
Spear  on  ÜDot  and  horsebaek,  witb  drawings  of  fhB  ae- 
veral  poaitions  in  wreatiing,  in  fighting  wUh  a  aingle  stick, 
the  dagger,  the  aword,  the  lance,  and  spear.  {ünpu^ 
bäahgd,)  fol,  v.'a.  ly.  —  49  leat-fesm  FVrUten  aioui 
I420l    i^m  CeloiH,  118. 

4205.  Promiaaio  DucaUa;  er  the  Oatha  of  Inafalfatimi  of  the  0oge 

.of  VeDtce.  fe).     a.  zri.  Rtd  pdpeL  CeloUi  40.  '  * 

4206.  Diegenea  Laerlioa;  veraoa  Latin^  per  Aabrogio  TraTenart. 

fol.  V.  a.  xf .  ( Scr:^t,  ItaL )   OUm  Cavoli  d^  Hnmierea  * 
Bpkcopi  Baioceoaia.   {See  No,  2608.) 

4207.  Foscarioi  BispaGca  di  Vieana.  2  pole,  fol,  oh,  a.  xviii.  ' 

4208*  Aagelo  Ilaria  Atdoiit  Oda  al  PriacipeHauritio,  Cirdioai  di 
Sflvoia.  §To.  V.  a.  xtU. 

4209.  Omtb  Legatornm -FlorcntidonHii  ad  P»  NicboIaiiiB  5.  Bit». 

T.  a.  XV. 

.  4210.  B.  M.  Pelamoi  Epi.  Regini,  Cameo  de  Hiatona  Cmcfftiie- 
nia  J.  Chriati  ad  fiageniavi.   P.  4. 
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If  Ef  plicatio  AbbreviationuqD  Äntiquamm* 
Francisci  Aretini  Phalaridis  Epistolae. 
Ranutii  Tradnctio  Epistol'iruni  Bruti.  8vo.      8«  ZV* 
4211.  Oppianns  de  Piscatu  &  Venatioae. .  4to.  'Ch.  ZT» 

It  beging  with  a  genealofry  of  OppitD« 
4212*  Solini  Geographia.  8vo.  v.  s.  xii. 

4213.  Mediiationcs   Anonymae.  CJiaracter&  Slat^onico,  (credb), 

8vo.  ch.  ß.  XV.  ' 

4214.  Cartularium  Mona^terii  de  Biburg.  4to,  v.  s.  xii,  xiü^  &  xiv. 

//  contains  330  deecls, 

4215.  Ludolphi  de  Suchen  Itinerarium  ad  Terra m  Sanclom  in  1836. 

8vo.  V,  &  ch.  s.  xiv.     Olim  Car///ii.siunorum  in  ( '  »nüuentia. 

4216.  Horae.     U  ilJi  ^oocl  miniaturcSf  in  twhite  yell,  4lo. — V.  8, 

xiv.   'j4rms  o/i  ihe  cover  y  Jcss. 

4217.  Laurenüi  Priuli,  Ducis  Veaetiae,  cominissio  Melchiori  Salo- 

mono.  8m.  fol.  v,  s.  xvi.  1557.  The  first  haf  has  a 
painiing  of  Christ  on  the  cross  suppoaed  io  be  by 
Tmtoreito, 

4218.  Sacco  di  Roma  nel  Secolo  xvi«  4to..  ch.  8,  xtü. 

(Olbn  Lord  North,) ,  ' 
4219$  Peleririagä  de  la  Yhe  Humaine.    8vo.^v.  8.  xiv. 
4220.  Antonio  Panormita  de  Ii  dilti  et  falti  de  re  Alfonso. 

p  ^oDtanos  de  Principe*   8vo*  v.  8.  xv. 
4221'  Hildebeiti  Cenomann.  Carmlna. 

OUm  Jobis.  Priori»  S.  Dyonisii. 

.     K  o  d  d. 

4222.  J<»aiiiie8  Marco  Cjnico'  de  Morte_  Virorom  Uluvtriuiii.  Svo. 

V«  8.  XV. 

4223.  Raymundi  LuUii  Provcrbia.  sna.  4to.  v,  s.  xiv.  rnssia, 

4224.  Collection  of  Tsnp;lish  Coats  of  Arms,  l)ln-zonpcl  alphabetically. 

12  nio.  ch.  s.  xvi.     Oiim  C.  Capon  &  Christoferi  Starling. 

4225.  Arms  of  Nübility  anil  Gentry  «f  every  County  in  h^ngland, 

coUected  1674.  ro/.  \sf.foh  ch.  s.  xvii.  Olim  Christoferi 
Starling,  k  posiea  G.  (-apon,  1792.  This  exUnds  io 
Lioicealershire  oiily.     The  arms  are  in  irick. 

4226.  Arms  of  English  Geniry,  blazoncd  al^piii^bctically.    fol.  ch.  a, 

xvii.    Olim  Thf-mac  Starling,  Wmi.  Style,  &  G.  CapoD. 
Jn  iJiifi  is  a   ,shorl  Biography  of  Archbishop  Sjjotswood, 
4227  Exhorlacione^  Spirituales   ad  Populum.    4to.  ch.    Ciijice  & 
Arahice,    -  ' 

4228.  MS   ArohicB  'pbI  JPtrmee*  *thin  8vo.  ch. 

4229.  f  MS* .(  Samcreetj  ch.  iong  narrow  fol, 

4230.  BIS  «  jirabhe,    12mo.    c/L    Leitered  on  the 

back  <qdatXVHVR.  1297.'* 
4281.  Comps^dio  de  laa  Leye8  Hitpano  Aiiieaiiaa  por  XbIU  Ben 
Isac*    'jirabice  fei ,  MauritaiUce»    4to.  cb*     Tiiere  £& 
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amtüier  cojnf  in  ihif  JS^eurial,  hui  ü  doe$  not  corUam 
\   so  much^    See  J}r»  Pirnas  note  ai  the  enä  of^this  JUS, 
4232*  A  Letter  conceriiing  the  Black  Box.   4to.  jch.*  ä.  xviii.  - 

4283.  Extracts  ffon  De  la  Motbe  le  Vayr's  Trophee  d'Armes.  4to. 

ch,  8.  xfii*  OHm  Wmi.  Style.  Bmnd  in  a  '^Gooit ' 
Roll  of  Stew^tcl's  Accooats  of  some  Manor  In  Northnm- 

berland,  (credo), 

4234.  WilUam  Trcw^s  Collection  of  Arms,  alphabetically  anranged. 

long-  foL  ch.    jijierwards  G.,  Capon,  1792. 
42S5.  Obres  de  Juan  Caro  sobre  las  Dias  Geniales,  1698)  cum 

aliis  ^  öperiöus.  f.  ch.  s.  xvii.  ^ 
4236.'  Conrad!  de  Moote  Syon  Descriptio  Terrae  Sanctae«  sm,  4to. 
V.  s.  xüi,     Olim  S.  Trinitatis  Neostadii. 
^         f  Anonymi  Descriptio  IKcrosolyiBae.  S«  xiv- 

^  Excerpta  Scntcntiariira ,   &c.  •  - 

4237:  Capon's  Coliectiun  of  Coats  of  Arms^  begioning  ,witb  Audliy« 

18mo.  c/j.  s.  xviii.  (1792.)  '     '  . 

4238«  Belatione  de  Geruiaiiia  per  Michel,  ritornato  Ambasciatore 

dal  Be  de  Horaani^  anno  1557.    i/iiii  fol,  ch,^ 
4259.  Alphabets  of  V'arious  L^nguages. 

Weston's  Sh  »rt  Hand  abrulged. 

sni.  oblonj^  4to.  ch,   s.  xvii.   ^  , 
42^U.  Flürilegium  Veterum  S(.rij)tonim  iioelli  Saliustii  Terentii  Se- 
nccae,  leronymi,  Guillelmi,  tlogmata  Pvthagorac  ah  Je- 
ronymo  translata,   Rabani,   BeUae ,    Kiiliiu,    (kc    de  B. 
Duuätano,  Yisio  Malachiae^  &c.   l2uio.    v.  s.  xüi. 

•         T  h  o  r  p  ;e.  . 

4241«  Silazar  Vida  de  Bartholoraeo  de  Carranza,  Arapbispo  de 

Toledo,  1613.    Pvo.  ch.  s.  xvÜ. 
4242«  Conversacion  de  lo  Cura  de  Fruime  cn   Gal'cia  con  unos 
,      Fadres  Bened'ictinos  sobrc  lo  Queria,  '-'Aales  le  ilamasen 

Jutlio  qiie  Kray!e.''    8vo.  ch,  s.  XNÜi. 

4243. "  Sententia  Inquisitomm  contra  F.  Antooium .  Vieyra,  circa 

1668.    8vo.   ch.  s.  xvii.  , 

4244.  Bossi  Vita  di  IMadaleua  da  Teroi.  8vo.  cb.  s.  xvii. 

Aulograplu 

4245.  Vida  de  Alonzo  Rtidriguez,  nacio  1532.  Svo.^ch.  v.  s.  xvii. 

]f  l'iiilippi  Questioncs  Chronologicae. 

4246.  Heinitpiez   de  Siha,  Historia  de  Koselauro  et  Francelissa, 

A  romance,  fol.  ch*  s.  xvji. 
42'±7.  Jüstructions  in  Music.  fol,  ch,  s.  xvli.  jit  the  end  ie  ihis 
.  no/ß.— *Tbis  Book  was  iDv  grandouitlief's ^  Ann,  dangh- 
ter  and  co-heiress  of  Henry  Cromwell,  £«q.  of  ^Upwood^ 
in  com.  Hnntingdon,  and  w«s  dated  1658  >  butsemebody 
bas  torn  ont  tbe  leaf.^' . 
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4246»  Dr.  Dacarers  Collectipn  of  Original  Letters  wmi  Papers  i^iil 

qf  the  Library  at  Lambetk.  weL  C,  fol.  eh.  s.  icviii. 
4249.  Br.  Dutarel's  Antumariaa  Coamon-  place  Book«  lol*  ck*  j. 

xviii.-   205  pages. 
4250*  Sketches  of  the  Political  and  Cotninerciai  HUtoiy  of  the  Cape 

of  Good  Hope.  fol.   rh.  s.  xviii. 
4251,  Journal  of  the  Ship  Shrcwsbury  ^uuier  Jsaac  Coffioi  Esq. 

commaDder.  ,1782.  fol.  cb.  ^ 
4252«  Aristoteles  de  Meteoris,  Generatione,  Caelo  &  Mundo  Sensu 
&  Sensato      Memoria,  fol.  v.  s.  xiü.    &  Bib,  Drury. 

4253.  *Keuren,  Ordotinanlien,  ea  Handvesten  vau  Delft. /o/.  c)i,  s.  x?i. 

4254.  Lydgate's  Fall  of  Princcs.    large  fol.  v.  s.  xt,  lUiumna' 

ted  **He  that  whilom  did  bis  diligence." 

4255.  Ditto  ,   ditto.    fol.  ch.  ,v.    XV.  ßr.sl  leaf  lost. 

4256.  Proces  contre  Jeanne  la  Pucelle  d'Oilcans.  fol.  cb.  s.  xviii. 
4S57.  Kecords  coUectcd  by  Sir  Robert  Cottoo  oa  MiÜtary  Matters. 

fol,  ch.  s.  xvii. 

42£i8.  Names  of  PopUh  Rccomott  and  Papists  wko  have  registered 
tkdr  ettates  and  Taljoation  tkereo£  fol.  cf^,  i,  xviii. 

4259»  Biblia  Pieronymi,  .4  Tola«  largß  fol,  f,     xiii.  yelfpft^  mo^ 
rocco»    lUuminated  on  ihefirBt  page  ffiiiU  a-  mar«  nu>* ,  > 
dem  lialian  border  with  a  cardina^e  coat  of  arme» 
.        feM  S.  bctw.  a  treibila  H.  G. 

4260.  Act  of  InclosureofLIaadiliolea,  €o.Camarvon.  fitL  ch,  (1806.) 

4261.  H.  Spelmanni  Archaismus  Graphicua  cooscriptiii  in  osam  filio- 

rum  snor.  Anno  Dni.  1606.  4to.  ch. 

4262.  Le  Neve  s  Fasti,  witb  Dr.  Zachary  Grey'a  MSS.  addi« 

tiODö.  fol. 

4263.  Transcript  of  part  of  the  Cartulary.  of  Vendonie.    J^m  the 

celebrated  MabiUon^s  ColUctions.  fal,  ch,  a^  xvti.  In- 

correctly  copied ,  as  may  be  seen  on  collating  ii  with 
the  original  Carlulary ,   No.  2Q70 ,   in  ihls  Catalogue. 

4264.  Builarium  Abbatiae  S.  Trinitatis  de  Veadome.  iaU  fol,  ch* 

s.  xvii.    Ex  Bihl.  Mabillon. 

4265.  Exodus  Glossat.  fol.  v.  s.  xii.    Ex  Bihi.  FuIieDsium ,  Paris.  * 

4266.  Index  Instrumentornm ,    &r,  e  Libris  Vicariorum  Generalium 

Episcoponitn  London  ,  per  Hie.  Nrwcoui  t.  1686.  ch.  s.  xvii.  - 

4267.  Memoirs  of  ^ir  John  Uiotoo,   the  Kiog  s  pbysician.  1679.. 

18mo.  ch.  s.  xvii.  i 
42ü8.  Ordo    Baplismi   Parvulonim    in   llngua   Giiarani.     Incipit  , 
^  ''Pregiintas  en  la  iengue  Guaraai  para  baptizar.- —  Quid 

petis,  &c.*'  ,  ^ 

P,  Mbaerehe  panga  ereyerure  Sta.  Madre  Iglesia  upe  rae 

4*el  peyernrei 
R.  Jetn  Gbrist  refobliT  kabarefae. 

P,  Jesa  Chriit  rerobia  kababa  «  panga  omea  adebetaa  p^I 
omee  pee  mene. 
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B.  Teco  höre  apneynrau    TMa  manu§ür^  ig  said  A> 

hai'e'  beert  wriiten  hy  a  nciti/m^  Indian*.    Ii  eem  scar- 
cely  be  tUatinguiefted  from  prkiting.     The  polume  is 
hound  en  the  back  wilh  pari  of  the  sJbin  of  a  6oa 
ctmstnctor ,  (if  I  «ay  judge  from  the  spoti,) 
4269*  Hieronymtiä  in  Vitas  Patrum.  8vo.  ch.  s.  xv, 

£%cerpta  ex  Vitis  &  ftwamd^  &  S.  Katfaerinae  de 

Senis. 

.4270.  Histoire  de  Bordeis  Putains  de  Paris.  4to.  ch.  s.  xvii. 
,4271«  Figures   Secretes   des  Egyptiens,    sicat  iuveiiiantur  in  aula 
subterr;uie[i  Ke^ns  Psamuietichi  in  LabyrintJio  Meroid«  l** 
her  urius  vetustissimus.    4to.  v,  s.  xvii. 
4272.  The  Chranicle  of  Brate,  {in  Englis/i)  }   the  firsl  and  last 
Ifi/rcs  wanting,     4to.  v.  s.  xv.     {^The  first  rubric  ie 
,  *'H(  \ve  King  Offa  was  Soverain  above  alle  the  Kiiigs  of 
England,  and  howe  cvery  King  warred  h[hiu  other. 
^      4273.  Cicero  de~  Oratore.    *'Cogitante  mihi,"     Scriptur.  Jtalica 
y  '         fd.  8.  XV.  Arma — S.  in  cbief ,  an  ettoile  G.  impaling 

S.  a*  Kon  raaip«  G.   ImUah^'^  F. 
4S74.  Dr.  Skifjpen'i  CorreipoiMlence  and  OxfofdaUse  Colledions. 
xfol.  fib.  .  * 

4275.  La  Foy-se  Comphignant  iUum,  fol.      s.  vn»  OUtaVthA» 

Haritrant. 

4276.  Rräpnesto»  Fiseales  dd  Ano  1766.  4to.  ch*  s.  zvüL 

4277.  Gerard  de  Lobo,  &c.  Poeslos,  &c.  4to.  ch»  f.  xviii. 

4278.  Orem's  Account  oftbeCanonrj.of  Aberdeen.    Svo.  ch.  1725. 
3279.  Testamento  de  Etpana.   Svo.  ch.  s.  xviii.  [Satire.] 
4280.  Instruciones  y  providencias  parä  kw  Vireyes  del  Peru.  4to. 

c?i.  xviil 

4281*  Bartl^olome  de  las  Casas,  Obi$po  de  Chiapia^  Regia«  pari 
los  Confessores  cn  las  Indias.  1698.  4to.  ch.  s.  xv. 
Olim  fuU  «Uamd   ^'B.  de  ias  Catai  de  Dominio  de  lat 

indias." 

4282*  Historias  de  los  Reyes  y  Principe  s  de  Navarra.  / 
f  Coronica  dt'  los  Ileies  de  Navarra,   compuesta  per  el 
Principe  Don  Carlos  hijo  dei  Rey  Don  Juan  de  Aragon 
en  el  ano  1454.    4to.    ch.  s.  xvii. 
4283.  CoUectioBS  for  the  Life  of  Mr.  ßakf^r,  by  Dr.  Zachary  Giey,  r 
(/  beliebe y)  wiih  aiUographs  o/  Baker,  Cole  the  Aati- ^ 
.    quary,   and  Price  of  the  Bodleiau,  &c.        2  i^ols.  4to.  ^ 
ch.  8.  xviii.  V  ^ 

4284w  Copia  de  Papeles  dd  Conde  de  Oropesa  d  Rey.  fol.  ch.  1695.  ^ 

4285.  Du«  Joseph  Moialet  de  Aiaeibora  y  Kootcri^  Notkia  dei 

Estado  politifio  dd  Peni.    1770.  /o^  ch, 

4286.  Denaralk»  of  Limits  betwm  Spain  aad  Po^i^  in  Soolth 

America.   I7d0.  fol.  cK  . 
4287  Bon  Meldior  Maomas  Hdcfl  Danoa  y  perigloa*  qi»e  ban 
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mm.  '  *  * 

oooanonado  a  la  Espaoa  lot  cxtMDgmi  qae  hm  -tcmdo 
*  '        manejo  eo  su  ministro  espresando  aus  aombrcs  y  ti^idonea 

desde  el  ano  171B,  hasta  el  de  1733.    Ex  Jiiatoria  qua 
escrivio  Er.  Nkholaa^de  Jesoa.  foi,  eh.  s.  xviü. 
428d-  Etiqiietas  generalea  qae  hao  de  observar  loa  Criadoa  d»  la 

Casa  de  sa  Majestad.  fol.  cb.  s.  xvin.  « 
42S9.  Tractatus  de  Virtutibus  &  Viciis.    ^eiy  smaü  ikici.    4to.  > 

rell.  s.  xiii.    Grece.     Ifie^tiile  is  iorn  out, 

4290.  Misceiianeoua  ^xtracU  from  Newapapers,  5  yola.  j8vo.  eh. 

s.  xviü. 

4291.  Memoires  d'Olivier  de  la  Marche.  fol.  ch.  s.  xv. — ^E^t  d« 

la  maia  tle  Monsieur  le  Maistre  Dedier  Boysot. 

4292.  Catalogue  of  Coins,  Rpnaan  &  EngUsh.  fol.  ch.  s.  Xfüi.  Oliia 

VVini.  Newnliam.  of  Farfibam.  • 

4293.  Index  of  Appeals  brougbi  in  and  adjudged  from  1675  to 

1742.  Jol,  du  8.  xviü.  **  ' 

.4294.  UUtoire  de  Florencc  ad  ami.  "1348.   traduite  .de  l  ltalien. 

3  vol«.  4to.  cb.  8.  xviü.     Ex  lihris  Ärmandi  Chevalier.- 
4295«  Ordinarj  of  Anaa,  neatfy  tneted  m  pen  and  ink ,   ( 340 

pages)  not  firmlud  f  cantaming  only.  Croases,    fol.  ch, 
/  a.  xTiii. 

4296-  Gonranentarioa  de  la  Guerra.  de  Eapatia  deade  el  principio  del 
Rey  Philippe  5to.  hasta  la  Pas  General.  2  ih^.  foL  poL 
1.  praUed,        2.  MS,  ' 

4297.  iDstrucdon  Geaeral  y  parücdar  del  eatado  preaeote  de  la 

Provincia  de  Venezuela  ea  loa  anoB  1720  y  21 »  por  Dt, 
Pedro  Joseph  de  OUvariaga  Juez ,  Geit^'de.  Cooimisioa. 
IViih  drawin£TH,  plans  of  harhoun ,  towtiB  and  Jbr*- 
tyioatnns ,  by  D.  Juan  Amridor  Coorten.  foL  eh,  s,  xviü. 
4296.  Arms  of  Yotkshire  Familiea»  bkzanedv  in  coloura,  m. 
f"^-  V.  «5.  XV  i» 

4299.  iraite  du  lienoaveUeioent  da  l^AUiance  dea  Soiases  avee  le 
,  Rou.    1664.    '  '  ^ 

]f  Entretien  de  Loiiia  XU  et  Louis  XWy  am  Chaibpa 

If  Marriage  d'Henry,  Duc  de  Chü^e  avec  I  i  Prlncesse  Ann. 
f  Testament  de  Marie  de  xUedicis,   &c.  &c.  fol.  ch. 
8.  xvii.  •  % 

430Ü.  A.  De  ^odrtz  McasuremcDt  of  Ancieat  Edificea  at  Borne,  f. 

cii.  s.  xviü. 

4301.  Catalogue  of  Carter  s  Ca1)inet  of  Coins  and  of  hia  Soaoish 

-Library,   fol.  ch.  1780.  ' 
4302«  AloDso  de  Cartagena  (Obiapo  deBurgo>>  aimo  1430)  DoctrI- 

nal  de  Caball^roa.  .4to.-  cb.  a.  xv. 
4306.  Aotogaapha  of  Freach  Kings,  th«  Emperar  Napoleon,  and' 
French  Generals,  largc  fol,  vel..  &  cb.  tkanped  wUh  tlie 
^        EiOgU  of  Näpokon,        \.  ^ 
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4304.  Iblls  of  tbe  Plate  belongiog  to  the  young^Mess  at  Staple 

Ins 9  «ad  of  otiier  matters  of  the  said  Inn.  foL  cJu  s.  xviii. 

4305.  Moniia  Sccreta  para  el  Govierno  dei  Hey  Fernaodo.  6to. 

fol.  ch. 

'43C6«  Lettere  Aiitografe  dair  Abbate  Giovanoi  Braaaoci  al  N«  Gia- 
tomo  Marcelli,  ch,  ' 

4307.  CoUection3  {partly  printed)  relating  to  the  Mines  and  Mint 
in  Mexico,  and  also  to  otlier  inatters  transacted  by  Ihe 
Güveinment  iu  tbe  Spaui^ii  Possessions ,  -  iu  North  and 
South  America.    8vols.  fol.  ch,  s.  xviii. 

430Ö.  Dialogo  enlre  un  Senor  Ministro  de  la  Consejo  de  Tndias  y  , 
-    00  preteodiente  Chileno,  ^en  que  se  trata   de  los  males 
qne  padece  el  Reyno  de  Chile  y  de  sus  reraedios.  1743.  fol.  cb.  - 

4309.  El  -Pleyto  de  Dicj^o  y   Albaro  e  Casilha  e  Ysabel  Pardo 

sobrc  sus  Vdalgia^.    1542.  ß>l*  cÄ. 

4310.  Bloraefieia's  CoUectanea  Cantabrigiensia.    MS.  addUions  by 

Dr.  Masters.   4to.  •  .  - 

4311.  Augustinus  de  CivUate  Dei.  $.  fol.     s«  xii. 

4312.  Expence»  of  the  Diet  of  the  Lords  of  the  Kiiig's  Counsel 

at  Westminster  from  20th  Juoe  to  28th  Joly.  37  8. 

foL  ch.  s.  xvi.  ^  : 

Die  Martis  V  Imprimis — labieade,  3s.;  ale,  2s.  bere» 
20»  die    l  6d. ;  flourc,  12d.  ;.in  bef ,  35. 4d.  motton,  2s. 
Junit.     \  6d.;  veale,  42s.;  veale,  to  boylle,  2s.; 
.       .    .  o'one  legge  of  veale  to  bakc,   8d.  ,  mary- 
bones,  lld,;  Jambe,  2s.  lOd.  four  capons, 
9s.;..  6  gec«,  -Ös.;  fourteen  quails,  7s.; 
.  ,     two  herons,   4?.  8d.;  twelve  chekyns  to 

bake,  3  s.  -,  ten  conyes,  3>  ;  spices, 
6s.;  onyons  &  herbes,  4d.;  eggcs,  2s.; 
butter,  2s.;  straberyes,  lOd.;  cheryes  for 
tartes,  12d. ;  clieries  to  eat,  6d. ;  salte 
and  salce,  *)  8d.;  cuppes  &  trcuybers, 
8d.;  Cooks'  wages,  23.  4d.;  botehire,f) 
14tl. ;  summa  pagin,  70s.  lld.  ftc.  Ac. 

4313.  Canonc.^  Carthaginenses.  very  small  4to.  ^^  e?/.  ^eo..  X.    ^  ^  , 

f  Vita  B.  Mariae  Aegyptiacae.    Ex  Abb.  S>  Maxiiniik 
de  Treveris.  '  •  ^ 

4314.  Statutes  of  the  Order  ot  St,  Michel.*  t/un  fol.  v.  s.  xvi.  . 

4315.  Exortacion  al  comerdo  Maritioio  de  los  BJalaguenos  a  la 

.  Amcn'ca  en  de  teinpo  de  D.  Carlo»  3.  s»,  4to.  ch.  s.  xviii. 

4316.  John  Briggs  »  Tour  to  Newcasüe.    Prepäre^  for  the  2nd 

edstion.    4to.^  cb«  s.  xviii. 

*)    Sauce,  m  m 

t)   Boat  hire:   the  Lords  ihen  lioed  im  tke  eüi/  w  nsar  Tsmple 
Bar,  undihenf^e  «ame  in  boat9  to  tAe  PäUwe  at  Wealmmtter. 
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4817*  BoflNOiees  y  Sonetos  EspaDoles.  4to.  ch.  s.  ivii. 

Jncipit  **Los  Dias  qtie  de  auscen  da  triste  Päse. 
4S18»  Sextillas  y  Sonctos  Espanoles.   4to.  ch.  s.   xviii.     On  the 
Cover  is ,   *^Soy  de  la  Exa,  Senora  ConcUaa  de  3al- 
vatierra/* 

4319«  Amatory  Poems,  ^ßer  the  Prologue  is  "Lamentos  de  uii 
Pastor  qtie  se  mira  aborrecido  de  so  Pattora  por  baUarse 
eata  entretenida  con  otro,"  4to.  ch.  s.  xviii. 

4320.  Coutumier  de  la  Vicomto  de  TEaiie  de  Rouen.  32mo  v.s.xiv. 

4321*  Soonets  sur  les  Mysteres  de  la  Fassion,  dcdie's  a  Ja  Reyne, 
'  '  par  Fr.  Guill.  Delessau  Cele&tin.  de  Lyon.  ohL  4to.  c/i, 
6.  xvüi.  Under  a  portrait  of  the  Queen  is  ihia  ana- 
gram ;  Aooe  d'  Antriebe — Anoeau  de  Cbrist.  Her  arms 
are  vn  ike  eoper^  w/tieh  ia  siamped  tMi  fleur  de  lys, 

4932«  Gasparinus  de  Orthograpbia  ^  PttMlillilloiie.  fdU  «h.  s«  x?« 
Ex  bibi.  Jhrwry  e0  CehUL 

4323«  Bituale  Eccietiae.  fol.  y*  i .  X7.  Bound  in  hüte  velt^t, 
,  Aandtomely  iUtamnaied, 

4324  yita*  dl  Bainsldo  Pen.   per  D.  P.  Lnigi  TattL  4to.  ck 

•  B.  xfiL 

4325.  Observadonei  Politicas  Sohra  el  Estado  preseiite  de  loa  Ne-» 

gocios  generales  de  la  Europa.  1767*  16  ▼ols.  thin  4to. 

4326.  flotarcboa  de  NobUitate.  12mo.  v.  s.  xv.  wiih  the  irqn 

ring  on  the  cot^er  by  iphich  U  med  io  be  chained  to 

the  desk  or  the  shelf. 

4327.  Literae  Patentes  R.  Edwardi  3,  conttituentea^  tkinserratoies 

Pacts  per  AngUam.  fol.  ch.  s.  xvi. 
4328*  CoUections    out   of  the    Close  Rolls,  Patents,  Liberales, 

Charters,  Fine?  ,  Ohlates,   for  tlie   County  of  Leicester^ 

from  6  Johis,  ad  17  E.  4.    fol.  ch.    s.  Xvi. 
4329*  Coippendium  Sacrae  Tbeologiae.   4to.  v.  8.  xiv. 

Ex.  Celoiii. 

4330.  Essex  Iiiqiiisittonea  post  Mort.  from  1  H.  7.  to  28.  Jac.  L 
sm,  4to.  ch. 

4331*  RegulatioDs  of  the  liouse  oi  Lord«.  ISino.  ch.  8.  xvü.  red 
morocco*  i 

4332.  Charter  of  Herefard.  18na*  ch.  i«  xvii. 

4333.  Cartae' Originales  Ecdesiae  de  Cologne.  -vett.  ^ 

4334.  Magia  Oarla,  &  alia  Statota  AogHae  (seil,)  Statotom  quod 

Tocatnr  Rageman,  Statuta  Scacearil  Wyntoaiae,  Baoniaej 
de  Bigamis,  de  BClItibnii  de  Gavelot  in^Loodon,  de -quo 
Warranto,  ultimam  de  Berwica,  de  CoaBpiiatoribaa,  ßeet' 
,,   tentia  lata  8uper  Cartaa*  Distiicdonct  Staccarii»  «ab  qua' 
forma  latoi  impelrent  prohibicioiieniy  Articnli  contm  pro- 
bibicionem.  * 
Ja  the  bt^rümmg  ie  a  dackion      Mdward,  Sf9. 
t.  xIy.  ' ' 


Digitized  by  Googl 


flMiliiilMiftiii  Kiiiiligti         '       '  ttM 

4835..  JaamX  ^  m  Eng^afaiDaii  daiUig  his  Tcmb  i«  QoVmdaiid  • 
Flauem  ia  1695.  fol,  eh.  s.  xvü« 

4336. '  The  12^  Gates  of  ^«epfge  Bipley,  «  Tieatiw  od  Aldiienqr 

Vi».  4to.  c%.  s.  ivi. 

4337.  Vita  Stf.  Walteri  Abbatis.  «». "  4fo.  ch.  s.  xv.  " 

-  4338.  Im  Operas  Marches  y  Progressos  de  las  Catholicas  Ärmas 
en  la  Conqnista  de  bs  Beyaös  Napolca  y  Sidlia«  1783. 
12mo.  oh.  s.  xviii.  ' 
4339.  CampioD  on  the  Aft      EagV^h  Poctry.    12iiio.  eh.- 
v4340.  Rituale.  lÖmo.  y.  f.  «it.  .(16773  T/iorpe.) 
'4341.  Colledaaea  Cbymica.    ch.  s.  xv.  sin.  4to/ 

1[  Operacio  Magri  Petri  Hbpani  Cardinalis  ad  congelaDdam. 
4342«  Weich  Foems*,  by  John  Edwards,   Edward  Morls,  Lewis 
Jones,  Moris  Robert,    EUis  Cadwalader,   Mathew  Owen,  ^ 
'      Hugh  Thomas,   EUis  Roberts,   Morgan  ap  Jlugh  Ltewif» 
Thomfis  Price.   12aiO.   CÄ.   6.  XVÜL 

4343.  Discourses  dud  Sermons. 

T[  Mr.  Biiriielt's  Funeral  Sermon  In  Reading ,  "on  Ihe 
death  of  Mrs.  Martha  Still.  1727^  12mo.    ch*  xvui.^  - 

4344.  Lc  Reclus  de  Molens  en  son  Miserere. 

If  Roman  de  Ch?iritp.  (qu.  by  Alan  Chartier.)  Svo.  v,  s.  xüi. 
4346.    Petrus  Bleseiisis  in  Job.   sm.  fol,  v.  s,  xüi. 

jEx  ^bb,  Chamberone.  .'  ■  ^ 

4346.  Logica.  2  vols.  ist.  12mo.  ch. 

P  Epitome  Logices  Clementis   Scott,  audicnte  Josepko 
Hill  de  Cambridge.    1621.'  -    '    ,  ' 

4347.  Ditto ,  vol.  2ud.      '  ■  -    •  * 

4343.  Metaphysica,  dictante  Francisco  Van  Viane,  andiente  J.  B. 

Brasseur,   Montensi."  1647.  12nio.  ch.  '  ^ 

4349.  Towntend's  Chronological  Tables.  1727.  12aio.  ch.    '  ' 

4350.  Bio»,  de  Sto^  Victore  de  Patriarcbis.  8vo«  y*  et  ch.  s.  vt. 

X  LaDde  ;de  ,Bf.  Jnstiniano  (carmen),  This  eomtains  a 
leaf  of.PaUmpaest, 
4351»  Statutes  of  the  Carter.  18mo.  thm  fol.  ch.  s.  xvü.  Fonnerfy  ^ 

the 'Mtrl  of  Bed(QTd'9  in  Th»  Kkth^s  Ana»  wre   -  . 

Olk  the  ooper, 

4352.  Mappa  Mondi  per  Blaicheto  Faasi.  1679.  Ex  BibL  CdottL 
4S53.^£iplaiiat!o  VerboruB' tatinomn     Anslutonmi,  %  pm^^fol. 

ch,  Sk  lyiii.  /  . 

4354.  Portfolio,  containing —  ^ 

1.  A  Collection  of  Arms  neatly  drawn  with  a  pen.   _  - 

2.  Journal  of  the  Transactions  of  sorae  Regiment. 

3.  Collectioas  for  WUtshire  Pedigrees  of  Long  &  Goddard,  , 

ftc  (query  ifthese  are  jpartflfihß  cqlUcüom  of  Gore  _  - 
of  JÜderton,  .     .     '  "  . 

•  * 
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4355»  Valerius  Mdximus,  translat^  par  Simon  de  Hesdin.  —  (-Ii 
begins  tvith  the  2nd  bool,)  f«  8.  xii.  (/f  hos  ih€ 
autograph  of  ih»  Ihtke,) 

'  'Debare* 

4356«  Metbaura  de  Aristotle,  cum  glotsU  St  Tbomae  d'Aquioas« 

fol,  V.  s.  XV.  Italice,  From  Mac  Carthy  Uhrary. 

4^7m  BomaQ  de  ta  Hose,  n^uh  77  miniaiures,  4to.'v.  8.  xiv.  1$75. 

Red  mdrocco»  uärms  in  \sl  pcigt:  Argenty  a  bead*' 
lozengy  G.  a  border  S,  bezante'e.  , 
Olim  Nicolai  GiUts  ÜecretarU  iiegis,  cum  auiogrqpko 
ejits,  '      '  • 

4358*  Lotharins  de  Vilitate  Homiuis.     )  • 
P  Chapelet  de  la  Yirgimte.    )-  •* 
P  Äugnstini  Soliloqaia, 

4359.  'S.  AuguBtin  ^de  la  QWi  de  Dien,  translate  par  Raoul  de 

PiaeUef.  Beautifully  illuminated,  {^bd.  in  green 
morocco.)  4  vols,foL  v.  s.  xiv.  E  BibL  Mac  Carthy, 

4360.  Petii  Chrysolorae  Opera. /o/.  V.  s.  xüi.  GrMi»  mor.  Ex  Eibl. 

Mac  Carthy.  '  " 

4361.  Cypriaims  de  Uabita  Vir^inis.  f.      s.  x^.  (So^tora  Ital.) 

Ex  Eibl.  Mac  Carthy,  , 

4362.  Virgllii  Aeneis.  fol.  ch.  s.  xv,  *  t 
4363«  Bomaa  d«  la  {lose.  4tp.  s.  zIt* 

R  o  y  e  z.  '  • 

4364*  Cartdaire  de  Notre  Dame  de  3aave  H^enre:  etmtinei  66 

Chartas,  fol.  v.  s.  XV. 

4365.  Compte  de  la  Vennerie  de  Charles  6.  1395.  f.  v. 

4366.  Compte  des  Subsides  leves  en  CJiaiiipagiiei  poiir  le  lao^oo 

du  Roi  Jean.  1366. 

4367.  f  oadations  dans  l'Eglise  de  Mans,  faites  par  Cardioal  Philippe 

de  Luxemburg,  f.  v.  xvi. 
4868.  Revenues  de  THopital  de  S.  Jean  de  Metz.  s.  f.  v.  xiii. 

4369.  Rentale  Abbatiae  S.  Petri  de  Metz.  s.  f.  v.  8.  xüi. 

4370.  Kentale,  Abb.  S.  Glossindis  de  Metz.  f.  v.  s.  xiv.  • 

4371.  Obituarium  Stae.  Crucis  de  Bordejiux.  4to.  v.  s.  xiv. 

4372.  Cartulaire  des  Chevalie  r.s  de  St.  Jean  de  Jerusaleoi de  la 
«        '    ConraaDdecie  de  Fieüea.  lied  morocco.   ioL  v.  xv«, 

(1409.)  -  . 

437S.  Compte  de  FOidre  Royal  et  Militaire  de  S.  Louis,  fol  ch.  &. 
Xfiil(17d9.) 

4874.  S.  Aaacita  de  CSaia  piiod  Asgeli.  B^o^  t.  t.  iS. 
Ex  ^bL  3»  Ditmytü,  Rmnmm. 
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4to.  V. xvi.  ^FSeA  iüaminathna  arid  coafa  ofarmg^ 

4876.  fafomatioiis  ISütet  sor  h  Betiaite  da  Gowwsteble  de  9oiiri>oii 
.  fadrs  de  France.  v4to.  di. 
(  Copied  from  a  MS.  in  Bibl.  Dae.     ia  FaUUte.) 
Oonooidie  umo  l£t7  inter  Henr.  Begen  Aogliae  A 
Lnd.evie»  fil.  Regia  Fiendä^ 
( Ex. Cariiäano  S.  JSjgidu  d$  Fönte  Aademer.) 

4S77.  Histoire  d*  Arthur  et  de  la  Teble  Rond. 

Red  moroeco,  fo\,  xiii. 

4378.  Ar|ns  of  Persoos  of  all  Countries  alph^betically ,  (the  leUer  A 
onty. )  8vo.  ch.  s.  xviii.  668  coats  emolazoned, 

4^79.  Horae.  (,,l)oaiine  iabia  mca.")  illum. 

IncipLi  Ist  leaf        illo  tempore  recambeotL^ . 

43S0.  Aristotetis  Praedicatnenta  am  Gatb^orica. 
Duio  Perisnneoias. 
^  Coanent.  sQp.  Praedicamenta  Aristotelii. 

4381.  Hoiae  Stae.  Cmcis  („Domtne  labia  tnee«^}  AwipU  ^Oniaö 
«    '      GregArii,  O!  Doctor.**  am«  4to,     a«  zin 

4S82.  DominMe  Matutiniuii*  Sto,     s.  pii; 

4383«  I/Herieea  Fraooria,  ou^  Ia  Cognoiaaaoce  de  la  Pluleaopbie 

S^argirique.  foi.  ch,  y.  a.  xvi.  (158&) 
4384.  Regiila  S.  Auguatioi  Ypponeaaia.  f.      s.  idv. 

Jhc.  ,,Ante  onnia  Fratres.'^ 
4385«  Eztr^t  de  PHiatoire  Universelle  d*aiie  Societe  de  Gens  de 
Lettres.  4to.  cb.  1748. 

4386.  Septem  Paabet  Penitentialed,  iUvm.  8vo.     s.  Xf*  „Domine 

ne  in  furore  tuo. " 

4387.  Vita  kmdjk  Anelu  ,,Temporibos  Pipini.«« 

Ditto  AlezMdfi  Magni  „  9apieDtiaauiii.  , 
Careti  Magni  ^^Gloriosissimus.'' 
De  Septem  AiUbns  in  Palatio  KaroU  depictia. 
Aimericus  Picaudi  de  Partmyseo.  „Ad  bonorem  Regia» 
Vita     Guliebni.        anmmam  Det  gleriam.*^ 

4388.  Akni  Anfidattdiaiiiia.  i2mo*  ». 

Inc.  »Verina  haec  eadem  pomat/' 

4389.  VbgiHI  Bdogae  A  Bnoaliea.  8?*.     A  ch.  s. 

jp  L^Ofigine  dea  Veiita.  (loose  paper, )  cb.  •.  Ttm 
4S90«  HeUon  (Cbanmne  de  Ronen)  Le  Lwtie  dea  lempe.  8yo. 

zvi.  (1634.)  Rid  Moroeco, 
4391.  BGssa    Vita  8ti.  Romani ,  Archiepi.  Rotbomag. 

f  Charte  de  |a  Con6rmation  da  PaifjUkge  de  MooMeor  St. 
Romain,  par  Louis  12*  1512« 

f  Fenaidaireila  Pnvilege  da  N*  St»  JUmri^ 
*  _am.  4t0i  f. 


39* 
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4S9fl''Begto  de  Verto.  Ml.  s.  in.  iSr  Cbi»^.  CapMi«  MoÜ- 

\  '       nensi.  " 
439&  FrcieesnouBle  a  l'usage  de  l'Ordre  de  Freres  Preschears. -poor 
la  Chantre  du  Mona^tere  des  Enoilir^aa  a  BoaeiL.  8vo; 

V.  8.  xvii.  (1674.) 
4ft94«  Description  de  la  Fartmie  d*iiii  fa?Offi  et  de  aa  jdisgrace ;  par 

M.  du  Cbct. 
]^  Lettre  de  Marigny  au  Dac  d'Orleans« 
^    8vo.  ch.  s.  xvii. 
4395*  Cartolarium  Fainiliae  de  V^moa  de  Constautin^  en  Normandie. 

8vo.  V.  s.  xvi. 
4396'  Terentius.  32mo.  ch.  s,  xv.  ' 
(  JVot  dip'ided  into  verses. ) 

4397.  -Missale.  ^'^f*.  „Secund.  Joliem.  Tn  Principio. "  12nio.  v.  s.  xv, 

4398.  Le  Symbole  des  xijiotres  qui  sont  les  Articles  de  la  Foy. 

f  De  CooteiDplatione  ChriBti.  24rao.  v.  s.  xvi.' 

4399.  KaymoDdi  Summa  de  Caslbns.  sm.  4to.  t.  8.  ÜT.  »nth  clasps. 

In  yellom  Isather  atamped-mUh  ßeur  de  ly9.  Olim 
CaioK  de  361ian9  Diicis  de  Montbazoii. 

4400.  Codex  Arabiens«   

'4401;  Histoire  Uiiiverselle  depuis  Adam  josqa^au  Regoe  de  ^ttiippe 
de^ValoM.  1330«  Imperfect  at^  hegiiming  and-'end» 
foL.V.  0.  X9,  'Bou^  in  white  i^eÜian, 

4402«  MartjFologium  &  Obituarium  Abbatiae  Sti.JSennani  v$l  Prio- 

ratus  de  Oonchis.  fol*  v.  s.  xvii. 

4403.  Be^coeil  des  Lettre»  de  Louis  XIV  depuis  1661  ad  1678.  fol. 

ch.  8.  xviii.  ,  ' 

4404.  Jogemens  d' Astronomie,  par  Haly  Abenraigel, 

Folio  ch.  8.  XV.  ( 1491.) 

4405.  >  Jeao  de  Mean  Translation  de  Boeoe  aar  la  Coasolation  de  Plulo* 

Sophie,  fol.  ch.  s.  xv. 

4406.  Eotreteoimieoto  cntre  Reformado,  CathoUco,  Turcc^,  &  Indio. 

fol,  ch.  s.  xviü.  "  '  ■  . 

4407.  Relation  de  Moscovia,  escrita  1731.  fol.  ch  s,  xviii. 
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1333*       roll  on  pelL  20  feet  long  m  a  case, 

4411.  Crooide  of  tbe  Kings  of  Englaad  from  Adam  to  U.  6. 

ji  roll  on  vBllutn  $aee,  xv. 
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^ikxgtf^im^  l'&TO.  iM.  A  r^^  Olim 
Bf.  Uonteil  de  Passj^  prot  de  Buii.  • 
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lol.  eil.  ä.  xviii.  ■>    i'-r  '^i^ 

4417.  St.  Aoguslin  de  la  Citc  de  Dieu.   Tome  2dqr;" "  ' 
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4422.  Jeao  de  Meun,  Translation  de  Boece  sur  la  Consolafion  de 
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P  Calon  Dittiqiicf.  ]    hihi.  ChanUn? 

4437.     P  Gerberti  Geoinetna.  12mo.  t.  b.  ni. 
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4447.  . 
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ikick  Jblio»  .  '  " 
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OBiong 

ib$  firtA  oon^iMTw«  and  ttUUn*  <^ 

4475«  CoOeelMMi  of  Acts  of  PttfiMcnt  12iiio,  cli.  t.  m. 
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oblong  4a>.  ehn     xviü*.  •       -s      .  '  -  > 


Digitized  by  Coogh 


HafcidiifhfHlea>Katdoge,    .  §17  ' 

hämy  de  httnt. 
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•   JLongnan  froioi  NureiiiiliQrg.     hü,* ^  - 

4493.  S,  Grcgorii  l>i;il<  i^i.  fol.  v.  s.  xi.  At  the  end  ü  a  Deed  of 
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Probe  flitter  I  Jobmulumg  dtt  Uowm, 


Probe  einer  Uebersetzung  des  Livius. 

Fbm  Ober  ~  Bürgermeister  Lernet  zu  Breslau., 
(PortieUuog  der  Band  VL  Heft  3.  abgebrochenea^MitÜieilajig.) 


25.  paclf. 

1.  \Vithrend  dies  in  Afrika  und  in  Hispanien  vorging,  verbrachte 
fTannibal  deo  Sommer  im  Tarcutinischen  in  der  Halfnurig:  sich  durcii 
Verrat h  der  Hauptstadt  der  Tari^iiliin  r  zu  benaächtigen.  Unterdes- 
sao  fielen  die  unbedeuteodero  Städte  derselben  *)  nnd  der  SstUeDtiner 
ZQ  ihm  ab.  —  Zur  nämlichen  Zeit  kehrten  im  ßrultischen  von  den 
zwölf  \  iilker&chaften ,  welche  ¥ich  im  vorigen  Jahre  zu  den  Funieru 
geschlagen,  die  Consentincr  und  Thuriner  in  deu  Schutz  des  rö- 
mischen Volks  zuriick.  Vnd  es  wären  noch  mehrere  zurück  gekehrt^ 
hätte  nicht  Titus  PomiiDiilus  Vejentinus,  ein  Oberster  der  Verbün- 
deten ,  der  sich  durch  etliche  glückliche  Streifzüge  im  Bruttischen 
den  Schein  eines  gehörigen  Anführers  erworben ,  mit  ciuem  zusam- 
tnengerafften  Heere  dem  Hanno  ein  !><  tlVn  geliefert.  Eine  grosse 
Menge  Menschen,  indess  nur  rohe  Sch\^arLae  von  Landleuten  und 
Sklaven,  wurde  darin  erschlagen  oder  gefangen;  der  geringste  Ver- 
lust ähtt  war,  dass  unter  andern  der  Oberst  selbst  in  Gefangen- 
•diaft  gerieth:  nicht  nur  damals  der  Urheber  des  Qnbesoonenen 
Crefechts  t .  SMidern  schon  früher  als  Staatspächter  durch  allerlei  böse 
Bioke  flowohl'den  Gem^awesen  als  deo  PacbtgesdLKbalten  natrem 
und  ichSdlidi*  — ^  Der  Conaiil  Semproniiit  lieferte  ioi  Ja^maSitAtm 
viele  kleine  Gefechte«,  derai  aber  keines  enählensnertk  Ut,  ond 
eroberte  etliche  unbedeateade  St&dte  der  Lakaner. 

Je  mehr  der  Krieg  sieh  ia  die  Lange  sog  und  Gliick  und  Uo* 
glück  eben  ae  lehr  die  Geftinnnog  ali  die  Umstönde  der  Leute  ver- 
andertea,  desto  mehr  Gett^nKepst^  nnd  swar  grosscntheib  aualaiH 
diichery  drang  «nt^  die  Bürgerschaft, ein,  so  das«  entweder  die 
Mensdien  oder  die  Gotter -plötsUch  Andere  geworden  aa  sein  schie- 
iiea«  Daher  mirden  nicht  Uos  im  Geheimen  und  inneihalb  der 
Hänser  .die  römischen  Gebranche  abgescha0l,  sondern  sogar  aof 
den  Strassen  9  dem  Natkte  «ad'd^  Gaf  itoliom^  sah  amn  «usca 
Schnaim  von  Weibern ,  die  anf  vaterländische  Weise  weder  opferten 
noch  in  den  Göttern  beteten.  Opferer-nnd  Wahrsager  halteo  der' 
Leute  Gimddier  emgenommen;  ihre  Zahl  ftber  mehrte  tiieila  ein 
Banfe  Landvolkes^  durch  llfangei  und  Furcht  Yoo  des  huait* 
wierigen  Krieges  wegen  onbebaaten  und  gefährdeten  Feldern  in  i£e 
Stadt  getrieben  ;  theils  der  leichte  Erwerb  ans  der  Einfolt  Aoderery 

*)  .9  t  SsIleotiooroW«  adt  Roheaiai. 
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dflft  sie,  gl<i«&«ie  m  dcnBtftrjcli»  tiMr  gdlstteteo Kuirt,  zöge«. 
Attfitag»  vctUftlHi  MMu  gohfMMO  Uamlleir  der  GotyanmiteD^  Ämb  ' 
kam  die  Sache  bis  vor  die  "Vater  und  aar  ^offeatHdtw  Beschwerde 
Die  Xedilcn  and  dieDreiaifiBnier  der  pciiiliclMii  Bechtspllcge  Warden 
vom  Senate  hart  angdasseo,  dass  sie  nldit  Einhalt  thäten;  als  die- 
selben fhet  jene  Jttenge  vom  Matkte  wegzuschafifen  ond'die  Opfern 
aastalteii  an  zer5tr)reii  Tersochten,  fehlte  nicht  viel^i  dass  man  sich 
an  ihnen  vergriff.  Da  einleochtete ,  dass  dies  Unwesen  bereits  zu 
niichiig'  sei)  alt  dass  es  durch  die  niedern  Obrigkeiten  gedümpft 
werden  fcoone,  erhielt  -  der  Stadtprätor  M.  Atilins  Tom  Senate  den 
Auftrag:  das  Volk  von  diesem  abergläubischen  Wesen  zu  befreien; 
Dieser  las  in  der  Volksversammlung  den  Senatsschluss  vor  und  that 
sodann  kund :    5,VVer  Wahrsagebücher  oder  Gebetformeln  oder  eine     •  . 

'•  „Schriftilche  Anweisung  zum  Opfern  besitze,  seile  alle  diese  Bücher 
,,und  Schriften  vor  den  Calenden  des -April.^  an  ihn  abliefern,  auch 
,,Nijemand  an  öfTentlicher  oder  heiliger  Stätte  nach  neuem  oder  aus* 
yylandischem  Gebrauche  opfern.** 

\ '  2.  Auch  etliche  Staatspriester  starben  in  diesem  Jahre :  der  Pon- ' 

tifex  Maximus  L.  Cornelias  Lentulus;  der  Pootifex  C.  Papiriaa 
Maso,  des  Cajus  Sohn;  der  Vogelschauer  P.  Furius  Philns,  und  C# 
Papirias  Maso,  des  Lucius  Sohn,  ein  Zehnmann  gottestiieu&tlicher 
Verrichtungen,  In  des  Lentulus  Steile  wurde  M.  Cornelias  Cethegus, 
in  des  Papirios :  Cneus  Servilius  Caepio  als  Priester  eingesetzt,  zum 
VogeMiaaer  gewählt  L.  Qainctius  V^aariainiit,  aom  ZekaanM  gel* 
'  teedienttUcker  Verriditangea  L.  CoraaUas  LeAolut.  Sehen  nakta 
die  Zeit  der  OonanlnafaUeii;  väl  maa  jedodi  die  mit  dm  Kiiaft 
^  beeehatUgten  GmmhIii  indit  daimi  abrafea  wetttc»  so  eSDanafta  der 
Consal  Tiboto  Sconproiiias  Gracebat  der  Wahlee  wegen  ainen  Di- 
clator:  den  €L  Ghodina  Ceatba;  toa  diesem  amd  mmi  Olmateii 
<kr  Bitter  ernannt  Q«  Fulvina  Flaecus.  Der  DIctalor  liesa  am  nadbten 
Yolkstage  zn  Coaniln  wählen:  den  Q.  Fnkms  Fhicoas,  idnen  Obm^  ^ 
iten  der  Ritter ,  und  den  Appius  Clandmt  Poldier,  der  in  der  Prae-  ^ 
tar  SicUien  zum  Amtsbezirke  geliabt.'  Dann  wurden  zu  Praetoren 
gfewiklt:  Cneus  FuWius  Flaccus,  C.  Claudias  Nero,  M.  Juaioa  Si*  ^- 
lanus  und  P«  Cornelius  Sulla.  Nach  vollbrachten  Wahlen  ^ng  der 
Dictator  vom  Amte  ab.  Curuliscber  Aedil  war  io  Detern  Jahre  mit 
dem  M.  Cornelius  Cetbegus :  P.  Cornelius  Scipio ,  der  naebmals  den 
Beinamen  Africanns  hatte.  Als  diesrm  bei  der  F5ewerbung  um^s  Ae- 
dtlttt  die  Tribnnrn  der  Gemeinde  sich  widersetzten  unter  der  Be- 
hauptung: dass  auf  ihn  keine  Kücksicht  zu  nehmen  sei,  weil  er 
Doch  nicht  das  gesetzliche  Aller  zur  Bewerbung  habe,  sprarh  er; 
„Wenn  mich  alle  Quiriten  mm  Aedil  machen  wollen,  bin  ich  alt 
,,genug."  Nun  lief  man  mit  so  grosser  Gunst  in  die  Tribus  zur 
'  Stimmengebung ,  dass  die  Tribucien  plötzlich  vom  Vorhaben  ab- 
standen.   Die  Spende  der  Acdilen  war  folgende:^  die  römischen  ^ 

^'  .  Spiele  wurden,  für  die  Vermögenskräftc  jener  Zeit,  prächtig  ange« 
stellt  und  Kmea  Tag  wiederholt,   auch  auf  je^e  Gasse  ein.  Maa« 
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Oel  verabrdi^t.  —  Die  PiebejiadMtt  Aatten  L.  VllUtt  tappvlw 
,«hI  *M.  FmidtBius  Fundahü  klagten  mehrere  StandkifinocQ  wegcft 
Unznobt  vor  dem  Volke  an  und  trieben  deren  etliche»  fir  ichoklig 
erklärte,  in  die  Yerbannang.  Die  Plebejischen  Spiele  wnnlen  zwei 
Tage  hindarch  gefeiert  and-  dem  JupHer  der  Spiele  wegen  «ün 
Schulaus  angestellt. 

3.  Es  treten  Q.  Fulvius  Flaccus,  zum  dritten  Male,  und  Appios 
Claudius  das  Consalat  an.    Auch  die  Praetoren  zogen  ihre  Stellen 
durchs  Loos:    P.   Cornelius   Sulla  die  RechLspflcge  in  der  Sudt 
und  über  <iie  Fremden,    welche  vorher  unter   zwei  getheiit  war, 
Cneus  Fulvius  Flaccus   Apulicn,   C.  Claudius  Nero  Suessüia,  M. 
Jaoius  Silauuis  das  Tiiskische.    Ben  Consuln  wurde  der  Kric  mit 
fiannibal  und  je  zwei  Legionen  uberwiesen;  der  Eine  sollte  sie  von 
Q.  Fabius,  dem  vorjahrigen  Consul,  der  ändere  von  Fulvius  Cen- 
tumalus  übernehmen.    Von  den  Praetoren  sollte  Fulvius  Flaccus  die 
^Legionen  erhalten,  welche  zu  Luceria  unter  dem  Praetor  Aemilius, 
und  INero  Claudius  diejenigen  ^  welche   im  l*icenischen  unter  dem 
'  C.  Terentius  gestanden,  die  Ergänzungen  für  dieselben  aber  jeder 
sich  selbst  aushellen.    Dem  M.  Junius  wurden  iiir's  Tuskische  die 
bijiden  skidtMcfaeä  Legtoaea  des  vorigen  Jahres  gegeben ;  dem  Tibe- 
Aw  Sempiantus  Gtacü^aB  and  dem  P.  JSmfmku  .Tuiifitantit  der 
Obarbefeil  oad  Standort -in  Lakanien  und  QaUian  unter  Beibehaltung 
iKrer  H^eie'bclawen;  desgleichen  dem-P.  JLentnlnt  in  Sicilien«-  ao^  ' 
weit  die  äHe  PnnTina  sic&  entreeke;  dta  H,  ManseUas  vor  Syiakna 
nnd  Im  vonndligen  Konigrekha  det.Hiero;  dem  Titus  Olacilins  ifia 
FMte;  Ckiedienland  dem  M.  Yaleiins;  Sardinien  dein^Q.  Mucins 
ScaenÄa;  den  ComeÜem  Pubüns  und  Cneiift'  die  beiden  HM|Hinien. 
Ze  den '  alten  Heeren  wurden  zwei  städtiscbe  LegiMien  von  den 
Consuln  ausgehoben  und  die  Zukl  der  Legionen  auf  drei,  und  zwan- 
aig  in  diesem  Jahre  gebracht.  —  Die  Aushebung  der  Consuln  hin- 
derte dn  Streich  des  M«  Postomius  von  Pyrgi,  welcher  beinahe  ei- 
nen grossen  Aufstand  erregte.    Postomids  war  ein  Staatspächter, 
der  seit  vielen  Jähren  an  Trug  nnd  Geldgier  keinen  SieineiBleichaii 
nn  Staate  gehabt,  ausser  Titus  Pomponius  Yejentanus,  den,  als  er 
im  Liikanrschen  das  Land  nnbcdacht  plünderte ,  die  Karthager  unter 
Anführung  des  H;tnno  im  vorigen  Jafire  «rcft^ngen  Hütten.     Weil  den 
Schaden  durch  Sturmes  Gewalt  au  den  Sachen,  welche  den  Heeren 
zogetührt  wurden ,  der  Staat  trug ,  hatten  jene  Beiden  theils  fälsch- 
lich Schiffbruche  erlogen,  theils  waren  diejenigen,  welche  sich  wirk-  i 
lieh    zugetragen,     durch,  ihre    eigene    Betrügerei    hervorgebracht  * 
worden,  nicht  durch  Zufall.    Deun  sie  belrachteten  alte  und- ^thad-  k 
halte  SchiiTe  mit  wenigen  Sachen  von  geringem  Werthe,  und  wenn 
sie  dieselben  auf  der  Höhe  versenkt,  die  Schiffer  aber  in  bereitgc- 
haltene  liöte  aufgenommen  hatten,  gaben  sie  vor,    dass  vielfältige 
VVaaren  darauf  gewesen.    Dieser  Betrug  war  dein  Praetor  M.  Att- 
Kns  im  Vorigen  JaihTe  angezeigt ,  auch  von  ihm  dem  .Senate  berie- 
tet, jtdacb  dmch  heiann  Senatsscbluss  gieahnde^  wordjEyiv  Jweii.  die 
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Vaicr  den  Stand  der  StaatfpSchter  za  solcher  Zeit  Bklift  knifokttA 
Wollteo.  Das  Volk  nabm  es  mit  dem  Betrüge  strcnr^er  und  es  vnu« 
den  endlich  zw<h  Tribunen  der  Gemeinde,  die  Carviiier  Spwriu»  uhI." 
Lucius  rege,  weit  sie  die  Sache  verbasst  bimI  geÜciitet  sahen,  welche 
den  M.  Postumius  aof  eine  GddbusM-  von  .sweimalbiind^rttausend 
Ass '  anklagten.  Als  der  Tag  zum  Verfahren  hierüber  kam  und  die 
Gemeinde  sich  so  zahlreich  versammelt  hatte,  dass  der  Platz  des 
.Oapitolinms  die  Menge  kaum  fasste,  schien  nach  geführter  Verthei- 
digung  nur  Eine  Hoffnung  übrig,  wenn  der  Tribun  der  Gemeinde 
C.  Servilius  Casca,  welcher  ein  Verwandter  und  Bluts Irennel  des 
Postumius  war,  bevor  die  Tribus  zur  Abstimmung  g^^rufcii  würden, 
Einspruch  thfite.  Nach  Abiiorunn^  der  Zeugt  n  Hessen  die  Tribunen 
das  Volk  Fiatz  machen  und  die  Ürue  wirrde  herbeijjebracht  um  zu 
losen:  in  welcher  Tribus  die  Latincr  stimmen  sollten,  inmittelst 
setzten  die  Staatspächtcr  dem  Casca  zu:  die  Versammlang  für  die- 
sen Tag  aufzulösen;  da^  Volk  aber  schrie  dagegen  und  zuräliig  sass 
Casca,  dem  zugleich  Furcht  und  Schaam  die  Seele  bewegte,  auf 
^oier  Ecke  tornan.  Da  er  schlechten  Beittaod  geirrte ,  brAikeft 
Staat^gncbter,  y»  di«  SM«  m  vmünmk ,  fitef  den  dMh  die 
BtttfenMiiig  des  Ydkes  hetitn  Pkts  im  Keile  helriin/  sngleicb  mt 
dem  Vdke  and  v  den  TrilMuien  hadernd.  Und  *  idion  watf  :«i  •  nalM 
ntti  Handgemenge^  nk  der  Coosnl  FuWi^  la  den  Tribnn^  eprack: 
'fjMit  ikr,  euch  denn  nicht  um  euer  Anteilen  gebracht  ond  die  SmI^- 
„auf  einen  AnMir  binauslaofen ,  wenn  ihr  niebt  .  eiligst  die  ,€*«in«iiir 
9,de- Versammlung  entlasset  , 

4k  Nach  Enilassmig'  der  Gemeinde  wiid  der  Senat  bemien  und 
die  Cönsnln  halten  Vortrag  fibetf  die  dureb  -der  Stai^tfl^chter  Ge* 
waltthat  imd  Frechheit  "gestörte  Gemeinde- Versammlung:  ,,M.  Hat 
y,rius  Camillus ,  auf  dessen  Verbannung  der  Untergang  der  Stadt  ge- 
9,iolgt,  habe  sich  von  seinen  erzürnten  Mitbürgern  verortheilen  lassen» 
„Vor  ihm  hätten  -  die  Zebnmänner ,  deren  Geaetse.bis  auf  diesen 
9,Tag  in  Kraft  wären,  na'^cb  ihm  viele  Grosse  des  Staates  dem 
„ürfhel^spruche  des  Volkes  sich  gefugt.  Ein  Postumius  von  Pyrgi 
„habe  dem  romisrhen  \ Dlke  das  Stimmrecht  entwunden,  die  Ver-^ 
i,8ammlung  der  Gemeinde  vereitelt,  die  Tribunen  um  ihr  Ansehen 
„gebracht,  gegen  d«s  rJWnische  Vi>lk  eine  Schlaciitreiiie  <j^ebiidet  und 
„den  IHaiz  beattzt,  um  die  Tribunen  von  der  Gemeinde  abzuschuei- 
„den  und  den  Aufruf  der  Tribus  zum  Stimmengeben  zu  verwehren. 
„Nichts  sonst  habe  die  Leüte  vom  vblutigea  Handgemenge  abgehal- 
„ten,  als  die  DulcKvilligkeit  der  Obrigkeiten,  da  sie  der  Wutli  und 
„Frecliheit  Etlicher  für  den  Augenblick  gewichen,  über  sich  und 
„das  römische  Volk  den  Sieg  eingeräumt  und  den  Volkstag,  welchen 
„der  Angeklagte  durch  Gewalt  und  Waffen  zu  verwehren  i^eiucht, 
„seinem  Wflien  gemäss  aufgehoben,  um  den  Händelsucheaden  keir 
„nen  AiilaMi  su  geben/^  Nachdem  jeder  Rechtliche  gemäs  der  .Abr  ^ 
MenlkblDeit  der  telie  aicli  jtko  geäniMt  nnd  der  HSennt  belilndcli 
battey  da«  diese  Oewnllllnl  «mi  Slanteveibreoben  nad  m  radeib* 
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lUkm  Botpiele  gftreidie,  setsten  sofort  die  CmiHer,  di«  Gcneiwlfr» 
triiNniaky  mit  Aufgabe  des  Yerfahreos  wegen  der  Geldbosse,  dem 
^tttmius  «inen  peinlichen  Gerichtstag  und  ^fahlen  dem  AantidMi« 
■tr,  ihn,  iillf  er  nicht  Bürgen  stelle,  za  greifen  und  ins  GeTängoiM 
ftu  fuhren.  Poftmains  stellte  Bürgen ,  erschien  äbcr  nicht.  Die 
TribiMcn  trogen  bei  der  Gemeinde  an  und  die  Gemeinde  satzte  also: 
^Wenn  M.  Pustumius  bis  zum  ersten  Mai  sich  nicht  stt  lle  und  aui' 

TT 

^,Vorladung  an  diesem  Taqe  nicht  veraiilwtjrte  noch  seine  Abwesen» 
„hfit  ent*cbuUUge,  solle  er  als  Verbannter  angesehen  und  seine 
^,Habe  verkauft,  ihm  selbst  aber  Wasser  und  Feuer  zu  reichen  Je- 
,,dermann  untersapt  werden.**  '  Dcirauf  setzte  man  der  Reihe  nach 
allen  denen ,  weiche  des  Lärmens  und  Aufstandes  StiUer  gewesen, 
peinlichen  Gerichtstag  und  forderte  Bürgen.  Erst  nun  warf  man  die 
Nichtsleller ,  dann  auch  diejenigen,  weiche  sie  hätten  stellen  können, 
ins  Gcfanguiss,  und  um  dieser  Gefahr  auszuweicheu ,  gia^^eu  die 
Meisten  in  die  Verbannung. 

5.  Diesen  Auiigang  hatte  der  Betrog  der  Staatspachter  und  die 
Frechheit,  womit  sie  den  Betrug  geschirmt.  Nun  wiird«  Y^lliatag 
zur  >Vahl  des  Pontife^K  naximus  gehalten ;  dieietf  YnllMtBg  IAA  d«r 
nmt  Potttiftt  M.  GoradM*  Gethqso««  bmrbea  sieb  mit  go» 
mltigem  Wettstreite:  der  Cbiitvl  Q.  Fiilvii«  PlacGOf,  te  frvte  ' 
Bweiiml  eowohl  ComuI  ab  Censor  gewesen  war;  Titaa  Manlm»  Tov- 
qiätasy  gleichfallt  "dardi  sirei  CMisalate  und  Sine  Gensur.  mps^ 
teichnet,  und  P*  Lidniua  Craism,  der  Mcb  aadi  nm  das  eandiacl^  ^ 
Aedilat  bewerben  wollte».  Dieser  jon^  Mann,  beriigta  die  Hodibe^ 
.jährten  niid  Wiardentriger  In  diesem  Wettstreite.  Vor  ibm  war  sdt 
bnndert  nnd  fanf  and  svmang  Jahren*  kaner^  aasier  don  P.  Cor- 
nelius Calussn,  inm  Pontifex  nuudniiis  gewabk  worden,  der  nidit 
anf  dem  curuKschen  Sessel  gesessen  hatte.  — •  Obgleich  die  Coor 
soln  mit  Mühe  die  Aushebung  bewerkstelligten ,  weil  die  geriiige 
ZaU  Dieastfähiger  für  Beides,  die  Errichtung  n^uer^stadliadier  Le- 
gionen und  die  Ergänzung  der  alten  nicht  wohl  ausreichte,  verbot 
ihnen  der  Senat  dennoch-  vom  Geschäfte  abzustehen  und  Hess  2wei> 
mal  Dreimänner  wählen:  j,davon  die  Einen  disseits,  die  Andern 
^Jenseits  iles  fünfzigsten  Meilensteines  in  den  Dörfern,  Flecken  imd 
yyGerichtsorten  die  vorhandenen  Freigeborenen  besichtigen  und  die- 
5,jenigen,  weiche  zu  Tragung  der  Waffen  stark  genug  schienen, 
9,weon  sie  auch  das  Dienstalter  noch  nicht  hätten,  zu  Kriegsleuten 
,,machen  sollten.  Die  Tribunen  der  Gemeinde,  falls  sie  es  für  gut 
,/änden ,  möchten  beim  Volke  darauf  antragen ,  dass  denen ,  welche 
,,vor  dem  siebzehnten  Jahre  geschworen,  die  Dienstjahre  eben  so 
„gercdinet  werden  sollten,  als  wenn  sie  im  siebzehnten  Jahre  oder 
„später  eingetreten."  Die  gemiAss  diesem  Senat.sschlusse  crwäbUeD 
zweimal  Dreimdatiei  hielten  die  Aushebung  der  Freigeborenen  auf 
dem  Lande.  Zu  derselben  Zeit  wurde  im  Senate  ein  Schreiben 
6i»  M.  MarceHns  aus  Sicilien  verlesen »  betreffend  die  Forderunge« 
^  Kriegsieatey  welcbe  unter  P.  l^entolm  dienten.  Dies  Heer  bo^ 
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ilaad  iflt  de»  lM>emi(cB  des  UngludEcs  ber  Gamt^  mtk  SWHcn 
fcrwiem»  wi«  oben  geaa^  worden  9  um  vor  Beendignng'  dei 
■ieehen  Krieges  nicbt  nach  Italioi  mückgebracht  m  wtfdeo. 

6.  Oioe  tcbidctcii  mit  Erlaobniu  dei  Lentnbs  die  vonngUditen 
Bitter  nnd  CMtarionen,  detgieiden  die  Tapfeiaten  vom  Fumelke 
der  Legionen  als  Abgeordnete  m^i  Winterlager  cum  IL  ]lafcdh|i| 
Ton  jlepoi  Einer,  nacb  etbaltcner  EilaobniM  so  reden,  alao  apraeli: 

„Wir  würden  dich,  M.  lIIareeHus,  ab  Conanl  in  italieo  angetreten 
iihaben,  sogleichf  als  über  nna  der,  wenn  noch  nicht  unbillige,  d(kiL 

*  )tatrenge  Seuatsschluss  -gefasst  war ,  wmm  wir  nicht  geho^  hätten» 
^  eine  durch  den  Tod  der  Könige  zerrüttete  Provina  nn  einem 
,,8chweren  Kriege  gegen  die  Stknler  zugleich  und  die  Piinier  geendet 
,,zu  werden  und  mit  oneerm  Blute  nod  Wunden  dem  Senate  Genog» 
'y^thuung  zu  i^e währen,  wie  bei  unserer  Väter  Gedenken  die  ?on 
^,rbu8  beiHeradea  Gefangenen  durch  den  Kanifif  gegen  eben  disflcii 
,,Pyrrhu8  ihm  Genngthuung  gewahrt.  Und  doch;  Womit  haben  mr  ' 
,,e8  verdient y  das»  ihr  auf  uns  zürntet,  versammelte  Väter,  oder 
„noch  zürnt?  Ich  glaube  nämlich  beide  Consu'.n  und  den  gesarom- 
„ten  Senat  anzuschauen ,  indem  ich  dich ,  M.  Marcellus ,  anschaue, 
„wo,  wenn  wir  dich  bei  Cannae  zum  Consul  gehabt ^  es  sowohl  um 
,i^ea  Staat  als*  um  uns  besser  stände.  Vergönne  mir,  ich  bitte, 
„bevor  ich  über  unsere  Lage  klage,  uns  vorher  von  dem  Vergehen 
„zu  reinigen,  dessen  man  nns  bfznchtiget.  Wenn  wir  nicht  durch 
„der  Götter  Zorn,  noch  durch  das  Verhängniss,  nach  dessen  Ge- 
„setze  die  nnahänderliche  Ordtmng  der  menschlichen  Dinge  sich  fort- 

,   „spinnt,  sondern  durch  Schuld  bei  Cannae  unterp^egangen  sind,  — " 

'  „nun  denn:  Wessen  war  die  Schuld?  der  Kriegaleute  oder  der 
„Feldherren?  Freilich  darf  ich  als  Kriefi^smann  nicht  das  Mindeste 
,jüber  meinen  Feldherrnsagen,  zumal  ich  weiss,  dass  ihm,  well  er 
„am  Staate  nicht  verzweifelt,  vom  Senate  gedankt,  dass  ihm  nach 
„der  Flucht  von  Cannae  Jahr  für  Jahr  der  Oberbefehl  verlängert 
„worden-,  doch  haben  wir. gehört,  dass  auch  die  Andern  von  den 
„Trümmern  jener  UngHicksschlacht^  welche  unsere  Kriegstribunen 
„waren,  Ehrenstellen  nachsuchen  und  bekleiden  und  Befehle  führen. 

Verzeiht  ihr  etwa  Euch  und  euren  Kindern  leicht  ,  ver.sarnrnelte  VH» 
„ter,  und  seid  nur  gegen  uns  gemeine  Leute  hart  ?  Und  dem  Con* 
9,8ul  sammt  den  andern  Grossen  des  Staates  gereichte  es  wohl  nicbt 
y^nnr  Schande  zu  fliehen,  da  keine  andere  Hoffnung  übrig  war;  die 
„Kriegtieute  aber  hattet  ihr  durcbaus  zum  Sterben  in  die  Schlacht 
„geschickt  9  An  der  Alüa  floh  beinahe  das  getammte  H^r ;  Bei 
yjden  Candinbchen  Gabeln  übergab  es ,   ohne  audi  nnr  Kampf  - 

VyyYenmcht  in  haben 9  dem  Feinde  seine  WiAen;   anderer  schmäh- 
9^licfaer  Niederlagen  unserer  Heere  an  geschweigen.   OieidifMhl  war 
jyman  senreit  entferati  diesen  Heeren  Irgend  einen  Schhnpf  warn» 
^  yythnn,  dass  die  Stadt  Bom  durch  daasdbe  Heer,  wdches  von  der 
9fAXBm  nach       hinüber  getehm  im  9  niadergenoBunen  ^mde^  und 


Digitized  by  Google 


^as8  die  Caudimschen  Legionen,  welche  ohne  WafTen  nach  Rom 
^/Edrikkc^ekehrt  waren,  mit  WalTen  nach  Sjimnium  zurückgesendet, 
^deu  nämUchen  Feiud  durch  das  Joch  ^chickterI,  der  über  diesen 
„sie  selbst  betroffenen  Schimjjf  gefrohlock i  bitte.  Wer  aber  kann 
„das  CanncDsiche  Heer  der  Flucht  oder  Zaghaftigkeit  zeihen,  da 
y^mehr  als  funizigtauseiid  Mann  g^efallen  sind?  da  der  Consol  nur 
„mit  siebzig  Heitern  geHoheo  ist  i  da  Niemand  übrig  ist ,  als  den 
„der  Feind,  des  Mordens  müde,  übrig  gelassen  hat?  Als  den  Ge- 
),fanf^enen  die  Auslösung  verweigert  »ward,  lobte  man  uns  allgemein, 
„das6  wir  uns  dem  Staate  erhalten,  dass  wir  uns  zum  Cunsul  nach 
,,Venusia  zurückbegeben  und  wenigstens  dem  Scheine  nach  ein 
^^förmliches  Heer  gebiUet  hätten.  Jetzt  sind  wir  scbUromer  daran, 
s»  oweMr  Viler-Zmten  die  Gefangenen  g^frcMii  lud»  Deua 
fjbtk  dienii  editteii  nf  die  Waffisn  und  der  Dfenttmog  luid  der  Zelt- 
„plati  im  Liger  •  eine'' Veraaderung,  joid  telbet  dies  erlangten  ne 
^dmeh  EineD*  dem  SImte  geleisteten  Dienst  nnid  durch  ein  einziges 
^glfickldies  Treffen  wieder.  Keikier  von  ihnep  .ward  in  die  Ver* 
^ybannimg  fortgeschickt |  keinem  die  Hoffmmg  genommen:  seine 
yjZeit  ansiodiencn;  ja  ein  ^eind  Wnrde  ümen  gegeben f  utty.fliit 
,^ikm  feditead  ,  entweder  ihrem  Leben  oder  ihrer  ^chaade  aaf  Ein- 
sal ein  Ende  za  machen»  Wir  aber ,  denen  man  nichts  Torwerfen 
„kann,  als  dass  wir  es  geschehen  Hessen,  dass  noch  etliche xomisfi^ 
yiKriegsleate  von  der  Canneusischen  Schlacht  übrig  blieben,  —  -wir 
fjoBd  nicht  allein  weit  vom  Yateriande  und  von  Italien,  sondern  seihat 
9)Vom  Feinde  weggeschickt,  um  In  der  Verbannung  zu  altern;  damit  es 
iy)a  kone  UoffnuBg^  damit  es  ja  keine  Gelegenheit  gebe ,  den  Schimpf 
^auszutilgen;  keine,  unserer  Mitbürger  Zorn  zu  versöhnen;  keine 
i^endlich,  ehrenvoll  zu  sterben.  Auch  thun  wir  weder"  um  Beendi- 
,^ng  UDsers  Schimpfs,  noch  um  Belohnung  unserer  Tapferkeit  An- 
^suchung;  nur  unsetn  Muth  j;u  erprdb^n  und  unsere  Tapferkeit 
^geltend  zu  machen  sei  vergönnt.  Arbeit  und  Gefahr  beg-ehrcn  wir, 
,^ID  die  Püicht  von  Männern,  von  Kriegsleuteu  eriullen  zu  können. 
^ySchon  in's  zweite  Jahr  wird  der  Krieg  in  Siciliea  mit  ungemeiner 
y,Hartnäckigkeit  geführt ;  diese  Städte  erstürmt  der  Puuier,  jene  der 
„Homer;  Heere  vom  Fussvolke,  von  Reitern  schlagen  sich;  vor 
jjSyrakus  wird  zu  Lande  und  Meere  gestritten ;  wir  hören  das  Gc~ 
„schrei  der  Kämpfenden  und  das  Getöse  der  ^Vdlfen^  und  sitzen 
j^selbst  still  und  QDthätij^y  als  ob  wir  weder  Hände  noch  Waffen 
„hätten.  Mit  den  SklaVen«Legionen  hat  der  Consul  Titus  Sem- 
^prenins  schon  so  oft  gegen  den  Feind  in  offner  Schlacht  gekämpft.  ^ 
^^e  haben  ihres  Dienstes  Lohn:  die  Freiheit  und  das  Bürgemcbt 
,,Mogen  wir  %enigstens  soviel  als  nu  diesem  Kriege  gekaufte  Sdn- 
^ven  Encfa  gelten*' .  Man  gönne  nnsy  mit  dem  Feiode  amnbinden 
^nnd  durch  Kampf  .dl«  Freiheit  xu  eistrelmi  >  Wi0st  da.  aar  .See^ 
y,wiUst  dn  Ott  Lande,  willst  du  m  der  Schlacht»  wiUstdn  im  StAme 
^of  ,  Städte  lanser^Mannhafti^eit  eiprohdit  Wir  £»rdean  fSv.,niis 
tidae  AUemcbwersta  an  iiheit  mid  CMabr»  damiti  was  M  Oaimae 
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.  '„¥4»  Ulis  liatte  gesdidifea  Bollai,  baldinBgHclilt  f  e»eke|b  /  weil '«eil*< 
^dem  unser  ganzes  Leben  der  Schande,  verlaflen  ist.**  ^ 

7.  Bei  diesen  Worten  fielen  sie  deoi  Khitelliis  zu  Fussen«  Itaf*' 
celtas  ennederte:  Hktfilier  stehe  ihm  weder  B^ogniss  noeli  Blaciit 

zu ;  er  werde  aber  an  den  Senat  schreiben  und  ganz  nach  dem  Be«  - 
fände  der  Väter  handeln»  Dies  Schreiben  wurde  an  die  neaea 
Cousuln  überbracht,  von  ihnen  im  Senate  vorgelesen  und  der  Se- 
nat, über  dasselbe  befragt,  beschloss  abo  :  ,,Waroai~iran  Kriegs«- 
yjeaten,  die  bei  Cannae  ihre  kämpüenden  Waffenbruder  im  Stiäe 
,;gcIas8eo,  das  gemeine  Wesen  anvertrauen  solle,  sehe  der  Senat 
,,iHcht  ein.  Sei  der  Procoosul  Marcellas  anderer  Me'nun^,  so  möge 
,5er  thun ,  was  er  dem  Gemeinwesen  und  seiner  Pflicht  angemessen 
„halle;  nnr  dass  keiner  derselben  vom  niedern  Dienste  entbunden, 
•  *  5,noch  mit  emem  Kriegsgeschenke  Tapferkeitswegon  beschenkt,  noch 
^,nach  Italien  zurückgeichatrt  werde,  so  lange  der  Feind  im  Lande 
„Italien  stehe."  —  Hierauf  wurde  vom  Stadt-Praetor  nach  des  Se- 
nats Befunde  und  der  Gemeinde  Satzung  Volkstag  gehalten  und 
darauf  gewählt:  FünPmänner  zu  Ausbesserung  der  Mauern  und 
Thürme,  desgleichen  zweimal  Dreimänner:  die  Einen,  um  die  Hei- 
ligibümer  zusammeuzuöuclicn  und  die  Weihgeschenke  zu  verzeich- 
neu,  die  Andern,  um  die  Tempel  der  Fortuna  und  der  'Mutter 
Matuta  innerhalb  des  Carmentaliscben  Thores,  aber  andi:  der  Speii.  ^  ' 
aosseibalb  dieses  Tbores ,  welehe  im  Torigen  Jahre  Tom  Feuer  ve^- 
aeelirt  worden ,  weder  aufevbanea«  —  Es  gab  grässliche  Ungewitter- 
*  Ant  dem'  Älbaniscliea  Berge  regnete  es  -  zwei  Tage  lapig  nnzaler«- 
brodiea' Steine.  Der  BlitZ'  scUng  binfig  du  in  zwei-  Tempdi  anf 
dem  Capi^elium  und  ia  dm  Wall  im  l^ger  i^berimlb  ^8uessllk  an' 
~  vielen  Stetten,  wobei  zwti  Wächter  nsikameii,  Zui  Cnmae  ,wnrdeB' 
die  Ifauer  und  etüche'  Tburme  iniditr  blos  von  Blitzen  getreffeU)' 
sondern  niedergeworfen.  Tau  Beats  sah  nmn  einen  ungeheuren  Stein 
fliegen  und  die  Sonne  röther  als  gewöhalkh  and  blutäimÜeli^ieacbleai.«  , 
Um  dieser  Wunderzeichen  willen  stellte  man  ein  eintägiges .'Bttssfest 
an  und  die  Consuki  beschäfligfen  sich  etliche  Tage  lang  mit  den  ~ 
göttlichen  Dingen)  aucb  iand  in  eben  dieeen  Tagen  ein  neaniagtgee 
Opferfest  statt. 

Nachdem  der  Tarenliner  Abfall  schon  lange  von  Hannilial  ge- 
hofft,  von  den  Römern  aber  geargmibnt  worden  war,  trat  zufcUiig 
von  Anssen  her  ein  Anlass  ein,  ihn  zu  beschleunigen.    Phileas,  ein 
Tareutiner,  der  sich  schon  lange  unter  dem  Scheine  einer  Sendung^ 
zu  Rom  aufhielt,  ein  Mann  unrnhigen  Sinnes  nnd  dem  die  Unthä- 
tigkeit,   über  deren'  damaliger  langer  Dauer  er  zu  .altern  glaubte, 
unerlräglich  war,    verschafiPle   sich    /-igang  zu  den  Taren liniachen 
Geiseln.    Sie  wurden  im  Vorhofe  des  Tempels  der  Freiheit  nut 
um  «0  geringerer  SorgUlt  bewacht,  weil  es  weder  ihnen  selbst  nod- 
ihrem  Staate  frommen  konnte ,  die  Römer  an  hintiergeheii»  Nack* 
dem  er  sie  bei  wiederbolteäi  Bespsecbnngen  an^Mdftt'rsnid  «wel ' 
Tempclwächter  bestochen  batüe»  cntföhne  er  sie  im  ersteaiDaohd ' 
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au  düm  VtMltt  «ni  «A»  ntt  ilinfeii  ilfr,Bcg|fit«r  mf  4^ 
beiodichett  Beise  die  Fhidit  Hife  ^Tegev^bradie  ward  il»e  Fbcht 
in  dte  Sjtedt  ruchbar  und  man  Khicfcte  Nadiialsar  a^«  wekbe  Alle 
M  Terraeina  crgrilFea  aiid  Toa  ,dort  aoradibnichten«  Sla  wufdep 
auf  dem  CDantiom  Torgelulirt,  -mit  ZofHinniiiog  des  Volke»  gettaupit . 
and  foiB  Febea  herabgcrtofat. . 

8.  Das  Grässliche  dieser  Strafe  erbitterte  in  Areien  der  angeseheiH 
•ten  griechischen  Städte  Italiens  die  Gemiither  sowohl  in  staatlicher 
ab  auch  io  besonderer  Beziehung  der  Einzelnen,  je  nachdem  jeglicher 
mit  den  lo  schmählich  Hingerichleten  entweder  durch  Verwandtschaft 
«•der  Pfeamiscbaft  in  BeriUinin^  stand.  Aus  ihnen  verschworen  sich 
eiwa  dreizeho  adiiche  junge  Tarentiner,  deren  Häupter  Nico  und 
Philcmcrms  warpn.  Da  diese,  bevor  sie  £twas  unternähmen ^  sich 
DHt  Hannlbal  besprechen  zu  müsst  it  glaubten,  gingen  sie  unter  dem 
Vorwande :  zu  jagen  Nachts  aus  der  Stadt  und  reis'ten  zn  ihm. 
A]s  sie  nicht  mehr  weit  vom  Lager  waren ,  verbargen  ?jc[i  die  Ue- 
brigen  im  Geholze  am  Wege,  Nico  und  Philemeaus  über  gingen 
zu  den  Wachen  vor,  wurden  crgriüeu  und  auf  ihr  eignes  Verlangen 
vor  Hannibal  gefQhrt.  Nachdem"  sie  sowohl  die  Gründe  ihres  Ent- 
schlusses als  ihr  Vorhaben  auseinandergesetzt,  wurden  sie  belobt, 
mit  Versprechungen  tiherhäuft  und  anj:;»  wiesen :  um  ihre  Landsleate 
glauben  zu  machen,  dass  sie  Beute  ballier  ms»  der  Stadt  gegangen, 
kafthagisches  Vieh,  welches  auf  die  Weide  binausgeschic£t  war,  nach 
der  Stedt  au  tte'dieo»  Dass  sie  dies  sicher  und  ohne  Gefecht  ibaa 
soften 9  versprach  man..  Diese  Beate  der  JQnglinge  fi^l  in9  Ange 

'  und  bi^  aa  weniger  wnaierte  amii'iricb,  dam^  sie  wiedemm  wd  S£r 
tarer  Damalbe  «agtctt.  Bei '  dar  abern(iaUgeo ,  ZammmtfAnnlt  fbit 
liaimibai  sddoseen  lie  einen  fonnttchen  Veftmg:  dMs,(die  Taftoti^ 
aar  alt  frda  Iieate  ihre  Qmetie  nnd  alke  daa  Ibriga-bidialten^  dam 
IJiate  fradet  atne  Staer  aabltii  andi  wider  Witte»  eine  Besatsaag  v 
einnehmen  sollten,  die  verrat heoe  Beaataaag  aber  den. Kwtbageni, 
aahaimftille*  Nach  dieser  UebeieiaEttaft  machte  PMIaav^aa  es  erst.  - 
laabl  nur  Gewobabdt»  Nacht»  ana  der  Stadt  zu  gehen  und  dahm 
amAdblnkehren;  andern  war  derselbe  als  ieidensebaftlicher  Jäger  be» 
bannt,  Hunde  und  anderes  Geruthe  folgten  ihm,  •  und  fast  insaier 
brachte  er  etwas  Erhaschte!  oder  dem  Fetade  vom  Bereitgehaltenen 
Weggenommenes  mit,  das  er  entweder  dem  Befehlshaber  oder  den 
Thorwachen  schenkte.  Dass  er  aber  vorzüglich  des  Nachts  aus- 
und  eingehe,  jj:(schehc  aus  Furcht  vor  den  Feinden,  glaubte  man. 
Als  nun  die  Sache  schon  so  zur  Gewohnheit  worden  war,  dass,  zu 
welcher  Nachtzeit  er  durch  Pfeifen  das  Zeichen  gehen  mochte,  ihm 
das  Thor  geöffnet  ward,  schien  e^  dem  Hannibal  Zeit  zur  AusHihr** 
nng.  Er  war  drei  Tagereisen  entfernt,  und  damit  es  weniger  auf- 
fiele, dass  er  an  einem  und  demselben  Orte  so  lange  sein  Stand- 
lager habe,  stellte  er  sich  krank.  Auch  war  den  Römern,  die  zu 
Tarentum  iu  Ucsutzung  lagen  >  «ein  unthätigea  VecweUen  nicht  jnebf  ^ 
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0.  Nachdem  er  duq  gen  Tarentam  zu  gehen  beschlossen  hatte» 
wählte  er  zehntausend  Fussnri\np:pr  und  Reiter  aos,  welche  er  bei 
diesem  Zd^^c  wegen  der  Behendigkeit  der  Leiber  und  der  Leichtig- 
keit tler  Waüea  lur  die  tauglich&teu  hielt,  und  brach  um  die  vierte 
Nachtwache  auf;  etwa  achtzig  vorausgeschickten  Niiraidlschea  Heitern  ' 
aber  befahl  er:  längs  den  Strassen  zu  streifen  uud  Alles  zu  durch- 
suchen, dass  nicht  etwa  einer  von  den  Lamisleuten  aus  der  Kerne 
den  Zug  unbemerkt  gewahre,  Vorangeliende  zurückzubringen,  Ent^ 
gegenkommende  zu  tiidton,  damit  die  Anwohner  sie  mefir  für  Frei- 
beuter als  lur  ein  ileer  hielten»  Er  selbst,  rasch  vorgerückt,  schlug 
etwa  funfzehntausend  Schritte  von  Tarentum  ein  Jjiger  auf,  und- 
ohne  selbst  hier  zu  offenbaren:  wohiu  es  gehe,  ermahnte  er  die 
jBbsaiBBieilgerufenen  Kriegsleute  lediglich  insgesammt  auf  der  Strasse 
wa  MbeB ,  keinob  einkehren,  noch  beim  Zuge  aus  dem  GÜede  -tre* 
len  zu  laBwn,  vor  AJlfoi  aber  der  za  emptegeMleiL  ^ßefehje  ge* 
wartig  sa  sein  und  oidito  ohne  der  Anführer  Gehebi  wu  thÖD»  er 
wde  lechter  Zeit  koiiil  macbeii)  vas  geschehen  f oUe.  —  Fmt  in 
dereelbea  Stande  mir  nach  Tareotam  <lae  Gerücht  gdangt:  etKchn 
Momidiiche  Beiter  plünderten  die  Dorfor  and  hatten  weit  nnd  brat 
dien  LaadKeaten  Schrecken  eingeigt«  ,  Auf  die««  iNnchriehl  r&hfte 
sich  der  römische  Befehlshaber  nicht  mter»:  alt  data  er  einem  Ttieila 
der  Reiterei  mit  Anbruche  des  folgenden  Tages  auszurücken  be&U» 
um  den  Feind  vom  Plündern  abzahalten;  im  UMgen  aber  ward 
daduich  aeine  Vorsicht  sogar  nicht  geschärft,  data  gegentheils  jenes 
Vorsprengen  der  Numtder  ihm  mm-  Beweise  diente:  Hannibai  und 
sein  Heer  wären  ans  dem  Lager  noch  nicht  aufgebrochen.  Hannibai 
brach  um  die  Zeit  des  Schlafengehens  auf;  Führer  war  Philemenns, 
wie  gewöhnlich  mit  erbeutetem  Wilde  beladen;  die  übrigen  Ver- 
räther erwarteten,  was  verabredet  war.  Man  war  aber  übereinge- 
kommen, dass  Philemenu.<,  «meinen  Fang  durch  dns  gewöhnliche 
Pförtchen  hineintragend,  Bewaffnete  mit  hineinflihren ,  Hannibai 
Aber  von  einer  anderu  Seite  an  das  Thor  Temenis  rucken  solle. 
Dies  lag  landeinwärts  ye<4en  Morgen  bei  den  Gräbern,  welche  lieC 
in  die  Kingmauern  eingesclilassen  sind  Als  Hannibai  sich  deqx 
Thore  näherte,  Hess  er  der  Abrede  gemäss  ein  Feuer  aufsteigen, 
und  es  lendilete  hell.  Dasselbe  Zeichen  ward  von  Nico  erwiedert, 
dann  beiderseits  die  Flamme  ausgelöscht.  Hannibai  führte  still  an's 
Thor.  Nun  überfüllt  Nico  unversehens  die  eingeschlafenen  Wächter^i 
ermordet  sie  auf  ihrem  Lager  und  öffnet  das  Thor*  Hannibai  rockt 
mit  ^dem  Fotsvolka- ebi  y  die  Reiter  lässt  er  aariMkUeihen»  nm  er^ 
foffdcrlichen  Fallet  im  firakn  Felde  entgegenzusprengen.  Aach  Pht» 
leattnna  nable  anf  der  andern  Seite  dem  nCrtchen,  ^o  er  nna*  ndd. 
einatigehmi  pflegte.  Nachdem  seine  bekannte  Stknmetud  daaaduHi« 
gewohntn  Zeichen  den  Wächter  geweckt  hatte ^  irird  ihm»  der  mn 
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tcr  der  Last  des  gewaltigen  Unihiers  schier  erliegen  will  das 
Pförteheo  geoffoet.  Zwei  JuDglingen ,  wt^lche  einen  Eber  hrneirt- 
tragcD,  folgt  er  selbst  mit  einem  schlagfertigen  Jäger  und  durch- 
str»sst  (Ion  Wfichter,  weit  her  arglos  in  Verwunderung  über  die  Grösse 
des  Thieres  sich  gegen  die  Träger  gewendet,  mit  dem  Jagd?piesse. 
Nnn  nicken  etwa  dreissig  Bewaffnete  ein,  hauen  die  übrigen  Wäch- 
ter nieder,  sprengen  das  nächste  Thor,  und  sofort  bricht  der  g;inzc 
'Aw'y  in  Reih  und  Glied  fin.  Dann  in  der  Stille  auf  den  Markt  ' 
eetiihrt,  vereinigen  sie  sich  mit  Hannibal.  Der  Punier  entsendet 
mit  zweitaasend  Galliern,  in  drei  Haufen  getheilt,  Tarentiner  durch 
die  Stadt  und  befiehlt  ihnen :  die  lebhaftesten  Strassen  zu  besetzen 
und  nach  entstandenem  Lärme  die  Römer  allenthalben  niederzuhanen, 
der  Einwohner  zu  schonen.  Damit  dies  aber  möglich^ wäre,  nnter-. 
weist  er  die  jungen  Tarentiner:  dais,  wo  sie  einen  der  Ibrig^  von 
Ferne  nhen,  sie  ihn  rohig  nnd  aÜU  und  guten  Muths  xn  m» 
beiisen  nSditeo«' 

10.  Sdion  war  Getnminci  nnd  Oeaehrei,  wie  es  in  «rel»erter  Stadl 
an  sein  pflegt;  doch  Was  jporgebe,  wnaste  Niemand  mlf'Oewisslieit 
Bie  Tarentiner  glaubten ,  ilass  die  Börner  xn^Pifinderang -der  Stadt 
lofgebroehen;  die  RonMr  liieiten  es  ffir  irgend  einen  tuddiMdien  Aaf«^ 
Staad  der  Einwohner.  Der  Befehlshaber durch  ded  ersten  Lärm 
anfgewed^t^' enlflidit  nach  dem  Hafen;  von  dort  wird  er,  in  einen 
Kahn  aufgenommÄs/  nach  der  Bürg  hehimgebracht*  Ifrthom  "^^j 
erregte  auch  eine  vom  Theater  ^her  Ternommene  Trom|icte*.  Denn 
sie  war  allerdings  eine  römische;  von  den  Yerrathem  hkran  eigens 
bereitgeballen;  allein  Ton  einem  Griechen  ungeschickt  geblasen,  liess 
sie  es  ungewiss:  Wer,  oder  Wem  er  das  Zeichen  gebe.  Als 
es  tagte,  da  freilich  benahm  den  Römern  der  Anblick  Panischer 
nnd  GalüscTier  AVaffen  jedweden  Zweifel;  die  Griechen  aber,  als 
sie  allenthalben  erscliiagene  Römer  liegen  sahen,  merkten,  dass  die 
Stadt  von  Hannibal  genommen  sei.  Nachdem  es  heller  Tai,'  war 
nnd  die  Römer,  welche  vom  Morden  übrig  geblieben,  sich  auf  die 
Burg  "geflüchtet  hatten,  auch  der  Lärm  allmählich  schwieg,  da  lässt 
Hannibal  die  Tarentiner  ohne  WatTen  zasammenrufen.  AÜe  kamen, 
mit  Ausnahme  derer,  weldie  den  anf  die  Burg  weichenden***)  R5-, 
inern  gefolgt ,  nm  jedwedes  Schicksal  mit  ihnen  zu  theiieg.  Hier 
redete  Hannibal  die  Tarrntiut^r  gütig  an,  stellte  vor,  was  er  an  ih-  ' 
ren  Mitbürgern  gethan,  welche  er  am  Trasimenus  oder  bei  Cannae 
gefangen,  zog  zugleich  auf  die  gewaltthätige  Herrschaft  der  Römer 
los  und  be&hl  ihnea,  dass  jeder  sich  in  ^ein  Haus  begeben  und  an . 
die  Thüre  seinen  Nimwa  schreiben  solle,  indem  er  diejenigen*  Bin-.- 
fer»  walebe  keine  Attftdnift' hatten ,  sogleich  auf  gegebenes' Zeidm 
piandem  lajwen  waOg  Wer- an  die  Herberge,  eines' xMscbNi  Bar^» 

J  diceoli,  anstatt  dicentia. 
^  Brrorem,  mit  Lbsius. 
^  Nach  Grafiüi  biMpaaclloBr 
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gers  (  sie  hatten  nämlich  leere  Häuser  inne)  seinen  Namen  schreibe, 
-  ilen  werde  n  tils  Feind  bchdiidulii.  Als  nach  enliassener  Versamm- 
lung die  rillt  Aulschriftcn  versehenen  Thtireii  das  befreundete  Haus 
vom  leiüdiichen  uuter.schieden ,  zerstreute  man  sich  auf  das  gege^ 
bene  Zeichen  liberal! hin  zu  Flüaderuog  d^t  rüiuUchea  Herbergen  und  . 
die  Beute  war  ansehuiich. 

11.  Am  folgenden  Tage  fuhrt  er  zu  Stürmung  der  Burg.  Da  er  , 
'  dieselbe  jedoch  am  Meere,   von  dem  der  grössere  Theil  pach  Art 
einer  Halbinsel  ümspühlt  iivlrd ,  durch  sehr  hohe  Felsen,  von  dei* 
Siiidt  selbst  aber  durch  eine  Mauer  und  einen  gewaltigen  Graben 
geschieden  und  deshalb  äo  wenig  durch  Sturm  als  Werke  eiooehm- 
bar  sah,  so  beschloss  er,  damit  weder  ihn  selbst  die  Sorge  für  die 
Beschützung  der  Tartßtiner  \vu  gröä;serii  Dingen  abhielte,  Hoch  die 
Horner  über  die  ohne  starke  Besatzung  zurückgelassenen  rarenliuer 
▼on  der  Burg  aus  nach  Betieben  herjieleu,    die  Stadt  durch  einen 
'  WaU  TOS  der  Barg  abzufchneldeii»  wobd  er  sogleich  hoffle,  es 
'  kdoiie  mit  dea  Rteein,  wena  ne^e  Avbeit  Terviehrten»  zxm  Hand-  ' 
genenge  kommen^   und  falb  sie'«!!»!  keck  vorttefen^  duidi.eia  ^ 
groNea  Morden  die-  Stiike  der  Beiataung  so  geidiwäcirt  werte,  " 
daas  die  TarenfiDer  mciiwer  fiir  «Ich  alleia  ihre  Stadt  vor  ihnen  an 
«   ach&taen  vermöchten.   Ali  die  Arbeit  begann »  ofinete  «ich  |i)dtalidk 
das  Thor  und  die  Börner  maditen  einen  Angriff  anf  die  Schanzen-  ^ 
den)  der  Posten  aber,  weichet  die  Arbeit  deckte,  liest  sich  zurück- 
,  Irdben,  damit  dureh  den  Erfolg  die  Kühnheit  wüchse  and  muner. 
Mehrere  ond  jireitcr  hinaus  die  Zurückgetriebenen  vcrlblgten.  Da 
brachen  auf  ein  gegebenes  Zeichen  überallher  die  Ponier  los»  .welche- 
Hannibsl  hierzu  sdhhigfertig  gehalten  hatte;  auch  ertrugen  die  Rö- 
mer den  Angriff  nicht,  alleia  der  enge  Raum  lind  die  S|iernuigen^ 
hier  durch  dar  schon  begonnene  Werk,  dort  durch  die  Zurüstung 
zum  Werke*^  hinderten  sie'aa  stromweiser  Flucht*    Die  meisten, 
stürzten  in  tien  Graben  und  es-  wurden  ihrer  mehrere  auf  der  Flucht 
gelodtet  ab  im  Gefechte.    Nun  ging  auch  das  Werk  fort  ohne  aUe 
Störung.    Ein  gewaltiger  Graben  wird  gezogen  und  rückwärts  des- 
selben ein- WaU  aulgeführt;  ja  er  macht  Anstalt,   in  massiger  Entr 
fernuog  davon  sogar  eine  Mauer  in  derselben  Richtung  beizufügen,  ' 
damit  man  sich  selbst  phne  Besatzung  wider  die  Römer  behaupten 
köunte.    Doch  liess  ^r  me  massige  Besatzung  zurück,  zugleich  am 
bei  Aufführung  der  Mauer  zu  helfen.    Er  selbst  brach  mit,  den  übri- 
gen Schaaren  auf  und  lagerte  sich  am  Flusse  Galaesus;  er  ist  fünf- 
tausend Schritte-  von  der  Stadt  entfernt.    Als  er  aus  diesem  Stand- 
lager zurückkam  das,  Werk  zu  besehen,  welches  weit  über  sein  Er- 
warten vorgerückt  war,  fasste  er  Hoffnung,  sogar  die  Burg  erobern 
zu  können.    Wiiklich  ist  dieselbe  auf  dieser  Seite  nicht,  wie  übri-  " 
geus,  durch  ihre  iJöhe  gesichert,   sondern  auf  der  Ebene  gelegen 
und  vbo  der  Studt  nur  du  ch  Mauer  und  Graben  geschieden.  Als 
sie  bereits  aus  Geschiitzen  aller  Art  und  Werken  belagert  wurde, 
machte  eine  aus  Metapontum  -gesendete  Verstärkung  den  Römeta 
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Mntb,  Nachti  unversebeDt  die  feindlicfaea  Weike  M  überfiBiUeo. 
Einige  zerstörten,  andere  YerbraoDtctt  tiei  und  nun  gab  «»  fiuHii* 
bal  {iuf »  Ton  dieser  die  Bwg  m  belagen.  •  Die  .eiiisige  Hoff-^ 
niuig  berohte  auf  der  JÜindiUetMiiig;  «ber  lelbsl  dieie-  wer  Didit 
reebt  TFvirksaiBi  weil  die  Inhaber  der  Burg,  welche^  «tf  einer  ^^1bf 
insel  gelegen  y  die  Mfindung  des  Hafens  bebe^rtcht,  das  Meer  frei 
batten,  die  Stadt  dagegen  von  Zuftihren  »ir  Sm  abgesdimtten  and 
die  BlnsdilieMeiiden  mitbin  dem  Mangel  niber  waren«  ak  die  Bln* 
gefcbkMsencn*  tifadidem  Hannibal  die  Tomebamten  Tarenllaeff  a»* 
sammengemto,  .legte  er  ibaen  aUe  ebwaltenden  Sdiirieiigiieiten  dart 
„Er  sdie  weder  einen  Weg,  die  se  befestigte  Burg  au  entumeeB, 
„noch  setze  er  auf  die  Einscbljessang  irgend  Hoffnung ,  so  lange  die 
9,Feinde  Meister  zur  See  wären*  Hätte  man  aber  Schiffe,  um  das  ' 
y,Zufuhren  von  Lebeosmitteln  zu  verwehren,  so  würden  die  Feinde 
y^alsbald  entweder  abziehen  oder  sich  ergeben.*^  Die  Tarentiner 
pflichteten  bei,  meinten  jedoch:  derjenige,  welcher  den  Rath  ge- 
währe, müsse  mich  das  Mittel  zur  Vollfiihrung  gewähren  :  ,,Punische 
jySchiife  uänilicli,  aUs  Sicilien  herbeigeholt,  könnten  dies  bewirken; 
j^die  ihrigen,  wcirhc  drinnen  in  enger  Bucht  eingeschlossen  wären, 
„da  der  Feind  den  Hafen  sperre,  — -  auf  welche  Weise  köoatea 
„diese  in  die  offne  See  hinauskommen  1"  —  ,,Sie  werden  hinaus-  ^ 

kommen,  versetzte  Hannibal.*'    Vieles,  was  von  Natur  schwierig 
„ist,  geht  durch  Klugheit  von  Statten.    Ihr  habt  eine  im  Blacbfelde  j 
„gelegene  Stadt.    Ebene  und  hinlänglich  breite  Strassen  stehen  nach  | 
„allen  Seiten  offen.    Auf  der  Strasse  ^  welche  nach  dem  Hafen  mit- 
„ten  durch  die  Stadt  bis  zum  Meere  hinläuft,  will  ich  ohne  sonder-  f 
„Uche  Beschwerde  die  Schiffe  aul  VVa^en  hinUberschaffen ,  und  das 
^Meer,  wo  jetzt  die  Feinde  Herren  sind,  wird  unser  sein,  nnd  wir 
,,werden  dort  aar  See^  wie  hier  zu  Lande  die  Burg  einschhessen, 

in  Knraem  entweder  von  den -Feinden  gcränmt  6der  aannnt  den 
„Feinden  eianebmen.^  ^  Ptese  Kede  erregte  oieht  blnss  Hofibung 
auf  Brfolg,  sondern  aaeh  ungemeine  Bewunderung  des  FeUfcemi* 
Sofort  werden  iiberallber  Wagen  ausammengebraii&t  und  an  einander 
befestigt  y  aacb  Kuastwerkzeage  berbeigescbafiBt  um  die  Scbiffe  an^ 
Land  au  beben  9  und  die  Wegtf  gepflastert ,  damit  die  Wagten  MiA- 
ter  gingen  und  die  Beschwerdi  b«  der  tJeberfahrt  geringer  wate. 
,  Dann  treibt  man  Zagtieb  und  Menschen  aasammen  and  beginnt  das- 
Werk  unverdrossen,  nnd  nach  wenig  Tagen  nmfäbrt  die  Flotte,  ht^ 
mannt  nnd  schlagfertig,  die  Burg  und  wirft  dicht  vor  der  Mündung 
des  Hafens  Aaker.  Diesen  Zustand  der  Dinge  hinterlieso  Hannibal 
zu  Tarentum,  als  er  in's  Winterlager  zurückging.  Ob  jedoch  der 
Abfall  der  Tarentiner  im  vorhergehenden  Jahre  oder  in  diesem  er- 
*fblgt,  darüber  sind  die  Geschieht s chf eiber  nicht  einig.  Die^mehrsten 
und  welche  der  Zeit  nach  die  Begebenheiten  besser  wissen  konnten^ 
ei^ähitii  :   dass  er  in  dtesera  Jahre  erfolgt  sei.  ^' 

12i  Zu  Itom  hielt  das  Latinischc  Fest  die  Consuln  und  Praetoren 
%  bis  aom  liebea  und  awansugsten  April  -Jiiu.    Nachdem  an  diesem 

I 
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Tage  diu  Opfer  aüf  dem  Betfe  voDbrndif  im,  rebtti  iie  jeglicfaec 
«af  seidell  Poiten»  Dmui  tnl  eiii  neues  firoomies-  Bedeiikei'«iitge- 
gcm^  aas  den  Hardurisclieii  Weima^uiigeii«  IKcier  MarcSoi  war 
ein  bdGhfnlcr  Seher  geweeeiii  awi  ab  man  im  vorigetf  Mite  Kiiift 
SenatascMiiiaeB  derglefehni  Bfieher  sMomeMiiebl^  waM  Jene  dem 
Stadtpfaetor  M.  Ättlios,  der  dies  Geschäft  beaoigtey  in  «He  Häade 
gekommeil.  bieser  hatte  .sie  sogleidi  dehi  neaen  Praetor  SoOa  fibec- 
geben.  Vdn  xwei  Welssagongto  diesdi  Ma^dus  Tenebiffle*  dta  Be*^ 
deultaml^eit  der  «iaen,  nach  geidieheaer  Sadie  lagleieh  adtd^  Br^ 
tollniig  bekannt  gewordenen ,  andi  der  andern,'  deren  Zeit  noch 
'nicht  gekommen  war,  Gfawbwirdtgkeit.  In  der  erstem  Weissagung 
war  das  Unglück  bei  Caimae  etwa  mit  folgenden  Worten  wknn« 
digt:  „Fleuch  Römer,  Trojas  Sprossliog,  den  Fiuss  Canna,  dass 
,^aicht  Fremdgeborene  dich  zwingen,  im  Felde  des  Diomedes  hand- 

^  ,,gemjnB  zu  ^werden.  Doch  du  wirst  mir  nicht  glauben,  bis  da  mit 
,,delnem  Btnte  das  Feld  getränkt  and  viele  Tanseode  demer  Br-* 
,,8chlagenen  der  Strom  In  das  grosse  Meer  weggeführt  aus  dem' 
,)fruchttragenden  Lande,  und  den  Fischen  und  V5geln  nnd  dem 
„Witde,  welches  die  Länder  bewohnt,  dein  Fleisch  zur  Speise  wird.' 
„Denn  also  hat  mir  Jupiter  geredet.'^  —  Sowohl  die  Felder  des  Ar-^ 
givers  Diomedes  als  den  Fluss  Canna  erkannten  diejen-gen ,  welche,  in 
der  Gegend  gedient,  (nt  eben  so  richtig  an 9  als  die  Niederlage 
selbst.  Dann  ward  die  zweite  Weissagung,  vorgelesen,  nicht  blo» 
dunkler  dcshnlh,  weil  Zukünft?<>ps  nngewisser  als  Vergangenes  ist,  son- 
dern aoch  verwickelter  in  der  Fassnng.  Sie  lautete:  ^.Römer,  wenn 
„ihr  den  Feind  vertreiben  wollt  und  das  Geschvvur,   welches  aus 

'  jjfernen  Landen  kam,  so  rathe  ich,  dem  Apollo  Spiele  zu  geloben, 
„die  Jahr  fiir  Jahr  freundwilü^j:  dem  Apollo  angestellt  werden  sollen. 
„Nachdem  das  Volk  aus  <lem  Schatze  einen  Theil  hergegeben,  dann 
„steuere  jeder  Einzelne  hiezu  fiir  sich  und  die  Seinen.  Der  Feier 
„dieser  Spiele  stehe  vor  derjenige  Praetor,  welcher  Volke  und  Ge- 
„meinde  das  hocfiste  Recht  spricht.  Die  Zchnmanner  sollen  nach 
„Griechischem  H rauche  die  Opfer  verrichten.  Wenn  ihr  dies  gehörig 
„thut,  werdet  ihr  euch  tVeuen  immerdar  und  eure  Sache  wird  bes- 
„ser  werden.  Denn  dieser  Gott  wird  vertilgen  eure  Feinde ,  die 
„enre  Felder  abweiden  hebagllch><  —  Diese  Weissagung  auszudeu- 
ten, nahm  man  sich  einen  ganzen  Tag,  Am  nächsten  Tage  er- 
folgte der  Senatsschlusr:  dass  die  Zehnmanner  wegen  der  Spiele* 
und  des  Opfers  für  den  Apollo  die  Bücher  nachschlagen  sollten. s 
Als  hierüber  nachgebchlagen  und  an  den  Senat  berichtet  war,  be- 
fanden die  Väter:  „Es  sollten  tlem  Apollo  Spiele  gelobt  nnd  ange- 
jjStellt,  und 9  nachdem  die  Spiele  angestellt  worden,  dem  PräCov 
9,strSllkaiiaead  Knpferass  zum  Opfer  und  ^wei  grösacra  Opfetlhicfe  ^ 
,,?eralireicbt' werden/*  Ma  aweiter  SenaiMcklusa  erfolgte:  v  „Dasa 
,)die  ZakmliBnttet  daa  Opfer  nach  GiiaeUafAem  Brandie'  venkhteii 
9,8oHten-  and  mit  folgenden  Opferthieren:  dem  Apollo  mU.  einem  an 
i^den  Hörnern  vergoldeten  Ockfen  and  Miai  iteMa^  an  den  Hör- 
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,,aera  vergoldeten  Ziegen;  der  Latona  mit  einer  an  den  Hörnern^ 
„TergoidkieB  Knh."  Bevor  der  Praetor  die  Spiele  auf  der  grossen 
Rennbahn  anstellte,  verordnete  e^:  dass  das  Volk  wahrend  der  _ 
Spiiile  dem  Apollo  eine  Gabe  nach  eines  Jeden  Gutbefinden  zusam- 
roenlegen  solle.  Dies  ist  der  Ur?pning  der  ÄpoUioarischen  S|)iele: 
Siep^es-,  nicht  Genesnngshalber ,  wie  Mehrere  glauben,  gelobt  und 
angestellt.  Das  Volk  schaute  ihnen  bekränzt  zn*,  die  Standesfrauen 
hielten  eine  Bussfart;  allgemein  speiste  man  bei  offnen  Thüren  auf 
den  Vorplätzen,  ofid  der  Tag  war  gefeiert  durch  Festgebiiuche 
aller  Art.  ' 

13.  Ais  Hannibal  bei  Tarentoro ,  die  beiden  Consuln  aber  im  Spa- 
■  nischen  standen  ,  jedoch  Capua  zu  berennen  Miene  machten ,  era- 
•  pfänden  die  Campatier  bereits ,  was  sonst  die  schlimme  Folge  lang* 
wicriger  Einschlicssung  zu  sein  pflegt:  Htingersnotb,  weil  die  ro- 
fliiichen  Heere  ihnen  verwehrt  hatten,  ^te  Säst  m  HeMkn,^  Alto  - 
-  icbickt«!  lie-  Q«mdte  m  ÜMfiibKl  mit  der  Bitte» ,  dait.  ei^  bevor 
die  Comnlii'iut  den  Legionen  in, ihr  LMid  aoMnlckteo üBd  .lAe 
StctMC»  voBr£eiiKliichiii  Pn»t€n' bcntrt  wuidclii  G«trciile  oft  den 
beMcUmtea  Orten  nääk  Cepnn  .acheffen  Heiee*  Humubal  WfeU 
dem  HnnnOy  eat  dem  Mllisdien  siit-seiQem  H^e  tteeli>Catnpanta 
Unfflief  SV  gebe«  «od  daför  zn  Mgt»f  daM  die  Cempnnev  eidt 
Cretreide  versdken  wurden.  Hanno  brach  mit  dem  Heere  enff-nne 
dem  Bnittischen,  die  feindUdien  Lager  und  die  Consulo  mddend, 
welche  im  Snmnitcben  atanden«  nnd  ab  er  sich  bereits  Beneventam^ 
näherte /bezog  er  dre$tatiiend  ScbrilUf  von  der  Stadt  aelbst  auf  ei- 
ner Anhöhe  ein  Lager*  Hier  ttcM  er  rings  ans  den  verbündeten 
Tulkem  das  im  Sommer  -anfgespeicheKte'  Getreide  in  sein  Lager 
schaffen ,  unter  Beigabe  von  Bedeckungen ,  am  diese  Zufuhren  zu 
geleiten.  Dann  schickte  er  Meldung  nach  Capua,  an  welchem  Tage  ^ 
sie  sich  im  T.r^5;er  zur  Em[)f ingnahme  des  Getreides  einfinden  soll- 
ten ,  nachdem  sie  überallher  vom  Lande  alle  Arten  von  Wagen  und 
Lastthieren  zusammengebracht«  Dies  geschah  von  den  Cam{>anern 
mit  der  gewohnten  Tnigheit  und  Nachlässigkeit.  Nicht  viel  Äber 
vierhundert  Wagen  wurden  gesendet  nnd  ausserdem  etliche  Last- 
thiere.  Nachdem  Hanno  sie  gescholten  hatte,  dass  nicht  einmal  der 
Hunger^  der  dns  sprachlose  Vieh  antreibe,  ihre  Sorgfalt  reisen 
könne,  ward  ihnen  ein  späterer  Tag  bestimmt^))  um  nach  grosse- 
rer Vorkehrung  Getreide  zu  holen.  AU  dieser  ganze  Hergang  den 
Beneventanern  hinterbracht  war,  schickten  sie  sofort  zehn  Abgeord- 
nete .an«  die  Consnln*,  ^s  ' romische  Lager  stand  hei  Bovianiun» 
Naebdem'ilieee  die. 'Vorgänge  bei;  Capua  vemonunen  und  ucli  geei- 
nigt Itoilen ,  daat  ^dcr  Eine .  von  ibnmi  sein  0eei<.  nuch  Campanien 
lubren  eolle,  faradi  Fnlvine  aitf ,  dem  diete  lJii«i0ineb«inng  zogeftllenr» 
war^und  rnckte  NadUs  in-  Beneventnm  ein*  Hier  In  der  Mhe  er« 
fnbr  er ,  flai^o  im  mit  einem  Theile  dce  Heeres  nof  Fültenuig  ge-^ 

>■  >l  I  <    Ii    ;  •J^  ,  ,  , 
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.  zogen ;  sein  ZaMnieUfer  habe  den  Campaneni  das  Getreide  gege- 
ben;  zweitausend  Wagen  und  ausserdem  ein  roher  nnd  \N;iHVnloser  . 
Schwärm  vvar<ii  angekommen;  Alles  geschehe  unter  Lärm  imd  Gu- 
wirre,  und  die  GestaJt  des  Lagers  und  die  kriegerische  Ordnung, 
da  das  Landvolk  ans  diesen  Gegenden  sich  eingemischt,  sei  ver- 
schwunden. Nachdem  der  Coosul  Mk  ktervon  tattmi  mgewitaert, 
l^sbnt  er  den  Ki^gsknleii ,  nuf  die  VüMiAm  ud  Waffeo  för 
die  nichtte  Nacht  bereljt  halten,  daa  PaniKhe- Lager  aoUe  ge« 
sturnit  werden.  Um  ^e  .vierte  Naehtiiacbe  braehenaieaaf  adt.Pin- 
terlaiimig  allei  Gepäckes  .ood  Treasea  m  Beoeveotoni^  und  als  eie 
kan  Tor  Tage  an*«  L^ger  kaoien,  jagten  ne  gioMen  Schrecken 
ein,  da»,  wenn  daa  Lager  ht  der  Ebene  geiCandeny  ea  wiptreitig 
im  enten  .Angriffe  hatte  genommen  weiden  kennen.  Die  Hohe  des 
Orte  nnd  die  Verschananngen  schützten  es,  weldno  man  niygandbec 
:in(!er«!  als  anf  steilem  nnd  schwierigem  Emporwege  beikommen  konnte* 

^  Mit  Tages  Anbruche  entbrennt  ein  Heftiges  Gefecht ,  nnd  die  Pu- 
^   nier  behaopten  nicht  bloa  den  Wall,  sondern  atiiiaen  auch,  weit 
V      ihre  Stellung  vortheilhafttr  war,  die  am  AMiange  eniyerkKmmendeB 
Feindr  hinunter. 

\  14.  Doch  beharrliche  Tapferkeit  überwand  Alles  nnd  man  drang 
gleichzeitig  an  rarhrern  Stellen  Bis  an  Wall  und  Grüben,  wobei 
aber  viele  Kriegsleute  verwundet  und  getödtet  werden.  Also  erklärte 
der  Con«id  den  ziisammengerurcncn  Kriog?tnbunen :  ,>  Man  mi'tsse 
„von  <lrrn  verwegenen  Untrrnchinen  abstehen.  Sicherer  5:^cheine  ihm: 
„für  heute  das  Heer  n^ch  Beneventiim  zurückzuführen,  morgen  aber 
^ficb  ^dieht  an  der  FeiiKle  LHi.'er  zu  legei»,  dnss  wetlrr  die  Cam- 
„paner  heraus,  nodi  l^a^oü  wieder  hinein  könne.  Um  dies  desto 
3,Icicl»ter  zu  bewirken,  wolle  er  auch  den  Amtsgenosscn  nnd  dessen 
„Heer  an  sich  ziehen  aini  mit  ihm  den  ganzen  Krieg  dorthin  wen- 
,,d<?n."  —  Diese  Entschlüsse  des  Anführers  zerstörte,  als  er  bereits 
znm  Rückzüge  blasen  liess,  das  Geschrei  der  Kriegsleatc,  die  so 
feigen  Befehl  verwarfen,  Z»iuäcbst  am  feindlichen  Thore  war  eine 
Pelignische  Cohorte^  ihr  Oberster  Yibius  Äceomio»  errafifte  aiAneU 
ihr  Banner  nnd  «aif  ea  abec  den  Wall  der  Febide.  Dann  si^  und 
amne  Cohorte  Terflncfaend,  wenn  die  Fdnde  diese«  Bannen  sieb  ber 
madbtigtcii,  hMit  er,  aelbst  ▼jocsap,  über  Graben  ond  Wjall'in*« 
Lager  ein.  .  Und  «eben  kämpften  die  Pelignerlqnerhalb  des  Wallea^ 
als  anf  der  «ndem  Seite}  da  Valerias  Flaccns^  der  Kriegstribnn  der> 
dritten  Legb»,»  den  Römern  ihre  Feigheit  vorwirft«  dast  sie. die 
Slve  der  Biebcrang  des  Lagers  den  Verbiindetep  -  uberUesHn,  — r 
'Tiltts  Pe^ai^QJs  eraler  Cenlnri^  der  Principer^  daa  Fi^dtelcben  denr 
Träger  wegnimmt  . nnd  s|>fidlt:"^,Gleich  wird  dies  Feldzeichen  und 
„dieser  Centiirio  innerhalb  des  feHHlliohen  Walles  sein«  Mir  nach: 
„Wer  das  Feldzeichen  nicht  vom  Feinde  erbeuten  lassen  will.**  Sein 

^  Maaipel  f<4gt  ihm  zuerst,  als  er  den -Graben  ^ibersteigt;  dann  die  - 
gtaammte  Legion.    Schon  hatte  auch  der  Consol,  als  er  sie  über  , 
den  Graben  steigen  «ab»  leinen  fintschlasi  geändert >  iM  y<m  Ab- 
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rofön  der  Kriegtlente  wm  Ame^eii  und  Itmiiiiterii  g^w^ndet,  setgt 
^  ibaeD,  in  wie  grosser  Bedraiignüli  und  GeAfar  dl«  betdeooi&thige 
Cohoife  der  YeibOndeteii  und  Legion  der  Bilrger  schwebe.  ob^ 
glcldi''fHierftfl]ier  es  Gesekitae  rtgnefe  nhd  die  Pdode  ibre  WAffen 
und  Leiber  entgegenwarfen^  dringen  Alle,  jeder  auf  sein  Bestes, 
über  Ebenes  und  Uneben^  hindurch  and  brechen  ein.  Viele  Ver* 
wütidete,  selbst  solche»  welche  Kraft  and  Blut  verÜess,  strengten 
^eh  an,  innerhalb  des  feindliebeo  Walle!  sa  fklleii.  So  ward  das 
Lager  im  Augenblicke  genommen,  als  wäre  es  tn  der  Ebene  gele- 
gen und  unbefestigt.  .  Nun  warV  ein  Schlachten,  schon  keine  Schlacht 
mehr  in  dem  Gewirre  Aller  innerhalb  des  Walles.  Uebcr  sechs- 
taii!«ond  Feinde  wurden  erschlaffen,  iiber  fsie^eutansend  Mann  nebst 
den  Campanischen  (Jetrcideholeni  und  dem  gesammten  Trosse  von 
Wa^^rn  und  Lastthieren  gefangen.  Auch  sonstige  pewallige  Rente 
gab  e?,  die  Hanno  auf  seinen  allseitigen  Plifndertin«^en  ans  den 
Dorfern  der  Verbündeten  des  romtsrchen  Volkes  iortnjescbleppt.  Nach 
Schleifung  des  feindlicfien  Lagers  kehrte  inan  nach  Beneveiitum  zu- 
rück, und  hier  verkauften  und  vertheilten  bt  iile  (  onsuln  (denn  auch 
Appiiia  Cliiuiiiis  kam  nach  weniar  Ta«ien  dorthin)  die  Beute.  Auch 
wurden  diejenigen  bescherikt ,  durch  deren  Anstrcnfj^img  das  feind- 
liche Lager  genommen  war ,  vor  Allen  Accuanus  der  PcHgner  ond 
Titus  Pedanius  von  den  Principern  der  dritten  Legion.  Hanno  ging 
von  dominium  Ceritum,  wo  ihm  der  Verlust  des  Lagers  gemeldet 
warde»  mit  den  Wenigen  Futterhideni,  die  er  gerade  bei  sieb  hatte^ 
mehr  Flacht*  als  Zugesweise  in's  BratfMie  «nrück. 

15.  Die  Campaner  aber ,  Dacbdem  sie  ih  r  e  if  ond  der  VeAfilide^ 
ten  gemeinsameii  Verlust  g^bSrt»  schicken  Abgeordnete  an  ^Hannibid 
äiin^zit  melden:  „Beide  Consnln  standen  bei  Benerentmn,  eineTa- 
,,geretse  von  CafNia;  der  Krieg  sei  fast  an  4bren  Thoren  nnd 
,,|[anero.  Wenn  er  nicht  eilig  zo  Hidfe  konme^  werde  C^nia  tfooh 
^schneller  als  Arpi  in  die  Gewalt  der  Feinde  kommen.  Ni^t  ein- 
y^nial, Tarehtiim y  geschweige  dessen  Barg  durfeTIhm  'so  viel  Werth 
^ySem^  dass  er  Cnpna\  welches  er  sonst  immer  Karthago  glekhge- 
„Stellt,  verlassen  nnd  imvertheidigt  dem  r5mi:<chen  Volke  hingebe.^ 
Hannibal  verspricht  fiir  die  Campanische  Sache  »u  sorgen  und  sen- 
det für  den  Augenblick  mit  den  Abgeordneten  sweitansend  Reiter^ 
um  durch  diesen  Zuzug  ihr  Gebiet  vor  Plimderungen  2a  deoken. — 
Imrliittefst  trugen  die  Römern  wie  fiir  die  anderen  Dinge,  so  auch 
für  die  Tarentinische  Burg  und  die  Besatzung  Sorge,  welche  darin 
belagert  wurde.  Der  I^gat  C.  Servilius,  nach  dem  Befunde  der 
Väter  vorn  Praetor  P.  Cornelitt?:  in^s  Etnirische  abgeschickt,  tim  (tp- 
treide  aufzukMuten  ,  gehingte  mit  etlichen  helndenen  Schilfen  durch 
der  Feinde  Wachen  in  den  Tarentinischen  Hafen.  Nacli  seiner  An- 
kunft forderten  nnd  redeten  diejenigen,  welche  vorher  bei  der  ge-  . 
ringen  Hoffnung  oftmals  von  den  Feinden  in  Gesprächen  zum  üc- 
bcrgange  a^ifg^ordert  worden  \>aren,  nunmehr  ihrerseits  die 
Feinde  zum  üebergefaen  aaf;  auch  war  die  Besatzong  stark  gcovg» 
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da  man  die  Kriegslente,  'vvelcbe  zn  Metapontutn  lagen,  ße* 
schutzung  der  Tarentiniscben  Burg  hinübergefuhrt.  Also  Meli  die 
Metapontincr,  der  Furcbt,  wodurch  sie  zurückgehalten  worden,  ent-* 
ledigt,  »ofort  zu  HanniÜ  ab.    DMselbe  thaten  an  ebeo  dieser 

Meeresküste  auch  die  Thuriner«  Hierzu  bewog  diefletbcn  Hiebt  80*- 
wohl  der  AhfäU  der  Tareotiner  und  Metapontiiier,  mit  den^n  sie, 
gkicbfall«  ans  Acbaja  stammend ,  ebenem  verwandt  Waren ,  als  die 
Erbitterung  gegen  die  Römer  wegen  der  neulici|  hingerichteten  Gei-  . 
sein.  Die  Freunde  nnd  Verwandten  der  letztern  schickten  Briefe 
und  Boten  an  Hanno  und  Mago,  welche  ohnfern  im  Bruttischen 

^  fftanden :  Wenn  sie  mit  einem  Heere  vor  die  Mauern  rückten, 
„würden  sie  die  Stadt  in  ihre  Gewalt  bringen."  ~M.  Atinius  befeh- 
ligte zn  Thurii  mit  einer  mäsHgen  Besatzung.  Ihn  glaubte  man  zu 
nnbesonnenem  Gefechte  leicht  herauslocken  zu  können,  nicht  sowohl 
im  Vertrauen  auf  seine  eignen  Leute,  deren  er  sehr  wenig  hatte, 
als  auf  die  Thnrinische  Jugend.  Diese  halte  er  absichtlich  in  Cen- 
turien  eingertiht  und  ht  wallnet  für  dergleichen  Fälle.  Nachdem  die 
Punischen  Anfuhrt  r  die  Streitmacht  unter  sich  getheilt  und  in's  Thu- 
rini'chc  Geluet  eingerückt,  gelit  Hanno  mit  dcmFüSavolkc  Angriffs-  - 
weise  auf  dio  Stadt  los.  Mago  bleibt  mit  der  Reiterei  stehen,  ver- 
deckt von  Arihdhrn,  welche  vorlagen,  um  einen  Hinterhalt  zu  ver- 
decken. Atinius,  (Irr  nur  von  lieranziehendem  Fussvolke  durch  ' 
seine  Kundsrliafter  geh(>rt,  rückt  zur  Schlacht  aus ,  sowohl  ilor  Tücke 
,  !m  Innern  als  des  feindlichen  Hinterhaltes  unkundig.  Der  Kampf  ' 
des  Fnssvolkes  war  sehr  träge,  da  nur  tüe  wenigen  Römer  im  Vor- 
dertreffen fochten,  die  Thuriner  hingegen  den  Ausgang  mehr  ab- 
warteten als  förderten,  der  Karthager  Treffen  aber  geflissentlich  zu- 
rückging, um  den  nichtsahndenden  Feind  zum  Rücken  der  von  ih- 
rer Reiterei  besetzten  Höbe  fortzuziehen.    Als  man  dorthin  kam, 

'  brachen  die  Reiter  mit  Geschrei  los  und  jagten  den  fast  ungeregel- 
ten *),  zudem  für  seine  Parthei  eben  nicht  getreulich  Stand  h;dten- 
den  Scliwarm  der  Thtiriner  alsbald  in  die  Flucht.  Die  Römer,  ob- 
gleich sie  umringt  hier  das  Fussvolk  dort  der  Reiter  drängte,  hal- 
ten dennocii  den  Kampf  eine  Zehlang  bin.  Zolelst  kehren  auch 
tie  den  Rnekai  imd  flieb^n  suir  Stftdt*  Hier  littUeik  .die  xiiSAmmeii'* 
gerotteten  Vcriayier  deir  Landaleate  Zog  in  die-  Offnen  Tfa^ure  auf- 
genommen ;  2lIs  sie  aber  die  -  geschlagenen  Römer  zur  Stadt '  eüen 
flehen,  rufen  rie:  „der  Punjer  dringe  nach,  nnd  vermiseht  mit 
„neu  würden  audi  die  Feinde  %ii  die  Stadt  einbredien,  wenn  man  nickt 
„eilig '  die  Tliore  schtiesae/*  So  geben  sie  die  ausgeBcliloMenen  Ro* 
mer  äesä  Feinde  xom  Morden  'Pveis.  0och  wnrde  Attniat  mit  Et- 
lichen anfgenomiAen.  Nun  heirracbte  eine  Weili^  Zwiespalt,  indem 
die  EtneD  stiminten :  man  miiste  die  Stadt  bebaapten ,  die  Andern 
aber :  man  müsse  0lc&  den-  Umnlanden  fugen  nnd  die  Stadt  den 

Siegern  iibergdbe».   Doch^  mt  gemeiniglich,  behielten  die  UmstllRle 

■  f  ... 
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und  die  bösen  Uathscliläge  die  Oberhand;  nachdem  Atlnias  mit  den 
Seinen  an  das  Meer  und  die  Schüfe  abgeführt  worden  ( mehr  weil 
luan  ihm  selbst  wogen  seines  milden  und  gerechten  Regimeuts  ge- 
holfen wissen  wollte,  als  aus  Rücksicht  auf  die  Kikner}  Biaunt  maa 
die  Karlhager  in  die  Stadt  auf. 

Die  CoDSuln  führen  ihre  Legionen  von  Beneventura  ins  Cani- 
paoische  Gebiet,  nicht  blos  um  das  Getreide,  weldies  bereits  auT 
dem  Halme  stand*),  zu  verderbeo,  Sioodern  auch  um  Capua  zu 
belagern,  meinend,  dass  sie  durch  die  Zerstörung  einer  so  mäch~ 
tigen  Stadt  ihr  Consulat  verherrlichen,  zogleich  aber  das  Reich  von 
dem  gewaltigen  Schimpfe  berreien  wiicden,  dass  der  Abfall  einer  so 
"  nafaea  Stadt  bereits  iu's  dritte  Jahr  ungestraft  hingebe.  Damit  je- 
doch B^nereDtHm  nicht  ohiia  Schuta  wäre  und  bei  plötzlichen  Kriegs- 
l^en ,  wenn  Hannibal  (was  er  »iTeiläMtg  than  werde)  leioen  Ver- 
bündeten ,10  Hülfe  gen  Capoe  k&ne»  ihre  Retler  den^  Stosi  aushal- 
ten kennten ,  delkhlen  «e  dem  Tiberins  Graechos»  mit  der  Heilerei 
'  und  leiehten  Wehr  ans  dm  Lncanischen  nach  Beneventum  sn  Iumq- 
men,  tiher  seine  Legioiiett  nAd  das  Slandlager  aber  sn  Behauptung 
dea  Lncaniaiehen  einen  .Andern  sn  «eftasen* 

16*  Als  Graechns  v«t  dem  AqChniche  aus  dem  Lncanischen  opfede« 
ereignete  sich  ihm  ein  trauriges  Vofneicben.  Zu  den  Eingeweiden 
■eUiipften,  als  das  Opfer  vollbracht  war,  zwei  Schlangen  aus  einem 
Verstecke  hin ,  frassen  die  lieber  nnd  verschwanden ,  als  man  sie  * 
bemerkte ,  plötzlich  aus  den  Augen.  Da  auf  der  Opferschauer  Mai^ 
nnng  das  Op&r  wiederholt  und  die  ausgeschnittenen*^)  Eingeweide 
sorgfältiger  verwahrt  .wnrdesy  sollen  die  Schlangen  zum  aweiteit- 
und  dritteumale  gekommen  und  nach  angefressener  Leber  unversehrt 
verschwunden  sein.  Obgldch  nun  die  Opferschauer  warnten,  dass 
dies  Vorzeichen  den  Feldherrn  angehe  und  er  sich  vor  versteckten 
Leuten  und  Rathschlügen  hüten  möge ,  licss  dennoch  durch  keine 
Vorsicht  das  drohende  Verhänguiss  sich  abwenden.  —  Der  Lucancr 
Plavius  war  dns  Haupt  derjenigen  Parthei  unter  den  Lucanern, 
welche,  wahrend  die  anJini  zu  Hannibal  abgefallen,  es  mit  <leii 
R(>mern  hielt,  und  er  slaiid  scboa.ein  Jahr  im  Amte,  durch  ebea 
Jene  zum  Praetor  gewählt.  Dieser  änderte  plötzlich  seine  Gesin- 
nung, und  beiui  Punier  Gelegenheit  ^u  Gunst  suchend,  hielt  er  es 
weder  für  genug,  selbst  i  Im  rzugehen ,  noch  die  Lucaiier  zum  Ab- 
falle zu  verleiten,  wenn  er  nicht  den  Feldherrn  und  zugleich  Gast-  ' 
freuiul  verrathc  und  durch  dessen  Lebeu  und  Blut  das  Büudniss  mit 
den  Feinden  bekrüfiige.  Er  kommt  zu  Mago,  der  im  Bruttischea 
'befehligte,  heimlich  zu  einer  Unterredung,  und  nachdem  ec  ve9  die- 
sem die  Znsage  empfangen:  d^ss,  wenn  .er  ihnen  den  .rgmisdiett- 
Feldheim.  iberliefire »  die  Lucaner  als  freie  Leute,  bei  ihren  eigneo 
Gesetsea  «n  Frenndschaft  aufgenommen  npcden  aolltco^  fuhrt  er  dem 


'  ^)  in  hei  bis,  mit  Jakob  Gronovius. 

**}  resecia»  «ut  Heosioger  nnd  Kie)  ssig- 
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^     Ptoitr       cioe  Stdie  ab ,  woTim  er  den  Gracchas  mtt  Etlichen  brin- 
gen wollte,*).    Hier  sollte  Mago  Fussvolk  und  Reiter  bewaffnen 
lind  diejenigen  Schlupfwinkel  besetzen,   wo  er  eine  gewahigp  Zf^hl 
verstecken   könne.     Nachdem  die  Stelle   hinlänglich  besehen  und 
fibemüher  nntersiicbt  war,  verabrpdet  inyn  den  Tag  zar  AusHihning. — 
-    Flavius  kommt   zum  römt?chcn  Feldlu  rrn :    ,,Er  habr,    spricht   er,  • 
,,€ine  grosse  Sache  angefangen,  zu  dircn  N'ollbringuny;  er  der  Bei- 
„hiilfe  cie?  Gracchus  selbst  bedürfe,    Kr  habe  die   l*raetoren  aller 
„Völker,  die  bei  jenem  aUji^ernelnen  Aufstände  Italiens  zum  Punier 
»»abgefallen,  beredet,  in  die  Freundschaft  der  Körner  zuruckznk«^h- 
„ren,  weil  denn  auch  die  romische  Macht,  dfe  durch  das  Unglück 
.  '^'jjbei  CanriäP  dem  Untergänge  nahe  gekommei),  sich  täglich  bessre  und 
]i^mehre,  Ilanuibals  Kraft  aber  altere,  ja  fa^t  auf  Nichts  ^ekommer»  sei. 
„Die  Römer  wurde  n  g^'gen  das  frühere  Vergelif  n  nicht  uiiversöhniich  sein; 
„kein  VOJk  jemals  leichter  erbittiicb  und  geneigter  zum  Vergeben  gewe- 
,,sen.    Wie  oft  habe  es  nicht  der  Kriegserneuerung  ihrer  eigenen 
„Vorfahren  verziehen.    Dies,  spricht  er,  sei  seine  Rede  gewesen; 
,,dorh  wünschten  Jene  das  Nchmlithe  von  Gracchus  selbst  zu  hören 
„un  l  dessen  eigne  Hand  zu  berühren  und  dies  Unterpfand  der 
Treue  mit  sich  zu  nehmen.    Er  habe  seinen  ,AIit\vi>sern  einen  vom 
jjAnblicke  entfernten  Ort  bestimmt,  nicht  weit  vom  römischen  Lager. 
„Hier  lasse  sich  die  Sache  mit  wenig  Worten   dahin  abthun,  dass 
„das  gesamnnte  Luc^nische  Volk  in  den  römischen  Schutz  und  Bund 
„kommen  solle."  —  Gracchus,  weder  in  der  Kcde  noch  Sache  eine  . 
Tikke  ahndend ,  ja  vielmehr  durch  die  Wahrscheinlichkeit  bethört, 
sieht  mit^  den  lictoren  und  einem  Geschwader  von  Reitern  ans  dem 
Lager  nnd  stürzt  unter  des  Gastiireondes  Fühmng  in  den  Hroterhalt' 
Die  Feinde  4>rediea  pldtslicli  Km,  uod  damit  der  Venrath  nicht  nrei^' 
felbnft  wäre,  tclilietst  Fbecus  sieh  ihnen  an.   Ueberallher  weiden' 
Gesehosie  auf  den  Gracdiat  nnd  die  Reiter  geworfen.  'GfaccIuM 
springt  vodi  Pferde»  heisst  die  Andern  dnaselbe  -thnn 'nnd  ennabal 
sie:    ,yDa«  Einzige,  was  dos  Scbkkaal  übriggelassen^  dareh  Tapfer-  ^ 
9,keit  s«  verherrKdlen«   Was  aber' sei  Wenigen,  van  der  BfiNige  inr 
y^einem  durch.  Wald  and  Beige  gescbloesenen TMe  Umringten  übrig, 
,,als  der  ,Tod?  Darum  btticQe.es  Mcbr  ob  sie,  4ie  Leiber  dar*  > 
»ylnetend,  nach  des  Viehes  Art  li^  nagetScht-abMlInciitett  lassen,- 
,^,oder  mit  ganaer  «Seele  vmn  Stiflhalten  nnd  AjbWarten  des  Ausgan* 
„gel  an  Angriff» -uiid' Rädba  gew^endet;  haiidebd  und  wagend, 
„-überströmt  von'  Peindesblute,  «wiadiem  uidgehMlen  Waffen  und 
.^»Leibern  sterbender  Gegner  fallen  wollten«   Alle  sdllleit  auf  >  den 
,,Lncanischen  Verruther  nnd  Ueberilafer  'lasgeben  ;'  wer  diea^n  alt 
^Opferthier  vor  sich  her  zar~  Unterwelt. seiidiB,  der  werde  ungeaei- 
„nen  Ruhm  und  herrlichen  Trost  im  eignen  Tode  >  finden.^  Mit 
diesen  Worten  Wickelt  er  den  Feldhemi-liBntel  um  deli  linken  Ann ' 

^  :   .  •  t    .     :  i        \  \ 

^  dedudt  Posnöa  in  löcaai,  quo  erat  com  paluli  Graachma  ä^ddcfa* 
m«,  Nadi  der  Mri^asig^meD  Ausgabe,  *  '  *  . 
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(denn  nicht  einmal  die  Schilde  hatten  sie  mit  sich  genommen)  und 
fällt  die  Feinde  au.  £ia  grüsaoer  Kimpf ,  als  die  Zahl  der  Leute 
erwartco  liess,  eDtipiont  akh*.  YoB  WscfipicMCa  vomebmlich  wer- 
dep  die  mibedeckten  UbcK  der  Bfiiber  dttrcbbahrt,  »hb«1  ttaa 
ttbetalUsr  wem  bpiwm  Standorte  den  Wurf  w'a  bohle  Tluil  hatte, 
pie  Puoier  atrebea  des  adioa  f  en  «Her  Decknog  enthloatkea  Giacehna 
lebendig  in  laboL  Er  aber»  ala  .er  den  Lucaniscben  Gaatfnmnd 
nnter  .  den  Feinden  erblickt »  dringt  so  giiaunig  in  die  Picbtge- 
adiaarten  ein ,  diuM  nan  'Seiner  ebne  An&pjfomng  Vielar  nicht  adio- 
nen  fconntew  Ifigo  aendet  acinen  Leidmm  joibct  an  Hanmbwl  md 
ttiit  ihn  nut  ^den  sugleicb  crbcvteten  Steckenbündela  viir  de«  FeM-  ' 
berrD  Amtsbiihne  aiederlegen*  Dies  Ist  der  wähle  Hergaog.  Graccbna 

iat  im  Iioeanifcben  bei  «ten  Fekim,  weidbe  «an:  die  Alten  aenat^ 
npflebonMiM»i>  • 

(Fortaetanng  folgt.) 


Ka^hträge 

zu   der    Bd.   6.  Heft  3.  dieser  Zeitschrift  enthalte- 
neo  Abhandlung:   jDe  Meratii  am9ril>u0. 

Zur  VervolUtändljp^nng  der  Literatnr  über  die  Frage  nach  der 
Bealit:it  der  horazischen  Geliebten  diene  noch  Folgendes.  Auch 
Moreau  <1  e  Mautour  ^^ar^  sich  einmal  die  Fraise  auf;  Horace 
^tait'il  ve'ritaijlenoent  aiiioureux  de  toutes  les  btlles  n  qui  ii  adresse 
des  odes  oii  n'  ^tait-ii  qtj'homme  galant?  Er  beant\vortet  sie  sich 
aber  so;  Si  la  Jalousie  ejst  uo  marque  non  ^quivoque  d'une  veri- 
table  passion  üorace  etait  amoureiix  piiisfju'il  sc  montre  quelque- 
foia  jalonz  b  l'esces.  Doch  fügt  er  die  UnUedeutendheit  dieser  Ant- 
wort .f1tbI(Hld>  hiains    Blais  ne  pent-on  paa  feindrc  la  Jalousie  aussi 

'  bien  qne>faiBo«ir1  ESae  Frage,  auf  welche  sich  ab|»  keine  Antwort 
findet«  4ndeH|  nut  ihr  die  AUmidlung  geaebloaiett  wiid.  S.  Histoir« 
del'acadMe  das  Usm.  Um^  XII,  pag.  ^3.  Was  Grotefead 
(Erscb  nad  GMicr  II,  IQ,.  S.  464  a,  and  471  b)  nber  unsere  Frage 
beneikt,  hüte  noch  geoaner  beriiekaichtigt  werden  können,  Sowohl 

*  bei  d^r  gressen  UMmsgebildethdt  seiner  Aasicfeft  ein  Zweifel  v^ich 
ist,  ob  ebi  grändybm  Eingehen  die  Unhe  belehnt  hatte,  fieiae 
Andbhi  sebeint  wenigstens  diese  lu  sein,,  dass  den  vor  dem  J.  729 
Terfowtea  eiotitchen  Gedichten  kehm  wkddiohe  Udbe  sn  Grand  liege,  . 

'  was  dagegen  bei  den  nach  jenem  Zettponkte  gedichteten'  der  Fall 
gewesen  sei«  Wie  er  aber  za  dieser  jUntmsoheidnng  komme ,  und . 
woranC' sie  sich  stütze,  wind  so  wenig  angegeben,  ÜU  für  alle  Ge- 
dichte erotischen  Inhalts  nachgewiesen  wird,  dass  sie  wirklich  in 
jen^  Zreit  zu  setzen  siad«^  Ifoä  Opdentlictusr  spricht  sich  (f^Jftßnke 
ans.  Er  behauptet  zwar  nach  «iner  ^  ivaaigsteae.  ia  dieser  i^lge- 
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IllK(|>ti|ge  in  der  A^kt  de  Boraiii  aqioxibii»»  ^  fiSO 

n^iohpU  gduten  —  übertrieben^'  ScbilderuDg  ^  KoPtiirertbeA 
du  erpti9cbea  (jvedkhte  des  H.  ),rec)oso  veloti  peptore  poetam  talia 
spirasM^  immo  tQtQm  in  illis  fuisse  seotias  facillime'f  HefatiBiyi 
p.  60.)«  Indessen  wird  es  theils  durdi  den  Zusammenhang  der  d09* 
Ugen  Deduction,'  tbeils  durch  die  Aeosseriuig  (dsss Schlüsse 

auf  die  AbfaMOOg^zeit  eines  Gedichts,  sofern  sie  a  rebus  tiaiatoriui - 
desuinptae  seien,  ita  dubiae  seien ,  ut  oil  Mpra)  mehr  als  unwahr» 
9cbeinlicl],  class  hieraus  darauf  geschlossen  werden  dürfte^  dass  Fr. 
an  die  Clealität  der  fraglichen  Pefsopen  glaubt.    Vieliuejir  will  damil 
wohl  mir,  gesagt  sein ,  dass  Hom  io  dem  Dichten  ? qh  eroti^pbeil 
opusouUs  seine  eigentliche  Bestimnung  erkannt  und  dfirum  diefes  mit 
>der  grossten  Vorliebe  und  gaos  von  sich  selbst,  ohne  äussere  Auf- 
forderung, betrieben  habe.  —  Zum  Vertheidiger  der  Realität  der 
Hör.  Geliebten  hat  sich  neuestens  auch  Baron  de  Walckenaer 
aufgeworfen  in  seinem  Werke:    histoire  de  la  vie  et  des  poesies 
d'Horace,  Paris  1840.  8.  Tom.  I,  S.  149—151.    Er  macht  haupt- 
sächlich geltend,  thcils  dass  H.  Nichts  von  sicii  verschweißte,  weder 
Gutes  noch  Schlimaocs  ,  —  wns  aber  nach  zwei  Seiten  hinkt,  indem 
wir  ja  nicht  wissen,  ob  Homz  wirklich  alles  ihn  betreffende  in  sei- 
nen Gedichten   niedergelegt  liat ,  und  andcrntheds  die  Frage  eben 
diese  ist,  ob  die  erotischen  Oden  auch  unter  jene  Selbstbekenntnisse 
.211  rechnen  seien  —  theils  dass  die  Gefühle  der  Liebe  und  die  Si- 
tuationen derselben  Niemand  schildern  köntie,    der  sie  nicht  selbst 
durcberiebt  habe,  was  aber  höchstens  darauf  fuhren  würde,  dass  Ho- 
raz  einnial  geliebt  habe;  denn  da  die  Liebe  im  Wesentlichen  btets 
dieselbe  ist,   so  reichte  ein  wenig  Einbildungskraft  dazu  hin,  um 
eine  Menge  mannichfaltiger  Situationen  qnd  Empfindungen  mit  Wahr- 
heit und  Lebendigkeit  darzustt  llen.    Es  wird  daher  wohl  bei  dem  in  - 
der  obigen  Abhandlung  Ausgetuhrten  sein  Bewenden  haben  müssen.  — ■ 
Bass  Ca  n  i  d  i  a  nicht  unter  den  horazi8c)ien  Geliebten  aufgezählt  wird, 
hat  in  beifallawiirdiger  Weise  Cahn  gerechtfertigt  (trifis  quaest.  hör« 
,  Bonn  1838.  8,  S.  25.  f).  —  Od.  1,6,19.  hätte  genauere  Berück- 
sichtigung verdient,    sofern  darin  ein  Grund  gegen   die  Annahme 
der  Reiilität  der  liorazischen  Mädchen  zu  liegen  scheint ;  denn  ent- 
hält die  Stelle  nicht  cLss  Gef tändniss ,  dass  er  erotische  Lieder  dichte, 
auch  wenn  er  nicht  verliebt  sei?  Nicht  doch,  sondern  blos  dieses,, 
üassH,  zu  der  Zeit,  wo  er  O.  1,  6.  dichtete,  seiner  Lebensrich- 
tung gemäss  hauptsächlich  Wein  und  Liebe  besungen  hsibe ,  dass  diese 
.  Gegenst&nde  lim  damals,  fast  ^einzig  angezogen  haben.   Seine  Stim- 
mung war  also  damals  im  Allgenleineii  eine  lebenslastige  und  so  zu 
.  sagen  Terliebte,  und  die  Gedichte  dieser  Zeit  Aasflusse  davon.  Hierin 
liegt  non  zwar  einestheils, .  dass«  jedenftUs  die  diesem  Z^tranme  ange-* 
hörenden  Gedichte  an  ufedcben,  die  ais  Gegenstande  «einer  JÜäe  , 
dargestellt  sind,' es  wirklich  anch  waren,  andemtheils  aber  reimt 
sich  vactti  wohl  damit  xosammen,  indem  man  nicht  dlje  geringste 
Veranlassung  hat,  es  anf  andere  als  besclireibende  Gedichte 
erotischen  Inbaks  (s,  ¥•  18.)  an  beziehen,  und  dass  er  gerade  solche 
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TTiefnata  behandelte,  war  eine  Folge  semer  beschriebtticn  Stimmanff, 
nicht  aber  nothweudig  eines  gerade  statthabenden  Liebcsverhaitiiis- 
sei    eines  uri,  aoodcni  auch  vacuus  (ohne  eine  beitimmte  einzelne 
Neigung)  konnte  er  dergleichen  verfertigen.  ^  In  Betreff  des  Q.  III, 
9  i4.  vurkommt  [idt-ü  Thurinns  konnte  daianf  anfoierksani  ge~ 
macht  werden,  tla.s  dasselbe  Wort  lieb  auch  io  den  Satiren  (II, 
8  20.)  findet,  was  nicht  ohne  alles, Geweht  für  die  Realität  iaL — 
Mit  ZurechtleguDg  des  Li  garin  na  liatt«  ieh  mir  nicht  viele 
Mühe  zu  macheu  gebrancht*,  daas  Horas  noch  in  diesen  Jalirea  red« 
div  Würde,  wird  iveniger  aniSaUend  erscheiaen,  wenn  liftD  sicii  daraä 
erinnert,  dass  Goetfie  sogar  als  75jaliriger  Grais  in  eine  lielieOB- 
würdige  j[unge  Dane  sich  Yerliebte;  s.  Eckermanns  Gespräche  mit 
Goethe 9  I.  Bd.  S.  70,      Zelters  Briefwechsel  mit  ihm,  Bd.  3,  S. 
38 1.  'Beide  Dichtef  bewahrten  sich  bis  in  di$  letzte  Zeit  ihres  Le- 
bens'^e  geivisse'Frtsdie  des  Geistes,  nur  besteht  zwischen  beideii 
ein  Unterschied  des  ärades  und  der  Daner,  über  dessen  Ursachen 
idi  mich  h^  niÜit  weiter  yerbreiten  mag.    Auch  dass  gerade  ein 
Knabe  der  Gegenstand  jener  späten  Liebe  des  H.  war,  ist  höchst 
bemeikeilsweflS  und  für  jene  Zeit  charakterbtlsch,  was  ich  ab  be- 
kannt Toranssetze. 

Bei  demExcurs  über  die  Licymnia  konnte  noch  gesagt  wer- 
den dass  ausser  Franke  unr]  Fürstenau  auch  Obbarius  dieselbe  für 
die  Gattin  des  Mäcenas  halten,  während  Eruesti  (in  seiner  Üeber- 
Setzung  des  Horaz,  Th.  I,  S.  177  )  sie  (wie  ich)  für  die  Geliebte 
des  Horaz  erklärt.  Eine  genauere  Benutzung  von  Fürstenau  (de 
carm.  aliquot  hör.  chronologia  S.  49  ff.)  würde  zu  einiger  Erwei- 
terung der  Abhandlung  Veraulassurig  geben,  keineswegs  aber  zu  ir- 
gend einer  wesentlichen  Veränderung.  So  viel  hoffe  ich  durch  den 
Ekcurs  für  immer  festgestellt  zu  haben ,  dass  man  auf  eines  von 
beiden  verzichten  muss,  entweder  auf  die  Identification  der  Lic.  nait 
Tereutia,  der  Gattin  des  Mäcenas,  oder  aber,  wenn  man  darchl|ilä 
hievon  nicht  ablassen  will,  jedenfalls  darauf,  die  Gleichzeitigkeit  ei- 
nes Verbältnissci»  zu  August  zu  behaupted  imd  also  als  Ten- 
denz des  Gedichtes  aafoust^ci) »  den  Mlei  mll  TeMllli  za  Tersoh- 
nen.  lodebsen  sehe  ich'^die  Untetsndmng  iibeh'  nkiit  ßraSgescfal^ 
sen  an  und  gedenke  sie  mit  Nichst^  selbst  fbrtznselien. 

Tiibi|ig«i>  den  13.  August  ;l^40.       '  •    ;  "J;  '      ,  ' 
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